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	Věnováno Sarah.

	Ona ví, co udělala.

	
Smrt kynula a její trůn se vznes

	v podivném městě v samotě kdes,

	tam daleko tmavém na Západě,

	zlí, dobří v klidu věčném pohromadě

	nejlepší, nejhorší kde leží v řadě.

	Oltáře, paláce, věží stráž

	(ty nechví se, ač časem ohlodány)

	s našimi v ničem nesrovnáš.

	Kol větrem chvějným nevšímány

	pod nebem tupě, v stínu těch věží

	melancholické vody leží.

	 

	Svit s nebe svatého jediný

	v té noci neskane hlubiny,

	jen krvavý od moře žeh

	se mlčky klade v arkýře střech,

	jak v dálku plnou září šleh

	na dómech, vížkách královského bytu,

	na chrámech, valech Babelských, v skrytu

	plá zapomněných hájů, svítí

	v tesaný břečťan a v kamenné kvítí,

	na řadě divných oltářů kmitá,

	na jejichž frysech v řetězy oplítá

	se fialka, maceška i réva hbitá.

	Pod nebem tupě v stínu věží

	melancholické vody leží

	a věže a stíny jich tak se mísí,

	že, zdá se, to všecko ve vzduchu visí,

	co s pyšné věže s velebou

	Smrt obr zří na vše pod sebou.

	Tu otevřené chrámy, hroby zející

	s vod plochou na rovni jsou zářící,

	však poklady zde spící pospolu

	démanty v očích všech idolů,

	ni mrtví s šperky veselými

	nepohnou vod těch spoustami mdlými;

	neb ani vráska nezčeří, běda!

	hlaď křišťálnou, jež kol se zvedá,

	proud neřekne, že větry svěží

	kdes dují šťastnějším na pobřeží,

	a záchvěv nepoví, že větry hrají časem

	na moři s méně ohyzdným jasem.

	 

	Však ejhle! dech proráží vzduch!

	Co vlna, – náhle divný ruch

	a věže jakby odstrčily

	hloub noříce se příboj shnilý,

	jak vršky jich by sotva zanechaly

	kdes prázdno v Nebi, jenž v závoj se halí.

	Teď vlny planou rudějším leskem, –

	hodiny dýchají matnějším steskem, –

	když ve vzlyku jiného světa ztopí

	se hloub a hloub to město v chvat:

	z tisíců trůnů svých peklo se vzchopí

	mu úctu vzdat.

	 

	– Edgar Allan Poe, „Město v moři“

	
ČÁST PRVNÍ

	Beze smutku
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	V říši sličného lidu

	se smrtelníků nedotýká ani smutek, ani radost.

	 

	– vílí přísloví
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	SMRT ZŘÍ NA VŠE POD SEBOU

	Všechno bylo postříkané krví: pódium pro členy Rady, schody, stěny, podlaha i roztříštěné pozůstatky Meče smrti. Později si bude Emma tu vzpomínku vybavovat jakoby zahalenou rudou mlhou. V hlavě jí pořád dokola běžel úryvek nějaké básně, ve kterém se autor podivoval, že v sobě lidé mohou mít tolik krve.

	Říká se, že prvotní šok zmírňuje dopad velkých ran osudu, ale Emma ten pocit neměla. Všechno viděla a slyšela zcela jasně. Síň Rady se hemžila strážemi. Všude plno křiku. Snažila se prodrat k Juliánovi. Stráže jí zastoupily cestu, jako když se vzedme vlna. Zaslechla další výkřiky. „Emma Carstairsová rozbila Meč smrti! Zničila jeden z Nástrojů! Zatkněte ji!“

	Bylo jí jedno, co s ní udělají, hlavně se potřebovala dostat k Juliánovi. Pořád klečel na zemi s Livy v náruči a odolával pokusům stráží zvednout její mrtvé tělo a odnést je pryč.

	„Pusťte mě tam,“ ozvala se. „Jsem jeho parabátai, pusťte mě za ním.“

	„Odevzdej meč.“ Byl to hlas konzulky. „Dej mi Cortanu, Emmo, a můžeš jít pomoct Juliánovi.“

	Zalapala po dechu a ucítila v ústech krev. Na pódium mezitím dorazil i Alek a nyní klečel u mrtvoly svého otce. Síň se proměnila ve změť pobíhajících postav. Emma mezi nimi zahlédla Marka, který nesl v náruči bezvládného Tiba a ramenem si klestil cestu mezi ostatními nefilim. Tak sklíčený výraz u něj ještě nikdy neviděla. Za ním šel Kit. Kde je Dru? Tamhle – seděla sama na zemi. Ne, byla u ní Diana, s pláčem se objímaly, a o kousek dál se snažila prodrat na pódium Helen.

	Emma o krok ustoupila a málem ztratila rovnováhu. Dřevěná podlaha byla kluzká krví. Pořád před ní stála konzulka Ťia Penhallowová a natahovala štíhlou ruku po Cortaně. Cortana. Ten meč patřil k Emmině rodině, patřil k Emmě, kam až jí paměť sahala. Pořád si vybavovala, jak jí ho Julián položil do náruče, když zemřeli její rodiče, jak k sobě meč pevně přivinula, jako by to bylo nemluvně, a vůbec nevnímala, že se jí ostří zařezává hluboko do paže.

	Ťia po ní chtěla, aby se vzdala kusu sebe.

	Zároveň tu ale byl Julián, samotný, zlomený žalem a celý od krve. Patřil k Emmě ještě víc než Cortana. A tak meč odevzdala. Když ucítila, jak jí ho konzulka prudce vytrhla z ruky, celá ztuhla. Měla nejasný pocit, že slyšela Cortanu vykřiknout na protest proti jejich odloučení.

	„Běž,“ pobídla ji Ťia. Emma slyšela i hlasy dalších lidí včetně Horáce Dearborna, který se důrazně dožadoval, ať ji někdo zastaví, aby se mohla zodpovídat ze zničení Meče smrti a zmizení Annabel Blackthornové. Ťia stroze poručila strážím vyklidit síň a dodala, že nyní je čas truchlit, nikoli mstít se. Určitě Annabel najdou. Odejdi se ctí, Horáci, nebo tě dám vyvést, teď není správná chvíle. Aline pomohla Dru a Dianě vstát a zamířila s nimi k východu…

	Emma padla na kolena vedle Juliána. Vzduch čpěl kovovým pachem krve. V náruči mu ležela bezvládná Livy s kůží barvy odstředěného mléka. Julián už přestal křičet, ať se vrátí, a teď ji tiše houpal jako malé dítě, bradu opřenou o temeno její hlavy.

	„Julesi,“ zašeptala Emma, to slovo však mělo na jejím jazyku hořkou pachuť: tu přezdívku mu dala v dětství, jenže on už byl dospělý. Truchlící rodič. Livy byla víc než jen jeho sestra. Dlouhé roky ji vychovával jako vlastní dceru. „Juliáne.“ Dotkla se jeho studené tváře a poté Livyiny, ještě studenější. „Juliáne, lásko moje, já ti pomůžu, dovol mi to, prosím…“

	Pomalu zvedl hlavu. Vypadal, jako by na něj někdo vychrstl vědro krve. Pokrývala mu celá prsa a krk a měl od ní zamazanou bradu i tváře. „Emmo.“ Mluvil tak tiše, že sotva šeptal. „Emmo, nakreslil jsem jí tolik iratze –“

	Livy však už byla mrtvá, dřív než dopadla na podlahu pódia. Dřív než ji Julián vzal do náruče. Žádná hojivá runa, žádná iratze by jí nepomohla.

	„Julesi!“ Helen se konečně probojovala přes stráže. Bez ohledu na krev se vrhla na zem vedle Emmy a Juliána. Emma otupěle sledovala, jak Helen opatrně vytahuje z Livyina těla zlomený pahýl Meče smrti a odkládá ho na zem. Umazala si ruce od krve. Rty měla bledé žalem. Objala Juliána i Livy a začala šeptat konejšivá slova.

	Síň se postupně vyprazdňovala. Velmi pomalým krokem se k nim blížil bledý Magnus. Za ním šla dlouhá řada mlčenlivých bratrů. Když čaroděj vystoupil na pódium, Alek vstal a vrhl se mu do náruče. Beze slova se objímali a čtyři bratři mezitím poklekli a zvedli mrtvého Roberta Lightwooda, ještě předtím mu ale složili ruce na prsou a pečlivě zatlačili oči. Když odnášeli tělo z místnosti, ze všech stran se ozývalo tiché mumlání: „Ave atque vale, Roberte Lightwoode.“

	Přistoupila k nim konzulka. Měla s sebou stráže. Za nimi nehybně stáli mlčenliví bratři jako duchové, šmouhy v barvě pergamenu.

	„Musíš ji pustit, Julesi,“ vybídla ho Helen co nejlaskavěji. „Je potřeba ji dopravit do Tichého Města.“

	Julián se podíval na Emmu. Oči měl chladné jako zimní nebe, ona v nich ale dokázala číst. „Ať to udělá on,“ navrhla. „Chce být poslední člověk, který ponese Livy v náruči.“

	Helen pohladila bratra po vlasech, políbila ho na čelo a pak vstala. „Prosím, Ťio,“ řekla.

	Konzulka přikývla. Julián pomalu vstal s Livy přitisknutou k hrudi. Vykročil ke schůdkům, které vedly z pódia. Vedle něj kráčela Helen a za nimi mlčenliví bratři, když se však zvedla i Emma a chtěla se vydat za nimi, Ťia ji nataženou rukou zastavila.

	„Jen rodina, Emmo,“ zarazila ji.

	Já přece jsem rodina. Nechte mě jít s nimi. Nechte mě jít s Livy, vykřikla Emma v duchu, rty však měla pevně semknuté. Nebude přece k všudypřítomné hrůze přispívat ještě vlastním smutkem. Pravidla Tichého Města navíc hovořila jasně. Zákon je tvrdý, ale je to Zákon.

	Malé procesí se blížilo ke dveřím. Členové Kohorty už odešli, v síni ale pořád zbývalo pár stráží a jiných lovců stínů, a tak se za průvodem nesl refrén tiše pronášených slov: „Buď zdráva a sbohem, Livie Blackthornová.“

	Konzulka se otočila, s Cortanou v ruce sešla po schůdcích a zamířila k Aline, která sledovala, jak odnášejí Livy. Emmy se zmocnilo chvění, jež jako by vycházelo z nitra jejího těla. Ještě nikdy si nepřipadala tak sama – Julián od ní odcházel a ostatní Blackthornovi se zdáli být milion kilometrů daleko jako vzdálené hvězdy. Popadl ji tak prudký stesk po rodičích, že se skoro zastyděla, i po Jemovi se jí zastesklo a toužila zase držet v náruči Cortanu a zapomenout na to, jak Livy krvácí a umírá, leží jako polámaná panenka, zatímco se okno v síni Rady tříští a zlomená koruna si odnáší Annabel – viděl to kromě ní ještě někdo?

	„Emmo.“ Objaly ji něčí paže, povědomé a něžné, a pomohly jí vstát. Byla to Cristina, musela na ni celou tu dobu čekat, když kolem zuřila vřava, neoblomně setrvala v síni navzdory tomu, že příslušníci stráže všechny vyháněli ven, zdržela se, aby mohla být Emmě nablízku. „Emmo, pojď se mnou, nezůstávej tady. Postarám se o tebe. Vím, kam můžeme jít. Emmo, corazoncita. Pojď se mnou.“

	Emma se od Cristiny nechala zvednout ze země. Blížili se k nim Magnus s Alekem. Alek měl strnulý obličej a zarudlé oči. Emma se držela Cristininy ruky a rozhlížela se po síni. Připadala jí jako úplně jiné místo, než když sem před pár hodinami přišli. Možná je to tím, že tehdy ještě svítilo slunce, pomyslela si a na půl ucha při tom poslouchala, jak Magnus a Alek instruují Cristinu, ať Emmu odvede do domu vyhrazeného pro Blackthornovy. Možná je to tím, že se mezitím v místnosti setmělo a do rohů se vkradly stíny husté jako barva.

	Nebo jí to tak přijde proto, že se za těch pár okamžiků stihlo všechno změnit. Možná už teď nic nebude jako dřív.

	 

	„Dru?“ Helen jemně zaklepala na zavřené dveře pokoje. „Dru, můžu s tebou mluvit?“

	Přinejmenším tedy předpokládala, že tento pokoj patří Dru. Dům na břehu kanálu nedaleko konzulčiny rezidence v Knížecí ulici byl před schůzí Rady přichystán pro Blackthornovy, protože se čekalo, že v Idrisu stráví několik nocí. Helen a Aline jejich dočasným příbytkem provedla Diana a Helen s povděkem zaznamenala nenápadné stopy doteku jejích laskavých rukou: kuchyň krášlily květiny a na dveřích ložnic byly štítky se jmény – místnost se dvěma úzkými postelemi patřila dvojčatům a Tavyho pokoj byl zase plný knih a hraček, které Diana přinesla z vlastního bytu nad krámkem se zbraněmi.

	Helen se tehdy zastavila před pokojíkem s květovanými tapetami. „Tady by mohla spát Dru,“ navrhla. „Je to tu takové hezké.“

	Diana se tvářila pochybovačně. „Víš, Dru takováhle není,“ upozornila ji. „Možná kdyby byli na tapetách netopýři nebo kostlivci.“

	Helen sebou trhla.

	Aline ji vzala za ruku. „Neboj se,“ pošeptala jí. „Však je zase všechny poznáš.“ Políbila Helen na tvář. „To přijde samo.“

	A možná by to i samo přišlo, přemítala Helen s pohledem upřeným na dveře opatřené cedulkou, na níž stálo Drusilla. Kdyby se to všechno tak nezvrtlo. Ucítila v prsou prudké bodnutí zármutku – představovala si, že takhle se asi cítí ryba napíchnutá na háčku, když sebou mrská a zmítá ve snaze uniknout hrotu, který se jí trýznivě zarývá do masa.

	Vzpomněla si na bolest, jakou cítila po otcově smrti. Přežít jí tehdy pomohla jedině myšlenka, že se musí postarat o svoji rodinu, že musí zaopatřit děti. Nyní se snažila soustředit na totéž, jenže bylo nasnadě, že děti – pokud se jim tak ještě dalo říkat, protože doopravdy byl dítětem už jen Tavy, který se hrůzných událostí v síni Rady naštěstí nezúčastnil, protože zůstal v domě inkvizitora – jsou z její přítomnosti na rozpacích. Jako by byla někdo cizí.

	To vědomí jí zarazilo bolestivý hrot ještě hlouběji. Přála si, aby tu s ní byla Aline, jenže ta odešla na pár hodin k rodičům.

	„Dru,“ zopakovala Helen a zaklepala silněji. „Prosím tě, pusť mě dovnitř.“

	Dveře se rozletěly a Helen sotva stihla ucuknout, aby nepraštila Dru do ramene. Její sestra se na ni mračila, pořád ještě navlečená v nepadnoucích černých šatech určených na schůzi, které jí byly moc těsné v pase i přes prsa. Oči měla tak červené, že to vypadalo, jako by si přetřela víčka rudými očními stíny.

	„Vím, že asi chceš být sama,“ začala Helen. „Potřebuju ale vědět, jak to –“

	„Zvládáš?“ poněkud stroze doplnila Dru. Bylo zřejmé, co svým tónem myslí: Jak bych to asi mohla zvládat?

	„Přežíváš.“

	Dru na okamžik uhnula pohledem. Semknuté rty se jí chvěly. Helen toužila svoji mladší sestru popadnout a obejmout ji, sevřít ji v náruči jako před lety, kdy byla Dru ještě umíněné batole. „Chci vědět, jak je na tom Tibo.“

	„Spí,“ odpověděla Helen. „Mlčenliví bratři mu dali vypít uspávací odvar a je u něj Mark. Chceš se k němu přidat?“

	„Já…“ Dru zaváhala a Helen zamrzelo, že ji nenapadá nic povzbudivého, co by o Tibovi mohla říct. Děsila se toho, co přijde, až se vzbudí. V síni Rady omdlel a Mark ho odnesl k mlčenlivým bratrům, kteří už byli v Gardu. Za strašidelného ticha Tiba prohlédli a shledali, že je zcela zdravý, přesto mu ale podali byliny na spaní. Mysl prý někdy sama pozná, že se potřebuje vypnout, aby se mohla zahojit. Helen ovšem netušila, jak může prospaná noc nebo i celý rok připravit Tiba na to, že přišel o své dvojče.

	„Chci vidět Julese,“ prohlásila nakonec Dru. „Je tady?“

	„Ne,“ řekla Helen. „Je ještě u Livy. V Tichém Městě.“ Toužila ji ujistit, že se každou chvíli vrátí – Aline jí vysvětlila, že obřad ukládání těla čekajícího na spálení bývá krátký, zároveň ale nechtěla Dru slibovat nic, co by se mohlo ukázat jako lež.

	„A co Emma?“ Dru mluvila zdvořile, avšak s jasným podtextem: Chci vidět lidi, co znám, ne tebe.

	„Půjdu se po ní podívat,“ slíbila jí Helen.

	Ještě se ani nestačila otočit k odchodu a Druiny dveře už s tichým, avšak rozhodným cvaknutím zapadly. Zamrkala, aby zahnala slzy – a spatřila Marka stojícího v chodbě jen krok od ní. Přiblížil se k ní tak tiše, že ho vůbec neslyšela. V ruce držel zmuchlaný kus papíru, patrně ohnivou zprávu.

	„Helen,“ oslovil ji. Jeho hlas zněl rozechvěle. Bude po všech těch letech strávených u divokého honu truchlit po vílím způsobu? Vypadal pomačkaně a unaveně. Pod jeho očima a kolem úst byly patrné bytostně lidské vrásky. „Tibo nezůstal sám – jsou tam s ním Diana a Kit, a kromě toho stejně zatím spí. Potřebuju s tebou mluvit.“

	„Musím zajít pro Emmu,“ namítla Helen. „Dru ji chce vidět.“

	„Její pokoj není daleko. Můžeme se u ní stavit, než půjdeme,“ prohlásil Mark a ukázal na vzdálenější konec chodby. Stěny po celém domě byly obložené panely z medově zbarveného dřeva a lampy s čarodějným světlem vytvářely hřejivou atmosféru. Za jiných okolností by to bylo krásné místo.

	„Než půjdeme?“ zopakovala nechápavě Helen.

	„Dostal jsem z domu inkvizitora zprávu od Magnuse a Aleka. Musím jít vyzvednout Tavyho a oznámit mu, že naše sestra zemřela.“ Mark k ní natáhl ruku, obličej zkřivený bolestí. „Pojď se mnou, Helen. Prosím.“

	 

	Když byla Diana ještě mladá, jednou navštívila v Londýně muzeum, jehož hlavní atrakcí byla Šípková Růženka odlitá z vosku. Její pleť měla světlou barvu loje, a s pomocí motorku, zabudovaného v jejím těle, se jí dokonce i zvedal hrudník v nápodobě „dechu“.

	Tibova nehybnost a bledost jí teď voskovou dívku připomněly. Ležel na své posteli napůl přikrytý a jen oddechoval, jinak se ani nepohnul. Ruce měl volně podél těla, dlaně rozevřené. Diana netoužila po ničem jiném než vidět, jak si jeho prsty pohrávají s některým z Juliánových výtvorů nebo šňůrou od sluchátek.

	„Bude v pořádku?“ zeptal se pološeptem Kit. Pokoj byl vytapetovaný veselou žlutou barvou a obě postele zakrývaly přehozy sešité z kusů starých látek. Kit se mohl posadit na prázdné lůžko, které mělo patřit Livy, ale neudělal to. Seděl vmáčknutý do kouta, zády opřený o zeď a s nohama přitaženýma k bradě. Upřeně zíral na Tiba.

	Diana položila ruku na Tibovo čelo. Bylo studené. Připadala si jako ochrnutá. „Nic mu není, Kite,“ řekla. Víc Tiba přikryla. Zavrtěl se, něco zamumlal a zase se odkopal. Okna byla otevřená, protože se domnívali, že čerstvý vzduch udělá Tibovi dobře, teď k nim ale Diana přistoupila a zavřela je. Její matka bývala posedlá představou, že to nejhorší, co se může někomu přihodit, je nachlazení, a člověk zjevně nikdy nezapomíná, co mu rodiče vštípili.

	Za oknem viděla město, na které už začínal padat soumrak, a vycházející měsíc. Vybavila se jí postava na koni, ženoucí se přes širé nebe. Přemýšlela, jestli Gwyn ví o událostech dnešního odpoledne, nebo zda mu má poslat zprávu. Copak asi udělá, až ji dostane? Když předtím byli Livy, Tibo a Kit v nebezpečí, hned za ní přijel, jenže to ho přivolal Mark. Pořád si nebyla jistá, jestli to udělal prostě proto, že k dětem cítí upřímnou náklonnost, nebo tím jen splácel starý dluh.

	Zarazila se, ruku položenou na závěsu. Pravda byla, že toho o Gwynovi ví jen velice málo. Vůdce divokého honu byl spíš bájná postava než tvor z masa a kostí. Přemýšlela, jak asi prožívají emoce bytosti tak mocné a staré, že se staly součástí mýtů a legend. Vzhledem k tomu, kam až sahají jeho zkušenosti, jak by mu mohlo doopravdy záležet na nicotném životě nějakého smrtelníka?

	A přesto ji v jejím starém pokoji objímal a utěšoval poté, co se mu svěřila se svým tajemstvím, jež do té doby prozradila jedině Catarině a kromě ní ještě svým rodičům, dnes už mrtvým. Byl k ní laskavý, nebo snad ne?

	Nech toho. Otočila se čelem zpátky do místnosti. Teď nebyla vhodná chvíle zaobírat se Gwynem, přestože v hloubi duše doufala, že i tentokrát přijde a nabídne jí útěchu. Ne když se mohl Tibo každou chvíli probudit do světa plného strašlivé nové bolesti. Ne když se Kit krčil u stěny, jako by se po ztroskotání na moři ocitl na opuštěné pláži.

	Chystala se položit Kitovi ruku na rameno, když vtom k ní zvedl pohled. Na jeho tváři nebyly patrné stopy slz. Vzpomněla si, že měl oči suché i po smrti svého otce, když poprvé otevřel dveře Institutu a pochopil, že je lovec stínů.

	„Tibo má rád věci, co zná,“ promluvil Kit. „Až se probudí, nebude vědět, kde je. Měli bychom mu sem dát jeho tašku a všechno, co si přivezl z Londýna.“

	„Je to támhle.“ Diana ukázala na Tibovu plátěnou tašku zastrčenou pod postelí, která měla být Livyina. Kit už jí nevěnoval ani pohled, jenom vstal a přistoupil k zavazadlu. Rozepnul je a vytáhl knihu – tlustý svazek se staromódní vazbou. Tiše ji položil na lůžko hned vedle Tibovy rozevřené levé dlaně a Diana na okamžik zahlédla název vyražený na obálce zlatými písmeny. V tu chvíli zjistila, že i její otupělé srdce se ještě dokáže sevřít bolestí.

	Návrat Sherlocka Holmese.

	 

	Po nebi stoupal měsíc a jeho svit se odrážel od démoních věží Alicante.

	Bylo tomu už dlouho, co Mark město naposledy navštívil. Divoký hon nad ním občas přelétal a on si vybavoval, jaké bylo vidět pod sebou rozprostřený celý Idris, zatímco ostatní jezdci z honu výskali a jásali nadšením z toho, že se ženou po obloze nad zemí nefilim. Markovi se však pokaždé zrychlil tep, když spatřil vlast lovců stínů, stříbřitě se lesknoucí kroužek jezera Lyn, zeleň Broceliándského hvozdu, kamenná panská sídla rozesetá po kraji, a na kopci třpytící se Alicante. Mark pozoroval Idris a jeho zase pozoroval Kieran, zamyšleně jedoucí po jeho boku.

	Moje místo, moji lidé. Můj domov, myslel si tehdy. Ze země mu ale najednou všechno připadalo jiné, jaksi všednější, a uprostřed léta zavánějící vodou z kanálů. Ulice zalévalo ostré čarodějné světlo. K domu inkvizitora to nebylo daleko, ale kráčeli pomalu. Až po několika minutách Helen promluvila:

	„V říši víl ses setkal s naší tetou,“ připomněla mu. „S Nene. Jenom s ní, že ano?“

	„Byla na Zakletém dvoře.“ Mark přikývl a ulevilo se mu, že už mezi nimi nevládne mlčení. „Kolik sester měla naše matka?“

	„Podle mě šest nebo sedm,“ odpověděla Helen. „Nene je z nich ale jediná laskavá.“

	„Já myslel, že nevíš, kde Nene je.“

	„Nikdy mi neprozradila, kde se nachází, ale od té doby, co mě poslali na Wrangelův ostrov, se se mnou několikrát spojila,“ vysvětlovala Helen. „Myslím, že mě litovala.“

	„Pomohla nás ukrýt a uzdravila Kierana,“ vzpomínal Mark. „Když o nás mluvila, používala naše vílí jména.“ Rozhlédl se po okolí. Došli mezitím k inkvizitorovu domu, který byl největší z celého bloku a jeho balkóny čněly nad kanál. „Nikdy mě nenapadlo, že se sem jednou vrátím. Do Alicante. A k tomu jako lovec stínů.“

	Helen mu stiskla rameno a společně přistoupili ke dveřím. Na její zaklepání otevřel utrápeně se tvářící Simon Lewis. Mark ho naposledy viděl před mnoha lety. Teď vypadal starší. Zmohutněla mu ramena, hnědé vlasy nosil delší a na tvářích mu rašilo strniště.

	Přivítal Helen neveselým úsměvem. „Když jsme tu oba byli naposledy, opil jsem se a hulákal Isabele pod oknem.“ Otočil se k Markovi. „A když jsem posledně viděl tebe, byl jsem zavřenej v kleci v říši víl.“

	Mark si na to vzpomínal. Simon k němu vzhlížel přes mříže klece ukované vílami a on mu vysvětloval: Nepatřím ke sličnému lidu. Jsem Mark Blackthorn z Institutu v Los Angeles. Nezáleží na tom, co řeknou nebo co mi udělají. Nezapomenu, kým jsem.

	„Ano,“ přitakal Mark. „Pověděl jsi mi o mých bratrech a sestrách, o tom, že se Helen vdala. Byl jsem za to vděčný.“ Ze zvyku se maličko uklonil a neušlo mu, že to Helen udivilo.

	„Škoda, že jsem ti toho tehdy nemohl říct víc,“ pokračoval Simon už vážnějším tónem. „A moc mě to mrzí. To s Livy. I v tomhle domě máme smutek.“

	Simon otevřel dveře dokořán. Mark za ním spatřil honosnou vstupní halu s mohutným lustrem u stropu. Vlevo byl obývací pokoj, ve kterém seděli před prázdným krbem Rafael, Max a Tavy a hráli si s pár hračkami. Na gauči uviděl Isabelu a Aleka. Isabela objímala bratra kolem krku a tiše mu vzlykala na prsou. Její nehlučný, zoufalý pláč zabrnkal na jakousi strunu v Markově srdci a připomněl mu jeho vlastní ztrátu.

	„Vyřiď prosím Isabele a Alekovi upřímnou soustrast s úmrtím jejich otce,“ vmísila se do hovoru Helen. „Nechtěli jsme vás rušit. Přišli jsme vyzvednout Oktaviána.“

	V tu chvíli se ve dveřích objevil Magnus. Kývl jim na pozdrav, zamířil k dětem a zvedl Tavyho. Mark si pomyslel, že Tavy už začíná být na nošení trochu moc velký, jenže na druhou stranu působil v mnoha ohledech mladší, než skutečně byl, jako by kvůli bolesti prožité v tak raném věku zůstával déle dítětem. Když se k nim Magnus blížil, Helen rozevřela náruč, Tavy ale natáhl ruce k Markovi.

	Trochu překvapený Mark si mladšího bratra převzal. Unavený, avšak dokonale bdělý Tavy sebou zavrtěl. „Co se stalo?“ chtěl vědět. „Všichni pláčou.“

	Magnus mu prohrábl vlasy. Vypadal naprosto vyčerpaně. „Nic jsme mu neřekli,“ sdělil jim. „Připadalo nám, že byste to měli udělat vy.“

	Mark o pár kroků couvl a Helen ho následovala. Stáli v obdélníku světla vrhaného otevřenými dveřmi. Postavil Tavyho na chodník. Takto se špatné zprávy oznamovaly mezi sličným lidem, vždy otevřeně a z očí do očí.

	„Livy odešla, chlapče,“ prohlásil.

	Tavy se zatvářil nechápavě. „A kam šla?“

	„Odebrala se do kraje stínů,“ odpověděl Mark. Hledal slova jen s největšími obtížemi. V říši sličného lidu znamenala smrt něco docela jiného než mezi lidmi.

	Tavy vykulil modrozelené blackthornovské oči. „Tak ji můžeme zachránit,“ vyhrkl. „Pustíme se za ní, ne? Ty ses k nám přece taky nakonec z říše víl vrátil. A pak jsi pomohl Kieranovi.“

	Helen se zajíkla. „Ach, Oktaviáne,“ řekla.

	„Je mrtvá,“ pravil bezmocně Mark a všiml si, jak sebou Tavy při těch slovech trhl. „Životy smrtelníků jsou ve srovnání s věčností krátké a… a křehké.“

	Tavyho oči se zalily slzami.

	„Marku!“ okřikla ho Helen, klekla si na zem a natáhla ruce k Tavymu. „Umřela hrdinskou smrtí,“ řekla. „Bránila Juliána a Emmu. Naše sestřička… byla moc statečná.“

	Slzy začaly Tavymu stékat po tvářích. „Kde je Julián?“ zeptal se. „Kam šel?“

	Helen spustila ruce. „Je s Livy v Tichém Městě, brzo se vrátí. Pojď, odvedeme tě domů…“

	„Domů?“ zopakoval opovržlivě Tavy. „Tady žádné doma není.“

	Markovi neušlo, že k nim přistoupil Simon. „Ach jo, chudáček malej,“ ozval se Simon. „Hele, Marku…“

	„Oktaviáne.“ Byl to Magnusův hlas. Čaroděj pořád stál ve dveřích a ze své výšky hleděl na uplakaného hošíka před sebou. V očích se mu zračila únava, ale zároveň také bezmezný soucit, jaký přichází jen s vysokým věkem.

	Vypadalo to, že by toho řekl i víc, jenže se mezitím vedle něj objevili Rafe s Maxem. Tiše sešli ze schodů a přistoupili k Tavymu. Rafe byl skoro stejně vysoký jako on, přestože mu bylo teprve pět. Objal Tavyho a Max také. K Markovu překvapení se Tavy maličko uvolnil a objetí se poddal. Když mu Max něco pošeptal, přikývl.

	Helen vstala a Markovi probleskla hlavou myšlenka, jestli má i on v obličeji stejný výraz bolesti a studu. Studu, že nedokázali lépe utěšit mladšího bratra, který je sotva zná.

	„To nevadí,“ řekl Simon. „Aspoň jste to zkusili.“

	„Jenže bez úspěchu,“ zhodnotil Mark.

	„Smutek se nedá vyléčit,“ namítl Simon. „To mi řekl jeden rabín, když mi zemřel otec. Smutek vyléčí jedině čas a láska lidí, kterým na tobě záleží, a ty Tavy má.“ Krátce stiskl Markovi rameno. „Dávej na sebe pozor,“ dodal. „Šelo ted’u od tza’ar, Marku Blackthorne.“

	„Co to znamená?“ zajímal se Mark.

	„Je to požehnání,“ poučil ho Simon. „Další z věcí, co mě ten rabín naučil. ‚Nechť nikdy nepoznáš další utrpení.‘“

	Mark vděčně sklonil hlavu. Víly dobře věděly, jakou cenu mají nezištná požehnání. Přesto cítil na prsou tíhu. Nezdálo se mu, že by mělo utrpení jeho rodiny v dohledné době skončit.
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	MELANCHOLICKÉ VODY

	Zoufalá Cristina stála v dokonale vypulírované kuchyni domu v Knížecí ulici a přála si, aby tu bylo ještě něco, co může uklidit.

	Zatím umyla nádobí, které vůbec umýt nepotřebovalo. Vytřela podlahu, prostřela na stůl, vzápětí všechno sklidila a prostřela znovu. Naaranžovala do vázy květiny a ty pak vyhodila, jen aby je mohla vytáhnout z koše a naaranžovat jinak. Chtěla, aby kuchyň vypadala hezky a dům působil útulně, jenže copak na tom někomu záleželo, jak to v kuchyni a celém domě vypadá?

	Dobře věděla, že ne, ale potřebovala něco dělat. Toužila být s Emmou a utěšovat ji, jenže její kamarádka se starala o Drusillu, držela ji za ruku a nechávala ji vyplakat, dokud neusne. Chtěla utěšovat i Marka, ale ten odešel s Helen a ona mu mohla jedině přát, že konečně stráví nějaký čas o samotě se sestrou, po které se mu tak dlouho stýs kalo.

	Domovní dveře se hlučně otevřely, což Cristinu polekalo tak, že shodila ze stolu talíř. Spadl na podlahu a rozletěl se na kousky. Zrovna se chystala začít sbírat střepy, když vtom si všimla, že se vrátil Julián a právě za sebou zavírá dveře. V Idrisu se častěji než klíče používaly k zamykání příslušné runy, on ale nesáhl po své stéle, jen otupěle hleděl ode dveří ke schodišti.

	Cristina stála jako přimrazená. Julián jí připomínal ducha z Hamleta. Neušlo jí, že se od schůze v síni Rady nepřevlékl. Košile i bunda mu ztvrdly zaschlou krví.

	Nikdy si nebyla úplně jistá, jak s Juliánem mluvit. Díky Emmě toho o něm věděla víc, než jí bylo příjemné. Věděla, že je do její kamarádky beznadějně zamilovaný. Jasně se to projevovalo nejen v tom, jak se na Emmu díval a jak s ní mluvil, ale i v těch nejobyčejnějších gestech, třeba když jí podával přes stůl naložený talíř. Nechápala, jak je možné, že si toho ještě nevšimli ostatní. Znala i jiné parabátai a ti se na sebe takhle rozhodně nedívali.

	Vědět o někom něco tak osobního bylo zkrátka trapné, i za těch nejradostnějších okolností. Nynější okolnosti navíc vůbec radostné nebyly. Julián měl v obličeji prázdný výraz. Vykročil chodbou pryč. Při chůzi se mu z bundy odlupovala zaschlá krev jeho sestry a snášela se ve vločkách na podlahu.

	Cristinu napadlo, že když se ani nepohne, možná si jí Julián nevšimne, odejde nahoru a oba si ušetří rozpaky. Hned jak jí to ale proletělo hlavou, z bezútěšnosti v jeho tváři se jí sevřelo srdce. Než si vůbec stihla uvědomit, že se pohnula, už stála ve dveřích kuchyně.

	„Juliáne,“ oslovila ho tiše.

	Nezdálo se, že by se jí lekl. Pomalu, jako robot, se k ní otočil. „Jak jsou na tom?“

	Jak na takovou otázku odpovědět? „Je o ně dobře postaráno,“ ujistila ho nakonec. „Byla s nimi Helen, taky Diana a Mark.“

	„Tibo…“

	„Ještě spí.“ Nervózně si popotáhla sukni. Po návratu ze síně Rady se celá převlékla, chtěla si připadat čistá.

	Poprvé jí pohlédl do očí. Ty jeho byly protkané rudými žilkami, i když si nepamatovala, že by ho viděla plakat. Možná ale přece jen plakal, když držel v náruči Livy – na to ovšem nechtěla vzpomínat. „A co Emma?“ zeptal se. „Je v pořádku? Ty to musíš vědět. Určitě ti to řekla.“

	„Je u Drusilly. Ale jsem si jistá, že by tě ráda viděla.“

	„Ale je v pořádku?“

	„Ne,“ prohlásila Cristina. „Jak by mohla?“

	Vrhl letmý pohled ke schodům, jako by si nedokázal představit, kolik námahy ho bude stát vyjít po nich do patra. „Robert se nám chystal pomoct,“ řekl. „Emmě a mně. Je mi jasné, že o nás víš, víš, co k sobě cítíme.“

	Cristinu to tak ohromilo, že zaváhala. V životě by ji nenapadlo, že s ní o tom Julián někdy bude chtít mluvit. „Možná že nový inkvizitor…“

	„Cestou zpátky jsem procházel Gardem,“ přerušil ji Julián. „Už o tom jednají. Je tam většina Kohorty a polovina Spolku. Dohadují se, kdo nastoupí na post inkvizitora. Pochybuju, že to bude někdo, kdo nám bude ochotný pomoct. Zvlášť po dnešku. Mělo by mi na tom záležet,“ dodal. „Jenže zrovna teď je mi to úplně jedno.“

	Nad schody se otevřely dveře a na tmavou podlahu v patře se rozlilo světlo. „Juliáne?“ zavolala Emma. „Juliáne, to jsi ty?“

	Když uslyšel její hlas, bezděky se maličko napřímil. „Hned jsem tam.“ Než se vydal do schodů, nepodíval se na Cristinu, ale aspoň na ni krátce kývl.

	Poslouchala, jak jeho kroky utichají a jeho hlas se mísí s Emminým. Ohlédla se do kuchyně. V koutě ležely střepy z rozbitého talíře. Mohla by je zamést. Bylo by to přinejmenším praktické a Cristina se za praktickou vždycky považovala.

	V příštím okamžiku si už přehazovala přes šaty bundu od zbroje. Za opasek si zastrčila několik andělských ostří a tiše vyklouzla ze dveří do alicantských ulic.

	 

	Když Julián stoupal po schodech, Emma se zaposlouchala do známé ozvěny jeho kroků. Byly jako hudba, kterou slýchala odjakživa a znala ji tak dobře, že ji téměř přestala za hudbu považovat.

	Odolala pokušení znovu na něj zavolat – byla v pokojíku Dru a ta zrovna celá zničená usnula, pořád ještě v šatech, které si oblékla na schůzi Rady. Emma zaslechla, jak Julián šramotí v hale, pak se otevřely a zase zabouchly dveře.

	Opatrně, aby nevzbudila Dru, se vykradla z místnosti. I bez dlouhého přemýšlení věděla, kde Juliána najde: o pár dveří dál v Tibově prozatímní ložnici.

	Pokojík byl zalitý měkkým světlem. U hlavy Tibova lůžka seděla v křesle Diana, obličej strnulý smutkem a vyčerpáním. Kit spal opřený o zeď, s rukama složenýma v klíně.

	Julián stál u Tibovy postele se sklopenýma očima a svěšenými pažemi. Tibo spal klidným spánkem, omámený bylinami, a jeho tmavé vlasy ostře kontrastovaly s bílými polštáři. Dokonce i ve spánku se držel na levé straně postele, jako by vedle sebe nechával volné místo pro Livy.

	„… má zarudlé tváře,“ říkal právě Julián. „Jako by měl horečku.“

	„Nemá,“ prohlásila pevně Diana. „Potřebuje to, Julesi. Spánek léčí.“

	Emma spatřila na Juliánově tváři nepokryté pochyby. Věděla, co si myslí: Mě spánek nevyléčil, když mi zemřela matka a po ní otec, a jemu taky nepomůže. Bude ho to bolet navždy.

	Diana se podívala na Emmu. „Co Dru?“ zeptala se.

	Při těch slovech zvedl Julián hlavu a setkal se pohledem s Emmou. Bolest, kterou mu vyčetla z očí, ji udeřila do prsou jako rána pěstí. Najednou se jí těžko dýchalo. „Spí,“ odpověděla téměř šeptem. „Chvilku to trvalo, ale nakonec přece jenom odpadla.“

	„Byl jsem v Tichém Městě,“ řekl. „Odnesli jsme tam Livy. Pomohl jsem jim uložit její tělo.“

	Diana zvedla ruku a položila mu ji na paži. „Julesi,“ oslovila ho tiše. „Měl by ses jít umýt a trochu si odpočinout.“

	„Měl bych zůstat tady,“ odpověděl potichu Julián. „Jestli se Tibo probudí a já tu nebudu –“

	„Neprobudí,“ nenechala ho domluvit Diana. „Mlčenliví bratři vědí, jakou dávku přesně dát.“

	„Jestli se probudí a ty tady budeš stát celej od Livyiny krve, ničemu tím nepomůžeš, Juliáne,“ připomněla mu Emma. Diana na ni pohlédla, zjevně překvapená jejím tvrdým tónem, ale Julián zamrkal, jako by se právě probral ze snu.

	Emma k němu natáhla ruku. „Pojď se mnou,“ vyzvala ho.

	 

	Na nebi se mísily tmavě modré šmouhy se šedými, nad vzdálenými horami se totiž začaly sbírat bouřkové mraky. Cestu vzhůru ke Gardu naštěstí osvětlovaly pochodně z čarodějného světla. Cristina se plížila po kraji stezky, ukrytá ve stínech. Ve vzduchu se vznášel odér ozonu ohlašující bouřku, který jí připomněl hořký kovový pach krve.

	Zrovna když došla ke vchodu do Gardu, dveře se otevřely a vyšla z nich skupina mlčenlivých bratrů. Na jejich pergamenových rouchách jako by se třpytily dešťové kapky.

	Cristina se přitiskla zády ke zdi. Nedělala sice nic špatného – do Gardu mohl kdokoli z lovců stínů přijít, kdykoli si zamanul, nicméně instinkt jí velel zůstat nepovšimnuta. Když bratři procházeli těsně kolem ní, uvědomila si, že se na jejich šatech neleskne déšť, nýbrž jemný skelný poprašek.

	Zřejmě také byli v síni Rady. Vybavilo se jí, jak okno explodovalo do místnosti a Annabel zmizela. Byla to jedna velká změť hluku a blyštivých střepů a Cristina se v těch chvílích soustředila převážně na Blackthornovy. Na Emmu a její zničený výraz. Na Marka, který se choulil do sebe, jako by celým tělem tlumil úder.

	Uvnitř Gardu vládlo ticho. Se skloněnou hlavou rychle procházela chodbami a blížila se k hlavní síni, odkud zaznívala směsice mnoha hlasů. Těsně před ní uhnula stranou a vyšla po schodišti k sedadlům v patře, které přesahovalo nad zbytek sálu jako divadelní lóže. Na pódiu pod ní se tlačila spousta lovců stínů. Někdo (že by mlčenliví bratři?) mezitím stihl uklidit střepy i krev. Okno už bylo zase zasklené.

	Jen se klidně zbavujte důkazů, pomyslela si Cristina a klekla si, aby mohla nepozorovaně nakukovat přes zábradlí balkónu. Co se stalo, stalo se.

	Uviděla Horáce Dearborna, usazeného na vysoké stoličce. Byl to muž s mohutnou kostrou, nepříliš svalnatý, ale na pažích a krku mu vystupovaly provazce šlach. Za ním stála jeho dcera Zara Dearbornová, s vlasy úhledně spletenými do copu omotaného kolem hlavy a ve zbroji bez jediné poskvrnky. Svému otci se příliš nepodobala, snad až na stopy vzteku v napjatém obličeji a oddanost Kohortě, frakci Spolku, která věřila v nadřazenost lovců stínů nad podsvěťany a v honbě za svými cíli se neštítila porušovat Zákon.

	Kolem nich se tísnili další lovci stínů, mladí i staří. Cristina mezi nimi poznala řadu centurionů – třeba Manuela Casalese Villalobose, Jessiku Beausejoursovou a Samanthu Larkspearovou – a také mnoho jiných lovců stínů, kteří měli na předchozí schůzi připnuté odznaky Kohorty. Kromě nich tam ale byla i spousta lidí, o nichž se do té doby domnívala, že s Kohortou nemají nic společného. Například László Balogh, statný ředitel budapešťského Institutu, jenž patřil k hlavním architektům Studeného míru a jeho odvetných opatření proti podsvěťanům, Josiane Pontmercyová, kterou Cristina znala z Institutu v Marseille, nebo Delaney Scarsbury, učitel z akademie. Mezi dalšími si všimla několika matčiných přátel – Trini Castelové z barcelonské pobočky Spolku a vedoucí Institutu v São Paulu Luany Carvalhové, které ji obě znávaly jako malou holčičku.

	Všichni to byli členové Rady. Cristina v duchu odříkala děkovnou modlitbu za to, že mezi nimi není jejich matka, měla totiž plné ruce práce s démony halfa, kteří se vyrojili v parku Alameda Central, takže se nemohla schůze zúčastnit a zastupování svých zájmů svěřila Diegovi.

	„Nesmíme ztrácet čas,“ prohlásil Horác. Stejně jako z jeho dcery z něj vyzařoval náruživý zápal beze špetky smyslu pro humor. „Ocitli jsme se bez inkvizitora, a to zrovna teď, v kritickém okamžiku, kdy na nás útočí nepřátelé zvnějšku i zevnitř Spolku.“ Rozhlédl se po místnosti. „Doufáme, že se k nám po dnešních událostech přidáte i vy, kdo jste o naší věci doposud pochybovali.“

	Cristinu zamrazilo. Tohle nebyla jen tak ledajaká schůze Kohorty. Byla to náborová akce. Přímo v prázdné síni Rady, kde zemřela Livy. Zvedl se jí žaludek.

	„A co přesně nám měl dnešek ukázat, Horáci?“ zeptala se žena s australským přízvukem. „Mluvte s námi na rovinu, ať si všichni rozumíme.“

	Maličko se ušklíbl. „Andrea Sedgewicková,“ řekl. „Jestli mě paměť neklame, hlasovala jste ve prospěch Studeného míru.“

	Vypadala ztrhaně. „O podsvěťanech nemám valné mínění. Ale to, co se tady dnes událo…“

	„Stali jsme se terčem útoku,“ přerušil ji Dearborn. „Byli jsme zrazeni a napadeni, zevnitř i zvenčí. Předpokládám, že jste všichni viděli totéž co já – znak Prokletého dvora.“

	Cristina si to dobře pamatovala. Ve chvíli, kdy rozbité okno síně vsálo Annabel, jako by po ní chňaply nějaké neviditelné ruce, se před očima všech přítomných zřetelně mihl symbol zlomené koruny.

	Dav souhlasně zašuměl. Vzduch byl prodchnutý zlověstnou atmosférou strachu. Dearborn si v ní zjevně liboval a div že si neolízl rty, když se rozhlédl po místnosti. „Král Prokletého dvora na nás zaútočil v samém srdci naší otčiny. Pohrdá Studeným mírem. Ví, že jsme slabí. Směje se naší neschopnosti prosadit přísnější zákony a podniknout kroky, abychom měli víly skutečně pod kontrolou…“

	„Nikdo nemůže mít pod kontrolou víly,“ přerušil ho Scarsbury.

	„Přesně tenhle přístup už tolik let podrývá autoritu Spolku,“ osopila se na něj Zara. Její otec se na ni shovívavě usmál.

	„Moje dcera má pravdu,“ prohlásil. „Stejně jako všichni podsvěťané mají i víly svá slabá místa. Nestvořil je Bůh ani náš Anděl. Jejich slabin jsme nikdy nezneužili, ony však pohrdají naším milosrdenstvím a za zády se nám vysmívají.“

	„Co tedy navrhujete?“ zeptala se Trini. „Obehnat říši sličného lidu zdí?“

	Pár lidí se jejímu vtipu zasmálo. Říše sličného lidu se rozkládala všude a zároveň nikde. Ležela na jiné rovině bytí. Nikdo kolem ní nemohl postavit zeď.

	Horác přimhouřil oči. „Vy se smějete,“ řekl, „jenže železné brány u všech vchodů do říše víl a východů z ní by mohly významně přispět k zastavení jejich výbojů do našeho světa.“

	„A to je váš cíl?“ ozval se líně Manuel, jako by ho odpověď příliš nezajímala. „Odstřihnout říši sličného lidu?“

	„Jak dobře víš, chlapče, není to cíl jediný,“ odpověděl Dearborn. Náhle se usmál, jako by ho právě něco napadlo. „To ty ses přece doslechl o sněti, Manueli. Možná by ses mohl o své informace podělit, když už to neudělala konzulka. Třeba by tito dobří lidé rádi věděli, co se stane, když brány mezi říší sličného lidu a naším světem zůstanou otevřené dokořán.“

	Cristina svírala svůj přívěsek a tiše v ní vřela krev, zatímco Manuel popisoval kusy mrtvé země v Broceliándském hvozdu zasažené snětí, která nereaguje na magii lovců stínů, a vysvětloval, že tatáž nákaza řádí i v Prokletém království v říši sličného lidu. Jak o tom ví? úpěla v duchu Cristina. Kieran se to přece teprve chystal oznámit Radě, jenže k tomu nedostal příležitost. Kde se to dozvěděl Manuel?

	Cítila obrovskou vděčnost, že Diego vyhověl jejímu přání a odvezl Kierana do Scholomantosu. V Alicante už pro čistokrevné víly evidentně nebylo bezpečno.

	„Král Prokletého dvora začíná šířit do našeho světa jed, který nakonec způsobí, že se mu lovci stínů nebudou moct bránit. Musíme okamžitě zakročit a předvést mu svoji sílu,“ skočila Manuelovi do řeči Zara, dřív než stihl dokončit myšlenku.

	„Stejně, jako jsi zakročila proti Malcolmovi?“ podotkl László. Ozvalo se chichotání a Zara se začervenala – před časem se veřejně holedbala zabitím mocného čaroděje Malcolma Fadea, později se však ukázalo, že lhala. Cristina a ostatní doufali, že toto odhalení Zaru a její přátele zdiskredituje, jenže po tom, jak to dopadlo s Annabel, se Zařina lež jevila jako víceméně neškodný vtip.

	Dearborn vstal. „O to tu teď nejde, Baloghu. Blackthornovi mají v rodině krev sličného lidu. Přivedli do Alicante nemrtvou zrůdu stvořenou nekromantem, která zavraždila našeho inkvizitora a zaplavila síň Rady hrůzou a krví.“

	„Zemřela při tom jejich sestra,“ připomněla mu Luana. „Viděli jsme, jak je to zdrtilo. Určitě to neměli v plánu.“

	Cristina viděla, jak Dearborn v duchu kalkuluje – milerád by svalil vinu na Blackthornovy a nechal je všechny uvrhnout do vězení v Tichém Městě, jenže vzpomínka na Juliána nesoucího Livyino mrtvé tělo byla zatím příliš čerstvá a bolavá a ani Kohorta ji nemohla popřít. „Jsou to oběti jako my ostatní,“ prohlásil. „Oběti prince sličného lidu, jemuž důvěřovali, a pravděpodobně i svých vílích příbuzných. Třeba se nám ještě podaří přivést je k rozumu a ukázat jim pravdu. Koneckonců jsou to lovci stínů a Kohortě na ničem nezáleží víc než na tom, jak lovce stínů ochránit. Ochránit naše lidi.“ Položil ruku Zaře na rameno. „Až opravíme Meč smrti, Zara jistě veškeré vaše pochyby o jejích schopnostech ochotně rozptýlí.“

	Zara se znovu začervenala a přikývla. Cristina si pomyslela, že vypadá jako dokonalé ztělesnění provinilosti, pozornost ostatních však upoutala zmínka o Meči.

	„Opravit Meč smrti?“ zopakovala Trini. Hluboce věřila v Anděla a jeho moc, stejně jako Cristinina rodina. Teď se tvářila nejistě a nervózně si mnula štíhlé ruce. „Je to nenahraditelné pouto, které nás váže k andělu Razielovi – myslíte si, že se nám vrátí?“

	„Opravíme ho,“ ujistil ji bez zaváhání Dearborn. „Ťia se zítra setká se železnými sestrami. Jednou byl ukován, můžeme ho tedy ukovat znovu.“

	„Jenže byl ukován v nebi,“ namítla Trini. „Ne v Nedobytné pevnosti.“

	„A nebesa dopustila, aby se roztříštil,“ pravil Dearborn a Cristina se musela držet, aby rozhořčením hlasitě nezalapala po dechu. Jak mohl vypustit z úst něco tak nestydatého? A přece to vypadalo, že mu ostatní věří. „Meč smrti nedokáže zlomit nic než vůle Razielova. Pohlédl na nás z nebe a usoudil, že nejsme hodni jeho přízně. Viděl, že jsme se odvrátili od jeho poselství, od naší služby andělům, a místo toho posluhujeme podsvěťanům. Nechal zničit Meč, aby nás varoval.“ V očích mu plála fanatická záře. „Jestliže znovu dokážeme, že si to zasloužíme, Raziel nám dovolí ukout nový. O tom nepochybuji.“

	Jak se opovažuje mluvit Razielovým jménem? Jak se opovažuje mluvit, jako by byl sám Bůh? Cristina se třásla vzteky, avšak ostatní na něj zjevně hleděli, jako by jim ukázal světlo uprostřed temnoty. Jako by byl jejich jedinou spásou.

	„Jak ale máme dokázat, že jsme toho hodni?“ zajímal se střízlivějším tónem Balogh.

	„Nesmíme zapomínat, že lovci stínů byli vyvoleni,“ odpověděl Horác. „Nesmíme zapomínat, že máme úkol. Čelíme zlu v první linii, a proto máme přednost. Ať se podsvěťané starají sami o sebe. Když budeme spolupracovat a mít silné vůdce –“

	„Jenže my žádné silné vůdce nemáme,“ skočila mu do řeči centurionka Jessica Beausejoursová, která se přátelila se Zarou. „Máme Ťiu Penhallowovou a té se nedá věřit, vždyť se její dcera bratříčkuje s vílami a míšenci.“

	Ozvalo se pár ohromených nadechnutí a přidušený smích. Všechny pohledy se otočily k Horácovi, ten ale jen zavrtěl hlavou. „Neřeknu proti naší konzulce křivého slova,“ prohlásil škrobeně.

	Další mumlání. Horác si zřejmě předstíráním loajality vysloužil sympatie některých přítomných. Cristina se usilovně snažila neskřípat zuby.

	„Je pochopitelné, že zůstává věrná své rodině, ačkoli tím možná ohrožuje svoji nestrannost,“ pokračoval Horác. „Teď však záleží na tom, jaké zákony Spolek přijme. Musíme mít podsvěťany pod přísným dohledem, a největší pozornost je potřeba věnovat sličnému lidu, neboť dobře víme, že sličnost slouží vílám pouze jako zástěrka.“

	„Tím Prokletého krále nezastavíme,“ stála si za svým Jessica, i když Cristina měla pocit, že Horácovi ve skutečnosti neodporuje, ale spíš mu nahrává, aby pokračoval.

	„Potřebujeme hlavně zabránit vílám a ostatním podsvěťanům v tom, aby se postavili na královu stranu,“ vysvětloval Horác. „Právě proto je musíme všechny bedlivě sledovat a v případě potřeby je včas internovat, než nás stihnou zradit.“

	„Internovat?“ podivila se Trini. „Ale jak?“

	„To lze provést hned několika způsoby,“ ubezpečil ji Horác. „Spousta podsvěťanů by se například vešla na Wrangelův ostrov. Ze všeho nejdřív ale musíme začít s dohledem. Zajistit řádné dodržování Dohod. Sestavit soupis všech podsvěťanů, jejich jmen a míst pobytu. Začali bychom samozřejmě u víl.“

	Ozvalo se souhlasné mručení.

	„Rozumí se samo sebou, že budeme potřebovat silného inkvizitora, který dokáže prosadit potřebné zákony a dohlédnout na jejich zavedení do praxe,“ pokračoval Horác.

	„Tak se toho ujměte vy!“ vykřikla Trini. „Dnes jsme přišli o Meč smrti i o inkvizitora. Aspoň jedno ale můžeme nahradit. Je nás tu dost, aby bylo toto shromáždění usnášeníschopné a abychom vás mohli navrhnout na post inkvizitora. Zítra ráno proběhne hlasování. Kdo se mnou souhlasí?“

	Přítomní začali sborově skandovat: „Dearborn! Dearborn!“ Cristina se křečovitě držela zábradlí balkónu a hučelo jí v uších. To nemůže být pravda. To snad ne. Trini taková není. Její matka nemůže mít takové přátele. Tohle přece nemůže být pravá tvář Spolku.

	Když už to nemohla vydržet, zvedla se a balkón opustila.

	 

	Emmina ložnice byla malá a vymalovaná nemístně křiklavým odstínem žluté. Prostoru vévodila nabílo natřená postel s nebesy. Teď k ní Emma dotáhla Juliána, jemně ho posadila a šla zastrčit petlici na dveřích.

	„Proč zamykáš?“ Julián zvedl hlavu. Byla to první slova, která pronesl od chvíle, kdy odešli z Tibova pokoje.

	„Potřebuješ trochu soukromí, Juliáne.“ Otočila se k němu. Pohled na něj jí trhal srdce. Byl celý kropenatý od krve, krev se mu černala na ztvrdlých šatech a měl od ní i zaschlé skvrny na botách.

	Livyina krev. Emmu mrzelo, že jí v těch posledních chvílích nebyla nablízku a nedávala na ni pozor, místo aby si lámala hlavu s Kohortou, s Manuelem, Zarou a Jessikou, s Robertem Lightwoodem a vyhnanstvím, se svým zlomeným a pochroumaným srdcem. Přála si Livy ještě jednou v životě obejmout, s úžasem si uvědomit, jak vyrostla a dospěla a jak moc se změnila oproti buclatému batoleti, které figurovalo v Emminých nejstarších vzpomínkách.

	„Přestaň,“ prohlásil Julián úsečně.

	Emma k němu přistoupila, nedokázala si v tom zabránit. Musel zvednout hlavu, aby se jí mohl podívat do očí. „S čím mám přestat?“

	„Přestaň se obviňovat,“ upřesnil. „Úplně vidím, jak ti táhne hlavou, co všechno jsi měla udělat jinak. A já si takové myšlenky nemůžu dovolit, protože bych se jinak sesypal.“

	Seděl na krajíčku postele, jako by nesnesl představu, že by si měl lehnout. Emma se velice jemně dotkla jeho tváře a dlaní mu přejela podél čelisti. Zachvěl se a prudce ji chytil za zápěstí.

	„Emmo,“ řekl a ona snad poprvé v životě nedokázala z jeho hlasu nic vyčíst – byl hluboký a ponurý, strohý, ale ne rozezlený a prozrazoval touhu, i když netušila po čem.

	„Co můžu udělat?“ vydechla. „Co pro tebe můžu udělat, Juliáne? Jsem tvoje parabátai, potřebuju ti nějak pomoct.“

	Pořád ji držel za zápěstí. Místo zornic měl obrovské tmavé kotouče s tenkým obrysem duhovky po obvodu. „Plánuju vždycky jenom jeden krok dopředu,“ řekl. „Když mi všechno přerůstá přes hlavu, zeptám se sám sebe, co je potřeba vyřešit nejdřív. A jakmile to vyřeším, vrhnu se na další věc. Tady ale vůbec netuším, kde začít.“

	„Juliáne,“ zastavila ho. „Jsem tvoje družka v boji. Teď mě poslouchej. Tvůj první krok bude tohle. Vstaň.“

	Chvíli ji pozoroval přimhouřenýma očima, vzápětí se však podvolil a zvedl se. Stáli těsně u sebe. Cítila, jak z jeho pevného těla sálá horko. Stáhla mu z ramen bundu a pak ho vzala zepředu za košili. Ještě lepila krví a strukturou připomínala voskované plátno. Emma za ni škubla a roztrhla ji, takže mu látka zůstala viset na ramenou.

	Julián vytřeštil oči, ale nijak jí nebránil. Strhla z něj košili a zmuchlanou ji hodila na podlahu. Předklonila se a prudkými pohyby mu zula zakrvácené boty. Když se zase narovnala, díval se na ni se zvednutým obočím.

	„A teď ze mě serveš kalhoty?“ zeptal se.

	„Jsou celý od krve,“ připomněla mu, i když jí slova málem uvízla v hrdle. Dotkla se jeho hrudníku a ucítila, jak zatajil dech. Představovala si, že pod svaly cítí roztřepené obrysy jeho srdce. Krev mu prosákla až na kůži a ve velkých šmouhách mu zaschla na krku, na rameni, zkrátka všude tam, kde k sobě tiskl Livyino tělo. „Musíš si dát sprchu,“ prohlásila. „Počkám na tebe.“

	Konečky prstů se lehce dotkl její tváře. „Emmo,“ řekl, „umýt potřebujeme oba.“

	Otočil se a odkráčel do koupelny. Dveře zůstaly otevřené. Po chvíli se vydala za ním.

	Zbytek oblečení nechal ležet na hromádce na zemi. Stál ve sprše jen ve spodním prádle a nechal si vodu stékat po obličeji a po vlasech.

	Emma s námahou polkla, svlékla se do kalhotek a košilky a vstoupila do sprchy za ním. Voda byla skoro vařící, takže se malý kout rychle zaplnil párou. Julián nehybně stál pod proudem, přestože mu na opařené kůži naskakovaly světle šarlatové skvrny.

	Emma se přes něj natáhla a snížila teplotu vody. Beze slova pozoroval, jak bere do ruky kostku mýdla a mne ji mezi rukama, aby začala pěnit. Když mu přiložila namydlené ruce k tělu, prudce se nadechl, jako by to bolelo, ale nepohnul se ani o píď.

	Drhla mu kůži a nehty z ní seškrabávala zaschlou krev. Voda odtékající do odpadu měla růžovočervený odstín. Z mýdla se linula silná citronová vůně. Jeho tělo bylo na dotek tvrdé, zjizvené a svalnaté, jako by vůbec nepatřilo mladému člověku. Jinoch, kterého znávala, někam zmizel. Kdy se Julián tolik změnil? Nedokázala si vybavit přesný den, hodinu, okamžik.

	Sklonil hlavu a ona mu zajela prsty do vlasů, aby do nich vetřela pěnu. Když skončila, zaklonila mu hlavu a nechala vodu stékat po obou jejich tělech, dokud nebyla zcela čistá. Spodní prádlo měla úplně promoče né a košilka se jí lepila ke kůži. Natáhla se za Juliána, aby zastavila vodu, a ucítila při tom, že otočil hlavu, takže se jí na tvář přitiskly jeho rty.

	Ztuhla. Ze sprchy už netekla voda, kolem nich ale ještě pořád stoupala pára. Julián rychle oddechoval, jako by právě doběhl závod a byl na pokraji zhroucení. Uvědomila si, že nasucho vzlyká. Neplakal – ani si nevzpomínala, kdy ho naposledy viděla plakat. Napadlo ji, že by neměl slzám bránit, jenže po tolika letech přemáhání už zapomněl, jak dát pláči volný průchod.

	Objala ho. „To je dobrý,“ konejšila ho. Cítila na kůži horký dotek jeho těla. Když polkla, ochutnala slanost vlastních slz. „Juliáne –“

	Zvedla hlavu, on se ve stejném okamžiku odtáhl a jejich rty se o sebe otřely – a pak už to bylo okamžité, zoufalé, ze všeho nejvíc podobné pádu přes hranu útesu. Přisáli se k sobě v horké změti zubů a jazyků. Při každém doteku Emmou projelo prudké zachvění.

	„Emmo,“ vydechl omámeně a sevřel v rukou promočenou látku její košilky. „Můžu…?“

	Přikývla a vzápětí ucítila, jak se mu napjaly svaly na pažích, když ji vzal do náruče. Zavřela oči a pevně se ho držela. Ramena, vlasy i ruce měl kluzké a vlhké. Odnesl ji do jejího pokoje a hodil ji na postel. O vteřinu později byl nad ní, vzepřený na loktech, a jeho rty horečně hltaly její tělo. Jeho pohyby byly zběsilé a urputné a Emma věděla, že zastupují slzy, které nemohl vyplakat, a nebetyčný smutek, který nedokázal vyjádřit slovy. Úlevu si mohl dopřát jen tímto způsobem, ve spalujícím žáru jejich společné vášně.

	Zuřivě ze sebe strhali mokré spodní prádlo. Tiskli se k sobě nahou kůží. Objímala ho celým svým tělem, celým srdcem. Sklouzl rukou dolů a jeho třesoucí se prsty ji zašimraly na kyčelní kosti. „Dovol mi…“

	Věděla, co má na mysli: Dovol mi tě potěšit, dovol mi nejdřív ti udělat dobře. Ona sama však v tu chvíli chtěla něco jiného. „Pojď blíž,“ zašeptala. „Blíž…“

	Položila dlaně na jeho vystouplé lopatky. Líbal ji na krk, na klíční kosti. Pak najednou ucítila, jak sebou prudce trhl, a šeptem se zeptala: „Co je…?“

	Odtáhl se od ní. Posadil se, sáhl po svém oblečení a třesoucíma se rukama si ho navlékl. „To nesmíme,“ vypravil ze sebe přidušeně. „Nesmíme, Emmo.“

	„No dobře, ale Juliáne…“ Neohrabaně se posadila a přetáhla přes sebe přikrývku. „Nemusíš přece odcházet…“

	Naklonil se přes okraj postele a popadl svoji roztrženou a zakrvácenou košili. Vrhl na ni divoký pohled. „Musím,“ ujistil ji. „Jinak to nejde.“

	„Juliáne, nechoď –“

	On už ale mezitím vstal, posbíral si zbylé oblečení a ona mohla jen nečinně přihlížet, jak se prudkými pohyby obléká. Ani se nezdržoval obouváním a dveře za sebou málem zabouchl. Emma zůstala zírat do temnoty, ohromená a dezorientovaná, jako by spadla z velké výšky.

	 

	Tibo se probral náhle, jako když člověk prorazí vodní hladinu a zalapá po vzduchu. Šramot vzbudil i dřímajícího Kita – spal neklidným spánkem, ve kterém se mu zdálo o otci. Procházel se po stínovém trhu, na břiše velkou ránu, z níž prýštila krev.

	„Tak to chodí, Kite,“ říkal mu právě. „Takový je život s nefilim.“

	Kit se ještě v polospánku opřel jednou rukou o stěnu a nadzvedl se. Tibo se na posteli podobal nehybnému stínu. Diana už tam nebyla, nejspíš si dopřávala pár okamžiků spánku ve vlastní ložnici. Zůstal s Tibem sám.

	Uvědomil si, jak moc ho to všechno zastihlo nepřipraveného. Livyi na smrt, i když už předtím viděl umírat svého otce a bylo mu jasné, že některé aspekty té ztráty si ještě ani nepřipustil. A jelikož se zatím nevyrovnal s otcovou smrtí, jak se mohl vyrovnat s touhle? Navíc se nikdy nenaučil, jak pomáhat, jak poskytovat běžnou útěchu, tak jak měl teď pomoct Tibovi?

	Měl nutkání zavolat na Juliána, něco mu v tom ale zabránilo – křik by mohl Tiba vyděsit. Když se Kitovy oči přizpůsobily tmě, mohl si druhého chlapce lépe prohlédnout. Tibův výraz by se dal nejvýstižněji popsat jako „odpojený“, jako by se Tibo ještě tak docela nevrátil na zem. Jeho měkké černé vlasy vypadaly pomačkané jako tmavé plátno a pod očima měl kruhy.

	„Julesi?“ ozval se tichým hlasem.

	Kit se úplně narovnal. Srdce mu tlouklo nepravidelně. „To jsem já,“ řekl. „Kit.“

	Předem se obrnil proti Tibovu zklamání, ten však na něj jen upřel vytřeštěné šedé oči. „Moje taška,“ vyrazil ze sebe Tibo. „Kde je? Je támhle?“

	Kit se ohromením nezmohl na slovo. Pamatuje si Tibo vůbec, co se stalo? A pokud ne, je to tak lepší nebo horší?

	„Moje plátěná taška,“ zopakoval Tibo. V hlase mu teď zaznívalo napětí. „Je támhle, potřebuju ji.“

	Taška byla zastrčená pod druhou postelí. Když se pro ni Kit vydal, letmo se podíval z okna a naskytl se mu výhled na křišťálové špice démoních věží, hladinu kanálů třpytící se jako led, městské hradby a za nimi širé pláně. Ještě nikdy nenavštívil místo, které bylo tak překrásné a zároveň působilo tak neskutečně.

	Přinesl tašku Tibovi sedícímu s nohama svěšenýma přes kraj postele. Převzal od Kita zavazadlo a začal se v něm přehrabovat.

	„Mám skočit pro Juliána?“ zeptal se Kit.

	„Zatím ne,“ odpověděl Tibo.

	Kit netušil, co má dělat. Vlastně si za celý život ještě nikdy nepřipadal tak bezradný jako právě teď. Ani když v deseti letech ve čtyři ráno narazil v kuchyni na golema, který zkoumal zmrzlinu v jejich mrazáku. Ani když mu bylo dvanáct a na jejich gauči několik týdnů přespávala mořská panna, která celé dny jen pojídala krekry ve tvaru rybiček.

	Ani když na něj zaútočili mantidi. V tu chvíli se v něm totiž probudil instinkt, jakýsi šestý smysl lovců stínů, a vedl jeho tělo do boje.

	Teď ho ale nevedlo nic. Cloumala jím touha padnout na kolena, chytit Tiba za ruce a přitisknout ho k sobě, stejně jako tehdy na střeše v Londýně, když byla Livy zraněná. Zároveň na něj ale dorážel hlas v jeho hlavě, který ho přesvědčoval, že je to příšerný nápad, že nemá nejmenší ponětí, co teď Tibo potřebuje.

	Tibo se pořád probíral svou taškou. Asi si na nic nepamatuje, usoudil Kit a zmocnila se ho panika. Nejspíš všechny události, k nimž došlo v síni Rady, vytěsnil. Kit tam sice nebyl, když Robert a Livy zemřeli, od Diany toho však slyšel dost, aby věděl, co se před Tibovýma očima odehrálo. Věděl, že lidé někdy na hrozné věci zapomenou, protože jejich mozky prostě odmítnou zpracovat nebo uložit do paměti, co viděli.

	„Dojdu pro Helen,“ vypravil ze sebe nakonec. „Vysvětlí ti… co se stalo –“

	„Já vím, co se stalo,“ ubezpečil ho Tibo. Mezitím na dně tašky našel svůj mobil. Napětí z jeho těla vyprchalo a bylo vidět, jak se mu ulevilo. Kit nic nechápal. Nikde v Idrisu se nedal chytit signál, telefon tu byl k ničemu. „Půjdu ještě spát,“ pokračoval Tibo. „Jsem pořád omámený z těch bylin. Cítím to.“ Zdálo se, že mu to není příjemné.

	„Mám tady zůstat?“ zeptal se Kit. Tibo už odhodil plátěnou tašku na podlahu a zase se zabořil do polštářů. V pravé ruce tak pevně svíral mobil, že mu zbělely klouby prstů, jinak na něm ale nebyly patrné žádné známky tísně.

	Podíval se z postele na Kita. Šedé oči se mu ve svitu měsíce stříbřitě třpytily, neproniknutelné jako dvě mince. Kit si nedokázal představit, o čem asi přemýšlí. „Ano, byl bych radši,“ odpověděl Tibo. „A klidně se prospi, jestli chceš. Budu v pořádku.“

	Zavřel oči. Kit chvíli počkal a pak se posadil na protější postel, na níž měla původně spát Livy. Vzpomněl si na poslední okamžik, kdy spolu byli sami, jak jí před velkým shromážděním Rady pomáhal zapnout řetízek, jak se na něj usmívala a její tvář byla plná barvy a života. Naprosto nedokázal pochopit, že už tu není. Možná že ten, kdo se tu chová podivně, nakonec není Tibo – možná že tomu ve skutečnosti nerozumějí všichni ostatní a prostě nedokážou přijmout fakt, že je mrtvá.

	 

	Juliánovi připadalo, že cesta z Emminy ložnice do té jeho je dlouhá snad sto kilometrů. Nebo klidně tisíc. Pohyboval se po chodbách domu na břehu kanálu jako ve snu.

	Rameno ho pálilo a bolelo.

	Emma byla jediná, po kom kdy toužil, a intenzita té touhy ho někdy udivovala. Dnes večer ho přímo ohromila. Na chvíli, jež se mu zdála nekonečná, se v ní ztratil, ztratil se v nich dvou. Uvědomoval si pouze své tělo a tu část svého srdce, která dokázala milovat a vyvázla bez zranění. Teď si pomyslel, že Emma je v něm to jediné dobré, to jediné, co hoří jasným plamenem.

	Když ho v jejím pokoji přepadla bolest a pocit, že je něco špatně, náhle věděl. Zatímco pospíchal do svého pokoje, do vědomí se mu dobýval strach a hlučně se dožadoval vpuštění a uznání své existence, jako když o okenní sklo skřípou prsty kostlivce. Věděl, že je pořád omráčený šokem, že veškerý smutek a trýznivý pocit ztráty, který doposud zakusil, představuje pouhou špičku ledovce. Nejhorší temnota a hrůza na něj teprve dolehnou. Už to kdysi zažil, když zemřel jeho otec.

	A tentokrát, s Livy, to bude horší. Nedokázal svůj žal ovládat. Nedokázal poručit tomu, co cítí k Emmě. Celý svůj život vybudoval na základech sebeovládání, na masce, kterou nastavoval světu, a v té se teď začaly objevovat trhliny.

	„Julesi?“

	Došel už ke svému pokoji, ale vyhráno ještě neměl. O dveře se opíral Mark a čekal na něj. Vypadal vyčerpaně, měl rozcuchané vlasy a pomačkané šaty. Což mu Julián těžko mohl mít za zlé, protože jeho oblečení zase bylo potrhané a zakrvácené a byl bosý.

	Na místě se zastavil. „Je všechno v pořádku?“

	Předpokládal, že tuhle otázku teď budou ještě nějakou dobu jeden druhému klást celkem často. Opravdu v pořádku to už nikdy nebude, přesto se však budou pořád vzájemně ujišťovat o drobnostech a malých vítězstvích: ano, Dru se trochu vyspala, ano, Tibo něco snědl, ano, všichni pořád dýchají. Julián mechanicky vyslechl, jak mu Mark vysvětluje, že s Helen vyzvedli Tavyho a ten už ví, co se stalo Livii – dobré to není, ale nějak to zvládli a Tavy teď spí.

	„Nechtěl jsem tě obtěžovat uprostřed noci,“ dodal Mark, „ale Helen na tom trvala. Tvrdila, že jinak bys hned po probuzení začal vyšilovat, kde je Tavy.“

	„Jasně,“ odpověděl Julián a samotného ho překvapilo, jak vyrovnaně to zní. „Díky, že jsi mi to řekl.“

	Mark si ho dlouze prohlédl. „Když jsme přišli o tvoji matku, Elea nor, byl jsi ještě malý,“ pokračoval. „Jednou mi řekla, že každý rodič má v srdci hodiny. Většinu času jsou potichu, ale když nemáš své dítě u sebe a nevíš, kde je, nebo když se v noci probudí a volá tě, slyšíš ty hodiny tikat. Tikají, dokud nejste zase spolu.“

	„Tavy není moje dítě,“ namítl Julián. „Nejsem jeho otec.“

	Mark se dotkl bratrovy tváře. Byl to spíš dotek víly než člověka, přestože byla Markova ruka teplá, mozolnatá a zcela skutečná. Julián si pomyslel, že mu to vlastně vůbec jako dotek nepřijde. Připadalo mu to jako požehnání. „Dobře víš, že jsi,“ prohlásil Mark. „Musím tě požádat o prominutí, Juliáne. Pověděl jsem Helen o tvé oběti.“

	„O mé… oběti?“ Julián měl v hlavě jako vymeteno.

	„O těch několika letech, kdy jsi tajně řídil Institut,“ objasnil mu Mark. „A přitom ses ještě staral o děti. Vyprávěl jsem jí, jak k tobě vzhlížejí a jak moc je miluješ. Vím, že to bylo tajemství, ale zdálo se mi, že by to měla vědět.“

	„To nevadí,“ ujistil ho Julián. Nezáleželo na tom. Na ničem už nezáleželo. „Byla naštvaná?“

	Mark se zatvářil překvapeně. „Říkala, že je na tebe tak pyšná, že jí z toho puká srdce.“

	Jako by se ve tmě rozsvítilo maličké světýlko. „Vážně?“

	Vypadalo to, že se Mark chystá něco odpovědět, Juliánovi však v tom okamžiku už podruhé projela ramenem bodavá, horká bolest. Věděl přesně, odkud vychází. Zrychlil se mu tep. Vyhrkl něco v tom smyslu, že se s Markem uvidí později, nebo měl aspoň pocit, že to udělal. Vpadl do svého pokoje a zamkl za sebou dveře na petlici. Za pár vteřin byl v koupelně, rozsvítil ostré čarodějné světlo a zadíval se do zrcadla.

	Odhrnul si límec košile, aby se mohl lépe podívat, a zůstal zírat s pusou dokořán.

	Spatřil svoji runu parabátai. Zřetelně se mu rýsovala na kůži, jenže už nebyla černá. V jejích silných tazích se mihotaly zářící rudé skvrnky, jako by runa začala zevnitř žhnout.

	Zmocnila se ho závrať, takže se musel chytit okraje umyvadla. Až dosud se vší silou snažil nemyslet na důsledky Robertovy smrti, na jejich plán odejít do vyhnanství, který teď přišel vniveč. Na kletbu, jež dostihne všechny parabátai, pokud se do sebe zamilují. Kletbu moci a zkázy. Soustředil se jen na to, jak zoufale Emmu potřebuje, a přehlížel všechny důvody, proč ji nemůže mít, ačkoli zůstávaly stále stejné.

	Zapomněli na nebezpečí a v propasti smutku se k sobě přimkli, jako to dělali po celý život. Tak to ale být nesmí, přikázal si Julián a kousl se do rtu takovou silou, že v ústech ucítil vlastní krev. Už se nesmí stát nic zlého.

	Venku mezitím začalo pršet. Slyšel tlumené bubnování kapek na střechu domu. Sklonil se a z košile, kterou měl na schůzi Rady, odtrhl proužek látky. Byl ztvrdlý a ztmavlý zaschlou krví jeho sestry.

	Uvázal si jej na pravé zápěstí. Bude ho tam nosit, dokud nevykoná pomstu. Dokud pro Livy nezjedná spravedlnost. Dokud neskončí tohle krvavé peklo. Dokud nebudou všichni jeho blízcí v bezpečí.

	Vrátil se do pokoje a začal se shánět po čistém oblečení a botách. Věděl přesně, kam má namířeno.

	 

	Julián běžel prázdnými ulicemi Alicante. Teplý letní déšť mu přilepil vlasy k čelu a promočil mu bundu i košili.

	Bušilo mu srdce: už teď mu Emma chyběla a bylo mu líto, že ji opouští. Přesto se nedokázal zastavit, jako by si myslel, že může bolesti z Livyiny smrti utéct. Téměř ho překvapilo, že může truchlit pro svoji sestru a zároveň milovat Emmu, že může prožívat oboje, aniž by se síla jednoho citu podepsala na tom druhém. Livy ostatně Emmu také milovala.

	Uměl si představit, jak by byla Livy nadšená, kdyby se dozvěděla, že jsou s Emmou pár. Kdyby se směli vzít, Livy by skákala radostí, že může pomáhat s plánováním svatby. Ta představa se do něj zabodla jako nůž, jako by mu někdo otáčel čepelí v břiše.

	Hladinu kanálů čeřily dešťové kapky a proměňovaly svět v hájemství oparu a vody. Inkvizitorův dům se vyloupl z mlhy jako stín a Julián vyběhl schody s takovou razancí, že málem vrazil do vchodových dveří. Zaklepal a otevřel mu unavený, výrazně pobledlý Magnus. Měl na sobě džíny a černé tričko, přes které si přehodil modrý hedvábný župan. Na rukou mu chyběly obvyklé prsteny.

	Když spatřil Juliána, vyčerpaně se opřel o veřeje. Jinak se nepohnul ani nic neřekl, jen zíral před sebe, jako by před ním nestál Julián, nýbrž něco nebo někdo úplně jiný.

	„Magnusi,“ oslovil ho Julián trochu vylekaně. Teprve teď si uvědomil, že Magnusovi není dobře. Málem by na to zapomněl. Magnus mu vždycky připadal stejný: věčný, neměnný, nezranitelný. „Já…“

	„Přišel jsem kvůli sobě,“ pronesl Magnus tichým, nepřítomným hlasem. „Potřebuji pomoc. A nikoho jiného o ni požádat nemohu.“

	„To jsem přece…“ Julián se chápavě odmlčel a odhrnul si z očí mokré vlasy. „Aha, vy jste si asi na někoho vzpomněl.“

	Magnus se trochu otřásl, jako pes, který právě vylezl z moře. „Ano, na jinou noc a jiného modrookého chlapce. V Londýně tehdy taky pršelo, ale kdy tam ostatně neprší?“

	Julián nevyzvídal. „No, každopádně máte pravdu. Potřebuju vaši pomoc. A nikoho jiného o to poprosit nemůžu.“

	Magnus si povzdechl. „No tak pojď dál. Ale potichu. Všichni spí, což je za těchhle okolností zázrak.“

	No jistě, uvědomil si Julián, zatímco následoval Magnuse do přijímacího pokoje. V tomto domě také vládne smutek.

	Interiér domu působil velkolepým dojmem, byly tam vysoké stropy a očividně těžký a drahý nábytek. Nezdálo se, že by mu Robert vdechl něco osobitého nebo nějak přispěl k výzdobě. Nebyly tu žádné rodinné fotky a na stěnách kromě pár všedních krajinek nevisely skoro žádné obrazy.

	„Už dlouho jsem neviděl Aleka plakat,“ poznamenal Magnus, když si sedal do křesla. Zadíval se někam do prázdna. Julián zůstal stát a voda z něj kapala na koberec. „Ani Isabelu. Já vím, jaké to je, mít za otce mizeru. I když je to mizera, stejně pořád patří k tobě. A on je měl opravdu rád a snažil se všechno napravit. Což je víc, než se dá říct o tom mém.“ Úkosem pohlédl na Juliána. „Snad se neurazíš, že tě nepřivítám vysoušecím kouzlem. Snažím se šetřit síly. Támhle na křesle leží deka.“

	Julián deku i křeslo ignoroval. „Neměl bych tady být,“ řekl.

	Magnus sklouzl pohledem na zakrvácený kus látky na Juliánově zápěstí. Jeho výraz zjihl. „To je v pořádku,“ odpověděl. „Poprvé po dlouhé době zažívám zoufalství. Bývám pak kousavý. Můj Alek přišel o otce a Spolek zase o slušného inkvizitora. Ale ty, ty jsi pozbyl naději na spásu. Nemysli si, že to nechápu.“

	„Moje runa začala žhnout,“ přiznal se Julián. „Dneska večer. Jako by mi na kůži hořel oheň.“

	Magnus se nahrbil a vyčerpaně si promnul obličej. Od úst se mu rozbíhaly vrásky bolesti a únavy. Oči měl jakoby zapadlé. „Přál bych si o tom vědět víc,“ posteskl si. „O tom, jakou pohromu to bude pro tebe a pro Emmu znamenat. Nemluvě o ostatních.“ Zarazil se. „Měl bych být k tobě laskavější. Zemřelo ti dítě.“

	„Myslel jsem, že její smrt všechno ostatní potlačí,“ vypravil ze sebe Julián ochraptělým hlasem. „Čekal jsem, že mi v srdci nezbude nic než strašná bolest, ale teď vidím, že je tam ještě dost místa na to, abych se strachoval o Tiba a panikařil kvůli Dru, a taky na víc nenávisti, než jsem si kdy uměl představit.“ V runě parabátai mu bolestivě zacukalo a on ucítil, jak mu podklesávají nohy.

	Ztratil rovnováhu a padl před Magnusem na kolena. Čaroděj se vůbec netvářil překvapeně. Hleděl z křesla na Juliána s tichou, nezaujatou trpělivostí jako kněz při zpovědi.

	„A co z toho víc bolí?“ zeptal se. „Láska nebo nenávist?“

	„Já nevím,“ odpověděl Julián. Ruce měl opřené vedle kolen a vlhké prsty zarýval do koberce. Připadalo mu, že musí bojovat o každý nádech. „Pořád miluju Emmu víc, než jsem kdy považoval za možné. Moje láska k ní každým dnem roste, a když se tomu snažím bránit, roste ještě o to víc. Miluju ji tolik, že mi to rve srdce. A zároveň mám chuť zakroutit krkem celé Kohortě.“

	„To je mi ale originální vyznání lásky,“ podotkl Magnus a předklonil se. „A co Annabel?“

	„Tu taky nenávidím,“ prohlásil Julián zcela bez emocí. „Mám v sobě dost nenávisti pro všechny.“

	Magnusovy kočičí oči se třpytily. „Nemysli si, že nevím, jak se cítíš,“ ujistil ho. „Je tu něco, co pro tebe můžu udělat. Bylo by to ovšem jen prozatímní řešení. A navíc dost drastické. Nedělal bych to s lehkým srdcem.“

	„Prosím.“ Julián klečící na podlaze před čarodějem zvedl hlavu. V životě se nikoho o nic neprosil, v této chvíli mu však bylo jedno, že právě to teď dělá. „Vím, že jste nemocný, vím, že bych vás o to žádat neměl, ale nic jiného mi nezbývá, nemám se kam jinam obrátit.“

	Magnus si povzdechl. „Bude to mít jisté důsledky. Slyšel jsi někdy rčení, že ‚spánek rozumu plodí nestvůry‘?“

	„Ano,“ přitakal Julián. „Ale já se v nestvůru proměním tak jako tak.“

	Magnus vstal. Nad Juliánem se vztyčila jeho postava, vysoká a tmavá jako smrtka z dětské noční můry.

	„Prosím,“ naléhal Julián. „Už nemám co ztratit.“

	„Ale máš,“ ujistil ho Magnus. Zvedl levou ruku a tázavě se na ni zadíval. Na konečcích všech prstů mu začaly poskakovat kobaltově modré jiskřičky. „Ani netušíš, kolik toho je.“

	Místnost se rozzářila modrým ohněm a Julián zavřel oči.
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	VĚČNÝ KLID

	Pohřeb měl začít až v poledne, ale Emma se v posteli neklidně převalovala už od tří nebo čtyř hodin ráno. Suché oči ji pálily, a když si česala vlasy a pečlivě je smotávala do drdolu v týle, třásly se jí ruce.

	Jakmile Julián odešel, stoupla si k oknu, zabalená jen v přikrývce, a v nevěřícném údivu zírala ven. Viděla, že vyšel z domu a navzdory mrholení se rozběhl někam pryč, ani si nestihl zapnout bundu.

	Nenapadalo ji nic, co by pro něj mohla udělat. V ulicích Alicante mohlo na Juliána sotva číhat nějaké nebezpečí. Přesto zůstala vzhůru, dokud se na schodech opět neozvaly jeho kroky a ona neuslyšela cvaknutí dveří jeho ložnice.

	Nato vstala a šla se podívat na Tiba. Ještě spal a ve vedlejší posteli dřímal Kit. Všimla si, že v pokoji pořád leží Livyina taška, a raději ji odnesla, protože se bála, že by pohled na ni mohl Tibovi ublížit, až se probudí. Ve své ložnici se posadila na postel a zavazadlo otevřela. Livy si toho s sebou moc nepřivezla – pár triček a sukní, knihu, důkladně zabalený kartáček na zuby a mýdlo. Na jednom z triček si Emma povšimla skvrny a napadlo ji, že by se možná hodilo Livyino oblečení vyprat, hned vzápětí si ale uvědomila, že je to špatný nápad a že na tom nezáleží. Schoulila se nad taškou a rozvzlykala se, jako by jí mělo puknout srdce.

	Nakonec upadla do neklidného spánku protkaného sny o ohni a krvi. Probudila se, až když jí na dveře zaklepala Cristina s hrnkem čaje a nepříjemnou zprávou, že ráno při mimořádném hlasování zvolili novým inkvizitorem Horáce. Už o tom stihla informovat celý zbytek rodiny. Všichni už byli vzhůru a chystali se na pohřeb.

	Čaj měl v sobě asi půl kila cukru, což bylo od Cristiny velice pozorné, ovšem trpkou pachuť noviny o inkvizitorovi přebít nezvládl.

	Emma se zrovna dívala z okna, když se Cristina vrátila, tentokrát s hromádkou oblečení. Měla na sobě bílé smuteční šaty, jaké si lovci stínů oblékají na pohřby. Bílá bunda, bílé tričko, bílé květy v rozpuštěných tmavých vlasech.

	Cristina se zamračila. „Běž od toho okna.“

	„Proč?“ Emma se znovu zadívala ven. Dům skýtal působivý výhled na níže položenou část města. Bylo vidět až na hradby a zelené pláně za nimi.

	Vzdálenou branou proudila z města dlouhá řada postaviček v bílém. Uprostřed zelené pláně se tyčily dvě obrovské hromady dříví podobné pyramidám.

	„Už postavili pohřební hranice,“ řekla Emma a najednou se jí zmocnila prudká závrať. Cítila, jak se její ruky dotýká Cristinina teplá dlaň, a za okamžik už obě seděly na kraji postele a Cristina ji nabádala, ať dýchá.

	„Promiň,“ omlouvala se Emma. „Promiň. Nechtěla jsem se ti tady sesypat.“

	Z drdolu se jí uvolnilo pár pramenů. Cristina se natáhla a zručnými pohyby je zastrčila zpět na původní místo. „Když umřel můj strýček,“ začala vyprávět, „pohřbili ho v Idrisu, ale já jsem na pohřeb nesměla, protože podle mé matky tu ještě nebylo bezpečno. Když se vrátila domů, šla jsem ji obejmout a její oblečení bylo cítit kouřem. Došlo mi, že to je to jediné, co teď ze strýčka zbylo, kouř zachycený v mámině bundě.“

	„Musím být silná,“ řekla Emma. „Musím být oporou Blackthornovým. Julián je…“ Zlomený, zničený, sražený na kolena. Pryč. Ne, pryč ne. Jenom není tady se mnou.

	„Taky máš právo pro Livy truchlit,“ připomněla jí Cristina. „Byla pro tebe jako sestra. Rodina je víc než jenom krev.“

	„Ale –“

	„Smutek z nás nedělá slabochy,“ prohlásila pevně Cristina. „Dělá z nás lidi. Jak bys mohla utěšovat Dru nebo Tiba nebo Julese, kdybys nevěděla, kvůli čemu všemu se jim po ní stýská? Soucit najdeš na kaž dém kroku. Ale mít někoho, kdo přesně ví, jaké prázdno zanechala ztráta blízké osoby v tvém srdci, to je opravdová vzácnost.“

	„Myslím, že nikdo z nás nedokáže pochopit, o co přišel Tibo,“ poznamenala Emma. Měla o Tiba velký strach, bylo to jako neustále cítit vzadu v krku hořkou pachuť, která se ještě mísila se steskem po Livy, až jí chvílemi připadalo, že se snad udusí.

	Cristina Emmu naposledy poplácala po ruce. „Měla by ses nachystat,“ pobídla ji. „Budu dole v kuchyni.“

	Emma se oblékla, pořád duchem nepřítomná. Když byla hotová, podívala se na sebe do zrcadla. Bílou zbroj zdobily rudé smuteční runy, donekonečna se opakovaly a slévaly se do spletitého vzoru, který při delším pohledu rychle ztrácel význam jako mnohokrát vyřčené slovo. Bílá barva způsobovala, že její vlasy a pleť vypadaly světlejší, a dokonce jí z očí čišel jakýsi chlad. Pomyslela si, že vypadá jako rampouch. Nebo čepel nože.

	Kdyby tak u sebe měla Cortanu. Mohla by jít do Broceliándu a tam až do ochraptění křičet a sekat kolem sebe mečem, dokud by vyčerpáním neklesla k zemi a mučivá bolest ze ztráty jí nezačala prýštit ze všech pórů jako krev.

	S pocitem neúplnosti, který v ní vzbuzovala nepřítomnost jejího meče, se vydala dolů.

	 

	Diana byla zrovna v kuchyni, když ze schodů sešel Tibo. Byl sám. Její ruka se tak křečovitě sevřela kolem skleničky, kterou držela, že ji rozbolely prsty.

	Nebyla si jistá, co vlastně čekala. Proseděla u Tiba většinu noci a on zatím spal mrtvolně klidným spánkem bez jediného pohybu. Dolovala z hlavy vzpomínky na to, jak se modlit k Razielovi, ale bylo to už tak dávno. V Thajsku, po smrti své sestry, přinesla bohům několik obětin s vonnými tyčinkami a květinami, žádná z nich jí však nepomohla a ani zdaleka nedokázala zacelit díru v jejím srdci, již měla zaplňovat Aria.

	Livy a Tibo byli navíc dvojčata. Žádný z nich nepoznal svět, ve kterém by ten druhý nebyl. Livyina poslední slova zněla: Tibo, já –. Nikdo se nikdy nedozví, co chtěla říct. Jak může Tibo něco takového překonat? Jde to vůbec?

	Konzulka jim všem obstarala smuteční oděv, což od ní bylo milé. Diana si oblékla vlastní bílé šaty a bundu od zbroje, a Tibo měl na sobě kompletní smuteční oblek. Vkusně střižené bílé sako, bílé kalhoty a boty, všechno v ostrém kontrastu s jeho černými vlasy. Diana si poprvé uvědomila, že až Tibo vyroste, bude pozoruhodně hezký. Tak dlouho o něm přemýšlela jako o roztomilém dítěti, že jí nikdy nepřišlo na mysl, že ho bude jednou možné poměřovat dospělým ideálem krásy nebo přitažlivosti.

	Zamračil se. Byl nápadně bledý, jeho pleť se téměř podobala bělenému papíru, ale měl úhledně učesané vlasy a ve všech ohledech působil vyrovnaně, skoro až normálně. „Dvacet tři minut,“ prohlásil.

	„Cože?“

	„Zabere nám dvacet tři minut, než dojdeme na pláně, a obřady začínají už za pětadvacet minut. Kde jsou všichni?“

	Diana málem sáhla po telefonu, aby napsala esemesku Juliánovi, pak si ale vzpomněla, že mobily v Idrisu nefungují. Soustřeď se, poručila si. „Určitě už jsou na cestě –“

	„Chtěl jsem si promluvit s Juliánem.“ Neznělo to nijak panovačně, spíš jako by se Tibo snažil vybavit si důležitý seznam všech nezbytností ve správném pořadí. „Byl s Livy v Tichém Městě. Potřebuju vědět, co tam viděl a co přesně s ní prováděli.“

	Já bych nic z toho o Arii vědět nechtěla, pomyslela si Diana a okamžitě se za to pokárala. Nebyla přece Tibo. Tiba fakta uklidňovala. Protivilo se mu vše neznámé. Livyino tělo odnesli a zabouchli za ním kamenné dveře. Bylo pochopitelné, že ho zajímá spousta věcí: zda s ní zacházeli s úctou, jestli schovali její věci, jestli jí omyli krev z obličeje. Teprve až se to dozví, bude moci vše pochopit.

	Ze schodů se ozval dusot mnoha nohou. Kuchyň byla najednou plná Blackthornů a Tibo jim raději ustoupil z cesty. Byla tu Dru se zarudlýma očima, nacpaná v bundě, která jí byla o číslo menší, Helen s Tavym v náruči, oba v bílém oblečení, Aline a Mark. Aline měla vyčesané vlasy a v uších drobné zlaté náušnice ve tvaru smutečních run. Diana si s leknutím uvědomila, že vedle Marka bezděčně vyhlížela Kierana a vůbec jí nedošlo, že tu není.

	Pak se objevily Cristina a Emma, obě zamlklé. Diana předtím přichystala na stůl chleba, máslo a čaj a Helen teď postavila Tavyho na zem a šla mu připravit snídani. Nikdo jiný nejevil o jídlo zájem.

	Tibo vrhl nervózní pohled na hodiny. O chvíli později se do kuchyně přiloudal Kit, který v bílé bundě od zbroje vypadal poněkud nesvůj. Tibo nic neřekl ani se na něj nepodíval, bylo však vidět, že trochu povolil zaťatá ramena.

	Dianu překvapilo, že Julián sešel ze schodů až jako poslední. Měla chuť se k němu vrhnout a začít se vyptávat, jestli je v pořádku, už tomu ale bylo dávno, co si mohla něco takového dovolit. Jestli vůbec někdy. Vždycky měl uzavřenou povahu a nerad před svou rodinou projevoval negativní emoce.

	Všimla si, že se na něj Emma letmo podívala, on jí však pohled neoplatil. Rozhlížel se po místnosti a odhadoval, jakou mají všichni náladu. Veškeré jeho duševní pochody zůstávaly skryté za neproniknutelnou hradbou jeho modrozelených očí.

	„Měli bychom jít,“ prohlásil. „Počkají na nás, ale ne dlouho, a měli bychom tam být i na Robertův obřad.“

	Jeho hlas zněl nějak zvláštně, ačkoli to Diana nedokázala přesně pojmenovat. Určitě za to mohlo otupění způsobené smutkem.

	Všichni se otočili čelem k němu. Diana si pomyslela, že Julián tvoří střed, pomyslnou osu, kolem níž se celá rodina otáčí. Emma a Cristina se držely stranou, protože nebyly jejich pokrevní příbuzné, a Helen vypadala, že se jí ulevilo, když Julián promluvil, jako by se bála mít celou skupinu na povel.

	Tavy přistoupil k Juliánovi a vzal ho za ruku. V tichém průvodu se vydali ke dveřím, podobní bílé řece tekoucí ze schodů na ulici.

	Diana se nedokázala ubránit vzpomínce na svoji sestru, jejíž tělo bylo spáleno v Thajsku a její popel pak putoval do Idrisu, aby mohl být pohřben v Tichém Městě. Diana se ovšem pohřbu nezúčastnila. V té době se domnívala, že se do Idrisu nikdy nevrátí.

	Když procházeli ulicí ke Stříbrnému mostu, někdo nad nimi otevřel okno a vyvěsil z něj dlouhý bílý prapor obsahující smuteční runu. Tibo zvedl hlavu a Diana si uvědomila, že bílými prapory je vyzdoben i most a ulice za ním, vedoucí k městské bráně. Kráčeli mezi vlajkami, a dokonce i Tavy zvedl oči a udiveně kroutil hlavou.

	Možná že všechny ty prapory vlály především pro Roberta, zesnulého inkvizitora, Livy ovšem patřily také. Diana si pomyslela, že Blackthornovým zůstane aspoň vzpomínka na chvíle, kdy celé město vzdávalo hold jejich sestře.

	Doufala, že dnešní den, už tak dost smutný, nepoznamená ještě zvolení Horáce inkvizitorem. Celý život si uvědomovala, jak křehké příměří vládne nejen mezi nefilim a podsvěťany, ale také mezi lovci stínů, kteří se domnívají, že Spolek má podsvěťany přijímat s otevřenou náručí, a těmi ostatními. Když podsvěťané po Temné válce konečně získali zastoupení v Radě, mnozí to považovali za důvod k oslavě. Slýchala ovšem také šeptem pronášené námitky těch, kdo byli proti – lidí jako László Balogh a Horác Dearborn. Studený mír jim umožnil dát volný průchod nenávisti v jejich srdcích a upevnil je v názoru, že všichni správně smýšlející nefilim jsou na jejich straně.

	Vždycky věřila, že se odpůrci podsvěťanů v tomto ohledu mýlí, avšak zvolení Horáce v ní probudilo strach, že lovců stínů, kteří jsou nenapravitelně prolezlí nenávistí, je víc, než si kdy dokázala představit.

	Když vkročili na most, Diana ucítila na rameni lehounký dotek. Zvedla ruku a chystala se neznámý předmět smést, hned si ale uvědomila, že je to bílý květ – takový, jaké rostou jedině v Idrisu. Zvedla hlavu. Na nebi se ve větru honily mraky, ještě však stihla zahlédnout, jak za jedním z nich mizí silueta muže na hřbetě koně.

	Gwyn. Myšlenka na něj zažehla v jejím srdci hřejivou jiskřičku. Opatrně sevřela květinu v dlani.

	 

	Věčné pláně.

	Tak se tomuto místu říkalo, ačkoli většina lidí je nazývala prostě jen „pláně“. Prostíraly se na rozlehlé rovinaté louce za branami Alicante, od městských hradeb vybudovaných po Temné válce až k prvním stromům Broceliándského hvozdu.

	Pofukoval mírný vánek, který si Emma spojovala s Idrisem. Osobně dávala přednost losangeleskému větru ženoucímu se od oceánu a jeho ostré pachuti soli. Ten zdejší jí na den, kdy má mít Livy pohřeb, připadal až příliš vlídný. Čechral jí vlasy a nadouval její bílé šaty. Bělostné prapory vyvěšené podél obou hranic vlály proti nebi jako stu hy.

	Pláň se od města k lesu lehce svažovala. Když se blížili k pohřebním hranicím, Cristina vzala Emmu za ruku. Ta ji vděčně stiskla, už totiž došli dostatečně blízko ke shromážděnému davu a ona viděla, jak na ně lidé zírají, a ze všech stran slyšela jejich mumlání. Z útržků poznámek byl patrný soucit s Blackthornovými, zároveň však ji i Juliána probodávaly nepřátelské pohledy: Julián přivedl do Idrisu Annabel a Emma byla ta dívka, která zlomila Meč smrti.

	„Tak mocná zbraň jako Cortana nemá v rukou dítěte co pohledávat,“ prohlásila nějaká blondýna, když šla Emma kolem.

	„Celé to zavání černou magií,“ utrousil někdo jiný.

	Emma si umínila, že nebude poslouchat. Zírala přímo před sebe. Viděla, že mezi hranicemi stojí Ťia, celá v bílém. Zaplavily ji vzpomínky na Temnou válku. Tolik lidí v bílých šatech, tolik planoucích pohřebních hranic.

	Vedle Ťii stála žena s dlouhými rudými vlasy, v níž Emma poznala Claryinu matku Jocelyn. Po boku konzulky byla Marysa Lightwoodová, jíž na záda splývaly rozpuštěné černé vlasy, hojně protkané šedinami. Vypadala zcela zabraná do hovoru s Ťiou, stály ale moc daleko na to, aby Emma slyšela, o čem si povídají.

	Obě pohřební hranice už byly postavené, těla však ještě nepřinesli z Tichého Města. Sešel se tu opravdu početný houf lovců stínů. Účast na pohřbech sice nebyla povinná, ale Robert měl spoustu příznivců a jeho a Livyina hrůzná smrt všechny šokovala.

	Robertova rodina stála u pravé hranice, přes jejíž vrchol bylo přehozené obřadní roucho inkvizitora. Mělo shořet spolu s ním. Kolem hromady dřeva postávali Alek s Magnusem, Simon a Isabela, všichni oblečení ve smutečním, dokonce i malý Max a Rafe. Isabela zvedla pohled, když se k nim Emma přiblížila, a zamávala jí na pozdrav. Oči měla opuchlé od pláče.

	Simon po jejím boku vypadal napjatý jako natažená tětiva luku. Rozhlížel se kolem sebe a těkal pohledem po přítomných. Emmu mimoděk napadlo, zda hledá totéž co ona – dva lidi, kteří by tu správně měli být, když ukládají k věčnému odpočinku Roberta Lightwooda.

	Kde jsou Jace a Clary?

	 

	Lovci stínů Kitovi snad nikdy nepřipadali tak cizí jako teď. Byli všude, kam se podíval, a k tomu od hlavy až k patě v bílé, což byla barva, kterou si spojoval se svatbami a Velikonocemi. Prapory, runy, třpytivé démoní věže v dálce – když se to všechno slilo dohromady, měl pocit, jako by se ocitl na jiné planetě.

	Nemluvě o tom, že lovci stínů neplakali. Kit se už několika pohřbů zúčastnil a dalších pár viděl v televizi. Lidé při nich obvykle vzlykali do kapesníků. Tady to ovšem bylo jiné – všichni tu mlčeli, strnulí jako sochy, a bylo slyšet víc štěbetání ptáků než hovoru či pláče.

	Ne snad, že by Kit plakat chtěl – neplakal ostatně ani tehdy, když mu zemřel otec. Věděl, že to není přirozené, jenže jeho otec vždycky tvrdil, že když se člověk poddá smutku, může ho to navždy zlomit. Kit vděčil Blackthornovým za mnohé, hlavně Tibovi, a tak si nemohl dovolit hroutit se kvůli Livy. Nechtěla by to tak. Chtěla by, aby byl Tibovi oporou.

	Za Blackthornovými se jeden po druhém trousili různí lovci stínů, aby jim vyjádřili soustrast. Julián se postavil do čela své rodiny jako štít a nekompromisně odrážel veškeré pokusy zapříst srdečný hovor s jeho sourozenci, kteří v semknutém hloučku stáli za ním. Působil chladněji a odtažitěji než obvykle, na tom však nebylo nic překvapivého. Zármutek se u každého projevuje jinak.

	Přijímání kondolencí ho však donutilo pustit Tavyho ruku a ten si šel stoupnout vedle Dru a přitiskl se k jejímu boku. I Tibo tím pádem zůstal sám, čehož si všiml Kit a začal se k němu prodírat. V bílých kožených kalhotách a bundě si připadal neskonale směšný. Věděl, že jsou to formální smuteční šaty, stejně se ale nemohl zbavit pocitu, že je nahastrošený v kostýmu z nějakého videoklipu z osmdesátých let.

	„Pohřby jsou vždycky hrozně smutné,“ pronesla žena, která se představila jako Irina Cartwrightová, a upřela na Juliána soucitný pohled. Když na to nic neřekl, obrátila se ke Kitovi. „Nemyslíš?“

	„Nemám tušení,“ odsekl. „Mýho tátu sežrali démoni.“

	Irina Cartwrightová upadla do rozpaků a po pár dalších otřepaných frázích se odporoučela. Než se Julián pozdravil s dalším kondolujícím, podíval se na Kita s jedním obočím zvednutým.

	„Máš ještě… ten mobil?“ zeptal se Kit Tiba a okamžitě si vynadal do idiotů. Kdo jiný než idiot by mohl přijít k člověku, kterému právě pohřbívají dvojče, a ptát se ho na nějaký mobil? Zvlášť když nikde v Idrisu stejně není signál. „Teda ne že by ses odsud někomu dovolal.“

	„V Idrisu je jenom jeden funkční telefon. V pracovně konzulky,“ vysvětlil mu Tibo. Vůbec nepůsobil jako hastroš z videoklipu. Vyzařoval z něj ledový klid a nápadná –

	V Kitově hlavě se jako blikající neonový nápis rozsvěcovalo a zase zhasínalo slovo „krása“. Ignoroval to.

	Elegance. Tibo byl elegantní. Lidem s tmavými vlasy nejspíš bílá od přírody sluší víc než ostatním.

	„Stejně ale signál nepotřebuju,“ dodal Tibo. „Jde mi o fotky, které mám v tom telefonu uložené.“

	„Fotky Livy?“ zeptal se nechápavě Kit.

	Tibo se na něj dlouze zadíval. Kitovi se vybavily dny v Londýně, kdy společným úsilím řešili… ano, řešili záhady. Jako Watson a Holmes. V té době nikdy neměl pocit, že Tibovi nerozumí. Teď ho ovšem měl.

	„Ne,“ odpověděl Tibo.

	Rozhlédl se kolem. Kita napadlo, jestli rychle se rozrůstající shromáždění Tibovi nevadí. Nesnášel davy. Poblíž konzulky stáli i se svými dětmi Magnus a Alek. Byla s nimi krásná černovlasá dívka, jejíž obočí se podobalo Alekovu, a nějaký chlapec – tedy vlastně spíš mladý muž něco přes dvacet – s rozcuchanými hnědými vlasy. Mladík si Kita zkoumavě prohlížel a jeho pohled jako by říkal: Přijdeš mi nějak povědomý. Stejného pohledu si všiml ještě u několika dalších lidí. Kit předpokládal, že je to tím, že vypadá jako Jace, kdyby ovšem Jace postihl náhlý a nečekaný úbytek tělesné výšky, svalové hmoty a sex-appealu.

	„Pak s tebou potřebuju mluvit,“ sdělil mu Tibo tichým hlasem. Kit si nebyl jistý, jestli má znervóznět nebo být rád. Podle jeho informací Tibo od Livyiny smrti vlastně ještě s nikým pořádně nemluvil.

	„Nechceš… nechceš si radši popovídat s bratrem? S Juliánem?“

	„Ne. Musím mluvit s tebou.“ Tibo zaváhal, jako by chtěl říct ještě něco dalšího.

	Vtom se ozval jakýsi hluboký, truchlivý, táhlý zvuk, jako by někdo zatroubil na roh, a všichni se otočili k městu. Kit sledoval jejich pohledy a spatřil, že z brány vychází průvod. Desítky mlčenlivých bratrů v pláštích barvy pergamenu kráčely ve dvojstupech po obou stranách dvojích már. Máry nesly na ramenou stráže Rady.

	Průvod byl ještě moc daleko na to, aby Kit rozeznal, na kterých márách leží Livy. Na nosítkách spočívala dvě těla zabalená v bílém plátně. Teprve když se procesí přiblížilo, spatřil, že jedno z nich je mnohem menší než to druhé. V tu chvíli se neudržel a musel se obrátit k Tibovi.

	„Mrzí mě to,“ řekl. „Strašně mě to mrzí.“

	Tibo hleděl k městu. Neustále svíral jednu ruku s dlouhými prsty v pěst a zase ji uvolňoval, ale jinak na něm nebyly vidět žádné známky rozrušení. „Neexistuje jediný důvod, proč by tě to mělo mrzet,“ odpověděl. „Nemůžeš za to.“

	Kit stál a už ze sebe nezvládl vypravit ani slovo. Sílilo v něm mrazivé napětí, jakýsi strach, kterého se nedokázal zbavit. Strach, že možná přišel nejen o Livy, ale i o Tiba.

	 

	* * *

	 

	„Zatím se nevrátili,“ oznámila jim Isabela. Navenek působila vyrovnaně. Měla na sobě bělostnou zbroj bez jediné poskvrnky a vlasy jí přidržovala čelenka z bílého hedvábí. Křečovitě svírala Simonovu ruku a klouby jejích prstů byly stejně bílé jako květina, kterou měla na klopě.

	Emma si smutek vždycky představovala jako pařáty. Spáry nějaké ohromné, neviditelné nestvůry, která se zničehonic spustí z nebe a zmáčkne člověka tak silně, že mu vyrazí dech a nahradí ho bolestí, jíž nelze uniknout. Nedá se dělat nic než to všechno trpně snášet, dokud sevření spárů nepovolí.

	V Isabeliných očích tušila bolest ukrytou za maskou klidu a měla silné nutkání natáhnout ruce a druhou dívku obejmout. Přála si, aby tam byla Clary – byly si s Isabelou blízké jako sestry a Clary dokázala utěšit Izzy tak, jak to umí jen nejlepší kamarádka.

	„Já myslel, že to víte,“ řekl Simon, svraštil čelo a podíval se na Em mu. Vzpomněla si, jak jí Clary přiznala, že se Simonovi nemůže svěřit s vizí vlastní smrti, protože by to neunesl. „Myslel jsem, že vám řekli, kam jdou.“

	Zdálo se, že jim nikdo nevěnuje příliš pozornosti – Ťia pořád zaníceně diskutovala s Jocelyn a Marysou a ostatní přítomní lovci stínů se sesypali na Juliána a jeho sourozence a častovali je slovy lítosti. „Řekli. Odešli do říše sličnýho lidu. Vím o tom.“

	Simon a Isabela k ní instinktivně přistoupili blíž. Doufala, že nejsou moc nápadní a nepůsobí to, jako by si šuškali nějaká tajemství, protože přesně to se právě dělo.

	„Jenom jsem předpokládala, že už budou touhle dobou zpátky,“ dodala Emma.

	„Mají se vrátit zítra.“ Isabela něžně zavrkala a zvedla ze země Maxe. Držela ho v náruči, bradu zabořenou do jeho vlasů. „Já vím, je to hrozný. Kdyby tak existoval způsob, jak jim poslat zprávu…“

	„Těžko jsme mohli požádat Spolek o odklad pohřbu,“ připomněl jim Simon. Těla lovců stínů neprocházela balzamováním. Místo toho se co nejdříve pálila, než se stihla začít rozkládat.

	„Jace to hrozně vezme,“ posteskla si Izzy. Ohlédla se přes rameno na svého bratra. Alek držel za ruku Rafa a vzhlížel k Magnusovi, který mu právě něco říkal. „Hlavně to, že tady nemohl být s Alekem.“

	„Smutek jenom tak nepomine,“ namítla Emma se staženým hrd lem. „Ze začátku se kolem tebe točí spousta lidí. Alekovi stejně nejvíc pomůže, když tady pro něj Jace bude později, až bude mít za sebou všechny zmatky kolem pohřbu a cizí lidi ho přestanou zahrnovat banalitama.“

	Izzy zjihla. „Díky. A snaž se nedělat si o Clary a Jace starosti. Věděli jsme předem, že se s nimi nebudeme moct spojit, až budou pryč. Simon… je přece Claryin parabátai. Kdyby se jí něco stalo, poznal by to. A Alek by zase ucítil, kdyby se něco přihodilo Jaceovi.“

	Proti síle pouta parabátai nemohla Emma nic namítat. Sklopila oči a napadlo ji, jestli…

	„Už jsou tady.“ Byl to Magnus, přišel si převzít od Isabely Maxe. Úkosem vrhl na Emmu zvláštní pohled, který nedokázala rozšifrovat. „Mlčenliví bratři.“

	Emma zvedla hlavu. Byla to pravda – mlčenliví bratři téměř neslyšně vpluli do davu a ten se před nimi rozestoupil jako Rudé moře. Lovci stínů couvali a nechávali volnou uličku pro máry, na nichž spočívalo Livyino a Robertovo tělo. Průvod se zastavil mezi pohřebními hranicemi.

	Livy byla nesmírně bledá, její tělo bylo oděné v bílých hedvábných šatech a oči měla zavázané bílým šátkem. Na krku se jí třpytil zlatý řetízek. V dlouhých hnědých vlasech měla zapletené bílé květy.

	Livy skáče na posteli ve světle zelených šifonových šatech, které si koupila ve Skrytých pokladech. Emmo, Emmo, koukej, mám nový šaty! Emma se tu představu snažila zahnat, připomínala jí totiž mrazivou pravdu: tohle jsou poslední šaty, které kdy na Livy uvidí. Už nikdy nespatří ty známé hnědé vlasy, rysy její tváře, její umíněnou bradu. Livy, moje Livy, moje moudrá sovičko, milovaná mladší sestřičko.

	Chtělo se jí křičet, lovci stínů se však při setkání se smrtí hlasitým projevům vyhýbali. Místo toho pronášeli prastará slova předávaná z generace na generaci.

	„Ave atque vale.“ Tu větu si mumlalo celé shromáždění. „Ave atque vale, Roberte Lightwoode. Ave atque vale, Livie Blackthornová.“

	Isabela s Alekem se otočili k hranici, která patřila jejich otci. Julián a ostatní Blackthornovi byli pořád v obležení kondolujících. Emma se Simonem na okamžik osaměli.

	„Mluvila jsem s Clary před tím, než odešla,“ vyhrkla s pocitem, že ji ta slova tlačí a pálí v krku. „Bála se, že se stane něco zlýho.“

	Simon se zatvářil nechápavě. „Jak to myslíš, něco zlýho?“

	Emma zavrtěla hlavou. „Prostě… jestli se nevrátí včas, tak…“

	Simon na ni upřel znepokojený pohled, než však stihl něco říct, předstoupila před přítomné lovce stínů Ťia a začala mluvit.

	 

	„Lovci stínů umírají mladí,“ pronesl někdo z davu. Julián si toho muže nedokázal zařadit – bylo mu něco po čtyřicítce a měl huňaté černé obočí. Na zbroji měl odznak Scholomantosu, jinak se ale od tuctů dalších lidí, kteří přišli vyjádřit Juliánovi soustrast s úmrtím jeho sestry, nijak zvlášť nelišil.

	„Ale v patnácti letech…“ Muž zavrtěl hlavou. Gladstone, vzpomněl si Julián. Jmenoval se Gladstone. „Robert prožil naplněný život. Víš, byl to můj vzdálený bratranec. Ale to, co se přihodilo tvé sestře, k tomu nikdy nemělo dojít. Byla ještě dítě.“

	Mark za Juliánem přidušeně vzdychl. Julián něco zdvořile odpověděl, aby se Gladstonea zbavil. Všechno mu připadalo vzdálené a jaksi utlumené, jako by byl buď on nebo okolní svět obalený měkkou vatou.

	„Nelíbí se mi,“ prohlásila Dru, když Gladstone odešel. Kůži pod očima měla lesklou a napjatou stopami po slzách, jež nešly smýt.

	Bylo to, jako by teď existovali dva Juliánové. Starý Julián by se hned snažil Dru utěšit, natáhl by ruku a prohrábl by jí vlasy. Nový Julián to však neudělal. Stál bez hnutí a dav se mezitím začal rozestupovat, aby mohl projít pohřební průvod. Všiml si, že Helen vzala Tavyho do náruče.

	„Je mu sedm let,“ připomněl jí. „Už je moc velký na to, aby se všude nechal nosit.“

	Vrhla na něj napůl překvapený, napůl vyčítavý pohled, ale neodpověděla. Mlčenliví bratři mezi nimi procházeli s márami, a když se kolem začalo ozývat sborové mumlání ostatních nefilim, všichni Blackthornovi ztuhli.

	„Ave atque vale, Livie Blackthornová. Buď zdráva a sbohem.“

	Dru si přitiskla na oči spodní hrany dlaní. Aline ji objala kolem ramen. Julián se podíval na Tiba. Nedokázal si pomoct.

	Mark mezitím k Tibovi přistoupil a začal mu něco říkat. Vedle něj stál Kit s rukama v kapsách a shrbenými rameny, hotová hromádka neštěstí. Tibo upřeně zíral na Livyinu hranici a na obou tvářích mu žhnuly rudé skvrny. Cestou dolů z města bombardoval Juliána otázkami: Kdo se jí v Tichém Městě dotýkal? Omyli ji od krve? Učesali jí vlasy? Odepnuli jí řetízek? Vrátili ti její oblečení? Kdo jí vybíral šaty na pohřeb? Zatlačili jí oči, než jí je zavázali hedvábným šátkem? Juliána to úplně vyčerpalo a nakonec moc nechybělo, aby se na Tiba rozkřikl.

	O pohřební hranice, vyskládané do výšky z klád a menších kusů dříví, byly opřené žebříky. Jeden mlčenlivý bratr vzal Livyino tělo a začal po žebříku stoupat na vrchol. Nahoře Livy položil. Na druhou hranici jiný mlčenlivý bratr vynesl nebožtíka Roberta Lightwooda.

	Vedle Tiba se postavila i Diana. Za límec měla zastrčenou bílou květinu, ve srovnání s její tmavou pletí nápadně světlou. Něco mu pošeptala a Tibo k ní zvedl oči.

	Julián cítil bolest, přímo tělesnou bolest, jako by ho někdo praštil do břicha a on nemohl popadnout dech. Zakrvácený kus látky, který měl uvázaný kolem zápěstí, ho pálil jako ohnivý kruh.

	Emma. Zapátral po ní pohledem a uviděl ji stát vedle Simona. Byla tam s nimi i Cristina. Žebříky zmizely a k hranicím přistoupili mlčenliví bratři se zapálenými loučemi. Oheň plál tak jasně, že i za denního světla ozařoval celé okolí. Emminy vlasy se třpytily a házely odlesky, zatímco mlčenliví bratři zaujímali svá místa kolem pohřebních hranic.

	„Tolik plamenů, tolik ohně,“ poznamenal Mark, který se vedle něj najednou objevil. „V divokém honu jsme pohřbívali mrtvé pod nebe sy.“

	Julián na něj pohlédl. Mark měl rozpálené tváře a světlé kudrny rozcuchané. Kůži měl však pokrytou pečlivými, přesně vyvedenými smutečními runami, což znamenalo, že si je nemohl nanést sám. Byly krásné a dokonalé – Cristinina práce.

	„Nechávali jsme těla na vrcholcích ledovců nebo na vysokých stromech, aby jejich maso pozřeli ptáci,“ dodal Mark.

	„Tak na tomhle pohřbu už to radši nikomu dalšímu nevykládej,“ zpražil ho Julián.

	Mark sebou trhl. „Promiň. Nejsem si vždy jistý, co je vhodné říct.“

	„Když si nejsi jistý, tak raději neříkej nic,“ odpověděl Julián. „Vlastně bude nejlepší, když budeš úplně mlčet.“

	Mark se na něj podíval stejně jako předtím Helen – napůl uraženě, napůl překvapeně, než však mohl něco namítnout, promluvila Ťia Penhallowová v zářivě bělostném obřadním rouchu.

	„Vážení lovci stínů,“ pronesla a její zvučný hlas se rozlehl po Věčných pláních. „Postihla nás velká tragédie. Jeden z nejvěrnějších služebníků Spolku, Robert Lightwood, byl zavražděn v síni Rady, kde doposud vždy vládl náš Zákon.“

	„Ale o tom, že to byl zrádce, se ani nezmíní,“ zabručel si pod vousy někdo z davu.

	Byla to Zara. Několik lidí kolem ní prudce vyprsklo smíchy. Znělo to, jako když vybouchne čajová konvice. Kolem Zary se v hloučku tlačili její přátelé Manuel Villalobos, Samantha Larkspearová a Jessica Beausejoursová.

	„To snad není možný, že sem přišli.“ Byla to Emma, která najednou stála vedle Juliána. Vůbec si nepamatoval, kdy se tam objevila, připadalo mu totiž, že realita kolem něj poblikává, jako když rychle za sebou cvaká závěrka fotoaparátu. Emma vypadala trochu zaskočeně, když Julián neodpověděl, nicméně přesto odhodlaně vykročila do davu a odstrčila při tom z cesty Gladstonea.

	„Kromě něj byla zavražděna i jedna z nejmladších a nejslibnějších lovkyň stínů. Před očima nás všech byla prolita její krev,“ říkala Ťia, právě když Emma došla k Zaře a jejím přátelům. Zara maličko nadskočila leknutím, hned se však pokusila svou ztrátu duchapřítomnosti zamaskovat nenávistným pohledem.

	Julián si pomyslel, že Emma by si ze Zařiny duchapřítomnosti tak jako tak nic nedělala. Divoce na Zaru gestikulovala a pak ukázala na Blackthornovy a Tiba, zatímco se plání nesl Ťiin hlas:

	„Jejich smrt nenecháme bez potrestání. Nezapomeneme, čí to byla vina. Jsme bojovníci, a proto budeme bojovat a bránit se.“

	Zara a její přátelé se tvářili zarputile – až na Manuela, z jehož potutelného úsměvu by Juliánovi za jiných okolností běhal mráz po zádech. Emma se otočila a vydala se zpátky. Mračila se.

	Podařilo se jí ovšem Zaru umlčet, takže dílčího úspěchu přece jen dosáhla.

	„Jsou pryč,“ prohlásila Ťia. „Nefilim přišli o dvě ušlechtilé duše. Nechť jim Raziel požehná. Nechť je uctí Jonathan Lovec stínů. Nechť na ně vzpomíná David Mlčenlivý. Nechme jejich těla spočinout v hrobce, kde budou sloužit navěky.“

	Konzulka doposud mluvila vlídným tónem. Všichni, dokonce i malé děti jako Tavy, Rafe a Max, ji upřeně pozorovali, takže nikomu neušlo, že se její obličej náhle proměnil a ztvrdl. Následující větu vyplivla, jako by jí hořkla v ústech.

	„A nyní by rád pronesl několik slov nový inkvizitor.“

	Z davu vystoupil Horác Dearborn. Julián si ho do té doby vůbec nevšiml. Měl na sobě bílé smuteční roucho a tvářil se jaksepatří zarmouceně, ačkoli se zdálo, že se pod jeho vážným výrazem skrývá úšklebek, podobný stínu za sklem.

	To Zara se usmívala zcela nepokrytě. Hlouček jejích přátel ze Scholomantosu se mezitím ještě rozrostl. Nenápadně, avšak zvesela zamávala svému otci. Úsměšek na Manuelově tváři už sahal od ucha k uchu.

	Julián viděl, že Isabele a Simonovi je z toho pohledu na zvracení, všiml si zděšení na Emmině tváři i zlosti v Magnusových a Alekových očích.

	Usilovně se snažil cítit totéž co oni, ale nedokázal to. Necítil vůbec nic.

	 

	Horác Dearborn si shromáždění dlouze měřil pohledem. Kit z hovorů svých přátel vyrozuměl, že je Zařin otec ještě větší fanatik než ona a že ho Rada většinou hlasů jmenovala novým inkvizitorem. Hlasujícím zřejmě naháněl větší hrůzu Prokletý dvůr a údajně nebezpeční podsvěťané než to, že vkládají moc do rukou očividného darebáka.

	Ne že by to Kita překvapovalo, jen mu z toho bylo smutno.

	Tibo po jeho boku se na Horáce snad ani nepodíval. Celou dobu zíral nahoru na Livy, tedy na to málo, co z ní viděl – bílou šmouhu na vrcholku vysoké hromady dřeva. Hleděl na svoji sestru a při tom si pravým ukazováčkem pořád dokola něco kreslil na hřbet pravé ruky. Jinak stál naprosto bez hnutí.

	„Dnešní den,“ ozval se nakonec Horác, „jak pravila konzulka, je skutečně zasvěcen smutku.“

	„Jak milé, že to uznává,“ zamumlala Diana.

	„Nicméně!“ Horácův hlas zesílil a on zabodl prst do vzduchu směrem k davu, jako by všechny obviňoval z obludného zločinu. „K těmto dvěma úmrtím nedošlo náhodou. Není pochyb o tom, kdo za ty vraždy nese odpovědnost – sice k nim napomohla hloupost některých lovců stínů, ovšem pravým pachatelem tohoto hrůzného činu je král Prokletého dvora a veškerý sličný lid, a tím pádem všichni podsvěťané!“

	Jak to spolu souvisí? podivil se v duchu Kit. Horác mu připomínal ukřičené politiky z televize, všechny ty brunátné muže, kteří se v jednom kuse rozčilovali a pořád toužili někoho přesvědčovat, že je čeho se bát.

	Úvaha, že pokud stojí za Livyinou a Robertovou smrtí král Prokletého dvora, jsou spolu s ním na vině všichni podsvěťané, nedávala Kitovi žádný smysl. Jestliže ale doufal, že se ze zástupu ozvou projevy nesouhlasu, čekalo ho zklamání. V davu se rozhostilo zvláštní ticho, Kit však neměl pocit, že by přítomní lovci stínů s Horácem nesouhlasili. Spíš jako by jim jen připadalo nezdvořilé začít mu provolávat slávu. Magnus to pozoroval s výrazem tak prázdným, jako by mu ho někdo vymazal z obličeje gumou.

	„Smrt nám slouží jako připomínka,“ prohlásil Horác a Kit se rychle podíval na Juliána, jehož tmavě hnědé vlasy povlávaly v sílícím větru. Kit pochyboval, že Julián potřebuje něco připomínat. „Připomínka, že máme pouze jeden život a musíme jej prožít jako bojovníci. Připomínka, že dostaneme jen jednu příležitost ke správné volbě. Připomínka, že brzy nadejde chvíle, kdy se budou muset všichni lovci stínů rozhodnout, na čí stranu se přikloní. Chtějí stát po boku zrádců a milovníků podsvěťanů? Budou stranit těm, kdo touží zničit náš způsob života a samotnou naši kulturu? Budou – moment, mladíku, copak to děláš? Slez odtamtud!“

	„U Anděla,“ zašeptala Diana.

	Na Livyinu pohřební hranici šplhal Tibo. Zřejmě to nebylo snadné – dříví bylo vyskládané tak, aby co nejlépe hořelo, nikoli aby poskytovalo oporu pro lezení, jemu se však přesto podařilo nacházet vhodné záchyty a opěrné body. Byl už tak vysoko nad zemí, že v Kitovi pořádně hrklo, když si představil, co by se stalo, kdyby některé poleno povolilo a Tibo spadl.

	Kit bez přemýšlení vyrazil za ním, vzápětí ho ale popadla za límec něčí ruka. Diana ho prudce strhla zpět. „Ne,“ pravila důrazně. „Ty ne.“ Ve tváři měla pochmurný, neoblomný výraz.

	Ty ne. Kit velice brzy pochopil, co tím myslela: kolem inkvizitora – který rozhořčeně vyjekl – proklouzl Julián Blackthorn, vrhl se na hranici a začal šplhat za svým bratrem.

	 

	„Juliáne!“ vykřikla Emma, přestože pochybovala, že ji slyší. Všichni kolem ní povykovali – stráže Rady, smuteční hosté, konzulka i inkvizitor. Zara a její přátelé se smíchy popadali za břicho a ukazovali si na Tiba. Ten už byl skoro na vrcholku hranice a zdálo se, že nikoho a nic kolem sebe nevnímá. Z jeho prudkých pohybů čišelo urputné odhodlání. Julián pod ním šplhal opatrněji, a tak nemohl jeho tempu stačit.

	Ze všech přítomných mlčeli jedině Blackthornovi. Emma se snažila protlačit davem, ale Cristina ji chytila za zápěstí a zavrtěla hlavou. „Nechoď – není to bezpečné, radši Juliána nerozptyluj…“

	Tibo se mezitím vyhoupl na plošinu na vrcholu pohřební hranice. Posadil se vedle sestřina těla.

	Helen slabounce zanaříkala. „Tibo.“

	Na vrcholu hranice ho před větrem nic nechránilo. Když se nad Livy sklonil, prameny vlasů se mu třepotaly kolem obličeje. Zdálo se, že se dotýká jejích složených rukou. Emma se tak silně vcítila do jeho zármutku, že ji to zabolelo jako rána do břicha, a pak ji hned zase sevřela úzkost.

	Konečně se na plošinu k Tibovi a Livy dostal i Julián. Klekl si vedle bratra. Připomínali dvě světlé šachové figurky, jež se od sebe lišily jen barvou vlasů – Tibo je měl o něco tmavší.

	Emmě tlouklo srdce až v krku. Nerozběhnout se k hranici a nevylézt na ni patřilo k tomu nejtěžšímu, co kdy dokázala. Všichni kromě Juliá na a Tiba jí připadali vzdálení a neskuteční, dokonce i když zaslechla, jak Zara a její přátelé s chechotem navrhují, ať mlčenliví bratři hranici zažehnou a spálí Tiba a Juliána spolu s Livy, když tolik touží být s ní.

	Ucítila, jak Cristina vedle ní ztuhla. Po trávě k oběma hranicím pochodoval Mark. Zara a její přátelé si teď pro změnu šuškali o něm, o jeho špičatých uších a vílím původu. Mark kráčel s rozhodně sklopenou hlavou a Emma už to nevydržela – vytrhla se Cristině a rozběhla se k němu. Jestli se Mark vydá za Juliánem a Tibem, ona půjde s ním.

	Koutkem oka zahlédla Ťiu, vedle ní Marysu a Jocelyn. Všechny stály bez hnutí a vypadaly jako ztělesnění hrůzy. Lovci stínů takové věci nedělali. Nestavěli zármutek teatrálně na odiv. Nenaříkali, neběsnili, neváleli se po zemi, nehroutili se a nešplhali na pohřební hranice.

	Julián se sklonil a vzal bratrovu tvář do dlaní. Navzdory tomu, kde se právě nacházeli, to byl nesmírně jímavý námět na portrét. Emma si dokázala představit, jak to pro něj musí být náročné – příčilo se mu dávat najevo city před lidmi, kterým nedůvěřoval. Zároveň to ale vypadalo, že teď mu to potíže nedělá. Šeptem něco vykládal Tibovi a jejich čela se téměř dotýkala.

	„Žebříky,“ řekla Emma Markovi a on bez dalších otázek přikývl. Prodrali se houfem přihlížejících, popadli jeden z těžkých žebříků, které na pláně přinesli mlčenliví bratři, a opřeli jej o Livyinu hranici.

	„Juliáne,“ zavolala Emma a spatřila, že otočil hlavu jejím směrem. S Markem přidržovali žebřík. Horác na ně odněkud křičel, ať toho nechají, ať nastoupí stráže Rady a oba chlapce dostanou dolů třeba i násilím. Nikdo se však nepohnul.

	Julián ještě jednou pohladil Tiba po tváři a ten zaváhal. Krátce se schoulil do sebe. Pak se narovnal a vydal se za Juliánem po žebříku dolů. Jakmile Julián došlápl na zem, zůstal nehybně stát se zakloněnou hlavou, připravený bratra chytit, kdyby náhodou spadl.

	Hned jak se Tibo ocitl oběma nohama na zemi, namířil si to od hranice rovnou ke Kitovi a Dianě a ani se nezastavil, aby popadl dech.

	Někdo na ně křičel, ať žebřík odstaví. Mark si jej nahodil na rameno a odnesl jej k mlčenlivým bratrům, zatímco Emma uchopila Juliána za obě zápěstí a jemně ho odvedla od hranic.

	Vypadal omráčený, jako by se mu točila hlava po silném úderu. Zastavila se až na prázdném prostranství opodál a vzala ho za obě ruce.

	Na tom nikomu nemohlo připadat nic divného, byl to běžný projev náklonnosti mezi dvěma parabátai. Přesto se jí z jeho doteku, celé té strašné situace a prázdného pohledu v jeho očích rozechvělo celé tělo.

	„Juliáne,“ oslovila ho a on sebou trhl.

	„Moje ruce,“ řekl překvapeně. „Vůbec jsem to necítil.“

	Když sklopila oči, zatajil se jí dech. Dlaně se mu ježily změtí zakrvácených třísek z dřeva přichystaného na podpal. Na některé upozorňovaly jen drobné tmavé čárky na jeho světlé kůži, jiné, větší, se však podobaly ulámaným párátkům, kolem nichž prýštila krev.

	„Potřebuješ iratze,“ rozhodla, pustila jedno jeho zápěstí a sáhla po stéle, kterou měla zastrčenou za opaskem. „Já ti ji –“

	„Ne.“ Vykroutil jí z dlaně i druhé zápěstí. Jeho výraz studil jako ledovec. „Myslím, že to není moc dobrý nápad.“

	Když se obrátil k odchodu, Emma dokázala jen zalapat po dechu. Tibo a Mark už se vrátili k ostatním Blackthornům – Tibo se hned postavil na své obvyklé místo vedle Kita, jako když k sobě přilnou opačné póly magnetu.

	Viděla, že Mark chytil za ruku Cristinu, a pomyslela si: Já bych měla držet za ruce Juliána, měla bych mu být oporou a připomínat mu, že na světě pořád existují věci, pro které stojí za to žít.

	Juliánovy ruce však byly poraněné a zalité krví a on nechtěl, aby se jich dotýkala. Stejně tak byla pohmožděná a zakrvácená i jeho duše, takže k ní možná také nechtěl nikoho pustit, jenže Emma se přece nepočítá, vždyť je jeho parabátai, ne?

	Přišel čas. Po pláních se nehlučně rozlehl hlas jednoho z mlčenlivých bratrů. Slyšeli jej všichni kromě Magnuse a Maxe, kteří se nechápavě rozhlíželi kolem sebe. Emma se sotva stihla vzpamatovat, bratři už ale přiložili k dřevu u paty obou hranic zapálené louče. Oheň rychle vzplál, po hranicích se začaly šířit zlaté a rudé plamínky. Chvíli to byl téměř malebný pohled.

	Brzy však k Emmě dolehlo burácení plamenů. Dunělo to, jako když na břeh narážejí příbojové vlny, a přes trávu k ní sálal žár. Netrvalo dlouho a Livyino tělo zmizelo za závojem dýmu.

	 

	Kit přes hladové praskání plamenů sotva slyšel, jak mezi shromážděnými nefilim putuje ozvěna tichých slov: „Vale, vale, vale. Sbohem, sbohem, sbohem.“

	Z hranic se valil hustý dým. Oči ho štípaly a pálily a on nedokázal přestat myslet na to, že jeho otec žádný obřad neměl, že z něj nezbylo skoro nic, co by se dalo pohřbít. Jed mantidů sežehl jeho tělo na popel a ostatky si pak odnesli mlčenliví bratři.

	Pohled na Blackthornovy nedokázal Kit snést, a tak raději pozoroval Lightwoodovy. Teď už znal z doslechu všechna jejich jména. Věděl, že Alekova sestra, ta černovlasá dívka, která se objímá s Alekem a jejich matkou Marysou, se jmenuje Isabela. Za ruce se drželi Rafe a Max. Nedaleko nich stáli Simon s Magnusem, podobní malým měsícům útěchy, jež obíhají kolem planety smutku. Vybavilo se mu, že někde slyšel, že pohřby nejsou určeny mrtvým, nýbrž živým, aby se mohli rozloučit. Přemýšlel, proč nefilim své mrtvé zpopelňují: je to snad proto, aby se s nimi mohli rozžehnat v ohni, který jim připomíná an děly?

	Najednou si všiml, že se k Lightwoodovým blíží nějaký muž, a zamrkal slzícíma očima. Byl to pohledný mladík s kudrnatými hnědými vlasy a hranatou čelistí. Nebyl v bílém jako ostatní, měl na sobě všední černou zbroj. Když procházel kolem Marysy, na okamžik se zastavil a položil jí ruku na rameno.

	Neotočila se, jako by si ho vůbec nevšimla. Vypadalo to, že ho nezaznamenal ani nikdo jiný. Magnus vrhl jeho směrem rychlý, zamračený pohled, ale hned se zase podíval jinam. Kit si s mrazivým pocitem na prsou uvědomil, že je jediný, kdo mladíka doopravdy vidí – a že dým cizincem prochází, jako by bylo jeho tělo tvořeno vzduchem.

	Duch, pomyslel si. Jako Jessamine. Začal se divoce rozhlížet na všechny strany. Určitě jich tady na Věčných pláních musí být víc, přízraků, jejichž mrtvé nohy nezanechávají na trávě žádné stopy.

	Viděl však jen Blackthornovy tisknoucí se k sobě, Emmu stojící vedle Cristiny, Juliána s Tavym a dým, který stoupal k nebi a zahaloval vše kolem. Neochotně odvrátil zrak. Mladík s tmavými vlasy nyní klečel u pohřební hranice Roberta Lightwooda. Od ohně jej dělila tak krátká vzdálenost, že by to žádná lidská bytost nesnesla, a plameny jako by se mihotaly přímo uvnitř jeho těla a rozsvěcely v jeho očích planoucí slzy.

	Parabátai, napadlo náhle Kita. Ve shrbených ramenou mladého muže, v jeho natažených rukou, v jeho tváři poznamenané bolestnou ztrátou spatřil Emmu a Juliána nebo Aleka, když mluví o Jaceovi. S jistotou věděl, že má před sebou ducha parabátai Roberta Lightwooda. Netušil, odkud jeho jistota pramení, ale byla tam.

	Kruté pouto, pomyslel si. Dokáže spojit dvě osoby v jednu, a když jedna polovina zemře, zanechá po sobě nepředstavitelnou spoušť.

	Odvrátil oči od ducha a uvědomil si, že z dýmu a ohně mezitím vznikla neproniknutelná zeď a hranice už nejsou vidět. Livy zmizela za hradbou vzdouvajícího se kouře. To poslední, co spatřil, než ho oslepily slzy, byl Tibo stojící vedle něj. Měl zvednutou hlavu a zavřené oči a jeho tmavá silueta se rýsovala na planoucím ohnivém pozadí, jako by byl obklopený zlatou svatozáří.
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	S NAŠIMI V NIČEM NESROVNÁŠ

	Když se průvod obrátil a zamířil zpátky k městu, hranice ještě hořely. Většinou se nechávaly dohasínat celou noc a bylo zvykem, že se pozůstalí scházeli na Andělském náměstí, aby mohli truchlit ve společnosti ostatních.

	Emma ovšem nepovažovala za příliš pravděpodobné, že by měli Blackthornovi něco takového v úmyslu. Nejspíš zůstanou doma jen v úzkém kruhu nejbližších – strávili příliš mnoho času odděleně, než aby stáli o slova útěchy od jiných lovců stínů, které sotva znali.

	Sama se od zbytku skupiny odpojila, protože byla moc otřesená na to, aby se znovu pokoušela mluvit s Juliánem před jeho sourozenci.

	„Emmo,“ ozval se za ní nějaký hlas. Otočila se a spatřila Jema Carstairse.

	Jem. Překvapením ze sebe nedokázala vypravit ani slovo. Jem kdysi býval mlčenlivým bratrem, a ačkoli se příjmením jmenoval Carstairs, byl to jen vzdálený příbuzný, protože je od sebe dělilo více než století. Navzdory této skutečnosti vypadal tak na dvacet pět let a na sobě měl džíny a odřené boty. Oblékl si bílý svetr, zřejmě aby učinil zadost zvyku lovců stínů chodit na pohřby v bílém. Jem už lovcem stínů nebyl, i když v řadách nefilim předtím strávil mnoho let.

	„Jeme,“ zašeptala, protože nechtěla rušit ostatní účastníky průvodu. „Díky, že jsi přišel.“

	„Chtěl jsem ti říct, jak moc je mi to líto,“ řekl. Vypadal bledě a vyčerpaně. „Vím, že jsi Livii milovala jako vlastní sestru.“

	„Umřela mi přímo před očima,“ svěřila se Emma. „Viděl jsi někdy umírat někoho, koho jsi miloval?“

	„Ano,“ odvětil.

	Tak je to s téměř nesmrtelnými lidmi vždycky, pomyslela si Emma. Člověku se těžko může stát něco, co oni ještě nezažili.

	„Můžeme si promluvit?“ vyhrkla. „Jenom my dva.“

	„Ano. Také jsem s tebou chtěl hovořit o samotě.“ Ukázal na nedaleký pahorek, částečně zarostlý stromy. Emma šeptem oznámila Cristině, že si jde popovídat s Jemem – „S tamtím Jemem? S tím hodně starým? Co se oženil s čarodějkou? Fakticky?“ –, a pak se vydala za ním do hájku. Jem už seděl na trávě mezi starými balvany.

	Chvíli jen tak seděli, nic neříkali a pozorovali Věčné pláně. „Když jsi byl u mlčenlivejch bratrů,“ promluvila zničehonic Emma, „taky jsi pálil lidi?“

	Jem se na ni podíval. Jeho oči měly velice tmavou barvu. „Pomáhal jsem zapalovat hranice,“ odpověděl. „Jeden chytrý muž, kterého jsem znával, mi kdysi řekl, že nerozumíme ani životu, a proto nemůžeme doufat, že porozumíme smrti. Smrt mi vzala mnohé, jež jsem miloval, a tomu nelze přivyknout. Stejně jako pohledu na zapálené pohřební hranice.“

	„Jsme prach a stíny,“ ocitovala Emma. „A asi jsme teda taky popel.“

	„Účelem zpopelňování je, abychom si byli všichni rovni,“ vysvětlil jí Jem. „Všichni skončíme na pohřební hranici. Z našeho popela se pak buduje Kostěné Město.“

	„Pro zločince to neplatí,“ podotkla Emma.

	Jem svraštil čelo. „Livie ale žádný zločinec nebyla,“ připomněl jí. „Ani ty ne, ledaže by ses snad chystala nějaký zločin spáchat.“

	Už jsem ho spáchala. Zamilovala jsem se do svýho parabátai. Touha vypustit ta slova z úst a někomu se vypovídat – ne jen tak někomu, ale přímo Jemovi – jako by zevnitř tlačila Emmě na víčka. Raději spěšně vyrukovala s otázkou: „Stalo se ti někdy, že se tě tvůj parabátai stranil? Víš, třeba když sis s ním chtěl promluvit.“

	„Zarmoucení lidé se mohou chovat nepochopitelně,“ odpověděl Jem vlídně. „Předtím jsem vás z dálky pozoroval. Viděl jsem, jak Julián vylezl na hranici za svým bratrem. Vím, jakou lásku k těm dětem vždy choval. Cokoli v těchto prvních, nejhorších dnech řekne nebo udělá, pamatuj, že není doopravdy sám sebou. A kromě toho,“ dodal s lehkým úsměvem, „vztahy mezi parabátai bývají komplikované. Já jednou dal tomu svému facku.“

	„Cože jsi udělal?“

	„Slyšela jsi dobře.“ Zdálo se, že si Jem v jejím údivu libuje. „Uhodil jsem svého parabátai – miloval jsem ho víc než kohokoli jiného na světě kromě Tessy, a přesto jsem mu uštědřil políček, protože mi lámal srdce. Sotva tedy mohu někoho soudit.“

	„Tessa!“ vyjekla Emma. „Kde vlastně je?“

	Jemova ruka se na trávě sevřela v pěst. „Slyšela jsi o chorobě, jež postihla čaroděje?“

	Emmě se vybavilo, že je prý Magnus slabý, že se jeho magická energie pokaždé hned vyčerpá. A že navíc nejde jen o něj, děje se to i ostatním čarodějům.

	„Je Tessa nemocná?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděl Jem. „Tedy byla, ale uzdravila se.“

	„Takže se můžou uzdravit i ostatní čarodějové?“

	„Tessa je jediná, komu se podařilo nad tou chorobou zvítězit. Domnívá se, že jí krev lovkyně stínů skýtá určitou ochranu. Nákaza se teď ale šíří na další a další čaroděje – a nejdříve se projevuje u těch starších, kteří používají magii delší dobu a jejichž kouzla jsou mocnější.“

	„Jako Magnus,“ zašeptala Emma. „Kolik toho Tessa o té nemoci ví? Na co všechno už přišli?“

	„Podle Tessy může ta choroba nějak souviset se zaklínadly, jimiž Malcolm Fade oživil Annabel,“ vysvětloval Jem. „Energii pro svou nekromantickou magii čerpal ze siločar, a pokud jeho temná moc siločáry otrávila, možná ten jed předávají každému čaroději, který je použije.“

	„A nemohli by je teda čarodějové nepoužívat?“

	„Zdrojů energie existuje jen málo,“ vyložil Jem. „Siločáry jsou z nich nejsnáze dostupné. Mnoho čarodějů je opravdu používat přestalo, jenže to znamená, že jim energie rychle dochází, což se podepisuje na jejich zdraví.“ Nepřesvědčivě se na ni usmál. „Tessa se o to postará,“ dodal. „Když dokázala najít Kita, vyřeší i tuhle záhadu.“

	Jem sklonil hlavu. Nosil vlasy zastřižené nakrátko, a tak Emma viděla na jeho tváři stopy po jizvách mlčenlivých bratrů, pozůstatky někdejších run mlčení.

	„Vlastně jsem s tebou chtěl mluvit o Kitovi,“ pokračoval Jem. „To je další důvod, proč jsem přišel.“

	„Vážně? Kvůli Kitovi? Co já vím, tak je v pohodě. Jenom je smutnej, stejně jako my ostatní.“

	„Kit není jen tak ledajaký Herondale,“ řekl Jem. „Herondaleovi jsou pro mě důležití, ale totéž platí i o Carstairsových a Blackthornových. Jakmile jsme se s Tessou dozvěděli o Kitově původu, hned jsme věděli, že je v nebezpečí. Okamžitě jsme ho začali hledat, ale Johnny Rook ho dobře ukryl.“

	„O jeho původu? Johnny Rook byl prostě podvodník a Kit tvrdí, že jeho máma tancovala v kabaretu ve Vegas.“

	„Johnny sice byl podvodník, ale zároveň měl v rodině krev lovců stínů – bylo tomu tak odedávna, zřejmě už stovky let. To ale není na Kitovi to hlavní. Hlavní je to, co zdědil z matčiny strany.“ Jem zaváhal. „Rodinu Kitovy matky po mnoho generací pronásledovaly víly. Prokletý král si umanul, že celý ten rod zničí, a Kit je posledním potom kem.“

	Emma se svalila na bok do trávy. „Už zase víly?“ zaúpěla.

	Jem se usmál, na jeho očích však bylo znát znepokojení. „Kitovu matku zavraždil jezdec Sedmy,“ řekl. „Fal. Tuším, že jsi ho znala.“

	„Tuším, že jsem ho zabila,“ upřesnila Emma. Odstrčila se od země a znovu se posadila vedle Jema. „A teď jsem za to ráda. On zavraždil Kitovu mámu? To je hrozný.“

	„Nemohu ti toho říci tolik, kolik bych si přál,“ posteskl si Jem. „Aspoň prozatím. Mohu ti však prozradit, že v Kitově rodině koluje krev sličného lidu. Kitova matka byla pronásledována, stejně jako její otec a mnoho generací před nimi. Kit je dnes naživu jen díky tomu, že si jeho matka dala velkou práci, aby jeho narození utajila. Zamaskovala veškerou spojitost mezi nimi, a když ji zabili, král byl přesvědčený, že tím jejich rod vymřel.“

	„A na tom se snad něco změnilo?“ podivila se Emma.

	„Obáváme se, že možná ano,“ připustil Jem. „S Tessou jsme Kita nechali u vás v Institutu, protože v té době už se mezi čaroději začínala projevovat ta nemoc. Ještě jsme tehdy nevěděli, jestli se jí nemohou nakazit i lidé. Zároveň jsme potřebovali pobývat ve spirálovém labyrintu, kam by nám nedovolili Kita vzít. Od začátku jsme měli v úmyslu se pro něj vrátit – netušili jsme, že by mohli vyslat jezdce Sedmy, aby vás našli. Nemáme jak zjistit, zda Kita poznali, nebo ne. Své matce se ale velmi podobá.“

	„To mi teda nepřijde,“ nesouhlasila Emma. Podle jejího názoru Kit jako by z oka vypadl Jaceovi.

	„Takže si teď Kita odvedete s sebou?“ dodala. „Nechceme o něj přijít, ale jestli je to nutný…“

	„Nemoc čarodějů pořád nabývá na síle. Tessa a já se dnem i nocí snažíme ve spirálovém labyrintu vyvinout účinný lék. A je tu ještě něco.“ Zaváhal. „Tessa je těhotná.“

	„Páni! Tak to vám blahopřeju!“ Emmě se zdálo, že dobrou zprávu neslyšela už celou věčnost.

	Jem na ni vrhl tak rozzářený úsměv, že to vypadalo, jako by se v něm rozsvítilo světlo. Emma věděla, jak dlouhou dobu žil sám a s vědomím, že nikdy nezaloží rodinu. To, že má teď po boku ženu a čekají spolu dítě – jeden z těch obyčejných zázraků patřících k obyčejnému životu, mu muselo připadat zcela neuvěřitelné.

	„Je to úžasné,“ přiznal. Položil dlaň na její ruku. „Věřím ti, Emmo. Chci tě požádat, abys dávala na Kita pozor, a pokud si všimneš něčeho podezřelého, třeba že po něm někdo pátrá, hned mi to řekni. Okamžitě se tu objevím.“

	„Takže ti mám kdyžtak poslat ohnivou zprávu?“ ujišťovala se Emma, ze které už mezitím většina nadšení z Tessina těhotenství vyprchala.

	„Ohnivá zpráva se někdy nedá použít. Existují jednodušší způsoby.“ Něco jí vtiskl do dlaně. Prostý stříbrný prsten s čirým kamenem. „Je to sklo,“ objasnil jí. „Když ten prsten rozbiješ, Tessa to pozná, má totiž také takový.“

	Emma si kroužek navlékla na prst. Vybavilo se jí, jak Kit během pohřbu věrně stál vedle Tiba. Myslela na jeho světlé kudrny, modré oči a chlapecký obličej. Mělo jí snad samotné dojít, že má v sobě kapku vílí krve? Ne. Vůbec nevypadal jako Mark. Vypadal jako Herondale, jako dokonalé ztělesnění jejich rodu. „Můžeš se na mě spolehnout,“ prohlásila. „Dám na Kita pozor. A můžu taky něco udělat ohledně těch siločar?“

	„Bylo by dobré, kdyby nějaký lovec stínů v Los Angeles zkontroloval ústřední bod Malcolmovy magie,“ řekl Jem. „Až se vrátíš domů, spoj se s Catarinou Lossovou. Možná bude potřebovat tvoji pomoc.“

	„Provedu,“ slíbila Emma. „Myslím, že mi prospěje mít něco na práci. Livy je mrtvá, Jace s Clary se vypravili na misi, nedá se s nima nijak komunikovat, a z Horáce Dearborna je inkvizitor. Skoro to vypadá, jako by nikde nezbyla ani špetka naděje.“

	„Vždycky je nějaká naděje,“ ujistil ji Jem. „Když jsem byl velmi mladý, ještě bylo dovoleno brát kořist – kterýkoli lovec stínů směl zabavit podsvěťanům majetek. Znával jsem muže, ředitele Institutu, který sbíral hlavy zavražděných víl.“

	Emma si znechuceně odfrkla.

	„V srdci Spolku se odjakživa skrývalo temné místo, jímž proudí jed. Dnes však existuje mnohem víc lovců stínů, kteří si uvědomují, že podsvěťané jsou našimi bratry. Všichni jsme děti Andělovy.“ Povzdechl si. „Nemohu sice zůstat s tebou, ale stačí rozbít tento prsten a já přijdu, ať budu jakkoli daleko.“ Objal ji kolem ramen a na okamžik ji k sobě přitiskl. „Dávej na sebe pozor, mèi mei.“

	„Co to znamená?“ chtěla vědět Emma. Jem už byl ale pryč – zmizel mezi stromy stejně rychle, jako přišel.

	 

	Kit stál u okna pokoje, ve kterém bydlel s Tibem, a díval se, jak v dálce stoupá k nebi dým.

	Aspoň tedy předpokládal, že tu také bydlí. V rohu byla hozená jeho taška a nikdo se mu neobtěžoval oznámit, že by mu přidělili jinou ložnici. Když se toho rána v koupelně oblékl a vrátil se do pokoje, spatřil, jak si Tibo přetahuje přes hlavu tričko. Jeho znamení vypadala nezvykle černá, pravděpodobně proto, že měl mimořádně světlou kůži. Působil tak křehce – Kit raději odvrátil pohled, aby si nemusel prohlížet tvar jeho lopatek, jeho zranitelnou páteř. Jak mohl být s takovým zjevem dost silný, aby dokázal bojovat s démony?

	Teď byl Tibo dole se svými ostatními příbuznými. Když někdo zemře, lidé se obvykle vrhnou na kuchtění, a lovci stínů v tom nebyli žádnou výjimkou. V kuchyni teď nejspíš někdo vařil guláš. Démoní guláš. Kit si opřel čelo o studenou okenní tabuli.

	Pomyslel si, že byly doby, kdy ještě mohl utéct. Mohl uprchnout a ukázat lovcům stínů záda, mohl se ztratit v temných uličkách stínových trhů. Mohl být jako jeho otec, doopravdy nepatřit do žádného světa a žít na jejich pomezí.

	Kit v odrazu na skle viděl, že se dveře pokoje otevřely a dovnitř vstoupil Tibo. Pořád měl na sobě smuteční šaty, i když sako už si sundal a zůstal jen v tričku s dlouhými rukávy. Kit věděl, že šanci na útěk zmeškal, že mu na těch lidech začalo záležet a ze všech nejvíc právě na Tibovi.

	„Jsem rád, že tu jsi.“ Tibo se posadil na postel a začal si rozvazovat boty. „Chtěl bych ti něco říct.“

	Dveře zůstaly pootevřené a Kit slyšel, jak se z kuchyně v přízemí ozývají hlasy. Helenin, Druin, Emmin, Juliánův. Diana odešla k sobě domů. Údajně bydlela v nějakém obchodě se zbraněmi. Vydala se pro nějaký nástroj, o kterém si myslela, že s ním dokáže zbavit Juliánovy krvácející ruce třísek.

	Tibo si ruce neporanil jen díky tomu, že měl rukavice. Kit zahlédl Juliánovy dlaně, když si je šel opláchnout ke dřezu – vypadaly, jako by mu v nich vybuchl šrapnel. Emma stála vedle něj a tvářila se ustaraně, ale Julián už předtím prohlásil, že nechce runu iratze, protože by se mu pak kůže hned zahojila a třísky by zůstaly zarostlé uvnitř. Pronesl to tak apatickým hlasem, že ho Kit sotva poznával.

	„Já vím, že to bude znít divně,“ řekl Kit a obrátil se ke studenému sklu zády. Tibo byl skloněný k zemi a Kit si všiml, že se mu na krku leskne něco zlatého. „Ale chováš se jinak, než jsem čekal.“

	Tibo si setřásl z nohou boty. „Myslíš to, jak jsem vyšplhal na tu hranici?“

	„Ne, to mi vlastně přišlo úplně ze všeho nejnormálnější,“ připustil Kit. „Já jenom…“

	„Udělal jsem to, abych si vzal tohle,“ přerušil ho Tibo a sáhl si ke krku. Kit poznal zlatý řetízek a tenký kulatý plíšek, který na něm visel: Livyin medailonek, s nímž jí pomáhal tehdy v Londýně. Na lícové straně byla obroučka z trnů, znak jejich rodiny, a ona mu prozradila, že na rub jí Julián vyryl dvojici zkřížených šavlí, což byla Livyina oblíbená zbraň.

	Kit si živě pamatoval, jak si Livy odhrnula vlasy, aby jí mohl řetízek zapnout, a vybavila se mu vůně jejího parfému. Srdce se mu sevřelo lítostí.

	„Livyin řetízek,“ řekl. „To vlastně dává smysl. Stejně jsem si ale myslel, že budeš…“

	„Plakat?“ Nevypadalo to, že by se Tibo zlobil, jeho šedé oči však viditelně ztmavly. Pořád držel přívěsek v ruce. „Ode všech se čeká, že budou smutní. To proto, že se smířili s tím, že je Livy mrtvá. Ale já ne. Já se s tím smířit nehodlám.“

	„Cože?“

	„Přivedu ji zpátky,“ prohlásil Tibo.

	Kit ztěžka dosedl na okenní parapet. „A jak to chceš udělat?“

	Tibo pustil přívěsek a vytáhl z kapsy mobil. „V Juliánově mobilu jsem našel tyhle fotky,“ začal vysvětlovat. „Pořídil je, když byl s Annabel v knihovně. Jsou na nich stránky z Černého spisu mrtvých.“

	„Kdy ses k nim dostal?“ Kit věděl, že esemesky se v Idrisu posílat nedají. „Ví Julián, že je máš?“

	„Nastavil jsem jeho mobil, aby se zálohoval na ten můj. Myslím, že mu to nedošlo. A když jsem pak v Londýně uviděl tohle, tak…“ Tibo vrhl na Kita znepokojený pohled. „Neřekneš mu to, že ne?“

	„Jasně že ne.“

	„Nechceš se posadit vedle mě a prohlédnout si je?“

	Kit měl chuť odmítnout, ale nedokázal to vyslovit. Moc si přál, aby nic z toho, co se právě dělo, nebylo skutečné, jenže ono bylo. Když si sedal na postel vedle Tiba, matrace se prohnula a on mu nechtěně vrazil do lokte. Tibova kůže i přes látku trička pálila, jako by měl horečku.

	Kitovi nikdy nepřišlo na mysl, že by mohl Tibo lhát nebo že by se mýlil, a zdálo se, že tomu tak není ani v tomto případě. Po patnácti letech s Johnnym Rookem Kit velice dobře věděl, jak vypadají knihy nekalých kouzel, a tyto stránky byly nade všechnu pochybnost skrznaskrz prolezlé zlem. Pokrývala je kouzla sepsaná drobným rukopisem a strašidelné obrázky mrtvol vylézajících z hrobů, křičících obličejů a ohořelých kostlivců.

	Tibo se ovšem na fotografie nedíval, jako by mu naháněly hrůzu, nýbrž jako by si prohlížel svatý grál. „Tohle je nejmocnější kniha kouzel na oživení mrtvých, která kdy existovala,“ vykládal. „Proto taky nezáleží na tom, že Livyino tělo spálili. Tahle kouzla ji dokážou přivést zpátky k životu bez ohledu na to, co se s ní stalo a jak dlouho je –“ Odmlčel se a rozechvěle se nadechl. „Stejně ale nechci čekat. Chci se do toho pustit, hned jak se vrátíme do Los Angeles.“

	„A nemusel Malcolm zabít spoustu lidí, aby mohl Annabel oživit?“ připomněl mu Kit.

	„Nepleť si vzájemnou souvislost s příčinným vztahem, Watsone,“ pokáral ho Tibo. „Nejjednodušší cestu k nekromancii skýtá energie smrti. Funguje to v podstatě tak, že život vykoupíš smrtí. Existují ale i jiné zdroje energie. Já bych nikdy nikoho nezabil.“ Udělal grimasu, která měla zřejmě vyjadřovat pohrdání, ovšem výsledek byl prostě jen roztomilý.

	„Já myslím, že by Livy nechtěla, aby sis zahrával s nekromancií,“ upozornil ho Kit.

	Tibo odložil mobil. „A já si zase myslím, že by Livy nechtěla být mrtvá.“

	Jeho slova Kita zasáhla stejně prudce jako rána do prsou, než však stihl odpovědět, strhl se dole nějaký poprask. S Tibem, který byl jen v ponožkách, vyběhli nad schody a shora nahlédli do kuchyně.

	Spatřili v ní španělského kamaráda Zary Dearbornové Manuela, který měl na sobě uniformu stráže Gardu a samolibě se uculoval. Kit se ještě předklonil, aby viděl, s kým Manuel mluví. Zahlédl Juliána opřeného o jídelní stůl s prázdným výrazem ve tváři. Ostatní stáli podél stěn kuchyně – Emma vypadala rozlíceně a Cristina měla ruku položenou na její paži, jako by ji chtěla zadržet.

	„To myslíš vážně?“ vztekle zasyčela Helen. „Nemůžeš ani počkat, až od pohřbu naší sestry uplyne jeden jediný den, než poženeš Emmu s Julesem do Gardu?“

	Manuel se zjevnou lhostejností pokrčil rameny. „Musí to být teď,“ odpověděl. „Konzulka na tom trvá.“

	„A co se teda děje?“ chtěla vědět Aline. „Mluvíš tady o mé matce, Manueli. Určitě by je nechtěla vidět jen tak, bez dobrého důvodu.“

	„Týká se to Meče smrti,“ prohlásil Manuel. „To vám snad nepřijde jako dostatečně dobrý důvod?“

	Tibo vzal Kita za ruku a odtáhl ho od schodiště. Popošli dál do horní chodby, takže hlasy z kuchyně zeslábly, stále však zněly stejně naléhavě.

	„Myslíš, že tam půjdou?“ zeptal se Kit.

	„Emma a Jules? Nemají na vybranou. Chce je vidět konzulka,“ odpověděl Tibo. „Ale aspoň je to ona, ne inkvizitor, takže jim nic nehrozí.“ Naklonil se ke Kitovi, který stál zády opřený o zeď. Linula se z něj vůně táborového ohně. „Můžu to udělat i bez tebe. Myslím oživit Livy,“ upřesnil. „Ale nechci. Sherlock nikdy nic nedělá bez Watsona.“

	„Řekl jsi o tom ještě někomu?“

	„Ne.“ Tibo si schoval ruce do rukávů trička a začal žmoulat okraje látky mezi prsty. „Vím, že to musí být tajemství. Lidem by se to nelíbilo, ale až se Livy vrátí, všichni budou rádi a nebude jim to vadit.“

	„Je lepší žádat o odpuštění než o dovolení,“ prohodil Kit. Připadal si jako omámený.

	„Ano.“ Tibo se na Kita nedíval – to ostatně nedělal nikdy, ale v očích mu zasvitla naděje. V přítmí chodby byly jeho šedé duhovky tak světlé, že to vypadalo, jako by měl v očích slzy. Kit si vzpomněl, jak Tibo prospal celý den, kdy Livy zemřela, a po něm i celou noc a jak ho celou dobu pozoroval s hrůzou, co přijde, až se probudí.

	Obávali se toho všichni. Čekali, že se Tibo zhroutí. Kit si vzpomněl, jak stál nad spícím Tibem Julián, hladil bratra po vlasech a modlil se – Kit ani netušil, že se lovci stínů modlí, přesně to ale Julián dělal. Všichni si mysleli, že se Tibo bez své sestry sesype, že se rozpadne v prach, stejně jako Livyino tělo.

	A teď žádal Kita o tuhle věc a tvrdil, že to bez něj udělat nechce, ale co když Kit odmítne a Tibo se zhroutí až z toho, jak se to bude snažit provést sám? Co když mu tím Kit vezme poslední naději a on to neunese?

	„Ty mě potřebuješ?“ zeptal se Kit pomalu.

	„Ano.“

	„V tom případě ti pomůžu,“ řekl, ačkoli mu bylo jasné, že dělá obrovskou chybu.

	 

	Ve Scholomantosu bylo chladno, dokonce i uprostřed léta. Budova školy byla vytesaná do skály a kamennou stěnu lemovala řada podlouhlých oken. Ta společně s lustry s čarodějným světlem téměř v každé místnosti zajišťovala osvětlení, ovšem žádné teplo jimi dovnitř nepronikalo. Kamenné zdi a podlahy jako by nasákly chladem jezera v údolí, hlubokého a ve svitu měsíce téměř černého, a vydechovaly jej do prostoru, což vedlo k tomu, že i teď, na začátku září, měl na sobě Diego Rocío Rosales kromě džínů ještě tlustý svetr a kabát.

	Když pospíchal chodbou ke knihovně, zaprášené nástěnné svícny s čarodějným světlem před něj vrhaly dlouhý, protáhlý stín. Podle jeho názoru by si budova Scholomantosu zasloužila neodkladnou rekonstrukci. Jeho bratr během své jediné návštěvy ve škole prohlásil, že to tu vypadá, jako by dostal výzdobu na starost Drákula. Bohužel nepřeháněl. Na každém kroku byly železné lustry (jež nutily Kierana kýchat), bronzové svícny ve tvaru draků, v nichž byly zasazené prastaré kameny s čarodějným světlem, a obrovité kamenné krby, po obou stranách střežené masivními, zlověstnými sochami andělů. Společná jídla se odehrávala u dlouhého stolu, k němuž by se vešlo veškeré obyvatelstvo Belgie, přestože školu v tuto chvíli obývalo necelých dvacet osob. Většina učitelů a studentů byla buď doma, nebo v Idrisu.

	Díky tomu bylo pro Diega mnohem snazší propašovat do areálu školy vílího prince. Ukrývání Kierana ve Scholomantosu ho silně znervózňovalo – ani za nejpříznivějších okolností nepatřil k dobrým lhářům, a nyní ho navíc značně vyčerpávalo úsilí, jež musel vkládat do udržování „vztahu“ se Zarou. Cristina ho však požádala, aby Kierana schoval, a on by pro Cristinu udělal cokoli.

	Došel na konec chodby, kde se nacházely dveře do knihovny. Kdysi dávno je zdobil nápis „Biblioteca“, vyvedený zlatým písmem. Dnes z písmen zbyly jen obrysy, a když Diego strčil do dveří a otevřel je, panty zapištěly jako vyděšené myši.

	Když se v knihovně ocitl poprvé, myslel si, že je to nějaký vtip. Nacházela se v rozlehlé místnosti v nejvyšším patře Scholomantosu a měla strop z tlustého skla, které dovnitř propouštělo světlo. Mezitím co byla škola opuštěná, zakořenily ve špíně pod podlahou semenáčky a stihly z nich vyrůst mohutné stromy. Kieran poznamenal, že mu svou tloušťkou připomínají vílí duby. Doposud se nenašlo dost času ani peněz, aby je dal někdo odstranit. Zůstaly tedy na svém místě, obklopené prachem z rozlámané skály, a mezi židlemi a regály se skrze rozpukanou podlahu plazily jejich kořeny. Vysoko pod stropem se splétaly větve, vytvářely nad policemi s knihami hustý baldachýn a zasypávaly židle a podlahy spadaným listím.

	Diego občas přemýšlel, jestli si to tu Kieran oblíbil proto, že mu knihovna připomíná les. Většinu času trávil na sedátku na okenním parapetu a s jistou zavilostí se prokousával všemi svazky ze sekce věnované sličnému lidu. Knihy, jež vyhodnotil jako spolehlivé, rovnal na jednu hromadu. Moc vysoká nebyla.

	Když Diego vstoupil do knihovny, Kieran k němu vzhlédl. Jeho vlasy měly modročernou barvu, podobně jako jezero za oknem. Zatím si na hromádku vyhovujících děl odložil dvě knihy a právě studoval třetí: Pohlavní život víl z Prokletého království.

	„Neznám v říši sličného lidu nikoho, kdo by se oženil s kozou,“ prohlásil podrážděně. „Nejen na Prokletém, ale ani na Zakletém dvoře.“

	„Neber si to osobně,“ chlácholil ho Diego. Přitáhl si židli a posadil se naproti Kieranovi. V okně viděl jejich odrazy. Kieranovi čouhala z rukávů vypůjčené uniformy kostnatá zápěstí. Všechno Diegovo oblečení mu bylo moc velké, a tak se Rayan Maduabuchi nabídl, že mu půjčí svoje – zjevně mu vůbec nevadilo, že Diego schovává ve svém pokoji vílu, jenže Rayanův přirozený klid dokázalo narušit máloco. To Divja, Diegova druhá nejlepší kamarádka ze školy, vyděšeně nadskočila pokaždé, když se někdo zmínil o návštěvě knihovny, a to navzdory Kieranově zázračné schopnosti najít si dokonalý úkryt.

	Divja a Rayan byli jediní dva lidé, kterým Diego o Kieranovi řekl, protože za současné situace nikomu jinému ve Scholomantosu nedůvěřoval. Ve škole se trvale zdržoval jen jeden vyučující, profesor Gladstone, ten však právě odjel do Idrisu na pohřeb inkvizitora. Navíc už dávno minuly časy, kdy byl Diego ochotný bez mrknutí oka věřit každému profesorovi už jen z titulu jeho funkce.

	„Máš nějaké zprávy z Idrisu?“ zeptal se Kieran s pohledem upřeným do knihy.

	„Myslíš zprávy od Marka,“ upřesnil Diego, „ale ne, nic mi od něj nepřišlo. Nemá mě zrovna v lásce.“

	Kieran zvedl oči. „A někdo snad ano?“ Nějakým záhadným způsobem se mu podařilo položit tu otázku tak, že nezněla jako urážka, nýbrž prozrazovala upřímný zájem o odpověď.

	Diego, který se občas ptal sám sebe na totéž, na to nic neřekl.

	„Myslel jsem, že se ti mohla ozvat aspoň Cristina.“ Kieran knihu zavřel a založil si stránku prstem. „Že ti třeba dala vědět, jestli jsou ona i Mark v pořádku – dnes se přece měly konat pohřby.“

	„Taky že konaly,“ odpověděl Diego. Sám doufal, že se mu Cristina ozve. Věděl, že měla Livii Blackthornovou ráda. „Lovci stínů ale mívají při pohřbech plné ruce práce. Je kolem toho hodně formalit a sejde se spousta lidí, kteří chodí k pozůstalým na návštěvu a chtějí jim vyjádřit soustrast. Nejspíš nemá moc času.“

	Kieran se tvářil sklíčeně. „To zní jako nesmírně rušivá záležitost. V říši sličného lidu víme, že je lepší nechávat ty, kdo truchlí, o samotě.“

	„Je to rušivé,“ uznal Diego, „a zároveň není.“ Vzpomněl si, že když zemřel jeho dědeček, po celém domě hořely krásným plamenem spousty svící. Přicházely k nim návštěvy, nosily jim jídlo a pak všichni společně jedli a pili a vzpomínali na to, jaký byl jeho abuelo člověk. Všude se skvěly kytice aksamitníků a dům byl plný skořicové vůně nápoje atole a smíchu.

	Truchlení v ústraní mu připadalo příliš tiché a osamělé. Víly se ovšem od lidí v mnohém lišily.

	Kieran zbystřil, jako by z Diegova výrazu něco vyčetl. „Vymyslel jsi nějaký plán, co se mnou bude?“ zeptal se. „Kam půjdu, až se tu přestanu skrývat?“

	„Myslel jsem, že se možná budeš chtít vrátit do Los Angeles,“ odpověděl překvapeně Diego.

	Kieran zavrtěl hlavou. Některé prameny vlasů mu zbělaly, zřejmě měnily barvu podle jeho nálady. „Ne. Nevrátím se tam, kde je Mark.“

	Diego mlčel – ve skutečnosti žádný plán neměl. Cristina ho požádala, aby Kierana schoval, ale neřekla mu, na jak dlouho to má být. Udělal to pro ni rád, protože věděl, že jí to dluží. Při té myšlence si nemohl nevzpomenout na Zaru – dobře si pamatoval Cristinin dotčený výraz, když ji poprvé uviděla.

	Byla to jeho vina. Neřekl jí o Zaře, protože se zoufale upínal k naději, že se mezitím stane něco, co mu umožní se ze zasnoubení vyvléknout. Do dohodnutých zásnub ho dotlačili Dearbornovi. Když totiž tvrdil, že netuší, kde se nachází jeho bratr ani rodinné dědictví, které si Jaime odnesl, pohrozili mu, že pokud jim nějak nedokáže svoji věrnost, veřejně odhalí tajemství Rocíovy Rosalesovy rodiny.

	Nikdo se nezabýval tím, zda Diego Zaru miluje ani jestli ona miluje jeho. Zaře zřejmě připadalo, že je pro ni zasnoubení se synem z významné rodiny terno, jinak v sobě ale neměla ani kapku vášně pro cokoli, co nesouviselo s odpornými intrikami jejího otce.

	Kieran vyvalil oči. „Co je to?“

	Jeho dotaz se týkal jasného světla podobného bludičce, jež se objevilo nad Diegovým ramenem. Ohnivá zpráva. Chytil ji ve vzduchu a v dlani se mu rozvinul stočený kus papíru. Ihned poznal, čí ruka jej popsala. „Cristina,“ řekl. „Je to zpráva od Cristiny.“

	Kieran se narovnal tak prudce, že mu kniha sklouzla z klína a žuchla na podlahu. „Od Cristiny? Co píše? Je v pořádku?“

	Zvláštní, pomyslel si Diego. Čekal by, že se Kieran bude zajímat hlavně o to, jestli je v pořádku Mark. Ta myšlenka se mu však vzápětí vykouřila z hlavy pod tíhou slov, která měl před očima.

	S pocitem, jako by ho někdo praštil do břicha, předal zprávu Kieranovi a díval se, jak jeho obličej při zjištění, že se novým inkvizitorem stal Horác Dearborn, dostává popelavý odstín.

	„To je jako uhodit Blackthornovy do tváře,“ prohlásil Kieran a ruka se mu třásla. „Zlomí jim to srdce a Cristině také. Je to nebezpečný člověk. Smrtelně nebezpečný.“ Zvedl k Diegovi oči černé jako noc a šedé jako nebe za bouřky. „Co s tím můžeme udělat?“

	„Je zjevné, že se v lidech vůbec nevyznám,“ poznamenal Diego s myšlenkou na Zaru, na Jaimeho, na všechny ty lži, které vypustil z úst, a přitom se žádnou z nich nepřiblížil k tomu, co původně zamýšlel, jedině všechno zhoršil. „Ať po mně raději nikdo nic nechce.“

	Kieran na něj upřel užaslý pohled a Diego zabořil hlavu do dlaní.

	 

	„Vím, že ti ta slova musejí v tuto chvíli připadat prázdná,“ řekla Ťia, „ale moc mě mrzí, co se stalo Livii.“

	„Máte pravdu,“ odpověděl Julián. „Připadají.“

	Bylo to, jako by zármutek ponořil Juliána do vany plné ledu, napadlo Emmu. Dýchal z něj celého mrazivý chlad – z jeho očí, z jeho výrazu, z tónu jeho hlasu. Snažila se vybavit si chlapce, který se k ní předchozí noci tak vášnivě tiskl, ale připadalo jí, že je od sebe dělí snad milion kilometrů.

	Bylo pozdní odpoledne a démoní věže čněly ze siluety Alicante jako řada ostrých diamantů. Emma se rozhlédla kolem sebe a vzpomněla si, jak se v této místnosti ocitla poprvé – bylo jí dvanáct let a okolní přepych zdůrazněný tlustými koberci na podlaze a psacím stolem z lesklého mahagonu jí naprosto vyrazil dech. Ona, Julián a Diana teď seděli v ušácích před Ťiiným stolem. Diana vypadala rozzuřeně. Julián se netvářil vůbec nijak.

	„Ty děti jsou unavené a zdrcené žalem,“ říkala právě Diana. „Nechci zpochybňovat váš úsudek, Ťio, ale vážně to nemohlo počkat?“

	„Nemohlo,“ odpověděla konzulka, „protože Horác Dearborn chce předvolat k výslechu Helen a Marka a všechny ostatní podsvěťany i míšence v Alicante. Magnus a Alek si už balí věci a chystají se dnes večer projít portálem. Evelyn Highsmithová se vrátila do Institutu v Londýně, takže mohou také odjet zpátky do New Yorku.“ Ťia si přitiskla prsty na čelo. „Napadlo mě, že nejspíš budete chtít, aby odjeli i Helen s Markem.“

	„Cože chce udělat?“ Emma se rozhořčeně narovnala. „To mu nesmíte dovolit.“

	„Nemám na vybranou. Zvolili ho většinou hlasů.“ Ťia se zamračila. „Výslechy patří k inkvizitorově práci, může o nich rozhodovat sám.“

	„Horác Dearborn by neměl rozhodovat vůbec o ničem,“ poznamenala Diana.

	„A právě proto vás na to upozorňuji předem,“ vysvětlovala Ťia. „Doporučovala bych, aby se Helen a Mark – i s Aline, protože ta Helen určitě neopustí – ještě dnes večer přenesli portálem do Los Angeles.“

	Nastala chvíle ticha. „Vy hodláte poslat Helen do Los Angeles?“ ozval se nakonec Julián. „Ne na Wrangelův ostrov?“

	„Navrhuji, aby Helen a Aline dočasně vedly losangeleský Institut,“ prohlásila Ťia a Emma si uvědomila, že na konzulku zírá s otevřenou pusou. „Spadá to pod pravomoc konzulky a domnívám se, že teď, když se Dearborn soustředí na jiné věci, je k tomu nejvhodnější chvíle.“

	„Takže tím říkáte, že bychom se měli všichni vrátit portálem domů?“ ujišťovala se Emma. „A Helen a Aline můžou jít s náma? To je ale úžasný, to je –“

	„Ona nemyslí nás všechny,“ přerušil ji Julián. Obě ruce měl ovázané. Většinu třísek si sám vyšťoural špičkou ostrého nože a teď mu přes obvazy prosakovala krev. Vypadalo to, jako by vůbec necítil bolest – Emma ji při pohledu na to, jak mu čepel nože zajíždí do kůže, prožívala za něj, on však ani jednou nezaváhal. „Myslí tím, že Diana, ty a já zůstaneme tady v Idrisu.“

	„Vždycky jsi byl bystrý, Juliáne,“ poznamenala Ťia, ale neznělo to, jako by ho za tuto vlastnost bůhvíjak obdivovala.

	„Když Helen a Mark odjedou, inkvizitor bude místo toho vyslýchat nás, nemám pravdu?“ pokračoval Julián.

	„Ne,“ zasáhla ostře Diana. „Jsou to děti.“

	„Ano,“ připustila Ťia. „Děti, z nichž jedno zničilo Meč smrti. Inkvizitor, stejně jako všichni ostatní, umírá touhou zjistit, jak k tomu došlo. Cortana je sice legendární meč, ale pořád jenom meč. Neměl by mít takovou sílu, aby dokázal roztříštit Maellartach.“

	„Může se mě vyptávat, na co chce, ale já sama netuším, proč se to stalo,“ namítla Emma. „Ohnala jsem se po Annabel, protože se mě chystala zabít. Bylo to v sebeobraně –“

	„Lidé jsou vyděšení. A strach není logický,“ skočila jí do řeči Ťia. „Můžeme jen děkovat Andělu, že Pohár a Zrcadlo zůstaly nepoškozené.“ Povzdechla si. „Zničení Meče smrti přišlo v nejhorší možnou chvíli, máme tu výbušnou situaci a schyluje se k válce s vílami. A když nám král Prokletého dvora vyfoukl Annabel přímo ze síně Rady – copak nechápete, že si Spolek velice dobře uvědomuje, že jste ji sem přivedli vy?“

	„Za to můžu jenom já.“ Okolí Juliánových rtů bylo úplně bílé. „Emma s tím neměla nic společného.“

	Emma cítila, jak v jejím srdci sevřeném strachem zasvítila jiskřička úlevy. Pořád mi kryje záda.

	Ťia sklopila pohled ke svým rukám. „Kdybych vás teď všechny najednou poslala domů, lidé by se vzbouřili. Pokud dáme Dearbornovi možnost vás vyslechnout, veřejnost se o vás nakonec přestane zajímat. Kohorta zpochybňuje vaši loajalitu hlavně kvůli Helen a Markovi.“

	Julián se řezavě zasmál. „Podezřívají nás kvůli našemu bratrovi a sestře? Víc než kvůli tomu, že jsem do města přivedl Annabel? Že jsem slíbil, že všechno bude v pořádku? A stejně pořád ze všeho nejvíc záleží na tom, jaké jsou Mark a Helen krve?“

	„Na krvi vždycky záleží, pokud se přidáš ke špatným lidem,“ podotkla Ťia a v hlase jí zazněla neobvyklá hořkost. Přejela si rukou po obličeji. „Nechci po vás, abyste byli na jeho straně. Proboha, to vůbec ne. Jenom ho nějak přesvědčte, že jste padli Annabel za oběť. Všichni mimo Kohortu teď s vámi soucítí kvůli Livii – inkvizitor si určitě nebude chtít zprotivit veřejné mínění.“

	„Takže to bude celý jenom na oko?“ pochopila Emma. „Necháme inkvizitora, aby nás vyslechl, hlavně ať to dobře vypadá, a pak můžeme jet domů?“

	Ťia se smutně usmála. „Takhle to v politice chodí.“

	„A to se nebojíte jmenovat Aline a Helen do čela losangeleského Institutu? Při tom, jak je Kohorta vůči Helen podezřívavá?“ podivila se Diana.

	„Oficiálně bude ředitelkou jenom Aline.“ Julián Ťiu provrtával pohledem. „Dcera konzulky. Helen nebude mít žádnou funkci.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila Ťia, „a ne, taky se mi to nelíbí. Může to ale být šance, jak je obě nadobro dostat z Wrangelova ostrova. Právě proto vás žádám o pomoc – všechny tři.“

	„Mě budou také vyslýchat?“ Z Dianina hlasu bylo cítit silné napětí.

	„Ne,“ uklidnila ji Ťia. „Ale ráda bych, abys mi pomohla. Stejně jako jsi mi předtím pomohla s těmi dokumenty.“

	„Dokumenty?“ zopakovala Emma. „Copak teď záleží na nějakejch dokumentech?“

	Diana se však tvářila, jako by v Ťiiných slovech rozpoznala jakýsi tajný kód. „Jistě, zůstanu tady,“ souhlasila. „Samozřejmě jen pokud si rozumíme, že pomáhám vám a že se mé zájmy v žádném ohledu nekryjí se zájmy inkvizitora.“

	„Rozumíme si,“ přikývla Ťia. Ve vzduchu visela nevyřčená slova: mé také ne.

	„Ale co děti?“ uvědomila si Emma. „Přece se nemůžou vrátit do Los Angeles bez nás.“ Otočila se k Juliánovi v domnění, že prohlásí, že se od svých mladších sourozenců nenechá oddělit. Že ho potřebují, že by měli zůstat v Idrisu.

	„Postará se o ně Helen,“ odpověděl, aniž se na ni podíval. „Sama to tak chce. Bude to v pořádku. Je to jejich sestra.“

	„V tom případě je rozhodnuto,“ uzavřela Ťia a vstala od stolu. „Měli byste jim sbalit věci, dnes večer pro ně otevřeme portál.“

	Julián také vstal a obvázanou rukou si odhrnul z čela vlasy, které mu padaly do očí. Co to s tebou sakra je? pomyslela si Emma. S Juliánem se dělo něco, co se nedalo jednoduše vysvětlit tím, že truchlí pro svoji sestru. Věděla to, dokonce to přímo cítila někde hluboko uvnitř, tam, kde se jí do srdce zarývalo pouto parabátai.

	Umínila si, že dnes v noci, až se ostatní vrátí do Los Angeles, zjistí, o co jde.
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	HLAĎ KŘIŠŤÁLNÁ, JEŽ KOL SE ZVEDÁ

	Když Emma vstoupila do Cristinina pokoje, zjistila, že její kamarádka už balí. K balení zavazadel přistupovala Cristina stejně jako ke všemu ostatnímu – systematicky a organizovaně. Všechno oblečení pečlivě srolovala, aby se nepomačkalo, mokré věci nastrkala do neprodyšných plastových sáčků a boty uložila do látkových tašek, aby se od nich nic neumazalo.

	„Uvědomuješ si, že když balím já, tak prostě všechno naházím do kufru a pak si na něj sednu, aby ho Julián mohl zapnout, že jo?“ poznamenala Emma.

	Cristina k ní zvedla oči a usmála se. „Z té představy mi naskakuje kopřivka.“

	Emma se opřela o stěnu. Připadala si naprosto vyčerpaná a zvláštně osamělá, jako by už byli Cristina a Blackthornovi pryč. „Prosím tě, slib mi, že až se vrátím, najdu tě v Institutu v L. A.,“ řekla.

	Cristina přestala balit. Sklopila pohled ke kufru vypůjčenému od Penhallowových, který ležel otevřený na posteli, a kousla se do rtu. „Tušíš, jak dlouho to bude trvat?“

	„Pár dní.“

	„Myslíš, že budou Blackthornovi stát o to, abych tam zůstala?“ Cristina upřela na Emmu velké tmavé oči. „Mohla bych prostě jet domů. Roční stáž mi sice ještě neskončila, ale určitě by to pochopili. Mám pocit, že jim lezu do soukromí…“

	Emma se odstrčila od zdi a začala divoce vrtět hlavou. „Ne, ne, tak to není, Tino, rozhodně ne.“ Rychle jí převyprávěla svůj rozhovor s Jemem a vyložila jí teorii o šíření nákazy po siločárách. „Jem myslel, že se vracím do Los Angeles,“ dodala. „Poprosil mě, abych se spojila s Catarinou a pomohla jí zjistit toho o siločárách víc, takže to místo mě budeš muset udělat ty. Helen a Aline budou mít plný ruce práce s dětma, a k tomu truchlí a mají na krku všechno kolem – já vím, že to zvládneš, Cristino. Věřím ti.“

	Cristina se na ni trochu dojatě usmála. „Já tobě taky.“

	Emma se posadila na postel. Rám skřípavě zaprotestoval, a tak do něj kopla, čímž si sice přivodila modřinu na patě, ale aspoň si maličko ulevila. „Nechtěla jsem tím říct, že ti Helen a Aline nepomůžou. Já jenom, že jsou teď všichni zničení smutkem. Budou se potřebovat opřít o někoho, kdo zničenej není – budou potřebovat tebe.“ Zhluboka se nadechla. „Taky tě bude potřebovat Mark.“

	Cristina vykulila oči a Emmě se najednou vybavil Markův obličej, když před hodinou spolu s Juliánem oznamovala v kuchyni ostatním, že se celá rodina vrátí večer do Los Angeles bez nich.

	Markovi při té zprávě ztuhly rysy. Zavrtěl hlavou a řekl: „Neblahá novina. Nemohu –“ Větu nedokončil, jen si sedl ke stolu a bylo vidět, že se mu trochu třesou ruce. Helen, která už seděla, celá zbledla, ale nic nenamítala, a Aline jí položila ruku na rameno.

	Dru kuchyň beze slova opustila. Mark se po chvíli zvedl a vydal se za ní. Tavy protestoval a vyjmenoval snad sto důvodů, proč by měl Julián odcestovat s nimi, proč tu s Emmou nemusejí zůstat a proč by měl inkvizitor raději přijet za nimi do Los Angeles. Navrhl, že by mohli výslech absolvovat přes Skype, což by Emmu rozesmálo, kdyby se necítila tak pod psa.

	„My pojedeme domů?“ zeptala se Helen. Julián se skláněl k Tavymu a něco si špitali, takže už je Emma neslyšela. „Zpátky do Los Angeles?“

	„Moc vám to přeju. Ťia si myslí, že tam budete moct zůstat,“ ujistila ji Emma.

	„Doufá,“ opravila ji Aline. „Doufá, že tam budeme moct zůstat.“ Vypadala klidně, ale křečovitě se držela Helen.

	„Bez vás nikam nejedeme,“ prohlásila Helen se znepokojeným výrazem. „Měli bychom tu zůstat tak dlouho jako vy…“

	„Ne.“ K všeobecnému překvapení se ozval Tibo. „Pro Marka i pro tebe by to bylo nebezpečné. Tenhle plán dává smysl.“

	Kit na Tiba vrhl téměř nečitelný pohled, v němž se starost mísila ještě s něčím jiným.

	„Domov,“ řekla Helen a v očích se jí zatřpytily slzy. Podívala se na Juliána, ten však zrovna zvedal ze země vzpírajícího se Tavyho. Odnesl ho z místnosti. „Ani nevím, jestli pláču smutkem, nebo radostí,“ dodala a setřela si slzy mokrými prsty.

	Aline ji políbila na temeno hlavy. „Asi obojím.“

	Když Emma na cestě do Cristinina pokoje vyšla do půlky schodů, spatřila Marka. Opíral se o stěnu na odpočívadle a tvářil se sklíčeně. „Dru mě odmítá pustit dovnitř a nechce se mnou mluvit,“ sdělil jí. „Dělá mi to starosti. Pro víly je přirozené truchlit o samotě, ale jak jsem pochopil, u lovců stínů to běžné není.“

	Emma zaváhala. Chystala se mu připomenout, že zamykat se sama v pokoji, to je přece celá Dru, jenže na druhou stranu Dru vypadala dost rozrušeně, když z kuchyně odcházela. „Ještě to chvilku zkoušej,“ poradila mu. „Někdy je potřeba klepat klidně i dvacet minut. Nebo jí můžeš navrhnout, že se spolu kouknete na nějakej horor.“

	Mark se zachmuřil. „Nemyslím si, že by mě těšilo dívat se na horor.“

	„To nemůžeš vědět,“ podotkla Emma.

	Mark se otočil a chystal se vrátit po schodech nahoru, vtom ale zaváhal. „Dělám si starost i o tebe a Julese,“ pronesl tišším hlasem. „Nelíbí se mi ten nový inkvizitor ani představa, že vás bude vyslýchat. Připomíná mi Prokletého krále.“

	To Emmu překvapilo. „Fakt?“

	„Mám z nich stejný pocit,“ vysvětlil Mark. „Nedokážu to popsat, ale –“

	V patře nad jejich hlavami se otevřely dveře. Cristina. Vyšla ze svého pokoje a podívala se dolů. „Emmo? Už jsem si říkala, kde jsi –“

	Když si všimla Marka, zarazila se a oba na sebe zůstali tak upřeně zírat, že si Emma rázem připadala neviditelná.

	„Nechtěla jsem vás rušit,“ řekla po chvíli Cristina, avšak nespustila při tom z Marka oči a on jí pohled oplácel, jako by od sebe nedokázali odtrhnout zrak.

	Nakonec se Mark otřásl, jako by se chtěl zbavit pavučin nebo probudit ze snu. „To je v pořádku, stejně si musím jít promluvit s Drusillou.“ Vyběhl schody a zmizel za ohbím chodby.

	Cristina se rázem probrala, pozvala Emmu dál a teď se chovala, jako by k tomu zvláštnímu okamžiku mezi ní a Markem vůbec nedošlo, přestože Emma přímo hořela nedočkavostí, až se jí na to zeptá. „Mark tě bude potřebovat,“ zopakovala a Cristina si promnula ruce složené v klíně.

	„Mark,“ řekla a na chvíli se odmlčela. „Netuším, co si Mark myslí. Jestli se na mě zlobí.“

	„Proč by se měl na tebe zlobit?“

	„Kvůli Kieranovi,“ odpověděla. „Nerozešli se v dobrém a Kieran je teď ve Scholomantosu, daleko odtud, a můžu za to já.“

	„To, že se s Kieranem rozešli, přece nebyla tvoje chyba,“ namítla Emma. „Když už, tak spolu možná díky tobě vydrželi o něco delší dobu. Vášnivá vílí trojka, pamatuješ?“

	Cristina zabořila obličej do dlaní. „Mrfmršmrhhh,“ zamumlala.

	„Cože?“

	„Říkala jsem,“ pravila Cristina, tentokrát se zvednutou hlavou, „že mi Kieran poslal vzkaz.“

	„Fakticky? Jak? Kdy?“

	„Dnes ráno. Přišel v žaludu.“Cristina podala Emmě kousek papíru. „Ale moc jsem se toho nedozvěděla.“

	 

	Paní růží,

	ač ve Scholomantosu vládne chlad a Diego mne nudí, jsem ti vděčný, že si mého života považuješ natolik, že jsi mi ho zachránila. Jsi stejně laskavá jako krásná.

	Chovám tě ve svých myšlenkách.

	Kieran

	 

	„Proč ti to poslal?“ Emma vrátila vzkaz Cristině a kroutila při tom hlavou. „To je divný. On je tak divnej!“

	„Myslím, že mi prostě chtěl poděkovat za naplánování jeho úniku,“ bránila ho Cristina. „Nic víc.“

	„Víly lidem jenom tak neděkujou,“ upozornila ji Emma. „Tohle je vyznání lásky.“

	Cristina se začervenala. „Víly se takhle prostě vyjadřují. Nemá to žádný význam.“

	„Když se jedná o víly,“ prohlásila Emma vážně, „všechno má nějakej význam.“

	 

	Dru ignorovala bušení na dveře. Nebylo to těžké – od Livyiny smrti měla pocit, jako by byla ponořená pod vodou a všechno se odehrávalo někde v dálce, nad hladinou. Slova jí zněla jako ozvěna a z lidí viděla jen šmouhy, které se jí míhaly před očima jako záblesky slunce nebo stínu.

	Někdy sama sobě opakovala: Livy, moje sestra Livy, je mrtvá.

	Ani to jí však nepřišlo skutečné. Dokonce i při pohledu na hořící pohřební hranici si připadala, jako by se to celé dělo někomu jinému.

	Podívala se z okna. Démoní věže se leskly jako nádherné skleněné střepy. Dru je nenáviděla – pokaždé když navštívila Alicante, stalo se něco hrozného. Umírali lidé. Helen musela odejít do vyhnanství.

	Sedla si na parapet se srolovaným tričkem v ruce. Helen. Tak dlouho všichni chtěli, aby se Helen vrátila. Stal se z toho rodinný cíl, toužili po tom stejně jako po návratu Marka, zrušení Studeného míru a po tom, aby byl Jules šťastný a aby mu z čela zmizela ta věčně ustaraná vráska. Teď ale byla Helen opravdu zpátky. Vrátila se a vypadalo to, že hodlá zaujmout Julesovo místo.

	Bude se o vás starat Helen, řekl. Jako by si mohl klidně odejít a dosadit Helen místo sebe, jako by nebyli jeho rodina, ale pohozená mince. Nebo křeček. Chováš se ke mně jako ke křečkovi, pomyslela si a vzápětí ji napadlo, co by se stalo, kdyby to Julesovi řekla. Jenže to nemohla udělat. Co Livy zemřela, ustaranou vrásku na jeho čele nahradil prázdný výraz, který byl ještě tisíckrát horší.

	Když se k nim vrátil Mark, bylo to jiné. Mark měl radost, že je zase s nimi, a i když se na jednu stranu choval divně a plácal vílí nesmysly, zároveň Drusille řekl, že je krásná, a pokoušel se vařit, i když to vůbec neuměl. To Helen byla hubená, půvabná a odměřená. Dru si pamatovala, že když Helen odjížděla na roční stáž do Evropy, odbyla loučení přezíravým mávnutím a bylo na ní tolik znát, že chce co nejdřív zmizet, že to bylo, jako by jim všem dala facku. Pak se vrátila s Aline a celá zářila štěstím, Dru jí však nikdy nezapomněla, s jakou radostí je tehdy opouštěla.

	Ta se se mnou nebude chtít dívat na horory a cpát se karamelovým popcornem, pomyslela si Dru. Nejspíš se živí jenom okvětníma plátkama. Vůbec mi nebude rozumět a ani se nepokusí s tím něco udělat.

	Rozmotala tričko, které držela v ruce, a vytáhla z něj nůž a vzkaz, jež jí v Londýně předal Jaime Rocío Rosales. Vzkaz už četla tolikrát, že byl papír téměř prošoupaný a celý pomačkaný. Sklonila se nad něj a schoulila se na okenním parapetu, zatímco jí Mark klepal na dveře a marně volal její jméno.

	 

	* * *

	 

	Dům působil prázdně a smutně.

	Cesta k portálu v Gardu se nesla ve znamení chaosu – Tavy pofňukával, Helen se Juliána horečně vyptávala na každodenní chod Institutu, mezi Cristinou a Markem vládlo podivné napětí a Tibo se zarputile věnoval svému mobilu. Když se pak vraceli už jen ve třech, Diana milosrdně zaplňovala ticho mezi Emmou a Juliánem brebentěním o tom, zda se má odhodlat k prodeji krámku se zbraněmi v Mušketové ulici. Emma poznala, že se Diana jen snaží zabránit trapnému mlčení, ale stejně jí za to byla vděčná.

	Teď už je však Diana opustila a Emma s Juliánem beze slova stoupali po schodech ke dveřím domu na břehu kanálu. Ačkoli všude kolem hlídkovali příslušníci stráže, dýchalo to tam prázdnotou. Ještě toho rána se dům hemžil lidmi, najednou tu ale zůstali s Juliánem sami. Zastrčil petlici na dveřích a v naprosté tichosti se vydal nahoru po schodišti.

	„Juliáne,“ oslovila ho. „Musíme si… potřebuju si s tebou promluvit.“

	Na místě se zastavil, ruku položenou na zábradlí. Neotočil se k ní. „Není to trochu klišé?“ prohodil. „Musíme si promluvit?“

	„Jo, proto jsem se taky opravila na ‚potřebuju si s tebou promluvit‘. Každopádně tak to prostě je a ty to moc dobře víš,“ odpověděla Emma. „Zvlášť vzhledem k tomu, že strávíme příštích pár dní jenom spolu. A čeká nás společnej výslech u inkvizitora.“

	„O inkvizitorovi se mnou ale mluvit nechceš.“ Konečně se k ní otočil. V očích mu žhnul jedovatě modrozelený plamen. „Nebo se pletu?“

	„Ne,“ připustila Emma. Blesklo jí hlavou, že s ní snad Julián opravdu odmítne mluvit, on však nakonec pokrčil rameny a beze slova se vydal jako první nahoru.

	Když zavřela dveře jeho pokoje, zasmál se. Znělo to unaveně. „To přece nemusíš. Nikdo jiný tady není.“

	Emma vzpomínala na doby, kdy by možnost mít celý dům pro sebe přivítali s obrovským nadšením. Býval to jejich společný sen. Dům a celý život, které by byly jenom jejich, navždy. Když teď ale byla Livy mrtvá, připadala jí ta myšlenka skoro jako svatokrádež.

	Ještě dnes se s Cristinou smály. Záblesk radosti ve tmě. Málem se zachvěla, když se Julián otočil a podíval se na ni, pořád s tím prázdným výrazem v obličeji.

	Přiblížila se k němu a nemohla při tom odtrhnout oči od jeho tváře. Jednou se jí svěřil, že na kresbě a malbě ho nejvíc fascinuje okamžik, kdy se obraz pod rukama umělce probudí k životu. Kdy jediná kapka barvy nebo čárka perem promění fádní kopii v živoucí ztvárnění reality – v úsměv Mony Lisy nebo pohled v očích Dívky s perlou.

	Pomyslela si, že právě tohle teď Juliánovi chybí, a znovu se roztřásla. Tisíce emocí, které vždy čišely z jeho výrazu, láska – k ní, k jeho sourozencům – v jeho očích. Zdálo se, že ho opustily i veškeré obavy, a to jí připadalo snad ze všeho nejpodivnější.

	Posadil se na kraj své postele. Ležel na ní skicák se spirálovým hřbetem a on ho ledabyle odstrčil, až z velké části zapadl pod polštář. Julián býval na své výtvarné potřeby úzkostlivě opatrný. Emma chvíli bojovala s nutkáním skicák vylovit. Připadala si, jako by se ztratila na moři.

	Tolik se toho změnilo.

	„Co se to s tebou děje?“ zeptala se.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ odpověděl Julián. „Truchlím pro svoji sestru. Jak se mám podle tebe chovat?“

	„Ne takhle,“ odsekla Emma. „Jsem tvoje parabátai. Poznám, když je něco špatně. A na smutku nic špatnýho není. Taky jsem smutná, je mi stejně jako včera v noci tobě, jenomže z tebe teď nic takovýho necítím, Juliáne. A to mě děsí víc než cokoli jinýho.“

	Julián dlouhou dobu mlčel. „Asi to bude znít divně,“ řekl nakonec. „Ale můžu se tě dotknout?“

	Emma udělala krok vpřed a postavila se mezi jeho kolena, na dosah jeho ruky. „Můžeš,“ svolila.

	Položil jí ruce na boky, těsně nad pásek džínů. Přitáhl ji k sobě a ona mu jemně položila ruce na tváře. Špičkami prstů se dotýkala jeho lícních kostí.

	Zavřel oči a ona cítila, jak ji na prstech šimrají jeho řasy. Co se stalo? zeptala se v duchu. Juliáne, co se to s tebou stalo? Ne snad, že by před ní nikdy nic neskrýval – celé roky přece vedl za jejími zády tajný život. Dřív jí občas připadal jako kniha napsaná v nerozluštitelném jazyce. Teď v něm však viděla knihu, kterou někdo zavřel a zabezpečil tuctem těžkých zámků.

	Opřel si o ni čelo a ona na břiše, kde se jí vyhrnulo tričko, ucítila jeho jemné vlnité vlasy. Vzápětí hlavu nadzvedl a ona přes látku kalhot ucítila jeho teplý dech. Zachvěla se, když jí těsně nad kyčelní kost vtiskl lehký polibek. Zvedl k ní pohled a oči mu žhnuly jako v horečce.

	„Asi jsem vyřešil náš problém,“ prohlásil.

	Polkla, aby zahnala touhu, zmatek, neuchopitelnou změť nejrůznějších pocitů. „Jak to myslíš?“

	„Když zemřel Robert Lightwood,“ vysvětloval Julián, „přišli jsme o šanci odejít do vyhnanství. Čekal jsem, že ztráta Livy a ta strašlivá bolest, která se s ní pojí, ve mně udusí lásku k tobě.“ Pořád držel Emmu za boky, jí to však nepřinášelo žádnou útěchu. Netečnost v jeho hlase jí naháněla hrůzu. „Jenže to se nestalo. Sama to víš. Včera v noci –“

	„Včas jsme toho nechali,“ přerušila ho Emma a vzpomínky jí vehnaly do tváří ruměnec: sprcha, zmuchlané přikrývky, slaná a mýdlová chuť polibků.

	„Nejde o to, co jsme udělali nebo neudělali, ale co jsme u toho cítili,“ namítl Julián. „Nic mě nemohlo donutit, abych tě přestal milovat. Nedokázal jsem se ovládat. Tak jsem to musel napravit.“

	Emmin žaludek se sevřel chladným strachem. „A jak jsi to udělal?“

	„Vypravil jsem se za Magnusem,“ sdělil jí Julián. „Navrhl mi jedno takové kouzlo. Sice tvrdil, že tenhle druh magie, co ovlivňuje lidské city, může mít nebezpečné následky, ale –“

	„Jak, ovlivňuje city?“ Emma o krok ustoupila a on spustil ruce podél těla. „Co tím myslíš?“

	„Zbavil mě jich,“ upřesnil Julián. „Zbavil mě emocí. Všech citů k to bě. Jsou pryč.“

	„Já to nechápu.“ Emma nikdy nerozuměla tomu, proč lidé tuhle větu říkají, přestože je zjevné, že situaci chápou moc dobře. Teď jí to konečně došlo: dělají to, když něco pochopit nechtějí. Jako by tím říkali: Ne, to nemůžeš myslet vážně. Děláš si ze mě legraci.

	Řekni mi, že to není pravda.

	„Když nebudu tvoje city opětovat,“ pokračoval, „tak máme po problému, chápeš? Kletba nás nemůže ohrozit.“

	„Možná.“ Emma se zhluboka nadechla, celá rozechvělá. „Ale nejde jenom o to, co cítíš ke mně. Změnil ses. Nebránil ses, když nám Ťia řekla, že mají děti odjet bez tebe…“

	Vypadal trochu překvapeně. „To máš asi pravdu,“ připustil. Vstal a natáhl k ní ruku, ona však před ním ucouvla. Zase dal ruku dolů. „Podle Magnuse to kouzlo nepůsobí úplně cíleně. A to je problém. Kouzla lásky, aspoň ta skutečná, která opravdu vedou k tomu, že se do někoho zamiluješ, spadají do sféry černé magie. Vnucují lidem emoce proti jejich vůli. To, co udělal on mně, je pravý opak – nic mi nevnucoval, protože jsem ho o to požádal sám. Nicméně mě varoval, že žádná emoce není jasně oddělená od ostatních, a proto taky neexistují žádná kouzla na ‚odmilování‘. Všechny tvoje pocity spolu vzájemně souvisejí a jsou propojené s tvými myšlenkami a tím, kdo jsi.“ Když pohnul rukou, na zápěstí se mu něco pohnulo. Vypadalo to jako náramek z rudé látky. „Takže mi nabídl, že udělá, co je v jeho silách, aby zapůsobil jen na jednu část mých emocí. Na romantickou lásku, erós. Zároveň mě ale upozornil, že to bude mít nejspíš vliv i na všechno ostatní, co cítím.“

	„A má?“ zeptala se Emma.

	Zamračil se. Z jeho zasmušilého výrazu se jí sevřelo srdce – byl to přece projev emocí, i kdyby jen frustrace nebo údivu. „Mám pocit, jako bych byl za skleněnou stěnou,“ líčil. „A všichni ostatní zůstali na druhé straně. Zbyl mi jenom vztek, ten pořád cítím úplně zřetelně. Byl jsem naštvaný na Ťiu. A když jsem lezl za Tibem na hranici, probudil se ve mně instinkt, nějaká atavistická potřeba ho chránit, vůbec jsem to vědomě nepromýšlel.“ Sklopil oči ke svým zavázaným rukám. „Pořád cítím smutek kvůli Livy, ale dá se to snést. Už to nebolí tak, že mi to vyráží dech. A co se týče tebe…“

	„Nás,“ opravila ho stísněně Emma.

	„Vím, že jsem tě miloval,“ dořekl. „Ale necítím to.“

	Miloval. Bylo to, jako by jí ten minulý čas vmetl do tváře. Couvla o další krok, aby to měla blíž ke dveřím. Potřebovala vypadnout.

	„Nenaléhej na mne, abych tě opustila,“ zarecitovala a sáhla po klice. „Tys mě ale opustil, Juliáne. Opustil jsi mě.“

	„Emmo, stůj,“ zarazil ji. „Včera v noci, než jsem odešel za Magnusem, se ta kletba začala naplňovat. Cítil jsem to. Vím, že už bych další smrt neunesl.“

	„Kdybych věděla, co jsi udělal, nikdy bych nesouhlasila s tím, že tady s tebou zůstanu,“ prohlásila Emma. „Mohl jsi mi to aspoň říct. Upřímnost přece není emoce, Juliáne.“

	Měla pocit, že při těchto slovech sebou přece jen trochu trhl – i když možná jen leknutím. „Emmo –“

	„Už dost,“ nenechala ho domluvit a vyběhla z pokoje.

	 

	Diana sama sebe přesvědčovala, že nečeká na Gwyna. Jestliže seděla nad ránem na své posteli ve slušivé halence, kterou vyhrabala ve skříni, ačkoli by se za běžných okolností už před několika hodinami převlékla do pyžama, rozhodně to nemělo žádný jiný důvod než to, že zůstala dlouho vzhůru, aby vycídila zbraně.

	Na přehozu postele ležely tři nebo čtyři meče a ona se je usilovně snažila vyleštit a vrátit jim dávno zašlou krásu. Kdysi na nich byly vyryté splétající se růže, hvězdy, květiny a trny, některé ozdoby však za dlouhá léta zmatněly a vybledly. Přepadly ji výčitky svědomí, že krámek svého otce tak zanedbává, a k nim se přidal starý známý pocit viny, bez něhož se myšlenky na její rodiče nikdy neobešly.

	Bývaly časy, kdy netoužila po ničem jiném než stát se Dianou a majitelkou Dianina šípu, kdy ji svíral stesk po Idrisu a touha být v pravlasti všech lovců stínů sama sebou. Nyní ji však posedl neklid, který sahal ještě hlouběji. Staré touhy jí připadaly příliš omezující, jako šaty, ze kterých vyrostla. Možná, že jak se člověku rozšiřují obzory, může vyrůst i ze svých snů.

	Ťuk. Ťuk. Hned jak se u okna ozval šramot, Diana vyskočila z postele. Vysunula okno a vyklonila se ven. Ve výši jejích očí se vznášel Gwyn a jeho grošák se leskl v záři démoních věží. Gwynova přilba visela za řemínek na krku koně. Na zádech si nesl obrovský meč s jílcem zčernalým dlouhými lety užívání.

	„Dříve jsem přijít nemohl,“ omluvil se. „Spatřil jsem dnes na nebi dým a díval se zpoza mraků. Smím tě teď odvézt na bezpečné místo?“

	Než stihl otázku doříct, Diana už byla napůl venku z okna. Posadit se před něj na koňský hřbet se jí teď zdálo jako důvěrně známá věc, stejně jako ocitnout se v obklopení jeho mohutných paží. Vždycky byla vysokého vzrůstu, takže málokdy dostala příležitost cítit se drobná a křehká, vedle Gwyna si tak ale připadala. Byl to přinejmenším neobvyklý pocit.

	Když se v tichosti vznesli nad město a letěli přes hradby a Věčné pláně, dovolila svým myšlenkám volně se toulat. Pohřební hranice už dohořely a zanechaly na trávě strašidelné kruhy světle šedivého popela. Začalo ji pálit v očích, a tak rychle odvrátila pohled k lesu. Zelené stromy se k nim rychle blížily a brzy začaly ubíhat pod nimi spolu se stříbřitými toky říček. Na kraji lesa se tu a tam mihlo kamenné panské sídlo.

	Vzpomněla si na Emmu a Juliána, na úlek a osamělost v Emmině tváři, když jim konzulka oznámila, že budou muset zůstat v Idrisu, na Juliánův znepokojivě prázdný pohled. Věděla, že silný šok může člověka ochromit. Pozorovala to i na Tibovi – to hluboké ticho a nehybnost způsobené bolestí tak velkou, že ji nedokáže vyjádřit jakkoli hlasitý nářek ani potoky slz. Vybavilo se jí, jak kdysi po Ariině smrti ležela na podlaze Catarinina domku a svíjela se, jako by tím mohla mučivému stesku po své sestře uniknout.

	„Jsme tu,“ ozval se Gwyn a vzápětí přistáli na mýtině, kterou už znala. Gwyn seskočil na zem a natáhl k ní ruce, aby jí pomohl dolů.

	Pohladila koně ze strany po krku a on do ní na oplátku šťouchl hebkým čenichem. „Má tvůj kůň nějaké jméno?“

	Gwyn se zatvářil nechápavě. „Jméno?“

	„Budu mu říkat Orion,“ rozhodla Diana a posadila se na zem. Cítila pod sebou měkkou trávu a vzduch byl prodchnutý vůní borovic a květin. Opřela se za zády o ruce a z jejího těla začalo postupně vyprchávat dosavadní napětí.

	„Bude mne těšit, když mého oře pojmenuješ právě ty.“ Gwyn se se starostlivě svraštělým čelem posadil naproti ní a velké ruce spustil podél těla. Přes svoji statnou postavu působil nějak bezbranněji než obvykle. „Vím, co se stalo,“ pokračoval. „Kdykoli smrt zasadí tvrdou, neočekávanou ránu, divoký hon se to dozví. Slyšíme příběhy, jež vypráví prolitá krev.“

	Diana netušila, co na to odpovědět – že je smrt nespravedlivá? Že si Livy nezasloužila umřít takhle, a ostatně ani nijak jinak? Že se rána v srdcích Blackthornových už nikdy úplně nezacelí? Všechno to znělo otřepaně, byly to stokrát vyřčené a předvídatelné fráze.

	Místo toho řekla: „Asi bych teď ráda, abys mě políbil.“

	Gwyn se nenechal prosit a za okamžik už seděl u ní. Navzdory své mohutnosti měl velmi ladné pohyby. Objal ji a zahalil ji teplem a vůní lesa a koní. Maličko nakrčila nos a usmála se a on ji políbil na ústa.

	Jeho polibek byl překvapivě jemný. Měkkost jeho rtů nápadně kontrastovala s pichlavým strništěm na jeho obličeji a tvrdými svaly, jež nahmatala, když mu plaše položila ruce na ramena a začala ho hladit.

	Se spokojeným zamručením se do jejích dotyků opřel. Diana zvedla ruku, něžně mu ji položila na tvář a vychutnávala si dotek cizí kůže. Uplynula už tak dlouhá doba a jí nikdy ani nepřišlo na mysl, že by mohla něco takového sama zažít: měsíční svit a květiny byly jen pro druhé lidi.

	To už ale zjevně neplatilo. Jeho rozložité ruce ji hladily po vlasech. Nezažila ještě, aby ji někdo zahrnul tak hřejivou péčí, tak dokonale obklopil svou náklonností. Když se přestali líbat, působilo to stejně přirozeně, jako když předtím začali, a Gwyn si ji přitáhl, aby se o něj mohla pohodlně opřít. Tiše se zasmál.

	„Co je?“ zeptala se a zaklonila hlavu.

	„Napadlo mne, zda se polibek víly liší od polibku lovce stínů,“ pravil s nečekaně uličnickým úsměvem.

	„Nikdy jsem žádného nepolíbila,“ odpověděla. Byla to pravda. Kdysi dávno byla moc nesmělá, než aby se toho odvážila, příliš ponořená do svého smutku, a později… „Líbala jsem se s několika civily, které jsem poznala v Bangkoku. Pár z nich bylo trans jako já. V té době mě ale hodně trápilo, že před druhými tajím svou identitu lovkyně stínů, leželo to mezi mnou a jimi jako stín…“ Povzdechla si. „Kromě Catariny jsi možná jediný, kdo o mně ví opravdu všechno.“

	Gwyn zamyšleně zabručel. „Vše, co o tobě vím, se mi líbí.“

	A mně se líbíš ty, chtělo se jí říct. Nevycházela z údivu nad tím, jak moc ji ten zvláštní vílí muž, schopný stejně tak nesmírné něhy jako nepředstavitelných surovostí, přitahuje. Sama ho zažila jen laskavého, z Markova vyprávění však věděla, že má i druhou stránku: tu, jež v čele divokého honu uhání po krvavé stezce mezi hvězdami.

	„Všechno jim to povím,“ prohlásila. „Myslím Emmě a Juliánovi. Trčíme spolu tady v Idrisu a já je mám stejně ráda, jako by byli můj mladší bratr a sestra. Mají právo to vědět.“

	„Učiň to, jen pokud to ulehčí tvé duši,“ odvětil Gwyn. „Nic jim nedlužíš. Pečovala jsi o ně a pomáhala jim a oni znají tvoji pravou tvář. Nikdo z nás není povinen dělit se s někým jiným o všechny střípky své minulosti.“

	„Chci to udělat pro sebe. Budu tak šťastnější.“

	„Pak ti nic nestojí v cestě.“ Gwyn ji políbil do vlasů. Diana seděla v teplém hnízdečku jeho paží a přemýšlela o Livy a o tom, jak mohou smutek a spokojenost existovat v lidském srdci bok po boku. Napadlo ji, jaké ztráty asi za svůj život utrpěl Gwyn. Jistě musel mít matku, otce, bratry a sestry, ona si je však nedovedla představit a zatím se nemohla odhodlat k tomu, aby se ho na ně zeptala.

	Později, když kráčela ke Gwynovu koni, který je měl odnést zpátky do Alicante, všimla si, že má konečky prstů umazané od popela. Zamračila se. Vítr sem nejspíš popel ráno přivál ze shořelých pohřebních hranic, ale stejně. Bylo to podivné.

	Vzápětí tu myšlenku pustila z hlavy. Gwyn ji vysadil na Orionův hřbet a společně se vznesli ke hvězdám.

	 

	Ložnice ve Scholomantosu nepůsobily tak příjemně jako ve většině Institutů, ale ani tak neútulně jako na akademii lovců stínů. Byly čisté, strohé a podle Diegova názoru z nich dýchala jistá klášterní atmosféra. V každém pokoji stály dvě postele, dva těžké psací stoly a dvě velké skříně na šaty.

	Vzhledem k nízkému počtu zájemců o studium Diego většinou nemíval spolubydlícího, teď však ležel na podlaze nabručený Kieran zachumlaný v přikrývkách.

	Diego si založil ruce pod hlavou a zíral do stropu. Znal už nazpaměť každý hrbolek a hrudku v omítce. Poprvé v životě se nedokázal soustředit na čtení ani meditaci. Jeho roztěkaná mysl přebíhala sem a tam mezi vzpomínkami na Jaimeho a myšlenkami na Cristinu, Dearbornovy a nového inkvizitora jako nervózní pavouk.

	Nemluvě o mrzutém vílím princi, který se převaloval na podlaze jeho pokoje.

	„Jak dlouho se mne tu chystáš držet?“ Kieranův hlas zněl přidušeně. Odhrnul si z obličeje přikrývku a také se zahleděl do stropu, jako by toužil zjistit, co tam Diego vidí.

	„Držet tě tady?“ Diego se převalil na bok. „Nejsi můj vězeň. Můžeš odejít, kdy se ti zachce.“

	„To nemohu,“ nesouhlasil Kieran. „Nemohu se vrátit k divokému honu, abych na něj nepoštval králův hněv. Nemohu se vrátit do říše sličného lidu, neboť by mne král vypátral a zabil. Nemohu bloudit světem jako divoká víla, protože by mne někdo poznal, a dokonce ani nevím, jestli mne král vůbec hledá.“

	„Tak proč se nevrátíš do Institutu v Los Angeles? I když jsi naštvaný na Marka, Cristina by –“

	„Nemohu tam jet právě kvůli nim dvěma.“ Kieranovy vlasy v šeru pokoje změnily barvu z tmavě modré na bílou. „A ani na jednoho z nich se nezlobím. Jen nechci…“ Posadil se. „Nebo toho možná chci příliš mnoho.“

	„Tak prostě něco vymyslíme, až to bude potřeba,“ prohlásil Diego. „Uděláme to, co pro tebe bude nejlepší.“

	Kieran na něj vrhl zvláštní pronikavý pohled, který Diega přiměl nadzvednout se na lokti. „Neděláš to tak pokaždé?“ prohodil Kieran. „Řekneš si, že řešení najdeš, až to bude potřeba, jenže když pak dojde na nejhorší, zjistíš, že na to nejsi připraven.“

	Diego otevřel pusu a chystal se bránit, vtom se však ozvalo důrazné zaklepání na dveře. Kieran zmizel tak rychle, že mohl Diego jen hádat, kam se schoval. Diego si odkašlal a zavolal: „Pásale!“

	Do jeho pokoje vklouzla Divja a za ní Rayan. Měli na sobě uniformy a Rayan si přes tu svoji ještě navlékl tlustý svetr. On i Divja si na studené ovzduší Scholomantosu zvykali velmi těžko.

	Divja držela v ruce čarodějné světlo, které zdůrazňovalo její úzkostný výraz. „Diego,“ promluvila. „Je tady Kieran?“

	„Myslím, že se schoval pod postel,“ odpověděl Diego.

	„To je zvláštní,“ podivil se Rayan. Nevypadal nijak znepokojeně, vyjadřování emocí ovšem nepatřilo k jeho silným stránkám.

	„Taky by mohl být ve skříni,“ dodal Diego. „Proč?“

	„Kohorta,“ vyhrkla Divja. „Zara a pár ostatních – Samantha, Manuel a Jessica – právě vystoupili z portálu. Je s nimi i profesor Gladstone.“

	Kieran se vysoukal zpod postele. Ve vlasech se mu zachytil chuchvalec prachu. „Vědí, že jsem tu?“ Posadil se. Oči se mu leskly. „Dejte mi zbraň. Jakoukoli.“

	„Tak moment.“ Divja zvedla ruku. „Počítali jsme spíš s trochu umírněnějším postupem. Třeba že bychom tě někam schovali.“

	„Vždyť už schovaný jsem,“ ohradil se Kieran.

	„Zalezl přece pod postel,“ podpořil ho Diego.

	„Ano, ale jelikož sem právě míří Zara Dearbornová, aby si promluvila s Diegem, není to tady úplně nejbezpečnější,“ varoval je Rayan. „Kohorta navíc Diega podezřívá, že není zcela oddaný jejich věci.“

	„Přesně tak,“ přitakala Divja. „Slyšeli jsme, jak se mezi sebou baví.“ Natáhla ke Kieranovi ruku, zřejmě aby mu pomohla na nohy. Chvíli si překvapeně prohlížel její dlaň a pak bez pomoci vstal.

	„Nezabil bych ji, kdyby nebyla ozbrojená,“ ujistil je Kieran. „Vyzval bych ji na spravedlivý souboj.“

	„Jasně. A pak by všichni věděli, že jsi tady, včetně Spolku,“ upozornila ho Divja. Luskla prsty. „Tak honem. Jdeme. Nesmíme ztrácet čas.“

	Kieran se tvářil trochu zaskočeně. Úkosem se podíval na Diega a ten přikývl. „Bude to pro nás oba bezpečnější.“

	„Jak si tedy přeješ,“ svolil Kieran a v mihotavé záři čarodějného světla vyšel za Rayanem a Divjou z pokoje. Vyklouzli do tmavé chodby a zmizeli. Diego měl sotva dost času vstát z postele a přetáhnout si přes hlavu tričko, když vtom se dveře jeho ložnice prudce rozletě ly.

	Na chodbě stála Zara s rukama v bok a upírala na něj nasupený pohled. Diego chvíli zvažoval, zda jí má poděkovat, že zaklepala, pak ale usoudil, že je jí nejspíš sarkasmus naprosto cizí.

	„Už tě mám tak akorát po krk,“ prohlásila.

	Diego se opřel zády o skříň a založil si ruce na prsou. Zara sklouzla pohledem po jeho bicepsech. Samolibě se ušklíbla.

	„Vkládala jsem do našeho svazku velké naděje,“ pokračovala. „Takže by ses měl raději vzpamatovat a přestat se spolčovat s podsvěťany, zločinci a heretiky.“

	„Heretiky?“ podivil se Diego. „Jako že se smím vídat jenom s dobrými katolíky?“

	Zara zamrkala. „Cože?“

	„Nejsem si jistý, jestli to slovo neznamená něco jiného, než si myslíš,“ řekl. „Můj rodný jazyk je sice španělština, ale…“

	„Blackthornovi jsou heretici,“ vyložila mu. „Prostě se vykašli na ně i na všechny, s kým se stýkají.“ Zavrtávala se do něj pohledem.

	„Jestli myslíš Cristinu, tak jsme jenom přátelé –“

	„To mě nezajímá. Blackthornovi jsou hrozná famílie. Mark je nečisté krve, Tibo je podivín a samotář, Dru je tlustá a hloupá a Julián je stejný jako… jako Sebastián Morgenstern.“

	Diego vyprskl smíchy. „To myslíš vážně?“

	Začervenala se. „Přivedl k životu mrtvou osobu!“

	„To přece nebyl on,“ upozornil ji Diego, přestože věděl, že je to zbytečné. Když se členům Kohorty něco hodilo do krámu, nerozpakovali se kdykoli změnit pravidla hry. Na přesnosti důkazů jim nezáleželo, a určitě si nebudou lámat hlavu ani s rozdílem mezi oživováním mrtvých a kontaktem s nimi.

	„Ještě tě bude mrzet, až kvůli němu celý svět lehne popelem,“ pravila ponuře.

	„To určitě,“ odsekl Diego. „Poslyš, chtěla jsi mi říct ještě něco? Je totiž noc a já bych se rád trochu vyspal.“

	„Nezapomínej, proč jsi vlastně souhlasil s našimi zásnubami,“ připomněla mu s jízlivým úšklebkem. „Možná sis měl líp promyslet, jaké to bude mít důsledky, když se rozhodnu svatbu odvolat.“

	Otočila se k odchodu, Diego si ale všiml, že se na okamžik zarazila, jako by zahlédla něco, co ji překvapilo. Pak po něm ještě naposledy vztekle loupla očima a odpochodovala chodbou pryč.

	Dveře se nedaly zamknout, takže si mohl Diego ulevit jen tím, že je kopnutím zabouchl. Plácl sebou zpátky na postel a znovu se zadíval do stropu, tentokrát už to ale jeho chmury zahnat nedokázalo.
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	PYŠNÁ VĚŽ

	Emmu vzbudilo klepání na dveře. Třeštila jí hlava. Usnula na podlaze, stále ještě v oblečení z předchozího dne. Zpocené vlasy se jí lepily k tvářím. Cítila se, jako by ji přejel parní válec, a nejspíš tak i vypadala.

	„Dále,“ zavolala a dveře se otevřely. Byl to Julián.

	Posadila se. Chvíli na sebe jen beze slova zírali. Emmu polil chlad. Julián si určitě všimne skvrn na jejím obličeji, jejích pomačkaných šatů. I když ji už nemiluje, bude mu jí –

	„Měla by ses obléct a umýt,“ doporučil jí. Měl na sobě džíny a modrý svetr a zdálo se, že se vyspal dorůžova. Dokonce mu to slušelo. Vypadal jako nějaký pohledný cizinec.

	Jeho slova nezněla nijak nevlídně, pronesl je klidným a pragmatickým tónem. Uvědomila si, že její obava, že mu jí bude líto, nebo si to bude dokonce dávat za vinu, byla naprosto lichá. Nic přece necítil.

	„Právě se tu stavil Dane Larkspear a přinesl nám vzkaz,“ oznámil jí. „Inkvizitor nás chce hned vidět.“

	 

	Když Cristina otevřela dveře kuchyně, zpoza barového pultu se vynořila Helen s naběračkou v ruce a přivítala ji zářivým úsměvem. „Dobré ráno!“

	Cristina se vzbudila brzy, jak bylo její tělo ještě zmatené z časového posunu mezi Los Angeles a Idrisem, a téměř v polospánku se odploužila do kuchyně s myšlenkou na topinku a kávu. Z Helenina energického pozdravu ji popadla chuť lehnout si na stůl a znovu usnout. Ranní ptáčata byla mimo její chápání, a už vůbec nerozuměla tomu, jak může někdo ráno fungovat bez dávky kofeinu.

	„Dělám ovesnou kaši,“ pokračovala Helen.

	„Aha,“ pípla Cristina. Ovesnou kaši neměla moc ráda.

	„Aline je nahoře v kanceláři a snaží se dát do pořádku všechny papíry. Jak to tak vypadá, centurioni tu nadělali pěkný svinčík.“ Helen se ušklíbla.

	„Já vím.“ Cristina toužebně hleděla na kávovar. Bylo by moc neslušné, kdyby Helen odstrčila a uzmula si pro sebe zrnkovou kávu a filtr?

	„Nech si zajít chuť,“ zarazila ji Helen. „Centurioni nechali v konvici zplesnivět kafe.“ Ukázala na dřez s konvicí, kterou tam dala odmočit.

	Cristinina nenávist k centurionům ještě vzrostla. „To nemůžou nechat na pokoji aspoň něco?“

	„Nechali tu špinavé prádlo,“ vložil se do hovoru Mark, který právě přišel. Měl mokré vlasy, nejspíš se ráno sprchoval. Cristina okamžitě ucítila v žaludku neovladatelné šimrání nervozity, a tak si raději sedla na barovou stoličku. Na Markově zápěstí, tam, kde ho poranilo poutací kouzlo, byl ještě vidět zarudlý proužek hojící se kůže. Její zápěstí vypadalo stejně. V očích se mu v ranním světle třpytily odlesky, modré a zlatavé jako srdce oceánu. Rychle se odvrátila, aby se na něj nemusela dívat, a začala si místo něj prohlížet dlaždici s obrázkem Řeků vláčejících mrtvého Hektora kolem trojských hradeb. „Spoustu prádla. Hotové hromady.“

	„Já se pak o to postarám.“ Helen se mezitím přesunula ke sporáku a přičinlivě míchala v hrnci hustou hmotu. „Vařím ovesnou kaši.“

	„Aha,“ zabručel Mark. Jeho pohled se krátce setkal s Cristininým. Na okamžik mezi nimi zavládlo porozumění a sdílený odpor k ovesné kaši.

	Do kuchyně se začali hrnout další a další Blackthornové: nejdřív Tibo, po něm přišel Kit a nakonec se ukázali Dru s Tavym. Mluvili jeden přes druhého a všechno chvíli působilo skoro normálně. Skoro. Cristina věděla, že bez Emmy jí Institut nikdy normální připadat nebude. Emma byla první člověk, se kterým se v Los Angeles seznámila. Emma ji hned a bez zaváhání přijala za svou kamarádku. Poznávání L. A. se pro Cristinu neslo v duchu návštěv Emminých oblíbených míst a tajných pláží a výprav po skrytých stezkách v kaňonech. Znamenalo to projíždět se s ní v autě s rádiem na plné pecky a rozpuštěnými vlasy, znamenalo to hotdogy ve stánku Pink’s a půlnoční výlety do bistra Apple Pan na kus koláče.

	Proto teď pro ni bylo těžké ubránit se pocitu neukotvenosti a nepřipadat si jako utržená loď vydaná napospas moři. Zuby nehty se držela Emminých slov: Budou tě potřebovat. Taky tě bude potřebovat Mark.

	Tibo sebral z linky pytlík chipsů, podal ho Kitovi a ten mu poděkoval zvednutým palcem. Dokázali spolu komunikovat beze slov, podobně jako Emma s Juliánem.

	„Brambůrky nepotřebujete,“ oznámila jim Helen. „Dělám ovesnou kaši!“ Ukázala naběračkou na stůl – prostřela pro všechny stejné misky, a dokonce tabuli ozdobila vázou s kyticí lučních květin.

	„Aha,“ zamručel Kit.

	„Já chci lívance,“ ozval se Tavy.

	„My snídat nebudeme,“ oznámil Tibo. „Jdeme s Kitem na pláž. Uvidíme se později.“

	„Ale…“ začala něco namítat Helen, avšak marně. Oba chlapci už byli na odchodu – Tibo pevně držel Kita za zápěstí a táhl ho za sebou. Než zmizeli za dveřmi, Kit omluvně pokrčil rameny.

	„Ovesnou kaši nesnáším,“ prohlásila Dru. Zamračeně si sedla ke stolu.

	„Já taky,“ přidal se Tavy a uvelebil se vedle své sestry. Také se mračil a v tu chvíli se jeden druhému tak podobali, že to bylo až komické.

	„Nic jiného nemáme,“ pravila Helen. „Ale můžu ještě opéct topinky.“

	„Nechci topinky,“ namítl Tavy. „Chci lívance.“

	Helen vypnula sporák. Chvíli bez hnutí zírala do hrnce s chladnoucí ovesnou kaší. Pak rozpačitě pípla: „Já lívance neumím.“

	Cristina rychle seskočila ze stoličky. „Helen, co kdybych ti pomohla udělat vejce a topinky?“ nabídla se.

	„Julián lívance umí,“ dodal Tavy.

	Helen udělala Cristině místo na lince vedle sporáku. Cristina vyndala chleba. Všimla si, že když Helen vkládala krajíce do opékače, třásly se jí ruce.

	„Já teda k snídani rozhodně vajíčka nechci,“ poznamenala Dru. Vytáhla z vázy na stole jednu květinu a ulomila jí hlavičku. Na stůl se sneslo pár okvětních plátků.

	„Už toho oba dva nechte,“ napomenul je Mark, přistoupil ke svým mladším sourozencům a láskyplně jim prohrábl vlasy. „Vždyť jsme se právě vrátili. Přestaňte Helen trápit.“

	„Nikdo po ní snídani nechtěl,“ ohradila se Dru. „Umíme si ji připravit sami.“

	Helen k nim přišla s talířem topinek a položila ho na sůl. „Ale no tak, Dru,“ řekla. „Prostě si dej kus chleba.“

	Dru celá ztuhla. „Neříkej mi, co mám a nemám jíst,“ obořila se na ni.

	Helen sebou trhla. Tavy sáhl po marmeládě, obrátil ji dnem vzhůru a třásl s ní tak dlouho, až mu na talíř pleskla hromada lepkavé hmoty a postříkala celý stůl i jeho ruce. Zasmál se.

	„Nedělej to – ne!“ vyjekla Helen a vytrhla mu džem z ruky. „Tavy, to nesmíš!“

	„Nemusím tě poslouchat,“ prohlásil Tavy a jeho drobný obličejík zrudl. „Vždyť tě ani neznám.“

	Protáhl se kolem Dru a vyběhl z kuchyně. Dru vrhla na Helen vyčítavý pohled a vystartovala za ním.

	Helen zůstala stát s prázdným plastovým kelímkem od marmelády v ruce a po tváři jí tekly slzy. Cristině se lítostí sevřelo srdce. Helen nechtěla nic jiného než udělat svým sourozencům radost, oni jí však nedokázali odpustit, že není Julián.

	Pohnula se směrem k ní, ale Mark byl rychlejší. Objal sestru kolem ramen, i když si kvůli tomu umazal tričko od džemu. „To je v pořádku,“ zaslechla ho Cristina. „Když jsem se vrátil já, pořád jsem něco kazil. Nic se mi nedařilo…“

	Cristina získala dojem, že překáží, a tak kuchyň nepozorovaně opustila. Některé rodinné situace si žádaly soukromí. Pomalu se vydala chodbou pryč (byla si téměř jistá, že se v knihovně nachází ještě jeden kávovar) a roztržitě přemítala o tom, co Mark vykládal Helen. Přemýšlela, jestli se tak opravdu cítil. Vzpomněla si, jak ho poprvé spatřila, jak se tehdy choulil u stěny svého pokoje a záclony kolem něj vlály jako plachty. Rázem s ním pocítila spřízněnost – neznala ho z dřívějška, než musel odejít k divokému honu, a tak neměla žádná očekávání ohledně toho, jaký bude nebo jak se má chovat. Spojilo je to stejně silně jako později poutací kouzlo, jenže co když se od té doby všechno změnilo? Co když se to, co mezi sebou měli, nějak poškodilo a už se to nedá spravit?

	„Cristino!“

	Rychle se otočila. Stál tam Mark, celý zardělý, jak za ní běžel. Když se k němu obrátila, zastavil se a na okamžik zaváhal. Vypadal jako člověk, který se chystá skočit z vysoké skály.

	„Musím teď být s Helen,“ řekl. „Ale potřebuji s tebou mluvit. Chystám se na to už… hodně dlouho. Dnes večer, až vyjde měsíc, na tebe budu čekat na parkovišti.“

	Přikývla, příliš překvapená, než aby něco namítala. Než jí došlo, že časový údaj „až vyjde měsíc“ je poněkud vágní (co když bude zataženo?), Mark už byl zase pryč. S povzdechem se vydala poslat ohnivou zprávu Catarině Lossové.

	 

	Od smrti Roberta Lightwooda sice uplynulo teprve pár dnů, Horác Dearborn už ale stihl svoji kancelář kompletně předělat.

	Ze všeho nejdřív upoutalo Emmu to, že ze stěny zmizela tapiserie s výjevem z bitvy o Burren. V krbu hořel oheň a portrét Aleka Light wooda nad ním nahradila podobizna Zary Dearbornové. Na obraze měla na sobě bojovou zbroj a tmavě blond vlasy jí ve dvou copech sahaly až do pasu jako vikingské válečnici. Na zlaté destičce na rámu stálo: ZARA DEARBORNOVÁ, HRDINKA SPOLKU.

	„Taková skromnost,“ zamumlal Julián. Právě s Emmou dorazili do Horácovy kanceláře. Inkvizitor se hrbil nad psacím stolem, něco si tam přerovnával a ostentativně je ignoroval. Aspoň psací stůl zůstal stejný, ačkoli za ním visela velká cedule s nápisem ČISTOTA JE SÍLA A SÍLA JE VÍTĚZSTVÍ, ČISTOTA PROTO ZNAMENÁ VÍTĚZSTVÍ.

	Dearborn se narovnal. „‚Hrdinka Spolku‘ je možná příliš slabé vyjádření,“ pravil zamyšleně, čímž dal jasně najevo, že Juliánovu poznámku slyšel. „Ještě mě napadla ‚Novodobá Boudica‘. Kdybyste náhodou nevěděli, o koho jde –“

	„Já vím, kdo byla Boudica,“ přerušil ho Julián a posadil se. Emma následovala jeho příkladu. Křesla byla také nová a měla tuhé čalounění. „Bojovná keltská královna.“

	„Juliánův strýc se zajímal o antiku,“ doplnila Emma.

	„Ach, ano, Zara mi to vyprávěla.“ Horác těžce dosedl do svého křesla za mahagonovým stolem. Byl to urostlý, kostnatý muž s poněkud nevýrazným obličejem. Pozoruhodná na něm byla pouze jeho mohutnost – měl obrovské ruce a jeho široká ramena napínala látku uniformy k prasknutí. Nejspíš mu ji ještě nestihli ušít na míru. „Takže, milé děti. Musím říct, že jste mě vy dva překvapili. Mezi Blackthornovými, Carstairsovými a Spolkem vždy fungovala velice… plodná spolupráce.“

	„Spolek se změnil,“ pravila Emma.

	„Ne každá změna musí být k horšímu,“ odpověděl Horác. „K tomuhle se schylovalo už dlouho.“

	Julián se zaklonil a hodil si nohy na Horácův stůl. Emma zamrkala. Julián měl odjakživa srdce buřiče, málokdy se to však projevovalo navenek. Nevinně se usmál a vypálil: „Co kdybyste nám prostě řekl, co po nás chcete?“

	Horácovi zasvítilo v očích. Čišel z nich vztek, ale jeho hlas hladil ja ko samet. „Jste až po krk ve sračkách,“ prohlásil. „Mnohem hlouběji, než tušíte.“

	Emma byla v šoku. Dospělí lovci stínů, zejména pokud zastávali nějakou důležitou funkci, se obvykle ve společnosti nezletilých sprostým slovům vyhýbali.

	„Jak to myslíte?“ zeptala se.

	Otevřel zásuvku stolu a vyndal z ní černý zápisník s koženými deskami. „Poznámky Roberta Lightwooda,“ sdělil jim. „Vedl si je o každé schůzce. Včetně té, na které mluvil s vámi.“

	Julián zbledl. Evidentně zápisník poznával. Robert ho nejspíš vytáhl poté, co Emma odešla z jeho kanceláře s Manuelem.

	„Vím, co jste mu prozradili o vztahu mezi vámi dvěma,“ pokračoval Dearborn se zjevnou rozkoší. „Parabátai, co se do sebe zamilovali. Odporné. A taky vím, o co jste ho žádali. O vyhnanství.“

	I přes svoji bledost dokázal Julián mluvit klidně. „Pořád si myslím, že byste nám měl říct, co od nás chcete.“

	„Zamilovat se do svého parabátai, to je svým způsobem porušení smlouvy. Smlouvy, kterou jste jako nefilim uzavřeli se Spolkem. Znesvětili jste nejposvátnější ze všech posvátných pout.“ Dearborn vrátil zápisník do zásuvky. „Já jsem ovšem rozumný člověk. Přišel jsem na oboustranně výhodné řešení, které nás všech těchhle drobných nepříjemností zbaví. Včetně pár větších.“

	„Řešení obvykle nebývají oboustranně výhodná, když se všechna moc soustředí v rukou jedné strany,“ prohodil Julián.

	Dearborn ho ignoroval. „Jestliže se necháte vyslat na misi do říše sličného lidu, abyste tam našli a zabili Annabel Blackthornovou a získali zpět Černý spis mrtvých, dodržím podmínky, jaké vám nabídl Robert. Vyhnanství a diskrétnost. Nikdo se to nikdy nedozví.“

	„Přece nemůžete s jistotou vědět, že je Annabel v říši –“ argumentoval Julián.

	„To si z nás děláte srandu,“ ohradila se ve stejnou chvíli Emma.

	„Podle mých informací pobývá na Prokletém dvoře a ne, nedělám si z vás ‚srandu‘,“ ujistil je Dearborn. „Odpřísáhl bych to na Meč smrti, kdyby ho ovšem tady slečna Carstairsová nezničila.“

	Emma se začervenala. „K čemu potřebujete Černej spis? Chystáte se oživit někoho mrtvýho?“

	„Mám o tu ubohou sbírku nekromantických triků pro mizerné čaroděje zájem jedině proto,“ odpověděl Horác, „že ji chci ochránit před Annabel Blackthornovou a králem Prokletého dvora. A nepokoušejte se mě podfouknout lacinými napodobeninami nebo padělky. Poznám to a vás za to stihne trest. Chci, aby byl Černý spis v rukou nefilim, nikoli podsvěťanů.“

	„Určitě musíte mít v záloze někoho staršího a schopnějšího, kdo by to pro vás zařídil,“ uvažoval nahlas Julián.

	„Ta mise musí proběhnout v naprostém utajení,“ obořil se na něj Dearborn. „Má snad někdo lepší důvod zachovávat tajemství než vy dva?“

	„V říši ale čas ubíhá jinak než tady,“ namítl Julián. „Může se stát, že se vrátíme třeba až za deset let. To vám moc nepomůže.“

	„Žádný strach.“ Dearborn si opřel záda. V koutě za ním ležela zmuchlaná hromádka nějaké látky. Emma si s úlekem uvědomila, že je to tapiserie s bitvou o Burren, pohozená jako starý hadr. U člověka, který stavěl na odiv svoji úctu k dějinám nefilim, to bylo přinejmenším zvláštní. „Kdysi dávno daroval sličný lid Spolku tři medailony. Zabraňují zkreslení času v říši víl. Jeden se ztratil, ale vy dostanete některý z těch zbývajících dvou. Až se vrátíte, zas mi ho odevzdáte.“

	Medailon? Emma si vzpomněla na Cristinin přívěsek, který dokázal v říši sličného lidu držet čas na uzdě. Jeden se ztratil…

	„A jak se teda vlastně máme vrátit?“ zeptala se Emma. „Pro lidi není zase tak snadný z říše víl odejít.“

	„Na mapě, kterou vás vybavíme, najdete místo zvané Bramovo rozcestí,“ popisoval Horác. „Tam na vás bude čekat přítel, který vás odvede zpátky domů.“ Sepjal prsty obou rukou do stříšky. „Vaši nepřítomnost v Alicante zamaskuji tím, že kolem domu v Knížecí ulici rozestavím stráže. Rozhlásíme, že jste dostali domácí vězení, dokud se nevyřeší ta záležitost s Mečem smrti. Musím ale trvat na tom, abyste spis našli a vrátili se do čtyř dnů. Jinak dojdu k názoru, že jste se rozhodli zařídit se po svém, a v takovém případě nebudu mít jinou možnost než vaše tajemství zveřejnit.“

	„Proč myslíte, že to zvládneme za pouhé čtyři dny?“ chtěl vědět Julián.

	„Protože nemáte na vybranou,“ odvětil Horác.

	Emma s Juliánem si vyměnili pohled. Předpokládala, že jeho pocity – aspoň to málo, co z nich zbylo – se podobají těm jejím: podezřívavost a bezmoc. Horáci Dearbornovi se nedalo věřit, avšak pokud na jeho plán nepřistoupí, inkvizitor jim oběma zničí život. Přijdou o všechny své trvalé runy. Už nikdy neuvidí ostatní Blackthornovy.

	„Netvařte se tak nedůvěřivě,“ chlácholil je Dearborn. „Jsme na stejné lodi. Nikdo z nás nechce, aby něco tak mocného jako Černý spis mrtvých padlo do rukou Annabel Blackthornové nebo krále Prokletého dvora.“ Blýskl na ně zažloutlými zuby. „Navíc jsem se domníval, že budeš rád, Juliáne. Máš příležitost zabít Annabel a připravit ji o tu její drahocennou knihu. Čekal bych, že se budeš chtít pomstít.“

	Emma už nedokázala dál snášet, jak se inkvizitor na Juliána dívá, a proto vstala. „Chci Cortanu,“ prohlásila. „Patřila mému otci a v mé rodině se dědí už od dob před Jemem a Cordelií Carstairsovými. Vraťte mi ji.“

	„Ne,“ odmítl Horác a stiskl úzké rty. „Ještě vyšetřujeme, jak je možné, že zničila Meč smrti. Opatříme vám zbraně, jídlo, mapu a veškeré vybavení, které budete potřebovat, ale Cortanu nedostaneš.“

	„V říši nefungují andělská ostří,“ připomněl mu Julián. „Ani naše runy.“

	Dearborn si odfrkl. „Pak tedy dostanete dýky, meče a kuše. Víte přece, že o zbraně tu nouzi nemáme.“ Vstal od stolu. „Je mi jedno, čím Annabel Blackthornovou zabijete. Prostě to udělejte. Stejně jste sem tu mrchu přivedli vy. Je vaší povinností ji zlikvidovat.“

	Julián sundal nohy ze stolu. „Kdy se máme vydat na cestu?“

	„A jak se tam dostaneme?“ dodala Emma.

	„To nechte na mně,“ řekl Dearborn. „A vyrazit můžete klidně hned. Stejně nemáte v Alicante nic na práci.“ Ukázal na dveře, jako by se nemohl dočkat, až se jich zbaví. „Jděte domů a sbalte si všechny osobní věci, co si budete brát s sebou. A zbytečně neotálejte. Brzy pro vás přijdou stráže. Buďte připraveni.“

	„Tak fajn,“ souhlasila Emma. Odešla do rohu místnosti a sehnula se pro tapiserii s Alekem. „Ale tohle si nechám.“

	Látka byla překvapivě těžká. Dearborn vytáhl obočí, nic však nenamítal, a tak se z jeho kanceláře vypotácela s tapiserií v náruči.

	 

	* * *

	 

	„Kam to jdeme?“ vyzvídal Kit. Držel pytlík chipsů a prsty měl mastné a obalené solí. Byla to divná snídaně, ale zažil už i divnější. Navíc mu z čela sfoukával vlasy vítr od oceánu, pláž byla liduprázdná a on a Tibo kráčeli vstříc zlatému oparu z písku a slunečních paprsků. Navzdory všemu ostatnímu měl hned lepší náladu.

	„Pamatuješ si na tu jeskyni?“ odpověděl Tibo otázkou. „Na tu, kde jsme spolu přistihli Zaru, když mluvila s Manuelem?“

	„Jo,“ přisvědčil Kit a málem dodal „my dva s Livy“, naštěstí mu ale došlo, že právě tak to Tibo myslel, když řekl „spolu“. To slovo pro něj bude už navždy zahrnovat i Livy. Na Kitovu dobrou náladu padl stín vzpomínek. Vybavila se mu ona noc, kdy byla Livy celá rozesmátá a Tibo jim ukazoval mořskou hvězdici – jindy rovné vlasy se mu ve slaném vzduchu zvlnily a v očích se mu odrážel stříbrný měsíční svit. Na tváři měl upřímný, radostný úsměv, který byl pro něj tak typický. Kitovi tehdy připadalo, že má k těm dvěma blíž než ke komukoli jinému na světě. „Počkej – a proč tam jako jdeme?“

	Mezitím došli do míst, kde se přes písek plazily do oceánu dlouhé výběžky žuly provrtané bezpočtem dírek. Z moře se valily vlny, narážely do skály a vzpínaly se do výšky v oblacích stříbřitě bílé tříště.

	Tibo strčil ruku do pytlíku s chipsy a při tom zavadil o Kita paží. „Protože s nekromantickou magií budeme potřebovat pomoct. Sami to nezvládneme.“

	„Hlavně mi neříkej, že potřebujeme armádu mrtvol. Armády mrtvol přímo nesnáším.“

	„Armádu mrtvol ne. Ale potřebujeme Hypatii Vexovou.“

	Kit málem upustil chipsy do písku. „Hypatii Vexovou? Tu čarodějku z Londýna?“

	„Přesně tak,“ přitakal Tibo. „Soustřeď se, Watsone.“

	„Já se soustředím,“ ohradil se Kit. „Jak mám ale vědět, že ses s ní spojil? Nepřišlo mi, že bychom jí bůhvíjak padli do oka.“

	„A záleží na tom?“

	„Vlastně asi ne.“ Kit se zastavil a jeho tenisky se zabořily do písku. „Jsme tady.“

	Ve stěně útesu se před nimi otevírala tmavá trhlina. Tibo také zůstal stát a začal se přehrabovat v kapse mikiny. „Něco pro tebe mám.“

	Kit sroloval sáček od chipsů a nacpal ho za skalní výčnělek. „Vážně?“

	Tibo vytáhl bílý kámen s vyrytou runou, velký asi jako golfový míček. „Tvůj runový kámen s čarodějným světlem. Každý lovec stínů takový má.“ Bez jakýchkoli rozpaků uchopil Kitovu ruku a vtiskl mu ho do dlaně. Kit ucítil v břiše horké šimrání. Překvapilo ho to. Takový pocit ještě nikdy nezažil.

	„Díky,“ řekl. „Jak se to rozsvěcuje?“

	„Sevřeš kámen v ruce a pomyslíš na světlo,“ odpověděl Tibo. „Představ si, že mačkáš vypínač. Tak mi to poradil Julián. Pojď, ukážu ti to.“

	Stoupali po cestičce ke vchodu do jeskyně a Kit si kámen nejistě nesl v ruce. Po pár krocích je obklopila sametová tma jeskyně, jež tlumila burácení vln na pláži. Kit Tiba sotva viděl, dokázal vedle sebe rozeznat jen náznak jeho siluety.

	Jako když zmáčkneš vypínač, pomyslel si a sevřel runový kámen v dlani.

	Maličko mu v ruce poskočil a paprsky světla ihned ozářily známou skalní chodbu. Byla víceméně stejná jako předtím, samé hrubé stěny a pavučiny, a Kitovi připomínala podzemní tunely z prvního filmu o Indianu Jonesovi.

	Tentokrát aspoň věděli, kam jdou. Vydali se hlouběji do zahnutého tunelu a nakonec se ocitli v rozlehlé jeskynní síni. Přes žulové stěny se křížem krážem táhly černé čáry, jak kámen kdysi dávno popraskal. Ve vzduchu se vznášela sladká vůně – pravděpodobně ze svíček, které hořely na dřevěném stole ve středu jeskyně. Na místě, kde při jejich poslední návštěvě seděla Zara, spatřili postavu v černém plášti s nasazenou kápí.

	„Hypatie?“ ozval se Tibo a udělal krok vpřed.

	Postava ho zvednutým prstem umlčela. Kit s Tibem zaváhali, to už však neznámá osoba zvedla ruce v rukavicích a kápi si sundala.

	Tibo si olízl suché rty. „Vy… nejste Hypatia.“ Otočil se ke Kitovi. „To není ona.“

	„Ne,“ souhlasil Kit. „Je to nějakej zelenej týpek s rohama.“

	„Nejsem sice Hypatia, ale přišel jsem na její žádost,“ promluvil čaroděj. „My tři už jsme se setkali. Na stínovém trhu v Londýně.“

	Kit si vzpomněl na rychle se míhající zelené ruce. Musím říct, že mě nikdy ani nenapadlo, že budu mít jednou šanci pobavit ztraceného Herondalea.

	„Shade,“ řekl.

	Čaroděj se zatvářil pobaveně. „Není to mé pravé jméno, ale budiž.“

	Tibo vrtěl hlavou. „Chci jednat s Hypatií,“ prohlásil. „Ne s vámi.“

	Shade si opřel záda. „Většina čarodějů nechce mít s nekromancií nic společného,“ pravil tiše. „Hypatia v tom není výjimkou, ostatní svou inteligencí dokonce předčí. Jednoho dne chce stanout v čele stínového trhu a nehodlá ohrozit své vyhlídky.“

	V Tibově výrazu se objevila trhlina, jako když pukne obličej sochy. „O nekromancii jsem vůbec nic neříkal –“

	„Nedávno ti zemřelo dvojče,“ skočil mu do řeči Shade. „A ty se krátce nato obrátíš se zoufalou prosbou na čarodějku. Jeden nemusí být zrovna génius, aby uhodl, co máš za lubem.“

	Kit položil ruku Tibovi na rameno. „Nemusíme tady zůstávat,“ připomněl mu. „Můžeme se prostě sebrat a…“

	„Ne,“ přerušil ho Shade. „Jestliže si přejete moji pomoc, malí nefilim, nejdřív mě vyslechněte. Já vám rozumím. Zármutek dokáže člověka dohnat k šílenství. Hledáte cestu, jak z toho ven.“

	„Ano,“ přitakal Tibo. „Chci, aby se moje sestra vrátila. Přivedu ji zpátky.“

	Shadeovy oči byly tvrdé jako křemen. „Chcete oživit mrtvou. Víte, kolik lidí už o to usilovalo? Není to dobrý plán. Doporučoval bych vám na něj zapomenout. Třeba vám můžu pomoct s něčím jiným. Chtěli jste někdy umět hýbat s předměty jen silou vlastní vůle?“

	„Jasně,“ chytil se toho Kit. „To zní super.“ Cokoli, jen ne tohle.

	„Mám Černý spis mrtvých,“ prohlásil Tibo. „Nebo aspoň jeho kopii.“

	Patrně si vůbec nevšiml Shadeova naprostého úžasu, avšak Kitovi neušel. Jeho obdiv k Tibovi tím ještě vzrostl, zároveň však zesílily i jeho obavy.

	„Dobrá,“ řekl nakonec Shade. „To je mnohem lepší než originál.“

	Zvláštní reakce, proletělo hlavou Kitovi.

	„Takže s kouzly pomoct nepotřebujeme,“ pokračoval Tibo. „Potřebujeme jenom, abyste nám pomohl dát dohromady všechny přísady. Některé se dají sehnat snadno, ale lovci stínů nejsou na stínovém trhu vítaní, takže kdybyste tam šel vy, dal bych vám peníze nebo máme v Institutu spoustu cenných zbraní –“

	To Kita potěšilo. „Taky mě jednou napadlo, že bych je prodal.“

	Shade zvedl ruce navlečené v rukavicích. „Tak jednoduché to nebude,“ prohlásil. „Já vám tedy pomůžu, ale nepůjde to ani rychle, ani snadno.“

	„Dobře,“ souhlasil Tibo, Kit však okamžitě pojal podezření.

	„Proč?“ chtěl vědět. „Proč nám chcete pomáhat? Přece se vám nelíbí, že –“

	„Nelíbí,“ nenechal ho domluvit Shade. „Také to neudělám já, nýbrž nějaký jiný čaroděj, který nemá takové zábrany. Aspoň ale budu moct dohlédnout na to, abyste napáchali co nejméně škod. Ukážu vám, jak kouzlo správně připravit. Seženu vám katalyzátor – zdroj čisté energie, který nebude mít neblahý vliv na výsledky vašeho úsilí.“

	„Ale na stínový trh nepůjdete, co?“ hádal Kit.

	„Kouzlo účinkuje jen v případě, že jeho tvůrce shromáždí všechny přísady sám,“ vysvětlil Shade. „A tvůrci kouzla budete vy, i když se budete řídit mými radami. Takže ať se mezi vámi a lidmi ze stínového trhu přihodilo cokoli – z toho, co jsem sám viděl, soudím, že jde o něco osobního –, tak to koukejte napravit.“ Jeho hlas zněl stroze. „Jste chytří, něco určitě vymyslíte. Až budete mít všechno, co potřebujete, zase za mnou přijďte. Dokud se budete držet tohohle šíleného plánu, zůstanu tady v jeskyni. Až se tu ale budete chtít zastavit, dejte mi předem vědět. Mám rád soukromí.“

	Tibův obličej zářil úlevou a Kit věděl, co se mu honí hlavou: zvládli první krok, o kousíček se přiblížili k oživení Livy. Shade se na Tiba podíval a zakroutil hlavou. Bílé vlasy se mu při tom zaleskly ve světle svíček. „Samozřejmě pokud si to rozmyslíte a já už o vás nikdy neuslyším, bude to ideální,“ dodal. „Zamyslete se nad tím, co vám teď řeknu: některým plamenům není souzeno hořet příliš dlouho.“

	Dvěma prsty v rukavici stiskl knot největší svíce a zhasl ji. Ke stropu jeskyně z ní stoupal proužek bílého dýmu. Kit se znovu podíval na Tiba, ten ale nijak nereagoval; možná Shadea vůbec neslyšel. Na tváři mu hrál úsměv – ne ten rozzářený, po kterém se Kitovi zastesklo na pláži, nýbrž úsměv tichý a určený jenom jemu samotnému.

	Jestli se do toho pustíme, budu to muset zvládnout sám, uvědomil si Kit. Všechny výčitky svědomí, všechny obavy si budu muset nechávat pro sebe.

	Odvrátil od čaroděje zrak, aby si Shade nestihl všimnout pochyb v jeho očích.

	Některým plamenům není souzeno hořet příliš dlouho.

	 

	„Nechápu, jak tady mohli centurioni nechat takový chlív,“ posteskla si Helen.

	Celé roky slibovala Aline, že ji provede po Institutu i jeho okolí a ukáže jí všechna místa, která si v dětství oblíbila.

	Teď se však na provázení Aline vůbec nedokázala soustředit.

	Částečně za to mohl nepořádek, který v Institutu nadělali centurio ni – všude se válely ručníky, stoly byly plné skvrn a v lednici v kuchyni páchlo zkažené jídlo. Kromě toho se musela v duchu pořád vracet ke vzkazu, který předala jedné víle, aby jej za úplatek odnesla její tetě Nene na Zakletém dvoře. Zdaleka největší část její pozornosti si ovšem nárokovaly myšlenky na rodinu.

	„Ve skutečnosti tě ale přece trápí něco jiného než ti pitomci,“ podotkla Aline. Stály na vyvýšeném útesu kus od Institutu. Skýtal výhled na poušť posetou květinami a zakrslými zelenými keři a také na lesknoucí se modrý oceán pod nimi. Wrangelův ostrov sice také obklopovalo moře, ledově studené a nádherné, nepůsobilo však nikterak přívětivě. Tohle byl oceán Helenina dětství, které tvořila zdánlivě nekonečná šňůra dlouhých dnů, kdy se se svými sourozenci od rána do večera brouzdala ve vlnách. „Mně se přece můžeš svěřit, Helen.“

	„Oni mě nenávidí,“ špitla Helen.

	„Kdo tě nenávidí?“ naježila se Aline. „Zabiju je.“

	„Moji bratři a sestra,“ odpověděla Helen. „Ale nezabíjej je, prosím tě.“

	Aline vypadala ohromeně. „Jak to myslíš, že tě nenávidí?“

	„Tibo mě ignoruje,“ začala vyjmenovávat Helen. „Dru mi pořád odmlouvá. Tavy mě nesnáší, protože nejsem Julián. A Mark… no, Mark se ke mně sice chová hezky, ale je duchem jinde. Nechci ho do toho zatahovat.“

	Aline si založila ruce na prsou a přemýšlivě se zahleděla na oceán. Byla to jedna z věcí, které Helen na své ženě milovala. Kdykoli jí Helen předestřela nějaký problém, Aline ho pečlivě zvážila ze všech stran a nikdy nad ním nemávla rukou.

	„Vždycky jsem po Juliánovi dětem vzkazovala, že jsem na Wrangelově ostrově spokojená,“ pokračovala Helen. „Nechtěla jsem, aby si dělaly starosti. Ale teď… přijde mi, že žijí v domnění, že mi naše odloučení celé ty roky vůbec nevadilo. Nemají ponětí, jak moc se mi po nich stýskalo. Netuší, jak si vyčítám, že musel Julián tak dlouho nést tak obrovskou zodpovědnost. Vždyť jsem to ani nevěděla.“

	„Potíž je v tom,“ uvažovala Aline, „že v tobě nevidí jenom osobu, která se teď o ně stará místo Juliána. Zároveň ses totiž v jejich životech objevila, právě když přišli o Livy.“

	„Ale já jsem měla Livy taky ráda! Taky se mi po ní stýská…“

	„Já vím,“ ujistila ji Aline mírným tónem. „Ale jsou to ještě děti. Doléhá na ně smutek ze ztráty, a tak jsou naštvané na celý svět. Samy nevědí, z čeho ten vztek pramení. Jenom ho cítí.“

	„Nezvládnu to.“ Helen se snažila, aby se jí nechvěl hlas, ale nedokázala s tím nic dělat. Doufala, že její pohnutí zanikne v burácení vln, které se pod nimi rozbíjely o skálu, na to ji však Aline příliš dobře znala. Uměla vycítit, když Helen něco rozrušilo, i když se to usilovně snažila nedat najevo. „Je toho na mě moc.“

	„Zlato.“ Aline k ní přistoupila, objala ji a zlehka ji políbila na rty. „Ty to zvládneš. Zvládneš totiž všechno.“

	Helen se v její náruči uvolnila. Když svou ženu poznala, myslela si, že je Aline vyšší než ona, časem si však uvědomila, že je to klamný dojem způsobený jejím dokonale vzpřímeným držením těla. Ťia, Alinina matka, se nesla stejně zpříma a vyzařovala z ní stejná pýcha – ta sice ani u jedné nepřerůstala v aroganci, podle Helenina mínění však tento výraz vystihoval jejich povahu o něco lépe, než kdyby je popsala jen jako sebejisté. Pamatovala si na první zamilovaný vzkaz, který jí Aline poslala. Svět se proměnil, protože ty jsi ze slonoviny a zlata. Křivky tvých rtů přepisují historii. Později zjistila, že je to citát z Oscara Wilda, a s úsměvem řekla Aline: Ty máš ale kuráž.

	Aline se jí odhodlaně zadívala do očí. Já vím.

	Kurážné byly ostatně obě a zatím jim to vždycky přišlo vhod. Současná situace si však mnohem víc než odvahu žádala trpělivost. Helen automaticky očekávala, že ji budou mít její mladší sourozenci rádi. Svým způsobem to potřebovala. Teď si ale uvědomila, že jim bude muset nejdřív dokázat, že má ráda ona je.

	„To, že se na tebe zlobí, je vlastně dobré znamení,“ pokračovala Aline. „Ukazuje to, že jsou si jistí, že je budeš vždycky a za všech okolností milovat. Teď tě zkouší, ale nakonec je to přestane bavit.“

	„A nedalo by se to ‚nakonec‘ nějak uspíšit?“

	„Pomohlo by ti, kdybych to přeformulovala na ‚jednou‘?“

	Helen se přes slzy zasmála. „Ne.“

	Aline ji něžně pohladila po rameni. „Za pokus to stálo.“

	 

	Když se Emma a Julián vrátili domů, zjistili, že kolem hlídkuje nejméně tucet stráží. Byl jasný den a meče na jejich zádech i hladina kanálu se blyštěly.

	Nad schody na zápraží se nedbale opíral o veřeje Dane Larkspear. Pod kšticí černých vlasů svítil jeho bledý chrtí obličej. Mrkl na Emmu. Julián, který mu nevěnoval pozornost, mezitím vytáhl svou stélu. „Rád vás vidím.“

	„My tebe ne,“ opáčila Emma. „Kde jsi nechal svoje zlý dvojče? A to myslím doslova. Je tvoje dvojče a je pěkně zlá.“

	„Neboj, pochopil jsem,“ ujistil ji Dane a obrátil oči v sloup. „Samantha je ve Scholomantosu. A vy máte hosty.“

	Emma ztuhla. „V domě? Není snad úkolem stráží nepouštět nikoho dovnitř?“

	Dane se zachechtal. „Ale prosím tě. Jsme tady hlavně proto, abychom vás dva nepouštěli ven.“

	Julián naškrábal na dveře odemykací runu a zpražil Danea pohledem. „Patnáct proti dvěma?“

	Danův úšklebek se ještě rozšířil. „To abyste věděli, kdo je tady pánem,“ řekl. „Držíme v ruce všechny trumfy. A nemám z toho sebemenší výčitky.“

	„To je ti podobné,“ odsekl Julián a vešel do domu.

	„Jako by tahle situace už sama o sobě nebyla úplně na palici,“ zamumlala Emma a vydala se za Juliánem. Měla se na pozoru – nelíbilo se jí, jakým tónem Dane pronesl slovo „hosté“. Pomalu za sebou zavřela dveře a nespouštěla při tom ruku z dýky, kterou měla zastrčenou za opaskem.

	Slyšela, jak Julián volá její jméno. „Jsem v kuchyni,“ dodal. „Je to v pohodě, Emmo.“

	Obvykle Juliánovi věřila víc než sama sobě. Teď ale bylo všechno jinak. Opatrně vstoupila do kuchyně a přestala svírat rukojeť dýky, teprve když spatřila, že na stole sedí se zkříženýma nohama Isabela. Na sobě měla sametové sako a dlouhou tylovou sukni. Na zápěstích a kotnících se jí leskly stříbrné šperky.

	Na židli seděl Simon, lokty opřené o stůl a ve vlasech sluneční brýle. „Snad vám to nevadí,“ řekl. „Strážní nás pustili dovnitř.“

	„Ale vůbec ne,“ přivítal je Julián a opřel se o kuchyňskou linku. „Jenom mě překvapuje, že se nechali přesvědčit.“

	„Stačila trocha přátelského nátlaku,“ prohodila Isabela a vycenila na ně zuby v úsměvu. „Kohorta zatím ještě nezískala absolutní moc. Pořád známe spoustu vysoce postavených lidí.“

	„Kde jste byli?“ vyzvídal Simon. „Strážní nám to odmítli prozradit.“

	„Chtěl s náma mluvit inkvizitor,“ odpověděla Emma.

	Simon se zamračil. „Dearborn? Jako že vás vyslýchal?“

	„Ne tak docela.“ Emma si sundala bundu a přehodila ji přes opěradlo židle. „Chtěl nás požádat o laskavost. Ale co tady vlastně děláte?“

	Isabela a Simon si vyměnili pohled. „Máme špatný zprávy,“ oznámil jim Simon.

	Emma si je oba prohlédla o něco pozorněji. Izzy působila unaveně a Simon nervózně, na tom však nebylo nic překvapivého. Mohla se jen domýšlet, jak vypadá ona sama.

	„Moji sourozenci –“ vyhrkl přiškrceným hlasem Julián a Emma na něj krátce pohlédla. Vzpomněla si, jak jí líčil, co ho přimělo vyšplhat za Tibem na hranici: Probudil se ve mně instinkt, nějaká atavistická potřeba ho chránit, vůbec jsem to vědomě nepromýšlel.

	„Nic takovýho,“ uklidnil ho Simon. „Jde o to, že se Jace a Clary nevrátili v dohodnutou dobu.“

	Emma žuchla na židli naproti Simonovi, neschopná slova.

	„Zajímavé,“ odvětil Julián. „Co se podle vás stalo?“

	Simon na něj vrhl udivený pohled. Isabela do něj šťouchla kolenem a Emma, přestože ji jinak plně zaměstnával úlek a obavy, zaslechla, jak Simonovi šeptem připomíná, že Juliánovi nedávno zemřela sestra a on je nejspíš pořád v šoku.

	„Možná že se jenom zpozdili kvůli tomu, že v říši plyne čas jinak,“ napadlo Emmu. „Nebo snad měli jeden z těch medailonů?“

	„Před magickým časem v říši sličného lidu je chrání jejich andělská krev,“ vysvětlila jí Isabela. „Proto se taky Spolek rozhodl vyslat právě je. Můžou tam používat runy, dokonce i v místech zasažených snětí.“ Svraštila čelo. „Z jakých medailonů?“

	„Aha.“ Emma zachytila Juliánův pohled. „Spolek má medailony chránící proti zkreslení času v říši. Dearborn nám jeden dal.“

	Isabela a Simon si vyměnili nechápavý pohled. „Cože? Proč by vám dával –?“

	„Kvůli té laskavosti, o kterou nás požádal,“ skočil jí do řeči Julián. „Posílá nás do říše sličného lidu.“

	Simon se narovnal. Měl zaťaté zuby a Emma si v tu chvíli připomněla, že Simon není jen sympatický snoubenec Isabely Lightwoodové. Sám měl také na kontě pár hrdinských činů. Postavil se samotnému andělu Razielovi. Tím se mohl kromě Clary pochlubit málokdo. „Kam že vás to posílá?“

	„Vysvětlím vám to,“ ubezpečil ho Julián a vzápětí svůj slib také splnil. Učinil tak strohým, věcným způsobem bez nejmenší stopy po emocích, přesto však Isabela i Simon vypadali dost rozzuřeně, když skončil.

	„Co si to dovoluje?“ rozhořčoval se Simon. „Jak si může myslet, že –“

	„Přece je teď inkvizitor. Musí vědět, že se Clary a Jace nevrátili,“ přerušila ho Isabela. „Spolek ví, že je to nebezpečné, hlavně v tuhle chvíli. Proč by vás tam posílal?“

	„Protože do říše uprchla Annabel a on si myslí, že se s ní máme vypořádat my dva,“ vyložila Emma.

	„To je ale pitomost. Vždyť jste ještě děti,“ řekl Simon.

	Isabela ho lehce nakopla. „My jsme toho jako děti taky spoustu dokázali.“

	„Protože jsme museli,“ namítl Simon. „Protože jsme neměli na vybranou.“ Otočil se k Emmě a Juliánovi. „Dostaneme vás odtud. Někam vás schováme.“

	„Ne,“ prohlásil Julián.

	„Chce tím říct, že my taky nemáme na vybranou,“ rozvedla jeho odpověď Emma. „Hrozí, že někdo, buď Annabel, nebo Prokletej král, provede s pomocí Černýho spisu něco hroznýho. Těžko říct, k čemu všemu by to mohlo vést, a my dva máme největší šanci tu knihu najít. S Annabel stovky let nikdo nepromluvil – v určitým pošahaným směru ji zná Julián ze všech nejlíp.“

	„A taky se můžeme podívat po Jaceovi a Clary, když už tam budeme. Horác pro ně stejně nikoho jiného nepošle,“ dodal Julián.

	Isabela měla v očích chladný pohled. „Myslíš proto, že je kretén?“

	„Protože se mu nelíbí, jak jsou všeobecně oblíbení a jak k nim a taky k Alekovi a k vám dvěma lidi vzhlížejí,“ rozebral situaci Julián. „Čím delší dobu budou pryč, tím líp pro něj. Chce nashromáždit co největší moc, takže návrat hrdinů by mu teď nehrál do karet. Ťia se určitě bude snažit pomoct, ale on jí to rozhodně neusnadní. Může jí házet klacky pod nohy.“

	Julián byl velice bledý a barva jeho očí připomínala modré mořské sklo na jeho náramku. Emma si pomyslela, že její parabátai možná sám o sobě nic necítí, pořád ale rozumí pocitům druhých lidí, možná až příliš dobře. Vytasil se s jediným argumentem, který mu Simon a Isabela nemohou vyvrátit: s Claryiným a Jaceovým bezpečím.

	Přesto se Simon nevzdal bez boje. „Třeba na něco přijdeme sami,“ prohlásil. „Vymyslíme, jak je najít. Nabídka úkrytu pořád platí.“

	„Kdybych zmizel, vybili by si vztek na mé rodině,“ namítl Julián. „To je nová tvář Spolku.“

	„Nebo možná jenom ta, která se schovávala pod tou starou,“ doplnila Emma. „Slibujete, že nikomu neřeknete, že jsme odešli do říše, dokonce ani Ťie?“

	Nikdo to nesmí vědět. Kdyby Ťia na Horáce uhodila, prozradil by jí naše tajemství.

	Simon a Isabela se tvářili znepokojeně, oba se však zavázali k mlčenlivosti. „Kdy chtějí, abyste odjeli?“ zeptala se Isabela.

	„Brzo,“ řekl Julián. „Přišli jsme si sem jenom sbalit věci.“

	Simon tiše zanadával. Isabela zavrtěla hlavou, pak se však sklonila a z útlého kotníku si sundala řetízek. Podala ho Emmě. „Je to posvěcené železo. Na víly působí jako jed. Když ho budeš mít na sobě, můžeš někomu pěkně nakopat zadek.“

	„Díky.“ Emma si řetízek vzala, nadvakrát si ho omotala kolem zápěstí a pečlivě ho zapnula.

	„Mám u sebe něco železnýho?“ Simon se horečně rozhlížel kolem sebe, nakonec si sáhl do kapsy a vytáhl miniaturní figurku lučištníka. „Tohle je moje postava z D&D, lord Montgomery –“

	„Panebože,“ zaúpěla Isabela.

	„Většina figurek je z cínu, ale tahle je železná. Mám ji z Kickstarteru.“ Simon podal postavičku Juliánovi. „Vezmi si ji. Mohla by se ti hodit.“

	„Nerozuměl jsem ani půlce z toho, co jsi právě řekl, ale i tak díky,“ odpověděl Jules, když si strkal hračku do kapsy.

	Nastalo rozpačité ticho. Nakonec ho přerušila Isabela, jejíž tmavé oči přeskakovaly mezi Juliánem a Emmou. „Děkuju vám,“ pravila. „Oběma. Je to od vás obrovská odvaha.“ Zhluboka se nadechla. „Až najdete Clary a Jace, a já vůbec nepochybuju, že je najdete, řekněte Jaceovi o Robertovi. Má právo vědět, co se jeho rodině stalo.“
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	KAMENNÉ KVÍTÍ

	Byla jasná kalifornská noc, z pouště vál do vnitrozemí teplý vítr a vysoko na nebi zcela jednoznačně zářil měsíc. Cristina vyklouzla zadním vchodem z Institutu a nad schody zaváhala.

	Byl to podivný večer – Helen a Aline uvařily špagety a nechaly je stát v hrnci na sporáku, aby mohl každý přijít a sám si večeři naservírovat. Cristina se najedla ve společnosti Kita a Tiba. Oči jim svítily vzrušením a oba byli duchem nepřítomní, uzavření ve vlastním světě. V jednu chvíli přišla do kuchyně Dru a položila do dřezu špinavé misky. „Najedla jsem se s Tavym u něj v pokoji,“ oznámila. Cristina honem nevěděla, jak zareagovat, a tak vykoktala něco v tom smyslu, že je dobře, že něco snědli.

	Mark se vůbec neobjevil.

	Cristina počkala do půlnoci, pak si oblékla šaty a džínovou bundu a vydala se na domluvenou schůzku. Bylo zvláštní mít zase po ruce všechno oblečení, vlastní pokoj s namalovaným stromem života, vlastní povlečení a přikrývky. Nebylo to úplně jako přijet domů, ale dost se to tomu blížilo.

	Nad schody se zastavila. V dálce se vzdouvaly vlny a rozbíjely se o pobřeží. Před časem tu také takhle stála a dívala se, jak Marka líbá Kieran a pevně ho svírá v náruči, jako by byl pro něj vším na světě.

	Připadalo jí to tak dávno.

	Když scházela ze schodů, vítr jí nadzvedl spodní lem světle žlutých šatů a rozevlál je kolem ní jako květ zvonku. „Parkoviště“ ve skutečnosti tvořil prostorný obdélník uhrabaného písku, na kterém stálo auto patřící Institutu – centurioni je naštěstí nepodpálili, což bylo od nich milé. Nedaleko parkoviště se ve svitu hvězd matně rýsovaly sochy řeckých a římských filozofů a dramatiků, které tam rozmístil Artur Blackthorn. Uprostřed hustých stálezelených křovin pokrývajících kopce nad Malibu působily jako pěst na oko.

	„Paní růží,“ ozvalo se za Cristinou.

	Kieran! pomyslela si a otočila se. Samozřejmě to Kieran nebyl – byl to Mark s rozcuchanými světlými vlasy, oblečený v modrých džínech a flanelové košili, na níž se mu při zapínání podařilo vynechat jeden knoflík. Jeho osobitá přítomnost jí vehnala krev do tváří, částečně kvůli blízkosti jeho těla, ale také proto, že si na okamžik myslela, že je někdo jiný.

	Kieran byl přece jediný, kdo ji oslovoval „paní růží“.

	„Nesnesu kolem sebe tolik železa,“ řekl Mark. Ještě nikdy neslyšela v ničím hlase tolik únavy. „Ani ty stísněné prostory. A tolik jsi mi chyběla. Vydáš se se mnou do pouště?“

	Cristina si vzpomněla na jejich poslední výlet do pouště a na to, co jí tehdy řekl. Dotkl se při tom její tváře: Zdáš se mi? Myslel jsem na tebe, a teď jsi tady.

	Na rozdíl od čistokrevných víl uměl Mark lhát, z jeho slov však čišela taková upřímnost, že se Cristině sevřelo srdce. „Samozřejmě,“ odpověděla.

	Celá tvář se mu rozzářila úsměvem. S Cristinou přešli parkoviště a vydali se po sotva zřetelné stezce mezi neprostupnými křovinami a balvany, nad nimiž se skláněly pouštní kapradiny. „Když jsem byl mladší, často jsem se tu procházel,“ řekl. „Ještě před Temnou válkou. Chodil jsem sem přemýšlet o svých problémech. Mudrovat o nich, nebo jakkoli tomu chceš říkat.“

	„O jakých problémech?“ škádlila ho. „S láskou?“

	Zasmál se. „Tehdy jsem ještě vlastně s nikým pořádně nechodil,“ přiznal se. „Asi týden jsem to táhl s Vanessou Ashdownovou, jenže… řekněme, že nebyla zrovna moc milá. Pak jsem byl zamilovaný do jednoho chlapce ze zdejší pobočky Spolku, ale jeho rodina se po válce přestěhovala zpátky do Idrisu a já už si teď ani nevzpomínám, jak se jmenoval.“

	„Pane jo,“ poznamenala. „Takže když se teď v Idrisu podíváš na nějakýho kluka, říkáš si, jestli to není on?“

	„Bylo by mu už dvacet let,“ namítl Mark. „Nejspíš je ženatý a má tucet dětí.“

	„Ve dvaceti letech?“ podivila se Cristina. „To by se mu musela čtyřikrát za sebou narodit trojčata!“

	„Nebo dvakrát šesterčata,“ dodal Mark. „Možné to je.“

	To už se oba tiše smáli jako dva lidé, kteří se prostě radují z přítomnosti toho druhého. Chyběla jsi mi, řekl jí a Cristina si na okamžik dovolila zapomenout na uplynulých pár dnů a jen si užívat, že může být za krásné noci po Markově boku. Drsnost pouště vždy milovala – světlé trsy pelyňku a trnitých keřů, mohutné obrysy vzdálených hor, vůni borovic a cypřišů, zlatý písek, ve svitu měsíce jako postříbřený. Došli na plošinu na vrcholku prudkého kopce, takže okolní krajinu nechali kus pod sebou a ona viděla v dálce oceán, jehož mihotavá hladina zčeřená větrem a tvořená šachovnicí stříbrných a černých ploch sahala až k obzoru.

	„Tohle místo mám rád.“ Mark se posadil do písku a opřel si ruce za zády. „Není odtud vidět na Institut ani silnici a celý svět zmizí. Můžeš tu být s pouští úplně sama.“

	Sedla si vedle něj. Z písku ještě sálalo teplo, které mu přes den předalo slunce. Byla ráda, že si obula sandály a může do písku zarýt prsty na nohou. „Takže sem jsi chodil přemýšlet?“

	Neodpověděl. Zdál se být plně pohroužený do pozorování vlastních rukou. Pokrývaly je drobné jizvičky a mozoly, jak je u lovců stínů běžné, a na pravé ruce mu zřetelně vystupovala runa vnitřního zraku.

	„To nevadí,“ dodala Cristina. „Nevadí, že špatně snášíš železo nebo pobyt uvnitř nebo třeba uzavřené místnosti a pohled na oceán nebo cokoli jiného. Právě ti umřela sestra. Nic, co cítíš, nemůže být špatně.“

	Z prsou se mu namáhavě dral přerývaný dech. „Co kdybych ti řekl – kdybych ti řekl, že truchlím pro svoji sestru, ale jelikož jsem se před pěti lety rozhodl, že ji i celou svou rodinu budu raději považovat za mrtvé, už jsem ji svým způsobem oplakal? Že prožívám jiný smutek než moji sourozenci, a proto s nimi o tom nemůžu mluvit? Ztratil jsem ji, pak jsem ji našel a nakonec ji znovu ztratil. Ta chvíle s ní mi připadá spíš jako krátký sen.“

	„Možná je to tak pro tebe jednodušší,“ podotkla. „Když jsem přišla o Jaimeho – vím, že to není totéž, jenže když zmizel a naše přátelství skončilo, měla jsem na něj sice vztek, ale zároveň jsem pro něj truchlila a po čase mě někdy začal přepadat pocit, že jsem si ho vysnila. Nikdo jiný o něm nemluvil a mně se začalo zdát, že možná nikdy neexistoval.“ Přitáhla si kolena k bradě a objala si je. „A pak jsem přijela sem, kde ho nikdo nezná, takže mi ještě tím víc připadalo, že nikdy ani nežil.“

	Mark ji pozoroval. Ve svitu měsíce byl stříbrný a bílý a zdál se jí tak krásný, že jí z toho až srdce usedalo. „Byl to tvůj nejlepší přítel.“

	„Měl se stát mým parabátai.“

	„Takže jsi nepřišla jen o něj,“ přemítal Mark. „Přišla jsi zároveň o tamtu Cristinu. O tu, která má parabátai.“

	„A ty jsi přišel o tamtoho Marka,“ doplnila. „Toho, který byl Livyi ným bratrem.“

	Usmál se na půl úst. „Jsi moudrá, Cristino.“

	Zaťala všechny svaly v těle, aby se obrnila proti pocitům, jež se v ní při pohledu na jeho úsměv vyrojily. „Ne. Jsem úplně pitomá.“

	Jeho pohled získal na pronikavosti. „Nezapomínej na Diega. O toho jsi také přišla.“

	„Ano,“ přitakala. „Milovala jsem ho, byl moje první láska.“

	„A teď už ho nemiluješ?“ Jeho oči potemněly, modrou a zlatou barvu nahradila hlubší čerň.

	„Divím se, že se musíš ptát,“ zašeptala.

	Natáhl k ní ruku, uchopil jeden pramen jejích rozpuštěných vlasů a namotal si jej na prst. Jeho dotek byl nepředstavitelně jemný. „Potřebuju to vědět,“ řekl. „Musím vědět, jestli tě smím políbit, jestli to bude v pořádku.“

	Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo, a tak jen přikývla a on jí zajel rukama do vlasů, zvedl si k obličeji hrst pramenů a políbil je. „Paní růží,“ zašeptal. „Tvé vlasy jsou jako černé růže. Toužil jsem po tobě.“

	Sem s tou touhou. Polib mě. Všechno, Marku, všechno. Vzápětí se jí myšlenky vykouřily z hlavy, protože se k ní sklonil. S jeho rty jen kousíček od svých španělsky zamumlala: „Bésame, Marku.“

	S vzájemně propletenými údy spolu klesli do písku. Jeho prsty se ztrácely v jejích vlasech. Z Markových úst sálalo teplo, jež postupně přerostlo v žár, a jeho doteky už nebyly jemné, nýbrž divoké a náruživé. Podobalo se to slastnému pádu. Přitáhl si ji pod sebe, takže zády spočinula na měkkém lůžku z písku. Hladila ho po celém těle a dotýkala se všech míst, jež toužila po jejích dlaních: jeho vlasů, prohnutých zad, vystouplých lopatek.

	Připadal jí mnohem hmotnější, než když se poprvé objevil v Institutu. Tehdy vypadal, jako by ho mohl odfouknout i silnější vítr. Od té doby přibral na váze a zesílil a jí se jeho současná statná postava líbila – dlouhé štíhlé svaly, jež se mu rýsovaly podél páteře, i široká a hřejivá ramena. Vklouzla mu rukama pod košili a dotkla se hladké, rozpálené kůže. Zajíkl se, rty stále na jejích ústech.

	„Te adoro,“ zašeptal a ona se rozesmála.

	„Kde ses to naučil?“

	„Našel jsem si to,“ odpověděl, podepřel jí dlaní šíji a zasypal jí celou tvář a čelist polibky. „Je to pravda. Zbožňuju tě, Cristino Mendozová Rosalesová, dcero hor a růží.“

	„Taky tě zbožňuju,“ zašeptala. „Máš sice příšerný přízvuk, ale i tak tě zbožňuju, Marku Blackthorne, synu trnů.“ Pohladila ho rukou po tváři a usmála se. „Naštěstí nejsi tolik pichlavý.“

	„Byla bys raději, kdybych nosil plnovous?“ dobíral si ji Mark, zatímco se jí otíral tváří o obličej, a ona se zachichotala a pošeptala mu, že má košili zapnutou nakřivo.

	„To se dá napravit,“ prohlásil a košili si sundal. Cristina slyšela, že se při tom pár knoflíků utrhlo, a doufala, že to nebyla jeho oblíbená. Obdivovala jeho krásnou nahou kůži posetou jizvami. Jeho oči ještě ztmavly, jejich modrá i zlatá barva teď přešly v černotu hlubin oceánu.

	„Moc se mi líbí, jak se na mě díváš,“ řekl.

	To už se ani jeden z nich nesmál. Oběma dlaněmi mu sjela přes prsa a břicho k pásku džínů a on přivřel oči. Jeho ruce se na oplátku začaly věnovat knoflíkům na přední straně jejích šatů. Dál se ho dotýkala, zatímco jí je rozepínal od krku až ke spodnímu lemu, až se jí nakonec šaty zcela rozevřely a ona na nich zůstala ležet jen v podprsence a kalhotkách.

	Čekala, že se v ní probudí rozpaky. S Diegem to tak vždycky bylo. Mark na ni ale upíral ohromený pohled, jako by právě rozbalil dárek a zjistil, že dostal jedinou věc na světě, po níž kdy toužil.

	„Smím se tě dotknout?“ zeptal se, a když souhlasila, rozechvěle vydechl. Pomalu se na ni položil, líbal ji na ústa a ona mu ovinula nohy kolem boků. Pouštní vzduch ji hladil po holé kůži jako hedvábí.

	Sázel jí polibky na krk a postupně se propracovával níž a níž. Líbal ji všude tam, kde se jí dotýkal vítr, na břicho a ňadra, na hrbolky kyčelních kostí. Než se stihl vrátit přes celé její tělo až k ústům, třásla se vzrušením. Chci se ho dotknout, musím, pomyslela si jako v omámení a jednou rukou mu vklouzla pod pásek džínů. Prudce se nadechl a mezi polibky jí pošeptal, aby nepřestávala. Začal pohybovat boky v rytmu její ruky a stále silněji se tiskl k jejímu tělu. Pak se najednou odtáhl a sedl si na paty. Těžce oddechoval.

	„Musíme přestat, nebo bude hned po všem,“ pravil. Ještě nikdy jí nepřipadal lidštější a vzdálenější světu víl.

	„Vždyť jsi říkal, ať nepřestávám,“ připomněla mu s úsměvem.

	„To že jsem říkal?“ podivil se. „Chci, aby se ti to také líbilo, Cristino,“ dodal. „Nevím, co jste ty a Diego –“

	„Nic,“ skočila mu do řeči. „Jsem panna.“

	„Opravdu?“ Její odpověď ho zjevně šokovala.

	„Nebyla jsem připravená,“ vysvětlila mu. „Teď už ale jsem.“

	„Jenom jsem si myslel – chodili jste spolu tak dlouho…“

	„V některých vztazích není sex to hlavní,“ namítla a hned ji napadlo, zda jejímu prohlášení poněkud neubírá na přesvědčivosti to, že tu leží na vrcholku kopce polonahá. „Lidi by spolu měli spát, jenom když chtějí, a já to teď chci. S tebou.“

	„A já s tebou,“ ujistil ji a jeho pohled zjihl. „Máš ale runu?“

	Runu.

	Antikoncepční runu. Cristina ji ještě nikdy nepoužila. Jak měla tušit, že se blíží chvíle, kdy ji bude potřebovat? „To ne!“ zaúpěla. „Nechala jsem stélu v Institutu.“

	„Já také,“ odpověděl Mark. Jeho zklamaný výraz Cristinu málem rozesmál, přestože cítila totéž. „To nevadí,“ prohlásil a rozzářil se. „I tak existuje řada způsobů, jak tě můžu potěšit. Smím?“

	Cristina se položila zpátky do písku s pocitem, že se snad učervená k smrti. „No tak dobře.“

	Znovu se nad ní sklonil a pod nočním nebem se opět začali objímat a líbat. Dotýkal se jí a ona mu musela dát za pravdu, že skutečně ví, jak ji potěšit – dal jí pocítit takovou rozkoš, že se v jeho náruči celá chvěla a tiskla ústa k jeho rameni, aby nesténala příliš nahlas. Pak tutéž rozkoš dopřála ona jemu a on ji tentokrát nepožádal, aby přestala, nýbrž se prohnul v zádech a vykřikl její jméno. Později jí pošeptal, že ji zbožňuje a že se s ní cítí úplný.

	Když se na nebi objevily první červánky a na jejich kopec zasvítily paprsky slunce, rozhodli se vydat zpátky do Institutu. Pomalu kráčeli po stezce ruku v ruce a pustili se, teprve když došli k zadnímu vchodu. Když se Mark opřel do dveří, odmítly povolit, a tak vytáhl svoji stélu a rychle na ně načrtl otevírací runu.

	Okamžitě se otevřely a on je Cristině podržel, aby za ním mohla vklouznout do chodby. Připadala si celá zválená, polovinu těla měla obalenou pískem a místo vlasů vrabčí hnízdo. Mark nevypadal o mnoho lépe, zejména proto, že měl na košili utrhanou většinu knoflíků.

	Nesmírně něžně se na ni usmál. „Zítra v noci –“

	„Máš s sebou stélu,“ přerušila ho Cristina.

	Zamrkal. „Cože?“

	„Máš s sebou stélu. Když jsem si potřebovala nanést antikoncepční runu, tvrdil jsi mi, že ji nemáš, ale právě jsi s ní otevřel dveře.“

	Odvrátil od ní pohled a veškeré Cristininy naděje, že možná jen zapomněl nebo se spletl, se rázem rozplynuly. „Cristino, já –“

	„Vůbec nechápu, proč jsi mi lhal,“ namítla.

	Otočila se k němu zády a začala stoupat po schodišti, které vedlo k jejímu pokoji. Ještě před chvílí byla bez sebe štěstím, najednou si však připadala otupělá a ulepená a potřebovala si dát sprchu. Slyšela, jak ji Mark volá, ale neotočila se.

	 

	Diego spal a zdál se mu znepokojivý sen o tůních s modrou vodou, v níž se vznášela mrtvá žena. Nijak zvlášť tedy nelitoval, když na něj dopadla hozená bota a probudila ho.

	Posadil se a automaticky chňapl po sekeře, kterou měl opřenou vedle postele. Vzápětí ho zasáhlo klubko zmuchlaných ponožek, což sice nebolelo, nicméně příjemné to nebylo. „Co je?“ vyjekl. „Co se děje?“

	„Tak už se probuď,“ řekla Divja. „U Anděla, vždyť chrápeš jako lodní motor.“ Mávla rukou. „Obleč se.“

	„Proč?“ zareagoval Diego otázkou, podle jeho názoru velice rozumnou.

	„Odvedli Kierana,“ objasnila mu Divja.

	„Kdo odvedl Kierana?“ Diego rázem vyskočil z postele, popadl svetr a nacpal nohy do ponožek a následně do bot.

	„Kohorta,“ upřesnila Divja. Také vypadala, jako by se právě probudila. Husté vlasy měla rozcuchané a přes uniformu měla přehozenou rozepnutou bundu od zbroje. „Vrazili ke mně do pokoje a odvedli ho. Snažili jsme se jim v tom zabránit, ale bylo jich na nás moc.“

	Diegovi bušilo srdce – měl přece Kierana chránit. Pokud se mu něco stane, bude to znamenat, že Diego zklamal, a to nejen Cristinu, ale také sám sebe. Sáhl po své sekeře.

	„Diego, počkej,“ zasáhla Divja. „Nemůžeš rozsekat Manuela sekerou. Je to ještě student.“

	„No dobře. Vezmu si něco menšího.“ Diego odhodil sekeru tak prudce, že bouchla o zeď, a natáhl se pro dýku. „Kam Kierana odvedli?“

	„Do Zrcadelny, nebo to aspoň tvrdili,“ odpověděla Divja. „Rayan se je vydal hledat. Tak už pojď.“

	Diego ze sebe setřásl poslední zbytky ospalosti a vyrazil za Divjou. Řítili se chodbami a volali Rayana.

	„Zrcadelna,“ nadhodil Diego. „To nezní tak zle. Je to nějaké zrcadlové bludiště, nebo co?“

	„Ne. Ty to nechápeš. Říká se tomu Zrcadelna, protože je tam vodní nádrž, ve které se zrcadlí okolí. Jenže to není obyčejná nádrž. Tomu místu se taky někdy říká Kotlina.“

	Aha. O Kotlině už Diego slyšel. Měla to být tajná místnost, v níž se nachází nádrž napuštěná kouzelnou vodou. Pohledem na hladinu lze poodhalit zákoutí vlastní duše a spatřit veškeré zlo, které kdy člověk spáchal, ať už úmyslně, či nechtěně.

	„Je to děsivý zážitek pro každého, ale jezdce z divokého honu by to mohlo rovnou zabít.“

	„Cože?!“ Zahnuli za roh a spatřili před sebou jasný záblesk světla. Byl to zasmušilý Rayan stojící uprostřed dlouhé chodby. Na zádech mu visel mohutný meč.

	„Právě vešli do Kotliny,“ oznámil jim. „Nemohl jsem za nimi – nemám u sebe stélu. Má ji někdo z vás?“

	„Já ano,“ odpověděl Diego a společně se rozběhli krátkou svažující se chodbou k zavřeným dveřím. Zevnitř se ozýval hlasitý chechot.

	Diego na ně zběžně načrtl otevírací runu. Dveře se rozletěly tak prudce, že se z veřejí začaly sypat šupinky rzi, a všichni tři vrazili dovnitř.

	Místnost zvanou Kotlina tvořil rozlehlý sál s žulovou podlahou bez jediného kusu nábytku. Stěny byly z hrubého kamene, v němž se třpytila zrnka slídy. Uprostřed se nacházela vykachlíkovaná nádrž s vodou tak průzračnou a čistou, že se leskla jako zrcadlo. Podlahu zdobil zlatý nápis: I rozpoltil Bůh skalní kotlinu a vytryskla z ní voda.

	„No konečně, díky Andělu,“ pronesl líně Manuel, který se s okázalou lhostejností opíral o zeď na opačném konci sálu. „Podívejte, kdo nás přišel všechny zachránit.“

	Zara se zahihňala. Obklopoval ji hlouček dalších členů Kohorty – Diego mezi nimi poznal několik studentů Scholomantosu a jejich příbuzných. Mallory Bridgestocková a Milo Coldridge. Divjin bratranec Anúš Džoši. Bylo tam i pár centurionů: Timothy Rockford, Samantha Larkspearová a Jessica Beausejoursová, kteří s posměšnými úšklebky přihlíželi tomu, jak Anúš táhne Kierana k nádrži ve středu sálu. Kieran se vzpíral a snažil se mu vytrhnout. Na obličeji i košili měl krev.

	„Pro naše princátko je to spravedlivý trest, nemyslíte?“ prohlásila Zara. „Kdo se podívá na svůj odraz na hladině nebo se ve vodě vykoupe, pocítí stejnou bolest, jakou způsobil druhým. Takže pokud je nevinný, nemá se čeho obávat.“

	„Úplně bez viny není nikdo,“ namítl Rayan. „Nádrž se má používat s rozvahou, má pomáhat studentům v hledání pravdy uvnitř vlastní duše. Není to mučicí nástroj.“

	„To je ale zajímavá myšlenka, Rayane,“ vmísil se do hovoru Manuel. „Díky, že ses o ni s námi podělil. Ale nevšiml jsem si, že byste s sebou přivedli Gladstonea, aby nás zastavil. Že by ses snad nechtěl dostat do problémů za to, že jsi ukrýval uprchlou vílu?“

	„Podle mě je spíš zajímavé, že máš o Kieranovi tolik informací,“ zasáhla Divja. „Že bys snad od začátku věděl, že tu je, ale nenahlásil jsi to, protože jsi ho chtěl sám mučit a nakonec zabít?“

	Diego si pomyslel, že má pravdu, jenže pro Kierana, který se dávil a dusil vlastní krví, to nemělo žádný význam.

	Přísahal jsem, že ho ochráním. Diego sáhl po své sekeře, vzápětí si však uvědomil, že ji nemá. Všiml si, že Zara přimhouřila oči, a otočil se: Divja vytrhla z pochvy Rayanův meč a teď mířila jeho špičkou na Kohortu.

	„Dost,“ prohlásila. „Všichni toho nechte. Úplně nejvíc jsi mě zklamal ty, Anúši,“ dodala a zpražila pohledem svého bratrance. „Sám přece víš, jaké to je, stát se obětí nespravedlnosti. Až se to dozví tvoje matka…“

	Anúš Kierana pustil a strčil do něj, takže se s bolestným výkřikem zhroutil na kraji nádrže. Snaž se dostat od vody co nejdál, proběhlo hlavou Diegovi, jenže Kieran byl očividně zraněný. Zůstal klečet na zemi a lapal po dechu, netečný ke svému okolí.

	„Jenom se chceme maličko pobavit,“ bránil se Anúš.

	„Co s tím uděláš, Divjo, pustíš se s námi do boje?“ pošklebovala se Samantha. „Kvůli té troše legrace?“

	„On krvácí,“ připomněl jim Diego. „To je víc než jenom ‚trocha legrace‘. A co když ho zabijete? Vážně jste ochotní nést následky? Je to přece syn krále Prokletého dvora.“

	Mezi členy Kohorty to nespokojeně zašumělo. Něco takového jim zjevně vůbec nepřišlo na mysl.

	„No dobře, dobře,“ ozvala se Zara. „Vy jste ale suchaři. Stejně jsem věděla, že tady je a že ho schováváš ve svém pokoji,“ vyčetla Diegovi. „Všimla jsem si u tebe na podlaze skořápky od žaludu. Takže za to vlastně můžeš ty. Kdybys ho sem nepřivedl, tohle by se nikdy nestalo.“

	„Dej si pohov, Zaro,“ obořila se na ni Divja, která stále držela meč ve vzduchu. „Diego, běž pro Kierana.“

	Diego vykročil doprostřed sálu, když vtom promluvil Manuel. „Co takhle kdyby ses do té vody podíval sám, Rocío Rosalesi?“ navrhl. „Když si myslíš, že je tvoje duše tak krásně čistá. Nemělo by se ti nic stát.“

	„Cállate la pinche boca,“ vybuchl Diego, který už byl skoro u Kierana. Vílí princ kašlal a na rtech se mu objevila krev. Začal se zvedat z podlahy, vtom však k němu Manuel přiskočil, jako když had zaútočí na kořist, a kopancem do zad ho srazil do vody.

	Diego hned padl na kolena a chytil Kierana vzadu za košili, stejně ale nestihl zabránit tomu, aby si namočil do nádrže celý obličej. Jedním škubnutím kašlajícího Kierana vytáhl a snažil se ho zvednout na nohy. Vílí princ se zapotácel a Rayan ho musel podepřít.

	„Vypadněte,“ zavrčela Samantha, která si to k nim rázovala dlouhými kroky. „Až se o tom doslechne inkvizitor –“

	„Samantho!“ vyjekla polekaně Jessica, avšak příliš pozdě. Samantha uklouzla na mokrých dlaždicích na obrubě nádrže a s křikem se skácela do vody.

	„U Anděla.“ Divja spustila ruku s mečem a zírala do vody. „Ona je –“

	Samantha se vynořila nad hladinu a začala ječet. Křičela z plných plic, jako by umírala nebo se dívala, jak umírá někdo, koho miluje. Z jejího nářku čišela hrůza, odpor a nesmírné utrpení.

	Členové Kohorty stáli jako přimrazení, jen pár z nich udělalo krok směrem k nádrži. Najednou se do vody natáhly ruce, chytily Samanthu za paže a vytáhly ji ven.

	Patřily Kieranovi. Ačkoli nepřestával vykašlávat krev, položil Samanthu na kraj nádrže. Převalila se na bok a začala dávit vodu. Vzápětí si mezi ni a Kierana stoupla Zara. „Okamžitě běž od ní,“ osopila se na Kierana.

	Kieran se otočil a odbelhal se k Diegovi. Ten ho zachytil, zrovna když mu podklesla kolena. Všichni z Kohorty se věnovali Samantě, čehož bylo třeba využít. Když Diego spěchal z místnosti a s Rayanovou pomocí táhl Kierana pryč, zatímco Divja kryla jejich ústup mečem, byl si téměř jistý, že slyší Manuelův smích.

	 

	„Tak fajn,“ pravil Julián. „Podíváme se, co tady máme.“

	Nacházeli se na místě, jež Emma nedokázala popsat jinak než jako palouk. Neměla sice s palouky moc zkušeností – Los Angeles jimi zrovna neoplývalo, nicméně toto otevřené travnaté prostranství obklopené stromy, zalité slunečními paprsky a ozvučené tichým bzučením hmyzu nebo snad drobounkých skřítků ničím jiným být nemohlo.

	I když v říši sličného lidu jeden nikdy neví.

	Ještě se jí nepřestala točit hlava po průchodu vílí branou ukrytou v nejhlubším nitru Broceliándského hvozdu. Neměla tušení, jak se o ní Horác dozvěděl. Možná že všichni vysocí funkcionáři Spolku získávají k takovým informacím automaticky přístup. Inkvizitor byl netrpělivý a málem je do brány bez okolků strčil, navzdory svému spěchu však nezapomněl předat Emmě medailon a dva černé batohy nacpané zbraněmi, jídlem a dalším vybavením.

	Jeho poslední slova zněla: „Pamatujte, že míříte na Prokletý dvůr. Jděte podle mapy.“

	Mapa je v říši víl k ničemu, pomyslela si Emma, to už ji ale Horác postrkoval k bráně tvořené spletencem větví a ona vzápětí ztěžka dopadla na kolena na zelenou trávu a nos i ústa jí naplnil voňavý vzduch říše sličného lidu.

	Zvedla ruku a dotkla se medailonu. Nebyl na něm obrázek anděla jako na tom, který měla Cristina. Vlastně se zdálo, že na něm byl kdysi vyrytý znak nějakého stínoloveckého rodu, který někdo později seškrábal. Jinak vypadal víceméně stejně jako přívěsek Rosalesových. Cítila na krku jeho konejšivou tíhu.

	„Lidi ze Spolku nám na cestu zabalili sendviče,“ poznamenal Julián, který se přehraboval ve svém batohu. „Asi hned na dnešek, protože jinak by se zkazily. Dál máme ještě sýr, chleba, sušené maso a ovoce. A pár láhví vody.“

	Emma se k němu přisunula, aby lépe viděla, co všechno vybaluje a skládá na trávu. Vytáhl z batohu dvě šedé deky, nejrůznější zbraně – další si nesli na opascích – a nějaké oblečení. Když ho Julián rozložil, ukázalo se, že se jedná o úbor z jemného lnu v zemitých barvách, který se místo zipů a knoflíků zapínal pomocí tkanic a poutek.

	„Vílí oblečení,“ řekla Emma.

	„To je dobrý nápad,“ uznal Julián. Oba úbory se skládaly z dlouhé volné košile, kalhot s předním šněrováním a vesty z tuhé kůže. „Měli bychom se převléct. Čím delší dobu zůstaneme oblečení jako lovci stínů, tím dřív si nás někdo všimne.“

	Emma si vybrala úbor v menší velikosti a šla se převléct za trs zakrslých stromků. Mrzelo ji, že nemůže požádat Juliána, aby jí pomohl, zvlášť když kvůli tomu musela poskakovat na jedné noze, jednou rukou si natahovat kalhoty a druhou si přidržovat pás se zbraněmi. Snad nikdy si nepřipadala tolik zranitelná vůči případnému útoku, jenže i když ji už Julián nahou viděl, najednou se jí do toho nechtělo. Nebyla si jistá, jakou reakci by to u nového Juliána zbaveného veškerých citů vyvolalo, a neměla chuť to zjišťovat.

	Aspoň že bylo vílí oblečení pohodlné, měkké a volné. Když vyšla zpoza křoví, zůstala chvíli stát, mžourala do jasného světla a hledala očima Juliána.

	Spatřila ho, zrovna když se otáčel. V ruce držel něco, co vypadalo jako kus starého pergamenu, a mračil se. Měl oblečené vílí kalhoty, ale do půl těla byl ještě nahý.

	Sevřel se jí žaludek. Na pláži viděla Juliána bez trička už mnohokrát, tohle jí však v něčem připadalo jiné. Možná proto, že teď věděla, jaký je to pocit, hladit ho po ramenou, která na slunci svítila jako bledé zlato. Na celém trupu mu pod kůží jemně vystupovaly svaly a na břiše se mu zřetelně rýsovaly hrbolky. Všechna ta místa onehdy zasypávala polibky, zatímco on ji vískal ve vlasech a tím nejněžnějším tónem opakoval Emmo, Emmo. A teď na něj zírala jako nějaká šmírač ka.

	Jenže si nemohla pomoct. Něčím ji to přitahovalo, jako by dělala něco zakázaného a nervy drásajícího, jako by byl Julián nebezpečným cizincem. Klouzala po něm pohledem – po jeho jemných, hustých tmavých vlasech, které se mu na šíji kroutily, po ladných křivkách jeho kyčelních a klíčních kostí, po kudrlinkách a spirálách run na jeho hrudi a bicepsech. Jeho runa parabátai jako by na slunci zářila. Na zápěstí měl pořád uvázaný cár červenohnědé látky.

	V tu chvíli zvedl oči a všiml si jí. Spustil ruku s pergamenem tak, aby zakrýval látku na jeho zápěstí. „Pojď sem,“ zavolal na ni, „a podívej se na tu mapu.“ Po těch slovech se odvrátil a sáhl po košili. Než k němu došla, přetáhl si ji přes hlavu a kus látky zmizel pod rukávem.

	Podal jí mapu a ona rázem na všechno ostatní zapomněla. Upřeně si pergamen prohlížela a on si zatím klekl a začal vybalovat jídlo z jednoho batohu.

	Mapa obsahovala náčrtek říše sličného lidu – znázorňovala Trnité hory, různá jezera a říčky a také Zakletý a Prokletý dvůr. Kromě toho na ní byla ještě jasně červená tečka, která se trochu mihotala, jako by na papír nepatřila.

	„Ta tečka jsme my,“ vysvětlil jí Julián a rozložil na trávu sendviče. „Přišel jsem na to, jak ta mapa funguje – ukazuje nám, kde se právě nacházíme vzhledem k oběma dvorům. Normální mapa by nám tady moc nepomohla. Krajina říše se v jednom kuse mění a Prokletý dvůr se pohybuje spolu s ní. Tady ale vidíme, kde zrovna jsme a zároveň kde je Prokletý dvůr, takže by nám mělo stačit jít přímo k němu.“

	Emma si sedla do trávy naproti němu a vzala si jeden sendvič. Oba byly se sýrem, salátem a rajčaty – tato kombinace nepatřila mezi její oblíbené, v tu chvíli jí na tom ale nezáleželo, měla totiž takový hlad, že by snědla prakticky cokoli.

	„A co Jace a Clary? Slíbili jsme Simonovi a Isabele, že se po nich podíváme.“

	„Máme jenom čtyři dny,“ namítl Julián. „Nejdřív musíme najít Černý spis, jinak nám Horác zničí život.“

	A životy dětí, Helen a Aline. Dokonce i Cristiny, protože znala naše tajemství a neprozradila nás. Emma věděla, že je to všechno pravda a že Julián prostě přemýšlí pragmaticky. Přesto ji zamrzelo, že neprojevil větší lítost nad tím, že se ještě nemohou vydat po stopě svých přátel.

	„Ale až tu knihu najdeme, tak začneme hledat je, že jo?“ ujišťovala se.

	„Pokud nám do té doby nevyprší Horácova lhůta,“ odpověděl, „není důvod, proč bychom nemohli.“

	„Čtyři dny nejsou tak dlouhá doba,“ uvažovala Emma. „Myslíš, že se dá ten plán zvládnout? Nebo jde Horácovi jenom o to, aby nás někdo odpravil?“

	„To by byl dost krkolomný způsob, jak nás zabít,“ usoudil Julián. Zakousl se do svého sendviče a hloubavě se zahleděl do dálky. „Chce Černý spis. Slyšela jsi ho. Podle mě mu nezáleží na tom, jak ho získá, a nejspíš budeme muset mít oči na stopkách. Ale jakmile budeme mít tu knihu v ruce…“ Ukázal na mapu. „Koukej. Bramovo rozcestí.“

	Skutečnost, že slibovaný záchranný bod opravdu existuje, Emmě trochu zvedla náladu.

	„To by mě zajímalo, co hodlá s Černým spisem dělat,“ zamumlala.

	„Pravděpodobně nic. Chce ho jenom proto, aby ho neměly víly. Byl by to pro něj skvělý důkaz jeho politické zdatnosti. Tam, kde konzulka pohořela, on uspěl a může se s tou knihou naparovat a předvádět na příští schůzi Spolku.“

	„Nejspíš bude tvrdit, že ji našla Zara,“ poznamenala Emma – a pak se zarazila a zůstala na Juliána zírat. „Ty jíš salát,“ upozornila ho.

	„No a?“ Skláněl se nad mapou a uhlazoval ji.

	„Přece salát nesnášíš.“ Vybavilo se jí, kolikrát do sebe salát ládoval před dětmi, aby jim šel příkladem, a pak si jí v soukromí stěžoval, že chutná jako křupavý papír. „Nikdy jsi ho neměl rád.“

	„Vážně?“ Zněl překvapeně. Vstal a začal sbírat jejich věci. „Měli bychom vyrazit. Tentokrát budeme cestovat ve dne. Tady v říši se v noci děje zbytečně moc divných věcí.“

	Je to jenom salát, přesvědčovala se Emma. Vlastně o nic nejde. Přesto se bezděky kousla do rtu, když se shýbala pro batoh. Julián si připevňoval na záda kuši a druhé rameno si nechával volné na batoh.

	Náhle se z lesa ozvalo zapraskání, jako kdyby se zlomila větvička. Emma se prudce otočila a nahmatala rukojeť nože, který jí visel u boku. „Slyšel jsi to?“

	Julián utáhl popruh své kuše. Ještě chvíli stáli v pozoru, nic dalšího už ale nezaslechli a ani nic neviděli. Emma zalitovala, že si nemůže nanést runu zesilující zrak nebo sluch.

	„Třeba to nic nebylo,“ prohlásil nakonec Julián, a ačkoli Emma věděla, že to neřekl proto, aby ji uklidnil, nýbrž aby už mohli vyrazit na cestu, stejně jí to znělo jako něco, co by klidně mohl vypustit z úst Julián, kterého znala.

	V tichosti odešli z palouku, ještě před chvílí zalitého sluncem, nyní však zvláštně zlověstného a obklíčeného stíny.
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	V SKRYTU ZAPOMNĚNÝCH HÁJŮ

	Diana spěchala k domu na Knížecí ulici a vlasy jí vlály v chladném ranním větříku. Celým tělem jí cloumal adrenalin a vyhlídka na to, že má Emmě a Julesovi povědět o své minulosti, v ní vyvolávala tíseň. Svůj příběh si tolik let nechávala pro sebe, že když se s ním svěřovala Gwynovi, bylo to, jako by si rozervala hrudník a dala všanc své srdce.

	Doufala, že podruhé už to bude snazší. Opakovala si, že Emma a Julián ji mají rádi. Určitě budou –

	Prudce se zastavila a podpatky jejích těžkých bot cvakly o dlažební kostky. Před ní se tyčil známý dům na břehu kanálu natřený veselou modrou barvou, oproti jejímu očekávání jej však obklopovali příslušníci stráže Rady. A nejen oni. Společně s nimi dům hlídala i řada mladých centurionů. Všichni byli vyzbrojení dřevěnými bojovými holemi bo.

	Rozhlížela se po ulici. Kolem prošlo pár lovců stínů, žádný z nich však domu nevěnoval jediný pohled. Napadlo ji, kolik nefilim vůbec ví, že jsou Jules a Emma ještě v Alicante – na druhou stranu ale přece inkvizitor hodlal udělat z jejich výpovědi divadlo, takže se to veřejnost stejně nakonec dozví.

	Nad schody stála Amélie Overbecková, která se na pohřbu chichotala spolu se Zarou. Diana zlostně vykročila vpřed, protlačila se přes první řadu stráží a vyšla schody.

	Amélie se celou dobu opírala o dveře a bavila se s dívkou s dlouhými zrzavými vlasy, nyní se však s tvrdým úšklebkem otočila k Dianě. „Slečno Wrayburnová,“ oslovila ji. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Přišla jsem za Juliánem Blackthornem a Emmou Carstairsovou,“ odpověděla Diana a ze všech sil se snažila nedat na sobě nic znát.

	„A jéje,“ prohodila Amélie se zjevnou škodolibostí. „To asi nepůjde.“

	„Amélie, mám na to právo,“ upozornila ji Diana. „Nech mě projít.“

	Amélie líně přejela pohledem na rusovlásku. „Vanesso, tohle je Diana Wrayburnová,“ řekla. „Myslí si o sobě, že je hrozně důležitá.“

	„Vanessa Ashdownová?“ Diana se na dívku pořádně podívala. Cameronova sestřenice odešla na akademii jako dospívající vyžle a od té doby se změnila téměř k nepoznání. „Znám tvého bratrance Camerona.“

	Vanessa obrátila oči v sloup. „S tím je nuda. Chodí za Emmou jako zpráskaný pes. A nemyslete si, že vás jenom tak pustím dovnitř, když na mě budete milá. Nemám ráda Blackthornovy ani nikoho, kdo se s nimi bratříčkuje.“

	„To je tedy skvělá zpráva, vzhledem k tomu, že je máš chránit,“ poznamenala Diana. Její rozčilení postupně přerůstalo ve vztek. „Tak poslyšte, já teď tyhle dveře otevřu. Jestli se mě pokusíte zastavit –“

	„Diano!“

	Diana se otočila a odhrnula si vlasy z obličeje. Za řadou stráží stála Ťia, ruku měla zvednutou, jako by ji zdravila.

	„Konzulka.“ Vanessa vyvalila oči. „No dopr–“

	„Sklapni, Vanesso,“ sykla Amélie. Nevypadala, že se Ťii bojí, tvářila se jen otráveně.

	Diana se prodrala po schodech dolů k Ťie. Konzulka měla na sobě hedvábnou blůzu a kalhoty a vlasy si stáhla sponou zdobenou drahými kameny. Rty měla zlostně sevřené. „Ani se neobtěžuj,“ řekla tichým hlasem, vzala Dianu za loket a odvedla ji od hloučku povykujících stráží. „Slyšela jsem je mluvit o tom, že Emma a Julián jsou u inkvizitora.“

	„No tak proč mi to prostě neřekli?“ vyhrkla naštvaně Diana. Ohlédla se přes rameno na Vanessu Ashdownovou, která se zrovna něčemu hihňala. „Vanessa Ashdownová. Moje matka říkávala, že někteří lidé mají víc vlasů než rozumu.“

	„Na Vanessu tahle teorie sedí jako ulitá,“ souhlasila suše Ťia. Stály teď kus od domu, na kraji kamenitého břehu klesajícího do kanálu. Byl celý porostlý mechem, jehož svěží zelená barva prosvítala pod stříbrnou hladinou vody šplouchající o kameny. „Poslyš, Diano, musím s tebou mluvit. Víš o nějakém místě, kde by nás nemohl nikdo slyšet?“

	Diana si Ťiu pozorně prohlédla. Zdálo se jí to, nebo se na konzulčině tváři poté, co vrhla kradmý pohled na centuriony střežící nevelký dům na břehu kanálu, opravdu mihl náznak strachu?

	„Žádné obavy,“ ujistila ji Diana. „Vím přesně, co dělat.“

	 

	Stoupala po točitém schodišti, které jako by sahalo až ke hvězdám. Cristina si nevzpomínala, jak schody našla, ani si nepamatovala, kam má namířeno. Schodiště vyrůstalo z temnoty a nahoře mizelo v mracích. Dlouhou sukni si držela podkasanou, aby si ji nepřišlápla. Vlastní vlasy jí připadaly husté a těžké a vzduch byl prosycen vůní bílých růží.

	Schodiště náhle skončilo a ona v úžasu vstoupila na dobře známou vyhlídku – stála na střeše Institutu v Mexico City. Město měla pod sebou jako na dlani: zlatě zářící sochu anděla na památníku nezávislosti, park Chapultepec, nasvícené kulturní centrum Palacio de Bellas Artes, věže baziliky Panny Marie Guadalupské ve tvaru zvonů. V dáli se rýsovaly hory, jež město obklopovaly jako rozevřená dlaň.

	Na kraji střechy stála tmavá silueta – štíhlá mužská postava s rukama složenýma za zády. Ještě než se otočil, věděla, že je to Mark. Jeho vlasy by poznala mezi tisíci jinými, připomínaly zlato smíchané se světlounkým stříbrem. Na sobě měl dlouhou volnou košili staženou opaskem, na němž viselo kožené pouzdro s dýkou, a lněné kalhoty. Byl bosý. Přistoupil k ní a objal ji.

	Přivřené oči měl potemnělé touhou a pohyboval se pomalu, jako by byli oba pod vodou. Přitáhl si ji k tělu, zajel jí prsty do vlasů a ona si teprve teď uvědomila, proč jí připadaly tak těžké – měla v nich vpletené úponky, na nichž se pohupovaly rozkvetlé růže. Pod Markovým dotekem se snášely k zemi. Jednou rukou ji vzal kolem pasu, druhou zároveň přejel z jejích vlasů přes rty na klíční kost a nakonec vklouzl prsty do výstřihu jejích šatů. V chladivém nočním vzduchu jeho ruce hřály a jeho rty přímo pálily. Opřela se o něj a její ruce si našly cestu k jemnému chmýří na jeho šíji a poté začaly bloudit po jizvách na jeho zádech…

	Odtáhl se. „Cristino,“ zamumlal. „Podívej se za sebe.“

	Otočila se v jeho náruči a spatřila Kierana. Na rozdíl od Marka v prostém lněném úboru byl oblečený do sametu, ruce mu zdobily těžké zlaté prsteny a třpytivé oči měl obtažené kajalem. Byl jako kus černoty poprášený stříbrem, jako kus nočního nebe.

	Mark jednou rukou stále objímal Cristinu, druhou však napřáhl ke Kieranovi. Cristina se k němu také natáhla, nahmatala hebkou látku jeho přiléhavého kabátce a přivinula ho k sobě a Markovi, aby je mohl oba obklopit tmavým sametem. Políbil Marka, pak se sklonil k ní a ona na svém těle ucítila Markovy ruce a na ústech Kieranovy rty…

	 

	„Cristino.“ Ze snění ji vytrhl nějaký hlas. Prudce se posadila a s vytřeštěnýma očima si přitiskla k prsům přikrývku. „Jsi Cristina Mendozová Rosalesová?“

	Byl to ženský hlas. Cristina, ještě bez dechu leknutím, se rozhlédla kolem sebe a před rozespalýma očima se jí vyloupla její ložnice: nábytek Institutu, jasné světlo od okna, v nohách postele složená deka, kterou jí půjčila Emma. Na okenním parapetu seděla nějaká žena s modrou kůží a vlasy bílými jako papír. Zornice jejích očí měly tmavě modrou barvu. „Dostala jsem tvoji ohnivou zprávu,“ vysvětlila Cristině, která na ni ohromeně zírala. Co že se mi to právě zdálo?

	Teď ne, Cristino. Utřídíš si to v hlavě později.

	„Catarina Lossová?“ Je pravda, že Cristina chtěla s čarodějkou mluvit, jenže ji nenapadlo, že se Catarina jen tak zjeví v jejím pokoji, natož v tak nevhodnou chvíli. „Jak jste se sem dostala…?“

	„Nedostala. Vidíš jenom moji projekci.“ Catarina zvedla ruku před jasný obdélník okna. Sluneční paprsky jí procházely, jako by byla z barevného skla.

	Cristina si nenápadně prohrábla vlasy. Žádné růže. Ay. „Kolik je?“

	„Deset,“ odpověděla Catarina. „Omlouvám se, vážně jsem si myslela, že už budeš vzhůru. Tady máš.“ Lehce máchla prsty a na Cristinině nočním stolku se zhmotnil papírový kelímek.

	„Kafe od Peeta,“ zaradovala se Cristina. „Nejlepší na celém západním pobřeží.“

	Přitiskla si kelímek k prsům. Catarina se jí zamlouvala.

	„Dost jsem pochybovala, jestli se mi ozvete.“ Cristina se napila kávy. „Vím, že ta moje otázka zněla zvláštně.“

	„Taky jsem si tím nebyla jistá.“ Catarina si povzdechla. „Tahle záležitost se přece jenom týká spíš čarodějů. Lovci stínů siločáry nepoužívají.“

	„Ale s čaroději spolupracujeme. Jste našimi spojenci. Šíří se mezi vámi nějaká nemoc a naší povinností je zakročit.“

	Catarina se zatvářila překvapeně a pak se usmála. „Nečekala jsem… těší mě, že to říkáš.“ Sklopila pohled. „Pořád se to zhoršuje. Nemocných čarodějů přibývá.“

	„Jak je na tom Magnus Bane?“ zeptala se Cristina. Neznala Magnuse dlouho, ale byl jí mimořádně sympatický.

	S úlekem si všimla, že Catarině vstoupily do očí slzy. „Je na tom… tedy musím říct, že Alek se o něj stará výborně, ale moc dobře to s ním nevypadá.“

	Cristina položila kelímek s kávou. „V tom případě přijměte naši pomoc. Jak by se mohlo zamoření siločar projevovat? Co máme hledat?“

	„No, na místě, kde jsou siločáry narušené, by panovala zvýšená démoní aktivita,“ uvažovala Catarina.

	„To můžeme snadno ověřit.“

	„Sama se na to taky podívám. Pošlu ti ohnivou zprávou mapu s vyznačenými místy.“ Catarina vstala a přes její průsvitné bílé vlasy zasvítilo slunce. „Jestli se ale vypravíš na průzkum oblasti se zvýšeným výskytem démonů, nechoď sama. Přiber si pár pomocníků. Vy lovci stínů dokážete být hrozně lehkomyslní.“

	„Všichni nejsme Jace Herondale,“ namítla Cristina, která sama sebe považovala za nejméně lehkomyslnou osobu, co znala.

	„Ale prosím tě. Učím na akademii lovců stínů. Já –“ Catarina se rozkašlala, až se jí otřásala ramena. Vytřeštila oči.

	Cristina vyděšeně vyskočila z postele. „Jste v pořádku?“

	Catarina už však mezitím zmizela. Po její projekci nezbyla ani špetka zvířeného prachu.

	Cristina na sebe rychle hodila džíny a Emmino staré tričko. Bylo cítit po Emmině parfému, v němž citronová vůně splývala s rozmarýnem. Cristina si celým srdcem přála, aby tu Emma byla, aby si mohly popovídat o uplynulé noci, aby jí Emma poradila a ona se jí mohla vyplakat na rameni.

	Jenže ona tu nebyla, takže to nešlo. Cristina se dotkla svého přívěsku, zašeptala rychlou modlitbu k Andělovi a vydala se chodbou k Markovu pokoji.

	Byl vzhůru stejně dlouho do noci jako ona, takže existovala vysoká pravděpodobnost, že ještě vyspává. Zaklepala na jeho dveře, nejdřív váhavě a posléze důrazněji. Nakonec jí Mark přece jen se zívnutím otevřel. Úplně nahý.

	„Híjole!“ vyjekla Cristina a přetáhla si přes obličej výstřih trička. „Obleč si kalhoty!“

	„Promiň,“ zavolal, hned jak skočil za dveře. „Stejně už jsi to všechno viděla.“

	„Ale ne za světla!“ Škvírou mezi dveřmi mohla Marka pořád pozorovat. Měl už na sobě boxerky a právě si oblékal košili. Z výstřihu vykoukla jeho hlava s roztomile rozcuchanou kšticí blonďatých vlasů.

	Ne, roztomile ne, opravila se v duchu. Odporně. Nebo protivně.

	Stál tu nahý.

	Ne, na to teď také myslet nehodlala. Jsem vůbec vzhůru? napadlo ji. Pořád byla rozechvělá ze svého posledního snu. Sny nic neznamenají, připomněla si. Nejspíš to nějak souviselo s tím, že žije v neustálém napětí, a Marka a Kierana se to nijak netýkalo.

	Mark se znovu objevil ve dveřích. „Moc mě to mrzí. Já… v divokém honu jsme často spávali nazí a já zapomněl –“

	Cristina si prudce stáhla tričko dolů. „Radši to necháme být.“

	„Chtěla jsi se mnou mluvit o dnešní noci?“ Vypadal dychtivě. „Můžu ti to vysvětlit.“

	„Ne, nechtěla,“ odpověděla rozhodně. „Potřebuju tvoji pomoc a… no, nikoho jiného o to poprosit nemůžu. Tibo a ostatní jsou moc malí a Aline a Helen by zas cítily povinnost ohlásit to Ťie.“

	Mark se zatvářil zklamaně, ale hned se vzpamatoval. „Takže je to něco, o čem nesmí vědět Spolek?“

	„Já nevím. Já jenom, že… poslední dobou mám pochyby, jestli můžeme Spolku vůbec něco říkat.“

	„Můžeš mi aspoň prozradit, čeho se to týká? Démonů?“

	„Kupodivu ano,“ přitakala Cristina a pověděla mu všechno o siločárách, nemoci čarodějů i svém rozhovoru s Catarinou. „Jenom se půjdeme podívat, jestli se tam neděje něco neobvyklého, co by bylo potřeba hlásit. Nejspíš ani nevystoupíme z auta.“

	Mark ožil. „Budeš řídit? A pojedeme jen my dva?“

	„Budu,“ odpověděla. „V sedm večer buď připravený.“ Obrátila se k odchodu, po pár krocích se však zastavila a ohlédla se. Nemohla jinak. „Udělej pro mě něco. Dneska večer si obleč kalhoty.“

	 

	Když Kit dorazil do kuchyně, Tibo tam nebyl.

	Málem se otočil na patě a odešel, jenže ostatní už si ho mezitím všimli. U sporáku stála Aline v černých džínech a tílku. Vlasy měla stažené do drdolu na temeni a soustředěně se mračila. U stolu seděli Dru, Mark, Cristina a Tavy. Dru se věnovala Tavymu, ale Cristina s Markem zamávali Kitovi na pozdrav.

	Sedl si a okamžitě upadl do rozpaků. Ze všech Blackthornových byl zvyklý trávit čas jedině s Tibem a Livy. A jelikož tu ani jeden z nich nebyl, připadal si, jako by vpadl na večírek plný téměř cizích lidí a najednou měl s nimi nezávazně konverzovat.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptala se ho Cristina. Vedle Cristiny bylo těžké cítit se nesvůj, přímo z ní čišela laskavost. Kitovi se to ovšem dařilo. Johnny Rook za svůj život ošidil spoustu laskavých lidí a Kit pochyboval, že sám zůstal o tento talent ochuzen.

	Zamumlal nějakou odpověď a nalil si trochu pomerančového džusu. Vyspal se dobře? Ani ne. Půlku noci se převaloval a trápil obavami z chystané výpravy na stínový trh s Tibem a druhou půlku zase zcela nelogicky nemohl z téže představy usnout vzrušením.

	„Kde je Helen?“ zeptala se tiše Dru s pohledem upřeným na Aline. Kit se právě zabýval stejnou otázkou. Předchozího dne vypadala Helen dost vystresovaně. Možná jí konečně došlo, co si na sebe upletla, a s křikem utekla do pouště. Nedivil by se jí.

	„Dnes se koná schůze místní pobočky Spolku,“ odpověděl Mark. „Helen se tam vypravila.“

	„Copak Institut oficiálně nevede Aline?“ Dru se tvářila nechápavě.

	„Helen si myslí, že by si na ni měli ostatní lovci stínů zvykat,“ vysvětloval Mark. „Chce jim připomenout, že je nefilim stejně jako oni. A taky že je Blackthornová, zvlášť když se možná bude mluvit o věcech, které se nás týkají, třeba jestli nám mají poslat nějakého učitele místo Diany –“

	„Já nechci jiného učitele!“ vykřikl Tavy. „Chci Dianu!“

	„Vždyť ona už se má brzo vrátit, ne?“ zeptala se znepokojeně Cristina. „Maximálně za pár dnů.“

	Mark pokrčil rameny. „Prostě je znervózňuje, že tady jenom tak posedáváme bez učitele a bez rozvrhu hodin.“

	„Ale Tavy má pravdu,“ namítla Dru. „Učí nás Diana. Bylo by zbytečný začínat s někým jiným. Že jo, Kite?“

	Kita tak vylekalo, že na něj někdo promluvil, že mu sklenice s džusem málem vyklouzla z ruky. Než mohl odpovědět, ke stolu rázně přistoupila Aline. Z pánve v její ruce se linula báječná vůně. Kitovi se začaly sbíhat sliny.

	„Co to je?“ zeptal se s vyvalenýma očima Tavy.

	„Tohle,“ řekla Aline, „je frittata. A vy se teď do ní všichni pustíte.“ Praštila pánví na kovovou trojnožku uprostřed stolu.

	„Já frittatu nejím,“ prohlásil Tavy.

	„Smůla,“ odsekla Aline, založila si ruce na prsou a každého zvlášť zpražila nasupeným pohledem. „Včera jste Helen rozplakali, takže teď pěkně spořádáte tuhle frittatu – která je mimochodem zatraceně skvělá – a bude vám chutnat. K snídani nic jiného nebude, a jelikož já nejsem Helen, je mi fuk, jestli budete o hladu nebo se místo každého jídla nacpete křupkami. Helen a já máme spoustu práce, Spolek nám nechce jít na ruku, ona nechce nic než být s vámi a vy jí odteď přestanete přidělávat starosti. Rozumíme si?“

	Dru a Tavy s očima navrch hlavy přikývli.

	„Moc mě to mrzí, Aline,“ špitla Cristina.

	„Tebe jsem nemyslela, Cristino.“ Aline obrátila oči v sloup. „A kde je Tibo? Nehodlám tuhle přednášku opakovat.“ Provrtala pohledem Kita. „Vy dva jste nerozlučná dvojka. Kde vězí?“

	„Nejspíš ještě spí,“ odpověděl Kit. Předpokládal, že Tibo zůstal dlouho vzhůru a studoval temnou magii. Vytrubovat do světa to ovšem nehodlal.

	„Dobře. Až se probudí, vyřiď mu, co jsem říkala. A až dojíte, koukejte hezky odnést pánev do dřezu.“ Aline strhla z opěradla židle svoji bundu, hodila ji na sebe a odpochodovala pryč.

	Kit se připravoval na to, že se Tavy nebo Dru rozbrečí. Nic takového ovšem nenastalo. „To bylo fakt hustý,“ uznala Dru a nabrala si kus frittaty, z níž se vyklubala směs vajec, klobásy, sýra a karamelizované cibule. „Líbilo se mi, jak se zastala Helen.“

	„Byla jsi to přece ty, kdo na Helen včera křičel,“ připomněl jí Mark.

	„Je to moje sestra,“ odpověděla Dru a naložila na talíř i Tavymu.

	Mark si rozčileně povzdechl. Cristina ochutnala první sousto a labužnicky přimhouřila oči.

	„Vsadím se, že jsi na svýho tátu taky někdy křičel,“ řekla Dru Kitovi. „V každý rodině se přece lidi občas hádají.“

	„Nás na hádky moc neužilo. Když mě táta zrovna neignoroval, učil mě otevírat zámky bez klíče.“

	Dru se rozzářila. Pořád byla pobledlá, vypadala unaveně a v nadměrném tričku působila jako malá holčička, ale když se usmála, připomínala Kitovi Livy. „Ty umíš otevírat zámky bez klíče?“

	„Můžu ti to ukázat, jestli budeš chtít.“

	Pustila vidličku a nadšeně zatleskala. „Jo! Marku, můžu se jít naučit, jak se otevírají zámky?“

	„Máme otevírací runy, Dru,“ upozornil ji Mark.

	„No a co? Co kdyby mě unesl démon s chapadlama a já ztratila stélu a skončila připoutaná želízkama k židli? Co pak?“

	„To se určitě nestane,“ ujistil ji Mark.

	„Ale mohlo by,“ vložil se do debaty Tavy.

	„To by vážně nemohlo. Démoni s chapadly neumějí se želízky zacházet.“ Mark vypadal, že je s rozumem v koncích.

	„Prosííím!“ Dru na něj upírala prosebný pohled.

	„Tak tedy… nejspíš ti to neuškodí,“ svolil Mark, zjevně zahnaný do kouta. Koutkem oka se podíval na Cristinu, jako by ji žádal o svolení, ona však rychle uhnula pohledem. „Hlavně nezneužívej svoje nově nabyté znalosti k páchání zločinů, Dru. To poslední, co teď potřebujeme, je zavdat Spolku další důvod k nespokojenosti.“

	 

	„Ta voda je začarovaná tajuplným kouzlem,“ vysvětloval Kieran. Celou vahou se opíral o Diegův bok a společně se co nejrychlejším tempem belhali chodbami Scholomantosu. Divja a Rayan zůstali hlídat u dveří Kotliny, aby Kohortě zabránili v pronásledování Kierana s Diegem. „Smáli se tomu, když mě se zavázanýma očima vlekli chodbami.“ Z jeho hlasu čišela zatrpklost a zároveň povýšenost hodná vílího prince. Za nimi bylo možné vytušit vztek a stud. „Domníval jsem se, že to jsou jen plané řeči, jenže jsem se mýlil.“

	„Mrzí mě to,“ řekl Diego. Váhavě položil ruku na rameno vílího prince. Připadalo mu, že Kieranovými kostmi a svaly otřásá tlukot jeho srdce. „Měl jsem tě chránit. Zklamal jsem.“

	„Nezklamal jsi,“ ujistil ho Kieran. „Nebýt tebe, zemřel bych.“ Pronesl to rozpačitým tónem. Víly si na omluvy ani vyjádření díků příliš nepotrpěly. „Do tvého pokoje se vrátit nemůžeme,“ dodal Kieran, když zahnuli za další roh. „Budou nás tam hledat.“

	„Musíme se schovat,“ souhlasil Diego. „Někam, kde bychom ti mohli obvázat rány. Jsou tady desítky prázdných pokojů –“

	Kieran se od něj odtáhl. Při chůzi vrávoral jako opilec. „Obvazy jsou pro ty, kdo si zaslouží uzdravení,“ prohlásil.

	Diego se na něj znepokojeně podíval. „Bolí to hodně?“

	„Má bolest to není,“ odsekl Kieran.

	Chodbami se rozlehl výkřik. Ženský hlas svědčící o trýznivé bolesti, jenž znenadání utichl.

	„Ta dívka, co spadla do vody,“ pokračoval Kieran. „Chtěl jsem ji vytáhnout dřív –“

	Samantha. Diego ji sice neměl zrovna v lásce, avšak muka tak krutá, že člověka nutila takhle vřískat, si nezasloužil prožívat nikdo.

	„Možná bychom měli ze Scholomantosu úplně zmizet,“ navrhl Diego. Hlavní vchod ležel na úpatí hory, jenže byl dnem i nocí hlídaný. Existovaly však i další cesty – například skleněná chodba, která se klikatila hlubinami jezera a ústila na opačném břehu.

	Kieran zvedl bradu. „Někdo se blíží.“

	Diego jednou rukou popadl Kierana, druhou se chopil své dýky a vzápětí zkameněl údivem, protože poznal postavu, jež před ním stála. Černé vlasy, zaťatá čelist, svraštěné obočí, oči upřené na Kierana.

	Martin Gladstone.

	„Ze Scholomantosu se ani nehnete,“ pravil. „Aspoň ne v nejbližší době.“

	„Vy tomu nerozumíte,“ bránil se Diego. „Ostatní – Zařina banda – se pokusili Kierana zabít –“

	Gladstone vrhl na Diega a jeho společníka opovržlivý pohled. „Tak ty jsi vážně měl tu nestydatou drzost ho sem přivést,“ řekl. Evidentně měl na mysli Kierana. „Ta víla patří k nepřátelské armádě. A navíc má vysoké postavení.“

	„Chystal se svědčit proti Prokletému králi!“ namítl Diego. „Hodlal nasadit vlastní krk a riskovat, že si krále poštve proti sobě, jen aby pomohl lovcům stínů!“

	„Jenže se k tomu zatím nedostal, že?“ jízlivě se ušklíbl Gladstone. „Takže vlastně nevíme, co by udělal doopravdy.“

	„Svědčil bych proti svému otci,“ prohlásil Kieran opřený zády o stěnu. „Nechovám k němu žádnou lásku.“

	„Víly neumějí lhát,“ ozval se Diego. „Copak ho neslyšíte?“

	„Umějí ale podvádět, šálit a manipulovat. Jak tě přiměl k tomu, abys mu pomáhal, Diego Rocío Rosalesi?“

	„K ničemu mě ‚nepřiměl‘,“ ohradil se Diego. „Vím, komu můžu věřit. A pokud Kierana zabijete nebo těm zmetkům dovolíte, aby mu ublížili, dopustíte se porušení Dohod.“

	„Zbytečně to dramatizuješ,“ prohodil Gladstone. „Nemám v úmyslu králova syna zabít ani mu ubližovat. Prostě vás zavřu do knihovny, dokud sem nedorazí inkvizitor a nenaloží s vámi oběma, jak uzná za vhodné.“

	 

	Emma a Julián byli na cestě už několik hodin, když si Emma uvědomila, že je někdo sleduje.

	Zatím měli v nohách celkem příjemnou procházku po vyšlapané lesní pěšině. Konverzace s Juliánem plynula poměrně hladce, pokud se ovšem Emma snažila nemyslet na kouzlo, kterým byl začarovaný, na jeho city k ní nebo prostě jen na jeho city. Vyhýbali se také tématům Livy a kletby parabátai a místo toho si povídali o Spolku, o jeho dalších plánech a o tom, jakou úlohu v nich může hrát Zara. Julián šel první, nesl mapu a nahlížel do ní, kdykoli se korunami stromů probojovalo dost světla, aby na ni viděl.

	„Na Prokletý dvůr bychom mohli dorazit zítra ráno,“ prohlásil, když se ocitli na další mýtině. Země byla porostlá trsy modrých a zelených kvítků, jejichž listy v paprscích světla připomínaly zelené závoje. „Podle toho, jestli budeme ochotní jít přes noc –“

	Emma se náhle zastavila. „Někdo nás sleduje,“ řekla.

	Julián se také zastavil, otočil se k ní a strčil si složenou mapu do kapsy. „Jsi si tím jistá?“

	Mluvil tichým hlasem. Emma nastražila uši a snažila se znovu zaslechnout to, co předtím: sotva postřehnutelné praskání větviček, slabou ozvěnu kroků. „Naprosto.“

	Juliánovi se v očích neobjevil sebemenší náznak pochyb. Emmu maličko potěšilo, že i v současném stavu, kdy je pod vlivem kouzla, automaticky důvěřuje jejím instinktům. „Nemůžeme utéct,“ podotkl – a měl pravdu. Pěšina byla moc kamenitá a podrost příliš hustý, než aby mohli spoléhat na to, že pronásledovateli utečou.

	„Pojď sem.“ Emma chytila Juliána za ruku a za okamžik už oba šplhali po kmeni nejvyššího z dubů po obvodu mýtiny. Emma se usadila v rozsoše, kterou našla, a Julián se vzápětí vyhoupl na větev naproti ní. Drželi se kmene stromu a hleděli pod sebe.

	Kroky se přibližovaly. Emma si uvědomila, že se ve skutečnosti jedná o dusot kopyt, a hned nato se na mýtině objevila tmavě zelená kelpie s třpytivou hřívou z mořských řas a jezdcem na hřbetě.

	Emma zatajila dech. Na kelpii seděl muž ve zbroji lovců stínů.

	Předklonila se, aby lépe viděla. Rozeznala, že muž je ve skutečnosti chlapec – hubený jako lunt a s černou kšticí nad úzkým obličejem.

	„Dane Larkspear na kelpii,“ zamumlal Julián. „Co se tady děje?“

	„Jestli se za ním přižene Zara na lochnesce, tak se vracíme domů,“ sykla v odpověď Emma.

	Kelpie se zastavila v samém středu mýtiny. Koulela bezednýma černýma očima bez bělma. Přestože měla hřívu, ohon a čtyři nohy, při bližším pohledu vůbec nevypadala jako kůň, nýbrž jako děsivý netvor, který nikdy neměl vylézt z vody.

	„Honem.“ Dane škubl za otěže a Emmě se z hlubin paměti vynořila zasutá vzpomínka – něco v tom smyslu, že nasadíte-li kelpii uzdu, musí vás poslouchat. Nešlo jí do hlavy, jak se to Daneovi povedlo. „Musíme najít stopy Blackthorna a Carstairsové dřív, než se setmí nebo je ztratíme.“

	Kelpie promluvila a Emma nadskočila leknutím. Hlas zvířete zněl, jako když vlny dorážejí na skálu. „Já ty bytosti neznám, pane. Nevím, jak vypadají.“

	„To je jedno! Najdi jejich stopu!“ Dane uhodil kelpii do plece a nasupeně se v sedle napřímil. „No dobře, tak já ti je popíšu. Julián je přesně ten druh kluka, co si vybere za parabátai holku. Chápeš?“

	„Ne,“ odvětila kelpie.

	„Celý dny jenom poskakuje kolem harantů. Má tak milion dětí a chová se, jako by byl jejich otec. Je to úchylný. No a Emma je zase taková ta holka, co by vypadala celkem k světu, kdyby někdy dokázala zavřít klapačku.“

	„Já ho zabiju,“ zašeptala Emma. „Zabiju ho a při tom budu celou dobu mlít pantem.“

	„Nerozumím lidskému pojetí krásy,“ bránila se kelpie. „Já si na ženě nejvíc cením pěkně lesklých mořských řas.“

	„Drž hubu.“ Dane škubl za uzdu, takže kelpie se zasyčením vycenila zuby ostré jako jehly. „Musíme je najít dřív, než zapadne slunce.“ Na jeho tváři se objevil krutý úsměv. „Až se vrátím s Černým spisem, Horác mi dá všechno, co budu chtít. Třeba mi dovolí trochu si pohrát s nejmladší sestrou Juliána Blackthorna, Dru, nebo jak se jmenuje. Má nejlepší kozy z celý rodiny.“

	Emma se vrhla ze stromu takovou rychlostí, že se svět kolem ní proměnil ve šmouhu zeleného listí a rudého hněvu. Přistála na Danu Larkspearovi a skopla ho ze sedla. Když společně dopadli na zem, vyjekl bolestí. Tvrdě ho praštila do břicha a on se zlomil v pase, zatímco Emma vyskočila na nohy. Sáhla po svém meči. Na okamžik dostala strach, že Julián zůstal nahoře, hned ale zjistila, že její parabátai už stojí na zemi a sundává kelpii uzdu.

	„Můj pane!“ Kelpie pokrčila přední nohy a poklonila se Juliánovi. Dane zatím kašlal, dávil se a válel se po zemi schoulený bolestí. „Děkuji ti, že jsi mě osvobodil.“

	„To nestojí za řeč.“ Julián uzdu odhodil a kelpie v mžiku zmizela v lese.

	Emma stála nad Danem a mířila mu špičkou meče na krk, kde se lesklo něco zlatého. Dane rozvalený na zádech ji probodával zlostným pohledem.

	„Co tady chceš, Larkspeare?“ zeptala se. „Pro Černý spis přece poslali nás, ne tebe.“

	„Nechte mě být.“ Dane otočil hlavu a vyplivl krvavou slinu. Když si otřel ústa, na hřbetu ruky mu zůstala rudá šmouha. „Pokud mi ublížíte, Dearbornovi vás nechají zbavit všech znamení.“

	„No a?“ odsekla Emma. „Vždyť tu knihu ještě ani nemáme. Sledoval jsi nás úplně zbytečně, Dane. A navíc ti to vůbec nešlo. Dupeš jako slon. Sexistickej slon. Jsi fakticky mizernej lovec stínů.“

	„Já vím, že ji nemáte,“ odpověděl s odporem Dane. „Ale budete ji mít. Najdete ji. A až se vám to povede –“

	Dane se odmlčel.

	„Copak?“ Emmin hlas přetékal pohrdáním. „Přijde ti, že moc mluvím?“

	Emma si náhle uvědomila, že Dane nezírá na ni, nýbrž za ni. Stál tam Julián s dlouhým mečem v ruce a upíral na Danea znepokojivě chladný pohled. „Je ti doufám jasné,“ řekl tiše, „že kdyby ses někdy dotkl Dru, zabil bych tě.“

	Dane se vzepřel na loktech. „Ty si myslíš, že jsi kdovíjak výjimečnej,“ vyrazil ze sebe tenkým, ukňučeným hlasem. „Myslíš si, že jsi tak skvělej, že je tvoje sestra pro mě moc dobrá –“

	„Hlavně je pro tebe moc mladá,“ nenechala ho domluvit Emma. „Je jí třináct, ty úchyle.“

	„Myslíte si, že vás inkvizitor vyslal na zvláštní misi, protože jste takoví borci, ale ve skutečnosti vás vybral, protože jste mu k ničemu! Protože na vás nezáleží! Chce se vás zbavit!“

	Dane najednou ztuhl, jako by si uvědomil, že toho řekl příliš.

	Emma se otočila k Juliánovi. „To tím jako myslí –“

	„Myslí tím, že ho inkvizitor poslal nás zabít,“ doplnil Julián. „Má na krku stejný medailon, jaký dal Horác nám. Ten, který chrání proti zkreslení času.“

	Dane si hned zvedl ruku ke krku a přívěsek zakryl, Emma si však stihla všimnout, že má Julián pravdu.

	Zpražila Danea pohledem. „Takže tě Horác vyslal, abys našel Černej spis, zabil nás a vrátil ses s ním sám?“

	„A pak by ještě Horác mohl všem navykládat, že nás zavraždily víly,“ dodal Julián. „Další body pro něj.“

	Přes Danův obličej se přehnal stín strachu. „Jak jsi to uhodl?“ vydechl překvapeně.

	„Jsem chytřejší než ty,“ odpověděl Julián. „I když to není zase takové umění. Laťka je nízko.“

	„Vyslat někoho na nebezpečnou misi, nebo na něj rovnou poštvat někoho dalšího, aby ho bodl do zad, v tom je velkej rozdíl,“ uvažovala Emma. „Až se to dozví Spolek –“

	„Jenže Spolek se to nedozví!“ vykřikl Dane. „Nikdy se odsud nevrátíte! Myslíte, že jsem tu sám?“ Vyškrábal se na nohy. Emma o krok ustoupila a váhala, jak dál. Mohou Danea omráčit, ale co pak? Svázat ho? Nějak ho poslat zpátky do Idrisu? „Kohorta má dlouhé prsty a zrádce jako vy nepotřebujeme. Čím míň vás na světě zbude, tím líp – Livy už máme z krku, ale…“

	Juliánův meč se mihl vzduchem jako blesk a zabodl se Daneovi rovnou do srdce.

	To, že čepel zasáhla srdce, poznala Emma tak, že sebou Daneovo tělo křečovitě zacukalo a prohnulo se jako ryba chycená na háček. Z úst mu vytryskl rudý proud a on se nevěřícně zadíval na Juliána.

	Ten škubl mečem a vytrhl jej z rány. Dane se s pootevřenými ústy sesul k zemi, v očích prázdný pohled.

	Emma se prudce otočila k Juliánovi. „Cos to udělal?!“

	Julián se sklonil, aby mohl otřít čepel meče o trávu posetou květinami. „Zabil toho, kdo se chystal zabít nás.“

	„Tys ho zavraždil,“ upřesnila Emma.

	„Emmo, mysli prakticky. Poslali ho sem, aby nás zavraždil. Kdybych to neudělal, udělal by to on nám. A navíc tady podle něj můžou být další z Kohorty. Kdybychom ho nechali naživu, možná bychom brzo museli čelit mnohem většímu počtu nepřátel.“

	Emmě se zdálo, že nemůže popadnout dech. Julián zasunul svůj meč do pochvy. Kvítky u jeho nohou byly rudé krví. Nesnesla pohled na Daneovo tělo. „Hlavně už nezabíjej žádný další lovce stínů. To se nedělá. Nikdo, kdo má city, to nedělá.“

	„Možná,“ připustil Julián. „Ale Dane znamenal problém a já ho vyřešil.“

	V křoví něco zašustilo. Vzápětí se znovu objevila kelpie, jejíž kůže se na slunci zeleně třpytila. Šťouchla čenichem do Daneova těla. Emmě blesklo hlavou, že možná oplakává svého bývalého pána.

	Najednou kelpie zabořila jehličkové zuby do Daneova zakrváceného boku a ozvalo se křupnutí. Kolem se začal šířit měděný pach krve. Kelpie polkla a zvedla pohled k Juliánovi. Na jejích zelených zubech se zalesklo něco rudého – jako nějaká zvrácená vánoční ozdoba.

	„Panebože.“ Zhnusená Emma o krok couvla.

	„Pardon,“ řekla kelpie. „Chcete taky kousek? Je vynikající.“

	„Ne, díky.“ Julián se netvářil nijak spokojeně, zároveň se však nezdálo, že by v něm ta děsivá podívaná budila odpor.

	„Jsi velice štědrý, Juliáne Blackthorne,“ rozplývala se kelpie. „Spolehni se, že ti tvou laskavost jednou oplatím.“

	„Musíme jít,“ řekla Emma a přemáhala při tom dávivý reflex. Nestihla se včas podívat jinam, takže zahlédla, jak na slunci bíle zazářila Daneova žebra. „Musíme odsud zmizet. Hned.“

	Poslepu se otočila. V duchu pořád viděla krev na květinách a to, jak se Daneovi obrátily oči v sloup. Vzduch byl prodchnutý kovovým pachem krve a Emma se musela opřít o tenký březový kmínek, aby znovu nabyla rovnováhu.

	„Emmo?“ ozval se za jejími zády Julián a jí najednou zaburácel v uších dusot kopyt. Na mýtinu se přiřítili dva koně, jeden šedý a jeden hnědý. Každému seděla na hřbetě jedna víla – na šedákovi jela světlovlasá žena a na hnědákovi muž s kůží barvy pšenice.

	„Tohle je snad nějaký vílí hlavní nádraží?“ posteskla si Emma a opřela si čelo o strom. „To se tady promenuje úplně každej?“

	„Emma Carstairsová?“ promluvila světlovlasá žena. Emma ji navzdory zamženému zraku poznala: byla to Markova teta Nene. Vedle ní jel jeden z dvořanů královny Zakletého dvora, Fergus. Mračil se.

	„To je mrtvý lovec stínů?“ chtěl vědět.

	„Vzal mě do zajetí a tito dobří lidé mě osvobodili,“ vmísila se do hovoru kelpie.

	„Odejdi, kelpie,“ přikázal Fergus. „Opusť toto místo. Slova dvořanů Zakletého dvora nejsou určena tvým uším.“

	Kelpie zaržála a odvlekla Daneovo tělo do křoví. Emma se pomalu otočila a postavila se ke stromu zády. Byla nesmírně ráda, že mrtvola zmizela, přestože země byla stále zmáčená krví, pod jejíž tíhou hlavičky květů podklesávaly.

	„Emmo Carstairsová a Juliáne Blackthorne,“ oslovila je Nene. „Vaše kroky směřují k Zakletému dvoru. Proč?“

	„Ne, my jsme mířili na Prokletý dvůr,“ opravila ji Emma. „Chtěli jsme –“

	„My dobře víme, kam vedou stezky v říši sličného lidu,“ zostra ji přerušil Fergus. „Nezkoušejte nás obalamutit lidskými lstmi.“

	Emma otevřela pusu k námitce, vtom si ale všimla, že Julián zavrtěl hlavou – bylo to téměř nepostřehnutelné gesto, ona mu však okamžitě porozuměla. Opravdu šli nesprávným směrem. Z nějakého důvodu jí lhal. Pokaždé když se podíval do mapy, byli zase o něco blíž Zakletému dvoru.

	Na jazyku cítila hořkou pachuť zrady, ještě odpornější než měděný pach krve.

	„Máme Černý spis,“ oznámil Julián Nene a Fergusovi a Emma na něj zůstala ohromeně zírat. O čem to mluví? „Proto jsme se do říše sličného lidu vrátili. Královna nás požádala, abychom jí tu knihu přinesli, a my si teď přišli pro slíbenou odměnu.“

	Narovnal se a hrdě zvedl bradu. V obličeji byl velmi bledý, jeho výrazné zelenomodré oči však zářily a on byl v tu chvíli krásný; byl krásný, přestože měl na tváři krev, a Emma by to raději neviděla, jenže tomu nedokázala zabránit.

	„Oficiálně žádáme o audienci u královny Zakletého dvora,“ prohlásil.
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	NA VÍŽKÁCH KRÁLOVSKÉHO BYTU

	Vysoko na nebi po Gwynově boku si Diana připadala naprosto svobodná, přestože v ní hlodaly obavy o Emmu a Juliána. Sice se jí nelíbilo, že je nemůže navštívit, ale utěšovala se tím, že jsou uvnitř domu v bezpečí. Donutilo ji to uvědomit si, jak moc si během posledních pěti let zvykla považovat je za svoji rodinu a jak cizí jí teď připadá Alicante.

	Když kráčela po zdejších ulicích, i známé tváře se jí zdály být maskami cizinců. Hlasoval jsi pro dosazení Horáce Dearborna na post inkvizitora? Dáváš Blackthornovým vinu za smrt jejich sestry? Považuješ víly za zrůdy? Co jsi vlastně zač?

	Chytila se Gwyna pevněji a vzápětí přistáli na již důvěrně známém paloučku mezi lipami. Měsíční svit zeslábl a prostranství se nořilo do ticha a hlubokých stínů. Gwyn sesedl jako první a pak pomohl dolů Dianě. Tentokrát si nepřivezl jezdecké brašny plné jídla, zato se mu u pasu houpal meč s tupou špicí. Diana věděla, že jí důvěřuje, ostatně se jí na nic nevyptával, když ho požádala, aby ji sem dnes večer odvezl. Jiným lovcům stínů však nevěřil a ona mu to těžko mohla zazlí vat.

	Ze stínů náhle zazářilo světlo a zpoza nakloněného balvanu vykročila Ťia. Když se konzulka vydala k nim, Diana se zamračila. Při minulé návštěvě měla ještě pod nohama svěží zelený koberec. Teď se však Ťiiny podrážky s praskáním bořily do suchého mechu, zhnědlého a povadlého. Možná za to mohl blížící se podzim, nebo že by sněť…?

	„Diano,“ promluvila Ťia. „Potřebuji tvou pomoc.“

	Diana zvedla hlavu. „Nejdřív chci vědět, proč nesmím navštívit Emmu a Juliána. Proč s nimi nemůžu mluvit?“

	„Prý s nimi nesmí mluvit nikdo,“ vysvětlila jí Ťia. Způsobně se usadila na plochý kámen a zkřížila kotníky. Z účesu jí netrčel ani jediný neposlušný vlas. „Horác tvrdí, že nechce, aby bylo jejich svědectví něčím ovlivňováno.“

	Diana si nevěřícně odfrkla. „A jak se je chystá donutit, aby svědčili? Nemá přece Meč smrti!“

	„Chápu, jak tě to musí znepokojovat,“ uklidňovala ji Ťia. „Ale mluvila jsem se Simonem, než se vrátil do New Yorku. Jemu a Isabele se dnes ráno podařilo k Emmě a Juliánovi dostat a prý jsou v pořádku a jejich schůzka s Horácem proběhla jakž takž dobře.“

	Dianu zaplavila směs úlevy a podráždění. „Ťio, musíte něco udělat. Dearborn je nemůže držet v izolaci až do nějaké vysněné budoucnosti, kdy se podaří opravit Meč.“

	„Já vím,“ odpověděla Ťia. „Proto jsem se také chtěla s tebou sejít. Pamatuješ, jak jsem tě požádala, abys stála při mně?“

	„Ano,“ odpověděla Diana.

	„Kohorta dobře ví, že se po lese šíří sněť,“ pokračovala Ťia. „Patrick vzal přece Manuela na obhlídku, ještě než jsme si uvědomili, jak jsou všichni nebezpeční – a to včetně dětí.“ Povzdechla si a podívala se na Gwyna, který stál zdánlivě netečně opodál. Když si Diana vybavila jeho dlouholeté zkušenosti s politickými potyčkami mezi oběma vílími dvory, nemohla se ubránit myšlence, jaký má asi vůdce divokého honu na tohle všechno názor. „Rozhodli se tu informaci využít jako politický nástroj. Budou tvrdit, že se jedná o dílo sličného lidu. Chtějí les vypálit a vyhubit sněť ohněm.“

	„Tím sněť nevymýtí,“ vmísil se do hovoru Gwyn. „Vymýtí pouze les. Sněť je smrt a zkáza. Samotnou zkázu zahubit nelze, stejně jako nelze vyléčit jed jiným jedem.“

	Ťia vrhla na Gwyna další pohled, tentokrát tvrdý a přímý. „Je tedy sněť plodem vílí magie?“

	„S žádnou podobnou magií sličného lidu jsem se za svůj život nesetkal, a to žiji již dlouhou dobu,“ prohlásil Gwyn. „Tím netvrdím, že v tom král Prokletého dvora nemá prsty. Tento druh magie má ovšem démoničtější původ než kouzla z říše sličného lidu. Je ve své podstatě nepřirozený.“

	„Takže vypálením lesa se ničeho nedosáhne?“ zeptala se Diana.

	„Něčeho přece jen ano,“ připustil Gwyn. „Výsledkem bude vyhnání všech podsvěťanů, kteří nazývají Broceliándský hvozd domovem – všech víl a vlkodlačích smeček, jež tu žily po celé generace.“

	„Domnívám se, že je to záminka, první krok k vyhnání podsvěťanů z Idrisu,“ uvažovala Ťia. „Dearborn se chystá využít atmosféry strachu, která teď mezi nefilim zavládla, a prosadit přísnější zákony proti podsvěťanům. Věděla jsem, že se o to bude snažit, nicméně jsem nečekala, že ten svůj pokus zbavit Idris podsvěťanů podnikne tak brzy.“

	„Myslíte, že mu na to Spolek skočí?“ pochybovala Diana.

	„Obávám se, že ano,“ pravila Ťia neobvykle trpkým tónem. „Jeho členové se nechali natolik pohltit strachem a nenávistí, že ani nevidí, že ubližují sami sobě. Byli by schopní pustit se do otrávené večeře, kdyby věděli, že vedle nich hodují podsvěťané.“

	Diana se schoulila do sebe, aby se neroztřásla. „Tak co s tím můžeme dělat?“

	„Horác svolal schůzi, má se konat za dva dny. Poprvé na ní představí své plány veřejnosti. Lidé si tě váží – Wrayburnovi jsou hrdý rod a ty jsi udatně bojovala v Temné válce. Jistě je mezi námi víc takových, kdo se mu odváží vzdorovat. Zatím se spousta lidí bojí ozvat.“

	„Já se nebojím,“ ujistila ji Diana a neušlo jí, že na ni Gwyn vrhl vřelý, obdivný pohled.

	„Svět se dokáže tak rychle změnit,“ posteskla si Ťia. „Jeden den vypadá budoucnost růžově, hned nato se ale stáhnou mraky nenávisti a zpátečnictví, jako by je přivál vítr od nějakého neznámého moře.“

	„Byly tam odjakživa, Ťio,“ nesouhlasila Diana. „I když jsme před nimi zavírali oči. Vždycky visely na obzoru.“

	Ťia vypadala unaveně a Dianu napadlo, jestli sem konzulka přišla pěšky – zároveň však pochybovala, že by ji tolik vyčerpala pouhá tělesná námaha. „Jenom nevím, jestli dokážeme zmobilizovat tolik sil, abychom ty mraky zase rozehnali.“

	 

	„Tak fajn,“ prohlásil Kit. „Nejdřív vezmeme kancelářskou sponku a vyrobíme si z ní napínák.“

	„Cože si vyrobíme z čeho?“ Dru si zastrčila vlasy za uši a obrátila na Kita vyvalené oči. Oba seděli na jednom z dlouhých stolů v knihovně a mezi nimi ležel visací zámek a hromádka kancelářských sponek.

	Zoufale zaúpěl. „Neříkej mi, že nevíš, co je kancelářská sponka.“

	Dru se zatvářila uraženě. „Jasně že vím. Tohle.“ Ukázala na hromádku prstem. „Ale co s nima budeme dělat?“

	„Ukážu ti to. Jednu si vezmi.“

	Dru uchopila sponku.

	„Ohni ji do tvaru písmene L,“ radil jí. „Rovná část přijde nahoru. Tak, výborně.“ Obličej se jí zkroutil soustředěním. Na sobě měla černé tričko s nápisem ZE ZÁHROBÍ a obrázkem puklého náhrobního kamene.

	Kit vzal další sponku a úplně ji narovnal. „Tohle použiješ jako háček,“ vyložil jí. „Tomu, co držíš v ruce, se říká napínák.“

	„Dobře,“ přikývla. „A jak teda otevřu ten zámek?“

	Zasmál se. „Nespěchej. Vezmi si zámek do ruky – a teď si připravíš napínák a zastrčíš ho až na dno klíčový dírky.“

	Dru všechno provedla podle jeho pokynů. Z koutku úst jí čouhala špička jazyka – vypadala jako malá holčička zabraná do knihy.

	„Otoč napínákem ve směru, kterým se zámek normálně otáčí,“ pokračoval Kit. „Takže ne doleva – přesně tak. To je ono. A teď si vezmi do druhý ruky háček.“

	„Ne, moment –“ Zasmála se. „Já to nechápu.“

	„Tak já ti to ukážu.“ Zasunul do zámku druhou sponku a rejdil jí sem a tam ve snaze nadzvednout stavítka. Otec ho kdysi naučil stavítka napínákem jemně prozkoumat – tento zámek jich obsahoval pět – a on je teď začal drobnými pohyby opatrně nadzvedávat. „Teď otoč napínákem,“ vyhrkl tak náhle, že sebou Dru škubla. „Otoč jím doprava.“

	Poslechla ho a třmen zámku vyskočil z otvoru. Dru tiše vyjekla. „No to je boží!“

	Kit dostal chuť usmát se na ni – nikdy ho nenapadlo, že by mohl toužit po mladší sestře, nicméně bylo hezké moct někoho učit nové věci.

	„Umí tohle i Tibo?“ zeptala se.

	„To asi ne,“ odpověděl Kit, cvaknutím zavřel zámek a podal jí ho. „Ale nejspíš by se to rychle naučil.“ Podal jí háček a narovnal se. „Teď to zkus sama.“

	„To není fér,“ zaprotestovala.

	„Jinak než praxí se to nenaučíš.“ Tak to vždycky říkával Kitův otec.

	„Mluvíš jako Julián.“ Dru maličko vyprskla smíchy, hned se ale pustila do práce. Z nehtů na rukou se jí odlupoval černý lak. Zručnost, s jakou zacházela s napínákem a háčkem, udělala na Kita dojem.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že mi bude někdo tvrdit, že mluvím jako Julián Blackthorn.“

	Dru zvedla hlavu. „Ty víš, jak to myslím. Prostě to znělo tak taťkovsky.“ Otočila napínákem. „Jsem ráda, že jste s Tibem kamarádi,“ řekla znenadání. Kit měl pocit, jako by se mu zatetelilo srdce. „Víš jak, vždycky měl vedle sebe Livy, takže žádný jiný kamarády nepotřeboval. Oni dva byli jako klub, do kterýho není nikdo jinej zvanej, jenomže pak jsi přišel ty a najednou jsi tam byl s nima.“

	Odmlčela se, pořád se zámkem v ruce. Upírala na něj velké modrozelené oči lemované tmavými řasami, tolik podobné těm Livyiným.

	„Tak… promiň?“ pravil nejistě.

	„Nemusíš se omlouvat. Stejně jsem moc malá. Tibo by mě k sobě nikdy nepřibral, ani kdyby ses tady neobjevil ty.“ Pronesla to naprosto věcným tónem. „Juliána mám moc ráda. Je to… nejlepší táta ze všech. Můžu se spolehnout, že pro něj vždycky budu na prvním místě. Ale nejvíc jsem stejně vždycky obdivovala Tiba. Má v pokoji spoustu bezva věcí, zbožňujou ho zvířata, a navíc všechno ví –“

	Odmlčela se v půlce věty a zrůžověly jí tváře, do knihovny totiž právě vstoupil Tibo. Ještě mokré vlasy se mu měkce kroutily a Kit v sobě ucítil pomalé zhoupnutí, jako by se mu žaludek obrátil naruby. Usoudil, že si nejspíš přijde trapně, protože je Tibo nachytal, jak si o něm povídají.

	„Učím se otevírat zámky bez klíče,“ oznámila Dru.

	„Dobře.“ Tibo po ní zběžně přejel pohledem. „Já si teď ale musím promluvit s Kitem.“

	Kit chvatně sklouzl ze stolu a málem při tom smetl hromádku sponek na zem. „Dru si vedla fakt skvěle,“ řekl.

	„Dobře,“ zopakoval Tibo. „Ale musím s tebou mluvit.“

	„Tak mluv,“ vybídla ho Dru. Nástroje na otevírání zámků už odložila na stůl a teď si Tiba měřila zlostným pohledem.

	„To bys tu nesměla být,“ vysvětlil jí.

	Ačkoli bylo jeho přání zřejmé od samého začátku, Dru si uraženě odfrkla a seskočila ze stolu. Rázně vypochodovala z knihovny a práskla za sebou dveřmi.

	„To nebylo… ona přece…“ koktal Kit, nedokázal však větu dokončit. Nemohl přece Tibovi vynadat. Teď ještě ne.

	Tibo si rozepnul mikinu a rychle sáhl do vnitřní kapsy. „Musíme se na stínový trh vypravit dnes v noci,“ prohlásil.

	Kit rázem pustil všechno ostatní z hlavy. „Já mám ale na trh zakázáno vkročit. A předpokládám, že ty taky.“

	„Můžeme si u brány podat oficiální žádost,“ navrhl Tibo. „Četl jsem, že mezi civily se to tak někdy dělá. Stínové trhy taky mají brány, ne?“

	„Jo, mají. Brány jsou zřetelně označený. Ale neslouží k tomu, aby někomu bránily ve vstupu nebo v odchodu, jsou to spíš místa setkávání. A jasně, teoreticky si můžeš podat žádost k majiteli trhu, jenomže tím je v tomhle případě Barnabáš, kterej mě nenávidí.“

	Tibo zvedl ze stolu kancelářskou sponku a se zájmem si ji prohlížel. Kit si najednou všiml, že má Tibo na krku modřiny. Nevzpomínal si na ně, což ho poněkud udivilo, ale na druhou stranu – kdo by si všímal každé podlitiny na něčí kůži? Tibo k nim nejspíš přišel toho dne, kdy v Londýně bojovali s Mannanovými jezdci. „Bude stačit, když ho přesvědčíme, že je v jeho zájmu pustit nás dovnitř.“

	„A jak to hodláš provést? Nejsme zrovna přeborníci ve vyjednávání.“

	Tibo zvedl hlavu od kovové sponky, kterou právě narovnával, a obdařil Kita jedním ze svých vzácných úsměvů, jasných jako první ranní paprsky na vodní hladině. „Ty ano.“

	„Já –“ Kit si uvědomil, že se usmívá od ucha k uchu, a raději zmlkl. Odjakživa si liboval v uštěpačném tónu a nikdy neuměl přijímat komplimenty, jenže Tibo Blackthorn měl v sobě něco, co dokázalo Kitovi proniknout přímo do srdce a strhnout všechny pečlivě vystavěné zdi, které ho chránily a držely pohromadě. Napadlo ho, že tohle mají možná lidé na mysli, když říkají, že si připadají bezbranní.

	Tibo se zamračil, jako by si Kitova přihlouplého úsměvu nevšiml. „Problém je v tom,“ pokračoval, „že ani jeden z nás neřídí. Nemáme se na trh jak dostat.“

	„Ale vždyť máš iPhone,“ namítl Kit. „V Institutu se jich válí hned několik. Viděl jsem je.“

	„To ano,“ připustil Tibo, „ale jak –“

	„Představím ti jeden úžasnej vynález zvanej Uber,“ prohlásil Kit. „Změní ti to život, Tibo Blackthorne.“

	„Ach, Watsone,“ opáčil Tibo a strčil si sponku do kapsy. „Byť třeba sám nesvítíš, jsi vynikajícím vodičem světla.“

	 

	* * *

	 

	Diega překvapilo, že se je Gladstone chystá zamknout v knihovně. Nikdy se mu nezdálo, že by byla nějak zvlášť dobře zabezpečená. Teprve když se ocitli uvnitř za zamčenými dveřmi z masivních dubových desek a Diego zůstal bez svých zbraní a stély, začal si uvědomovat, jaké výhody může knihovna coby vězení skýtat.

	Místnost měla tlusté zdi a nebyla v ní žádná okna, až na prosklený strop, který se klenul vysoko nad podlahou. Po strmých stěnách se ke sklu nedalo vyšplhat a rozbít je a v dosahu nebylo nic, co by mohlo posloužit jako zbraň – Diega sice napadlo, že by mohli házet knihami nebo převrhnout stoly, jenže nemohl přijít na to, k čemu by jim to bylo dobré.

	Přistoupil ke Kieranovi, který seděl shrbený pod rozložitým stromem vyrůstajícím z podlahy. Kéž by sahal až ke stropu, pomyslel si Diego.

	Kieran se opíral o kmen. Dlaněmi si tlačil na oči, jako by se chtěl oslepit.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Diego.

	Kieran dal ruce dolů. „Omlouvám se.“ Zvedl k Diegovi pohled a ten si všiml, že má Kieran na lícních kostech obtištěné obrysy vlastních rukou.

	„Nic se neděje. Jsi zraněný. Najdu odsud cestu sám,“ odpověděl Diego s předstíraným nepochopením.

	„Ne, já se opravdu omlouvám,“ s námahou ze sebe vyrazil Kieran. „Já prostě nemohu.“

	„Co nemůžeš?“

	„Nemohu tomu uniknout. Vina mne svírá, jako bych se zapletl do sítě z trní. Jakkoli se pohnu, znovu mne rozdírá.“

	Kotlina ti dá pocítit stejnou bolest, jakou jsi způsobil druhým. „Nikdo z nás přece není bez viny,“ řekl Diego s myšlenkou na svoji rodinu, na Cristinu. „Každý někdy někomu ublížil, třeba i nechtěně.“

	„Ty tomu nerozumíš.“ Kieran vrtěl hlavou. Do čela mu spadl pramen vlasů, jehož stříbrná barva přecházela do tmavě modré. „Když jsem jezdil s divokým honem, byl jsem stéblo unášené větrem nebo vodou. Nemohl jsem dělat nic jiného než se držet jiných stébel. Věřil jsem, že nemám ve světě žádnou moc. Že na mně záleží tak málo, že nemohu ani pomáhat, ani ubližovat.“ Sevřel obě ruce v pěst. „Teprve nyní jsem pocítil Emminu bolest a Markův žal, bolest každého, komu jsem v honu ublížil, dokonce i Erekovu bolest, když umíral. Jak jsem ale mohl způsobit tolik bolesti, když všechny mé činy byly psány na vodu?“

	Z černého i stříbrného oka mu čišelo utrpení. Diego namítl: „Kierane, přece jsi na světě nezpůsoboval jen bolest. Problém je v tom, že Kotlina dobré skutky neukazuje, jsou v ní vidět jenom ty zlé.“

	„Jak to můžeš vědět?“ vykřikl Kieran. „Vždyť my dva se sotva známe –“

	„Vím to, protože znám Cristinu,“ přerušil ho Diego. „Cristina v tebe má důvěru. Pravou důvěru bez výhrad. Proč myslíš, že jsem přistoupil na to, že tě tady schovám? Protože ona věřila, že je v tobě dobro, a já věřil jí.“

	Zarazil se právě včas, aby toho neřekl příliš, přesto si ale všiml, že sebou Kieran při zmínce o Cristině trhl. Jeho další otázka vyvedla Diega z míry. „Jak jí mám znovu pohlédnout do tváře?“ zeptal se Kieran.

	„To ti tolik záleží na jejím mínění?“ podivil se Diego. Něco takového od Kierana nečekal. Přece Cristinu nijak zvlášť dobře neznal.

	„Víc než si umíš představit nebo můžeš uhodnout,“ ujistil ho Kieran. „Jak ses před ni dokázal znovu postavit ty, když ses zasnoubil se Zarou a zlomil jí srdce?“

	„To myslíš vážně?“ Diega se jeho slova dotkla. „Musíme o tom mluvit zrovna teď?“

	Kieran na něj upřel divoký pohled. Diego si povzdechl. „Ano, zklamal jsem Cristinu a přišel o její úctu – určitě tušíš, jaké to je zradit někoho, koho miluješ. Zklamat sám sebe.“

	„Ne tak docela,“ odpověděl Kieran s náznakem svého obvyklého suchého humoru. „Přece jen se mi nepřezdívá Dokonalý Kieran.“

	„Já si taky neříkám Dokonalý Diego!“ ohradil se Diego s pocitem, že se jejich rozhovor poněkud zvrhl. „Tak by si nechtěl říkat nikdo!“

	Ode dveří se ozval nějaký hluk. Oba se otočili, připravení čelit nebezpečí. Když se však dveře rozletěly, překvapený Diego zjistil, že na prahu stojí Divja.

	Vypadala, jako by právě vyvázla z nějaké šarvátky. Byla poškrábaná a celá od krve, v ruce však držela klíč od knihovny. „Na ošetřovně byl takový zmatek, že se mi podařilo vzít Gladstoneovi tohle,“ oznámila. „Nejspíš ale nemáme moc času, než si toho všimne.“

	Diego prošel kolem ní a vyklonil se ze dveří knihovny. Chodba byla prázdná. „Co se děje? Kde je Rayan?“

	„Snaží se zjistit, co vědí ostatní – všichni, kdo právě dorazili z Alicante a nepatří do Kohorty. Všem zabavili stély. Hned jak jste zachránili Kierana, Zara se vrátila portálem do Idrisu. A Gladstone se na ošetřovně stará o Samanthu,“ líčila Divja. „Pořád jenom křičí a křičí.“ Kousla se do rtu. „Je to vážně hrůza.“

	Kieran mezitím vstal, ačkoli se stále musel přidržovat kmene. „Měli byste oba utéct,“ prohlásil. „Zmizet odsud. Jdou jen po mně a vy se zbytečně vystavujete nebezpečí.“

	Divja na něj vrhla znechucený pohled. „U Anděla, co se namočil do té vody, tak by se samou obětavostí rozkrájel. Vílo, mně jsi nijak neublížil. Takže buď v klidu.“

	„Přidělal jsem ti starosti a obavy,“ namítl Kieran a upřel na ni pohled, který byl stejně znepokojený jako znepokojivý. „Strachovala ses, co by se mohlo tobě i ostatním stát, musela ses bát odplaty za to, že jsi mne ukrývala. Měla jsi strach o Rayana.“ Podíval se na Diega. „A ty –“

	„Ne.“ Diego zvedl ruku. „Nehodlám poslouchat o svých pocitech.“

	„Typický chlap,“ zavtipkovala Divja, přestože se jí nějak podezřele leskly oči. „Koukněte, musím vám říct ještě něco. Měli byste to slyšet oba. Než přinesli do ošetřovny Samanthu, zaslechla jsem Zaru a Gladstonea, jak se spolu něčemu smějí. Inkvizitor prý vyslal dva lovce stínů na sebevražednou misi do říše sličného lidu. Mají najít Černý spis.“

	„Jace a Clary?“ zeptal se nechápavě Diego. „To přece není sebevražedná mise.“

	„Ne. Emmu a Juliána Blackthorna. Odešli už včera.“

	„Ti by se na sebevražednou misi nevydali,“ namítl Kieran. „Julián by neopustil své bratry a sestry. Nikdy.“

	„Oni ale nevědí, že je to sebevražedná mise. Dearborn za nimi někoho poslal, aby je sledoval a zabil je dřív, než se stihnou vrátit.“

	„To je přece proti Zákonu.“ Nic lepšího Diega nenapadlo, a také si hned začal připadat směšně.

	„Horáci Dearbornovi na vašem Zákonu pranic nezáleží,“ řekl Kieran. Tváře se mu temně rděly. „Nezajímá ho nic než jeho vlastní cíle. Nefilim, kteří s ním nesouhlasí, pro něj nejsou o nic lepší než podsvěťané. Vidí v nich škodnou, kterou je třeba vyhubit.“

	„Kieran má pravdu,“ podpořila ho Divja. „Je to inkvizitor, Diego. Má moc změnit všechny zákony – a to tak, aby si mohl dělat, co se mu zlíbí.“

	„Musíme vyrazit,“ rozhodl Kieran. „Nemáme času nazbyt. Musíme to říct Blackthornovým, Markovi a Cristině –“

	„Všechny východy jsou hlídané,“ upozornila ho Divja. „Netvrdím, že nemáme žádné možnosti, ale budeme potřebovat Rayana a Gena a ostatní. Nemůžeme se Kohortě postavit sami. Zvlášť když nemáme stély. Potřebujeme všechno naplánovat…“

	„Na plánování nemáme čas –“ začal protestovat Kieran.

	Diego si náhle vzpomněl na Cristinu, na to, jakým způsobem psala o Kieranovi v dopise, v němž Diega žádala, aby ho ukryl. Na to, jak ji víly odmalička fascinovaly, jak oplakávala schválení Studeného míru a stále dokola Diegovi opakovala, že jsou víly v jádru dobré a jejich moc je součástí posvátné magie světa.

	„Kierane,“ vyhrkl Diego příkře. „Narodil ses jako princ sličného lidu. Tak jím tedy buď.“

	Kieran na něj vrhl divoký, zlověstný pohled. Dýchal přerývaně. Div ja se na Diega úkosem podívala, jako by se ho chtěla zeptat, co si myslí, že dělá, vtom však Kieran zvedl ruku a chytil se větve stromu.

	Zavřel černé i stříbrné oko. Místo obličeje měl bledou masku. Když zatnul zuby, listí stromu se rozševelilo, jako by se jím prohnal závan větru. Jako by strom někoho volal.

	„Co se děje?“ zašeptala Divja.

	Po stromě zdola nahoru a zase zpět přejelo jasné světlo – nebyl to jediný záblesk, nýbrž množství zářících jiskřiček. Začaly kroužit kolem Kierana, jako by zlatou barvou obkreslovaly jeho siluetu. Jeho vlasy získaly zvláštní zlatozelený odstín, jaký Diego ještě nikdy nevi děl.

	„Kierane –“ oslovil ho Diego.

	Kieran prudce vztáhl ruce vzhůru. Oči měl pořád zavřené a z úst se mu valila slova v jazyce, který Diego nikdy neslyšel. Přál si, aby tam byla Cristina. Jistě by tu řeč uměla přetlumočit. Kieran teď něco křičel a Diegovi se zdálo, že v jeho volání opakovaně slyší slovo „vichřice“.

	Vichřice? pomyslel si Diego. Není to –?

	„Někdo sem jde!“ vykřikla Divja. Přiskočila ke dveřím knihovny, zabouchla je a zamkla, u toho však kroutila hlavou. „Je jich strašně moc. Diego –“

	Vtom se skleněný strop rozletěl v střepy. Diego i Divja zalapali po dechu.

	Střešní okno rozrazil bílý kůň. Létající bílý kůň, pyšný a nádherný. Všude pršelo sklo, a tak se Diego skrčil pod nejbližší stůl a strhl s sebou i Divju. Kieran konečně otevřel oči. Zvednutou rukou přivítal Vichřici, jež se k němu snášela, hbitá jako šíp a lehká jako chmýří.

	„U Anděla,“ zašeptala Divja. „Jak já milovala poníky, když jsem byla malá!“

	Kieran se vyhoupl na hřbet Vichřice. Barva jeho vlasů se opět ustálila na běžném modročerném odstínu, celé jeho tělo však ještě sršelo energií. Když se pohnul, z dlaní mu skákaly jiskry. Napřáhl ruku k Diegovi a ten na jeho pokyn vylezl i s Divjou zpod stolu. Pod podrážkami jim křupalo sklo.

	„Pojďte se mnou,“ zvolal Kieran. Knihovnou se proháněl studený vítr a vzduch byl prodchnutý vůní Karpat a jezerní vody. Rozbité okno nad jejich hlavami odhalovalo nebe plné hvězd. „Zde nejste v bezpečí.“

	Divja však zavrtěla hlavou. Diego přemohl touhu utéct, která se v něm náhle přihlásila o slovo, a udělal totéž. „Zůstaneme tu a budeme bojovat,“ odpověděl. „Jsme lovci stínů. Nemůžeme se dát všichni na útěk a dopustit, aby se moci chopili ti nejhorší z nás. Musíme se jim postavit na odpor.“

	Kieran zaváhal, vtom se však dveře knihovny rozletěly dokořán. Dovnitř vpadl Gladstone s tuctem členů Kohorty. Všichni měli vytřeštěné oči.

	„Zastavte ho!“ vykřikl Gladstone a vymrštil ruku Kieranovým směrem. „Manueli, Anúši…“

	„Kierane, uteč!“ zařval Diego a Kieran zabořil ruce do hřívy Vichřice. Než stihl Manuel udělat jediný krok, vyrazili vzhůru. Diegovi se zdálo, že se na něj Kieran ještě naposledy ohlédl, než Vichřice proletěla rozbitým stropem a oba se proměnili v bílou šmouhu na nebi.

	Diego za sebou uslyšel kroky. Z protější strany místnosti ho pozorovala Divja. V očích měla slzy. Za ní stál její bratranec Anúš a svazoval jí ruce.

	„Tohle vás ještě bude mrzet,“ sykl Manuel se zjevným uspokojením Diegovi do ucha. „Pořádně mrzet, Rocío Rosalesi.“

	Vzápětí všechno pohltila tma.

	 

	Emma se vyhoupla za Nene na hřbet šedáka a Julián seděl za Fergusem, takže si ani nemohli promluvit. Projížděli pod zelenými stromy, zlatavá kopí slunečních paprsků pronikající skulinami v korunách s postupujícím dnem tmavla a získávala bronzový nádech a v Emmě mezitím vřela krev.

	Potřebovala mluvit s Juliánem, potřebovala s ním probrat, co podniknou, až dojedou na Zakletý dvůr. Co řeknou královně? Jak se ze dvora dostanou? Co od ní vlastně chtějí?

	Zároveň s ní cloumal takový vztek, že mluvit s Juliánem bylo to poslední, na co měla pomyšlení – jak se opovažuje tajit před ní tak podstatnou část plánu? Jak mohl dopustit, aby se trmácela po říši sličného lidu v mylném domnění, že sledují určitý cíl, když se přitom chystali udělat něco úplně jiného? Někde vzadu v její hlavě se neodbytně ozýval jakýsi hlásek, který jí chladně našeptával: Jestliže ti to neřekl, je to jedině proto, že věděl, že bys s jeho plánem nesouhlasila. Ať už byl ten plán jakýkoli, bylo nasnadě, že se Emmě nebude líbit.

	A ještě hlouběji, v tom úplně nejzasutějším koutku své mysli, jehož hnutí sotva dovedla vyjádřit slovy, věděla, že nebýt onoho kouzla, Julián by jí nikdy nic takového neprovedl, protože nepatřila k lidem, s nimiž měl Julián ve zvyku manipulovat nebo jim lhát. Byla součástí rodiny, chráněného kruhu, a proto mu také všechny lži a intriky odpouštěla – nikdy se zatím nestala jejich terčem. Vždycky bývaly namířené na jejich nepřátele. Ten Julián, který musel lhát a manipulovat, byl fiktivní postava stvořená vyděšeným chlapcem, aby ochránil své blízké. Co když ale kouzlo způsobilo, že se tato postava najednou stala skutečnou? Co když teď byla Juliánovou pravou tváří?

	Mezitím nechali les daleko za sebou a vyjeli doprostřed zelených luk, na nichž nebyly patrné žádné známky osídlení. Všude, kam oko dohlédlo, se prostíraly zelené travnaté pláně pročesávané větrem a poseté trsy modrých a nachových kvítků. V dálce se rýsovaly fialové hory. Přímo před nimi se jako zelená příbojová vlna zvedal kopec, a když se na jeho úpatí objevilo mohutné ústí mramorové chodby, Emma úkosem pohlédla na Juliána.

	Věděla, že se v říši sličného lidu všechno neustále mění a máloco vypadá dvakrát za sebou stejně. Když posledně vstupovali na Zakletý dvůr skrze kopec, museli projít úzkou chodbou. Nyní naopak projeli pod elegantní bronzovou branou zdobenou ornamenty s koňmi vzepjatými na zadních. Nene a Fergus sesedli jako první a po nich seskočila na mramorovou podlahu i Emma. Teprve teď si všimla, že otěže koní převzaly drobounké létající víly s modrými, červenými a zlatými křídly.

	Koně vedení bzučícími skřítky za klapání kopyt odešli. „Takovej skřítek by se mi ráno hodil, mohl by mi zaplést vlasy,“ prohodila Emma k Nene a ta jí odpověděla záhadným úsměvem. Emmu vyvádělo z míry, jak moc se Nene podobá Markovi – měla stejné vlnité vlasy, tak světlé, že byly skoro bílé, a útlé kosti.

	Fergus přimhouřil oči. „Můj syn si vzal podobně maličkou vílu za ženu,“ prohlásil. „Ať vás ani nenapadne klást mi na toto téma dotěrné otázky.“

	Julián povytáhl obočí, ale nic neřekl. Nene a Fergus zamířili z mramorové místnosti do klikaté hliněné chodby, jež se zavrtávala do nitra kopce, a Julián s Emmou se bok po boku vydali za nimi.

	„Koukám, že všechno klape přesně podle tvýho plánu,“ pravila chladně Emma, aniž by se na Juliána podívala. Přesto ho vedle sebe cítila, z jeho těla k ní sálalo povědomé teplo. Její parabátai, kterého by poznala i se zacpanýma ušima a poslepu. „Pokud to byla lež, že máš u sebe Černej spis, tak jsme oba v pěkný bryndě.“

	„Nelhal jsem,“ vysvětlil jí. „Kousek od londýnského Institutu bylo copycentrum. Však uvidíš.“

	„Ale my jsme přece z Institutu neměli odcházet, Juliáne –“

	„Byla to nejlepší možnost,“ nenechal ji domluvit Julián. „Možná jsi ještě moc rozrušená, než abys to mohla pochopit, ale tohle je nejlepší cesta k dosažení našeho cíle.“

	„A jak to hodláš provést?“ sykla Emma. „Proč chodit za královnou Zakletýho dvora? Nemůžeme jí věřit o nic víc než Horácovi nebo Annabel.“

	Juliánovy oči se zatřpytily jako polodrahokamy zasazené do stěn dlouhého tunelu. Po stranách se blyštěly ozdobné pruhy vykládané jaspisem a křemenem. Kráčeli teď po naleštěných dlaždicích z mléčně zelenobílého kamene. „S nedůvěrou vůči královně můj plán počítá.“

	Emmu popadla chuť kopnout si do stěny. „Ty bys ale v první řadě žádnej plán, co počítá s královnou, mít neměl, chápeš? Kvůli její zradě musíme všichni nést důsledky Studenýho míru.“

	„Taková předpojatost vůči vílám,“ poznamenal Julián a sklonil se, aby mohl projít šedým krajkovým závěsem. „Překvapuješ mě.“

	Emma rázně vstoupila za ním. „S vílama jako takovejma to nemá co dělat. Ale královna je pěkná… zdravím, Vaše Veličenstvo!“

	A sakra. Šedý závěs, jímž právě prošli, očividně zastíral vchod přímo na královnin dvůr. Na trůnu uprostřed sálu seděla samotná královna a měřila si Emmu chladným pohledem.

	Komnata vypadala stejně jako naposledy, jako by se tudy před lety prohnal požár a nikdo se příliš nenamáhal s úklidem škod. Podlahu tvořily zčernalé, rozpukané mramorové dlaždice. Trůn byl ze zašlého bronzu a jeho opěradlo korunované širokým vějířem spirálových ozdob čnělo vysoko nad královninu hlavu. Ve stěnách byly tu a tam vidět hluboké vrypy, jako by z nich nějaká obrovská šelma drápy vytrhala kusy mramoru.

	Královna vypadala jako kostra obalená plameny. Z živůtku bohatě zdobených zlatomodrých šatů jí vystupovaly ostré klíční kosti a dlouhé holé paže měla tak vychrtlé, že připomínaly větvičky. Celou ji obklopovala hustá hříva sytě rudých vlasů, splývajících ve vlnách krve a ohně. V úzké bledé tváři jí svítily modré oči, žhnoucí jako plynové plameny.

	Emma si odkašlala. „Královna je pěkná krasavice,“ dokončila větu. „Přesně to jsem se chystala říct.“

	„Takové neformální pozdravy nehodlám trpět, Emmo Carstairsová,“ ohradila se královna. „Rozumíš?“

	„Byli přepadeni na cestě,“ ozvala se Nene. „Poslali jsme vám vzkaz po skřítcích –“

	„Ano, já vím,“ přerušila ji královna. „To ovšem neomlouvá jejich neurvalost.“

	„Myslím, že se ta světlovlasá chystala nazvat královnu mouchou,“ pošeptal Fergus Nene a ta mu odpověděla podrážděným úšklebkem, jaký se u vílích dvořanů jen tak nevidí.

	„Přesně tak,“ spěšně souhlasila Emma.

	„Poklekněte,“ obořila se na ně královna. „Poklekněte, Emmo Carstairsová a Juliáne Blackthorne, a prokažte mi patřičnou úctu.“

	Emma cítila, jak se jí automaticky zvedá brada, jako by ji někdo vytahoval na šňůrce. „Jsme nefilim,“ odpověděla. „Před nikým si neklekáme.“

	„Protože nefilim kdysi kráčeli po zemi jako obři nadaní silou tisíce mužů?“ V královnině hlase zazněl výsměšný tón. „Jak hluboko mohou mocní klesnout.“

	Julián udělal krok směrem k trůnu. Královna si ho od hlavy k patě změřila hodnotícím, vypočítavým pohledem. „Záleží vám víc na prázdném gestu, nebo na tom, co doopravdy chcete?“ zeptal se.

	Královně zasvítilo v modrých očích. „Naznačuješ mi, že máš něco, co doopravdy chci? Dobře si to rozmysli. Touhy panovníků nebývá snadné uhodnout.“

	„Mám Černý spis mrtvých,“ oznámil Julián.

	Královna se zasmála. „Slyšela jsem, že jsi jej pozbyl,“ odpověděla. „Společně se životem tvé sestry.“

	Julián zbledl, avšak v obličeji se mu nepohnul ani sval. „Nikdy jste neupřesnila, o jakou podobu Černého spisu stojíte.“ Před překvapenými zraky královny a Emmy zašátral v batohu a vytáhl z něj štos bílých papírů. Podél levého okraje byly vyražené díry a celé to drželo pohromadě díky silným plastovým páskům.

	Královna se opřela zády a její ohnivě rudé vlasy zazářily na pozadí tmavého kovu trůnu. „Toto není Černý spis.“

	„Myslím, že až si ty stránky prohlédnete, dáte mi za pravdu,“ ujistil ji Julián. „Knihu tvoří soubor slov, jež obsahuje, nic víc. Vyfotil jsem si všechny stránky Černého spisu na mobil a nechal je v copycentru vytisknout a svázat.“

	Královna naklonila hlavu na stranu a na čele se jí zaleskla úzká zlatá korunka. „Nejsem obeznámena s kouzly a obřady smrtelníků,“ pravila ostrým, pronikavým hlasem. Emmě se zdálo, že za královniným tu posměšným, tu zase rozesmátým pohledem krátce zahlédla její skutečnou podobu a to, co by se stalo, kdyby jí někdo zkřížil cestu, a přeběhl jí mráz po zádech. „Nehodlám se nechat ošálit ani zesměšnit, Juliáne Blackthorne, a nevěřím tvým zákeřným úskokům. Nene, vezmi od něj tu knihu a prohlédni ji!“

	Nene postoupila o krok vpřed a natáhla ruku. Ve stinných koutech místnosti se něco pohnulo – Emma si uvědomila, že kolem stěn stojí vílí stráže v šedých uniformách. Nebylo divu, že jí s Juliánem dovolili vstoupit, aniž jim odebrali zbraně. Komnatu střežilo dost možná padesát stráží a další čekaly v podzemních chodbách.

	Dej Nene tu knihu, Juliáne, pomyslela si a on svazek skutečně bez námitek odevzdal. Klidně sledoval, jak si jej Nene prohlíží a její oči kloužou po stránkách. Nakonec prohlásila: „Musí to být dílo velice zručného kaligrafa. Všechny tahy vypadají přesně tak, jak si je pamatuji.“

	„Zručného kaligrafa jménem Copy General,“ zamumlal Julián, ale Emma se na něj neusmála.

	Královna dlouhou dobu mlčela. Všichni čekali, až promluví, a ticho narušovalo jen ťukání jejího pantoflíčku o podlahu. Nakonec řekla: „Není to poprvé, kdy jsi mne postavil před nelehké rozhodnutí, Juliáne Blackthorne, a předpokládám, že ani naposledy.“

	„Nic složitého na tom není,“ namítl Julián. „Je to Černý spis. A vy jste slíbila, že když vám přineseme Černý spis, pomůžete nám.“

	„Ne tak docela,“ zarazila ho královna. „Vzpomínám si, že jsem učinila jisté sliby, některé z nich však již nemusejí platit.“

	„Žádám vás, abyste si vzpomněla, že jste nám přislíbila pomoc,“ naléhal Julián. „Žádám vás, abyste nám tady v říši sličného lidu pomohla najít Annabel Blackthornovou.“

	„Vždyť jsme sem stejně přišli kvůli tomu, abychom ji našli,“ upozornila ho Emma. „Nepotřebujeme, aby nám pomáhala tahle… tahle… osoba.“ Vrhla na královnu zlostný pohled.

	„Máme mapu, která pořádně nefunguje,“ připomněl jí Julián. „Královna má po celé říši zvědy. Hledání Annabel by nám mohlo trvat několik týdnů. Mohli bychom tu zabloudit a mezitím by nám došlo jídlo. Kdežto královna nás může zavést přímo k ní. V téhle zemi se nestane nic, o čem by nevěděla.“

	Královna se ušklíbla. „A co budete od Annabel chtít, až ji najdete? Ten druhý Černý spis?“

	„Ano,“ odpověděl Julián. „Tento výtisk si můžete nechat vy. Originál Černého spisu si potřebuju odnést s sebou do Idrisu, abych Spolku dokázal, že už není v rukou Annabel Blackthornové.“ Odmlčel se. „A taky toužím po pomstě. Po obyčejné, prosté pomstě.“

	„Na pomstě není nic obyčejného ani prostého,“ podotkla královna, v jejích očích se však mihl náznak zájmu.

	Jestli toho královna tolik ví, proč prostě Annabel nezabije a Černý spis si sama nevezme? napadlo Emmu. Kvůli tomu, že je do té záležitosti zapletený Prokletý dvůr? Raději ale nic neříkala – bylo zřejmé, že se její a Juliánovy názory na královnu rozcházejí.

	„Předtím sis přál celou armádu,“ pokračovala královna. „Nyní toužíš jen po tom, abych ti našla Annabel?“

	„Je to pro vás výhodnější,“ opáčil Julián a Emmě neušlo, že neodpověděl prostě „ano“. Evidentně toho chtěl od královny víc.

	„Možná, nicméně v záležitosti té knihy se nemohu rozhodnout hned,“ pravila královna. „Nejprve ji nechám prohlédnout znalcem. A než se tak stane, musíte setrvat na mém dvoře.“

	„Ne!“ protestovala Emma. „Na žádnej časově neohraničenej pobyt v říši nepřistoupíme.“ Otočila se k Juliánovi. „Tohle je jejich klasická past! Časově neohraničený pobyty!“

	„Já na vás dva dohlédnu,“ ozvala se nečekaně Nene. „Kvůli Markovi. Dohlédnu na vás a dám pozor, aby se vám nestalo nic zlého.“

	Královna probodla Nene nepřátelským pohledem a pak se znovu podívala na Emmu a Juliána. „Co tomu říkáte?“

	„Já nevím,“ zdráhal se Julián. „Tu knihu jsme vykoupili krví a obrovskou ztrátou. A teď ještě máme čekat –“

	„No tak dobrá,“ přerušila ho královna a Emma v jejích očích spatřila překvapivý záblesk dychtivosti. Že by po té knize toužila víc, než si Emma doposud myslela? „Na důkaz mých dobrých úmyslů splním jednu část svého slibu. Povím ti, jak přetnout určitý druh pout, Juliáne. Ale jen tobě, jí ne.“ Ukázala na Emmu. „Tak naše dohoda nezněla.“

	Emma slyšela, jak se prudce nadechl. Pomyslela si, že Juliánovy city k ní jsou možná ochromené, po tomhle však z nějakého důvodu stále prahne. Toužil se dozvědět, jak zlomit jejich pouto. Možná to bylo instinktivní přání, stejně jako předtím jeho potřeba chránit Tiba, jakýsi hluboko zakořeněný pud sebezáchovy.

	„Nene,“ pokračovala královna. „Doprovoď prosím Emmu do ložnice, již obývala při své minulé návštěvě dvora.“

	Fergus zavrčel. To jeho pokoj Emma s Juliánem posledně zabrali.

	Nene přistoupila ke královně, položila jí k nohám výtisk Černé knihy a pak pozpátku došla až k Emmě.

	Královna roztáhla rudé rty do úsměvu. „Julián a já zůstaneme zde a promluvíme si v soukromí,“ prohlásila. „Stráže, nechte mne o samotě. Tedy nás.“

	„Nemusím odcházet,“ ozvala se Emma. „Vím, o co tady jde. O zlomení všech pout parabátai. Nepotřebujeme o tom nic slyšet. Nic takovýho neuděláme.“

	Královna na ni vrhla pohrdavý pohled. „Hlupačko,“ osopila se na Emmu. „Zřejmě si myslíš, že chráníš něco posvátného. Něco dobrého.“

	„Je mi jasný, že vy něco takovýho nemůžete pochopit,“ odsekla Emma.

	„Co bys ale řekla tomu,“ pokračovala královna, „kdybych ti prozradila, že v srdci pouta parabátai tkví cosi zkaženého. Jed. Skrývá se v něm temnota, jež se může směle měřit s jeho blahodárnou silou. Existuje pádný důvod, proč se do sebe dva parabátai nesmějí zamilovat, a ten důvod je mnohem zrůdnější, než si umíš představit.“ Když se usmála, její ústa se zaleskla jako otrávené jablko. „Runu parabátai vám nedaroval Anděl, nýbrž lidé, a lidé jsou omylní. Runu i obřad stvořili David Mlčenlivý a Jonathan Lovec stínů. Domníváš se snad, že se to obešlo bez následků?“

	Královna měla pravdu a Emma to věděla. Runa parabátai nepocházela z Šedé knihy. Totéž však platilo i o runě spojení, již stvořila Clary, a ta byla přitom považována za jednoznačně prospěšnou.

	Královna překrucovala pravdu podle svého, jako obvykle. Oči, kterýma upřeně hleděla na Emmu, připomínaly kusy modrého ledu. „Vidím, že mi nerozumíš,“ dodala. „Jednou však pochopíš.“

	Než mohla Emma něco namítnout, Nene ji vzala za paži. „Pojď,“ zamumlala. „Dokud je královna v dobré náladě.“

	Emma se rychle podívala na Juliána. Nehnul se ze svého místa, stál se zády rovnými jako pravítko a upřeně hleděl na královnu. Emma věděla, že by měla něco říct. Měla by protestovat, varovat ho, aby neposlouchal královniny lži, vysvětlit mu, že to přece nejde, že nemají právo rozbít všechna pouta parabátai na světě, ať je v sázce cokoli.

	Ani kdyby je to opravdu mělo osvobodit. Ani kdyby jí to mělo Juliána vrátit.

	Nic z toho však ze sebe nedokázala vypravit. Beze slova se přidala k Nene a vyšla z královniny komnaty.
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	NA ŘADĚ DIVNÝCH OLTÁŘŮ

	Pohled na stínový trh připadal Kitovi tak důvěrně známý, že se mu sevřelo srdce. Byl typický losangeleský večer – hned po západu slunce se ochladilo a po prázdné parcele, na níž se rozkládal trh, se proháněl studený vítr, který rozezníval vílí zvonky zavěšené v rozích prodejních stánků z bílé plachtoviny.

	Tibo celou cestu na zadním sedadle auta přivolaného přes Uber jen stěží potlačoval vzrušení, a aby se rozptýlil, vyhrnul Kitovi rukáv a nanesl mu několik run, přesněji řečeno tři: runu nočního vidění, runu hbitosti a runu talentu, o níž Tibo tvrdil, že mu dodá na přesvědčivosti. Řidič je vysadil v Kendall Alley a teď už stáli na okraji tržiště. Oba se oblékli co nejcivilněji – měli na sobě džíny, mikiny na zip a kotníkové boty.

	Tibo však v sobě lovce stínů nezapřel. Jako lovec stínů stál, chodil i vypadal, a na jemné kůži na krku a zápěstích mu byly dokonce vidět runy. Kromě toho měl ruce poseté modřinami, k jakým by mohl mladý civil přijít jedině tak, že by se stal členem nelegálního boxerského klubu.

	I kdyby si je ale zakryl, stejně by to nepomohlo. Lovce stínů vždy spolehlivě prozradila aura andělského původu, která jako by jim vzlínala z pórů. Kit přemýšlel, jestli už je cítit i z něj.

	„Žádnou bránu tu nevidím,“ prohlásil Tibo se zakloněnou hlavou.

	„Brány jsou… spíš metafyzický. Nehmotný,“ vysvětlil mu Kit. Mířili k části trhu, kde se prodávaly kouzelné nápoje a amulety. Stánek obsypaný rudými, růžovými a bílými květy růží nabízel kouzla lásky. V dalším stánku se zelenobílou markýzou prodávali předměty pro štěstí a v perleťově šedém stánku ověšeném krajkovými závěsy, jež skýtaly soukromí, bylo k dostání zboží o něco méně bezpečného rázu. Nekromancie i magie smrti byly na trhu zakázané, na dodržování pravidel se však nijak zvlášť přísně nedohlíželo.

	O nedaleký sloup pouličního osvětlení se opíral púka a kouřil cigaretu. Z úzkých osvětlených uliček trhu za hlídačovými zády vábilo Kita volání: „Přistupte blíž!“ Nesl se odtud křik mnoha hlasů, chřestění a cinkání šperků, vůně koření a vonných tyčinek. Kita zaplavil stesk smíšený s obavami – koutkem oka se letmo podíval na Tiba. Zatím na trh nevstoupili. Vzpomínal Tibo, jak to pro něj bylo těžké na londýnském trhu, jak se začal potit a propadl panice, protože kolem něj bylo moc hluku, moc světla, moc napětí, moc všeho?

	Měl chuť se Tiba zeptat, jestli je v pořádku, ale věděl, že o to druhý chlapec nestojí. Tibo upřeně zíral na trh, celý nedočkavý a zvědavý. Kit se otočil k púkovi.

	„Strážce brány,“ oslovil ho. „Žádáme o vpuštění na stínový trh.“

	Tibův pohled zpozorněl. Púka byl vysoký, tmavý a hubený a dlouhé vlasy mu žíhaly bronzové a zlaté prameny. Na sobě měl fialové kalhoty a byl bosý. Sloup, o který se opíral, stál mezi dvěma stánky a účinně bránil ve vstupu na trh.

	„Kit Rook,“ pravil púka. „Jaká čest, že si mě pamatuje někdo, kdo nás opustil, aby mohl přebývat po boku andělů.“

	„On tě zná,“ zamumlal Tibo.

	„Zná mě celej stínovej trh,“ upřesnil Kit a doufal, že tím na Tiba udělá dojem.

	Púka típl cigaretu, z níž se linul odporně nasládlý pach spálených bylin. „Heslo,“ houkl na ně.

	„Ani náhodou,“ odmítl Kit. „Stejně ti jenom přijde zábavný nutit lidi, aby to říkali.“

	„Co aby říkali? Jak zní heslo?“ chtěl vědět Tibo.

	Púka se zazubil. „Počkej tady, Kite Rooku,“ nařídil a vmžiku splynul se stíny, jimiž se trh hemžil.

	„Jde pro Halea,“ řekl Kit a snažil se při tom, aby na něm nebyla znát nervozita.

	„Vidí nás?“ zeptal se Tibo. Pozorně sledoval, jak se nepřehledným mumrajem stínového trhu proplétají podsvěťané, čarodějnice a další rozliční příslušníci magického podsvětí. „Myslím zevnitř.“

	Kit si pomyslel, že mají výhodnou pozici, bylo to jako stát ve tmě za oknem osvětlené místnosti. A ačkoli by Tibo možná nepoužil stejná slova, nejspíš to vnímal stejně jako Kit.

	„Pokud nás vidí, nikdy by to nedali najevo,“ odpověděl.

	Tibo se k němu zničehonic obrátil. Přejel pohledem po Kitově uchu a lícní kosti a jeho očím se těsně vyhnul. „Watsone –“

	„Kit Rook a Tibo Blackthorn,“ zaburácel ze tmy nějaký hlas. Byl to majitel trhu Barnabáš Hale. „I když vlastně předpokládám, že Kit Rook a Tibo Blackthorn doopravdy nejste, protože ti by nikdy neudělali takovou hloupost, že by se tu ukázali osobně.“

	„To znělo jako kompliment,“ řekl Tibo s upřímně překvapeným výrazem.

	„Jasně, třeba to nejsme my,“ připustil Kit. „Možná že jsme ta bonboniéra, kterou jste si v náhlým rozmaru objednal.“

	Hale se rozmrzele zamračil. Vypadal stejně jako vždycky: podsaditá postava, šupinatá kůže a hadí oči se štěrbinami zornic. Na sobě měl proužkovaný oblek, který musel podle Kita projít poměrně zásadními úpravami, většina lidských bytostí totiž neměřila na výšku i na šířku jeden metr.

	S Halem se vrátil i púka. Beze slova se znovu opřel o sloup lampy a upřel na ně třpytivé tmavé oči.

	„Dokaž, že jsi Kit Rook,“ poručil mu Hale. „Jak zní heslo?“

	„Ještě jednou, neřeknu. Nikdy to nevypustím z pusy,“ prohlásil Kit.

	„A jak tedy zní?“ dožadoval se odpovědi Tibo.

	„Prostě nás pusťte dovnitř,“ řekl Kit. „Nepřišli jsme dělat problémy.“

	Hale se řezavě zasmál. „Tak vy jste nepřišli dělat problémy? Vy dva? To si snad ze mě utahujete. Víte, jakou spoušť jste napáchali v Londýně? Ničili jste majetek, útočili na prodejce a ty,“ ukázal na Tiba, „jsi zdemoloval podstatnou část veškerého vílího zboží. Mám vás obou plné zuby. Táhněte pryč.“

	„Vyslechněte mě,“ požádal ho Kit. „Pamatujete si na tu vílu, co vypálila půlku trhu, a vy jste ji stejně za rok vzali zpátky, protože měla v zásobě tunu slepičích zubů? Vzpomínáte na toho vlkodlaka a jeho lamu a na to, co všechno navyváděl? A stejně nedostal zákaz vstupu, protože uměl zajistit stabilní dodávku jin fenu.“

	„Kam tím míříš?“ otázal se Hale. Povzdechl si. „Panebože, kdybych si tak aspoň mohl zapálit doutník. Musel jsem toho nechat.“

	„Hlavní zásada trhu mluví jasně,“ prohlásil Kit. „Možný je všechno, hlavně když se na tom dá vydělat. No ne?“

	„Jistě,“ připustil Hale. „A proto jsme taky tolerovali Johnnyho Roo ka. Tolerovali jsme vás, protože o vás ještě nevěděli lovci stínů. Jenomže teď o vás vědí a je jen otázkou času, kdy zjistí, co jsi doopravdy zač –“

	„Co to má znamenat?“ přerušil ho Tibo. Zvedl se vítr, takže mu vlasy vlály kolem hlavy jako fábory.

	„Nic není zadarmo,“ odbyl ho Hale podrážděným tónem člověka, který toho prozradil příliš a zároveň si chce dát doutník, jenže nemůže. „A kromě toho, tvoje peníze jsou tu k ničemu, Rooku.“ Mávl rukou Tibovým směrem. „Možná bych ve správných kruzích něco utržil tady za tvého hubeného kamaráda, ale stejně by to nestačilo.“

	„A kolik by to tak teoreticky mohlo být?“ zajímal se Tibo.

	Hale se zamračil. „Ne tolik, kolik bych dostal za Emmu Carstairsovou – nebo ještě lépe za její hlavu.“

	Tibo zpopelavěl. Kit přímo cítil, jak se Tibo rozpomíná, že stínový trh dokáže být opravdu nebezpečný. Stejně jako celý jejich plán.

	Kitovi zatrnulo, že se mu situace vymyká z rukou. „Žádný hlavy neprodáváme. Podívejte, pane Hale, můj otec nikomu nevěřil. To přece víte. Poschovával svoje nejcennější zboží po celým Los Angeles. Zakopal ho na místech, kde by ho podle něj nikdo nenašel.“

	„Poslouchám,“ řekl Hale.

	Kit věděl, že teď přijde nejošemetnější část jednání. „Jedna z těch věcí je přímo tady na stínovým trhu. Výtisk Rudýho svitku čárů a kouzel vykládanej rubínama.“

	Púka ze sebe vyrazil dlouhé tiché hvízdnutí.

	„Nejenže vám ho můžu dát, ale dokonce to udělám zadarmo,“ pokračoval Kit. „Stačí, když nás vpustíte na stínovej trh. Prostě volnej ob chod.“

	Hale lítostivě zavrtěl hlavou. „Teď bych si ten doutník dal ještě o to víc, na oslavu,“ prohlásil. „Tu knihu jsem už dávno našel, kluku jeden pitomá. Když mantidi zabili tvého tátu, rozkopali jsme zem pod jeho stánkem.“ Otočil se k odchodu, pak se zarazil a ještě se ohlédl přes rameno. Jeho bílá šupinatá kůže se leskla v měsíčním svitu. „Ukousli jste si moc velké sousto, pánové. Zmizte z podsvěta, dřív než vás někdo odpraví. A ten někdo bych klidně mohl být já.“

	Mezi rty se mu mihl rozeklaný hadí jazyk a on si jím olízl rty. Kit s odporem ucukl a Hale se mezitím vrátil na trh a splynul s davem.

	Kit se neodvažoval pohlédnout na Tiba. Neúspěch jako by mu vyrazil dech a žaludek se mu obracel úděsem a studem. „Já…“ spustil.

	„Měl jsi mi prostě říct heslo,“ ozval se púka.

	Kitovi došla trpělivost, a tak hlídači ukázal vztyčený prostředníček. „Tady máš heslo.“

	Tibo se přidušeně zasmál a chytil Kita za rukáv. „Tak pojď,“ řekl. „Radši odtud zmizíme.“

	 

	„S hrdostí vám oznamuji,“ prohlásil Horác Dearborn, „že navrhovaný registr podsvěťanů je připraven k zavedení do praxe.“

	Zašumění, jež se prohnalo řadami nefilim sedících v síni Rady, bylo těžko čitelné. Dianě znělo jako řev divokého zvířete, které odhání od své kořisti jinou šelmu.

	Horác stál s rukama založenýma za zády a samolibě se usmíval. Po jeho levici se naparovala Zara ve slavnostní uniformě centurionky, s copy omotanými kolem hlavy. Po inkvizitorově pravici stál Manuel s okázale neutrálním výrazem v obličeji, i když z očí mu čišela škodolibost. Vypadali jako hrůzostrašná parodie na rodinný portrét.

	„Všechny Instituty dostanou krátkou lhůtu na zaregistrování všech podsvěťanů z dané oblasti,“ vysvětloval Horác. „Ředitelé Institutů budou muset během několika týdnů od chvíle, kdy tento zákon vstoupí v platnost, splnit stanovenou registrační kvótu, která bude vycházet z našich informací o početnosti místních populací podsvěťanů.“

	Diana seděla na svém místě a inkvizitorova slova se na ni valila v děsivých vlnách. Nemohla se ubránit pohledu na Ťiu, usazenou ve vysokém dřevěném křesle na okraji pódia. Její obličej připomínal strnulou masku. Dianu napadlo, zda není Horácův návrh ještě extrémnější než to, čeho se Ťia původně obávala.

	„A co když podsvěťané odmítnou?“ vykřikl někdo z publika.

	„Pak budou zbaveni veškeré ochrany, kterou jim poskytují Dohody,“ odpověděla Zara a Dianě přeběhl mráz po zádech. Odejmutí práva na ochranu plynoucího z Dohod znamenalo, že lovec stínů může na ulici zcela bezdůvodně zabít podsvěťana a neponese za to žádné následky. „Chápeme, že to bude pro Instituty velká zátěž, ale pro dobro všech lovců stínů je zásadní, aby všichni odvedli svoji práci.“

	„Každý zaregistrovaný podsvěťan dostane přidělené číslo,“ pokračoval Horác Dearborn. „Pokud některý lovec stínů z nějakého důvodu kdekoli zastaví podsvěťana, může ho požádat, aby se tímto číslem prokázal.“

	V místnosti to znovu zašumělo, tentokrát už o poznání více znepokojeně.

	„Můžete si to představit jako takový doklad totožnosti,“ ozval se Manuel. „K tomuto kroku nás vedl především důraz na bezpečnost a potřeba získat přehled o pohybu osob.“

	„Ať k tomu něco řekne konzulka!“ zvolala z publika Carmen Delgadová Mendozová, ředitelka Institutu v Mexico City. Byla to Cristinina matka a své dceři se do značné míry podobala.

	Horác vypadal rozmrzele. Technicky vzato měl jako navrhovatel nového zákona dostat volný prostor a právo hovořit po určitou dobu bez přerušení. Dianě připadalo, že mluví už několik let.

	Nepřátelsky pokynul Ťie a ta křečovitě stiskla opěrky křesla. „Podle mého názoru je tento zákon špatný nápad,“ oznámila. „Podsvěťané s ním nebudou souhlasit, budou jej ze strany lovců stínů považovat za přehnaný. Navodí to atmosféru všeobecné nedůvěry.“

	„To proto, že jim nevěříme,“ prohodil Manuel. Ze vzdáleného konce místnosti zazněl výbuch smíchu.

	Diana už to nemohla vydržet. Vstala ze svého místa. „Mám na inkvizitora otázku!“

	Horác na ni pohlédl přimhouřenýma očima. „Na dotazy bude čas později, Diano.“

	Dianě se nelíbilo, s jakým důrazem vyslovil její jméno. Jako by se mu hnusilo. Zara nejspíš svému otci navykládala o Dianě hotovou snůšku lží, protože ji jednou Diana ponížila před ostatními centuriony. Narcisisté jako Zara si křivdy hýčkali.

	„Nechte ji mluvit,“ zasáhla Ťia. „Každý člen Rady má právo vyslovit svůj názor.“

	S vědomím, že se na ni upírají všechny oči v místnosti, Diana prohlásila: „Nám to může připadat jako drobný krok, ale podsvěťané to jistě uvidí jinak. Bude to mít závažné důsledky. Registr má sice existovat jen dočasně, ale vždy se najde důvod, proč ho zachovat i nadále. Systém, jako je tento, je mnohem těžší zrušit než vybudovat. Mohli bychom se ocitnout v situaci, kdy budou podsvěťané trvat na tom, aby se pro nastolení rovnováhy registrovali i lovci stínů. Jste připravení na to, aby u sebe museli nefilim nosit nějaké doklady?“

	Její proslov se setkal se zamýšleným účinkem. V síni Rady to začalo vřít rozezleným hučením mnoha hlasů. „Ne! Nikdy!“ zařval Dearborn.

	„Pak tímto zákonem v podstatě uděláte z podsvěťanů občany druhé kategorie,“ pokračovala Diana. „Budeme mít práva, která oni nemají. Přemýšlejte nad tím.“

	„A proč vám ta představa tolik vadí, slečno Wrayburnová?“ zeptal se svým okouzlujícím sametovým hlasem Manuel. Oči se mu třpytily jako dvě skleněné kuličky. „Máte snad nějakého blízkého podsvěťana, o jehož blaho se obáváte?“

	„Mezi podsvěťany mají blízké přátele mnozí lovci stínů,“ odpověděla klidně Diana. „Nemůžete nás prostě odříznout od skupiny lidských bytostí, s nimiž toho máme společného víc než s civily.“

	Diana věděla, jak lze proti tomuto tvrzení argumentovat: Jenže z civilů nemáme strach. Bojíme se podsvěťanů a chceme mít zdroj toho strachu pod kontrolou. Bylo ovšem málo pravděpodobné, že by Horác projevil takovou dávku sebereflexe. Když si sedala zpátky na své místo, probodával ji nepokrytě pohrdavým pohledem.

	„Je to zjevně složité téma,“ prohlásila Ťia a vstala. „Navrhuji, abychom toto hlasování o týden odložili, aby měla Rada dostatek času seznámit se se všemi důsledky v jejich plné šíři.“

	Horác nyní pro změnu upřel nenávistný pohled na konzulku, nic však neříkal. Mezi členy Rady to teď šumělo úlevou, a dokonce i Horác Dearborn měl dost rozumu na to, aby pochopil, že by ve chvíli, kdy se veřejné mínění obrátilo proti němu, se svým hlasováním tvrdě narazil. Po konci jednání zůstal na pódiu a kolem něj se semkla početná skupina jeho přívrženců.

	Diana se s pocitem nevýslovné únavy vydala k východu. Připadala si, jako by ji zavolali ke krvavé popravě a tam se dozvěděla, že oběť zůstane ještě další týden ušetřena. Úleva v ní soupeřila s obavami z toho, co přinese budoucnost.

	„Diano!“ ozval se za ní tichý hlas s cizím přízvukem. Diana se otočila a spatřila, že k ní míří jedna lovkyně stínů z barcelonského Institutu, Trini Castelová. Drobnou ptačí rukou vzala Dianu za předlok tí.

	„Slečno Wrayburnová, vaše řeč mě hluboce zasáhla,“ svěřila se jí. „Máte pravdu, že není možné jen tak někomu – komukoli – upřít práva, která mu náležejí.“

	„Děkuji vám,“ odpověděla nadmíru překvapená Diana. Trini Castelová se na ni ještě rychle usmála a malými krůčky odcupitala pryč. Dianě tak zůstal dobrý výhled na pódium.

	U jeho hrany stála Zara a upřeně Dianu pozorovala. V bledém světle linoucím se oknem se v její tváři zcela jasně zračila otevřená zášť – mnohem silnější, než jakou mohla v komkoli vzbudit jedna urážka. Diana se rozechvěle otočila a rychle vyšla ze síně.

	 

	Ukázalo se, že Catarinin podezřelý průsečík siločar leží v malé pouštní rezervaci s majestátními pískovcovými útvary, nedaleko silnice protínající údolí Antelope Valley. Helen i Aline se tvářily trochu překvapeně, že se Mark s Cristinou chtějí vypravit na obchůzku, ale nijak jim v tom nebránily, jako by – byť neochotně – připouštěly, že obchůzky tvoří běžnou součást života lovců stínů, a čím dřív se všechno vrátí zpátky do normálu, tím lépe.

	Jízda z Malibu – vypůjčili si Dianin pick-up, který zůstal stát na parkovišti Institutu – připomněla Cristině dlouhé bezcílné projížďky, jež podnikaly s Emmou. Stažená okénka, tichá hudba z reproduktorů, pláž a poušť, navzájem oddělené pruhem silnice, a nad tím vším slunce zapadající v ohnivém oparu za obzor. Mark se dlouhýma nohama opíral o přístrojovou desku a občas k ní otočil hlavu, nepadlo však mezi nimi jediné slovo. Tíha jeho pohledu jí připadala jako dotek cizí kůže.

	Rezervace Vasquez Rocks se za soumraku zavírala, takže když Cristina vypnula motor pick-upu, bylo už prašné parkoviště kolem nich úplně prázdné. Z korby dodávky si vzali zbraně a připnuli si nátepníky a opasky. Cristina si za ten svůj zasunula dlouhý meč a oblíbený motýlkový nůž, zatímco Mark si vybral černý bič opatřený runami a párkrát s ním zapráskal. Při pohledu na obrys biče proti tmavnoucímu nebi se na jeho obličeji objevil radostný výraz.

	Ještě před odjezdem si na kůži nanesli runy. Když procházeli kolem světel před kanceláří správců rezervace, Cristina zahlédla runu nočního zraku, jež Markovi černě zářila na krku. Odbočili na vyšlapanou stezku klikatící se mezi křovisky a skalními útvary, jejichž zřetelně oddělené vrstvy přiléhaly jedna na druhou jako obálky naskládané na hromádku.

	Cristina se zhluboka nadechovala. Ze všech věcí, jež si v Kalifornii oblíbila, měla ze všeho nejraději vůni pouště – čistý vzduch s podtóny jalovce, medvědice a pelyňku. Nebe poseté miliony hvězd se nad nimi klenulo jako vyzrazené tajemství.

	Prošli kolem dřevěného turistického rozcestníku a vzápětí se o kus dál před nimi objevil skalní masiv, který jim málem zakryl měsíc. „Průsečík siločar,“ řekl Mark a ukázal na skálu.

	Cristina se ani nemusela ptát, jak to ví – víly uměly takové věci vycítit. Přiblížili se ke skalnímu útvaru, který se nad nimi tyčil v šikmých vrstvách, podobný troskám vesmírné lodi zřícené do pouště. Cristině vrzal pod podrážkami bot písek a ten zvuk jí díky zesilovací runě burácel v uších.

	Za zády se jí ozvalo ostré hmyzí zabzučení. Otočila se. Mark se mračil na senzor, který držel v ruce. „Divně to bzučí, to se mi ještě nikdy nestalo,“ pravil.

	Cristina se pomalu otočila zpátky. Kolem ní se prostírala poušť jako koberec s černým, hnědým a temně zlatým vzorem. Obloha byla z tmavého sametu. „Nic nevidím.“

	„Měli bychom tady počkat,“ navrhl Mark. „Uvidíme, jestli se to bude opakovat.“

	Cristina neměla nejmenší chuť dávat si tu s Markem romantické dostaveníčko při měsíčku. „Já myslím, že bychom měli jít dál.“

	„Cristino,“ zarazil ji Mark. „Zdá se mi, že se na mě hněváš.“

	Cristina obrátila oči v sloup. „Tobě opravdu nic neunikne, Marku Blackthorne.“

	Mark spustil ruku se senzorem podél těla. „Dnes v noci… nešlo o to, že bych nechtěl… já jsem chtěl –“

	Cristina zrudla jako rak. „Ty to nechápeš, Marku,“ přerušila ho. „Máš plné právo chtít nebo nechtít. To je tvoje věc. Mně vadí, že jsi mi lhal.“

	„Lidé přece lžou,“ namítl a jeho dvoubarevné oči při tom žhnuly. „Smrtelníci si navzájem lžou každý den, a ve věcech lásky především. Nebyla snad má lež dost dobrá? Měl bych se víc snažit?“

	„Ne!“ Prudce se k němu obrátila. „Marku, mně se na tobě líbí právě to, že nelžeš. Proto jsem byla tak… copak to nechápeš? Nečekala jsem, že mi budeš lhát.“

	„Viděla jsi mě, jak lžu Kieranovi,“ bránil se.

	„Ano, ale to šlo někomu o život,“ upřesnila. „Takže jestli mi nechceš tvrdit, že to, že jsi se mnou nechtěl mít sex, mělo někomu zachránit život, což by mi mimochodem přišlo dost přitažené za vlasy –“

	„Ale já jsem chtěl!“ vybuchl Mark. „Musíš pochopit jednu věc – opravdu jsem to s tebou chtěl prožít, tohle i všechno ostatní, a tentokrát ti nelžu.“

	Cristina klesla na nízký kámen. Bušilo jí srdce. A navíc právě pronesla slovo „sex“ a bylo jí příšerně trapně. „V tom případě nechápu, proč jsi to udělal,“ řekla rozechvěle. „Nechtěl jsi někomu ublížit? Kieranovi?“

	„Nechtěl jsem ublížit tobě,“ odpověděl hlasem tvrdým jako led na konci zimy.

	„Jak bys mi tím mohl ublížit?“

	„Vždyť víš, kdo jsi!“ vykřikl tak prudce, že ji to vylekalo. Nechápavě k němu zvedla oči – přece před ním nic netajila, před ním ani nikým jiným. Co tím tedy myslel? „Kieran tě nazval princeznou nefilim a měl pravdu,“ dodal. Na nebi stál jasný měsíc a Markovy vlasy v tom stříbrobílém svitu žhnuly jako svatozář. Světlo se zračilo i v jeho doširoka rozevřených očích – jedno bylo zlaté, druhé modré a z obou čišela bolest. „Patříš k nejznamenitějším zástupcům rasy lovců stínů, jaké jsem kdy poznal, jsi spravedlivá a čestná. Jsi všechno dobré, co si dovedu představit, jsi vším, čím bych se chtěl stát, přestože vím, že to nedokážu. Nechci, abys udělala něco, čeho bys později litovala. Nechci, aby sis později uvědomila, jak moc jsi slevila ze svých zásad, když ses snížila ke mně.“

	„Marku!“ Vyskočila z balvanu a přistoupila k němu. Uslyšela ránu, jak něco spadlo na zem, a vzápětí Marka objala a pevně se k němu přitiskla.

	V první chvíli zůstal stát jako přimrazený. Pak se však v jejím objetí uvolnil, ovinul kolem ní paže a ona ucítila jeho rty na tváři a hebkých pramenech vlasů, jež se jí uvolnily z copu.

	„Cristino,“ zašeptal.

	Odtáhla se od něj, aby mu mohla položit ruku na obličej a začít prsty obkreslovat linii jeho lícních kostí. Jako všechny víly měl neuvěřitelně dokonalou pleť, jež za svou hebkost vděčila tomu, že nikdy nepoznala dotek holicího strojku. „Marku Blackthorne,“ řekla Cristina a z pohledu v jeho očích ji zamrazilo do morku kostí. „Přála bych si, aby ses dokázal vidět takový, jakého tě vidím já. Máš v sobě tolik věcí, které by mě nikdy nenapadlo chtít, a přesto je teď chci. Chci s tebou zažít úplně všechno.“

	Přivinul ji k sobě tak opatrně, jako by si nabíral plnou náruč květin. Jeho rty jí sklouzly podél tváře a po hraně čelisti. Když se jejich ústa konečně setkala, v chladu pouště úplně rozpálená, Cristině projel tělem tak prudký poryv touhy, že se maličko zajíkla.

	Mark chutnal po medu a vílím víně. V objetí se zapotáceli a zastavili se až o skálu. Markovy prsty zápasily s její bundou. Když ji rozepnul, vklouzl rukama dovnitř a zajel jí pod tričko, jako by se nemohl dočkat, až se dotkne její kůže. Mumlal při tom slova jako „nádherná“ a „dokonalá“ a ona se usmála a pomalu mu přejela jazykem po spodním rtu, až zalapal po dechu, jako by mu vrazila do těla nůž. Bezmocně zasténal a ještě víc se k ní přitiskl.

	Senzor hlasitě, dlouze zabzučel.

	Celí udýchaní se od sebe odtrhli. Cristina si třesoucíma se rukama zapnula bundu a Mark se neohrabaně sklonil pro senzor. Ten znovu zavibroval a oni se oba začali zběsile rozhlížet kolem sebe.

	„No mames,“ zašeptala. Senzor se znovu varovně zachvěl a v tu chvíli jí něco tvrdě vrazilo do boku.

	Byl to Mark. Strhl ji k zemi a společně se po hrbolatém povrchu odvalili stranou právě ve chvíli, kdy se na ně snesla jakási obrovská černá masa. Nad hlavami se jim rozevřela černá křídla podobná zubatým stínům. Cristina se vzepřela na lokti, vytrhla ze svého opasku dýku pokrytou runami a vrhla ji na vetřelce.

	Ozvalo se hlasité zakrákání. Nebe ozářilo jasné čarodějné světlo – Mark už se stihl převalit na kolena a vytáhnout runový kámen. Nad nimi plácal křídly obrovitý démon s bílým obličejem, porostlý umolousaným peřím připomínajícím plášť z hadrů. Z prsou mu trčela rukojeť Cristininy dýky a jeho silueta už začínala blednout. Ostrými pařáty se snažil vytrhnout si dýku z těla, vzápětí však ze sebe vyrazil poslední skřek, smrskl se jako zmuchlaný papír a zmizel.

	„Harpyje,“ poznamenal Mark a vyskočil na nohy. Natáhl ruku a pomohl vstát Cristině. „Nejspíš se schovávala mezi skalami. Proto ji senzor nezachytil správně.“

	„Měli bychom jít.“ Cristina se rozhlédla kolem. „Vzhledem k tomu, jak ten senzor vyváděl, jich tady nejspíš bude víc.“

	Rozběhli se ke značené stezce a Cristina se neustále ohlížela přes rameno, jestli je něco nepronásleduje.

	„Aby bylo mezi námi jasno, útok té harpyje nebyl můj nápad,“ ozval se Mark. „Byl jsem naprosto připraven završit náš společný večer souloží.“

	Cristina si povzdechla. „To mám radost.“ Vzala to zkratkou přes nízký keř pelyňku. V dálce už viděla kovový lesk zaparkovaného pick-upu.

	Markovy kroky zpomalily. „Cristino, podívej.“

	Rozhlédla se kolem sebe. „Nic nevidím –“

	„Podívej se pod sebe,“ upřesnil a ona ho poslechla.

	Vzpomněla si, jak jí připadalo, že její boty na písku zvláštně vržou. Teprve nyní si uvědomila, že to vůbec není písek. V okruhu pěti metrů kolem nich se poušť proměnila v bezútěšnou měsíční krajinu. Sukulenty a pelyňkové keře byly svraštělé a šedobílé jako staré kosti. Písek vypadal jako sežehnutý ničivým požárem a mezi kameny byly roztroušené kostry zajíců a hadů.

	„To je sněť,“ řekl Mark. „Stejná nákaza, jakou jsme viděli v říši sličného lidu.“

	„Ale co dělá tady?“nechápala Cristina. „Co mají se snětí společného siločáry? Sněť je přece součástí vílí magie.“

	Mark zavrtěl hlavou. „To nevím –“

	Pouštní ticho prořízla ohlušující změť pronikavých skřeků. Cristina se otočila tak prudce, že rozvířila prach, a spatřila, že se z pouště všude kolem nich zvedají stíny. Konečně si mohla harpyje pořádně prohlédnout: s ptáky je spojovalo jedině to, že měly křídla. To, co na první pohled připomínalo peří, byly ve skutečnosti visící černé cáry, jimiž byla vyzáblá bílá těla démonů ovinutá. Tlamy měli tak přecpané křivými zuby trčícími do všech stran, že to vypadalo, jako by se strašidelně usmívali. Místo očí měli vypouklé žluté koule s černými tečkami zornic.

	„Ale vždyť se nespustil senzor,“ zašeptala. „Nehlásil –“

	„Utíkej,“ přerušil ji Mark a oba se rozběhli pryč, zatímco harpyje se s posměšným skřehotáním vznesly k nebi. Nedaleko Cristiny dopadl na zem kámen a další těsně minul Markovu hlavu.

	Cristina by se nejraději otočila a zabořila do nejbližšího démona motýlkový nůž, za běhu se jí však špatně mířilo. Slyšela, jak se Mark s klením vyhýbá kamenům o velikosti baseballových míčků. Jeden Cristinu bolestivě trefil do ruky, to už ale doběhli k pick-upu a ona prudkým trhnutím otevřela dveře. Mark vlezl dovnitř z druhé strany a chvíli tam jen tak seděli a těžce oddechovali, zatímco na kabinu dodávky bušilo krupobití kamenů.

	„Dianě se nebude líbit, co jsme jí provedli s autem,“ poznamenal Mark.

	„Máme horší problémy.“ Cristina strčila klíček do zapalování. Pick-up kašlavě nastartoval, rozjel se dozadu – a hned se zastavil. Kamenná sprška na kovové střeše rovněž ustala a rozhostilo se děsivé ticho. „Co se děje?“ divila se Cristina a pořád dokola dupala na plyn.

	„Ven!“ zařval Mark. „Musíme ven!“

	Popadl Cristinu za paži a přetáhl ji přes středovou konzolu. Těsně před tím, než se dodávka vznesla do vzduchu, se společně vykutáleli ze dveří na straně spolujezdce a Cristina nemotorně přistála na Markovi.

	Když zvedla hlavu, zjistila, že se auta zmocnily harpyje, kterým se podařilo zarýt pařáty do bočnic korby a zaklesnout drápy za okenní rámy. Démoni za spokojeného vřeštění a obludného smíchu stoupali s pick-upem k nebi – a vzápětí auto pustili.

	Dodávka se několikrát převrátila a nakonec s hlasitým zaúpěním deformovaného plechu a tříštícího se skla dopadla na zem a zůstala ležet na boku v písku. Jedna z harpyjí se jí celou dobu držela, jako by sjížděla vlnu na surfu, a i po dopadu zůstala na převráceném vraku sedět a posměšně skřehotala.

	Cristina vyskočila a rázně se vydala k pick-upu. Když přišla blíž, ucítila pach benzínu unikajícího z nádrže. Harpyje si ve své tuposti nebezpečí neuvědomovala, a tak ke Cristině jen obrátila rozšklebený, mrtvolně bledý obličej. „Skály jsou naše místo,“ zasyčela na ni. „Otrávené místo. Nejlepší ze všech.“

	„Cállate!“ okřikla ji Cristina, tasila svůj dlouhý meč a usekla démonovi hlavu.

	Do vzduchu vytryskla sprška ichoru a v ten samý okamžik se tělo harpyje prudce scvrklo a zmizelo z tohoto světa. Ostatní démoni se rozskřehotali a rozletěli se směrem k nim. Cristina viděla, jak jeden z nich střemhlav útočí na Marka a při tom vřeští jeho jméno. Mark vyskočil na kámen a práskl bičem. Harpyji se na prsou otevřela rozšklebená rána, z níž prýštil ichor, a ona se zaduněním žuchla do písku, to už ale na její místo plachtila další obluda. Mark jí jednou ranou omotal bič kolem krku a pak jím škubl tak prudce, že démonovi odletěla hlava a zakutálela se mezi skály.

	Náhle Cristinu něco udeřilo do zad, takže vykřikla leknutím, a vzápětí ztratila půdu pod nohama. Jedna z harpyjí ji popadla zezadu za bundu a rychle s ní stoupala vzhůru. Cristině blesklo hlavou, že orli také létají s ulovenými zvířaty do velkých výšek a tam je pouštějí a nechávají rozbít o zem. Povrch pouště se jí děsivou rychlostí vzdalo val.

	Znovu vykřikla, napůl strachem a napůl rozhořčením, a párkrát máchla mečem, až se jí podařilo useknout harpyji pařáty. Démon zavřeštěl a Cristina se začala řítit k zemi. Meč jí vyklouzl a ona mávala rukama kolem sebe, jako by se chtěla něčeho chytit a zpomalit svůj pád…

	Vtom po ní něco chňaplo.

	Zalapala po dechu, když jí loket sevřela něčí ruka a trhla s ní do strany. Cristina neohrabaně přistála na něčem teplém a živém. Létající kůň. Jakmile popadla dech, zajela rukama do hřívy zvířete a křečovitě se jí chytila. Kůň zatím prudce klesal k zemi.

	„Cristino! Nevrť se!“

	Byl to Kieranův hlas. Kieran seděl za ní, jednou rukou ji objímal kolem pasu a tiskl ji k sobě. Celým tělem jí projel silný elektrický výboj. Kieranovi čišelo z očí nespoutané vzrušení, jeho vlasy měly tmavě modrou barvu a ona si uvědomila, že sedí na hřbetě Vichřice, která si razí cestu houfem harpyjí a řítí se dolů k Markovi.

	„Kierane, pozor –“ vykřikla, démoni totiž v tu chvíli obrátili pozornost k Vichřici a jejich vypoulené žluté oči se na ni zaměřily jako pátrací reflektory.

	Kieran vymrštil ruku a Cristina podruhé ucítila, jak jí tělem projela elektřina. Harpyje s hrůzou ucukly před zábleskem bílého ohně a Vichřice zatím lehce přistála před Markem.

	„Marku! Honem!“ zvolal Kieran. Mark se na něj podíval a usmál se – byl to úsměv jezdce z divokého honu, bojovný a plný vyceněných zubů –, načež prásknutím biče odpravil ještě jednu harpyji. Pak celý zalitý krví a ichorem vyskočil na koně za Kierana a zaklesl se rukama za jeho pas. Vichřice se prudce vznesla a harpyje se rozletěly za ní. Z rozesmátých tlam jim trčely řady žraločích zubů.

	Kieran něco vykřikl v jakémsi vílím jazyce, který Cristina neznala, a Vichřice prudce vyrazila téměř kolmo k nebi, dokonale rovnou čarou jako vystřelený šíp. Vzápětí vrak pick-upu konečně explodoval a všechny harpyje pohltila masivní ohnivá smršť.

	Diana bude hrozně naštvaná, že jsme jí zničili auto, pomyslela si Cristina a celým tělem se přitiskla k hřívě Vichřice. Vílí kůň těsně pod mraky zakroužil, nabral opačný směr a rozletěl se k oceánu.

	 

	Kit ještě nikdy nebyl na střeše losangeleského Institutu. Musel uznat, že skýtá lepší výhled než Institut v Londýně, ledaže by si člověk potrpěl na mrakodrapy. Hned za domem tu začínala poušť a táhla se až k horám. Na jejich vrcholcích tančily odrazy světel města na opačné straně hřebene, zatímco údolí tonula v hluboké tmě. Na nebi se třpytily hvězdy.

	Před domem se rozkládal oceán v celé své nesmírnosti, děsivý a zároveň velkolepý. Jeho hladinu dnes lehkými prsty pročesával vítr a zanechával po sobě zčeřené brázdy stříbrných vlnek.

	„Vypadáš smutně,“ řekl Tibo. „Jsi smutný?“

	Seděli na kraji střechy a nohy jim visely do prázdna. Kita napadlo, že takhle by měl pravděpodobně prožívat celá svá středoškolská léta – lézt na vyvýšená místa a provádět nebezpečné hlouposti, z nichž by jeho rodiče trnuli hrůzou. Až na to, že žádné starostlivé rodiče neměl, a když dělal něco nebezpečného, bylo to nebezpečí zcela reálné.

	O sebe se nebál, ale měl obavy o Tiba. Tiba, jenž na něj upíral znepokojený pohled a šedýma očima mu těkal po obličeji, jako by byl Kit kniha, které pořádně nerozumí.

	Jo, jsem smutnej, pomyslel si Kit. Jsem v pasti a nevím, jak dál. Chtěl jsem na tebe na stínovým trhu udělat dojem a tak jsem se do toho zamotal, že jsem všechno ostatní pustil z hlavy. Třeba to, že bychom tohle vážně neměli dělat. Nebo to, že ti nedokážu říct, že bychom neměli.

	Tibo zvedl ruku a odhrnul Kitovi vlasy z obličeje. Jeho bezděčné gesto vyslalo do Kitova těla prudký záchvěv, jako by se dotkl elektrického ohradníku pod proudem. Zůstal zírat před sebe, zatímco Tibo prohlásil: „Měl by sis nechat ostříhat vlasy. Tavyho stříhá Julián.“

	„Julián tady není,“ namítl Kit. „A nevím, jestli bych chtěl, aby mi stříhal vlasy.“

	„Docela mu to jde.“ Tibo dal ruku dolů. „Tvrdil jsi, že tvůj táta poschovával všude po Los Angeles různé předměty. Nemohlo by nám být něco z toho k užitku?“

	Tvůj táta. Jako by Tibo považoval za svého otce Juliána. I když svým způsobem to tak vlastně bylo. „Žádný nekromantický pomůcky neměl,“ odpověděl Kit.

	Tibo se zatvářil zklamaně. Kit, ještě otřesený ze silného elektrického výboje, to nedokázal snést. Musel ten Tibův výraz nějak zahnat. „Koukni, zkusili jsme jít na to přímo. Teď prostě začneme fixlovat.“

	„Já fixlování moc nechápu,“ přiznal se Tibo. „Četl jsem o tom celou knihu, ale není mi jasné, jak se lidi můžou nechat jenom tak podvést.“

	Kitův pohled sklouzl na zlatý přívěsek na Tibově krku. Pořád na něm byla zaschlá krev. Vypadala jako skvrnky rzi. „Ono nejde o to, abys donutil lidi věřit tomu, čemu chceš, aby věřili. Ty je prostě musíš nechat věřit tomu, čemu sami věřit chtějí. Musíš jim dát to, o čem si myslí, že to potřebují.“

	Tibo zvedl oči, a ačkoli se vyhnul Kitovu pohledu, Kit dokázal z je ho výrazu vyčíst první známky pochopení. Rozumí tomu? proletělo Kitovi hlavou, napůl úlevně a napůl znepokojeně.

	Tibo vyskočil na nohy. „Musím poslat ohnivou zprávu Hypatii Vexové,“ prohlásil.

	Takovou reakci od něj Kit nečekal. „Proč? Vždyť už nám jednou odmítla pomoct.“

	„To ano, ale Shade přece říkal, že si vždycky přála stát se hlavou stínového trhu.“ Tibo se usmál jedním koutkem úst a v tu chvíli navzdory odlišné barvě vlasů a pleti vypadal přesně jako Julián. „Myslí si, že to potřebuje.“

	 

	Nebe tvořilo cestu a z ní se rozbíhaly pěšiny mezi hvězdy. Měsíc byl strážní věží, majákem, jenž ukazoval k domovu.

	Sedět na hřbetě Vichřice připadalo Markovi naprosto cizí a zároveň to v něm vyvolávalo pocit čehosi důvěrně známého. Stejně jako držet se Kierana. S Kieranem po boku už Mark uháněl po tolika nebích, že mu blízkost Kieranova těla, jeho šlachovitá síla i slabá vůně oceánu linoucí se z jeho kůže a vlasů přešly do krve.

	Zároveň slyšel Cristinu, v uších mu zněl její smích, viděl ji, jak se předklání a ukazuje na známá místa, jež se míhala pod nimi. Požádala Kierana, aby s nimi proletěl nad nápisem Hollywood, a on jí vyhověl – ten samý Kieran, který vždy stavěl na odiv svoji neochotu.

	Její smích rozechvíval Markovo srdce a zároveň v něm rezonovala i Kieranova přítomnost. Opět se ocitl mezi nimi, stejně jako předtím v Londýně, a přestože ho ta myšlenka vyváděla z míry, nedokázal předstírat, že nemá z Kieranova návratu radost.

	Kieran přistál s Vichřicí na parkovišti za Institutem. Všude vládl klid, narušovaný jedině cvrčením cikád. Bylo k neuvěření, že před pouhými deseti minutami bojovali o holý život s harpyjemi.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se znepokojeně Cristina, když sesedala z koně. „Nevypadáš moc dobře.“

	Mark si s leknutím uvědomil, že ta otázka patřila Kieranovi. A že má Cristina pravdu. Když se Kieran objevil v rezervaci Vasquez Rocks, přímo sršel energií. Sálala z něj tajemná, divoká magie, jakou si Mark spojoval s královskou rodinou, ještě nikdy však Kierana neviděl ji používat.

	Teď se ale zdálo, že z něj veškerá energie vyprchala. Opíral se rukou o bok Vichřice a těžce oddechoval. Na rukou, límci a kůži měl krev a v obličeji byl bledý jako stěna. „Nevšiml jsem si, že ses tam u skal zranil, Kierane,“ řekl.

	„U skal ne. Stalo se to ve Scholomantosu.“

	„Kdy jsi odjel?“ zajímala se Cristina.

	„Musím vám něco povědět.“ Kieran zkřivil obličej bolestí a poplácal Vichřici po boku. Kůň zaržál, odklusal z parkoviště a rozplynul se ve tmě.

	„Nejdřív tě musíme dostat nahoru.“ Cristina vrhla pohled na Marka, jako by čekala, že přiskočí Kieranovi na pomoc. Když to neudělal, stoupla si vedle Kierana a položila si jeho ruku kolem ramen. „Podíváme se, jak je to tvoje zranění vážné.“

	„Je to důležité –“ protestoval Kieran.

	„Tohle taky.“ Cristina podpírající Kierana vykročila k domu. Mark už to nevydržel. Přistoupil ke Kieranovi z druhé strany a společně pomohli kulhajícímu mladíkovi dovnitř.

	„Děkuji ti, Marku,“ řekl tiše Kieran. Když se Mark odhodlal úkosem se na něj podívat, nespatřil v Kieranových očích žádné známky hněvu. Copak se na něj ale Kieran nezlobil, když se naposledy viděli? To už Kieran zapomněl, že mu Mark ukřivdil? Princové nemívali v povaze na křivdy zapomínat nebo je odpouštět.

	Cristina právě říkala něco o vodě a jídle. Mark byl tak pohroužený do víru myšlenek ve vlastní hlavě, že když vešli do kuchyně, nechápavě zamžoural. Myslel si, že mají namířeno do některé ložnice. Cristina mu pomohla posadit Kierana na židli a pak odešla ke dřezu pro mokré utěrky a mýdlo.

	„Musím s vámi mluvit o tom, co jsem se dozvěděl,“ naléhal Kieran. Seděl na krajíčku židle, samá ruka samá noha, podivné oblečení a oči žhnoucí jako uhlíky. Tmavě modré vlasy se mu třpytily. Vypadal jako víla ztracená v lidském světě a v Markovi kromě mučivého soucitu zahlodal strach, že tak možná vypadá i on sám.

	„Počkej, podívám se ti na obličej.“ Cristina Kierana lehce pohladila po tváři. Naklonil hlavu proti její dlani a Mark mu to nedokázal mít za zlé.

	„Co se tady děje?“ Kuchyni ozářilo jasné světlo. Byla to Helen s runovým kamenem v ruce. „Někomu se něco stalo?“

	Mark s Cristinou si vyměnili vyděšené pohledy. Kieran mezi nimi udiveně těkal očima a po tváři se mu zvolna rozléval výraz pochopení.

	„Tys na nás čekala?“ zeptal se Mark. „Vždyť už je po půlnoci.“

	„Já… nečekala.“ Helen provinile sklopila oči ke svým teplákům. „Dostala jsem chuť na sendvič.“ Zamžourala na Kierana. „Vy jste vyměnili Dianin pick-up za vílího prince?“

	Kieran na ni pořád zíral se stejným výrazem pochopení a Mark dobře věděl, co asi vidí: ženu, která nemohla být nikým jiným než Markovou sestrou, onou Helen, o níž Mark během dlouhých let u divokého honu vyprávěl s takovým steskem.

	Vyskočil ze židle a přistoupil k Helen. Uchopil její volnou ruku a políbil ji.

	„Milovaná sestro mého milovaného Marka. Naplňuje mne radostí, že se těšíš dobrému zdraví a opět ses shledala se svou rodinou.“

	„Ten se mi líbí,“ oznámila Helen Markovi.

	Kieran pustil její ruku. „Dovol mi vyjádřit hluboký zármutek nad skonem tvé sestry Livie,“ pokračoval. „Je to nesmírná škoda, když tak zářivá a čarokrásná hvězda předčasně vyhasne.“

	„Ano.“ Helen se zaleskly oči. „Děkuji ti.“

	Já to nechápu. Mark měl pocit, že se mu to musí zdát. Mnohokrát si představoval, jak Kierana představí své rodině, ale takovéhle to nikdy nebylo. Ani ve snu ho nenapadlo, že by se Kieran dokázal chovat tak zdvořile.

	„Asi bychom si měli všichni sednout,“ rozhodla Helen. „Ráda bych si poslechla, co všechno se při té vaší ‚běžné obchůzce‘ stalo.“ Se zvednutým obočím se podívala na Marka.

	„Ze všeho nejdříve vám musím sdělit, co se přihodilo ve Scholomantosu,“ prohlásil rázně Kieran. „Je to nadmíru důležité.“

	„Tak co se stalo?“ zeptala se Cristina. „Myslela jsem, že tam budeš v bezpečí –“

	„Byl jsem, ale jen chvíli,“ odpověděl Kieran. „Pak se z Idrisu vrátili členové Kohorty a odhalili mne. Můj příběh však musí počkat. Nesu vám jiné zprávy.“ Rozhlédl se po jejich zvědavých obličejích. „Inkvizitor Spolku vyslal Emmu a Juliána na tajnou výpravu do říše sličného lidu. Nemají se z ní vrátit, a ostatně ji ani přežít.“

	Mark zkoprněl. „Jak to myslíš?“

	„Je to nebezpečný úkol a inkvizitor za nimi někoho poslal, aby měl jistotu, že selžou –“ Kieran zalapal po dechu a zhroutil se na opěradlo židle. Byl znepokojivě bledý.

	Mark i Cristina k němu současně natáhli ruce a podepřeli ho. Nad Kieranovou skloněnou hlavou si vyměnili lehce překvapený pohled.

	„Kierane, ty krvácíš!“ vykřikla Cristina, když zvedla ruku z jeho ramene. Na dlani jí zůstala rudá skvrna.

	„Nic to není,“ odsekl ochraptěle Kieran. Nebyla to tak docela lež – Mark si byl jistý, že tomu Kieran sám věří, jeho popelavá tvář a horečnaté oči však svědčily o opaku.

	„Kierane, není ti dobře,“ zasáhl Mark. „Potřebuješ odpočívat. V tomto stavu nikomu neprospěješ.“

	„Souhlas.“ Cristina vstala, ruku ještě mokrou od Kieranovy krve. „Musíme ti okamžitě ošetřit rány.“

	 

	„Změnil ses, synu trnů,“ řekla královna.

	Této větě předcházelo několik minut mlčení, během nichž místnost opustili všichni příslušníci stráže a ostatní přítomní. Přesto Julián tak docela nevěřil tomu, že zůstali sami. Kdo ví, jací šotci nebo klurikóni se ještě schovávají v tmavých koutech?

	Julián přecházel sem a tam, zmítaný neklidem, který si neuměl vysvětlit. Byla ovšem pravda, že dokázal vysvětlit jen málo z toho, co v posledních pár dnech pociťoval. Řídil se některými popudy a jiným se zase vyhýbal, třeba vzteku, nechuti, a dokonce i naději, zároveň však ani v nejmenším netušil, jaká emoce ho přiměla zabít Danea ani co po tom činu cítil. Bylo to, jako by ze slovníku v jeho hlavě zmizela slova, jež k popsání svých pocitů nezbytně potřeboval.

	Jak si vzpomněl, někdo mu kdysi řekl, že poslední slova Sebastiána Morgensterna zněla: Nikdy jsem se necítil tak lehký. Připadal si také tak, jako by z něj spadla tíha ustavičného strachu a touhy, na kterou si už tolik zvykl, že ji ani nevnímal. Zároveň ho z myšlenky na Sebastiána mrazilo v hloubi srdce. Copak je něco špatného na tom, cítit se lehký?

	Jedinými dvěma pocity, jež dokázal v tuto chvíli pojmenovat, byla netrpělivost a vědomí, byť nepříliš naléhavé, že si zahrává s ohněm. Ono vědomí nedoprovázel strach ani vzrušení. Připadal si od něj vzdálený. Jako nezaujatý pozorovatel.

	„Jsme o samotě,“ pronesla královna. „Mohli bychom se společně pobavit.“

	Teprve teď se na ni podíval. Její trůn se změnil a ona také. Rozvalovala se na polštářích na rudém lehátku, obklopená záplavou měděných vlasů. Byla oslnivě krásná, předtím vyzáblá tvář se mladistvě, zdravě zaoblila a hnědé oči jí svítily.

	Královna má přece modré oči. Hnědé má Emma.

	Obraz, na který hleděl, se však tímto zjištěním nezměnil. Královniny duhovky měly barvu kamene zvaného tygří oko a třpytily se, jak na něj upřeně zírala. Na sobě měla bílé saténové šaty, a když pomalu zvedla jedno chodidlo a přejela si palcem u nohy po druhém lýtku, látka v rozparku sklouzla do strany a odhalila její holé údy až ke kyčlím.

	„Je to iluze,“ prohlásil Julián. „Vím, co se za ní skrývá.“

	Podepřela si bradu rukou. „Většina lidí by si netroufla mluvit s královnou Zakletého dvora tímto způsobem.“

	„Většina lidí nemá něco, co královna Zakletého dvora chce,“ namítl Julián. Při pohledu na ni nic necítil: byla krásná, ale netoužil po ní o nic víc než po krásném kameni nebo krásném západu slunce.

	Přimhouřila oči a její duhovky se v tu ránu vrátily ke své obvyklé modré barvě. „Skutečně jsi jiný,“ řekla. „Více se podobáš víle.“

	„Jsem lepší,“ ujistil ji.

	„Opravdu?“ Královna se pomalu posadila a hedvábné šaty se jejímu pohybu přizpůsobily. „Moji lidé mají takové přísloví – týká se smrtelníků, jež sem přivedeme: V říši sličného lidu se smrtelníků nedotýká ani smutek, ani radost.“

	„A proč to tak je?“ zeptal se Julián.

	Zasmála se. „Zamýšlel ses někdy nad tím, jak lákáme smrtelníky, aby odešli žít mezi víly a sloužili nám, synu trnů? Vybíráme si ty, kteří o něco přišli, a slibujeme jim to, po čem lidské bytosti touží ze všeho nejvíce: vysvobození z jejich zármutku a utrpení. Ti nebožáci ovšem netuší, že jakmile vstoupí do naší říše, ocitnou se v kleci a už nikdy nepoznají štěstí.“ Předklonila se. „I ty jsi polapený v kleci, chlapče.“

	Juliánovi přejel mráz po zádech. Byl to jakýsi prvotní, základní instinkt, podobný tomu, jenž ho přiměl vyšplhat na Livyinu pohřební hranici. „Snažíte se mě zmást, má paní. Co kdybyste mi raději dala to, co jste mi slíbila?“

	„Co ti teď sejde na poutu parabátai? Zdá se, že už ti na Emmě nezáleží. Poznala jsem to z toho, jak se na tebe dívala. Jako by se jí po tobě stýskalo, přestože jsi stál přímo vedle ní.“

	„Ta pouta,“ procedil Julián mezi zuby. „Jak se dají zlomit?“ Třeštila mu hlava. Možná byl dehydrovaný.

	„Dobrá tedy.“ Královna si opřela záda a nechala své dlouhé vlasy splývat přes bok lehátka až na zem. „Nejspíš tě to však nepotěší.“

	„Chci to slyšet.“

	„Runa parabátai má jednu slabinu, jakou u žádné jiné runy nenajdeš, neboť ji nestvořil anděl Raziel, nýbrž Jonathan Lovec stínů,“ vysvětlovala královna. Během svého proslovu líně kreslila prstem do vzduchu spirály. „Původní runa parabátai zapsaná Jonathanem Lovcem stínů a Davidem Mlčenlivým dnes spočívá v Tichém Městě. Kdyby ji někdo zničil, veškeré runy parabátai na celém světě by pozbyly moci.“

	Julián sotva dýchal. Srdce mu v prsou divoce bušilo. Všechna pouta na celém světě. Zlomená. Stále si nedokázal vysvětlit, co přesně cítí, bylo to však natolik silné, že málem vyletěl z kůže. „A proč by mě to nemělo těšit?“ zeptal se. „Protože by to bylo obtížné?“

	„Obtížné ne. Přímo nemožné. Ačkoli to tak nebylo vždy,“ dodala královna, posadila se rovně a ušklíbla se na něj. „Když jsem se ti o tom zmínila poprvé, učinila jsem tak v dobré víře. Věci se ovšem změnily.“

	„Jak to myslíte?“ chtěl vědět Julián. „Jak se věci změnily?“

	„Myslím to tak, že runu lze zničit jen jedním způsobem,“ odpověděla královna. „Je třeba ji přetít Mečem smrti.“
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	KDES NA ŠŤASTNĚJŠÍM POBŘEŽÍ

	Rána na Kieranově pravé paži byla dlouhá, ale nijak zvlášť hluboká. Kieran seděl se zaťatými zuby na posteli v jedné z prázdných ložnic pro hosty. Na košili mu chyběl rukáv, odříznutý Cristininým motýlkovým nožem. O protější stěnu se nervózně opíral Mark a pozoroval je.

	Cristinu trochu překvapilo, jaké má Kieran svaly. Přestože ji v Londýně nesl v náruči, měla utkvělou představu, že jsou víly křehké a mají útlou konstituci. V tom se sice nemýlila, jenže Kieranovo tělo bylo zároveň tvrdé jako žula. Zdálo se, že mu svaly obemykají kosti pevněji, než je běžné u lidských bytostí, a dodávají jeho tělu na šlachovitosti a odolnosti.

	Stihla už pečlivě očistit ránu od krve a teď lehce prohmatávala okolní kůži. Kieran se zachvěl a přivřel oči. Mrzelo ji, že mu musí působit bolest. „Nevidím tu žádné známky zánětu a ani to nepotřebuje zašít,“ prohlásila. „Bude stačit, když ti to obvážu.“

	Kieran na ni úkosem pohlédl. Jeho výraz byl těžko čitelný, neboť v pokoji panovalo přítmí – byla tam jen jedna lampa se silným stínítkem.

	„Je mi líto, že vám takto přidělávám starosti,“ pronesl Kieran tichým, opatrným tónem, jako když si člověk dává v noci pozor, aby neprobudil spáče. „Vám oběma.“

	„Nepřiděláváš,“ namítl Mark hlasem ochraptělým únavou. „Přinesl jsi nám zprávy, které nám možná pomohou zachránit životy našich blízkých. Jsme ti vděční.“

	Kieran se zamračil, jako by „vděk“ považoval za sprosté slovo. Než mohla Cristina něco dodat, do nočního ticha se zařízl hlasitý výkřik, výraz děsu a utrpení.

	Ačkoli Cristina věděla, kdo je jeho původcem, přeběhl jí mráz po zádech. „Tavy,“ řekla.

	„Určitě se mu zdá zlý sen,“ přitakal Mark.

	„Ubohé dítě,“ souhlasil Kieran. „Noční běsy bývají strašlivé.“

	„Bude v pořádku,“ pravil Mark, přestože mu přes tvář přelétl stín obav. „Díky Andělu nebyl u toho, když zemřela Livy, ale myslím, že zaslechl nějaké řeči. Možná jsme ho neměli brát s sebou na pohřeb. Z pohledu na hranice –“

	„Já si myslím, že takové věci přinášejí útěchu,“ přerušila ho Cristina. „Věřím, že pomáhají našim duším rozloučit se.“

	Dveře se s vrznutím otevřely – někdo by měl promazat panty – a do pokoje nakoukla Helen. Vypadala rozrušeně. „Marku, nešel by ses podívat na Tavyho?“

	Mark zaváhal. „Helen, neměl bych –“

	„Prosím.“ Helen se vyčerpaně opřela o veřeje. „Ještě si na mě nezvykl a nějak ho nemůžu utišit.“

	„Já se o Kierana postarám,“ ujistila ho Cristina s větší sebejistotou, než jakou sama cítila.

	Mark vyšel za Helen z pokoje, i když zjevně nerad. Cristinu přepadly rozpaky z toho, že zůstala s Kieranem sama, a tak honem vyndala z lékárničky obinadlo a začala mu je omotávat kolem paže. „Ošetřování tvých zranění vždycky zbude na mě,“ prohlásila napůl žertem.

	Kieran se však neusmál. „Snad proto ve mně každá bolest v poslední době vyvolává touhu po doteku tvých rukou.“

	Cristina se na něj překvapeně podívala. Evidentně blouznil víc, než si původně myslela. Položila mu dlaň na čelo – přímo hořel. Napadlo ji, jaká tělesná teplota se asi u víl považuje za normální.

	„Lehni si.“ Upevnila mu obvaz. „Měl by sis odpočinout.“

	Když se nad něj sklonila, vlasy jí sklouzly z ramen. Zvedl ruku a zastrčil jí jeden pramen za ucho. Strnula a rozbušilo se jí srdce. „Ve Scholomantosu jsem na tebe myslel,“ řekl jí. „Vzpomněl jsem si na tebe pokaždé, když někdo vyslovil Diegovo jméno, Rosales. Nemohl jsem se tomu ubránit.“

	„A chtěl jsi?“ Třásl se jí hlas. „Chtěl jsi na mě přestat myslet?“

	Znovu zvedl ruku k jejím vlasům a ona ucítila na tváři lehounký dotek jeho prstů. Po celém těle jí naskákala husí kůže. „Vím, že jste s Markem spolu. Netuším, kde mám vedle vás dvou místo.“ Tváře měl rudé horečkou. „Uvědomuji si, jak moc jsem vám oběma ublížil. Cítím to, mrazí mne z toho do morku kostí. Nechtěl bych ani jednoho z vás znovu ranit. Zítra odsud odejdu a už mne nikdy nespatříte.“

	„Ne!“ vykřikla Cristina s prudkostí, která ji samotnou překvapila. „Nechoď pryč, ne sám.“

	„Cristino.“ Jeho pravá ruka se zvedla a spočinula na její druhé tváři, takže držel její obličej v dlaních. Kůže mu žhnula a na tvářích i klíčních kostech mu naskákaly horečnaté skvrny. „Princezno. Beze mne vám bude lépe.“

	„Já nejsem princezna,“ namítla. Skláněla se nad ním, jednou rukou opřená o přikrývku. Od jeho obličeje ji dělil takový kousek, že dokázala jasně rozlišit tmavé třásně jeho řas. „A nechci, abys odešel.“

	Posadil se, stále s rukama na jejích tvářích. Potichu vyjekla a cítila, jak se jí v žilách rozproudila krev, když jí jeho horké ruce spočinuly na ramenou, pak sklouzly až dolů k pasu a přitáhly ji k němu. Dovolila mu, aby ji na sebe položil, a jejich boky a prsa se na sebe přitiskly. Byl napjatý jako luk s nataženou tětivou, všechny svaly měl zaťaté. Jeho rozpálené ruce jí pročesávaly hebké vlasy.

	Oběma dlaněmi se mu opřela o pevný hrudník. Stoupal a klesal v rychlém rytmu. Točila se jí hlava. Toužila přitisknout rty na jemnou kůži jeho tváře, zasypat jeho obličej polibky. Toužila po něm a prudkost té touhy ji samotnou zaskočila.

	Nikdy tak silně netoužila po nikom jiném než po Markovi.

	Mark. Odtáhla se od Kierana a skulila se na postel vedle něj. „Kierane, to bychom neměli, vždyť… máš horečku.“

	Obrátil se na bok a začal si ji prohlížet jiskrnýma očima. „Mám horečku,“ připustil. „Avšak neblouzním. Dlouho jsem toužil po tom, sevřít tě v náruči.“

	„Vždyť mě ani pořádně neznáš,“ zašeptala, i když moc dobře věděla, že se uchýlila k bytostně lidské lži a pokusila se zakrýt to, co měla skutečně na srdci, povrchními řečmi. Pravda byla taková, že po Kieranovi také touží, a měla podezření, že už to nějakou dobu trvá. „Lehni si. Musíš si odpočinout. Budeme mít ještě spoustu času na to, abychom… si promluvili, pokud nikam neodjedeš.“ Posadila se. „Slib mi, že nikam nepůjdeš.“

	Kieran se díval jinam. Jeho řasy připomínaly paprsky temné hvězdy. „Neměl bych tu zůstávat. Jen tím způsobím tobě a Markovi bolest.“

	„Slib mi to,“ sykla Cristina.

	„Slibuji, že tu zůstanu,“ prohlásil nakonec. „Nemohu ti však slíbit, že toho nebudeš litovat.“

	 

	Nene doprovodila Emmu do stejné ložnice, ve které ji s Juliánem ubytovali, když se na Zakletém dvoře ocitli posledně. Stěny ze stříbřitého křemene pulzovaly tlumeným světlem a živý plot z růžových keřů, který si Emma pamatovala, byl pryč. Z odhalené skalní stěny tryskal vodopád, jako by jej napájela rozvodněná řeka, a vléval se do jezírka, jehož hladina ležela o několik desítek centimetrů níž než podlaha.

	„Fergus je hodnej, že nám půjčuje svůj pokoj,“ řekla Emma, když ji Nene uvedla dovnitř.

	„Fergus nemá na vybranou,“ odpověděla klidně Nene. „Královna si to tak přeje.“

	Emma zamrkala. Znělo to podezřele a zlověstně. Proč se královna stará o to, kde budou spát? Přejela pohledem po zbytku místnosti – stál tam stůl, na který si mohla položit batoh, pohovka spletená z úponků popínavých rostlin… Zamračila se. „Kde je postel?“

	„Za vodopádem, ve Fergusově besídce.“

	„V čem?“

	„V jeho besídce.“ Nene ukázala příslušným směrem. Za clonu tvořenou vodopádem se opravdu stáčelo krátké kamenné schodiště. Fergus si zjevně potrpěl na důmyslná řešení. „Máš snad něco proti besídkám?“

	„Vůbec nic,“ ujistila ji Emma. „Přemýšlím, že bych si taky jednu pořídila.“

	Nene na ni ještě vrhla nedůvěřivý pohled a pak ji nechala o samotě. Když zavřela dveře, Emma zaslechla cvaknutí klíče v zámku, a tak se ani neobtěžovala brát za kliku. I kdyby se jí podařilo z pokoje dostat, nedokázala by se ze spletitých chodeb vymotat. Navíc by stejně nikam nešla bez Juliána, a ten tady evidentně chtěl zůstat.

	Spánek byl to poslední, do čeho se jí v tu chvíli chtělo, naučila se však využívat při misích každou příležitost k odpočinku, která se naskytla. Převlékla se do noční košile a po kamenných schodech vystoupala za vodopád. Schodiště ústilo na vyvýšenou kamennou plochu ukrytou za padající vodou.

	Navzdory mizerné náladě se Emma nemohla na tu krásu vynadívat. Postel byla obrovská, plná nadýchaných bílých polštářů a přikrytá těžkým přehozem. Před postelí se valil vodopád, tvořící zástěnu z mihotavého stříbra. Ložnici naplňovalo klokotání a zurčení vody, jež Emmě připomínalo hukot vln na pláži.

	Žuchla sebou na postel. „Bezva pokojíček,“ prohlásila neadresně. „Teda pardon, besídka.“

	Usoudila, že nadešel čas odpočinku. Lehla si a zavřela oči, jenže první obraz, který jí pod víčky naskočil, byl Julián v síni Rady s Livyiným tělem v náruči. Jeho tvář přitisknutá k sestřiným vlasům zmáčeným krví. Emma prudce otevřela oči a ještě chvíli se neklidně převalovala. Nepomohlo to. Při dalším pokusu usnout jí na mysli vytanul Daneův prázdný pohled ve chvíli, kdy se mu do těla zakousla kelpie.

	Bylo toho na ni moc. Moc krve, moc hrůzy. Zastesklo se jí po Juliánovi. Chyběl jí, jako by ho celý týden neviděla. Svým způsobem to tak vlastně bylo. Navíc měla divný pocit ze své runy parabátai – byla zvyklá, že v ní pravidelně tepe energie, jenže od jisté chvíle ještě před jejich příchodem do říše sličného lidu jí připadalo, že když se pokusí po té energii sáhnout, je to jako narazit čelem na zeď.

	Znovu se obrátila na druhý bok a tentokrát si přála, aby tu byla Cristina a ona si s ní mohla promluvit. Cristina by ji chápala. Může ale vlastně Cristině povědět o kouzlu, jež Juliána zbavilo emocí? A co o jeho dohodě s královnou? Emma si pomyslela, že pořízení kopie Černého spisu pro sličný lid bylo projevem jistého druhu bezskrupulózní geniality. Vsadil na to, že jsou víly lstivé a zároveň ke všemu přistupují tak doslovně, že určitě aspoň zváží, zda by mohla být kopie pro jejich účely dostačující. Škoda že Julián nemohl kopii jednoduše předat Horácovi, jenže ten by se jim vysmál do tváře: i takový Dearborn ví, jak vypadá papír do tiskárny. Navíc se inkvizitor nechystal kouzla z knihy používat. Chtěl jen získat zpátky to, co podle něj Annabel ukradla – Černý spis, který tolik let odpočíval na polici v cornwallském Insti tutu.

	Uslyšela, jak se otevírají dveře ložnice, hlasy, Juliánovy kroky na schodech a pak už stál vedle postele. Nečekala by, že ho světlo filtrované přes vodní clonu promění v dokonalou stříbrnou sochu. Dokonce i jeho vlasy vypadaly stříbrné, jako by náhle spatřila, jak bude vypadat za třicet let.

	Posadila se. Nepohnul se a ani se nezdálo, že by se chystal promluvit. Jen tam stál a díval se na ni, a když zvedl ruku, aby si z čela odhrnul vlasy, znovu si všimla špinavého kusu látky, který měl uvázaný na zápěstí.

	„Tak jak to šlo?“ zeptala se nakonec. „Dozvěděl ses, jak zlomit všechna pouta parabátai na světě?“

	„Ukázalo se, že to není možné.“ Opřel se o sloupek postele. „Určitě máš radost.“

	„To jo.“ Odkopla jeden polštář do nohou postele. „Teda chci říct, že se mi ulevilo, ale stejně jsem pořád zvědavá, proč ses zčistajasna rozhodl věřit královně Zakletýho dvora, když přitom víš, že se jí absolutně věřit nedá.“

	„Předtím nás nezradila,“ připomněl jí Julián. „Uzavřeli jsme s ní dohodu, ale Černý spis jsme jí nepřinesli – až teď.“

	„Prováděla hrozný věci Jaceovi a Clary –“

	„Možná jenom nevěděli, jak s ní správně vyjednávat.“ V jeho modrozelených očích se zablýsklo. „Královně nezáleží na nikom jiném než na ní samotné. Nemá zájem někomu ubližovat jenom proto, aby se mohla kochat jeho utrpením. Prostě chce to, co chce. Když na to budeš pamatovat, můžeš se s ní dohodnout.“

	„Ale proč jsme museli –“

	„Podívej, od začátku bylo evidentní, že Dearbornovi nemůžeme věřit. Tohle není obyčejná tajná mise, na jakou vyslali Clary a Jace. Odvedl nás do Broceliándu úplně sám. Poslal nás branou do říše sličného lidu bez jakéhokoli dalšího svědka. Horác Dearborn není na naší straně,“ vysvětloval Julián. „Vidí v nás nepřátele. Příznivce podsvěťanů. Sice čeká, že mu obstaráme Černý spis, ale zároveň počítá s tím, že při tom zahyneme. Co se podle tebe stane, Emmo, když se vrátíme domů bez té knihy? Jak si vlastně myslíš, že se vůbec vrátíme – vážně máš pocit, že můžeme věřit nějakému maníkovi, kterého Horác postavil na Bramovo rozcestí?“

	Nechala se vztekem na Juliána tak pohltit, že ji až doteď vůbec nenapadlo zaobírat se jejich návratem z říše sličného lidu. „Dane tvrdil, že tady není sám,“ vzpomněla si. „Myslíš, že tím chtěl říct, že na nás bude na Bramově rozcestí někdo čekat a pokusí se nás zabít?“

	„Někdo, kdo nás chce zabít, může číhat za každým rohem,“ upozornil ji Julián. „Dane byl pitomec – prozradil se moc brzo, ještě než jsme získali originál té knihy. Ti další ale třeba už tak hloupí nebudou. Každou vteřinu, co tady strávíme, jsou naše životy v nebezpečí. Dohoda s královnou nám aspoň skýtá nějakou ochranu.“

	„Prostě potřebujeme spojence,“ shrnula Emma. „A královna je nevyzpytatelná a oportunistická a jde z ní strach, ale pořád lepší než nic. Tak to myslíš?“

	„S každým plánem se pojí nějaké riziko,“ pokračoval Julián. „Nebezpečí bychom neunikli, ani kdybychom za královnou nešli. Strategie znamená rozhodnout se mezi dvěma zly – žádná bezpečná cesta pro nás neexistuje, Emmo. Už od chvíle, kdy si nás Horác zavolal do kanceláře.“

	„A i když se nakrásně vrátíme s opravdovým Černým spisem, stejně nás prostě zabije a vezme si ho,“ uvažovala Emma. „Tak si to naplánoval.“

	„Ne,“ nesouhlasil Julián. „Tak si to naplánoval, ještě když si myslel, že má náš návrat pod kontrolou. Když si ale to, jak a kudy se vrátíme, určíme sami, můžeme prostě napochodovat na jakékoli zasedání Rady a vytasit se s Černým spisem, který jsme chrabře uzmuli vílím nepřátelům. Horác předpokládal, že když jsme upadli ve všeobecnou nemilost, může se nás snadno zbavit. Pokud se ale vrátíme jako hrdinové, bude to pro něj mnohem těžší.“

	„Fajn,“ odsekla. „Už je mi jasný, co si myslíš, že děláme. Nejsem si jistá, jestli se mi líbí spolupracovat s královnou, ale aspoň tomu rozumím. Víš ale, co by bylo ještě lepší? Kdybys do rozhodování o tom, jaký rizika podstoupíme, zapojil taky mě.“

	„Přišlo mi to zbytečné,“ namítl. „Dělala by sis starosti a k čemu by to bylo?“

	Emma cítila, že ji pod víčky pálí slzy. „Tohle nejsi ty. Ty bys něco takovýho nikdy neřekl.“

	Juliánovy oči zasvítily. „Víš, že jsem vždycky dělal, co bylo potřeba, abych nám zajistil bezpečí. Myslel jsem, že mi v tomhle rozumíš.“

	„Tohle je ale jiný. Vzpomínáš – Juliáne, vzpomínáš si, co říkal Dane? Jak tvrdil, že jsi druh kluka, co si vybere za parabátai holku?“ Klekla si na posteli, zvedla bradu a zpříma se mu podívala do očí. „To jsem měla na tobě vždycky nejradši, už před tím, než jsem se do tebe zamilovala. Ani tě nenapadlo, že by ti to, že máš za partnera v boji holku, nějak ubíralo na vážnosti. Vždycky ses choval, jako bychom si byli naprosto rovní. Nikdy jsem z tebe neměla pocit, že musím být slabá, aby vynikla tvoje síla.“

	Odvrátil hlavu. Emma se nevzdávala:

	„Věděl jsi, že spolu jsme vždycky silnější. Vždycky jsi mi dával najevo, že na mým názoru záleží. Vždycky jsi respektoval moji schopnost rozhodovat se sama za sebe. Jenomže teď se tak nechováš. To, že jsi mi lhal, není jenom nějaká drobnost, Juliáne. Zradil jsi tím všechno, co jsme si přísahali při obřadu parabátai. Jedna věc je nechtít se ke mně chovat jako ke svojí přítelkyni, ale právě teď se ke mně nechováš ani jako ke svojí parabátai.“

	Julián si vlezl do postele vedle ní. „Takhle jsem to neplánoval,“ přiznal se. „Jenom jsem se bál, že na Zakletý dvůr odmítneš jít, a chtěl jsem prostě postupovat rychle.“ Mihotání vodopádu změnilo barvu a Juliánovy vlasy opět ztmavly. Řasy mu vrhaly na tváře stíny. „Netušil jsem, že z toho všeho budeš tak… rozhozená.“

	„Jasně žes to netušil.“ Z toho, že se Julián ocitl těsně vedle ní, ji začalo brnět všude po těle. Klečeli naproti sobě. Byl tak blízko, že mohla natáhnout ruce a obejmout ho, ani by se nemusela předklánět. „Netušíš to, protože nemáš žádný emoce. Protože jsi vypnul všechny svoje city, nejenom ke mně, ale ke všemu okolo,“ i k Livy, dokonce i k Livy, „a to se ti nakonec vymstí.“

	„To ne,“ řekl.

	„Co ne?“

	Přisunul po posteli ruku, takže se jí sotva dotýkal konečky prstů. Emmino srdce prudce zrychlilo. „Není to tak, že necítím vůbec nic.“ Připadal jí ztracený a maličko bezradný. „Jenom si pořádně nedokážu srovnat v hlavě, co vlastně cítím. Vím jenom, že… teď potřebuju, aby ses na mě nezlobila, Emmo.“

	Ztuhla. Ohnul prsty a pohladil ji po vnitřní straně zápěstí. Měla pocit, jako by se v tom kousíčku kůže, jehož se dotýkal, shromáždila všechna nervová zakončení celého jejího těla. Nahmatal její pulz. Její srdce.

	„Je mi to líto, Emmo,“ řekl. „Je mi to líto.“

	Poskočilo jí srdce. S tichým zasténáním se k němu natáhla a objali se, stále ještě vkleče. Sklonil hlavu, aby ji mohl políbit, a dotek jeho rtů jí málem vyrazil dech.

	Chutnal stejně, jak v jejích představách chutnalo vílí ovoce, sladčeji než nejsladší pozemský cukr. Z paměti se jí vynořila omamná vzpomínka na jejich první polibek, zmáčený mořskou vodou, hladový a zoufalý. Nyní se líbali pomalu, náruživě a s lenivou vášní: důkladně prozkoumával její ústa, prsty ji lehce hladil po tvářích, vzal její hlavu do dlaní a přiměl ji zaklonit se.

	Přitáhl si ji k sobě. Jeho tělo reaguje pořád stejně, pomyslela si. City necity.

	Plynulo z toho jakési zvrácené zadostiučinění. Něco k ní cítil, i když se to projevovalo pouze tělesně.

	Přece jí ale řekl, že je mu to líto. To určitě muselo něco znamenat. Možná že účinky kouzla začínají slábnout. Možná není trvalé. Možná…

	Políbil ji do koutku úst, na tepající místečko na jejím krku. Jeho rty se jí měkce tiskly ke kůži a jeho ruce nadzvedly spodní lem její noční košile a sunuly se po stehnech vzhůru.

	Poddej se tomu, napovídalo jí její tělo. Vezmi si od něj, co můžeš, protože nic jiného už možná nedostaneš.

	Jeho ruce jí bloudily pod košilí. Věděl, jaké doteky má nejraději. Věděl co dělat, aby se celá rozechvěla a začala ho líbat s ještě větší rozkoší.

	Nikdo ji neznal tak jako Julián.

	Pomalu otevřela oči zastřené touhou. Trhla sebou – Julián ji pozoroval chladným, zamyšleným pohledem. Bylo to, jako by jí někdo chrstl do obličeje kbelík ledové vody. Div že nezalapala po dechu.

	Potřebuju, aby ses na mě nezlobila, řekl jí předtím.

	Držel ji zezadu za stehna a tiskl ji k sobě. Kousíček od jeho rtů zašeptala: „Tobě to ale doopravdy líto není, že ne?“

	Přimhouřil oči. Tenhle pohled u něj znala. Přemýšlel, jaká slova zvolit. Ne jaká nejlépe vystihnou pravdu, nýbrž jaká budou v dané situaci nejvhodnější – nejobratnější a nejúčinnější. Slova, jimiž získá to, co chce a potřebuje.

	Vždycky si ho vážila pro jeho inteligenci. Zbožňovala ji a dokonale chápala, k čemu ji potřebuje. Byla pro něj Davidovým prakem, jedinou obranou proti nezměrnému světu, který vytáhl do boje proti němu a jeho rodině. Byl to jediný způsob, jak ochránit své blízké, který znal.

	Čeho všeho by ale byl schopný, kdyby hlavním motivem jeho konání přestala být láska? Když ho neusměrňovaly city, nic mu nebránilo s kýmkoli manipulovat.

	Dokonce i s ní.

	Klesl do sedu na paty, ruce mu spadly podél těla a v obličeji měl pořád ten neproniknutelný výraz. Než stačil promluvit, zespodu se ozval šramot. Do pokoje někdo přišel.

	Polekaně vyskočili z postele. O pár vteřin později už celí rozcuchaní stáli na schodech vedoucích do hlavního prostoru.

	Stála tam Nene s klíčem v ruce a dívala se na ně. Na sobě měla stejnokroj pážete Zakletého dvora. Když je spatřila, vytáhla světlé obočí. „Jak že to říkávají lidé? Nepřišla jsem nevhod?“

	„To je v pořádku,“ ujistil ji Julián. Už se zase tvářil normálně, jako by se nic zvláštního nestalo. Emma netušila, jak asi může vypadat ona, ovšem věděla, jak se cítí: jako by jí někdo středem těla skrz naskrz prorazil díru.

	„To ráda slyším,“ řekla Nene, přešla doprostřed pokoje a otočila se k nim. „Musíme si totiž promluvit. Rychle, pojďte dolů. Královna vás zradila a nezbývá vám moc času.“

	 

	Tavy konečně usnul. Tiskl si k prsům knihu a na obličeji mu ještě byly znát stopy nedávných slz. Mark u něj klečel a hladil ho po jemných vlasech. Helen cítila, jak se jí svírá srdce – láskou k Tavymu, obavami a zároveň steskem po Juliánovi, který by zvládl Tavyho utišit za pár minut, ne až za několik hodin jako ona.

	Když Mark přetáhl přes svého nejmladšího bratra přikrývku, Helen vstala, aby mohla otevřít okna a trochu v místnosti vyvětrat. Od té doby, co nechali Juliána s Emmou v Alicante, od nich neměla žádné zprávy, i když Ťia se Aline zapřísahala, že jsou v naprostém pořádku.

	A přece si Helen připadala od své rodiny vzdálená jako snad ještě nikdy předtím. I na Wrangelově ostrově, kde byla úplně odříznutá od světa, věřila Juliánovi, že se o ně dobře stará, že šťastnější než s ním být nemohou, a představa jejich společného štěstí jí dodávala sílu.

	Když se však opět ocitla mezi nimi, realita jí zasadila tvrdou ránu. V Juliánově nepřítomnosti k ní všichni vzhlíželi a ona netušila, co od ní čekají. Tavy křičel, kdykoli se ho dotkla. Dru se na ni mračila. Tibo ji v podstatě nebral na vědomí. A Mark…

	„Neměla jsem dopustit, aby nás rozdělili,“ posteskla si Helen. „Myslím v Idrisu. Když řekli, že tam chtějí Julese s Emmou zdržet, neměla jsem jim to dovolit.“

	„Spolek nás k tomu donutil,“ namítl Mark a vstal. „Neměla jsi na vybranou.“

	„Vždycky máme na vybranou,“ prohlásila Helen.

	„Nesmíš si to vyčítat. Když si Julián vezme něco do hlavy, těžko s ním někdo pohne. Má velmi silnou vůli. A chtěl tam zůstat.“

	„Vážně si to myslíš?“

	„Podle mě se s námi vrátit nechtěl. Nepřipadá ti, že než jsme odjeli z Idrisu, choval se nějak divně?“

	„Těžko říct.“ Helen zavřela okno. „Julián vždycky dokázal přinášet oběti a nedávat najevo bolest, kterou mu to způsobovalo.“

	„To ano,“ souhlasil Mark, „ale i když zrovna něco skrýval, býval laskavý, kdežto v poslední době z něj čiší chlad.“

	Mluvil prostě a bez nejmenšího náznaku pochyb. Znovu se podíval na Tavyho a narovnal se. „Musím se vrátit za Kieranem. Je zraněný a Tavy už se uklidnil.“

	Helen přikývla. „Půjdu s tebou.“

	Chodby Institutu byly temné a tiché. Nedaleko odsud spala Aline. Helen se chvíli zaobírala myšlenkou, jak moc touží zalézt zpátky do postele ke své ženě, přitulit se k Alininu teplému tělu a na všechno ostatní zapomenout.

	„Možná bychom měli vyzkoušet runu familias,“ navrhla. „Aby nás dovedla k Juliánovi.“

	Mark se zatvářil nechápavě. „Víš přece, že přes hranici s říší sličného lidu nebude fungovat. A navíc by ji Julián také musel mít.“

	„Samozřejmě.“ Helen se cítila stejně jako před mnoha lety, když zemřela Eleanor Blackthornová. Jako by uvnitř celá zamrzla a nemohla pořádně myslet. „Já… to vím.“

	Mark na ni vrhl znepokojený pohled a vzápětí vešli do ložnice pro hosty, kam uložili Kierana. V pokoji byla tma, v křesle vedle postele seděla Cristina a držela Kierana za ruku. Kieran nehybně ležel pod přikrývkou, jen jeho hrudník stoupal a klesal v rytmu rychlého, pravidelného dechu, jaký byl u víl obvyklý.

	Než Helen přijela do Idrisu, věděla o Kieranovi jen to málo, co jí Mark stihl sdělit při pár letmých rozhovorech, které mezi nimi proběhly od jeho návratu z říše sličného lidu. Teprve toho večera, kdy šli vyzvednout Tavyho, zůstali v domě na břehu kanálu vzhůru dlouho do noci a ona si konečně vyslechla celý příběh. Věděla, jak jsou Markovy city ke Kieranovi komplikované, ačkoli právě teď, když Mark upíral na druhého chlapce starostlivé oči, se jí jevily mnohem jednodušší.

	I když většinou se stejně nakonec ukázalo, že jednoduché není vůbec nic. Helen zachytila kradmý pohled, který na ni Mark vrhl, když si sedal vedle Cristiny. Spatřila v něm obavy a starost o Kierana, o Emmu a Juliána, o ně všechny. Důvodů ke strachu bylo víc než dost.

	„Já vím, že se budeš chtít vydat za Juliánem,“ řekla Helen. „Do říše sličného lidu. Hlavně ale nedělej žádné hlouposti, Marku.“

	Markovy oči ve tmě zaplály. Modř a zlato, oceán a slunce. „Udělám, co bude třeba, abych Juliána a Emmu zachránil. Pokud budu muset, vrátím se k divokému honu.“

	„Marku!“ Helen se zděsila. „To bys přece neudělal!“

	„Udělám cokoli, co bude třeba,“ zopakoval a ona v jeho hlase neslyšela mladšího bratra, jehož vychovala, nýbrž chlapce, který se vrátil z divokého honu jako dospělý muž.

	„Vím, že jsi v honu strávil spoustu let a víš věci, o kterých já nemám tušení,“ připustila Helen. „Já jsem ale zase byla v kontaktu s naší tetou Nene, takže také vím něco, co ty ne. Vím, jak obyvatelé říše smýšlejí o tobě, Juliánovi a ostatních – nevidí ve vás děti, ale obávané nepřátele. Bojovali jste s Mannanovými jezdci. Zostudili jste krále Prokletého dvora v jeho vlastním království a Emma zabila Fala, kterého sličný lid považoval téměř za boha. V říši sice možná najdeš pár přátel, ale zároveň mnoho a mnoho nepřátel.“

	„Tak tomu bylo vždy,“ namítl Mark.

	„Ty to nechápeš,“ prudce sykla Helen. „Od té katastrofy v síni Rady je teď každý vchod do říše mimo Idris hlídaný. Víly vědí, že nefilim viní z těch událostí je. I kdyby ses vydal po měsíční cestě, púka, který stojí na stráži, by tvůj příchod okamžitě nahlásil a na druhé straně by tě přivítaly meče.“

	„Co tedy navrhuješ?“ zeptal se Mark. „Nechat našeho bratra a Em mu zemřít a shnít v říši? Sám jsem tam kdysi zůstal opuštěný, takže vím, jaké to je. Nikdy nedopustím, aby se něco takového stalo Emmě a Juliánovi!“

	„Ne. Navrhuji, že se za nimi vypravím já. Nemám v říši nepřátele. Půjdu rovnou za Nene. Pomůže mi.“

	Mark vyskočil na nohy. „To nemůžeš. Děti tě tu potřebují. Někdo se o ně musí postarat.“

	„Aline to zvládne. Už teď si vede lépe než já. Vždyť ty děti stejně jenom štvu, Marku.“

	„Možná je štveš, ale mají tě rády,“ prohlásil rozzuřeně Mark, „a já také a nehodlám přijít v říši sličného lidu o dalšího sourozence!“

	Helen se narovnala – i když nebyla zdaleka tak vysoká jako její bratr, což ji teď trochu rozčilovalo – a zpražila Marka pohledem. „Ani já ne.“

	„Možná znám řešení,“ vložila se do debaty Cristina. „V rodině Rosalesových se z generace na generaci dědí jeden takový amulet. Říkáme mu eternidad – věčnost, podle času, který nemá začátek ani konec, stejně jako čas v říši. Umožňuje nám vstupovat do říše bez povšimnutí.“

	„A půjčíš mi ho?“ chtěl vědět Mark.

	„Zatím ho nemám u sebe, a navíc ho můžou používat jenom Rosalesovi, takže půjdu já.“

	„V tom případě jdu s tebou,“ prohlásil Kieran, který se mezitím zvedl na loktech. Měl rozcuchané vlasy a tmavé kruhy pod očima.

	„Ty jsi vzhůru?“ podivil se Mark.

	„Probudil jsem se už před chvílí,“ přiznal se Kieran. „Ale dál jsem předstíral spánek, protože mi to bylo hloupé.“

	„Hm,“ ozvala se Helen. „Tak tomuhle přístupu říká Aline ‚radikální upřímnost‘.“

	„Cristina se nemůže vydat do říše sličného lidu sama,“ pravil umíněně Kieran. „Je to moc nebezpečné.“

	„Souhlasím,“ přikývl Mark. Otočil se k Helen. „Půjdu s Cristinou a Kieranem. My tři tvoříme výtečný tým.“

	Helen zaváhala. Copak jim může dovolit, aby se vystavili tak obrovskému nebezpečí? Na druhou stranu, to přece lovci stínů dělají, ne? Vystavují se nebezpečí. Zoufale si přála, aby si mohla promluvit se svou matkou. Možná by si měla klást spíš otázku, zda má vůbec právo jim v odchodu bránit, když se Mark a Kieran nejspíš orientují v říši sličného lidu lépe než kdokoli jiný. Pustit jen Cristinu by znamenalo poslat ji vstříc jisté záhubě, jenže když nechá odejít všechny tři, znamená to, že může kromě Juliána přijít i o Marka. Pokud jim ale výpravu zakáže, Julián zůstane v říši sám a bez pomoci.

	„Prosím, Helen,“ naléhal Mark. „Můj bratr se také vypravil do říše, aby mě zachránil. Musím mu to oplatit. Zažil jsem, jaké to je, být někde vězněm. Nenuť mě, abych si tak připadal i tady.“

	Helen cítila, jak napětí v jejím těle náhle povolilo. Měl pravdu. Klesla na postel, protože jinak by se musela rozplakat. „Kdy chcete odejít?“

	„Až sem dorazí Jaime s naším dědictvím,“ odpověděla Cristina. „Skoro před hodinou jsem mu poslala ohnivou zprávu, ale nevím, jak dlouho mu bude trvat cesta.“

	„Jaime Rosales?“ vyhrkli jednohlasně Mark a Kieran.

	Helen mezi nimi přeskakovala pohledem. Oba vypadali překvapeně a trochu ostražitě, skoro jako by žárlili. Mávla nad tou myšlenkou rukou. Všechen ten stres už jí nejspíš leze na mozek.

	„Ach, Marku,“ povzdechla si. Ve vypjatých chvílích sklouzávala v řeči k obřadnému tónu zděděnému po vílách, stejně jako se to stávalo i jemu. „Nemohu snést pomyšlení na tvůj odchod, zřejmě se však musím přemoci.“

	Markův pohled zjihl. „Helen. Omlouvám se ti. Slibuji, že se k tobě ve zdraví vrátím a rovněž ve zdraví přivedu zpět Juliána a Emmu.“

	Než ho stihla Helen upozornit, že něco takového by jí slibovat neměl, Kieran si odkašlal. Ten naprosto obyčejný a lidský zvuk jí na tváři málem vykouzlil úsměv.

	„Přál bych si mít sourozence, který by mne miloval stejně vroucně, jako se navzájem milujete vy dva,“ pronesl nezaměnitelným tónem prince sličného lidu. Vzápětí však slavnostní ráz okamžiku narušil dalším odkašláním a pokračoval: „Přesto tě, Helen, musím požádat, abys laskavě vstala z mé nohy. Sedíš mi na ní a začíná to být poměrně bolestivé.“

	 

	„Netvoři někdy mívají lidskou podobu,“ pravil Gwyn. Byli v Dianině bytě v Mušketové ulici. Ležela křížem přes postel s hlavou na Gwynově klíně a on ji hladil po vlasech. „Horác Dearborn je jedním z nich.“

	Diana přejela rukou po Gwynově vlněné tunice. Těšilo ji vidět ho takhle – bez přilby a kroužkové zbroje, jako obyčejného muže v obnošené košili a ošoupaných vysokých botách. Měl sice špičaté uši a dvoubarevné oči, ty už však Dianě dávno přestaly připadat nezvyklé. Patřily prostě k němu.

	„Věřím, že se v Radě najdou dobří lidé,“ uvažovala Diana. „Jen mají strach. Z Horáce i z jeho chmurných předpovědí. Za krátkou dobu se mu podařilo nashromáždit velkou moc.“

	„Uvrhl Idris do nebezpečí,“ prohlásil Gwyn. „Chtěl bych, abys opustila Alicante, Diano.“

	Překvapeně se posadila. „Mám odejít z Alicante?“

	„Dobře znám běh dějin,“ pokračoval Gwyn. „Špatné zákony se obvykle podaří odvolat až poté, co lid prožije velké utrpení. Malichernost a strach vždy nějak převládnou. Říkala jsi, že tě Horác a jeho dcera nemají rádi.“

	„To nemají,“ připustila Diana. „I když netuším proč –“

	„Bojí se tvého vlivu,“ přerušil ji Gwyn. „Vědí, že ti druzí naslouchají. Jsi velmi přesvědčivá, Diano, a nesmírně moudrá.“

	Zašklebila se na něj. „Lichotníku.“

	„Nelichotím ti.“ Vstal. „Jen mám o tebe strach. Horác Dearborn se možná ještě nestal diktátorem, nicméně po tom touží. Až se mu jeho přání vyplní, bude chtít odstranit každého, kdo stojí proti němu. V první řadě se bude snažit uhasit nejjasnější plameny, ty, jež svítí ostatním na cestu.“

	Diana se zachvěla. Shora k nim doléhalo klapání kopyt jeho koně, který přecházel po střeše sem a tam. „Mluvíš zatrpkle, Gwyne.“

	„Možná že mi mé poslání pronásledovat po bitevních polích duše padlých bojovníků brání vidět v lidech to nejlepší,“ připustil.

	Zvedla obočí. „To má být vtip?“

	„Ne.“ Tvářil se nechápavě. „Myslím to vážně. Diano, dovol mi tě odsud odvézt. V říši sličného lidu budeme v bezpečí. Hvězdy tam v noci září tisíci barev a ve dne jsou louky plné růží.“

	„Nemůžu, Gwyne. Nemůžu tenhle boj jen tak vzdát.“

	Posadil se zpátky na postel a vyčerpaně svěsil střapatou hlavu. „Diano…“

	Po tak dlouhé době osamění ji pořád překvapovalo, že může toužit po něčí blízkosti, tělesně i citově. „Copak jsi mi netvrdil, že když jsi mě poprvé uviděl, zaujala jsem tě svou statečností? A teď bys ze mě chtěl mít zbabělce?“

	Podíval se na ni a v jeho zbrázděné tváři se otevřeně zračilo pohnutí. „Teď je ale všechno jinak.“

	„Jak jinak?“

	Mohutnýma rukama ji uchopil v pase. „Teď totiž vím, že tě miluji.“

	Srdce se jí zatetelilo prudkou radostí. Nečekala, že někdy taková slova uslyší, a smířila se s tím, že je to cena, kterou musí za život trans gender lovkyně stínů zaplatit. Už vůbec by ji nenapadlo, že uslyší vyznání lásky od někoho, jako je Gwyn, princ vládnoucí divokou magií, který o ní ví úplně všechno, a navíc nedokáže lhát.

	„Gwyne,“ řekla a vzala jeho obličej do dlaní, aby ho mohla políbit. Zaklonil se a jemně ji při tom táhl k sobě, až oba skončili vleže na posteli. Srdce jí zběsile tlouklo proti hrubé látce jeho košile. Skláněl se nad ní, svým rozložitým tělem na ni vrhal stín a ona v tom přítmí zavřela oči a pohybovala se v rytmu jeho něžných polibků a doteků, které byly stále sladší a naléhavější, dokud společně nedospěli do bodu, v němž veškerý strach vyprchal a zbylo jen láskyplné spojení dvou duší, jež se konečně vymanily z osamělosti.

	 

	Helen odešla informovat o vývoji situace Aline. Mark nedokázal odhadnout, kolik je hodin, ale za oknem už neviděl měsíc. Seděl na matraci vedle Kierana a Cristina se choulila v křesle u postele.

	Vyhýbal se jejímu pohledu. Věděl, že se ničím neprovinil, když ji políbil, a ona také ne. Vzpomínal si, jak naposledy hovořil s Kieranem o samotě v londýnské svatyni. Kieran se tehdy dotkl hrotu elfího šípu, který Mark nosil na krku. Stal se určitým symbolem jejich vztahu. Markovi pořád znělo v uších, co mu Kieran tehdy řekl: Tím to mezi námi skončí.

	Nevěděl, zda by dokázal vysvětlit, co ke Kieranovi nebo ostatně i ke Cristině cítí. Věděl jen to, že pro něj rozhodně nic nekončí – ani s Kieranem, ani s Cristinou, pokud by se Kieran rozhodl k němu vrátit.

	„Už je ti lépe, Kierane?“ zeptal se tiše.

	„Ano, Cristina je výborná ošetřovatelka.“

	Cristina obrátila oči v sloup. „Obvázala jsem ti ruku. Nemusíš to s tou chválou přehánět.“

	Kieran smutně sklopil oči ke své zavázané paži. „Bez rukávu si ale připadám poněkud nepatřičně.“

	Mark se neubránil úsměvu. „Je to velice elegantní. Mezi civily jsou teď svršky s jedním rukávem velká móda.“

	Kieran vyvalil oči. „Vážně?“

	Mark s Cristinou vyprskli smíchy. Kieran se zamračil. „Neměli byste se mi vysmívat.“

	„S tím nic nenaděláš,“ ujistila ho vesele Cristina. „Takhle to mezi přáteli chodí.“

	Kieran se při těch slovech tak rozzářil, že se Markovi sevřelo srdce touhou ho obejmout. Uvědomil si, že princové sličného lidu nejspíš přátele nemívají. Nikdy o tom s Kieranem nemluvili. Bývaly doby, kdy je spojovalo přátelství, jenže láska a utrpení si na něm vybraly krutou daň. Mark už teď ovšem věděl, že to mohlo být i jinak. Někteří lidé dokážou zůstat přáteli i poté, co se do sebe zamilují – Magnus a Alek, Clary a Jace nebo Helen a Aline.

	Kieranův úsměv zmizel. Pod několika vrstvami přikrývek se neklidně zavrtěl. „Musím vám oběma něco povědět. Vysvětlit vám to.“

	Cristina se zatvářila starostlivě. „Pokud nechceš, tak nemusíš –“

	„Týká se to Scholomantosu,“ doplnil Kieran a oba jeho společníci ztichli. Mlčky poslouchali, jak jim Kieran vypráví o Kotlině. Mark se obvykle do cizích příběhů tak pohroužil, že zapomněl na všechno ostatní. Byl takový už jako dítě a pamatoval si, že za svého pobytu u divokého honu miloval, když mu Kieran něco povídal. Usínal s Kieranovými prsty ve vlasech a jeho hlasem v uších, zatímco mu jeho druh vyprávěl legendy o Bloduwedd, princezně z květů, o černém kotli na kříšení mrtvých nebo o bitvě, již svedl Gwyn ap Nudd s Hernem Lovcem a při níž padaly vzrostlé stromy.

	Pomyslel si, že Cristina se nikdy nenechává vypravováním strhnout tak jako on. Zůstávala zakotvená v přítomnosti a s vážným výrazem a očima rozšířenýma hrůzou poslouchala, jak jim Kieran popisuje činy Kohorty, potyčku u nádrže, to, jak ho Diego zachránil a jak se mu podařilo uprchnout z knihovny.

	„To je ale banda mizerů,“ vyhrkla Cristina, sotva Kieran domluvil. „Škoda slov. Nevěřila bych, že zajdou tak daleko!“

	„Musíme zjistit, jak dopadl Diego a ostatní,“ prohlásil Mark, přestože Diega Rocía Rosalese rozhodně neměl na seznamu oblíbenců. „Jestli jsou v pořádku.“

	„Napíšu Diegovi,“ slíbila Cristina. „Kierane, strašně mě to mrzí. Myslela jsem si, že budeš ve Scholomantosu v bezpečí.“

	„Nemohla jsi to tušit,“ uklidňoval ji Kieran. „Ve Scholomantosu jsem Diegovi vyčítal, že se nepřipravuje na budoucnost, jenže takovou budoucnost nemohl nikdo čekat.“

	„Kieran má pravdu. Není to tvá vina,“ přidal se Mark. „Kohorta se vymkla kontrole. Vsadil bych se, že se za Emmou a Juliánem pustil do říše sličného lidu někdo od nich.“

	Kieran ze sebe prudkým, rázným pohybem smetl všechny přikrývky. „Musím se vydat po stopě Emmy a Juliána, dlužím jim to. Teprve teď to chápu. Litoval jsem svých činů už před tím, než se mne poprvé dotkla voda Kotliny. Nedostal jsem však šanci vypovídat. Nemohl jsem si vysloužit jejich odpuštění ani jim vynahradit, co jsem udě lal.“

	„Emma ti odpustila,“ ujistila ho Cristina.

	Kieran se netvářil příliš přesvědčeně. Další větu pronesl zajíkavě. „Chci vám něco ukázat.“

	Když se Mark ani Cristina nepohnuli, otočil se, klekl si na posteli, vyhrnul si košili a nastavil jim holá záda. Mark slyšel, jak Cristina při pohledu na Kieranovu kůži zatajila dech.

	Kieranova záda křižovaly jizvy po ranách bičem. Vypadaly čerstvě zahojené, jako by byly staré jen pár týdnů – sice už nekrvácely, ale ještě měly rudý odstín. Mark nasucho polkl. Věděl o každém znaménku a jizvě na Kieranově těle. Tyhle byly nové.

	„Někdo z Kohorty tě zbičoval?“ zašeptal.

	„Ne,“ odpověděl Kieran. Shrnul si košili, ale zůstal otočený tak, jak byl, čelem ke zdi za postelí. „Jizvy se mi na zádech objevily, až když jsem se namočil do té vody. Jsou Emminy. Nosím je teď jako připomínku trýznivé bolesti, jakou by nezažila, kdyby nebylo mě. Voda z Kotliny mi dala pocítit její strach a bolest. Jak by mi mohla něco takového odpustit?“

	Cristina vstala. Oči se jí leskly lítostí. Jemně položila ruku na Kieranova záda. „Kierane,“ řekla. „Stejně jako jsme všichni nadáni neomezenou schopností chybovat, máme v sobě i neomezenou schopnost odpouštět. Emma nese své jizvy hrdě, protože k ní patří a jsou známkou její udatnosti. To samé můžou znamenat i pro tebe. Narodil ses jako princ sličného lidu. Viděla jsem tě projevit takovou statečnost, jakou jsem zažila jen u málokoho. Někdy je nejvíc odvahy zapotřebí k tomu, abychom se odhodlali čelit vlastním chybám.“

	„Narodil ses jako princ sličného lidu.“ Kieran se pousmál, i když jen jedním koutkem úst. „To už jsem dnes jednou slyšel.“

	„To nejlepší, v co může kdokoli z nás doufat, je, že si uvědomíme vlastní chyby a snad je i napravíme,“ prohlásil Mark. „Někdy můžeme jednat s nejlepšími úmysly – vždyť když jsi šel za Gwynem a Iarlathem, snažil ses mi zachránit život –, a přece to dopadne špatně. Na schůzi Rady jsme se také všichni vypravili s nadějí, a přesto je teď Livy mrtvá a Alicante padlo do rukou Kohorty.“

	Kieran sebou škubl a otočil se k nim čelem. „Přísahám,“ řekl, „že budu bojovat do posledního dechu, abych vám pomohl zachránit vaše blízké.“

	Cristina se usmála, zjevně dojatá. „Pojďme se teď soustředit hlavně na Emmu a Juliána,“ navrhla. „Budeme moc rádi, když se s námi zítra vydáš do říše sličného lidu.“

	Mark si sáhl za krk a rozvázal svůj náhrdelník s hrotem elfího šípu. „Chci, aby sis vzal tohle, Kierane. Už nikdy nesmíš zůstat bezbranný.“

	Kieran po elfím šípu nesáhl. „Dal jsem ti jej, protože jsem si přál, abys jej měl ty.“

	„A já ho teď dávám tobě,“ odpověděl Mark. „Zde i v říši je mnoho těch, kdo se ti budou snažit ublížit. Chci mít jistotu, že máš vždycky po ruce zbraň.“

	Kieran pomalu natáhl dlaň a převzal od Marka přívěsek. „Budu jej tedy nosit, když tě to potěší.“

	Zatímco si Kieran zavazoval náhrdelník, Cristina vrhla na Marka neproniknutelný pohled. Její výraz působil souhlasně, jako by jí Markova velkorysost udělala radost.

	Kieran si prohrábl vlasy. Inkoustově modré prameny mu klouzaly mezi prsty. „Zmáhá mne vyčerpání,“ prohlásil. „Omluvte mne.“

	Za dob strávených v divokém honu by se teď Mark ke Kieranovi přitiskl a objal ho. Byli by jeden druhému polštářem, navzájem by se chránili proti tvrdé zemi. „Chtěl bys, abychom ti ustlali na podlaze?“ nabídl Kieranovi.

	Kieran k němu zvedl oči, lesklé jako vycíděná zrcadla. Jedno černé, druhé stříbrné. „Myslím, že kdybych měl společnost, dokázal bych usnout i v posteli.“

	Cristina zrudla jako rak. „Dobře,“ vyhrkla. „Tak tedy dobrou noc –“

	„Ne,“ zarazil ji chvatně Kieran. „Myslel jsem vás oba. Rád bych, aby ste se mnou zůstali oba dva.“

	Mark s Cristinou si vyměnili pohled. Markovi proběhlo hlavou, že je to od návratu z rezervace Vasquez Rocks poprvé, co se na Cristinu pořádně podíval – byl z ní celý nesvůj a za svoji nejistotu se styděl. Teprve teď si uvědomil, že se Cristina tváří stejně rozpačitě jako on.

	Kieran trochu svěsil ramena. „Ale jestli nechcete, pochopím to.“

	Nato Cristina rázně odkopla boty a vlezla si do postele vedle Kierana. Pořád měla na sobě džíny a tílko s utrženým ramínkem po útoku harpyje. Mark se vmáčkl do postele z druhé strany a místo polštáře si podložil hlavu dlaní.

	Dlouhou dobu leželi mlčky. Z Kieranova těla sálalo známé teplo – tak známé, že se Mark musel přemáhat, aby se k němu nepřivinul, nezachumlal je oba do přikrývek a nepropadl se do tmy, jež by mu dala zapomenout.

	Jenže tam byla Cristina a její přítomnost jako by proměnila skladbu atomů ve vzduchu a zpřevracela chemickou rovnováhu mezi Kieranem a Markem. Už nebylo možné oddat se zapomnění. Všechno se odehrávalo v přítomnosti a Mark si uvědomoval Kieranovu blízkost stejně naléhavě, jako když se poprvé potkali. Jako by se hodiny jejich vztahu přetočily na začátek.

	Se stejnou naléhavostí si uvědomoval i Cristinu. Cítil rozpačitou, nesmělou touhu, jež mu bránila v pohybu. Letmo se na Cristinu podíval. Zahlédl její lesklé tmavé vlasy na polštáři a holé snědé rameno. Marka zalévalo omamné teplo, ze kterého se mu pletly myšlenky.

	„Nechám si zdát o zemi nikoho,“ řekl Kieran. „V kraji na pomezí mezi Zakletým a Prokletým dvorem stávala chaloupka, která patřila Adaonovi. Takový malý kamenný domek obrostlý popínavými růžemi. Když jsem někdy v divokém honu trpěl hladem a zimou, přesvědčoval jsem sám sebe, že nic z toho není skutečné, a v duchu jsem se ocital právě tam. Představoval jsem si, že jsem uvnitř a dívám se z okna ven, že nejsem tam, kde jsem doopravdy byl. Nakonec mi ten domek připadal skutečnější než skutečnost.“

	Cristina ho lehce pohladila po tváři. „Ya duérmete,“ zamumlala. „Spi už, hlupáčku.“

	Mark se mimoděk usmál. „Už tě někdy někdo nazval hlupáčkem, princi Kierane?“ zašeptal, právě když Cristina zavřela oči a usnula.

	Kieran se ale díval na Cristinu. Tmavé vlasy měl rozcuchané a oči zamžené únavou a ještě něčím jiným.

	„Je to nejkrásnější dívka, jakou jsem kdy viděl,“ pravil zamyšleně.

	„Od počátku si myslím totéž,“ souhlasil Mark.

	„Chováte se teď k sobě jinak,“ podotkl Kieran. „Vidím to na první pohled. Za mé nepřítomnosti jste byli spolu.“

	O něčem takovém by Mark v životě nelhal. „Máš pravdu.“

	Kieran natáhl ruku a sáhl Markovi na vlasy. Jeho lehký dotek projel Markovi celým tělem. Na měkkých křivkách Kieranových rtů byla znát ospalost. „Doufal jsem v to,“ řekl. „Když jsem byl ve Scholomantosu, ta představa mi skýtala útěchu.“

	Kieran se schoulil pod přikrývkami a zavřel oči, Mark ale zůstal ještě dlouho vzhůru a zíral do tmy.
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	POD NEBEM

	Mark, Kieran a Cristina byli v knihovně a balili si věci na cestu do říše sličného lidu. Ostatní jim dělali společnost, tedy až na Dru, která odešla s Tavym na pláž, aby ho zabavila. Kit ji podezříval, že stejně nemá chuť dívat se, jak se ti tři připravují k odchodu.

	Bylo mu jí líto – když se vypravovala s Tavym a plátěnou taškou plnou hraček a kyblíčků na pláž, ještě měla zarudlé oči, přestože Tavymu veselým hlasem slibovala, že mu pomůže postavit z písku opevněné město.

	Ještě víc mu ale bylo líto Tiba.

	Hlavní problém nespočíval v tom, že se Mark vrací do říše sličného lidu, ačkoli i to bylo samo o sobě dost zlé. Šlo ale především o to, proč se tam vrací. Když jim Mark a Helen oznámili, že se Emma s Juliánem vydali na misi do věčných krajů a potřebují pomoc, v Kitovi by se krve nedořezal. Tibo Juliána nejen miloval, ale zároveň ho i potřeboval, jako děti potřebují rodiče. Jak se s tím vším vyrovná, po tom, co se stalo Livy?

	Dozvěděli se to, když brzy ráno seděli v kuchyni zalité sluncem. Na stole byly ještě zbytky snídaně a Dru rozesmávala Tavyho tím, že z chlebové střídy modelovala maličká andělská ostří a namáčela je do marmelády. Pak se najednou zvedla Aline, jako by od Helen dostala nějaký tajný signál, a odvedla Tavyho z místnosti pod záminkou, že mu chce v knihovně ukázat svoji oblíbenou obrázkovou knížku.

	Hned nato jim Helen vysvětlila, co se všechno seběhlo. Mark s Cristinou tu a tam něco doplnili, kdežto Kieran stál celou dobu mlčky u okna. Tmavě modré vlasy měl protkané bílými prameny.

	Když domluvili, Drusilla se tiše rozplakala. Tibo seděl a ani nedutal, Kit si ale všiml, že pravou rukou rozčileně kmitá pod stolem jako pianista při hře na klavír a střídavě ji zatíná v pěst a zase uvolňuje. Napadlo ho, jestli si Tibo nezapomněl s sebou vzít předměty, které mu pomáhaly uvolnit napětí – podle internetu se jim říkalo stimovací hračky. Začal se rozhlížet po něčem, co by mohl Tibovi podat, když vtom se Mark předklonil a lehce pohladil svého mladšího bratra po tváři.

	„Tiberie,“ oslovil ho, „a Drusillo. Vím, že to pro vás musí být těžké, ale přivedeme Juliána zpět a pak budeme zase všichni spolu.“

	Dru se na něj vlažně usmála. Tohle neříkej, pomyslel si Kit. Co když se to nepovede? Co když Julián v říši umře? Slibovat věci, co nemůžeš dodržet, je horší než neslíbit vůbec nic.

	Tibo vstal a beze slova odešel z kuchyně. Kit už se chtěl odstrčit od stolu, pak ale zaváhal. Možná by za Tibem neměl chodit. Třeba to Tibo ani nechce. Když zvedl pohled, zjistil, že ho Mark s Cristinou pozorují. Dokonce i Kieran na něj upíral své záhadné oči světlé a tmavé barvy.

	„Měl bys jít za ním,“ navrhl Mark. „Chce tě mít u sebe.“

	Kit rychle zamrkal a vstal. Než vyšel z kuchyně, Cristina se na něj povzbudivě usmála.

	Tibo nebyl daleko – stál na chodbě hned za dveřmi kuchyně, zády opřený o stěnu. Měl zavřené oči a jeho rty se tiše pohybovaly. V pravé ruce držel propisku a pořád dokola cvakal jejím vysouvacím mechanismem. Cvak, cvak.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Kit, rozpačitě přešlapující za dveřmi kuchyně.

	Tibo otevřel oči a podíval se na něj. „Jo.“

	Kit na to nic neřekl. Připadalo mu zoufale nepravděpodobné, že by mohl být Tibo v takovou chvíli doopravdy v pořádku. Bylo toho na něj moc. Ztratil Livy, a k tomu se teď musel bát, že přijde i o Juliána a Marka – a také o Emmu a Cristinu. Kitovi jako by se přímo před očima odehrával rozpad rodiny Blackthornových. Jako by se zkáza, kterou jim přál Malcolm, začala uskutečňovat teprve teď, po čarodějově smrti, a oni se měli jeden po druhém vytratit ze světa.

	Ale Tibo ne. Prosím, ať se to nestane i Tibovi. Zaslouží si něco lepšího.

	Kit samozřejmě věděl, že lidé někdy nedostanou, co si zaslouží. Byla to jedna z prvních věcí, které o životě zjistil.

	„Nic mi není,“ zdůraznil Tibo, jako by Kitovy pochyby slyšel. „Musím to zvládnout, kvůli Livy. A i kdyby se Markovi nebo Juliánovi nebo Emmě v říši sličného lidu něco stalo, tak to nevadí, protože je můžeme přivést zpátky k životu. Máme Černý spis. Můžeme je zase oživit.“

	Kit na něj beze slova zíral. Hučelo mu v uších a v hlavě měl jako vymeteno. Tibo to tak nemyslel, přesvědčoval sám sebe. Přece to tak nemohl myslet. Za jeho zády se otevřely dveře kuchyně a vyšel z nich Mark. Řekl něco, co Kit nezachytil, a pak přistoupil k Tibovi a objal ho.

	Tibo mu objetí oplatil a opřel se mu čelem o rameno. Pořád svíral propisku. Kit si znovu všiml modřin na Tibových rukou a zápěstích, které si pravděpodobně způsobil, když v Idrisu šplhal na pohřební hranici. Na Tibově bledé kůži tak svítily, že se Kitovi zdálo, jako by sám prožíval jeho bolest.

	Teď Tibo s Kitem seděli na stole v knihovně a dívali se, jak ostatní balí. Kitovi se nedařilo setřást pocit neskutečna. Když se Mark s Cristinou naposledy vytratili do říše sličného lidu, stalo se tak bez varování a bez příprav. Prostě se s Emmou a Juliánem přes noc vypařili. Tentokrát nejenže o jejich odchodu všichni věděli, ale navíc jim ještě pomáhali, jako by se ti tři chystali jet tábořit.

	Mark, Cristina a Kieran se oblékli tak, aby co nejméně připomínali lovce stínů. Cristina měla na sobě bílé šaty ke kolenům, Mark s Kieranem se zase navlékli do košil a kalhot, na nichž se Aline vyřádila s nůžkami, aby vypadaly co nejotrhaněji a nejošuntěleji. Na nohou měli měkké boty bez kovových spon a Cristina si svázala vlasy stužkou.

	Helen jim zabalila do plastových krabiček jídlo – müsli tyčinky, jablka a další trvanlivé potraviny. Měli nachystané přikrývky, obvazy, a dokonce i dezinfekci ve spreji, protože jim v říši nebudou fungovat stély. Kromě toho se všude válely zbraně: Cristinin motýlkový nůž, desítky dýk a vrhacích nožů zabalených v měkké kůži, Markova kuše a také krátký bronzový meč pro Kierana. Ten si zbraň připnul k pasu s radostným výrazem člověka, který už dlouho nebyl ozbrojený a stýskalo se mu po tom.

	„Jídlo bychom možná ještě balit neměli,“ poznamenala nervózně Helen a vytáhla z batohu plastový box, který tam před okamžikem strčila. „Snad bychom to měli udělat až těsně před tím, než budou odcházet.“

	Aline si povzdechla. Celý den oscilovala mezi dvěma rozpoloženími – jednu chvíli to vypadalo, že se co nevidět rozpláče, a vzápětí div že Marka, Kierana a Cristinu neosočila, že kvůli nim pláče Helen. „Většina toho jídla se nezkazí. Proto jim ho taky balíme.“

	„Nemůžeme s odjezdem příliš otálet,“ ozval se Mark. „Situace je naléhavá.“ Loupl očima po Kitovi a Tibovi. Kit se otočil a zjistil, že Tibo zmizel. Z knihovny ale nikdo neodešel, takže tam někde musel být.

	„Jaime bude spěchat, aby tu byl co nejdřív,“ ujistila je Cristina. Obratnými pohyby balila do kůže vrhací nože.

	„Jestli nedorazí do večera, možná se budeme muset vypravit po měsíční cestě,“ uvažoval Kieran.

	„A riskovat, že se o vás dozvědí vílí dvory?“ připomněla mu Helen. „Ne, to je moc nebezpečné. Dokud se tu neobjeví Jaime Rosales, nikam nepůjdete.“

	„On přijde,“ prohlásila Cristina a odhodlaně vrazila zarolované nože do svého batohu. „Věřím mu.“

	„Pokud ne, bude to příliš nebezpečné. Zvlášť vzhledem k tomu, kam máte namířeno.“

	Zatímco Kieran protestoval, Kit sklouzl ze stolu. Stejně si ho nikdo nevšímal. Prohlížel uličky mezi regály, dokud nenašel Tiba mezi dvěma stohy knih s hlavou skloněnou nad kusem papíru.

	Zastavil se a chvíli ho jen tak pozoroval. Uvědomoval si, že ho z opačného konce místnosti sleduje Kieran, a uvažoval, co ho k tomu asi vede. Jednou, na střeše londýnského Institutu, spolu zapředli zajímavý hovor a společně došli k tomu, že co se týče Blackthornovic rodiny, jsou oba nezúčastněnými pozorovateli.

	Kit si ovšem nebyl jistý, zda to stále platí. V jeho i Kieranově případě. A od toho prvního rozhovoru spolu nemluvili.

	Zabočil mezi police s knihami. Neušlo mu, že se Tibo poněkud nelogicky usídlil v sekci MOŘŠTÍ TVOROVÉ A VODNÍ ŽIVEL.

	„Tibo,“ promluvil Kit. „Tibo, co se děje?“

	Možná že se Tibo nakonec přece jen sesypal. Možná už neunesl těžké břemeno smutku, ztráty a strachu. Když zvedl hlavu, z jeho štíhlých prstů a zarudlých tváří čišela nesmírná zranitelnost. Možná že –

	Kit si všiml, že se Tibovi lesknou oči, slzami to ovšem nebylo. Tibo zvedl ruce, v nichž držel kus papíru. Byl to dopis. „Tohle mi přišlo od Hypatie Vexové,“ pravil tichým hlasem. „Souhlasila, že nám pomůže se stínovým trhem.“

	 

	* * *

	 

	„Co se děje?“ Julián seběhl oblouk schodů z Fergusovy besídky a cestou si ještě urovnával tričko. Po chvíli se za ním o něco obezřetněji objevila Emma, která se zdržela oblékáním a stihla i popadnout svůj batoh.

	Uprostřed Fergusova pokoje stála Nene v dlouhých zelených šatech a těžkém zeleném plášti lemovaném zelenými a modrými pírky. Netrpělivě si shrnula kápi a zadívala se na ně.

	„Královna vás zradila,“ zopakovala. „Právě se chystá odjet s Černým spisem na Prokletý dvůr.“

	Emma sebou škubla. „Na Prokletej dvůr? Ale proč?“

	Nene na ně vrhla přísný pohled. „Jistě chápete, že když s vámi takto mluvím, zrazuji tím svůj dvůr a svou paní,“ řekla. „Jestliže mne odhalí, skončím hůř, než si umíte představit.“

	„Přišla jste za námi sama,“ připomněl jí Julián. Byl opět sám sebou, klidný a odměřený. Možná že právě tak se projevuje, že člověk nemá emoce – nikdy se ničím nenechá zcela pohltit. „My vás nevolali.“

	„Přišla jsem, protože to dlužím Blackthornovým,“ odpověděla. „Kvůli křivdě, jíž se má sestra Celithe dopustila na Arturovi, když ho mučila a pomocí magie pokřivila jeho mysl natolik, že se z toho nikdy nezotavil. A také protože nechci, aby se Černý spis mrtvých dostal ke králi Prokletého dvora.“

	„Ale vždyť už ho možná stejně získal,“ namítla Emma. „Unesl Annabel a ta má tu knihu u sebe.“

	„Samozřejmě máme na jeho dvoře zvědy,“ ujistila ji Nene. „Annabel je opravdu u něj. Jenže mu Černý spis odmítá vydat, a jelikož zná jeho pravé jméno, král ji k tomu nemůže donutit.“

	„Tak proč tedy zůstává na jeho dvoře?“ chtěl vědět Julián.

	„To vám nemohu prozradit,“ odvětila Nene. „Řeknu vám jen to, co dělá královna. Sliby, jež vám dala, nepovažuje za závazné, neboť jste jí nepřinesli originál, nýbrž pouhý opis.“

	„To je malicherný slovíčkaření,“ protestovala Emma.

	„Na malicherném slovíčkaření celá naše říše stojí,“ poučila ji Nene. „Královna vždy učiní přesně to, co si sama přeje. Tak to na Zakletém dvoře chodí.“

	„Ale proč chce tu knihu předat králi? Vždyť ho nenávidí! Přece říkala, že nechce, aby mu Černej spis padl do rukou –“ sypala ze sebe Emma.

	„To ano, vážně to řekla,“ souhlasil Julián. Byl bledý. „Jenomže na druhou stranu netvrdila, že mu ho nakonec sama nedá.“

	„Ne,“ ozvala se Nene. „To netvrdila.“

	Emmě zněla v uších královnina slova. Černý spis obsahuje víc než jen nekromantskou magii. Jsou v něm i zaklínadla, jež mi umožní získat zpět zajatce Prokletého dvora. „Chystá se tu knihu vyměnit za toho zajatce vězněnýho na Prokletým dvoře, ať je to kdokoli,“ prohlásila. „Nebo zajatkyni.“

	„Zajatce,“ upřesnila Nene. „Oním vězněm je její syn.“

	Julián se prudce nadechl. „Proč jste nám to neřekla dřív? Kdybych to věděl –“

	Nene ho umlčela zlostným pohledem. „Zradit královnu pro mne není maličkost! Nebýt dětí mé sestry, nikdy bych –“

	„Čekal jsem, že nás královna podrazí,“ uvažoval nahlas Julián. „Ale nenapadlo mě, že to udělá tak brzo, a navíc tímhle způsobem. Musí být zoufalá.“

	„Vždyť se snaží zachránit svýho syna,“ připomněla mu Emma. „Kolik je mu let?“

	„To nevím,“ odpověděla Nene. „Ash celou dobu vyrůstal v ústraní. Nepoznala bych ho, kdyby přede mnou stál.“

	„Král tu knihu nesmí získat. Podle královny zamořuje říši víl temnou magií a snětí a plní řeky krví. Jenom si představte, co by mohl napáchat, kdyby se dostal k Černýmu spisu.“

	„Pokud můžeme královně věřit,“ podotkl Julián.

	„Podle mých informací je to pravda,“ potvrdila Nene. „Od uzavření Studeného míru k nám z Prokletého království prosakuje zlo. Říká se, že tam přechovávají mocnou zbraň, jejíž sílu lze přivolat jedině pomocí zaklínadel z Černého spisu. Prý by dokázala vymýtit veškerou magii andělského původu.“

	„Musíme se nějak dostat na Prokletej dvůr,“ rozhodla Emma. „Musíme královnu zastavit.“

	V Juliánových očích se něco mihlo. Emma věděla, co se mu honí hlavou. Že na Prokletém dvoře najde Annabel, a Annabel znamená možnost pomstít Livyinu smrt. „Souhlasím s tebou,“ řekl. „Můžeme královnu sledovat –“

	„S průvodem vílích koní neudržíte krok,“ namítla Nene. „Tak rych le neběhají ani nefilim. Musíte královnu zastavit dříve, než dorazí k vě ži.“

	„K věži?“ zopakovala nechápavě Emma.

	„Je to jediná stálá pevnost Prokletého království. Dvůr se tam stahuje v časech obléhání. Její opevnění nemá v říši sličného lidu obdoby. Nikdo nedokáže ztéci její hradby ani se prodrat trním a trůnní sál na vrcholku věže střeží rudočepci. Musíte se vmísit do průvodu a královnu zadržet dříve, než do věže vstoupí. Pak už bude příliš pozdě.“

	„Vmísit se do průvodu? Vždyť na nás hned někdo přijde!“ vyjekla Emma, Nene však mezitím strhla z věšáku u dveří plášť s kápí a hodila jej Juliánovi.

	„Obleč si to,“ nařídila mu. „Patří to Fergusovi. Nasaď si kápi. Zblízka si tě nikdo prohlížet nebude.“ Pak si svlékla vlastní plášť a podala jej Emmě. „A ty se převlečeš za mě.“ Kritickým pohledem sledovala, jak si Emma přehazuje plášť přes ramena a u krku si zapíná sponu. „Ještě že máš aspoň světlé vlasy.“

	Julián na chvíli zmizel v besídce. Vrátil se se svým i Emminým opaskem se zbraněmi. Byl od hlavy k patě zahalený ve Fergusově černém plášti, na prsou a kápi zdobeném krkavčími křídly, jež se leskla jako ropa. „Bez zbraní nikam nejdeme.“

	„Schovejte si je pod pláště,“ poradila jim Nene. „Jejich původ je patrný na první pohled.“ Důkladně si je změřila pohledem. „Stejně jako ten váš. Ale dost bylo řečí. Musíme si vystačit s tím, co máme.“

	„Co když budeme potřebovat z říše rychle zmizet?“ zeptala se Em ma. „Co když získáme Černej spis a budeme se chtít vrátit do Idrisu?“

	Nene zaváhala.

	„Stejně už jste nám pár vílích tajemství prozradila,“ připomněl jí Julián. „Jedním navíc nic nezkazíte.“

	Nene přimhouřila oči. „Změnil ses,“ prohlásila. „Mohu jen doufat, že je na vině zármutek.“

	Zármutek. I všichni v Alicante se domnívali, že za změnu Juliánova chování a jeho zvláštní reakce může zármutek. Emma si to zpočátku také myslela.

	„Jděte k Branweniným vodopádům,“ řekla Nene. „Najdete za nimi stezku, jež vás dovede zpět do Alicante. Jestliže toto tajemství vyzradíte komukoli jinému, dopadne na vaše hlavy má kletba.“

	Otevřela dveře a všichni tři se vykradli na chodbu.

	 

	Hrady z písku Tavymu nikdy nestačily. Nebavily ho. Rád ale stavěl to, čemu říkal písečná města – řady hranatých písečných budov vytvarovaných pomocí prázdných krabic od mléka. Města obsahovala obytné domy, obchody i školy, včetně nápisů nad vchody vyrobených z krabiček od sirek.

	Bosá Dru chodila po pláži sem a tam a pomáhala Tavymu hledat klacíky, kamínky a mušle, z nichž se vzápětí stávaly pouliční lampy, zdi a autobusové zastávky. Občas našla kousek červeného, zeleného nebo modrého mořského skla a hodila si jej do kapsy kalhot.

	Kromě ní a Tavyho byla pláž liduprázdná. Koutkem oka ho sledovala, jak vkleče na mokrém písku uplácává mohutné hradby kolem města. Po tom, co se stalo s Malcolmem, už ho nehodlala ani na vteřinu spustit z očí. Přesto si většinu její pozornosti nárokovaly myšlenky na Marka, Emmu a Juliána. Mark se chystal do říše sličného lidu a odcházel proto, že Julián s Emmou byli v úzkých. Sice to neřekl nahlas, ale Dru si byla celkem jistá, že se ocitli ve vážném nebezpečí. Z výprav do říše sličného lidu nikdy nevzešlo nic dobrého a Mark, Cristina a Kieran by se jim určitě nehnali na pomoc, kdyby si mysleli, že to zvládnou sami.

	Všichni mě jeden po druhém opouštějí, pomyslela si. Nejdřív Livy, pak Julián s Emmou a teď i Mark. Zastavila se a upřela pohled na moře, v němž se jedna přes druhou valily třpytivé modré vlny. Dřív při pohledu na oceán myslívala na to, že někde za ním žije na svém ostrově Helen a chrání všechny zábrany světa. Z raného dětství si pamatovala sestřin smích a její blonďaté vlasy a vždycky si ji představovala jako valkýru, jež s oštěpem v ruce střeží bránu světa, aby jí neprošel ani jediný démon.

	Teď jí bylo jasné, že pokaždé když se na ni Helen podívá, mrzí ji, že se k ní Dru nechová přívětivěji, že odráží její pokusy o navázání sesterského vztahu. Dru věděla, že je to pravda, jenže s tím nedokázala nic dělat. Copak Helen nechápe, že kdyby Dru povolila a začala mít svou starší sestru zase ráda, stala by se Helen jen dalším člověkem z mnoha, které může Dru ztratit?

	„Někdo sem jde,“ křikl na ni Tavy. Díval se do dálky a mhouřil modrozelené oči proti slunci.

	Dru se otočila a zůstala nevěřícně zírat. Po prázdné pláži k nim mířil nějaký mladík a za chůze si prohlížel drobný předmět, který držel v dlani. Vysoký, hubený chlapec s kšticí černých vlasů, snědou kůží, jež se na slunci leskla, a holými pažemi s klikyháky run.

	Odhodila mušle do písku. „Jaime!“ vykřikla. „Jaime!“

	Zvedl hlavu a zatvářil se, jako by si jí teprve teď všiml. Na tváři se mu objevil široký úsměv a on se v písku rozběhl a běžel až k ní. Popadl ji do náruče, zvedl ji a zatočil se s ní.

	Ještě si vzpomínala na podivný sen, který se jí zdál před tím, než Jaime odešel z Institutu v Londýně. V tom snu se ocitla na nějakém místě, jež jí připomínalo říši sličného lidu, jenže jak mohla vědět, jak to v říši vypadá? Tehdy ten sen pustila z hlavy, ale teď, když se znovu shledala s Jaimem, se jí vybavil společně s dalšími vzpomínkami na to, jak se s ní Jaime dívá na filmy, povídá si s ní o její rodině, naslou chá jí.

	„Tak rád tě zase vidím, Dru,“ řekl, když ji postavil do písku a prohrábl jí vlasy. „Moc rád.“

	Vypadal unavený, přímo vyčerpaný, jako by se od jejich posledního setkání ani na chviličku nezastavil. Pod očima měl tmavé kruhy. Běžel k nim Tavy, aby se podíval, kdo to přišel. Jaime se jí vyptával, jestli má pořád u sebe dýku, kterou jí dal, a ona se neubránila úsměvu – prvnímu upřímnému úsměvu od Livyiny smrti.

	Vrátil se, pomyslela si. Konečně ji někdo nejen neopustil, ale dokonce se k ní vrátil.

	 

	Plížili se s Nene chodbami a snažili se při tom být co nejméně nápadní. Emma i Julián měli nasazené kápě, kdežto Nene si schovala vlasy pod čapku a oblékla si krátké kalhoty a volnou košili, takže na první pohled vypadala jako páže.

	„A co Fergus?“ zeptala se Emma.

	Nene se nevesele usmála. „Počíhala si na něj jistá dryáda přesně to ho druhu, k němuž Fergus chová největší obdiv. Ohebná jako mladý stromek.“

	„Ajaj,“ poznamenal Julián. „Třísky.“

	Nene ho ignorovala. „Znám Ferguse dlouho a vím, co na něj platí. Ještě nějakou dobu bude mít plné ruce práce.“

	Mezitím došli do svažující se chodby, která připadala Emmě povědomá. Cítila, že ze vzdáleného konce k nim vane noční vzduch a nese s sebou vůni listí, mízy a podzimu. Přemýšlela, jestli je v říši sličného lidu stejné roční období jako doma. Podle vůně jí připadalo, že do země víl už vtrhl podzim s brzkými mrazíky.

	Vtom chodba vyústila na travnatou mýtinu pod nebem plným hvězd. Volné prostranství vroubily vysoké stromy, jejichž zlatavé a červenohnědé listí se snášelo na zástup vílích dvořanů a jejich koní.

	Královna seděla bokem na bílé klisně stojící v čele průvodu. Tvář a ramena jí halil bílý krajkový závoj a na rukou měla bílé rukavice. Po zádech jí splývala záplava rudých vlasů. Za ní čekali její dvořané, odění ve zlatém hedvábí a pestrobarevném sametu. Většina z nich seděla na koních, někteří však jeli na mohutných kočkovitých šelmách s pružnými tlapami nebo na vlcích s přimhouřenýma očima, kteří se velikostí podobali spíš menším autům. Jedna dryáda se zelenou kůží a hromadou listí místo vlasů se uvelebila ve větvích chodícího stromu.

	Emma se proti své vůli musela udiveně rozhlížet na všechny strany. Byla lovkyní stínů a s magií přicházela do styku pravidelně, podstata vílích dvorů se však tolik lišila od všeho, co znala, že mohla jen žasnout.

	Nene je nepozorovaně odvedla ke své klisně a Fergusovu koni, kteří už stáli zařazení na svých místech v průvodu mezi skřítkem jedoucím na okřídlené muchomůrce a dvěma vílami v červenohnědých šatech. Obě měly stejné černé vlasy a seděly za sebou na hnědé kobyle. Emma se vyhoupla do sedla šedého koně patřícího Nene.

	Nene klisnu láskyplně poplácala po šíji. „Jmenuje se Stříbřenka. Buď na ni hodná. Domů trefí sama.“

	Emma přikývla a Julián mezitím nasedl na Fergusova hnědého hřebce. „Jak se jmenuje tenhle?“ zeptal se, když kůň hrábl kopytem o zem a zafrkal.

	„Zlomvaz,“ odpověděla Nene.

	Julián se pod kápí uchechtl. „A to láme vaz lidem, co si na něj sednou, nebo těm, co mu přijdou do cesty?“

	„Všem,“ odvětila stručně Nene. Sáhla do kapsy svého pláště a vytáhla dvě křišťálové lahvičky navlečené na zlatých řetízcích. Jednu podala Juliánovi a druhou Emmě. „Pověste si je na krk,“ nařídila jim tiše. „A mějte je pořád u sebe.“

	Emma si řetízek poslušně připnula. Lahvička byla velká asi jako její palec. Obsahovala nažloutlou tekutinu, která se při každém pohybu zaleskla. „K čemu to je?“

	„Pokud se na králově dvoře ocitnete v nebezpečí, odlomte hrdlo a obsah vypijte,“ řekla Nene.

	„Je v tom jed?“ zeptal se zvědavě Julián, zatímco si zapínal řetízek. Lahvička mu spočinula na prsou.

	„Ne, ale budete díky tomu pro víly z Prokletého dvora neviditelní, aspoň po nějakou dobu. Nevím, jak dlouho to kouzlo působí. Nikdy jsem neměla důvod je použít.“

	Podél průvodu pobíhal upištěný šotek, který třímal kus pergamenu a dlouhý brk na psaní a odškrtával si jména. Zběžně přejel pohledem po Emmě a Juliánovi. „Paní Nene, pan Fergus,“ řekl. „Brzy vyrazíme na cestu.“

	„My vyrazíme?“ opáčil znuděným hlasem Julián. Emma zamrkala, překvapená, jak dobře dokázal napodobit hlas víly. „Copak ty jedeš s námi, šotku? Zachtělo se ti odpočinku na Prokletém dvoře?“

	Šotek nechápavě zamžoural. „Přihodilo se vám něco, pane Fergusi? Mluvíte nějak zvláštně.“

	„Možná proto, že převelice toužím vyzdobit si besídku šotčími hlavičkami,“ odsekl Julián. „Jdi mi z očí.“ Vykopl nohou směrem k šotkovi, ten polekaně vyjekl a pelášil pryč, na jiné místo průvodu.

	„Dávej si pozor, jakou masku si nasadíš, chlapče,“ poznamenala Nene, „abys náhodou navždy nepřišel o svoji pravou tvář.“

	„Pravá nebo falešná, vždyť je to jedno,“ prohlásil Julián a uchopil otěže, celý průvod se totiž právě rozjel do noci ke svému cíli.

	 

	Než mohl Kit Tibovi odpovědět, v knihovně se strhl nějaký rozruch a oni vyšli zpoza regálů, aby se podívali, co se děje.

	Zjistili, že se vrátila Dru a teď plaše, avšak s úsměvem na tváři postává u dveří. Cristina se objímala s pohledným tmavookým chlapcem, který vypadal jako Diego Rocío Rosales v hubenějším provedení. Mark a Kieran na něj upírali neklidné pohledy. Jakmile ho Cristina pustila, přišla mu potřást rukou Helen. „Vítám tě v losangeleském Institutu, Jaime,“ řekla. „Moc ti děkujeme, že jsi sem dorazil tak narychlo.“

	„Jaime Rocío Rosales,“ pošeptal Tibo Kitovi.

	„Narazila jsem na něj na pláži a přivedla jsem ho rovnou sem,“ prohlásila hrdě Dru.

	Helen na ni nechápavě zírala. „Ale jak jsi ho poznala?“

	Dru vrhla na Jaimeho rychlý pohled, v němž bylo jasně patrné zděšení a zároveň jistá odevzdanost.

	„Když jsme byli v Institutu v Londýně, tak u mě pár dnů bydlel,“ přiznala.

	Všichni se tvářili udiveně, ačkoli Kit dost dobře nechápal proč. Ze vztahů mezi rodinami lovců stínů mu šla hlava kolem: některé nefilim, třeba Emmu, Jace a Clary, brali Blackthornovi málem jako vlastní příbuzné, kdežto k jiným se chovali jako k cizím. Musel ale Dru nechat, jak šikovně dokázala přede všemi zatajit, že ve svém pokoji v Londýně někoho schovává. Evidentně měla jisté podvodnické nadání. Když k tomu přičetl její zručnost při otevírání zámků, bylo zjevné, že tíhne k odvrácené straně zákona, což musel chtě nechtě obdivovat.

	„Chceš tím říct, že spal ve tvém pokoji?“ ujišťoval se nevěřícně Mark. Otočil se k Jaimemu, který mezitím zacouval k jednomu z dlouhých stolů. „Je jí teprve třináct!“

	Jaime na něj vrhl nedůvěřivý pohled. „Já myslel, že je jí nejmíň šestnáct –“

	Helen zatajila dech. Mark podal svůj batoh Kieranovi a ten ho se zmateným výrazem převzal. „Zůstaň, kde jsi, Jaime Rosalesi.“

	„Proč?“ zeptal se Jaime podezřívavě.

	Mark udělal krok vpřed. „Abych z tebe mohl vymlátit duši.“

	Jaime s mrštností akrobata udělal salto nazad a bez jediného zaváhání přistál na stole. Probodl Marka zlostným pohledem. „Nevím, co si myslíš, že se stalo, ale vůbec k ničemu mezi námi nedošlo. Dru je moje kamarádka, bez ohledu na věk. Nic víc.“

	Tibo se naklonil ke Kitovi a pošeptal mu: „Já to nechápu – proč se Mark zlobí?“

	Kit se nad tím zamyslel. Byla to vlastně jedna z věcí, které měl na Tibovi rád – nutil člověka rozplétat vlákna podvědomé logiky, vinoucí se pod povrchem i těch nejobyčejnějších rozhovorů. Uvědomovat si předpoklady a domněnky, nad nimiž se lidé jinak vůbec nezamýšlejí, uvažovat o skrytých významech slov a gest. Kit měl pocit, že nic z toho už nikdy nebude považovat za samozřejmé. „Víš, jak rytíři v pohádkách vždycky brání čest dámy?“ zašeptal v odpověď. „Tak Mark si myslí, že teď musí bránit Drusillinu čest.“

	„Ten stůl to nevydrží,“ podotkl Tibo.

	Měl pravdu. Nohy stolu, na kterém Jaime stál, se povážlivě viklaly.

	Mezi Marka a Jaimeho skočila s rozpřaženýma rukama Dru. „A dost,“ vyhrkla důrazně. „Neřekla jsem Jaimemu, kolik mi je, protože jsme se skamarádili. Poslouchal mě, díval se se mnou na horory, záleželo mu na tom, co říkám, a já jsem nechtěla, aby se mnou jednal jako s malým dítětem.“

	„Ale ty přece jsi dítě,“ namítl Mark. „Neměl by se k tobě chovat jako k dospělé.“

	„Choval se ke mně jako ke kamarádce,“ odsekla Dru. „Možná je mi teprve třináct, ale nelžu.“

	„Snaží se ti vysvětlit, že jí máš věřit, Marku,“ zasáhl Kieran. V přítomnosti Blackthornových většinou spíše mlčel, takže to Kita překvapilo, nicméně s ním musel souhlasit.

	Cristina obešla Marka a postavila se vedle Dru. Nemohly vypadat odlišněji – Cristina měla na sobě bílé šaty, kdežto Dru kalhoty s laclem a černé triko, obě se však tvářily stejně odhodlaně.

	„Marku,“ promluvila Cristina. „Chápu, že máš pocit, že jsi tu spoustu let nebyl a nemohl jsi chránit svoji rodinu. To ale neznamená, že jim teď nemáš věřit. A já zase věřím tomu, že Jaime by Dru nikdy neublížil.“

	Otevřely se dveře a do knihovny vstoupila Aline. Nikdo kromě Kita si nevšiml, že přešla místnost a něco pošeptala Helen, a tak ani nikdo jiný nezaznamenal, jak se Helenin výraz náhle proměnil a jak jí zbledly rty.

	„Dru je pro mě jako mladší sestra,“ prohlásil Jaime a Dru sebou téměř neznatelně škubla.

	Mark se k ní otočil. „Promiň, sestro. Měl jsem tě poslouchat.“ Zvedl k Jaimemu planoucí pohled. „Věřím ti, Jaime Rocío Rosalesi. Nemohu ti však zaručit, co se stane, až se o tom dozví Julián.“

	„To je vážně skvělej způsob, jak mě přemluvit, abych vám dal eternidad a vy jste se mohli vypravit do říše,“ odsekl Jaime.

	„Přestaňte se dohadovat,“ překřičela je Helen. „Před nějakou dobou jsem poslala zprávu své tetě Nene na Zakletý dvůr. Právě mi odpověděla. Píše, že tam Emma a Julián byli, ale už odjeli. Právě vyrazili ze Zakletého dvora na Prokletý dvůr.“

	Kieranovy oči potemněly. Cristina se zeptala: „Proč by to dělali?“

	„To netuším,“ připustila Helen. „Ale znamená to, že přesně víme, kam mají namířeno.“

	Kieran se dotkl meče, který mu visel u boku. „Znám na cestě mezi Zakletým a Prokletým dvorem jedno místo, kde si na ně můžeme počkat. Jakmile je však minou, možná už nebude v našich silách nějak zakročit. Jestliže chceme vyrazit, musíme to učinit hned.“

	Jaime seskočil ze stolu lehce jako kočka. „V tom případě bych vám měl předat náš rodinnej amulet.“ Začal se přehrabovat ve svém batohu. „Cristino, můžeš s ním zacházet jedině ty, protože jeho uživateli musí kolovat v žilách krev Rosalesových.“

	Cristina s Jaimem si vyměnili významný pohled, který Kit nedokázal dešifrovat.

	„Dostane vás do říše víl i zpátky,“ pokračoval Jaime. „Nikdo nezjistí, že jste vstoupili do věčnejch krajů ani že jste je opustili. Po dobu, co budete v říši, vás ale neochrání.“ Podal Cristině něco, co Kit stihl jen letmo zahlédnout. Vypadalo to jako kus vyleštěného dřeva zkroucený do podivného tvaru.

	Kieran a Mark už si nahazovali na záda batohy. Dru popošla k Helen, která by svoji mladší sestru zjevně ráda vzala kolem ramen, na to však Dru stála příliš daleko.

	Pohled na ně vyvolal v Kitovi zvláštní pocit a přiměl ho položit ruku Tibovi na rameno. Ucítil, jak ho chlapcova kůže přes látku trička hřeje do dlaně. Tibo se na něj úkosem podíval. „Měl by ses jít rozloučit nebo jim třeba popřát šťastnou cestu,“ navrhl mu nejistě Kit.

	Tibo na okamžik zaváhal a pak vykročil vpřed. Kitova ruka mu sklouzla z ramene, jako by si jí Tibo vůbec nevšiml. Kit se stáhl do ústraní a sledoval, jak se před jeho očima odehrává překotné loučení, slzavá objetí, šeptem pronášené sliby a láskyplné cuchání vlasů. Helen Marka křečovitě sevřela v náruči, jako by ho už nikdy nehodlala pustit, a Aline zatím odešla pro Tavyho, který si hrál ve svém pokoji.

	I Jaime zůstal stát stranou, celou dobu však koutkem oka zvědavě pozoroval Kita, jako by si říkal: Co je to za kluka?

	Když se Aline vrátila, Tavy svědomitě objal všechny, kdo se chystali k odchodu – dokonce i Kierana, kterého to zřejmě vyvedlo z míry, nicméně zároveň i dojalo. Natáhl ruku a jemně pohladil Tavyho po vlasech. „Neboj se, maličký.“

	Pak nadešla chvíle, kdy se měl s Markem rozloučit Tibo, a Mark se bratra zlehka dotkl na obou tvářích – vílí způsob, jak říct sbohem.

	„Neumírej,“ požádal ho Tibo.

	Mark se hořce usmál. „Dobře.“

	Nato si k sobě Tiba přitáhla Helen a všichni Blackthornovi, kteří měli zůstat doma, se semkli do hloučku, zatímco Cristina si přitiskla k prsům eternidad. Kit dostal příležitost potvrdit si, že se skutečně jedná o kus vyleštěného dřeva, nezvykle zohýbaného do tvaru ležaté osmičky – symbolu nekonečna, bez začátku a konce.

	„Všichni, kdo se chystají do říše, si stoupnou k sobě,“ dirigoval je Jaime. „Musíte se dotýkat jeden druhýho.“

	Mark a Kieran položili ruku na Cristinino rameno, každý z jedné strany. Působila mezi nimi drobně. Mark ji palcem pohladil po šíji. Bylo to konejšivé, takřka bezděčné gesto, jehož důvěrnost Kita překvapila.

	Zdálo se, že si onoho pohybu všiml i Jaime a rázem zbystřil, nic však nenamítal a řekl jen: „Musíte amuletu přesně sdělit, kam vás má přenést. Ve vlastním zájmu to rozhodnutí nenechávejte na něm.“

	Kieran se otočil ke Cristině. „Chceme na Bramovo rozcestí.“

	Cristina sklopila oči a lehce promnula amulet v prstech. „Přenes nás na Bramovo rozcestí,“ poručila.

	Vílí magie si na hluk nepotrpí, pomyslel si Kit. Nebylo nic slyšet, nestrhl se žádný poprask, vše se obešlo bez světelných efektů, jaké obvykle doprovázejí kouzlení čarodějů. Mark, Kieran a Cristina během jediného okamžiku prostě zmizeli.

	 

	Zase nějaká schůze, posteskla si v duchu Diana. A k tomu ještě mimořádná – brzy ráno ji vzbudila ohnivá zpráva, která oznamovala svolání celé Rady do Gardu.

	Gwyn se ji pokoušel přemluvit k návratu do postele, Diana však samými obavami neměla stání. Bála se o Ťiu. Bála se o Emmu a Juliána. Věděla, že jim Horác uložil domácí vězení hlavně proto, aby posloužili jako odstrašující příklad, ale byly to ještě děti. Jak dlouho má trest platit? A jak dlouho bude Julián ochotný snášet odloučení od svých sourozenců?

	Políbila Gwyna na rozloučenou a spěchala do Gardu. Tam zjistila, že se do bran pevnosti střežených centuriony hrnou lovci stínů ze všech koutů země, nejen obyvatelé Alicante jako obvykle. V přední části hlediště se jí podařilo ukořistit jedno z posledních míst, hned vedle Kadira Safara z newyorské pobočky Spolku.

	Když se dveře sálu zavřely, všichni zůstali zírat na pódium, prázdné až na jedinou židli s vysokým opěradlem a stůl zakrytý černou látkou. Pod přehozem se rýsovalo cosi podlouhlého, a v Dianě hrklo. Snažila se samu sebe přesvědčit, že to přece nemůže být tak, jak to vypadá. Možná je to jen hromádka zbraní.

	Když se všichni členové Rady konečně usadili na svá místa, v místnosti se rozhostilo ticho. Na pódium napochodoval Horác Dearborn vyšňořený v rouchu inkvizitora a hned za ním se objevili Manuel a Zara v uniformách centurionů. Oba třímali po jednom dlouhém oštěpu s vyrytým nápisem Primus pilus.

	„První kopí,“ přeložil Kadir. Diana už se s ním setkala. Byl to zamlklý lovec stínů, jenž dlouhá léta sloužil jako Marysin pobočník a nyní vedl newyorskou pobočku Spolku. Vypadal unaveně a napjatě a na jeho snědé kůži byl patrný nažloutlý nádech, kterého si předtím nevšimla. „Znamená to, že byli povýšeni na příslušníky osobní stráže inkvizitora a konzulky.“

	„Když už mluvíme o konzulce,“ pošeptala mu místo odpovědi Diana, „kde je Ťia?“

	Její slova zapůsobila, jako když na suchý troud přeskočí jiskra, a brzy už to šumělo celým sálem. Horác členy Rady zvednutou rukou umlčel.

	„Vítám vás, nefilim,“ promluvil. „Mám vám vyřídit srdečné pozdravy od naší konzulky Ťii Penhallowové. Je právě v Nedobytné pevnosti a radí se s železnými sestrami o Meči smrti. Již brzy bude znovu ukován, a tak se budou moci zase konat soudy.“

	Rozruch v sále utichl.

	„Konzulka se kvůli tomuto úkolu bohužel nemůže zúčastnit naší schůze,“ pokračoval Horác, „nicméně čas nás tlačí. Ťia nám tu bude velice chybět, avšak znám její postoje a jsem připraven je zde tlumočit.“

	Jeho hlas se nesl celým sálem. Nejspíš používá zesilovací runu, pomyslela si Diana.

	„Při našem posledním setkání jsme debatovali o přísnějších zákonech, jež by nám pomohly získat přehled o pohybu podsvěťanů,“ připomněl jim Horác. „Naše konzulka si ve své laskavosti a velkorysosti přála, abychom hlasování o uzákonění těchto změn odložili, avšak máme tu co do činění s osobami, na které laskavost neplatí.“ Jeho obličej pod řídnoucími světlými vlasy zbrunátněl. „Platí na ně jedině síla! A tu teď musíme lovcům stínů navrátit!“

	Síň se rozbzučela mnoha hlasy. Diana se rozhlížela po Carmen, která tak odvážně promluvila na minulém jednání, ale nikde ji nemohla najít. Pošeptala Kadirovi: „O co tady jde? Proč nás svolal a krmí nás těmi svými bláboly?“

	Kadir se zachmuřil. „Otázka spíš zní, kam tím míří.“

	Diana si pozorně prohlížela Manuela a Zaru, jejich obličeje však byly nečitelné, až na to, že z toho Zařina čišela samolibost. Manuelův výraz toho prozrazoval stejně málo jako prázdný list papíru.

	„Z úcty k naší konzulce jsem byl ochoten na odklad přistoupit,“ pokračoval Horác v řečnění, „avšak ve světle nových událostí se ukazuje, že už dál čekat nesmíme.“

	V místnosti to netrpělivě zašumělo – o čem to mluví?

	Inkvizitor se obrátil ke své dceři. „Zaro, ukaž jim, jak hrůzného zločinu se na nás dopustil sličný lid!“

	Zara s výrazem sveřepého zadostiučinění přešla po pódiu ke stolu a jako kouzelník při představení z něj dramatickým pohybem strhla černou látku.

	Ze shromáždění se ozvaly zděšené výkřiky. Dianě se zvedl žaludek. Pod přehozem ležela na stole mrtvola Danea Larkspeara, která působila jako přichystaná k pitvě.

	Měl zakloněnou hlavu a ústa otevřená v němém výkřiku. Jeho hrudní koš byl rozdrásaný na cáry a z rozšklebených tržných ran mu trčely bílé kosti a nažloutlé konce šlach. Kůži měl povadlou a popelavou, jako by zemřel už před delší dobou.

	Horácův hlas zesílil v křik. „Vidíte před sebou odvážného mladíka, jenž byl vyslán do říše sličného lidu na mírovou misi, a vrátil se nám takto. Jako zohavená mrtvola!“

	Nastalé ticho prořízl výkřik, z něhož tuhla krev v žilách. V hledišti stála žena s Daneovými tmavými vlasy a kostnatou tváří a táhle kvílela. Diana v ní poznala Elenu Larkspearovou. Objímal ji zavalitý muž s tváří zkřivenou šokem a hrůzou. Před upřenými zraky všech přítomných odtáhl křičící ženu ze síně.

	O Dianu se pokoušely mrákoty. Danea Larkspeara si sice nijak zvlášť neoblíbila, ale byl to ještě chlapec a jeho rodiče teď prožívali pravé peklo. „Vážně se to jeho rodina musela dozvědět takhle?“

	V Kadirově tónu bylo slyšet hořkost. „Je to efektnější. Dearborn byl vždycky lepší komediant než politik.“

	László Balogh na ně vrhl nevraživý pohled. Podle Dianiných informací nebyl oficiálně členem Kohorty, ale evidentně s ní sympatizoval.

	„Slyšíte dobře, zohavená!“ zvolala Zara s planoucíma očima. „Pohleďte na ty stopy po zubech – dílo kelpií! Možná jim dokonce pomáhali upíři nebo vlkodlaci –“

	„Buď zticha, Zaro,“ zamumlal Manuel. Zdálo se však, že si Zařiných výlevů nikdo nevšímá. Ve shromáždění vypukl chaos. Lovci stínů kleli a nadávali ve všech možných jazycích. Dianu zaplavila chladná vlna zoufalství.

	„A to není všechno – během posledních pár dnů vyšly najevo i další zločiny podsvěťanů,“ ujal se opět slova Horác. „Hrstka statečných centurionů, věrná tradicím lovců stínů, odhalila prince z Prokletého dvora, který se ukrýval ve Scholomantosu.“ Otočil se k Zaře a Manuelovi. „Přiveďte zrádce!“

	„Takhle se to přece nedělá,“ zašeptala Diana. „Takhle se lovci stínů nechovají, to není správný postup, jak hnát někoho z našich řad k zodpovědnosti –“

	Odmlčela se dřív, než jí Kadir stihl odpovědět. Zara a Manuel zmizeli v jedné z chodeb za pódiem a vzápětí se vrátili v doprovodu Timothyho Rockforda. Mezi sebou vedli hlouček studentů, které Diana znala: Diego Rosales, Rayan Maduabuchi a Divja Džošiová.

	Všichni tři měli ruce svázané za zády a ústa uzamčená runami ticha, jež obvykle používali pouze mlčenliví bratři. Diana zachytila Diegův pohled plný panické hrůzy.

	„Runy ticha,“ pravil znechuceně Kadir a v sále se zatím strhl mohutný poprask. „Strašná představa, být takhle umlčen – a vůbec se nemoct bránit.“

	Diana vyskočila ze sedadla. „Co to děláte, Horáci? Vždyť jsou to ještě děti! Děti lovců stínů! Máme povinnost je chránit!“

	Díky zesilovací runě zaburácelo Horácovo rozmrzelé syknutí po celé místnosti. „Ano, jsou to naše děti, naše naděje do budoucnosti! A právě náš soucit s podsvěťany způsobil, že tak snadno padly za oběť klamu. Tyto pomýlené duše propašovaly ze Scholomantosu vílího ‚prince‘, který předtím zákeřně napadl jednu z našich nejslibnějších mladých bojovnic.“

	Celé shromáždění ztichlo. Diana s Kadirem si vyměnili nechápavý pohled. O čem to Horác mluví?

	Manuel loupl očima doleva. Drze se uculoval. Vzápětí se objevil Gladstone a napůl nesl, napůl podpíral dívku v roztrhaných šatech a s centurionským pláštěm přes ramena.

	Byla to Samantha Larkspearová. Do tváře jí padaly slepené prameny černých vlasů a oči jí těkaly sem a tam jako lapený hmyz. Ruce s křečovitě zaťatými prsty měla spuštěné, náhle však jednu vymrštila a máchla jí směrem k hledišti, jako by odháněla mouchy.

	Diana se musela držet, aby se nepozvracela.

	K Samantě přistoupil Manuel s rukama bezstarostně sepjatýma za zády. „Samantho Larkspearová,“ oslovil ji. Hledištěm se prohnalo hromadné zasténání, když si lidé uvědomili, že dívka na pódiu je sestrou zohaveného mrtvého chlapce na stole. „Pověz nám o princi Kieranovi!“

	Samantha začala házet hlavou zepředu dozadu, až jí vlasy poletovaly vzduchem. „Ne, ne! Strašně to bolí!“ skučela. „Nechtějte po mně, abych myslela na prince Kierana!“

	„Ubohé děvče,“ zvolal László Balogh. „Podsvěťané jí způsobili trauma.“

	Diana si všimla, že Diego vrtí hlavou a Rayan se snaží něco říct, ale z úst mu nevyšla ani hláska. Divja jen probodávala Manuela ledovým pohledem a z každého kousíčku její tváře nepokrytě čišela nenávist.

	„Třeba by sis chtěla promluvit s vězni,“ navrhl Manuel úlisným sametovým hlasem Samantě. „S těmi, co pustili prince Kierana na svobodu.“

	Samantha před Diegem a ostatními ucukla a zkroutila obličej. „Ne! Ať se ke mně nepřibližují! Nechci, aby se na mě dívali!“

	Diana se vyčerpaně opřela o sedadlo. Ať se Samantě přihodilo cokoli, věděla, že za to nemohl Kieran ani tři uvěznění studenti, zároveň však dokázala vycítit atmosféru převládající v davu: naprosté zděšení. Kdyby je teď začala obhajovat, nikdo by ji neposlouchal.

	„Proboha, co může mít za lubem?“ zašeptala, napůl sama k sobě. „Co se Horác chystá s Diegem a ostatními udělat?“

	„Vsadit je do vězení,“ odpověděl sklíčeně Kadir. „Jako varování pro ostatní. Dokud nemáme Meč smrti, nemůžou jít před soud. Horác je tam nechá hnít, aby rozdmýchal ještě větší nenávist a strach. A kdykoli někdo zpochybní jeho kroky, bude na ně moct ukázat prstem. Podívejte, co se stalo.“

	Na pódiu Samantha vzlykala. Manuel ji vzal do náruče, jako by ji chtěl utěšit, Dianě ale neušlo, jakou silou plačící dívku svírá – nekonejšil ji, nýbrž jí bránil v pohybu. Dav se zatím hlučně dožadoval Horácova vyjádření.

	Horác vykročil vpřed, povzbuzovaný Zařiným pyšným pohledem, a zesíleným hlasem veškerý rámus hravě překřičel. „Nemůžeme dopustit, aby trpěli a umírali další mladí lovci stínů!“ zařval a dav souhlasně zajásal.

	Jako by Diego, Divja a Rayan nebyli mladí lovci stínů. Jako by také netrpěli.

	„Nemůžeme dopustit, aby nám vzali náš svět,“ vykřikl Horác. Manuel ještě víc zaryl prsty do Samantiných ramen. „Musíme být silní, abychom ochránili své děti a svoji vlast. Nadešel čas opět postavit nefilim na první místo!“ Horác vítězoslavně zahrozil zaťatými pěstmi. „Kdo se ke mně přidá a bude hlasovat pro povinnou registraci všech podsvěťanů?“

	Dav souhlasně zaburácel, jako když se řeka náhle vylije z břehů, a veškeré Dianiny naděje se rázem rozplynuly.
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	VALY BABELSKÉ

	Z měsíce zbýval jen úzký srpek, avšak hvězdy, jež v říši sličného lidu vždy hrály mnoha barvami, zářily na nebi jako ohňostroj a svítily na cestu královninu průvodu, který se ubíral ztichlou krajinou, přes zelené pahorky a širá pole.

	Několikrát překročili řeky naplněné krví, jež v rudých skvrnách ulpívala na nohou koní. Minuli několik míst zasažených snětí – přízračné kruhy šedočerné měsíční krajiny. Kdykoli se na obzoru objevil další kus mrtvé země, vyvolalo to mezi vílami ze Zakletého dvora nervózní šuškání a štěbetání, Emma však nikdy přesně nezachytila, o čem si povídají.

	Když k jejich uším poprvé dolehl hlasitý rámus, Emma na hřbetě Stříbřenky napůl spala. Probudila ji vzdálená hudba a křik mnoha hlasů. Zamrkala, napůl ještě v polospánku, a upravila si na hlavě kápi.

	Blížili se k rozcestí, prvnímu, které té noci spatřila. Po okolí se válela hustá mlha a zahalovala stezku, po níž se ubírali. U křižovatky rostlo několik vysokých stromů, na jejichž větvích se houpaly prázdné železné klece. Emma se zachvěla. Klece byly tak velké, že by se do nich vešel člověk.

	Podívala se na Juliána. Seděl na Zlomvazovi v pozoru, tmavé vlasy schované pod kápí Fergusova pláště. Z jeho kůže viděla jen uzounký proužek, podobný srpku měsíce na nebi. „Hudba,“ pravil tichým hlasem, když svého koně navedl k její klisně. „Nejspíš se blížíme k nějakému vílímu reji.“

	Měl pravdu. Jakmile přejeli rozcestí, hustá mlha se rázem rozplynula. I hudbu najednou slyšeli zřetelněji – dudy, housle a jakési píšťaly se sladkým tónem podobným flétně, které Emma neznala. Na louce severně od cesty se tyčil obrovský stan ověšený hedvábím, na němž vlál prapor krále Prokletého dvora se zlomenou korunou.

	Kolem stanu v divokém rytmu křepčili tanečníci. Většinou byli nazí nebo aspoň polonazí, zahalení jen do průsvitných hadříků. Netančili žádný opravdový tanec, spíš se jen tak svíjeli v jednom chumlu, smáli se nebo se cachtali v rozlehlé tůni lemované stříbřitými kameny. Z vody stoupal bílý mlžný opar, kterým prosvítalo množství polonahých těl.

	Emma se začervenala, protože ji Juliánova přítomnost najednou uvedla do rozpaků, a odvrátila pohled. Dívky – zřejmě sestry – na hnědé klisně za ní se zachichotaly a začaly si koketně pohrávat se stuhami, které měly kolem krku.

	„Rej prince Obana,“ řekla jedna. „Nic jiného to být nemůže.“

	Její sestra nasadila toužebný výraz. „Kéž bychom se mohly zúčastnit, jenže královně by se to nelíbilo.“

	Emma se ohlédla na rej. Od Marka věděla, že vílí reje jsou mnohem víc než jen nespoutané obří večírky. Tvrdil, že zároveň představují způsob, jak soustředit na jedno místo divokou magii. Pod povrchem každého reje se valil hrozivý spodní proud sotva ovladatelné síly. Při pohledu na louku se Emma nemohla ubránit pocitu, že některé z rozesmátých tváří, jež zahlédla, ve skutečnosti křičí ve strašlivých mukách.

	„Podívej se před nás,“ řekl Julián a vytrhl ji ze zamyšlení. „Je vidět věž Prokletého dvora.“

	Emma se podívala tím směrem a v tu ránu jí na mysli tak nečekaně vytanula jedna vzpomínka, že se jí z toho zatočila hlava: nástěnná malba v Juliánově pokoji, která znázorňovala zámek obklopený trnitým křovím. Před nimi, v sevření kopců a stinných údolí, vyrůstala ze země tmavě šedivá věž. Vidět byl pouze její vrcholek. Ze všech stran ji obklopovala mohutná hradba trní, která se i při pohledu z dálky hrozivě ježila ostrými hroty.

	 

	„Tak to bychom měli,“ pravila Helen zvláštně bezvýrazným hlasem. Posadila se do čela stolu uprostřed knihovny. Aline se zamračila a položila jí ruku na záda. „Jsou pryč.“

	Dru se pokusila zachytit Jaimeho pohled, on se však na ni nedíval. Předtím zvědavě pokukoval po Kitovi a Tibovi a teď si utahoval pásky na batohu.

	„Přece teď neodejdeš,“ zarazila ho trochu zoufalým hlasem. „Musíš být hrozně unavenej –“

	„Jsem v pohodě.“ Pořád se na ni nepodíval. Dru se cítila pod psa. Neměla v úmyslu Jaimemu lhát. Prostě se jenom nezmínila, kolik je jí let, protože se bála, že ji bude považovat za hloupé mimino. A Mark mu to ještě vyčetl.

	„Ne, Dru má pravdu.“ Helen se donutila usmát. „Můžeš se s námi aspoň navečeřet.“

	Jaime zaváhal. Zůstal stát a nerozhodně kroutil popruhy svého batohu, zatímco se kolem něj prosmýkli Kit s Tibem. Tibo prohlásil něco v tom smyslu, že jdou nahoru na střechu. Kit zamával na rozloučenou a oba vyklouzli z knihovny. Zpátky do svého vlastního, uzavřeného světa, pomyslela si Dru. Tibo ji k sobě nikdy nepustí – nikdy by nikomu nedovolil zabrat Livyino místo.

	Ne že by Dru o něco takového stála. Chtěla se jen se svým bratrem trochu víc spřátelit. Stejně jako se chce Helen spřátelit s tebou, ozval se jí někde vzadu v hlavě dotěrný hlásek. Ignorovala ho.

	„Aline umí fakt dobře vařit,“ prohlásila, aby hlásek umlčela. Aline obrátila oči v sloup, ale Dru tomu nevěnovala pozornost. Jaime byl opravdu hubený – ještě hubenější, než jak ho poznala v Londýně. Určitě má hlad. Možná kdyby se jí ho povedlo přemluvit, aby tu zůstal, mohla by mu vysvětlit –

	Její úvahy náhle přerušil nějaký zvuk, jakoby tlumený výbuch. Dru vyjekla leknutím. Od stropu se snesla nějaká obálka a přistála na stole. Ve vzduchu se vznášel obláček dýmu.

	„Je to adresované tobě, zlato,“ řekla Helen a podala obálku Aline. „‚Aline Penhallowová, ředitelka Institutu.‘“

	Aline obálku zamračeně roztrhla. Obličej jí ztuhl. Začala nahlas číst:

	 

	Aline Penhallowová,

	na základě nedávného jednání Rady, jež se konalo v Alicante, byl založen povinný registr podsvěťanů. Ředitelé Institutů a místních poboček Spolku mají nyní za úkol zajistit registraci všech podsvěťanů v příslušné oblasti a přidělit jim identifikační čísla. Zanedlouho obdržíte razítko, které budete při registraci používat, a inkoust viditelný pouze pod čarodějným světlem.

	Podsvěťané jsou povinni kdykoli na požádání předložit orazítkované doklady. Veškeré registrační záznamy je třeba odeslat do kanceláře inkvizitora. Kdo tak neučiní, může být potrestán odejmutím privilegií nebo odvoláním do Alicante. Sed lex, dura lex. Zákon je tvrdý, ale je to Zákon. V těchto nelehkých časech se musí každý zodpovědně zhostit svých povinností. Děkuji Vám za pochopení.

	Horác Dearborn

	P. S.: V souvislosti s novými předpisy pro získání přehledu o pohybu osob informujeme ředitele všech Institutů, že zrádci Diego Rosales, Divja Džošiová a Rayan Maduabuchi čekají v Gardu na rozsudek ve věci napomáhání při útěku hledaného podsvěťana. Jakmile bude znovu ukován Meč smrti, stanou před soudem.

	 

	Ozvalo se bouchnutí. Jaime upustil svůj batoh. Drusilla už ho chtěla zvednout, Jaime ji ale předběhl.

	„Ten parchant Dearborn,“ procedil mezi zaťatými zuby. „Můj bratr není zrádce. Je čestnej, až to bolí, je to dobrej –“ Rozhlédl se po zaskočených obličejích, které ho obklopovaly. „Co na tom vlastně záleží?“ zašeptal. „Nikdo z vás ho nezná.“

	Helen se nadzvedla na své židli. „Jaime –“

	Vyběhl z knihovny. Dru vzápětí vyrazila za ním.

	Byl rychlý, jenže se v budově nevyznal ani nevěděl, že za vchodové dveře je potřeba pořádně škubnout. Dru k němu doběhla, zrovna když jimi lomcoval ve snaze je otevřít.

	„Jaime!“ vykřikla.

	Zvedl ruku, aby ji zastavil. „Stůj. Musím jít, Drusillo. Je to můj bratr, chápeš to?“

	„Já vím. Ale buď prosím tě opatrnej.“ Chvíli nervózně zápolila se svým opaskem a pak mu něco podala. Třásla se jí ruka. „Vezmi si svoji dýku. Potřebuješ ji víc než já.“

	Upřeně zíral na zbraň, kterou držela v ruce – než odešel z londýnského Institutu, nechal ji Drusille v pokoji jako dárek. Byla to zlatá lovecká dýka zdobená rytinou růží.

	Jemně ji vzal za ruku a sevřel jí prsty kolem rukojeti dýky. „Je tvoje. Byl to dárek,“ ujistil ji.

	Její hlas zněl plaše. „Znamená to, že jsme pořád kamarádi?“

	Věnoval jí letmý úsměv plný smutku. Znovu vzal za kliku a tentokrát dveře povolily. Jaime se jimi protáhl a zmizel do tmy.

	„Dru? Jsi v pořádku?“

	Zarputile si protřela pálící oči a otočila se. Nechtěla plakat před Helen – a pod hlavním schodištěm opravdu stála její starší sestra a úzkostlivě ji pozorovala.

	„Nemusíš si o mě dělat starosti,“ odpověděla roztřeseným hlasem Dru. „Já vím, že si myslíš, že je to pitomost, ale byl to můj první opravdovej kamarád –“

	„Vůbec si nemyslím, že je to pitomost!“ Helen rychlými kroky přešla halu a přistoupila k Dru.

	Dru měla tak sevřené hrdlo, že málem nemohla mluvit. „Přijde mi, že pořád někdo někam odchází,“ zašeptala.

	Zblízka ještě víc vyniklo, jak je Helen štíhlá a hezká a že voní po květech pomerančovníku. Zároveň však poprvé nepřipadala Dru odtažitá jako vzdálená hvězda. Bylo na ní vidět rozrušení a obavy, a díky tomu působila přístupně a naprosto skutečně. Dokonce měla na rukávu kaňku od inkoustu.

	„Chápu, jak se cítíš,“ řekla Helen. „Když jsem byla na Wrangelově ostrově, stýskalo se mi po vás tolik, že jsem skoro nemohla dýchat. Pořád mi běželo hlavou, o co všechno přicházím, že vás neuvidím růst, že mi uniknou tisíce maličkostí, a když jsem tě pak poprvé uviděla v síni Rady, překvapilo mě…“

	Dru se obrnila proti tomu, co přijde.

	„… jak jsi vyrostla do krásy. Moc se podobáš svojí mámě.“ Helen popotáhla. „Vždycky jsem ji pozorovala, když se chystala někam ven. Byla překrásná a neskutečně elegantní… kdežto mě nikdy nenapadne hodit na sebe nic lepšího než džíny a tričko.“

	Dru na ni udiveně zírala.

	„Já tady s vámi zůstanu,“ dodala důrazně Helen. „Už vás nikdy neopustím.“ Otevřela náruč a Dru téměř nepostřehnutelně přikývla. Helen ji objala a pevně sevřela.

	Dru si opřela hlavu o sestřino rameno a konečně si dovolila vpustit do svého vědomí vzpomínku, jak ji Helen jako úplně malou holčičku zvedá ze země, houpe ji rozesmátou ve vzduchu, váže jí do vlasů stužky a hledá její boty, které se na pláži vždycky někam zatoulaly. Když Dru zvedala ruce, aby Helen objetí oplatila, pomyslela si, že dnes spolu vypadají jinak než dřív. Mají jinou výšku i proporce, staly se někým jiným, než kým kdysi bývaly.

	Přestože se však obě změnily, nepřestaly být sestrami.

	 

	Bylo to úplně jiné než cestovat portálem. Neřítila se střemhlavým pádem, nezmocnilo se jí žádné tornádo, které by s ní házelo sem a tam. V jednu chvíli byla Cristina v knihovně Institutu a hned nato se ocitla na zelené louce, z obou stran vedle ní stáli Mark a Kieran a v uších jí zněla hudba.

	Mark sundal ruku z jejího ramene a Kieran udělal totéž. Cristina si strčila rodinný amulet do batohu a hodila si jej na záda. Zatímco se její společníci udiveně rozhlíželi kolem sebe, pevně si utáhla popruhy.

	„To je rej,“ pravil nevěřícně Mark. „Přistáli jsme přímo uprostřed reje.“

	„Uprostřed ne,“ opravil ho Kieran. Přísně vzato měl pravdu: stáli na kraji louky plné veselících se tanečníků. Na trávníku stálo několik stanů, z nichž jeden byl mnohem větší než ostatní a zdobily jej hedvábné girlandy.

	„Já myslela, že nás to vezme na Bramovo rozcestí,“ divila se Cristina.

	„Nejsme od něj daleko.“ Kieran ukázal příslušným směrem. Cristina si všimla, že se za loukou, v hájku statných dubů, sbíhají dvě cesty. „Je to místo, kde Zakleté království hraničí s Prokletým.“

	„A kdo je ten Bram?“ vyzvídala Cristina.

	„Bram byl králem před mým otcem, před mnoha a mnoha lety,“ odpověděl Kieran. Ukázal na cestu vedoucí na jih. „Emma a Julián přijedou odtud. Ze Zakletého dvora. Každý oficiální průvod musí přes rozcestí projít.“

	„Takže se k němu musíme dostat,“ usoudil Mark. „Musíme projít rejem.“ Otočil se. „Přestroj se, princi Kierane.“

	Kieran na něj vrhl nevraživý pohled. Cristina nehodlala ztrácet čas, a tak rozepnula Kieranův batoh, vytáhla z něj srolovaný plášť a podala mu jej.

	Kieran si plášť navlékl a nasadil si kápi. „Stačí to?“

	Cristina si všimla, že mu zpod kápě pořád čouhá pramen modročerných vlasů, ale předpokládala, že si ho nikdo nebude prohlížet tak zblízka. A pokud ano, stejně hned zjistí, že je Kieran princ. Poznalo se to z jeho držení těla, z toho, jak se pohyboval, z výrazu na jeho tváři.

	Marka nejspíš napadlo totéž, protože se sklonil, nabral hrst bláta a nesmlouvavě ji pleskl překvapenému Kieranovi do obličeje, takže mu na jedné tváři a na nose zůstaly hnědé šmouhy.

	Kierana to nijak zvlášť nepotěšilo. Zpražil Marka pohledem. „To jsi udělal kvůli sobě, ne kvůli mně.“

	Mark se zazubil jako malé dítě a zbytek bláta odhodil. Kieran, pořád ještě nasupený, si setřel z nosu trochu špíny. Přece jen ale působil o něco méně jako člen královské rodiny. „A dost,“ vložila se do toho Cristina.

	„Děkuji ti,“ řekl Kieran.

	Nato Cristina s úsměvem také nabrala kus bláta a udělala mu šmouhu na druhé tváři. „To se musí souměrně.“

	Mark se zasmál. Kieran se několik vteřin tvářil pohoršeně, pak to ale vzdal a rozesmál se s nimi.

	„Teď už ale nesmíme ztrácet čas,“ prohlásila trochu lítostivě Cristina. Přála si, aby všichni tři mohli prostě zůstat tam, kde jsou, a pozorovat veselí jen zpovzdálí.

	Neměli ale na vybranou. Začali si klestit cestu rejem, přes místo, kde už řada tanečníků padla vyčerpáním. Na zemi seděl chlapec s rozmazanou kovově lesklou barvou na obličeji a v pruhovaných krátkých kalhotách a v omámení zíral na své ruce, zatímco jimi pomalu mával sem a tam. Prošli kolem jezírka plného kouřící vody a obklopeného oparem. Mezerami v mlze občas zahlédli kluzká těla. Cristina cítila, že jí hoří tváře.

	Šli pořád dál a dav se za nimi zavíral jako rychle rostoucí úponky révy. Vůbec se to nepodobalo reji, který Cristina zažila při své poslední návštěvě říše sličného lidu. Tehdy to byla jen velká taneční party. Tato oslava se ovšem podobala spíš výjevu z nějakého Boschova obrazu. Několik víl mužského pohlaví spolu zápasilo a jejich nahé trupy kluzké krví se leskly ve svitu hvězd. O kus dál se nějaká kelpie lačně zakusovala do mrtvoly domácího skřítka, která vytřeštěnýma očima slepě zírala do nebe. Na několika místech byla v trávě vidět nahá těla s propletenými údy, jež se pomalu, avšak cílevědomě pohybovaly. Všechno obklopoval jekot dud a houslí a vzduch byl cítit vínem a krví.

	Minuli obra ležícího v bezvědomí v trávě. Po jeho mohutném těle tančily a pobíhaly stovky trpaslíků, jako by se přes něj přelévalo moře. Ale ne, uvědomila si Cristina, oni netančí. Oni –

	Odvrátila pohled. Tváře měla v jednom ohni.

	„To je dílo mého bratra,“ řekl Kieran s pohledem upřeným na největší stan, označený erbem Prokletého dvora. Uvnitř stálo zdobené křeslo připomínající trůn, bylo však prázdné. „Prince Obana. Jeho reje prosluly svou délkou a nezřízeností.“ Zamračil se, když na nedalekém stromě zařičela smíchem skupinka nahých akrobatů. „Magnus Bane vedle něj vypadá jako prudérní jeptiška.“

	Mark se tvářil, jako by se právě dozvěděl, že existuje druhé slunce, které září milionkrát silněji než to, kolem něhož obíhá Země. „Nikdy ses o Obanovi nezmínil.“

	„Je mi z něj stydno,“ vysvětlil Kieran. Vtom se jim nad hlavami zlomila větev a na zem před nimi dopadl miniaturní kůň s podvazkovým pásem kolem břicha. Na nohou měl vlněné punčochy s několika puštěnými oky a na kopytech zlaté botky.

	„Už chápu proč,“ prohodil Mark, když kůň loudavě vykročil pryč. Cestou občas uždibl trs trávy a svědomitě se při tom vyhýbal dvojicím, jež se objímaly v houští.

	Kolem Cristiny se mihlo pár tanečníků, kteří se točili v kruhu kolem stromu ověnčeného pentlemi, nikdo z nich se však netvářil zrovna radostně. V obličejích s vytřeštěnýma očima měli prázdný výraz a bezmocně mávali rukama ve vzduchu. Občas se poblíž vynořil opilý vílí rytíř, vytrhl některého tanečníka či tanečnici z kruhu a povalil je do vysoké trávy. Cristina se zachvěla.

	V koruně téhož stromu visela klec. Uvnitř se krčil nějaký tvor, bílý a slizký jako slimák, s tělem pokrytým šedivými jizvami. Vypadá jako démon eidolon ve své pravé podobě, napadlo Cristinu. Proč by ale princ sličného lidu choval v kleci démona?

	Zadul roh. Hudba nabrala pochmurnější, takřka zlověstný ráz. Cristina se znovu podívala na tanečníky a najednou si uvědomila, že jsou všichni začarovaní. Ještě si pamatovala, jak ji při minulém reji hudba naprosto pohltila. Teď nic takového necítila a v duchu za to poděkovala amuletu eternidad.

	V knihách četla o rejích, při kterých musejí smrtelníci tančit, dokud jim v nohou nepopraskají kosti, nikdy ji ale nenapadlo, že by si víly mohly dělat něco takového i navzájem. Krásné dívky a mladíci v kruhu tančili proti své vůli a horní části jejich těl už se bezvládně kymácely, zatímco jejich chodidla neúnavně vydupávala rytmus.

	Kieran vypadal zasmušile. „Obana těší dívat se na bolest druhých. To jsou trny na jeho růžích, jed skrytý v květině jeho družnosti a darů.“

	Ustaraná Cristina zamířila k tanečníkům. „Všichni tady umřou –“

	Kieran ji chytil za rukáv a strhl ji zpět k sobě a Markovi. „Cristino, ne.“ Zdálo se, že se o ni upřímně bojí. „Až se Oban nabaží jejich ponížení, nechá je žít.“

	„Jak si tím můžeš být jistý?“ chtěla vědět Cristina.

	„Jsou to šlechtici. Sice příživníci, ale patří ke dvoru. Kdyby je Oban všechny zabil, rozhněval by tím mého otce.“

	„Kieran má pravdu,“ ozval se Mark, jemuž měsíční svit poprášil vlasy stříbrem. „Nemůžeš je zachránit, Cristino. A nesmíme se tu zdržovat.“

	Cristina je neochotně poslechla a všichni tři se začali opět prodírat davem. Vzduch byl prodchnutý štiplavě sladkým dýmem, jenž se mísil s oparem z mnoha jezírek.

	„Princi Kierane.“ Přistoupila k nim vílí žena s pampeliškovým chmýřím místo vlasů. Na sobě měla šaty tvořené bílými šňůrkami a její oči byly zelené jako stonky rostlin. „Přišel jsi k nám v přestrojení.“

	Mark už měl ruku na opasku se zbraněmi, Kieran ho ale rychlým gestem zarazil. „Mohu ti důvěřovat, že mé tajemství neprozradíš?“

	„Možná, ale jen pokud mi povíš, co vede prince Prokletého dvora k tomu, aby navštívil rej vlastního bratra v utajení,“ odpověděla žena a lačně na něm visela zelenýma očima.

	„Hledám tu přítele,“ pravil Kieran.

	Žena přejela pohledem po Cristině a Markovi. Její rty se roztáhly do úsměvu. „Zdá se, že těch máš víc než dost.“

	„To stačí,“ zakročil Mark. „Nepřekážej princi v cestě.“

	„Kdybys prahl po nápoji lásky, mohla bych ti pomoci,“ pokračovala víla a Markovi nevěnovala pozornost. „Kterého z těchto dvou nefilim ale miluješ? A který miluje tebe?“

	Kieran varovně zvedl ruku. „Dost.“

	„Dobrá, chápu, chápu.“ Cristina přemýšlela, co asi žena chápe. „V této situaci by ti žádný nápoj lásky nepomohl.“ V očích jí zajiskřilo. „V říši sličného lidu bys mohl milovat oba a oni by oba mohli milovat tebe. Nikdo by vám v tom nebránil. Avšak ve světě Anděla –“

	„Dost, povídám!“ Kieran zrudl. „Co ode mne chceš, abys nechala těch bláhovostí?“

	Vílí žena se zasmála. „Polibek.“

	Kieran se vzteklým výrazem sklonil hlavu a vtiskl víle lehký polibek na ústa. Cristina proti své vůli ztuhla a sevřel se jí žaludek. Bylo to nepříjemné.

	Uvědomila si, že Mark vedle ní také zaťal svaly, žádný z nich se však ani nepohnul. Víla mezitím ustoupila, naposledy na ně mrkla a odtančila do davu.

	Kieran si otřel ústa hřbetem ruky. „Říká se, že polibek prince nosí štěstí,“ promluvil. „Zřejmě to platí i o princích, kteří se společensky znemožnili.“

	„Nemusel jsi to dělat, Kierane,“ namítl Mark. „Mohli jsme se jí zbavit jinak.“

	„To by se neobešlo bez povyku,“ nesouhlasil Kieran. „A já předpokládám, že tu někde bude Oban se svými muži.“

	Cristina obrátila pohled ke stanu. Kieran měl pravdu – pořád byl prázdný. Kde je princ Oban? Mezi rozvášněnými páry v trávě? Pokračovali v cestě na opačný konec louky. Z oparu na ni vyskakovaly tváře všech možných barev, zkroucené do nejrůznějších grimas. Cristině se dokonce zdálo, že mezi nimi zahlédla Manuela, a vzpomněla si, jak se Emmě při její poslední návštěvě v říši sličného lidu zjevila vidina jejího otce. Otřásla se, a když se podívala pořádně, vůbec to nebyl Manuel, nýbrž vílí chlapec s lidským tělem a hlavou starého mourovatého kocoura, který moudře mžoural zlatýma očima.

	„Nápoje, dámo a pánové? Lektvar, který vás osvěží po tanci?“ zeptal se kočičí chlapec měkkým, vemlouvavým hlasem. Cristina na něj jen zírala, protože se jí něco vybavilo. Na minulém reji jí Mark právě u této kočičí víly koupil pití. Chlapec nesl stejný zlatý podnos se skleničkami. Dokonce měl na sobě stejný roztrhaný edwardiánský oblek.

	„Nic nechceme, kočičí králi,“ odpověděl Kieran. Mluvil příkře, zjevně však kočičí vílu znal. „Hledáme průvod ze Zakletého dvora. Kdybys nás dovedl na cestu, vysloužil by sis několik mincí.“

	Kocour tiše zasyčel. „Jdete příliš pozdě. Královnin průvod tudy projel už před hodinou.“

	Mark zaklel a shrnul si kápi. Cristina ani neměla čas divit se, že Mark, obvykle tak mírný, hlasitě nadává. Měla pocit, jako by dostala prudkou ránu do prsou. Emma. Emma a Jules. Propásli je. Kieran také vypadal zdrceně.

	„V tom případě mi dej něco k pití, kocoure,“ prohlásil Mark a chňapl po skleničce s rudou tekutinou.

	Kieran zvedl ruku a pokusil se ho zadržet. „Marku! To přece nemůžeš!“

	„Je to jenom ovocná šťáva,“ odsekl Mark s očima upřenýma na Cristinu. Začervenala se a odvrátila pohled, zatímco on do sebe na jeden hlt hodil obsah sklenky.

	Vzápětí obrátil oči v sloup a složil se na zem. „Marku!“ vyjekla Cristina a vrhla se na kolena vedle něj. Očividně upadl do bezvědomí, bylo však vidět, že dýchá. Vlastně i maličko chrápal. „Vždyť to byla jen ovocná šťáva!“ zvolala nechápavě.

	„Rád podávám nejrůznější druhy nápojů,“ odvětil kocour.

	Kieran poklekl vedle Cristiny. Kápě se mu trochu shrnula dozadu a Cristina si všimla jeho starostlivého výrazu, když se lehce dotkl Markových prsou. Ve špinavé tváři jeho oči plály o to výrazněji. „Kočičí králi,“ pravil přiškrceným hlasem. „Není tu bezpečno.“

	„Ne pro vás, neboť synové Prokletého krále si jdou po krku jako kočky,“ odpověděl kocour a blýskl na ně řezáky.

	„Pak tedy jistě chápeš, že nás musíš odvést k cestě,“ řekl Kieran.

	„A když to neudělám?“

	Kieran vstal a navzdory umouněnému obličeji se mu dařilo působit majestátně a výhrůžně. „Tak tě vytahám za ocas, že budeš vřeštět jako kotě.“

	Kočičí král vyděšeně zasyčel. Kieran s Cristinou zvedli ze země Marka a přehodili si jeho ruce přes ramena. „Pojďte tedy se mnou a spěchejte, než nás uvidí princ Oban. Nebyl by rád, že ti pomáhám, princi Kierane. Vůbec by nebyl rád.“

	 

	Kit ležel s rukama za hlavou na střeše Institutu. Z pouště vanul teplý, hladivý vítr, který ho jemně šimral po těle jako přikrývka. Když otočil hlavu na jednu stranu, viděl Malibu – šňůru mihotavých světýlek rozesetých po oblouku pobřeží.

	Pomyslel si, že tohle je to pravé Los Angeles, o kterém se zpívá v popových hitech a točí filmy: moře, písek a přepychové domy, dokonalé počasí a vzduch jemný jako pudr. Nikdy předtím tuto podobu města nezažil, s otcem totiž žili ve stínu věčného smogu a mrakodrapů v centru.

	Když se podíval na druhou stranu, spatřil Tiba, černobílou postavu sedící vedle něj na kraji střechy. Tibo měl ruce zastrčené do rukávů mikiny a žmoulal v prstech roztřepené lemy látky. Jeho černé řasy byly tak dlouhé, že mohl Kit sledovat, jak je čechrá vítr, podobně jako když moře pročesává trsy chaluh.

	Pocit, že se mu srdce snaží vyskočit z prsou, znal teď Kit už natolik důvěrně, že si ani nekladl otázku, proč jej zažívá a co to může znamenat.

	„Nemůžu uvěřit, že Hypatia přistoupila na náš plán,“ řekl nahlas. „Myslíš, že to bere vážně?“

	„Určitě to bere vážně,“ prohlásil Tibo s pohledem upřeným na oceán. Měsíc se skrýval za mraky a oceán jako by pohlcoval veškeré světlo a vtahoval je do svých černých hlubin. Hranici, kde se moře stýkalo s pobřežím, lemovala bílá pěna připomínající ozdobnou stužku. „Jinak by nám přece neposílala peníze. A zvlášť začarované.“

	Kit zívl. „To je fakt. Když ti čaroděj pošle peníze, poznáš, že jde do tuhýho. Můžu ti zaručit, že jestli se nám nepodaří všechno provést tak, jak jsme slíbili, půjde po nás – nebo aspoň po těch penězích.“

	Tibo si přitáhl kolena k hrudníku. „Hlavní problém spočívá v tom, že se potřebujeme setkat s Barnabášem, který nás ale nenávidí. To už jsme si ověřili. Vůbec se k němu nedostaneme.“

	„Na to jsi měl možná myslet, než jsi uzavřel tu dohodu,“ připomněl mu Kit.

	Tibo se chvíli tvářil nechápavě, nakonec se ale usmál. „Detaily, Watsone.“ Prohrábl si vlasy. „Možná bychom se měli přestrojit.“

	„Lepší by bylo poprosit Dru.“

	„Dru? Proč Dru?“ Zdálo se, že ten návrh vyvedl Tiba z míry. „Poprosit ji o co?“

	„Aby nám pomohla. Barnabáš ji nezná. A ona vypadá mnohem starší než na svůj věk.“

	„Ne. Dru ne.“

	Kitovi se vybavil Druin výraz, když v knihovně mluvila o Jaimem. Poslouchal mě, díval se se mnou na horory a záleželo mu na tom, co říkám. Vzpomněl si, jakou měla radost, když ji učil otevírat zámky. „A proč ne? Můžeme jí věřit. Je pořád sama a nudí se. Podle mě by byla ráda, kdybychom ji přibrali mezi sebe.“

	„Ale nesmíme jí říct o Shadeovi.“ Tibo byl bledý jako měsíc. „Ani o Černém spisu.“

	To je pravda, pomyslel si Kit. Rozhodně nehodlám zasvěcovat Drusillu do plánu, který, jak doufám, ztroskotá dřív, než ho dotáhneme do konce.

	Posadil se. „Ne, to určitě ne. Bylo by to pro ni nebezpečný, kdyby se to dozvěděla. Stačí, když jí řekneme, že se snažíme obnovit dobrý vztahy se stínovým trhem.“

	Tibo od Kita odvrátil pohled. „Máš Drusillu rád.“

	„Myslím, že si připadá hodně osamělá,“ vysvětloval Kit. „Vím, jaký to je.“

	„Nechci ji vystavit žádnému nebezpečí,“ namítl Tibo. „Nesmí ji nic ohrozit.“ Popotahoval si rukávy mikiny. „Až se Livy vrátí, řeknu jí, že chci okamžitě podstoupit obřad parabátai.“

	„Já myslel, že chceš studovat na Scholomantosu,“ namítl Kit bez přemýšlení. Přál si, aby Tibo pochopil, že má teď k této možnosti otevřenou cestu – a hned se za to začal nenávidět. Bylo jen logické, že Tibo nechce vidět v Livyině smrti vysvobození.

	„Ne,“ prohlásil Tibo rázně. „Přece jsem ti říkal, že už tam nechci. A navíc ve Scholomantosu nemůžeš mít parabátai. Je to pravidlo. A pravidla jsou důležitá.“

	Kit ani nechtěl začít myslet na to, kolik pravidel právě teď porušují. Tibo si kroky nezbytné k návratu Livy zjevně zařadil v hlavě do speciální škatulky, jež běžným pravidlům nepodléhala, takové myšlenkové kličky ale nikdy nefungují na sto procent. Usilovně žmoulal konce rukávů své mikiny a prsty se mu maličko třásly.

	Kit sáhl Tibovi na rameno. Seděl trochu za ním. Tibo nahrbil záda a předklonil se, ale neucukl před Kitovým dotekem.

	„Kolik oken je na čelní straně Institutu?“ zeptal se Kit.

	„Třicet šest,“ odpověděl Tibo. „Třicet sedm, když počítáš i vikýř na půdě, ale ten je přelepený papírem. Proč?“

	„Tohle mám na tobě rád,“ přiznal se tiše Kit a Tibův třes se trochu zmírnil. „Jak si všeho všímáš. Nic ti neujde. Nikdy nic“ – a taky nikoho – „nepřehlídneš.“

	 

	Jak noc postupovala, Emma opět začala poklimbávat. Procitla, teprve když se její kůň zastavil, a nadzvedla si kápi, aby se mohla rozhlédnout kolem sebe.

	Právě dorazili k věži. Začalo se rozednívat a v prvních paprscích světla se už jediná trvalá stavba Prokletého dvora tolik nepodobala Juliánově nástěnné malbě, ale spíš výjevu ze zlého snu. Trnitou hradbu obklopující věž netvořily obyčejné růžové keře. Ostny měly barvu oceli a každý byl dlouhý dobrých třicet centimetrů. Sem tam z nich vyrůstalo cosi, co připomínalo veliké bílé květy. Zdi věže byly hladké a tmavé jako antracit a zcela bez oken.

	Emmin dech se v chladném vzduchu srážel do obláčků páry. Zachvěla se a víc se zachumlala do pláště, který jí dala Nene, zatímco kolem ní sílil šum hlasů, jak se ospalé procesí víl ze Zakletého dvora postupně probouzelo k životu. Dívky za ní brebentily o tom, jakých pokojů a uvítání se jim asi od krále dostane. Vedle Emmy nehybně seděl Julián, záda rovná jako pravítko a tvář zakrytou kápí.

	Ozvalo se hlasité zařinčení, jako by zazvonil zvon. Emma se podívala dopředu a zjistila, že je v trnové hradbě vysoká bronzová brána, která se právě otevřela. Za ní bylo vidět nádvoří a mohutný černý průchod vedoucí do věže.

	Po obou stranách brány hlídkovali rytíři Prokletého dvora. Každého účastníka průvodu zastavili a teprve pak ho nechali projít do pevnosti, kde se přede dveřmi do věže řadily všechny víly ze Zakletého dvora do dvojstupu.

	Mnohobarevné hvězdy postupně bledly a paprsky vycházejícího slunce začaly vykreslovat na zdech věže nazlátlé stíny, hrozivě krásné jako vyleštěná hlaveň pušky. Od trnové hradby se na všechny strany rozbíhala travnatá pláň, tu a tam porostlá hlohovými houštinami. Zástup víl ze Zakletého dvora se opět trhavě posunul vpřed a z pestré změti hedvábí, sametu, křídel a kopyt se začalo ozývat nesouhlasné mručení. Dívky na hnědé klisně si šuškaly mezi sebou: jak jsou zde na Nočním dvoře pomalí. Jaké nezdvořáctví, nechat nás tu čekat.

	Emma se ohlédla a ranní větřík jí nadzvedl okraj kápě. „Co se tam děje?“

	Jedna z dívek zavrtěla hlavou. „Král je nedůvěřivý, pochopitelně. Mezi dvory příliš dlouho vládlo nepřátelství. Každého hosta prohlížejí jezdci.“

	Emma ztuhla. „Mannanovi jezdci?“

	Druhá dívka se zasmála. „A jací jiní?“

	Julián se k Emmě naklonil a tichým hlasem pravil: „Těžko se dostaneme přes bránu, aniž by nás jezdci poznali. Zvlášť tebe. Musíme někam zmizet.“

	Na zádech, kde obvykle nosila Cortanu, ucítila Emma bolestivé škubnutí jako po amputované končetině. Jednoho z jezdců sprovodila svým mečem ze světa – těžko mohla doufat, že na ni jeho druhové zapomněli. „Souhlas. Napadá tě, jak to provést?“

	Julián si změřil nedočkavý vílí zástup pohledem. Procesí se táhlo od brány věže až k obzoru. „Zatím ne.“

	V přední části průvodu se strhl nějaký povyk. Dryáda usazená v koruně stromu se o něčem dohadovala s dvojicí skřetů. I jinde v procesí začaly propukat drobné půtky. Tu a tam projel podél zástupu vílí rytíř a snažil se zjednat pořádek, nicméně se zdálo, že mezi čekajícími nikdo po klidu netouží.

	Emma vrhla nervózní pohled k obzoru. Vycházelo slunce a přibývající světlo jejich šancím nepozorovaně zmizet rozhodně nepřidávalo. Mohli by tryskem vyrazit k bráně, jenže stráže by jim zastoupily cestu. Kdyby se rozběhli k trnové hradbě nebo z procesí vystoupili, určitě by si jich někdo všiml.

	Tak se s tím smiř, že si vás všimnou, napadlo Emmu. Otočila se k Juliánovi a panovačně vypjala hrudník. „Fergusi, ty hlupáku!“ osopila se na něj. „Královna ti výslovně nakázala, abys dohlédl na chvost průvodu!“

	Julián naznačil rty němou otázku: „Cože?“ Nepohnul se a dívky na hnědé klisně se znovu zachichotaly.

	Emma ho lehce plácla po rameni, při tom mu přejela prsty po zádech a rychle načrtla symbol, který oba znali. Znamenal: Mám plán. „Jedna dryáda a hned pustíš všechno ostatní z hlavy!“ plísnila ho. Patami pobídla Stříbřenku a klisna sebou vylekaně trhla a hrábla kopyty. „Za to ti dá královna srazit hlavu. Alou!“

	Víly kolem nich se pohihňávaly. Emma otočila Stříbřenku a rozjela se k zadní části průvodu. Julián ji po krátkém zaváhání následoval. Klusem ujížděli podél zástupu a smích jim za zády pomalu slábl – Emma nechtěla budit pozornost příliš rychlým tempem.

	K její úlevě si jich nikdo moc nevšímal. Čím víc se vzdalovali od věže, tím méně bylo procesí ukázněné. Víly se sdružovaly do hloučků, smály se, vtipkovaly a hrály karty. Nikdo nejevil zájem o to, zda postupují směrem k věži nebo co se děje v bezprostředním okolí.

	„Tudy,“ zamumlal Julián. Přitiskl se ke Zlomvazovu krku a kůň prudce vyrazil k nedalekému hájku. Emma křečovitě sevřela otěže, Stříbřenka se totiž vzápětí rozběhla za hřebcem. Okolní svět Emmě splynul v jednu dlouhou šmouhu – klisna se kopyty sotva dotýkala země, takže se trysk v jejím podání mnohem víc podobal letu. Emmě se tajil dech. Zažívala stejnou směsici hrůzy a pocitu svobody jako v oceánu, vydaná napospas něčemu mnohem silnějšímu, než byla ona sama. Kápě jí sklouzla z hlavy, v uších jí burácel vítr a světlé vlasy za ní vlály jako prapor.

	Zastavili se až na opačné straně hájku, ukrytí před pohledy víl ze Zakletého dvora. Udýchaná Emma upřela oči na Juliána. Studený vzduch mu vehnal do tváří barvu. Na obzoru za ním sílila jasná zlatá záře.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji.

	Emma zrovna sesedala ze Stříbřenky, neubránila se však úsměvu. „Možná tady nemůžeme používat andělskou magii, ale pořád jsme lovci stínů.“

	Julián seskočil vedle ní. Ani si nemuseli vysvětlovat, že koně si s sebou vzít nemůžou. Emma Stříbřenku lehce plácla po boku a klisna se rozběhla k planoucímu obzoru. Domů trefí sama.

	Zlomvaz za ní vystřelil jako tmavý šíp a Emma s Juliánem se obrátili k věži. Po trávě se začaly plazit dlouhé ranní stíny. Věž se tyčila před nimi, obklopená vysokou trnovou hradbou jako vražedným náhrdelníkem.

	Emma si s obavami měřila travnaté prostranství, které je od trnitého křoví dělilo. Neskýtalo vůbec žádný úkryt, a přestože od brány na ně vidět nebylo, mohl si jich všimnout kdokoli, kdo by se podíval z vrcholku věže.

	Julián se k ní otočil a stáhl si kápi. Emma usoudila, že na tom nezáleží – už se nemusel vydávat za Ferguse. Vlasy měl rozcuchané a slepené potem. Prohlásil, jako by jí četl myšlenky: „S žádným krytem nemůžeme počítat. Musíme tam prostě napochodovat a doufat, že se zvládneme dostat k trní.“

	Vzal ji za ruku. Emma se musela držet, aby nenadskočila leknutím. Jeho ruka ji hřála do dlaně. Přitáhl si ji a společně vykročili přes trávník.

	„Měj hlavu pořád otočenou ke mně,“ nabádal ji tiše Julián. „Víly si svým způsobem potrpí na romantiku.“

	Emma si s úlekem uvědomila, že se chystají předstírat zamilovaný páreček na ranní procházce. Když se dotkli rameny, zachvěla se, přestože slunce stoupalo stále výš a vzduch se oteploval.

	Úkosem pohlédla na Juliána. Nevypadal jako milenec na romantické schůzce. Jeho oči se dívaly ostražitě a měl zaťaté zuby. Vypadal jako socha sebe samotného vytvořená sochařem, který ho znal jen povrchně, který nikdy neviděl, s jakou září v očích se dívá na svoji rodinu, který nikdy nespatřil úsměv, jenž kdysi patříval pouze Emmě.

	Mezitím došli k trnové hradbě. Před nimi se tyčila neproniknutelná změť propletených šlahounů a Emma se zatajeným dechem pustila Juliánovu ruku. Pichlavé křoví zblízka působilo jako z lesklé oceli. V roztodivných úhlech z něj trčely trny, některé z nich dlouhé jako meče. To, co Emma původně považovala za květy, byly ve skutečnosti sluncem vybělené kostry nešťastníků, kteří se pokusili na věž vyšplhat a nyní sloužili pro výstrahu budoucím narušitelům.

	„Tady nejspíš nic nezmůžeme,“ pravil Julián se zakloněnou hlavou. „Třeba bychom mohli počkat do setmění a pak se pokusit proklouznout branou.“

	„Tak dlouho čekat nemůžeme, vždyť se sotva rozednilo. Musíme zastavit královnu.“ Emma si vytáhla z pouzdra na opasku dýku. Cortana to sice nebyla, pořád se ale jednalo o dlouhou ocelovou zbraň ukovanou lovci stínů a ostrou jako břitva. Přiložila čepel k jednomu trnu a šikmo do něj řízla. Čekala odpor, avšak na žádný nenarazila. Trn se poslušně odloupl a na šlahounu po něm zůstal pahýl, ze kterého odkapávala našedlá míza.

	„Fujtajbl,“ ušklíbla se a odkopla uříznutý trn. Z jizvy v křoví se linul zvláštní mdlý pach zeleně. Zhluboka se nadechla, aby se zbavila stísněného pocitu. „Tak fajn. Prosekám se tím. Támhle za těma šlahounama už prosvítá zeď věže.“ Měla pravdu – zblízka bylo zřetelně vidět, že trnitá hradba není zcela nepropustná a mezi některými šlahouny se najdou mezery dost velké na to, aby se jimi protáhlo lidské tělo.

	„Emmo –“ Julián udělal pohyb, jako by ji chtěl zastavit, pak ale ruku stáhl. „Nějak se mi to nezdá. Nejsme první lidé, kteří se pokusili přes ty trny dostat.“ Kývl bradou ke kostrám nad nimi v okolním křoví.

	„Jsme ale první lovci stínů,“ prohlásila Emma s větší sebejistotou, než jakou doopravdy cítila. Sekla do křoví. Trny kolem ní popadaly na zem jako dešťové kapky.

	Čím víc se nořila mezi šlahouny, tím víc kolem ní ubývalo světla. Trnová hradba měla zhruba šířku jednoho dálničního pruhu a větve se nad Emminou hlavou splétaly v hustý baldachýn, který pohlcoval sluneční paprsky. Zdálo se jí, že na ni Julián něco křičí, ale jeho hlas zněl tlumeně. Překvapeně se ohlédla – a strnula hrůzou.

	Trnité křoví se za ní zavřelo jako voda. Obklopovala ji hustá šedozelená stěna, z níž trčely smrtící ostny. Zběsile se ohnala dýkou, avšak čepel se od nejbližšího trnu odrazila, jako by byl z oceli.

	Něco ji bolestivě píchlo do prsou. Šlahouny se pohybovaly a pomalu se kolem ní stahovaly. Jeden ostrý trn ji bodl nad srdcem, druhý se jí zaryl do zápěstí, a když ucukla, dýka jí vyklouzla z ruky. V batohu sice měla náhradní zbraně, jenže na ně nedosáhla. S bušícím srdcem sledovala, jak se k ní šlahouny přibližují, a občas mezi nimi zahlédla záblesk něčeho bílého – ostatky ubožáků, jež trnová hradba polapila před ní.

	Špička jednoho trnu ji škrábla do tváře a ona cítila, jak se jí z rány řine teplá krev. Škubla sebou, což mělo za následek jedině to, že se jí do zad a ramen zaryly další ostny. Umřu tady, blesklo jí hlavou a mysl se jí zatměla hrůzou.

	Lovci stínů přece neměli podléhat strachu, vůbec se neměli bát. Emma začala v duchu prosit své rodiče, svého parabátai i své přátele za odpuštění. Vždycky předpokládala, že zemře v boji, ne prošpikovaná tisíci trnů, sama a bez Cortany v ruce.

	Něco ji bodlo do krku. Zavrtěla se, aby si od prudké bolesti ulevila. Slyšela, jak Julián volá její jméno…

	Vtom jí něco s plesknutím přistálo v dlani. Instinktivně sevřela prsty, a než si stihla uvědomit, co to vlastně drží, její tělo automaticky rozeznalo jílec meče.

	Opravdu to byl meč. Meč se světlým ostřím, tenkým jako srpek vyseknutý z měsíce. Mnohokrát jej viděla na obrázcích ve starých knihách, a tak jej ihned poznala: byl to Durandal, sesterský meč Cortany, který patříval legendárnímu Rolandovi.

	Nebyl čas zdržovat se otázkami. Rozmáchla se proti trní a Durandal se ve vzduchu proměnil ve stříbřitou šmouhu. Kov zaskřípěl proti kovu a Durandal zajel do trní i šlahounů jako nůž do másla. Z poraněného křoví vytryskla sprška mízy a rozjitřila Emmě otevřené rány, ona se však na nic neohlížela. Sekala pořád dál, meč se míhal do všech stran a větve houfně padaly na zem. Trnité křovisko sebou bolestně škubalo a šlahouny se začaly stahovat zpět, jako by se Durandalu bály. Před ní i za ní se otevřel průchod jako v příběhu o rozestoupení Rudého moře. Emma se rozběhla úzkou uličkou mezi trním a křikla na Juliána, aby šel za ní.

	Konečně se vyřítila z trnové hradby ven, do světa plného barev, světla a zvuků. Zelená tráva, modré nebe, vzdálený halas průvodu postupujícího k věži. Ruce měla ulepené od krve a mízy. Lapala po dechu a potrhaná dlouhá košile jí nasakovala krví.

	Oblohu nad její hlavou zakryl nějaký stín. Julián. Padl před ní na kolena, obličej bílý jako křída. Chytil ji za ramena a Emma se musela držet, aby nezkřivila tvář bolestí. Dotek jeho rukou však za bolest stál, stejně jako pohled v jeho očích. „Emmo,“ vyhrkl. „To bylo neuvěřitelné. Jak jsi –?“

	Zvedla ruku s mečem. „Přišel mě zachránit Durandal,“ odpověděla. Krev z jejích ran odkapávala na čepel a ta se vzápětí začala mihotat a postupně blednout. Za chvíli už Emma držela v ruce jen vzduch, prsty pořád sevřené ve tvaru zlatého jílce. „Potřebovala jsem Cortanu a ona mi poslala Durandal.“

	„Jsem ukutá ze stejné oceli jako Joyeuse a Durandal,“ zamumlal Julián. „Spřízněné meče. Zajímavé.“ Pustil její ramena, rázným pohybem utrhl ze své tuniky pruh látky, zmuchlal jej a s nečekanou něhou jí jej přiložil ke šrámu na tváři.

	Projel jí záchvěv radosti, silnější než všechna bolest. Uvědomovala si, že ji Julián nemůže milovat, v tu chvíli jí to tak ale připadalo.

	 

	„Máti?“ řekla tázavě Aline. „Máti, jsi tam?“

	Helen mhouřila oči. Seděla vedle Aline na stole v kanceláři Institutu. Ťia se zřejmě snažila zjevit na protější stěně ve formě projekce, zatím z ní ale byl vidět jen jakýsi roztřesený stín, podobný záznamu pořízenému starodávnou ruční kamerou.

	„Mami!“ vykřikla očividně rozčilená Aline. „Můžeš se už prosím tě objevit? Potřebujeme s tebou mluvit.“

	Obraz Ťii se zaostřil. Teď už ji Helen viděla jasně. Konzulka měla ještě na sobě slavnostní roucho, vypadala ale vyčerpaně a byla tak vychrtlá, že to hraničilo s podvýživou.

	Pořád skrze ni prosvítala zeď, obraz už však byl natolik zřetelný, že Helen dokázala rozeznat konzulčin výraz – netvářila se o nic méně rozmrzele než její dcera. „Vyslat z Gardu projekci není zrovna hračka,“ odsekla. „Klidně jsme si mohly zatelefonovat.“

	„Chtěla jsem tě vidět,“ namítla Aline. Trochu se jí třásl hlas. „Potřebuju vědět, co má znamenat ten nový registr. Proč Rada schválila takovou pitomost?“

	„Horác –“ začala Ťia.

	Aline přeskočil hlas. „Kde jsi byla ty, mami? Jak jsi mohla něco takového dopustit?“

	„Já jsem to nedopustila,“ bránila se Ťia. „Horác mě obelhal. Dnes ráno jsem měla důležitou schůzku se železnou sestrou Kleófou, mluvily jsme o Meči smrti.“

	„Už ho opravily?“ ožila Aline.

	„Zatím se jim ho pořád nedaří znovu ukovat. Stvořili ho andělé, ne lidé, a možná ho tedy dokáže spravit zase jen anděl.“ Ťia si povzdechla. „Během mé cesty do Nedobytné pevnosti měl Horác svolat naprosto řadovou schůzi, která se měla týkat kontrol na hranicích. Místo toho zosnoval tuhle frašku.“

	„Já jenom nechápu, jak dokázal lidi přesvědčit, že je to dobrý nápad,“ ozvala se Helen.

	Ťia začala přecházet sem a tam. Její stín trhavě poskakoval po zdi jako loutka vláčená po pódiu. „Horác se nikdy neměl stát politikem. Měl se dát na hereckou dráhu. Zahrál všem na city a využil jejich nejhorších obav. Poslal do říše sličného lidu zvěda, a když to s ním špatně dopadlo, začal o něm Horác mluvit jako o zavražděném neviňátku. Tvrdil, že kralevic Kieran připravil Samanthu Larkspearovou o rozum –“

	„Mark mi říkal, že zešílela, protože spadla do nádrže v Kotlině, když Kierana mučila Kohorta,“ přerušila ji rozhořčeně Helen. „Snažila se ho zavraždit.“

	Ťia se nevesele usmála. „Mám se vůbec ptát, kde je Kieran teď?“

	„Zpátky v říši,“ odpověděla Aline. „A ty mi zase koukej říct, kde je Horác, a já ho půjdu zmalovat tak, že na to do smrti nezapomene.“

	„Tím bohužel nic nezmůžeš,“ posteskla si Ťia. Tuto konverzaci vedly s Aline poměrně často. „Musím přijít na to, jak konstruktivně napravit škody, které napáchal.“

	„Proč dal zatknout ty studenty Scholomantosu?“ nechápala Helen. „Podle Marka patřili Rayan a Divja k nejlepším centurionům.“

	„Pro výstrahu. Aby ukázal, co se stane každému, kdo bude pomáhat podsvěťanům,“ vysvětlila Ťia.

	„Přece nemůžeme doopravdy začít registrovat podsvěťany,“ protestovala Aline. „Je to nelidské. Budu to muset Spolku pěkně od plic vytmavit.“

	Okraje Ťiiny projekce se zlostně zamihotaly. „Ať tě to ani nenapadne,“ prohlásila. „Neslyšela jsi, co jsem právě řekla? Dearborn má spadeno na Helen kvůli jejímu vílímu původu. Pokud se mu vzepřeš, skončíš ve vězení a on na tvé místo dosadí někoho poslušnějšího. Musíš se aspoň tvářit, že se řídíš jeho příkazy.“

	„Ale jak to máme udělat?“ Helen se své tchyně konzulky vždycky trošku bála. Předpokládala, že Ťia nemůže mít z Alinina rozhodnutí vdát se za ženu příliš velkou radost, zvlášť když je její vyvolená napůl víla. Ťia sice nikdy ani slůvkem nenaznačila, že by ji Alinina volba nějak zklamala, Helen si to ale stejně myslela. Přesto teď nedokázala mlčet. „Podsvěťané se mají dostavit do svatyně a my musíme odevzdat Spolku seznam zaregistrovaných.“

	„Já vím, Helen,“ ujistila ji Ťia. „Nařízení shora ale nemůžete ignorovat. Horác bude dávat velký pozor, jestli losangeleský Institut splnil kvótu. Teprve nedávno se mi podařilo dostat vás dvě z vyhnanství. Nehodlám vás znovu ztratit. Jste chytré. Vymyslete nějaký neotřelý způsob, jak příkaz k registraci obejít, aniž byste ho otevřeně ignorovaly.“

	Navzdory okolnostem pocítila Helen náhlý příval štěstí. Vás dvě, řekla Ťia. Jako by se jí nestýskalo jen po Aline, ale také po Helen.

	„Mám ale i jednu dobrou zprávu,“ pokračovala Ťia. „Byla jsem zrovna u sestry Kleófy, když tu zprávu dostala, a pěkně zuřila. Železné sestry jsou jednoznačně na naší straně. Když chtějí, dokážou pořádně pouštět hrůzu. Nemyslím si, že by si je chtěl Horác poštvat proti sobě.“

	„Mami,“ vyhrkla Aline. „Musíte s tátou zmizet z Idrisu. Přijeďte na chvilku sem. Nejste tam v bezpečí.“

	Helen vzala Aline za ruku a stiskla ji, protože dopředu věděla, jakou odpověď uslyší. „Nemůžu odsud jen tak odjet,“ namítla Ťia a v tu chvíli nezněla jako Alinina matka, ale jako konzulka Spolku. „Nemůžu opustit naše lidi. Přísahala jsem, že budu nefilim chránit, a to znamená přečkat, až se tahle bouřka přežene, a udělat všechno, co je v mých silách, abych napravila Horácovy přešlapy. Musím ty děti dostat z vězení v Gardu…“ Ťia se ohlédla přes rameno. „Musím jít. Nezapomeňte, děvčata – Rada je v zásadě dobrá, stejně jako srdce většiny lidí.“

	S těmi slovy zmizela.

	„Přála bych si tomu věřit,“ povzdechla si Aline. „Ráda bych pochopila, jak si to matka pořád může myslet navzdory všemu, co zažila ve funkci konzulky.“

	Znělo to, jako by se na Ťiu zlobila, Helen ovšem věděla, že tak to ve skutečnosti není. „Tvoje máma má pod čepicí. Zvládne to.“

	„To doufám,“ řekla Aline s pohledem sklopeným k psacímu stolu a své ruce propletené s Heleninou. „Teď ale musíme vymyslet, jak zaregistrovat všechny ty lidi, a přitom je vlastně nezaregistrovat. A zároveň abych nemusela jít zmlátit Horáce. Proč vlastně nikdy nemůžu udělat to, co chci?“

	Helen se musela zasmát. „Jeden nápad bych měla. Myslím, že se ti bude líbit.“

	 

	Palouk skýtal výhled dolů na cestu, která se vinula mezi stromy jako bílá stuha. Skrze propletené větve prosvítal měsíc, v jehož tlumeném svitu si mohla Cristina dobře prohlédnout okolí: palouk obklopovaly hlohy, měkká tráva pod jejími chodidly byla chladivá a mokrá rosou. Před nějakou dobou rozprostřela Markovi na zem přikrývku a on teď spal na boku stočený do klubíčka. Tváře mu ve spánku zrůžově ly.

	Cristina seděla vedle něj s nohama nataženýma před sebe v mokré trávě. Kieran se opodál opíral o kmen hlohu. Průzračným vzduchem se ke Cristině z dálky nesl hřmot reje.

	„Nečekal jsem, že události po našem příchodu do říše naberou takový spád,“ ozval se Kieran s pohledem upřeným dolů na cestu.

	Cristina odhrnula Markovi vlasy z obličeje. Kůži měl rozpálenou jako v horečce. Předpokládala, že je to vedlejší účinek neznámého nápoje, který mu dal vypít vílí kocour. „Jak dlouho myslíš, že bude Mark v bezvědomí?“

	Kieran se otočil a zády se přitiskl ke kmeni. Ve tmě připomínala jeho tvář mapu z černobílých stínů. Od chvíle, kdy dorazili na palouk a uložili Marka k odpočinku, zarytě mlčel. Cristina si mohla jen domýšlet, čím se asi v duchu zaobírá. „Pravděpodobně ještě tak hodinu.“

	Cristině připadalo, že ji na prsou tíží olověné závaží. „Každá vteřina čekání nás vzdaluje od Emmy a Juliána,“ řekla. „Teď už je sotva doženeme.“

	Kieran natáhl ruce do prázdného prostoru mezi nimi. Vílí ruce s dlouhými prsty, skoro jako by na nich měl pár kloubů navíc. „Mohl bych znovu přivolat Vichřici,“ prohodil trochu nejistě. „Je dost rychlá na to, aby je dostihla.“

	„Nezní to, jako by se ti ten nápad dvakrát zamlouval,“ podotkla Cristina, Kieran však jen pokrčil rameny.

	Odlepil se od stromu, přistoupil k Markovi, sklonil se a přetáhl mu přes rameno cíp přikrývky. Cristina si ho zkoumavě prohlížela. Vichřice byla na první pohled kůň hodný prince, napadlo ji. Zde v říši sličného lidu by takový oř vzbudil pozornost. Možná by celé království upozornil na Kieranovu přítomnost a ohrozil by ho. Přesto se zdálo, že je Kieran ochotný Vichřici přivolat.

	„Vichřici ne,“ dodala. „I kdybychom ji tu měli, k čemu by nám byla? Zkusili bychom po Emmě s Juliánem chňapnout ze vzduchu a unést je z průvodu? Víly by si nás všimly a to by bylo strašně nebezpečné – pro Marka, Julese i Emmu.“

	Kieran uhladil přikrývku na Markově rameni a narovnal se. „Nevím,“ připustil. „Neznám odpovědi.“ Zachumlal se do svého pláště. „Nicméně máš pravdu. Nemůžeme čekat.“

	Cristina k němu zvedla pohled. „Zároveň ale nemůžeme opustit Marka.“

	„Já vím. Myslím, že bys mě měla nechat jít samotného. Ty tu zůstaň s Markem.“

	„Ne!“ vykřikla Cristina. „Sám nikam nepůjdeš. A už vůbec ne bez amuletu. Je to naše jediná cesta zpátky.“

	„Na tom nezáleží,“ namítl Kieran. Sklonil se pro svůj batoh a nahodil si jej na rameno. „Nezáleží na tom, co se se mnou stane.“

	„Samozřejmě že na tom záleží!“ Cristina vyskočila ze země a okamžitě zkřivila obličej bolestí. V nohou ji brnělo a píchalo. Přesto se trochu kulhavě rozběhla za Kieranem.

	Než ho dohonila, Kieran už stihl rychlými kroky dojít na kraj palouku. Chytila ho za paži a zaryla mu prsty do látky rukávu. „Kierane, stůj.“

	Zastavil se, avšak neohlédl se na ni. Upřeně zíral na silnici a rej, který se odehrával za ní. Odměřeným tónem se zeptal: „Proč mi bráníš v odchodu?“

	„Jít po té cestě sám je nebezpečné, obzvlášť pro tebe.“

	Kieran jako by ji neslyšel. „Když jsem se ponořil do Kotliny ve Scholomantosu, pocítil jsem zmatek a bolest, jež jsem ti způsobil,“ prohlásil.

	Cristina vyčkávala. Nic dalšího neřekl. „No a?“

	„No a?“ zopakoval nevěřícně. „Nemohu to snést! To, že jsem ti tolik ublížil, ublížil jsem tobě i Markovi – nemohu to vydržet.“

	„Ale musíš,“ prohlásila Cristina.

	Kieranovi úžasem spadla čelist. „Cože?“

	„Tak už to chodí, když má člověk duši, Kierane, a taky srdce. Všichni tápeme v temnotách, navzájem se zraňujeme a pak se snažíme co nejlépe si to vynahradit. Všichni jsme zmatení.“

	„Pak mi dovol ti to vynahradit.“ Jemně, ale odhodlaně smetl její ruku ze svého rukávu. „Dovol mi vydat se za nimi.“

	Vykročil dolů z kopce, Cristina se však pohnula spolu s ním a zastoupila mu cestu. „Ne, nesmíš –“

	Pokusil se ji obejít. Ona ho však nenechala. „Pusť –“

	„Nedovolím ti vystavit se takovému nebezpečí!“ vykřikla a oběma rukama ho popadla za košili na prsou. Pod prsty ucítila hrubou látku. Slyšela, jak překvapeně vydechl.

	Musela zaklonit hlavu, aby mu viděla do očí. Třpytily se, to černé i to stříbrné, a připadaly jí stejně vzdálené jako měsíc. „Proč ne?“ zeptal se.

	Přes lněnou tkaninu jeho košile cítila, jak z něj sálá teplo. Bývaly doby, kdy ho považovala za křehkého, nehmotného jako měsíční paprsky, teď už však věděla, jaká síla se v něm skrývá. V jeho tmavém oku viděla svůj odraz, v tom stříbrném se zrcadlily hvězdy. V obličeji se mu zračila únava vypovídající o velké bolesti, ale zároveň také nezlomnost, mnohem krásnější než jeho symetrické rysy. Není divu, že se do něj Mark v divokém honu zamiloval. Kdo by mohl odolat?

	„Možná nejsi zmatený ty,“ pravila šeptem, „ale já. Úplně jsi mi popletl hlavu.“

	„Cristino,“ zašeptal. Lehce se dotkl její tváře. Naklonila hlavu k jeho hřejivé dlani a jeho prsty jí sklouzly přes líc k ústům. Konečky prstů přejel po obrysu jejích rtů a přivřel oči. Zvedla ruce a objala ho kolem krku.

	Přitáhl ji k sobě a jejich ústa se k sobě přisála tak zprudka, že by Cristina nedokázala říct, kdo koho políbil. Spaloval ji nesmírný žár – na rtech cítila Kieranovu chuť a pod rukama jeho hladkou kůži, když mu vklouzla prsty pod límec pláště. Rty měl hebké, měkké, ale zároveň nepoddajné. Usrkával z jejích úst, jako by si vychutnával vybrané víno. Nahmatala jeho vlasy a oběma rukama mu zajela do jemných kudrn.

	„Má paní,“ zašeptal jí do rtů a jí se při zvuku jeho hlasu rozechvělo celé tělo. „Paní růží.“

	Jeho ruce jí klouzaly po těle a jeho měkkých křivkách a ona se propadala do žáru ohně, ztrácela se v blízkosti jeho těla, tolik odlišné od té Markovy, a přitom o nic méně nádherné. Vzal ji kolem pasu, ještě pevněji ji k sobě přivinul a ona si s úlekem uvědomila jeho horkou, zcela lidskou přítomnost, která jí najednou vůbec nepřipadala vzdálená. „Kierane,“ hlesla a v hlavě se jí ozval Markův hlas volající jeho jméno: Kierane, můj temný princi. Pak se jí vybavila vzpomínka na to, jak se Mark s Kieranem líbali v poušti, a celým tělem se jí prohnal záchvěv vzrušení.

	„Co se to děje?“

	Byl to Markův hlas, už jí však nezněl v hlavě, nýbrž protnul noční ticho i opar touhy. Cristina a Kieran od sebe kvapně uskočili a Cristina spatřila, že na ně Mark nechápavě mžourá. Ve tmě se rýsovala jeho stříbrozlatá silueta.

	„Marku,“ oslovil ho s naléhavostí v hlase Kieran.

	Najednou palouk zalilo silné světlo. Mark zvedl ruku a začal před nepřirozeně jasnou září couvat.

	„Marku!“ zopakoval Kieran a jeho naléhavý tón se změnil ve zděšení. Vykročil k Markovi a Cristinu táhl s sebou. Společně doklopýtali doprostřed palouku, právě když z okolního houští vyrazila jednotka vílích vojáků s pochodněmi, jež třímali jako prapory zahánějící tmu.

	Vedl je Manuel Villalobos. Cristina na něj nevěřícně zírala. Na sobě měl stejnou uniformu jako vílí stráže – dlouhou halenu se symbolem zlomené koruny nad trůnem. Světle hnědé vlasy měl rozcuchané a zubil se jako šílenec. Na krku se mu blýskal medailon podobný tomu, který nosila Cristina.

	„Princi Kierane,“ promluvil, když stráže obstoupily Kierana, Marka a Cristinu. „Tvůj bratr Oban bude nesmírně rád, že tě vidí.“

	Kieran držel ruku na jílci meče. Promluvil dokonale klidným hlasem. „To tedy bude poprvé. Nikdy předtím ho pohled na mne netěšil.“

	„Co tady děláš, Manueli?“ chtěla vědět Cristina.

	Manuel se k ní s úšklebkem obrátil. „Jsem tu v pracovní záležitosti. Na rozdíl od tebe.“

	„Nemáš tušení, proč tu jsem,“ obořila se na něj.

	„Očividně proto, aby sis to mohla rozdávat s vílím princem a jeho podvraťáckým milencem,“ odsekl Manuel. „Zvláštní koníček pro lovkyni stínů.“

	V Markově ruce se zaleskl meč. Mark se vrhl na Manuela, ten uskočil a vyštěkl na princovy stráže rozkaz. Vojáci vyrazili vpřed. Cristina sotva stihla vytasit motýlkový nůž a vrhnout jím, čímž jednomu vílímu bojovníkovi s nachovými a modrými pruhy ve vlasech způsobila dlouhou sečnou ránu na prsou.

	Mark a Kieran se oháněli svými meči. Byli úžasně rychlí a smrtelně nebezpeční. Několik stráží se už s bolestným křikem svíjelo na zemi a brzy k nim Cristininým přičiněním přibyli další dva ranění.

	Útočníků však bylo příliš mnoho. V záři pochodní a odlescích mečů Cristina viděla, že se Manuel opírá o kmen stromu. Když zachytila jeho pohled, usmál se a udělal na ni vulgární gesto. Očividně neměl nejmenší pochyby, kdo bitvu vyhraje.

	Mark vykřikl. Tři vojáci se chopili Kierana, a přestože se jim snažil vytrhnout, zkroutili mu ruce za zády. Další dva se blížili k Markovi a třetí skočil po Cristině. Zabodla mu do ramene motýlkový nůž a prosmýkla se kolem jeho padajícího těla k Markovi a Kieranovi.

	„Svažte je!“ zařval Manuel. „Princ Oban je odvede ke králi k výslechu! Neubližujte jim.“ Usmál se. „Král si chce to potěšení nechat pro sebe.“

	Dva vojáci popadli Marka a Cristina v tu chvíli zachytila jeho pohled. Zuřivě vrtěl hlavou a snažil se překřičet hluk:

	„Cristino! Vezmi si ten amulet! Uteč!“

	Cristina zakroutila hlavou – nemůžu tě opustit, nemůžu –, vtom jí ale padl zrak na Kierana, který na ni hleděl s nepokrytou nadějí a prosbou v očích. Když pochopila význam jeho pohledu, skočila po svém batohu ležícím na zemi.

	Rozběhlo se k ní několik Obanových stráží s tasenými meči a Manuel na vojáky křikl, aby ji zastavili. Hrábla do batohu a nahmatala amulet. Vší silou se soustředila na jedinou osobu, o níž doufala, že by jim teď mohla pomoci.

	Vezmi mě k němu. Hned.

	Než se na ni mohly stráže vrhnout, palouk kolem ní přestal existovat.

	
14

	FIALKA, MACEŠKA I RÉVA HBITÁ

	Najít Dru jim trvalo déle, než Kit čekal. Nebyla v knihovně, nebyla u sebe v pokoji ani dole na pláži. Nakonec ji přece jen objevili v místnosti s televizí, kde se probírala hromadou starých videokazet s filmy jako Křik a zase křik nebo Krvavé narozeniny.

	Pohled, který na ně vrhla, když se objevili ve dveřích, nepůsobil zrovna přátelsky. Kit si všiml, že má opuchlé oči, jako by ještě před chvílí plakala. Přemýšlel, jestli to bylo kvůli tomu, že se Emma s Juliánem dostali v říši sličného lidu do potíží, nebo kvůli Jaimemu, případně kvůli nějaké kombinaci obojího. Vypadalo to, že ji Jaimeho spěšný odchod hluboce zasáhl.

	„Co je?“ vybafla na ně. „Jestli jste pro mě přišli, abych se postarala o Tavyho, tak ho teď hlídají Helen a Aline.“

	„Vlastně jsme potřebovali, abys nám pomohla s něčím jiným,“ prohlásil Tibo a posadil se na stoličku u klavíru.

	„Nech mě hádat.“ Dru odhodila videokazetu, kterou držela, a Kit si raději nechal pro sebe poznámku, že podle něj už se dnes nikdo pod osmdesát na video nedívá. „S mytím nádobí? S prádlem? Nebo si mám jít lehnout před Institut, abyste si o mě mohli otřít boty místo ro hožky?“

	Tibo svraštil obočí. „Co to –“

	Kit rychle zasáhl. „Nic takovýho. Je to mise.“

	Dru znejistěla. „Jaká mise?“

	„Tajná mise,“ upřesnil Tibo.

	Zatahala si za cop. Oba její copy byly krátké a trčely jí po stranách hlavy téměř v pravém úhlu. „Nemůžete mě celou dobu ignorovat a pak najednou přijít s tím, že něco chcete,“ namítla, i když jejímu tónu poněkud scházela přesvědčivost.

	Tibo začal protestovat. Kit je zvednutím ruky oba umlčel. „Chtěli jsme, aby ses k nám připojila už dřív,“ vysvětloval. „Ale Tibo tě nechtěl vystavit nebezpečí.“

	„Nebezpečí?“ ožila Dru. „Ono to bude nebezpečný?“

	„Hrozně nebezpečný,“ přisvědčil Kit.

	Dru přimhouřila oči. „Takže o co se přesně jedná?“

	„Potřebujeme navázat lepší vztahy se stínovým trhem,“ pustil se do výkladu Tibo. „Když už se nemůžeme vydat do říše sličného lidu, chceme aspoň zjistit, jestli Emmě a Juliánovi nemůžeme nějak pomoct z téhle strany. Třeba se dozvíme něco užitečného.“

	„Emmě a Julesovi bych pomohla ráda,“ váhala Dru.

	„Myslíme si, že na trhu najdeme odpovědi,“ ozval se Kit. „Jenomže ho řídí takovej hrozně protivnej čaroděj, Barnabáš Hale. Souhlasil, že se sejde s Vanessou Ashdownovou.“

	„S Vanessou Ashdownovou?“ Dru se zatvářila překvapeně. „Ona v tom jede s váma?“

	„Ne, nejede,“ odpověděl Tibo. „Lhali jsme mu o tom, kdo se s ním chce setkat, aby na tu schůzku přistoupil.“

	Dru si odfrkla. „Jako Vanessa teda nevypadáte. Ani jeden z vás.“

	„A právě proto potřebujeme tebe,“ vyložil jí Kit. „Kdybychom se objevili na místě schůzky a nevydávali se za Vanessu Ashdownovou, určitě by hned odešel, protože nás nesnáší.“

	Dru se pousmála. „Nemyslíš tím, že nesnáší tebe?“ prohodila ke Kitovi.

	„Mě nesnáší taky,“ prohlásil hrdě Tibo. „Protože Livy a já jsme byli s Kitem na stínovém trhu v Londýně.“

	Dru se narovnala. „Kdyby tady Livy byla, taky by to pro tebe udělala, že jo?“

	Tibo neodpověděl. Zvedl oči ke stropu, kde se líně otáčel větrák, a upřeně na něj zíral, jako by na tom závisel jeho život.

	„Já se ale Vanesse Ashdownové vůbec nepodobám,“ dodala váhavě Dru.

	„Vždyť on neví, jak vypadá,“ připomněl jí Kit. „Ví jenom to, že pro něj má hromadu peněz.“

	„Jenomže asi nepředpokládá, že je jí třináct,“ namítla Dru. „Určitě si představuje, že když má hromadu peněz, tak je nejspíš dospělá. A mimochodem, kde jste vzali hromadu peněz?“

	„Vypadáš mnohem starší, než jsi,“ naléhal Kit a její otázku ignoroval. „Napadlo nás, že…“

	Tibo vstal a vyšel na chodbu. Oba se za ním dívali a Kit přemítal, jestli ho z místnosti vyhnala zmínka o Livy. Jestli se hradba jeho neochvějné víry, že se Livy vrátí, náhodou nezačíná bortit.

	„Naštvala jsem ho něčím?“ pípla Dru.

	Než jí Kit stihl odpovědět, Tibo se vrátil. V náruči nesl jakousi zmuchlanou hromádku šedé látky. „Všiml jsem si, že lidé věnují u druhých mnohem větší pozornost oblečení než obličeji. Říkal jsem si, že by sis mohla obléct nějaký mámin kostýmek.“ Vytáhl z hromádky břidlicově šedou sukni a sako. „Myslím, že máš podobnou velikost.“

	Dru vstala a natáhla se po oblečení. „Tak jo,“ souhlasila a opatrně vzala kostýmek do náruče. Kita napadlo, jak moc si asi na svoji matku pamatuje. Zbylo jí, podobně jako jemu, jen pár matných vzpomínek na tichý, laskavý hlas, na tóny nějaké písně? „Fajn, tak já to teda udělám. Kam půjdeme?“

	„Do Hollywoodu,“ odpověděl Kit. „Hned zítra.“

	Dru se zamračila. „Helen a Aline o tom neví. A říkaly, že celou zítřejší noc stráví ve svatyni. Kvůli nějaké záležitosti s podsvěťany.“

	„Výborně,“ zaradoval se Kit. „Aspoň si nebudou dělat starosti, kde jsme.“

	„Jasně… ale jak se tam dostaneme?“

	Tibo se usmál a poklepal si na kapsu kalhot, v níž měl zastrčený mobil. „Drusillo Blackthornová, seznam se s Uberem.“

	 

	Emma s Juliánem se už potřetí zastavili u nějakých dveří a zahleděli se do mapy. Vnitřek věže neskýtal téměř žádné orientační body – Emmě připadalo, že kdyby neměli mapu, klidně by tam vydrželi bloudit několik dní.

	Při každém pohybu ji něco zabolelo. Julián se ji ještě venku pokusil co nejlépe ošetřit a obvázal jí rány cáry natrhanými ze své košile. Tolik si navykli používat hojivé runy a schopnosti mlčenlivých bratrů, uvědomila si Emma, že ani nepočítali s tím, že by měli po nějakou delší dobu plnit své úkoly zranění. Překonávat bolestivé škubání v šrámech po trnech ji vyčerpávalo, a tak byla ráda za každou chvilku odpočinku, když se Julián zadíval do mapy.

	Interiér věže připomínal vnitřek ulity. Chodby se spirálovitě vinuly a s přibývající výškou se zužovaly a nořily se do tmy. Absolvovali debatu o tom, zda mají vypít nápoj od Nene, Julián byl však toho názoru, že by si jej měli šetřit pro případ nouze – zatím se chodby natolik hemžily vílami ze Zakletého i Prokletého dvora, že dvěma spěchajícím postavám v potrhaných pláštích nikdo nevěnoval pozornost.

	„Tady se chodby dělí,“ řekl Julián. „Jedna vede dolů, druhá nahoru. Trůnní sál není na mapě vyznačený –“

	„Ale víme, že leží někde u vrcholku věže,“ přerušila ho Emma. „Královna už tam nejspíš je. Nesmíme dopustit, aby se Černej spis dostal ke králi.“

	„V tom případě bychom se nejspíš měli vydat tudy,“ usoudil Julián a ukázal na chodbu vedoucí vzhůru. „Prostě půjdeme pořád nahoru a budeme doufat, že cestou objevíme nějakou nápovědu.“

	„Jasně. Protože víly jsou na nápovědy machři.“

	Julián se málem usmál. „No dobře. Hlavně ať ti není vidět do obličeje.“

	Vydali se vzhůru strmou chodbou, kapuce stažené přes hlavu. Čím déle šli, tím méně víl potkávali, jako by stoupali do nadmořských výšek, kde už řídne vzduch. Začali míjet různé dveře, jedny zdobnější než druhé, vykládané odštěpky drahokamů a zlatem. Emma zpoza nich slyšela hlasy, smích a ševel hovorů a domyslela si, že tuto část věže nejspíš obývají dvořané.

	Došli k průchodu napůl zakrytému tapiserií se vzorem hvězd. Stáli před ním dva strážní v neobvyklém černozlatém brnění a s přilbami přes celý obličej. Když kolem nich procházeli, Emmě přeběhl mráz po zádech. V dalším úseku se chodba ještě zúžila a vzápětí znovu, jako by se skutečně stáčeli ke středu ulity. Pochodně v držácích plály tlumenějším plamenem, takže Emma musela mžourat, aby něco viděla. Zastesklo se jí po runě nočního vidění.

	Vtom ji Julián chytil za paži a vtáhl ji do mělkého výklenku ve stěně. „Rudočepci,“ sykl.

	Emma vykoukla z výklenku. Ve vysokém klenutém průchodu opravdu stály dvě řady rudočepců. Rudočepci patřili k nejlítějším vílím bojovníkům. Dali se poznat podle rudých uniforem obarvených krví skolených protivníků. Nosili plnovousy, což bylo mezi vílami nezvyklé, a měli ošlehané obličeje. Vyzbrojovali se kůsami, jejichž kovové hroty pokrývala krusta zaschlé krve.

	„To musí být ono,“ zašeptal Julián. „Trůnní sál.“

	Přetáhl si přes hlavu řetízek s lahvičkou, odlomil její hrdlo a nalil si do úst její obsah. Emma rychle následovala jeho příkladu a musela se držet, aby nahlas nezalapala po dechu. Pálilo to, jako by polkla tekutý oheň. Viděla, jak se Julián také zašklebil bolestí a pak si strčil prázdnou lahvičku do kapsy.

	Zírali jeden na druhého. Kromě pálení v hrdle a břiše necítila Emma žádnou změnu. Pořád zcela zřetelně viděla vlastní ruce a nohy a ani Julián se zřejmě nechystal zprůhlednět a zmizet. Čekala něco úplně jiného.

	„Nene přece říkala, že budeme neviditelní jenom pro víly z Prokletého dvora,“ ozval se nakonec tichým hlasem Julián. Najednou přimhouřil oči. „Emmo…?“

	„Co je?“ zašeptala. „Co se děje?“

	Pomalu zvedl ruku a poklepal si na prsa, tam, kde měl pod oblečením runu parabátai. Emma zamrkala. Viděla, že z toho místa vychází temně rudá záře, jako by sálala přímo z jeho srdce. Světlo se přesouvalo a mihotalo, jako by v Juliánově hrudníku zuřila miniaturní písečná bouře.

	„Juliáne…“ Sklopila pohled. Stejná záře vycházela i z obrysů její vlastní runy. Bylo to tak strašidelné, že se málem roztřásla, pak ale ten pocit rychle zahnala a rázně vykročila do chodby. Vzápětí se k ní přidal i Julián.

	Před temným průchodem pořád stál zástup rudočepců. Emma zamířila přímo k nim. Vedle sebe cítila Juliána. Zřetelně ho viděla a slyšela jeho kroky, a přece když se vydali do trůnního sálu a proklouzli mezi dvěma řadami rudočepců, nikdo se za nimi neotočil. Zdálo se, že je nikdo z vojáků neslyší ani nevidí.

	Emma pořád vnímala temnou záři, jako by ji měl Julián přilepenou na prsou. Proč by ale měla jeho runa parabátai začít působením nápoje neviditelnosti svítit? Nedávalo to smysl, a navíc neměla čas lámat si s tím hlavu – míjeli právě poslední dvojici rudočepců. Připadala si jako myš, která se lehkovážně promenuje před nic netušící kočkou.

	Vzápětí překročili práh a ocitli se v trůnním sále krále Prokletého dvora.

	Vypadalo to tam úplně jinak, než si Emma představovala. V místnosti chybělo zlato i bohaté zdobení – byla zcela holá, s podlahou z tmavě šedého kamene. Neměla okna, až na severní stěnu: v ní byla zasazena obrovská čtvercová tabule skla s výhledem do širé noční krajiny. Po místnosti byly porůznu rozeseté balvany, některé zvíci slonů, jiné roztříštěné na menší kousky. Připomínalo to dětské hřiště pro malé obry.

	K sezení v místnosti nebylo nic než samotný trůn, také vytesaný z jednoho kusu kamene. Křeslo mělo vysoké kamenné opěradlo a mohutné bočnice, jako by mělo chránit krále, který v něm nehybně seděl.

	V rukou držel Juliánovu kopii Černého spisu.

	Když vstoupili dovnitř, král zvedl hlavu, zamračil se a v Emmě na okamžik hrklo, že je vidí. Z jeho obličeje šla hrůza, přesně jak si pamatovala: jeho středem se táhl ostrý předěl, jako by byl rozťatý mečem, a jednu polovinu tvořila tvář mimořádně pohledného muže, kdežto druhá byla obnažená až na kost. Král měl na sobě sametový kabátec a přes ramena přehozený plášť s řadami zlatých třásní. Na hlavě mu seděla zlatá koruna. Na krku mu visel řetěz s lahvičkou, jež obsahovala nějaký lektvar šarlatové barvy.

	Emma s Juliánem automaticky skočili za nejbližší hromadu rozlámaných kamenů, právě když do místnosti napochodovali čtyři příslušníci stráže doprovázející ženu v bílém s dlouhými černými vlasy. Za ní šel nějaký chlapec se zlatou čelenkou na hlavě. Kráčel mezi dvěma vojáky. Měli na sobě ono zvláštní zlatočerné brnění, která Emmu upoutalo už předtím na chodbě.

	Nedostala však příležitost se nad tím nějak dlouze zamýšlet, žena v bílém totiž mezitím došla doprostřed místnosti, otočila hlavu a Emma ji okamžitě poznala.

	Byla to Annabel Blackthornová.

	Příval vzpomínek vehnal Emmě do krku hořkou pachuť. Annabel na pódiu v síni Dohod. Annabel s divokým pohledem v očích, jak zabodává Livy do prsou pahýl Meče smrti. Annabel postříkaná krví, pódium tonoucí v rudé záplavě, Julián s Livy v náruči.

	Teď se Julián vedle ní prudce, přerývaně nadechl. Celý ztuhl. Emma mu položila ruku na rameno. Bylo to jako sáhnout na žulu, nepoddajnou a neživou.

	Svíral jílec meče, který mu visel na opasku. Upřeně hleděl na Annabel. Všechny svaly v těle mu vibrovaly energií, jež hrozila výbuchem.

	On ji zabije. Emma to jednoduše věděla, stejně jako dokázala v boji vytušit každý jeho další pohyb nebo vycítit rytmus jeho dechu. Zatahala mu za paži a pokusila se ho otočit čelem k sobě, ale bylo to jako snažit se pohnout skálou.

	„Ne,“ zašeptala ochraptělým hlasem. „To nemůžeš. Teď ne.“

	Julián těžce oddechoval, jako by běžel. „Pusť mě, Emmo.“

	„Ona nás vidí,“ sykla Emma. „Není to víla. Uvidí nás přicházet, Juliáne.“

	Upřel na ni rozběsněné oči.

	„Všechny zburcuje a někdo nás zastaví. Když teď zkusíš Annabel zabít, oba nás chytnou. A nikdy nezískáme Černej spis.“

	„Za to, co udělala, si zaslouží smrt.“ Na tvářích mu žhnuly dvě ru dé skvrny. „Pusť mě, ať ji můžu zabít, a král ať si tu zatracenou knihu klidně nechá –“

	Emma ho chytila za plášť. „Jestli to zkusíš, oba umřeme!“

	Julián mlčel a chvíli jen svíral a uvolňoval pěst. Rudá záře nad jeho runou parabátai plápolala jako oheň a probleskovaly jí černé čáry jako sklem, které má brzy puknout.

	„Vážně bys dal přednost pomstě před Tavym, Dru a Tibem?“ Emma s ním vší silou zatřásla a pak ho pustila. „To bys chtěl, aby se dozvěděli, co jsi udělal?“

	Julián se ztěžka opřel zády o kámen. Pomalu zavrtěl hlavou, jakoby nevěřícně, avšak rudá záře zeslábla. Emma si pomyslela, že mu zmínkou o dětech Blackthornových možná zasadila ránu pod pás, ale bylo jí to jedno. Jestli tím Juliánovi zabránila vrhnout se vstříc jisté smrti, stálo to za to. Ještě se jí třásly nohy, když se otočila a škvírou mezi balvany se zahleděla do trůnního sálu.

	Annabel a chlapec mezitím přistoupili k trůnu. Annabel vypadala úplně jinak než předtím – na sobě měla světlé lněné šaty s nabíráním pod ňadry, které jí sahaly až ke kotníkům. Vlasy jí splývaly po zádech jako hebká řeka. Působila vyrovnaně, obyčejně a neškodně. Opatrně držela chlapce s korunou za ruku, jako by ho hodlala chránit před nebezpečím, kdyby to bylo zapotřebí.

	Pořád je obklopovali příslušníci stráže Prokletého dvora v černo zlatých stejnokrojích. Král se na podivnou dvojici usmál polovinou obličeje. Jeho škleb naháněl strach. „Annabel,“ pravil král. „Ashi. Dnes jsem obdržel zajímavé zprávy.“

	Ash. Emma zírala na chlapce. Takže tohle byl syn královny Zakletého dvora. Měl světlounké, málem stříbrné vlasy a hluboké oči, zelené jako listy stromů. Byl oblečený do sametové tuniky s vysokým límcem a zlatý kroužek na jeho hlavě připomínal zmenšeninu královy koruny. Pravděpodobně nebyl o moc starší než Dru, byl však nezdravě hubený a na tváři měl modřinu. Stál stejně zpříma, jak to měl ve zvyku Kieran. Princům zřejmě nepříslušelo hrbit se.

	Připadal jí nějak povědomý, ale nedokázala tomu přijít na kloub. Že by to bylo jen tím, jak moc se podobal své matce?

	„Dnešního dne mne navštívila královna Zakletého dvora,“ pokračoval král.

	Ash rychle zvedl hlavu. „Co má matka chtěla?“

	„Jak víš, již dlouho se snaží vyjednat tvůj návrat, teprve dnes mi však přinesla to, o co jsem ji žádal.“ Král se předklonil a s rozkoší dodal: „Černý spis mrtvých.“

	„To není možné,“ ozvala se Annabel a bledé tváře jí zrudly. „Černý spis mám já. Královna je lhářka.“

	Král si poklepal dvěma prsty v rukavici na kostlivou tvář. „Opravdu?“ prohodil. „Je to velice zajímavá filozofická otázka, že? Co je vlastně kniha? Tvoří ji vazba, inkoust, strany, nebo soubor slov, jež obsahuje?“

	Annabel se zamračila. „Nerozumím vám.“

	Král zvedl kopii Černého spisu, která do té doby ležela vedle něj. Podržel ji ve vzduchu, aby ji Annabel a Ash viděli. „Toto je kopie Černého spisu mrtvých,“ prohlásil. „Spisu se rovněž přezdívá Temné lsti, neboť obsahuje některá z nejsilnějších kouzel, jaká kdy byla zaznamenána.“ Pohladil přední stranu. „Královna tvrdí, že se jedná o přesný opis. Byl zhotoven nesmírně mocným čarodějem jménem Copy General, o němž jsem nikdy neslyšel.“

	„Ježíšikriste,“ zamumlal Julián.

	„Královna mi jej nechala na jediný den,“ pokračoval král, „abych se mohl rozhodnout, zda si přeji vyměnit za něj Ashe. Přísahal jsem, že jí knihu vrátím se zítřejším východem slunce.“

	„Královna vám lže.“ Annabel si přitáhla Ashe blíž k sobě. „Chce vás ošálit, abyste prodal Ashe za tuto… pochybnou kopii.“

	„Možná.“ Král měl přivřené oči. „Ještě jsem se nerozhodl. Rozhodování však čeká i tebe, Annabel. Neuniklo mi, že jste se s Ashem velmi sblížili. Předpokládám, že by ti chyběl, kdybyste se museli rozdělit, není-liž pravda?“

	Přes Annabelin obličej se přehnal temný stín, Emmu však v tu chvíli víc zajímal Ash. Výraz v jeho očích způsoboval, že jí chlapec připadal ještě povědomější než předtím. Čišel z něj jakýsi chlad, u tak mladého člověka překvapivý.

	„Vy přece Ashe potřebujete,“ namítla Annabel. „Nejméně desetkrát jste to sám řekl. Hodláte ho použít jako zbraň.“ Mluvila pohrdlivě. „Poté, co jste ho unesl ze dvora jeho matky, jste ho očaroval mnoha kouzly. Když jí ho teď vrátíte –“

	Král se na svém kamenném trůnu zaklonil. „Nevrátím ho. Královně to vysvětlím. Bude nějakou dobu trvat, než Černý spis vtiskne Ashovi svou vůli. Až se tak stane, nebudeme již potřebovat portál. Bude moci rozsévat sněť a zkázu vlastníma rukama. Královna nenávidí lovce stínů stejně jako já. Do měsíce bude jejich drahocenná země Idris vypadat právě takto…“

	Ukázal na okno zasazené ve stěně. V tu ránu se výhled za sklem změnil – vlastně tam vůbec žádné sklo nebylo. Vypadalo to, jako by někdo prorazil do světa díru, za níž Emma spatřila poušť bičovanou vichrem a šedivé nebe spalované blesky. Písek byl potřísněný krví a na jedovatém obzoru se rýsovaly pahýly stromů jako strašáci do zelí.

	„To není náš svět,“ zašeptal Julián. „Je to jiná dimenze, jako Edóm, jenže Edóm zanikl…“

	Emma nemohla od výhledu odtrhnout oči. Lidské postavy, napůl zaváté pískem. Bělostné kosti. „Juliáne, vidím mrtvoly…“

	Král znovu mávl rukou a portál zčernal. „Již brzy se Idris promění v to, čím je nyní Thule.“

	Thule? Ten název jí něco říkal. Emma se zamračila.

	„Myslíte si, že se vám podaří přesvědčit královnu, aby kvůli moci ohrozila vlastní dítě?“ protestovala Annabel. „Každý není jako vy.“

	„Královna ano,“ odpověděl král Prokletého dvora. „Vím to, protože Ash by nebyl první.“ Roztáhl ústa do úsměvu kostlivce. „Annabel Blackthornová, zahráváš si se mnou jen proto, že jsem ti to dovolil. Žádnou skutečnou moc tu nemáš.“

	„Znám vaše jméno,“ vyjekla Annabel. „Malcolm mi ho prozradil. Můžu vás donutit –“

	„Jakmile mé jméno vyslovíš, zemřeš a Ash zemře hned po tobě,“ varoval ji král. „Jelikož však netoužím po krveprolití, dám ti jednu noc na rozmyšlenou. Odevzdej mi pravý Černý spis a smíš tu zůstat s Ashem jako jeho poručnice. Pokud tak neučiníš, spřáhnu místo toho síly s královnou, vyženu tě ze své země a Ashe již nikdy nespatříš.“

	Ash se vytrhl z Annabelina ochranného objetí. „A co když nebudu chtít? Co když odmítnu?“

	Král upřel na hocha rudý pohled. „Pro Temné lsti se výborně hodíš,“ řekl. „Opravdu se ale domníváš, že bych se zdráhal ublížit spratkovi Sebastiána Morgensterna?“

	Bylo to jako nečekaná rána. Sebastián Morgenstern. Ale jak –

	„Ne!“ zaječela Annabel. „Nedotýkejte se ho!“

	„Stráže,“ pravil král a vojáci se rázem postavili do pozoru. „Odveďte tu ženu a chlapce. Skončil jsem s nimi.“

	Julián vyskočil na nohy. „Musíme jít za nimi –“

	„Nemůžeme,“ zašeptala Emma. „Nápoj přestává působit. Koukej. Už to skoro nesvítí.“

	Julián sklopil oči. Rudá záře nad jeho srdcem téměř pohasla.

	Stráže obstoupily Annabel a Ashe a odváděly je z místnosti. Emma chytila Juliána za ruku a společně vylezli zpoza balvanů.

	Vojáci právě vedli Annabel a Ashe klenutým průchodem. Emma s Juliánem se na okamžik zastavili uprostřed trůnního sálu, na očích samotnému králi.

	Ten zíral přímo před sebe. Zachovalá polovina jeho obličeje Emmě něčím připomínala Kierana – jenže Kierana rozpolceného, zmučeného a nelidského.

	Ucítila, jak jí Julián zmáčkl ruku. Každý nerv v jejím těle křičel, že je král vidí, že každou chvíli křikne na své stráže, že tu oba zemřou rychleji, než Emma stihne vytasit meč.

	Slíbila si, že než zemře, ještě se aspoň pokusí probodnout královo srdce dýkou.

	Julián ji zatahal za prsty. V druhé ruce překvapivě držel mapu. Kývl bradou k průchodu, v němž zmizeli Ash a Annabel.

	Nezbýval jim už čas. Co nejrychleji vyběhli ze sálu.

	 

	Veškerý odpor byl marný. Nalevo i napravo od Marka šli nejméně tři vílí vojáci a nemilosrdně mu svírali paže. Táhli ho napříč rejem, ještě omámeného zbytky nápoje, jež mu kolovaly v krvi. Všude kolem něj se objevovaly a zase mizely siluety postav – křepčících tanečníků, rozmazaných, jako by je pozoroval skrze slzy. Třpytivýma očima se na něj upřeně zahleděl kočičí král. Z jednoho ohně vyletěly jiskry a několik koní v řadě za sebou se vzepjalo na zadní.

	Neviděl na Kierana, ten totiž kráčel někde za ním. Mark přes vyhrávající hudbu a burácení smíchu matně slyšel, jak na něj stráže křičí. Kieran. Cristina. Srdce mu tížil studený balvan strachu o oba přátele. Stráže ho protáhly špinavou kaluží a vystrkaly ho do dřevěných schodů.

	Přes obličej ho plácl volný kus sametu. Mark zaprskal a voják, který ho držel, se rozesmál. Něčí ruce mu odepnuly pás se zbraněmi.

	Automaticky vykopl do vzduchu a vzápětí ho stráže strhly na zem. „Poklekni, míšenče,“ obořil se na něj jeden z vojáků. Pak ho pustili a on zůstal klečet na místě a dusil se vztekem. Dva vojáci se postavili za něj a namířili mu na šíji hroty kůs. O kus dál klečel ve stejné poloze Kieran, který navíc krvácel z rozraženého rtu. Na tváři měl trpký úšklebek.

	Nacházeli se uvnitř Obanova stanu. Na stěnách visely těžké sametové závěsy, podlahu pokrývaly drahé koberce pošlapané a zablácené bezpočtem nohou v těžkých botách. Na dřevěných stolech stály tucty prázdných a poloprázdných láhví od vína. Některé byly převržené a vylité, takže se uvnitř stanu vznášel štiplavý zápach alkoholu.

	„Kohopak tu máme,“ pomalu pronesl nějaký hlas. Mark zvedl hlavu. Před nimi stála červená sametová pohovka, na níž se líně rozvaloval mladý muž. Kolem špičatých uší mu splývaly vlasy s černými a nachovými prameny a třpytící se stříbrné oči měl obtažené černými stíny. Na sobě měl stříbrný hedvábný kabátec a krátké kalhoty a z rukávů mu čouhala bílá krajka. „Můj mladší bratříček Kieran. Jak rád tě vidím.“ Jeho stříbrné oči přeskočily na Marka. „S nějakým chasníkem.“ Přezíravě mávl rukou Markovým směrem a afektovaně se zašklebil na Manuela. „Dobrá práce.“

	„Říkal jsem ti, že jsem je viděl,“ odpověděl Manuel. „Uprostřed reje.“

	„Připouštím, že mne ani nenapadlo, že by mohli být tak hloupí, aby se pustili do Prokletého království,“ řekl Oban. „Bod pro tebe, Villalobosi.“

	„Poslouží jako vynikající dar,“ navrhl Manuel. Stál mezi strážemi a jejich kopími s rukama zkříženýma na prsou. Usmíval se. „Tvůj otec bude mít radost.“

	„Můj otec?“ Oban bubnoval prsty na opěrku pohovky. „Myslíš, že bych měl předat Kierana svému otci? Ale ten ho prostě zabije. Nuda.“

	Mark se přes řasy úkosem podíval na Kierana. Ten stále klečel. Nezdálo se, že by měl z Obana strach, ale i kdyby tomu tak bylo, stejně by to na sobě nedal znát.

	„Bude to mnohem víc než pouhý dar,“ naléhal Manuel. „Bude to přesvědčovací metoda. Tvůj otec se – samozřejmě zcela mylně – domnívá, že jsi slabý, princi. Když mu přivedeš prince Kierana a toho lovce stínů smíšené krve, uvědomí si, že by tě měl začít brát vážně.“ Ztišil hlas. „Můžeme ho přesvědčit, aby zabil vězně, a pokročit s naším plánem.“

	Vězně? Jaké vězně? Mark ztuhl. Mohl mít Manuel na mysli Juliána a Emmu? To ale nebylo možné, vždyť šli s průvodem ze Zakletého dvora.

	Aspoň že Cristina byla v bezpečí. Zmizela dřív, než se jí stihly stráže chopit. Anděl ví, kde teď může být. Mark znovu pohlédl koutkem oka na Kierana: copak ho také nejímal strach? Nebál se o Cristinu stejně jako Mark? Měl by, vzhledem k tomu, jak vášnivě se předtím líbali.

	Oban se natáhl k servírovacímu stolku a začal se přehrabovat mezi láhvemi, které na něm byly vyskládané, ve snaze najít nějakou nevypitou. „Můj otec mne nechová v úctě,“ pravil. „Domnívá se, že trůnu jsou více hodni mí bratři. Ačkoli to není pravda.“

	„Oni si o tobě určitě myslí totéž,“ zamumlal si pod vousy Mark.

	Oban nahmátl jednu láhev, zvedl ji proti světlu a zamžoural na pár kapek jantarově žluté tekutiny, které v ní ještě zbývaly. „Důležitý zajatec by mohl jeho názor změnit, ale možná to nebude stačit.“

	„Chceš stoupnout v očích svého otce, nemám pravdu?“ zeptal se Manuel.

	Oban se napil z nalezené láhve. „Jistě. Víceméně.“

	Markovi přišlo, že Manuel v duchu obrací oči v sloup. „V tom případě mu musíš ukázat, že by tě opravdu měl brát vážně. Když jsi za ním přišel poprvé, ani tě nechtěl vyslechnout.“

	„Pošetilý starý páprda,“ ulevil si Oban a odhodil prázdnou láhev stranou. Rozletěla se na střepy.

	„Pokud mu přivedeš tyto zajatce, bude ti naslouchat. Půjdu s tebou – povím mu, že jsme je vystopovali společně. Dám mu jasně najevo, že si jako zástupce Kohorty přeju spolupracovat jedině s tebou, budeš naším kontaktem na Prokletém dvoře. Budeš vypadat důležitě.“

	„Jen vypadat?“ zarazil ho Oban.

	Kieran si poněkud nemístně odfrkl.

	„Umožní mu to pochopit, jak moc jsi důležitý,“ opravil se Manuel bez jediného zaváhání. „Tvůj otec si konečně uvědomí, jak cenným jsi přínosem. Naši rukojmí představují klíč ke spolupráci mezi nefilim a Prokletým dvorem, jaká nemá v našich společných dějinách obdoby. Když každý lovec stínů uvidí, že jste se setkali a dohodli se na vzájemně prospěšném míru, všichni pochopí, že ty a Horác Dearborn jste mimořádně schopnými vůdci, kteří dokázali uzavřít spojenectví, jehož naši předkové nikdy předtím nedosáhli.“

	„Cože?“ neudržel se Mark. „O čem to mluvíš?“

	„Co když ale vypukne opravdová válka?“ Oban objevil další láhev. „Válka zní jako špatný nápad.“

	Manuel mu s přehnanou trpělivostí odpověděl: „Žádná válka nebude. Už jsem ti to říkal.“ Podíval se na Kierana a pak na Marka. „Válka není naším cílem. A myslím, že král chce vidět Kierana mrtvého víc, než tušíš.“

	„Ano, lidé ho totiž zbožňují,“ připustil naříkavým tónem Oban. „Chtěli, aby se stal králem. Protože byl laskavý.“

	„Laskavost nepatří k vlastnostem králů,“ prohlásil Manuel. „Což lidé zjistí, jakmile tvůj otec pověsí Kierana na šibenici vysoko nad zahradami kolem věže.“

	Mark sebou škubl a málem se nabodl na kopí. „Ty –“

	„Laskavost možná není vlastností králů, ale milosrdenství ano,“ přerušil ho Kieran. „Nemusíš to dělat, Obane. Manuel ti nestojí za námahu, jeho intriky jsou protkané lží.“

	Oban si povzdechl. „Jsi tak nudně předvídatelný, nejmladší bratře.“ Upustil láhev, kterou držel v ruce, a její rudý obsah se rozlil na podlahu jako krev. „Chci získat trůn a také ho získám. Manuel mi v tom pomůže. Na ničem jiném mi nezáleží. Jedině to je důležité.“ Koutky jeho úst se zvedly v náznaku úsměvu. „Na rozdíl od tebe nehodlám milovat a pronásledovat stíny. Chci jen to, co je skutečné.“

	Pamatuj, pomyslel si Mark. Pamatuj, že nic z toho není skutečné.

	Oban mávl rukou směrem k nim a arogance v Manuelově úsměšku se téměř dala krájet. „Spoutejte je a sežeňte koně. Ještě dnes v noci se vypravíme na Prokletý dvůr.“

	 

	Když Drusilla dorazila do kavárny 101 v Hollywoodu, Barnabáš už na ni čekal. Seděl ve světle hnědém boxu a zdatně se propracovával talířem lákavých huevos rancheros. Na hlavě měl černý kovbojský klobouk a na krku westernovou kravatu utaženou tak, že ho musela škrtit, nicméně se zdálo, že je sám se sebou spokojený.

	Dru se na okamžik zastavila, aby si mohla prohlédnout svůj odraz v oknech, jež se na jedné straně kavárny táhla od rohu k rohu. Protější stěnu bistra pokrývalo kýčovité obložení z falešného kamene. V koutě stál jukebox a visely tam desítky zarámovaných fotografií. Dru usoudila, že zřejmě zachycují příbuzné a přátele majitele.

	Venku byla tma, takže se v okně viděla jako v zrcadle. Tmavé vlasy vyčesané do úhledného drdolu, formální šedý kostýmek, lodičky na podpatku (ukradené z Emminy skříně). Rty si namalovala červenou rtěnkou a jinak se vůbec nenalíčila – Kit ji ujistil, že méně znamená více. „Nemůžeš vypadat jako maškara,“ prohlásil a zahodil její křiklavě růžovou tvářenku přes rameno, jako by to byl granát.

	Kit a Tibo zůstali schovaní někde venku ve tmě a sledovali ji, připravení přispěchat jí na pomoc, kdyby se náhodou něco zvrtlo. To vědomí ji uklidňovalo. Nadhodila si v ruce kufřík, ležérně prošla kolem několika křesel potažených slonovinovou a karamelově hnědou kůží a vklouzla do boxu naproti Barnabášovi.

	Zvedl hlavu a upřel na ni hadí pohled. Zblízka nevypadal moc zdravě. Jeho šupiny byly matné a okolo očí měl zarudlé kruhy. „Vanessa Ashdownová?“

	„Přesně tak,“ prohlásila Dru a postavila kufřík na prostírání před sebou. „Z masa a kostí.“

	Z úst mu vystřelil rozeklaný jazyk. „A že toho masa není málo. Jen klid, líbí se mi, když je ženskou za co chytit. Lovkyně stínů jsou většinou vychrtlé až hrůza.“

	Ble, ušklíbla se v duchu Dru. Poklepala na kufřík. „K věci, pane Hale.“

	„Jistě.“ K její úlevě zastrčil jazyk zpátky do pusy. „Tak, zlatíčko. Prý máš pro mě důkaz, že Hypatia Vexová vyzrazuje tajemství lovcům stínů.“

	„Přímo tady.“ Dru se usmála a přistrčila k němu kufřík.

	S cvaknutím jej otevřel, zvedl víko a zamračil se. „To jsou peníze.“

	„Ano.“ Zářivě se na něj usmála a musela se přemáhat, aby se nerozhlédla kolem sebe v naději, že jí někdo podá pomocnou ruku. „Jsou to peníze, které jsme si připravili pro Hypatii, abychom jí mohli zaplatit za vaše tajemství.“

	Zakoulel očima. „Nevykládej si to špatně, pohled na velkou spoustu peněz mi vždycky zvedne náladu. Tak nějak jsem ale doufal, že to budou fotky toho, jak Hypatia předává důkazy někomu od Blackthornových.“

	„Proč od Blackthornových?“ zajímala se Drusilla.

	„Protože jsou to vlezlé a nenechavé krysy.“ Opřel se zády. „Musíš mi nabídnout něco lepšího, než je tohle, Vanesso.“

	„Jenom se na ty peníze podívejte zblízka.“ Dru hrála o čas. „Protože, ehm, to nejsou jen tak obyčejné peníze.“

	Barnabáš se znuděným výrazem zvedl štůsek dvacetidolarovek. Dru strnula. Kit ji nabádal, ať Barnabáše rozpovídá, těžko ho ale mohla zabavit tím, že mu povypráví děj Krvavých narozenin nebo se bude rozplývat nad Kostelníkovými vylomeninami.

	„Na těch penězích není nic zvláštního,“ prohlásil Barnabáš a vzápětí zmlkl, protože se dveře bistra rozletěly a dovnitř vpochodovala vysoká čarodějka s tmavou pletí a bronzovými vlasy. Na sobě měla třpytivý kalhotový kostým a lodičky na závratně vysokých podpatcích. V patách jí šli další dva podsvěťané – svalnatý mladý vlkodlak a tmavovlasá upírka se sinalým obličejem.

	„Do háje,“ ulevil si Barnabáš. „Hypatie, co to –?“

	„Doslechla jsem se, že prodáváš tajemství lovcům stínů, Hale,“ nenechala ho domluvit Hypatia. „A podívejme, přistihli jsme tě rovnou s penězi v rukou.“ Mrkla na Dru. Místo zornic měla zlaté hvězdičky.

	„Jak jsi mohl?“ pravila vyčítavě upírka. „Myslela jsem, že jsou to jenom pomluvy, Barnabáši!“ Odfrkla si a zadívala se na Dru. „Opravdu jsi od něj kupovala tajemství? A co jsi vlastně zač?“

	„Drusilla,“ představila se Dru. „Drusilla Blackthornová.“

	„Blackthornová?“ zopakoval rozhořčeně Barnabáš.

	„A o tom, že prodával tajemství, není pochyb,“ dodala Dru. „Například mi tady právě vykládal, že po smrti Johnnyho Rooka vykopal zpod jeho stánku Rudý svitek čárů a kouzel. Prý si ho nechal pro sebe.“

	„Je to pravda?“ houkl na Halea vlkodlak. „A to si říkáš ředitel stínového trhu?“

	„Ty jedna malá –“ Barnabáš se přes stůl vrhl na Dru. Ta hbitě vyklouzla z boxu a vzápětí prudce vrazila do něčího těla. Zvedla hlavu. Byl to Tibo, který držel v ruce krátký meč a mířil jím Barnabášovi na prsa.

	Jednou rukou vzal Dru ochranitelsky kolem ramen, ani na okamžik však nespustil oči z čaroděje. „Nech mou sestru na pokoji,“ přikázal mu.

	„Jo,“ přisadil si Kit. Zamával z vedlejšího boxu. „Já jsem si teda zbraně zapomněl doma. Ale mám aspoň vidličku.“ Zamával příborem. „Do střehu,“ vyzval Barnabáše.

	„Trhni si,“ odsekl Barnabáš, tvářil se ale odevzdaně. Už u něj stál vlkodlak a spoutával mu ruce za zády. Hypatia sklízela ze stolu kufřík s penězi.

	Hvězdičkovýma očima zamrkala na Tiba a Dru. „Je načase, abyste si vy lovci stínů dali odchod,“ řekla. „Tímhle vaše malá dohoda s podsvěťany končí. A vyřiďte svému novému inkvizitorovi, že s ním ani s jeho zkostnatělými pravidly nechceme mít nic společného. Budeme si dál chodit, kam budeme chtít a kdy budeme chtít.“

	Tibo pomalu spustil ruku s mečem. Kit odložil vidličku a všichni tři společně vyšli z bistra. Venku na chodníku se Dru zhluboka a s úlevou nadechla – byl teplý večer a Franklin Avenue byla zalitá svitem měsíce. Dokázala to! Obalamutila slavného čaroděje. Zvládla na někoho ušít boudu. Teď z ní byla podvodnice!

	„Obávám se, že to Hypatia myslela vážně,“ ozval se Kit a ohlédl se do oken kavárny. Hypatia a její společníci právě odváděli vzpouzejícího se Barnabáše zadními dveřmi. „Ty řeči o tom, co máme vyřídit inkvizitorovi, to už nebyla součást léčky. Opravdu to tak myslela.“

	„Stejně se s inkvizitorem nemáme jak spojit,“ odpověděl Tibo. Duchem nepřítomně se dotkl medailonku na svém krku. „Klaplo to skvěle. Odvedla jsi moc dobrou práci, Dru.“

	„Jo. Zachovala sis chladnou hlavu,“ přidal se Kit. Rozhlédl se po ulici. „Navrhl bych, abychom si na oslavu zašli na milkshake nebo tak něco, ale tahle čtvrť je dost strašidelná.“

	„Lovci stínů nemají se strašidelnýma čtvrtěma problém,“ namítla Dru.

	„Copak ses nepoučila z toho, jak umřeli Batmanovi rodiče?“ zeptal se s předstíraným úlekem Kit.

	Tibo se usmál. A Dru poprvé od Livyiny smrti vyprskla smíchy.

	 

	Helen s Alininou a Tavyho pomocí přichystala ve svatyni velký stůl. Přistavila k němu dvě židle a na desce rozložila nezbytné propriety každého správného byrokrata: propisky a formuláře k vyplnění nafasované od Spolku, pořadače na spisy a razítka. Podle Helenina názoru to všechno působilo dokonale bezútěšným dojmem jako na úřadě ve světě civilů.

	Napříč místností a ven ze vstupních dveří se klikatila dlouhá fronta vlkodlaků, čarodějů, upírů a víl. „Registrační stanoviště“ se nacházelo na runě andělské moci vyryté do podlahy, jež blokovala přístup ke dveřím do nitra Institutu.

	První podsvěťan, který přistoupil k jejich provizorní kanceláři, byl vlkodlak. Jeho huňatý knír Helen připomínal policejní filmy ze sedmdesátých let. Vrhl na ni nasupený pohled. „Jmenuju se Greg –“

	„Jmenujete se Elton John,“ skočila mu do řeči Aline a rovnou si jméno zapsala.

	„Ne,“ bránil se vlkodlak. „Jmenuju se Greg. Greg Anderson.“

	„Jste Elton John,“ pravila Aline a sáhla po razítku. „Je vám třicet šest let, živíte se jako kominík a bydlíte v Bel Air.“ Orazítkovala formulář červeným inkoustem – REGISTRACE PROVEDENA – a podala jej vlkodlakovi.

	Ten tiskopis za nechápavého mrkání převzal. „Co to děláte?“

	„Takhle vás Spolek nemůže najít,“ vysvětlil mu Tavy, který seděl pod stolem a hrál si s autíčkem. „Ale jste zaregistrovanej.“

	„Čistě teoreticky,“ doplnila Helen a upřímně doufala, že vlkodlak na hru přistoupí. Pokud to neudělá, budou problémy i s ostatními.

	Greg se znovu podíval na formulář. „Nechci vám fušovat do řemesla,“ poznamenal, „ale ten chlápek za mnou vypadá jako Humphrey Bogart.“

	„Tak tedy Humphrey!“ souhlasila Aline a zamávala razítkem ve vzduchu. „Chcete být Humphrey Bogart?“ zeptala se dalšího podsvěťana – vysokého, hubeného čaroděje se smutným obličejem a pudlíma ušima.

	„Kdo by nechtěl?“ opáčil čaroděj.

	Jak fronta postupovala, většina podsvěťanů se tvářila ostražitě, spolupracovat však nikdo neodmítl. Helen a Aline se dokonce dostalo několika úsměvů a poděkování. Podsvěťané zřejmě chápali, že se mladé ženy snaží obejít systém, ačkoli pravý důvod jim možná unikal.

	Aline ukázala do fronty na vysokou blonďatou vílu v šatech z látky lehké jako pavučinka. „Támhle máme Taylor Swift.“

	Helen, která zrovna podávala orazítkovaný formulář dalšímu vlkodlakovi, se usmála. „Jak velký průšvih z toho asi budeme mít?“

	„Záleží na tom?“ odpověděla Aline. „Stejně to uděláme.“

	„To máš pravdu,“ souhlasila Helen a sáhla pro další tiskopis.

	 

	Vezmi mě k němu. Hned.

	Nejprve se rozhostilo ticho – a hned po něm následoval příval světla a tisíce jehliček bolesti po celém těle. Cristina vyjekla a prudce sebou trhla, aby se vysvobodila ze změti jakýchsi pichlavých šlahounů, načež zavrávorala a žuchla na bok do trávy.

	Posadila se a lítostivě sklopila pohled ke svým rukám a pažím, posetým desítkami drobounkých krůpějí krve. Přistála v růžovém keři, což jí vzhledem k okolnostem připadalo poměrně vtipné.

	Vstala a oprášila se. Pořád se nacházela v říši sličného lidu, ale podle všeho tu byl bílý den. Ve zlatavém slunečním světle zářila opodál chaloupka ze žlutého kamene a s doškovou střechou. Domek stál na břehu tyrkysové říčky lemované modrými a nachovými květy vlčího bobu.

	Cristina si nebyla úplně jistá, co přesně očekávala, ale rozhodně ne tuhle pastorální idylu. Začala si opatrně stírat krev z rukou a paží, po chvíli to ovšem vzdala a pohledem si změřila úzkou stezičku, která se klikatila ve vysoké trávě. Vedla ode dveří chaloupky přes louku a mizela v oparu na obzoru.

	Cristina odhodlaně nakráčela ke dveřím chaloupky a rázně zaklepala. „Adaone!“ zavolala. „Kralevici Adaone!“

	Dveře se rozletěly, jako by na ni Adaon na druhé straně čekal. Když ho Cristina viděla posledně, byl oblečený ve slavnostním úboru Prokletého dvora a na prsou se mu skvěl znak zlomené koruny. Teď měl na sobě prostou lněnou košili a krátké kalhoty. Z jeho snědé pleti zalité sluncem jako by sálalo teplo. Teprve nyní si všimla, že se v něčem podobá Kieranovi.

	Možná to bylo tím, že vypadal rozzuřeně.

	„Jak ses sem dostala?“ vybafl na ni a rozhlížel se kolem, jako by nemohl uvěřit, že za ním přišla sama.

	„Potřebovala jsem pomoc,“ odpověděla. „Byla jsem v říši –“

	Přimhouřil oči. Vypadalo to, že si podezřívavě prohlíží opodál sedícího drozda. „Ihned pojď dovnitř. Mluvit venku není bezpečné.“

	Jakmile vstoupila do chaloupky, Adaon zavřel dveře a pustil se do zajišťování složitého systému zámků. „Říše sličného lidu je teď nebezpečné místo. Snadno tě mohl někdo stopovat nebo sledovat.“

	Stáli ve stísněné předsíni obložené dřevem. Do zbytku chaloupky se z ní vcházelo klenutým obloukem. Nyní v něm stál Adaon, paže založené na prsou. Mračil se. Po chvilce váhání mu Cristina ukázala amulet. „Nemohli mě sledovat. Použila jsem tohle.“

	Jestliže doufala, že spatří v Adaonově obličeji úlevu, nevyšlo to. „Kde jsi k tomu přišla?“

	„Je to rodinné dědictví,“ vysvětlila mu Cristina. „Darovala nám ho rodina hadas, které kdysi pomohl jeden můj předek.“

	Adaon se zachmuřil. „Je to symbol Rhiannon. Dávej na něj pozor.“ Odešel z předsíně do malého obývacího pokoje, kde stál ve čtverci ze slunečních paprsků přiváděných velkými vitrážovými okny dokonale ohoblovaný dřevěný stůl. Bylo odtud vidět do nevelké kuchyně na stůl s kyticí pestrobarevných květin ve váze a vyskládanými miskami z malované keramiky.

	Cristina si připadala trochu jako v chaloupce Sněhurčiných trpaslíků: všechno bylo maličké a Adaon se tu tyčil jako hotový obr – hlavou se málem dotýkal stropu. Pokynul jí, aby se posadila. Přitáhla si židli, a teprve když si sedala, uvědomila si, jak je utahaná a jak ji bolí celé tělo. V rytmu bušení jejího srdce na ni dorážel strach o Emmu a Juliá na, nyní ještě vystupňovaný obavami o Marka a Kierana.

	„Proč jsi tady?“ chtěl vědět Adaon. Nesedl si. Mohutné paže měl pořád zkřížené na hrudi.

	„Potřebuju tvoji pomoc,“ objasnila mu Cristina.

	Adaon bouchl rukou do stolu, až nadskočila leknutím. „Ne. Nemohu pomáhat ani vycházet vstříc nefilim. Se svým otcem sice v mnoha věcech nesouhlasím, avšak nikdy bych nešel přímo proti jeho přáním a neoklamal jej, abych pomohl lovkyni stínů.“

	Chvíli zůstal beze slova stát. Okraje bílých krajkových záclon u okna zářily slunečními paprsky. Cristina přes sklo viděla louku posetou vlčími máky, která se táhla do dálky až ke třpytícím se útesům a lesklé modré vodní hladině. V chaloupce to domácky vonělo šalvějí a čajem a ta vůně ještě jitřila její bolest.

	„Víš, proč jsem za tebou přišla?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděl zarputile Adaon.

	„Když Kieran odešel v Londýně z Institutu, sledovala jsem ho, protože jsem mu nevěřila,“ řekla. „Myslela jsem si, že se nás chystá zradit. Jenže se ukázalo, že si šel promluvit s tebou.“

	Adaonův zachmuřený výraz se nezměnil.

	„Když jsem vás dva poslouchala, uvědomila jsem si, že ti právem důvěřuje a že jsi ze všech jeho bratrů jediný, komu na něm záleží,“ pokračovala Cristina. „Vyprávěl, že jsi mu daroval Vichřici. Jsi jediný z jeho příbuzných, o kom mluví s láskou.“

	Adaon zvedl ruku, jako by se chtěl jejím slovům bránit. „Dost! Už to nechci slyšet.“

	„Potřebuješ to slyšet.“

	„Nebudu poslouchat, jak mi nějaká nefilim vykládá o Kieranovi!“

	„Ale budeš,“ ujistila ho Cristina. „Právě teď, zatímco spolu mluvíme, odvádějí vojáci Kierana k vašemu otci. Jestli nic neuděláme, určitě zemře.“

	Adaon se nepohnul. Kdyby si Cristina nevšimla, že polkl, považovala by ho za sochu. Za naštvanou, hrozivě se tyčící sochu. „Pomoci Kieranovi by znamenalo doopravdy zradit mého otce.“

	„Pokud mu nepomůžeš, doopravdy tím zradíš svého bratra,“ namítla Cristina. „Někdy prostě nemůžeš zachovat loajalitu všem stranám.“

	Adaon položil mohutné ruce na opěradlo židle. „Proč jsi sem přišla?“ zeptal se znovu. „Proč jsi mi přinesla tuto novinu? Je možné, že ho můj otec ušetří. Přece jen je mezi lidem oblíbený.“

	„Víš dobře, že právě to je ten důvod, proč ho tvůj otec zabije,“ prohlásila Cristina. „Než Kieran nastoupil k honu, nikdo ho v životě nemiloval, nikomu na něm nezáleželo, jedině tobě. Opravdu ho teď hodláš opustit?“
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	VĚŽE A STÍNY

	„Sebastiánův syn,“ zašeptala Emma. „On měl syna.“

	Uchýlili se do místnosti připomínající nepoužívanou spíž. Podél stěn se táhly prázdné police, na zemi se válely prázdné košíky. Emma si představovala ovoce a pečivo, které v nich kdysi určitě bývalo, a snažila se nevnímat, jak jí kručí v břiše. Od sendvičů předchozího dne nic nejedla.

	„Vždycky se povídalo, že měl Sebastián s královnou poměr,“ uvažoval Julián. Seděl zády opřený o stěnu spíže. Jeho hlas zněl vzdáleně, jako by k ní doléhal ze dna studny. Takhle mluvil od té doby, co odešli z trůnního sálu. Emma nevěděla, jestli se jedná o nějaký vedlejší účinek nápoje, nebo jestli to způsobil šok z toho, že našel Annabel a musel ji nechat odejít. „Přece ale zemřel teprve před pěti lety.“

	„V říši čas ubíhá jinak,“ připomněla mu Emma. „Ash vypadá tak na třináct let.“ Zamračila se. „Podobá se Sebastiánovi. Vzpomínám si, jak jsem Sebastiána zahlídla v Institutu. Byl tak hrozně…“ Krutý. Chladný. Nelidský. „Blonďatej.“

	Julián nezvedl hlavu. Jeho hlas studil jako led. „Měla jsi mě nechat, abych to s ní skoncoval.“

	„Juliáne, ne.“ Emma si mnula spánky. Bolela ji hlava. „Kdyby ses o to pokusil, stoprocentně by tě zabili.“

	„Emmo –“

	„Ne!“ Spustila ruce podél těla. „Taky Annabel nenávidím. Nenávidím ji, protože zůstala naživu, kdežto Livy je mrtvá. Nenávidím ji za to, co udělala. Ale teď jsou v sázce důležitější věci než naše pomsta.“

	Julián zvedl hlavu. „Sama jsi pomstou žila celé roky. Nemyslela jsi na nic jiného než jak pomstít své rodiče.“

	„Já vím. A pak se mi to nakonec povedlo a vůbec mi to nepomohlo. Jenom jsem si připadala prázdná a bez života.“

	„Vážně?“ Jeho oči byly chladné a tvrdé jako modrozelené skleněné kuličky.

	„Jo,“ trvala na svém Emma. „Pak navíc Malcolm vstal z mrtvejch a vrátil se jako mořská příšera, takže…“

	„Takže mi chceš říct, že nemám zabíjet Annabel, protože se z ní taky stane mořská příšera?“

	„Jenom ti vysvětluju, že to, že jsem Malcolma zabila, se nakonec ukázalo jako úplně zbytečný,“ odpověděla Emma. „A navíc, pamatuješ, kdo pak Malcolma zabil definitivně? Annabel.“

	Nastalo dlouhé ticho. Julián si prohrábl vlasy. Emma měla chuť klesnout na všechny čtyři, přilézt k němu a začít ho prosit, aby se zase stal tím Juliánem, kterým býval. Třeba už to ale nešlo. Možná že Livyina smrt padla mezi starého a nového Juliána jako břit kosy a navždy sprovodila ze světa možnost, že se Julián, podobně jako labutí princové z pohádky, promění zpátky v přemýšlivého, rozvážného chlapce, jehož milovala, chlapce s tajemstvími v srdci a malířskou barvou na rukou.

	„Takže co se mi tím snažíš sdělit?“ zeptal se posléze.

	„Nikdo by ti nevyčítal, kdybys Annabel zabil,“ ujistila ho Emma. „Někdy je ale potřeba vzdát se toho, co zrovna chceme, a obětovat to něčemu většímu. To jsi mě naučil ty. Tvoje starý já.“

	„Možná,“ připustil Julián. Popotáhl si rukáv a Emma si znovu všimla toho, co spatřila už na palouku v lese – látky s rezavými skvrnami uvázané na jeho pravém zápěstí.

	Položila mu ruku na paži a zastavila ho uprostřed pohybu. „Co je to?“

	„Livyina krev,“ odpověděl. „Utrhl jsem kus látky z košile, kterou jsem měl na sobě, když umřela, a uvázal jsem si ho na zápěstí. Sundám to, až zabiju Annabel. Dřív ne.“

	„Juliáne –“

	Zase si shrnul okraj rukávu dolů. „Rozumím tomu, co říkáš. Jenom nechápu, proč bych se měl omezovat zrovna já.“

	Jeho hlas zněl monotónně. Emmu polil chlad. Bylo to jako dívat se na někoho, kdo krvácí ze smrtelné rány, a přitom vůbec neví nebo nedokáže pochopit, že je raněný.

	„Každopádně,“ dodal Julián, „musíme najít Ashe.“

	Nezvládla jsem to, pomyslela si Emma. Měla jsem říct něco jinýho, něco, co by ho přesvědčilo, a nepodařilo se mi to. „Proč musíme najít Ashe?“

	„Slyšela jsi přece krále. Ash je ta zbraň. Ta, kterou sem přišli hledat Jace a Clary.“

	„Je jenom její součástí,“ upřesnila Emma. „Král chce otrávit vlastní zemi a taky Broceliándskej hvozd. Myslí si, že s Ashovým přispěním získá jeho jed na síle, že mu umožní zničit ještě větší kus Idrisu.“

	„Taky jsem to tak pochopil. Ale aby mu tenhle plán vyšel, potřebuje král Černý spis.“

	„A nebylo by teda lepší pokusit se získat Černej spis?“

	„Který z nich?“ nadhodil Julián. „Ten pravý má Annabel. Kopii má královna – tedy teď zrovna je u krále, ale patří jí. Tím se náš cíl násobí, ledaže bychom odstranili z rovnice Ashe.“ Juliánovi se kolem obličeje vlnily tmavé vlasy. Emma viděla, že má po celém těle tenké škrábance od trnitého křoví, které chránilo věž. „Oba královy plány visí na Ashovi – Annabel Ashe chce a královna taky. Když ho budeme mít my, získáme čas a zabráníme králi v tom, aby se s některou z nich dohodl.“

	„Neublížím malýmu klukovi, Juliáne,“ pravila klidným hlasem Emma. „Jestli myslíš odstraněním Ashe z rovnice tohle, tak do toho nejdu.“

	„Nemusíme mu ubližovat,“ upřesnil Julián. „Stačí, když ho uneseme.“

	Emma si povzdechla. „A co pak?“

	„Nabídneme Annabel obchod – Černý spis za Ashe. Udělala by pro něj cokoli.“

	Emma zvažovala, jestli ho má upozornit, jak je to zvláštní. Nakonec si to rozmyslela – současný Julián by stejně nedokázal pochopit, kde se v člověku berou tak silné city.

	„Pak ji zabijeme a vezmeme si tu knihu,“ doplnil.

	„A co královna?“

	„Když král přijde o Ashe, nebude mít královna důvod dávat mu Černý spis a taky to neudělá. My se mezitím dopravíme k vodopádu, vrátíme se s Ashem a originálem Černého spisu do Idrisu a Dearbornův plán je v tahu. Když se s těmi dvěma věcmi postavíme před Radu, stanou se z nás hrdinové. Spolek Kohortě nedovolí, aby nám ublížila.“

	„Ash není věc,“ upozornila ho Emma.

	„Král ho nazval zbraní,“ připomněl jí Julián.

	Emma raději změnila téma. „Nevíme, jak Ashe ve věži najít.“

	„Vím, že jsi stejně jako já viděla na chodbě ty stráže,“ řekl Julián. „A později i v trůnním sále. Jsou to Ashovy stráže. Víme, kde má pokoj. Viděli jsme ho.“ Oči mu plály odhodláním. „Potřebuju, abys do toho šla se mnou, Emmo.“

	„V tom případě mi musíš něco slíbit,“ prohlásila. „Slib mi, že vezmeme Ashe za Ťiou, ne za Dearbornem.“

	„Fajn,“ souhlasil Julián. „Nezajímá mě, jak to se synem Sebastiána Morgensterna dopadne.“

	Opravdového Juliána by to zajímalo, pomyslela si Emma. Opravdový Julián by se zajímal o každé dítě, protože tolik miloval své sourozence. Viděl by v Ashovi Tavyho, Dru a Tiba, nehledě na to, kdo byl jeho otcem.

	„Takže půjdeš se mnou?“ ujišťoval se.

	Půjdu, umínila si v duchu. Protože tam musí být někdo, kdo se postará o Ashe a ochrání tě před tebou samotným.

	Vstala ze země. „Půjdu s tebou,“ oznámila.

	 

	„Haló!“ Tibo popošel hlouběji do temnoty jeskyně, v ruce zářící čarodějné světlo. Kitovi připadalo, že s jasnými odlesky ve vlasech a na bledé pleti vypadá jako portrét na malířském plátně. „Shade? Jste tady?“

	Kit měl v kapse vlastní čarodějné světlo, záře Tibova runového kamene však bohatě stačila k tomu, aby rozeznal praskliny v žulových stěnách a dřevěný stůl poznamenaný mnoha zářezy a spáleninami, na jehož desce se na okamžik rozsvítila vyrytá písmena: Oheň chce hořet.

	Dru nechali v Institutu. Odešla do postele s veselým pobrukováním a Kita těšilo, že jí udělali radost. Navíc to s Barnabášem skoulela opravdu skvěle. Kit měl pravdu – jednou by z ní mohla být prvotřídní podvodnice.

	„Shade,“ prohlásil Tibo, jakmile Drusilla zmizela z doslechu. „Potřebujeme mluvit se Shadem.“

	Celý se třásl vzrušením, měl rudé tváře a v prstech si horečně přehazoval jednu ze svých hraček na uklidnění.

	Byla jasná noc a na nebi, po kterém svižně plynuly mraky hnané vět rem od oceánu, visel měsíc, už ze tří čtvrtin dorostlý. Tibo podél vody v podstatě běžel a vlhký písek tlumil jeho kroky. Kit zjistil, že když se s ním snaží držet tempo, zadýchává se mnohem méně, než čekal. Možná se přece jen chtě nechtě mění v lovce stínů.

	„Shade?“ zavolal znovu Tibo a tentokrát se ve tmě něco pohnulo a v jeskyni zaplálo světlo. Na stole se rozsvítila lampa a zalila místnost jasnou září a stíny. Z nejtemnějšího kouta promluvil rozmrzelý hlas:

	„Kdo je to? Kdo mě to ruší?“

	„Kit Herondale a Tibo Blackthorn,“ oznámil Tibo a čarodějné světlo v jeho ruce se rozzářilo ještě silněji. „Potřebujeme s vámi mluvit.“

	Ozval se povzdech a nějaký šramot. „Doufám, že jste mě aspoň vzbudili z dobrého důvodu.“ Stíny se pohnuly a vyloupl se z nich Shade, který se právě soukal ze spacáku. Byl oblečený v proužkovaném pyžamu a na zelených nohou měl chundelaté papuče.

	„Poslali jsme vám vzkaz, že se sem chystáme,“ doplnil Kit.

	Shade ho zpražil pohledem. „Spal jsem. Jsou tři ráno.“

	Spacák se zavrtěl. Vzápětí z něj vylezl Kostelník a něco si brblal pod vousy. Stočil se na spacáku do klubíčka a zamžoural velkýma žlutýma očima.

	„Ty jsi ale nevěrník,“ vyčetl mu Tibo a vrhl na Kostelníka přísný pohled.

	Shade zívl. „S tím kocourem se známe už pěkně dlouho. Máme toho spoustu co dohánět.“

	Kit měl pocit, že se v rozhovoru začíná nějak ztrácet. „Udělali jsme, co jste po nás chtěl,“ oznámil zívajícímu čaroději. „Usmířili jsme se se stínovým trhem.“

	„Přesně tak,“ dodal Tibo. „Teď ho vede Hypatia Vexová a prý tam můžeme přijít, kdy budeme chtít.“

	V čarodějově obličeji se mihl zvláštní výraz. Z nějakého neznámého důvodu se Shade netvářil potěšeně, nýbrž překvapeně a znepokojeně. Kit si tento postřeh uložil na později.

	„V tom případě můžete začít s kouzlem,“ pronesl pomalu Shade. „Samozřejmě až získáte všechny přísady.“

	„A jaký přísady to jsou?“ zajímal se Kit. „Hlavně mi neříkejte, že to musíme udělat jako Malcolm a sehnat ruce dvanácti vrahů. Dvanáct vrahů neznám. Neznám ani dvanáct lidí, co kradou v obchodech.“

	„Ne.“ Shade začal přecházet sem a tam. „Malcolm zvolil tento způsob oživení Annabel proto, že měl její tělo. My ale tělo tvé sestry nemáme, takže jeho metody používat nemůžeme.“

	„Moje sestra to nebyla,“ zamumlal Kit.

	„Jestli si vzpomínám správně, v knize existuje jen jedno kouzlo, které vám může pomoct,“ pokračoval Shade, aniž se zastavil.

	„Je to tak,“ přitakal Tibo.

	„Vážně takový kouzlo existuje?“ ujišťoval se Kit. Oba dva se na něj podívali. „Já jenom… nechápu, jak můžeme někoho oživit, když už nemáme jeho tělo.“

	Tibo strnul. „V té knize se píše, že to jde,“ namítl. „Prý je to možné.“

	Shade luskl prsty a na stole se objevil hrnek, ze kterého se kouřilo. Ztěžka dosedl na židli a sevřel hrnek v dlaních. Vypadal zasmušile, což ovšem do jisté míry vyvažovala jeho zelená kůže a chlupaté pantofle. „Vzhledem k nedostupnosti těla je tohle kouzlo velice nestabilní,“ odpověděl. „Nebudete první, kdo se o to pokusí. Nic nikdy nezmizí nadobro. Taková je skutečnost. Existují možnosti, jak oživit i mrtvé bez těla. Jejich duši lze vložit do jiného těla, to je však skutečné zlo, protože původní tělo musí zemřít.“

	„Ne!“ vyhrkl Tibo. „To nechci. Livy by to tak nechtěla.“

	„Tělo se taky může vrátit jako živá mrtvola,“ pokračoval Shade. „Nebude mrtvé, ale ani tak docela živé. Navíc se může vrátit s poškozenou myslí, bude vypadat přesně jako Livy, ale nebude myslet ani mluvit. Kromě toho je možné přivést zpět jen duši bez těla nebo třeba vytrhnout Livy z jiného světa, jako byl Edóm, a přenést ji do toho našeho, takže by po ní v původním světě zůstalo prázdno.“

	„Žádná z těch možností nezní moc dobře,“ podotkl nervózně Kit.

	„Ale může to fungovat,“ uvažoval Tibo. Ve tváři byl bledý jako stěna. „V minulosti už to několikrát vyšlo. Některé lidi se podařilo dokonale oživit.“

	„Bohužel ano,“ uznal Shade.

	Kitovi bylo jasné, že slovo „bohužel“ Tibo hned pustí z hlavy. „Uděláme to správně,“ prohlásil Tibo. „Přivedeme zpátky opravdovou Livy.“

	Kit cítil, že se mu vzadu na krku ježí chlupy. Nemohl se Tibovi svěřit, že ho jímá hrůza, ačkoli přesně to se mu právě dělo. Co se mu vlastně zatím v životě tak povedlo, že by si troufl pustit se do něčeho velkého, i kdyby se na tom nakrásně nedalo nic zkazit?

	„Co tedy potřebujeme ze stínového trhu?“ zeptal se Tibo. Neznělo to nijak vystrašeně a jedině jeho klid dovolil Kitovi znovu se nadechnout.

	Shade si odfoukl a přitáhl si list papíru, který ležel na stole. Zřejmě si jej připravil předem. Začal nahlas předčítat seznam:

	„Kadidlo ze srdce sopky. Křída namletá z kostí zavražděné oběti. Krev, vlas a kost osoby, jež má být přivedena k životu. Myrha vypěstovaná vílami a sklizená o půlnoci stříbrným srpem. Předmět z jiného světa.“

	„Osoby, jež má být přivedena k životu?“ zopakoval Tibo. „To je Livy, že ano?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Shade.

	„Jak ale získáme její krev, vlas a kost, když nemáme její tělo?“ nechápal Kit. Ta otázka v něm vzbudila naději: třeba to nepůjde, třeba se jim nepodaří sehnat všechny přísady a ani nedostanou šanci kouzlo pokazit a způsobit katastrofu.

	„To zvládneme,“ pravil tiše Tibo. Krátce se dotkl medailonku na svém krku. „Kadidlo a myrhu seženeme na trhu.“

	„Co ten předmět z jiného světa?“ zeptal se Kit.

	„Pár jich najdete i v této dimenzi,“ řekl Shade. „Většina z nich se nachází ve spirálovém labyrintu.“ Zvedl ruku. „A dřív než se zeptáte – ne, nepomůžu vám žádný z nich získat. Jediná pomoc, které se ode mě dočkáte, jsou rady.“

	Tibo se zamračil. „My ale potřebujeme, abyste nám pomohl s tím kouzlem,“ prohlásil Tibo. „Lovci stínů… přece nemůžou používat magii.“

	Kit věděl, co tím Tibo myslí. Čarodějové byli na světě jedněmi z mála bytostí, jež přirozeně vládly magickými schopnostmi. Kouzelníci jako Kitův otec si museli vždy najít vnější zdroj energie, protože ji nemohli čerpat ze siločar, a zdroje energie – zejména té čisté, kterou jim slíbil Shade – se nedaly sehnat na každém rohu. I kdyby se jim povedlo najít někoho, kdo by jim prodal katalyzátor, Zákon lovcům stínů zakazoval takové věci kupovat, a ačkoli Tibo si s porušováním Zákona nedělal těžkou hlavu, trvalo by mu roky, než by se naučil zacházet s magií tak, jak to uměl Johnny Rook.

	„Řekl jsem, že vám dodám katalyzátor, který budete moct použít,“ připomněl mu Shade. „Zbytek musíte zvládnout sami. Nekromantské magie se ani nedotknu.“

	Kostelník zamňoukal.

	Tibo vzal ze stolu seznam přísad. V přítmí jeskyně vypadaly jeho oči hluboké a velmi tmavé, spíš černé než šedé. „Dobře,“ souhlasil. „To bude stačit.“

	Vytáhl čarodějné světlo a mávl na Kita, aby šel za ním. Shade vstal a zabručel něco v tom smyslu, že je vyprovodí. Kit se rozběhl za Tibem, který očividně toužil co nejrychleji zmizet, přestože se předtím nemohl dočkat, až bude v jeskyni.

	Došli na konec tunelu, kde se skála rozestupovala a otevírala se písku a oceánu, když vtom Shade položil ruku na Kitovo rameno.

	„Christophere,“ řekl. „Ještě počkej.“

	Tibo už mezitím vystoupil z jeskyně na pláž. Předklonil se a Kit si uvědomil, že hladí po srsti Kostelníka. Kocour šel celou dobu neslyšně s nimi a teď se Tibovi proplétal mezi nohama a otíral se mu hlavou o lýtka.

	„Dávej na Tiberia pozor,“ poradil mu Shade. Kit v jeho hlase postřehl něco zvláštního, snad neobvyklou intonaci, jako by se čaroděj naučil anglicky někdy hodně dávno. „Magie může člověka ohrozit mnoha způsoby.“

	Kit překvapeně zvedl oči. „Jak to myslíte? Nemusíme přece nikoho zabít ani čerpat magickou energii ze smrti. To jsou přece důvody, proč je nekromancie špatná, ne?“

	Shade si povzdechl. „Magie se v mnohém podobá termodynamice,“ začal vysvětlovat. „Vždycky odněkud něco bereš. Každý čin má nějaké důsledky a i ten váš může způsobit něco, co neočekáváte a na co se nemůžete připravit. Všiml jsem si, že se tak trochu považuješ za Tibova ochránce.“ Jeho hlas zvlídněl. „Někdy je potřeba lidi chránit nejen před tím, čeho se bojí, ale také před tím, co chtějí.“

	Kitovi se sevřelo srdce.

	Venku na pláži se Tibo narovnal. Vlasy mu vlály a on bez váhání a bez sebemenších rozpaků zvedl obě ruce nad hlavu, aby se mohl dotknout větru a nočního vzduchu. Jeho obličej zářil jako hvězda. Kit za celý život nepoznal člověka, který by v něm vzbuzoval takovou jistotu, že není schopen ničeho zlého.

	„Nikdy bych nedopustil, aby se Tibovi něco stalo,“ odpověděl. „Víte, já –“

	Otočil se k Shadeovi, aby mu vysvětlil, jak se věci mají a vždycky mít budou. Čaroděj však mezitím zmizel.

	 

	Markovi svírala zápěstí pouta z čistého železa a mírně ho pálila do kůže.

	Oban a jeho stráž jeli na koních v čele. Manuel byl mezi nimi, jako by lovci stínů jezdívali po boku svých hostitelů z Prokletého dvora zcela běžně. Občas se otočil a zašklebil se na Marka a Kierana, kteří šli za hloučkem jezdců pěšky. Oba měli na rukou pouta, od nichž vedl tlustý železný řetěz připnutý k hrušce Obanova sedla.

	Byl to trest, který Mark neviděl poprvé. Úzkostlivě pozoroval Kierana a hlídal ho, kdyby náhodou klopýtl. Když některý zajatec upadl, vojáci Prokletého dvora ho se smíchem vláčeli po zemi za svými koňmi.

	Kieran byl už pobledlý bolestí. Účinek železa se na něm projevoval mnohem silněji než na Markovi. Zápěstí měl zakrvácená, rozedřená od kovových pout.

	„Mluvili o zajatcích,“ promluvil nakonec Kieran, když vystoupili na nízký pahorek. „Za čí smrt nás chtějí vyměnit?“

	„To se brzy dozvíme,“ odpověděl Mark.

	„Obávám se, že ano,“ přisvědčil Kieran s upřímným znepokojením. „Manuel Villalobos byl ve Scholomantosu, když jsem se tam ukrýval. Je to hrozný člověk. Nezastaví se před ničím. Zdálo se mi, že většina členů Kohorty spíš poslouchá rozkazy, než že by je sami vydávali, dokonce i Zara. Udělá cokoli, co řekne její otec, jak ji k tomu odmalička vedli, třebaže to byla výchova k nenávisti a krutosti. Manuel je ale jiný. Dělá to, co dělá, protože ho těší působit lidem bolest.“

	„Ano,“ souhlasil Mark. „Právě proto je tak nebezpečný. Nemá tu jejich fanatickou víru.“ Rozhlédl se kolem. Právě míjeli kus země zasažené snětí. Pomalu si na ten pohled začínal zvykat – zpustošená krajina se sežehnutou trávou a mrtvými stromy, jako by se z nebe na zem vylila kyselina. „Cristině můžeme věřit,“ dodal téměř šeptem. „Určitě už pro nás shání pomoc.“

	„Nevšiml sis něčeho zvláštního?“ zeptal se Kieran. „Oban se nás na ni vůbec nezeptal. Kam mohla zmizet nebo koho mohla chtít vyhledat.“

	„Možná pochopil, že to nevíme.“

	Kieran si odfrkl. „Ne. Vsadím se, že mu Manuel vůbec nenahlásil, že tam byla. Zřejmě si nepřál, aby se Oban rozzlobil, že nechal uprchnout lovkyni stínů.“

	„Co má vlastně Manuel s Obanem za lubem? Nic ve zlém, ale Oban nepůsobí jako nejchytřejší z tvých sourozenců.“

	Kieran přimhouřil oči. „Je to opilec a mamlas.“

	„Ale ctižádostivý mamlas.“

	Kieran se neochotně uchechtl. „Zdá se mi, že Manuel Obanovu ctižádost přiživuje. Kohorta sice nemá páky přímo na mého otce, možná ale doufá, že se jí podaří získat vliv na někoho, kdo by se mohl stát příštím Prokletým králem. Na někoho slabého, s kým bude moci snadno manipulovat. Oban by se k tomu výborně hodil.“

	Vylezli na další kopec. Mark spatřil, že v dálce před nimi ční do výšky věž, černý trn zabodnutý do modrého nebe. Nad Prokletou věží kdysi letěl s divokým honem, uvnitř však nikdy nebyl. Netoužil po tom. „Proč by si měl Manuel myslet, že v dohledné době usedne na trůn nový Prokletý král? Tvůj otec je králem tak dlouho, že si už nikdo nevzpomíná, jak vypadal král Bram.“

	Kieran letmo pohlédl na věž. Z hloučku kolem Obana se ozvala další salva smíchu. „Možná proto, že se lidé na mého otce zlobí. Občas něco zaslechnu od Adaona. Lid začíná reptat. Že král přivolal na naši zemi sněť. Že jeho posedlost lovci stínů způsobila mezi jeho poddanými rozkol a bídu. Starší víly z Prokletého dvora mu nedůvěřují už od doby, kdy zmizela Prvorozená. Mají pocit, že král ji nehledal dost usilovně.“

	Mark se zatvářil ohromeně. „Prvorozený dědic byla dívka? Já myslel, že král všechny své dcery zavraždil.“

	Kieran na to nic neřekl. Markovi se vybavilo, jak minule v říši sličného lidu stanuli Prokletému králi tváří v tvář – Mark tehdy přišel s Emmou, Juliánem a Cristinou zachránit Kierana před Pánem stínů. Teď bylo všechno jinak. Náhle se ve vzpomínkách přenesl na palouk, do okamžiku, kdy se probudil a spatřil Cristinu a Kierana v objetí, těsně před tím, než je překvapili vojáci.

	„Proč jsi políbil Cristinu?“ zeptal se Mark tiše. „Jestli jsi to udělal proto, abys mě rozzlobil nebo abych žárlil, bylo to vůči ní nepěkné.“

	Kieran se k němu překvapeně otočil. „Nebylo to proto, abych tě rozzlobil nebo přiměl žárlit, Marku.“

	„Má tě ráda,“ řekl Mark. Věděl to už nějakou dobu, avšak ještě nikdy ta slova nepronesl nahlas.

	Kieran se začervenal. „Nedovedu to pochopit. Nezasloužím si to.“

	„Také si nejsem jistý, zda si její náklonnost zasloužím,“ zamyslel se Mark. „Snad by si měla dávat větší pozor, komu daruje své srdce.“ Sklopil pohled ke svým krvácejícím zápěstím. „Neubližuj jí.“

	„To bych nemohl,“ ujistil ho Kieran. „Ani bych nechtěl. A mrzí mne, jestli jsi žárlil, Marku. Nebylo to mým cílem.“

	„To je v pořádku,“ odpověděl Mark trochu rozpačitě, jako by ho pravda zaskočila. „Nežárlil jsem.“ Ani na jednoho z vás. Jak je to možné?

	V tu chvíli na ně dopadl stín věže a země kolem nich ztmavla. Vzduch jako by se náhle ochladil.

	Před nimi se rýsoval mohutný prstenec z trnitého křoví, který věž obklopoval, podobný hradbě poseté hřeby. Na ostrých hrotech se bělaly kosti staré několik stovek let. Bylo tomu už dávno, kdy se naposledy našel bojovník, jenž se pokusil hradbu zdolat. Mark si navíc nevzpomínal, že by slyšel o někom, kdo takový pokus přežil.

	„Marku,“ zašeptal Kieran.

	Mark udělal krok vpřed a málem zakopl. Řetěz, jímž byli připoutáni ke koním, ležel volně na zemi. Oban s ostatními stáli před mohutnou branou, která představovala jedinou možnost, jak proniknout trním.

	Kieran se natáhl k Markovi a spoutanýma rukama se dotkl jeho ramene. Rty měl rozpraskané do krve. Upřel na Marka nevýslovně prosebný pohled. Mark v tu ránu zapomněl na jejich zvláštní rozhovor o Cristině, zapomněl na všechno kromě Kieranovy bolesti a své touhy ho chránit.

	„Marku,“ vydechl Kieran. „Musím tě varovat. Cestou k věži budeme procházet uličkou hanby. Viděl jsem, jak ten trest vykonávají na jiných. Je to – já nemohu –“

	„Kierane, to bude v pořádku.“

	„Ne.“ Kieran zavrtěl hlavou tak důrazně, že se mu tmavě modré vlasy rozlétly kolem hlavy. „Můj otec nejspíš nařídil postavit od brány k věži dvě řady šlechticů. Budou na nás křičet. Budou po nás házet kamením. Tak to můj otec chce. Hrozil mi tím už po tom, co zemřel Iarlath. Teď mám na svědomí i Erekovu smrt. Nebude mít se mnou slitování.“ Slova se mu zadrhla v krku. „Je mi líto, že to musíš podstoupit se mnou.“

	Mark, který si připadal zvláštně klidný, namítl: „Není snad lepší, že jsem tu s tebou?“

	„Ne,“ odpověděl Kieran a Mark spatřil v jeho očích oceán, černý a stříbrný oceán za svitu měsíce. Vzdálený a nedotknutelný. Překrásný a věčný. „Protože tě miluji.“

	Svět okolo jako by znenadání utichl. „Ale já myslel… říkal jsi, že to mezi námi skončilo.“

	„Jenže pro mne to neskončilo,“ prohlásil Kieran. „Nikdy to pro mne neskončí, Marku Blackthorne.“

	Celé Markovo tělo se rozechvělo překvapením. Sotva zaregistroval, že se znovu pohnuli vpřed, a uvědomil si to, teprve když Kieran pustil jeho rameno. Realita na něj zaútočila s prudkostí příbojové vlny. Slyšel, jak se Kieran rychle nadechl, aby se připravil na nejhorší, právě totiž s Obanem a ostatními procházeli branou.

	Na kočičích hlavách, jimiž byla dlážděná cesta od brány ke vchodu do věže, jejich řetězy hlasitě, až nepatřičně řinčely. Po obou stranách nádvoří se tísnily víly z Prokletého království. Některé měly v rukou kameny, další držely biče z trnitých šlahounů.

	Mark si nepohodlně zkroutil spoutané zápěstí, aby mohl vzít Kierana za ruku. „Půjdeme vpřed beze strachu,“ pravil tichým hlasem. „Neboť já jsem lovec stínů a ty zase královský syn.“

	Kieran na něj vděčně pohlédl. Za okamžik už kráčeli po cestě a dav, vyzbrojený biči a kamením, je obklopil z obou stran.

	Mark vztyčil hlavu. Nesmějí spatřit, jak se lovec stínů krčí strachem nebo bolestí. Kieran vedle něj také narovnal záda, nasadil povýšený výraz a obrnil se proti tomu, co je čekalo.

	Obrnil se proti ranám, žádné však nepřicházely. Zatímco Mark a Kieran procházeli davem, shromážděné víly stály nehybně jako sochy a nikdo nehodil jediný kámen ani jedinkrát nešvihl bičem.

	K všeobecnému mlčení se nepřidal pouze Oban a jeho vojáci, a tak ticho narušovalo jejich nespokojené reptání. „Pohněte se, hlupáci!“ zařval Oban. „Copak nevíte, co je vaší povinností? Jsou to vrazi! Zabili Iarlatha! Zavraždili prince Ereka!“

	V davu to zašumělo, avšak bez jakékoli známky rozhořčení. Markovi se zdálo, že kdykoli se z davu ozve Erekovo jméno, je pronášeno s nevraživostí, zatímco zmínky o Kieranovi zní mnohem vstřícněji. Samotný Kieran se v údivu rozhlížel kolem sebe.

	Dav se stále ani nepohnul. Postupně, jak Kieran s Markem kráčeli pořád dál, se začaly množit výkřiky. Mark nevěřícně naslouchal tomu, jaké příběhy se z nich skládají. Když jsem hladověl na kraji cesty, daroval mi chléb. Zakročil, když mi královi rudočepci sebrali hospodářství. Zachránil mého manžela před popravou. Vzal na sebe zločin, jehož se dopustilo mé dítě. Pokusil se zachránit moji matku před Mannanovými jezdci. A král ho za jeho laskavost poslal k divokému honu.

	Oban se otočil v sedle, obličej zkřivený vztekem. Manuel položil princi ruku na rameno, naklonil se k němu a něco mu pošeptal do ucha. Oban se trochu uklidnil, i když se dál tvářil rozzuřeně.

	Kieran se s pootevřenými rty udiveně podíval na Marka. „Nerozumím tomu,“ pravil šeptem.

	„Lidé nenávidí tvého otce,“ řekl Mark. „Ale zdá se, že o tobě smýšlejí jinak.“

	Mezitím došli ke schodům věže. Průvod se zastavil a Oban s ostatními jezdci sesedli z koní. V davu se něco mihlo. Mezi ostatními vílami se prodrala malá vílí holčička se stuhami ve vlasech a bosýma nohama a přiběhla ke Kieranovi. Něco mu stydlivě vtiskla do ruky. „Za tvou laskavost, princi Kierane.“

	„Co to bylo?“ zeptal se Mark, když Kieran sevřel předmět v dlani. To už je však obklopily stráže a strkaly je ke dveřím věže, a tak Kieran neodpověděl.

	 

	Když Diana s Gwynem uháněli nad Broceliándem, z lesa pod nimi stoupaly k nebi sloupce dýmu, podobné šedočerným prstům.

	Kohorta vypálila místa zasažená snětí, ale jen nahodile – Diana viděla doutnající pahýly stromů, avšak šedočerné zpustošené plochy se prostíraly do ještě větší dálky než předtím a zdálo se, že některých napadených oblastí se oheň vůbec nedotkl. Diany se při tom pohledu zmocňovalo zoufalství. Co si Kohorta myslí, že dělá?

	Přistáli a Gwyn pomohl Dianě seskočit z Orionova hřbetu. Ťia už na ně netrpělivě čekala.

	Diana se k ní rozběhla. „Slyšela jsem, že máte zprávy o Emmě a Juliánovi. Jsou v pořádku? Poslali je zpátky do L. A.?“

	Ťia zaváhala. Vypadala pohuble a vyčerpaně a pleť měla popelavou a průsvitnou jako papír. „Ne, neposlali.“

	Dianě se ulevilo: takže Emma s Juliánem jsou pořád v Alicante. „Dostala jsem na schůzi hrozný strach,“ spustila. „To, co Horác provedl Diegovi a ostatním, je nehoráznost. Obvinit je ze zločinů a zapečetit jim ústa, aby nemohli promluvit na svoji obhajobu? Byla jsem skoro ráda, že jsou Emma a Julián zavření v tom domě –“

	„Ne, Diano,“ zarazila ji Ťia. Položila Dianě na zápěstí hubenou ruku. Mezitím k nim přistoupil i Gwyn a tiše naslouchal s prošedivělou hlavou nakloněnou do strany. „Jeden člen Spolku, který mi zachoval věrnost, zaslechl Zaru, jak mluví s Manuelem. Horác prý vyslal Emmu a Juliána na sebevražednou misi do říše sličného lidu. Poslala jsem své lidi zkontrolovat dům a je prázdný. Nejsou tu, Diano. Poslali je do říše.“

	Jako by se jí v hlavě odehrál tichý výbuch: popadla ji obrovská zuřivost a vztek na sebe samotnou – věděla, že se něco děje, cítila to. Proč jen nedůvěřovala své intuici?

	„Gwyne,“ pronesla hlasem, který zněl jejím vlastním uším cize. „Vezmi mě do říše. Hned.“

	Ťia ji chytila za zápěstí. „Diano, přemýšlej. Říše sličného lidu je obrovská, nevíme, kde můžou být –“

	„Gwyn a jeho lidé jsou lovci,“ nenechala ji domluvit Diana. „Najdeme je. Gwyne –“

	Otočila se k němu, Gwyn však v ten samý okamžik ztuhl, jako když liška zavětří lovecké psy. „Pozor!“ vykřikl a z pouzdra, které měl připevněné na zádech, vytrhl sekeru.

	Mezi stromy to zašustilo. Ťia a Diana sotva stihly vytasit zbraně, než na mýtinu vtrhli členové Kohorty vedení Zarou Dearbornovou, jež třímala blýskající se meč.

	Meč, který Dianě okamžitě přišel povědomý. S pocitem, jako by spolkla hroudu ledu, v něm poznala Cortanu.

	Se Zarou se z lesa vyhrnuli Jessica Beausejoursová, Anúš Džoši, Timothy Rockford a Amélie Overbecková. Zara v uniformě centurionky se vítězoslavně usmívala. „Já to věděla! Věděla jsem, že vás nachytáme, jak kujete pikle s podsvěťany!“

	Gwyn vytáhl obočí. „Podsvěťan je tu jen jeden.“

	Zara ho ignorovala. „Od Diany Wrayburnové jsem nic lepšího nečekala, ale konzulka Penhallowová? Dopustit se porušení Studeného míru ve vlastní domovině? Jak jste jen mohla?“

	Ťia zvedla svoji zahnutou šavli dao do výše prsou. „Laskavě mě ušetři scén, Zaro,“ pravila úsečným tónem. „Nemáš nejmenší představu, co se děje, a ty tvoje šaškárny způsobují víc škody než užitku.“

	„Nekujeme pikle s vílami, Zaro,“ doplnila Diana.

	Zara si odplivla na zem. To gesto v sobě skrývalo překvapivou dávku zarytého pohrdání. „Jak se opovažujete popírat, že kujete pikle, když jsme vás přistihli při činu?“

	„Zaro –“

	„Neobtěžuj se,“ poradila Dianě Ťia. „Ona ani Kohorta tě stejně poslouchat nebudou. Slyší jen to, co chtějí slyšet. Nepřijmou nic, co odporuje názorům, které si předem udělali.“

	Zara se otočila ke svému doprovodu. „Chopte se jich,“ nařídila ostatním. „Odvedeme je do Gardu.“

	Gwyn prudce hodil sekerou. Jeho pohyb byl tak náhlý, že Diana překvapeně uskočila. Sekera jim proletěla nad hlavami a zasekla se do kmene dubu. Několik členů Kohorty polekaně vykřiklo, když se strom v ohlušujícím praskotu větví skácel a zaduněl o zem.

	Gwyn natáhl ruku a sekera mu skočila zpátky do dlaně. Vycenil na přikrčené lovce stínů zuby. „Nepřibližujte se, nebo vás rozsekám na kusy.“

	„Vidíte!“ Když se strom kácel k zemi, Zara padla na kolena, teď však vyskočila a křečovitě sevřela Cortanu. „Vidíte? Spiknutí! Musíme bojovat – Anúši!“

	Anúš však mezitím zmizel v křoví. Ostatní, viditelně otřesení, se neochotně shlukli kolem Zary a ta vzápětí udělala několik rozhodných kroků směrem ke Gwynovi.

	„Co Gwyn udělá?“ zeptala se tiše Ťia.

	„Všechny je pozabíjí. Je to vůdce divokého honu, nic pro něj neznamenají.“

	„Jsou to ještě děti,“ namítla Ťia. „Chudák Anúš utekl. Je mu teprve šestnáct.“

	Diana zaváhala. Skutečně to byly pouhé děti – sice zaslepené nenávistí, ale nemohla Gwynovi dovolit, aby je zabil. Nic by se tím nevy řešilo.

	Rozběhla se k němu, nehledíc na to, co tomu řekne Kohorta, a naklonila se k němu. „Odejdi,“ zašeptala mu do ucha. „Prosím. Odvedou nás do Gardu, ale nebude to nadlouho. Musíš se vydat za Emmou a Juliánem.“

	Gwyn se k ní otočil a v jeho pohledu se otevřeně zračily obavy. „Ale ty –“

	„Najdi je místo mě,“ požádala ho Diana. „Budu v bezpečí!“ Zapískala. „Orione!“

	Orion v mžiku přicválal na mýtinu a stoupl si mezi Kohortu a Gwyna. Gwyn se vyšvihl na hřbet svého koně a ještě se sklonil, aby mohl Dianu políbit. Chvíli držel její obličej v dlaních.

	„Opatruj se,“ řekl nakonec a Orion vyrazil k nebi. Členové Kohorty spustili mohutný povyk – koně patřícího lovci z divokého honu v životě neviděli. Opravdu jsou to ještě děti, pomyslela si znaveně Diana: dosud je neopustila schopnost žasnout, byť naředěná nevědomostí a nenávistí.

	Dítěti by nikdy ublížit nedokázala. Tiše stála vedle Ťii a čekala, až jim Zara a Timothy odeberou zbraně a spoutají jim ruce za zády.

	 

	Nápoj neviditelnosti už vypotřebovali, a tak si Emma s Juliánem museli vystačit s tím, že se s nasazenými kápěmi schovávali v tmavých koutech a co nejnenápadněji se plížili chodbami věže. Naštěstí se zdálo, že byli všichni někam odvoláni – provoz značně prořídl a potkávali stále méně spěchajících dvořanů z Prokletého království. Vojáci na stráži také působili poněkud roztěkaně a nikdo se jich na nic nevyptával. Konečně zahnuli za roh a opět stanuli před tapiserií zdobenou hvězdami.

	Emma se znepokojeně rozhlédla na všechny strany. „Stráže někam zmizely.“

	Chodba byla skutečně prázdná. Emma neměla stání. Něco tu nehrálo.

	„To je dobře,“ řekl Julián. „Třeba odešli na pauzu nebo tak něco.“

	„Mně se to nezdá,“ varovala ho Emma. „Přece by nenechali Ashe bez dozoru.“

	„Možná jsou stráže uvnitř.“

	„Mám z toho divnej pocit –“

	„Někdo sem jde.“ Z dálky byly opravdu slyšet kroky. Juliánův obličej prozrazoval napětí. „Emmo, musíme se někam pohnout.“

	Přestože jí intuice napovídala něco jiného, vytáhla z pouzdra na svém opasku krátký meč a vklouzla za Juliánem za tapiserii.

	V místnosti za dveřmi panovalo až tajuplné ticho a žádné stráže tam nebyly. První dojem, který to místo v Emmě vyvolalo, byl ten, že navzdory bohatému zdobení působí pokoj nadmíru neútulně. Prostoru vévodila velká postel s nebesy, vyřezaná z jednoho masivního kusu dřeva. Na stěnách visely tapiserie se strhujícími přírodními sceneriemi z říše sličného lidu – lesy zahalenými mlhou, závratně vysokými zamrzlými vodopády, divokým kvítím na útesech nad mořem.

	Emma si v tu chvíli nemohla nevzpomenout na sněť. Úchvatné tapiserie s láskou opěvovaly nádhernou krajinu vílí říše, za zdmi této věže však území Prokletého království postupně požírala sněť. Nechal tento pokoj vyzdobit král? Uvědomoval si, jaký je to paradox?

	Julián zůstal stát s vytaseným mečem u vchodu zakrytého tapiserií. Zvědavě se rozhlížel kolem sebe – nedalo se přehlédnout, že se všude povalují kusy oblečení. Ash, stejně jako většina ostatních dospívajících chlapců, byl očividně tak trochu bordelář. Jedno okno bylo otevřené a dovnitř jím vanul studený vzduch. Ashova zlatá korunka ležela pohozená na parapetu, skoro jako by zkoušel, jestli ji nepřiletí ukrást straka.

	Emma se přikradla k posteli, na níž ležel Ash, nehybný obrys postavy pod bohatě vyšívanou přikrývkou. Měl zavřené oči, takže z nich byly vidět jen dva dokonalé půlměsíčky lemované stříbřitými řasami. Vypadal nevinně, jako andílek. Emma k němu náhle pocítila silnou náklonnost – což bylo vzhledem k jeho podobnosti se Sebastiánem překvapivé. Když přistoupila tak blízko, že na postel padl její stín, viděla, že přece jen není dokonalou kopií svého otce.

	„Trochu se podobá Clary,“ zašeptala.

	„Nezáleží na tom, jak vypadá,“ prohlásil Julián. „Je to Sebastiánův syn.“

	Je to jenom dítě, chtělo se jí namítnout, věděla však, že by tím nic nezmohla. Zvedla ruku a nejistě ji položila chlapci na rameno. Při tom si všimla, že má Ash ze strany na krku širokou jizvu ve tvaru písmene X, kterou předtím schovával pod límcem košile. Stěna za jeho postelí byla popsaná zvláštními symboly. Připomínaly runy, ale byly pokroucené a zlověstné, podobné znamením, jaká mívali na kůži Sebastiánovi temní bojovníci.

	Popadla ji prudká touha ho chránit, která ji překvapila jednak svou intenzitou, jednak naprostou nelogičností. Připomněla sama sobě, že toho chlapce ani nezná, přesto se však neudržela a musela s ním jemně zatřást. „Ashi,“ zašeptala. „Ashi, probuď se. Přišli jsme tě zachránit.“

	Okamžitě rozevřel víčka a ona v tu chvíli před sebou skutečně spatřila Clary – měl stejné zelené oči jako ona. Upřel je na Emmu, posadil se a zvedl ruku. Jeho pohled byl klidný a průzračný a jí blesklo hlavou: Mohl by z něj vyrůst opravdovej vůdce, ne takovej jako Sebastián, ale jako Sebastián, kdyby se všechno událo jinak.

	Julián na opačném konci pokoje vrtěl hlavou. „Emmo, ne,“ varoval ji. „Co to –“

	Ash náhle ucukl rukou a vykřikl: „Ethno! Eochaide! Jezdci, pomozte mi!“

	Julián se rychle otočil ke dveřím, to už však zpoza tapiserie vtrhli dovnitř dva přivolaní jezdci Sedmy. Jejich bronzové brnění se oslnivě blyštělo jako slunce. Julián máchl mečem ve výši Eochaidových prsou, jezdec ale stihl včas uskočit.

	Ethna rozzuřeně zařvala a s vlajícími vlasy, jež se kovově leskly, se vrhla na Juliána. Chystal se krýt mečem, jenže nebyl dost rychlý, a tak do něj Ethna vrazila, popadla ho a mrštila jím o zeď.

	Ash sebou mrskl a chtěl se odkutálet z postele, Emma mu však zaryla prsty do ramene a strhla ho zpět. Připadalo jí, jako by se právě vynořila z mlhy: točila se jí hlava, nemohla popadnout dech, a k tomu měla takový vztek, že viděla rudě. „Dost!“ vykřikla. „Nech Juliána jít, nebo princi podříznu krk.“

	Ethna s vyceněnými zuby vzhlédla. Stála s vytaseným mečem nad Juliánem. Ten se krčil zády opřený o zeď a ze spánku se mu řinula krev. V očích měl ostražitý pohled.

	„Nebuď pošetilá,“ ozval se Eochaid. „Nechápeš snad, že přežít můžete jedině tehdy, když prince pustíte na svobodu?“

	Emma přitiskla čepel k Ashovu hrdlu. Byl v jejím sevření napjatý jako struna. Musíš ochránit Ashe, zašeptal uvnitř její hlavy nějaký hlas. Ash je to jediné, na čem záleží.

	Kousla se do rtu a díky bolesti dokázala podivný hlas zahnat. „To mi vysvětli, jezdče.“

	„Jsme ve věži,“ odpověděla znechuceným tónem Ethna. „Nesmíme vás zabít bez králova svolení. Rozhněval by se. Kdybyste ovšem vyhrožovali Ashovi…“ V očích měla dychtivý pohled. „Pak bychom neměli jinou možnost než jej chránit.“

	Julián si setřel z obličeje krev. „Má pravdu. Nemůžou nás zabít. Pusť Ashe, Emmo.“

	Ash upřeně zíral na Juliána. „Vypadáš jako ona,“ řekl překvapeně.

	Zmatená Emma zaváhala a Ash té příležitosti využil k tomu, aby se jí zakousl do ruky. Zaječela a pustila ho. Mezi palcem a ukazováčkem jí zůstal krvavý půlkruhový otisk zubů. „Ale proč?“ chtěla vědět. „Vždyť tě tady vězní. Copak ty nechceš jít pryč?“

	Ash dřepěl na posteli se zvláštním divokým úšklebkem ve tváři. Byl úplně oblečený – měl na sobě krátké kalhoty, lněnou tuniku a vysoké boty. „V Alicante bych byl synem vašeho nejnenáviděnějšího nepřítele. Vedli byste mě na smrt.“

	„Tak to není –“ spustila Emma, ale nedostala šanci větu dokončit. Ethna jí vlepila takovou facku, že se jí otočila hlava do strany.

	„Zanech planého tlachání,“ poručil jí Eochaid.

	Když je s Juliánem jezdci vyváděli z pokoje, špičky mečů jen pár centimetrů od jejich zad, Emma se ještě naposledy ohlédla na Ashe. Stál uprostřed místnosti a díval se za nimi. Tvářil se neutrálně, v jeho výrazu chyběla Sebastiánova povýšenost a krutost – ale zároveň i Claryina laskavost. Vypadal jako šachista, kterému se právě podařil dobrý tah.

	Celou dobu, co je jezdci Sedmy vedli chodbami před udivenými zraky víl, které si šeptem vyměňovaly dojmy, nepronesli Julián ani Emma jediné slovo. Jak postupně ubývalo světla, Emma se odvážila úkosem pohlédnout na mrzutý, nasupený výraz v Juliánově tváři. Brzy nato je pohltilo přítmí a ona dokázala ve slabé záři loučí z čerst vého dřeva, které občas hořely na stěnách, rozlišit pouze pohybující se siluety.

	„Je to velká škoda,“ přerušil nakonec mlčení Eochaid, když se ocitli v dlouhé zahnuté chodbě ústící na druhém konci do tmavého průchodu. Emma tam navzdory tmě zahlédla lesk uniforem příslušníků stráže. „Ti dva zemřou příliš brzy, a nebudou tak moci přihlížet zkáze nefilim.“

	„Nesmysl,“ stroze ho odbyla Ethna. „Krev za krev. Zavraždili našeho bratra. Snad nám král dovolí máchnout kosou, jež je sprovodí ze světa.“

	Mezitím došli k onomu temnému průchodu. Byl to dveřní otvor bez dveří, vytesaný do tlusté kamenné zdi. Vojáci, kteří jej hlídali, se tvářili překvapeně. „Další vězňové?“ podivil se ten vlevo, usazený na mohutné dřevěné truhle.

	„Královi zajatci,“ vysvětlila odměřeně Ethna.

	„Už jich bude dost na to, aby si udělali tancovačku,“ zavtipkoval voják a zachechtal se. „I když většinou tam moc dlouho nevydrží.“

	Ethna obrátila oči v sloup a píchnutím mezi lopatky popohnala Emmu vpřed. Emma s Juliánem se ocitli v rozlehlé čtvercové místnosti se zdmi z nahrubo otesaného kamene. Ze stropu vyrůstaly dlouhé úponky rostlin a dole se nořily do podlahy z udusané hlíny. Tvořily husté spletence ve tvaru kójí – Emma si uvědomila, že jsou to cely. Cely se stěnami z trnitých šlahounů, tvrdých a pružných jako železo.

	Vzpomněla si, jak se jí trny zarývaly do těla, a otřásla se.

	Ethna se řezavě zasmála. „Jen se třes, nic tím nezmůžeš,“ prohlásila. „Není odsud úniku a soucit u nás nehledej.“ Odepnula Emmě opasek se zbraněmi a donutila ji sundat si z krku zlatý medailon Spolku. Emma se vyděšeně podívala na Juliána – teď už je před vrtkavým časem sličného lidu nic nechránilo.

	Rozzuřenou Emmu strčili mezerou mezi šlahouny do jedné cely. K její úlevě ji vzápětí následoval i Julián. Bála se, že je rozdělí a ona se o samotě zblázní. Navíc jí nezbyla jediná zbraň. Otočila se a vrhla na oba jezdce nenávistný pohled, načež Ethna poklepala na klec špičkou meče a rozestoupené šlahouny se okamžitě spojily a zacelily mezeru, jež tvořila jedinou únikovou cestu.

	Ethna se samolibě usmívala. Z vítězoslavného výrazu na jejím obličeji Emmu vztekle píchlo v žaludku. „Ubozí lovci stínů,“ pronesla Ethna téměř mazlivě. „K čemu je vám nyní dobrá ta vaše andělská krev?“

	„Pojď, sestro,“ pobídl ji se shovívavým úsměvem Eochaid. „Král nás očekává.“

	Ethna si odplivla na zem, pak se otočila a vydala se za svým bratrem. Ozvěna jejich kroků postupně slábla a brzy všude zavládlo ticho – studené, tíživé ticho. Doutnající pochodně vysoko na stěnách skýtaly jen minimum světla.

	Emmu náhle opustily síly, jako když se protrženou přehradní hrází vylije všechna voda. Podlomily se jí nohy a ona se svezla uprostřed klece na zem, i když si dala dobrý pozor, aby se vyhnula trní, které ji obklopovalo.

	„Juliáne,“ zašeptala. „Co budeme dělat?“

	Klesl na kolena. Všimla si, že mu po celém těle naskákala husí ků že. Zdálo se jí, že krvavý cár látky na jeho zápěstí ve tmě tlumeně, přízračně světélkuje.

	„Je to moje vina, že jsme tady,“ prohlásil. „Dostanu nás ven.“

	Emma otevřela pusu a chystala se protestovat, slova však nepřicházela. V zásadě měl pravdu. Starý Julián, její Julián, by ji poslouchal, když se mu před Ashovým pokojem svěřila, že má divný pocit. Dal by na její instinkt. Vůbec poprvé ji napadlo, že by měla začít starého Juliána oplakávat, jako by nový Julián nebyl jen dočasný – jako by se ten její Julián už nikdy neměl vrátit.

	„Záleží ti na tom vůbec?“ zeptala se.

	„Myslíš si, že tu chci umřít?“ opáčil. „Pořád mám pud sebezáchovy, Emmo, a to znamená chránit i tebe. A taky vím… vím, že dokážu být lepším lovcem stínů, než jsem právě ukázal.“

	„Být lovcem stínů, to nejsou jenom rychlý reakce nebo silný svaly.“ Položila mu dlaň na srdce a ucítila na bříškách prstů měkkou látku jeho lněné košile. „Je to hlavně tady.“ Tam, kde jsi teď pokažený.

	Zdálo se jí, že kromě jeho modrozelených očí není v celém vězení jediný náznak výrazné barvy. Dokonce i šlahouny tvořící jejich celu byly kovově šedé. „Emmo –“

	„Jsou to oni!“ ozval se nějaký hlas a Emma nadskočila leknutím, protože se kolem nich rozzářilo jasné světlo. Nebylo to jen tak ledajaké světlo – mělo stříbřitě bílý odstín a přicházelo z protější cely, které si Emma všimla teprve teď. Stály v ní dvě postavy, pozorovaly je skrze šlahouny a jedna z nich držela v ruce zářící runový kámen.

	„Čarodějné světlo,“ vydechl Julián a zvedl se ze země.

	„Juliáne? Emmo?“ tázavě zavolal stejný hlas, povědomý a plný překvapení a úlevy. Záře runového kamene ještě zesílila a Emma najednou viděla postavy v protější cele naprosto jasně. Udiveně vyskočila na nohy. „To jsme my – Jace a Clary.“
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	TISÍCE TRŮNŮ

	Oban a jeho stráže vedli Marka s Kieranem chodbami věže se zavázanýma očima, takže pokud se cestou setkali ještě s dalšími reakcemi na Kieranovu přítomnost, Mark je nemohl vidět. Zaslechl ovšem, jak Manuel a Oban vtipkují o tom, co král Kieranovi, potažmo Markovi nejspíš provede, a rozezleně škubl pouty. Jak se opovažují takhle mluvit, když je Kieran slyší? Jak se někdo může tak škodolibě vyžívat v trýznění druhých?

	Konečně je dovedli do kamenné místnosti bez oken a nechali je tam, stále se spoutanýma rukama. Než Oban se smíchem odešel, oběma jim strhl z očí pásky. „Ještě se na sebe naposledy podívejte, než zemřete.“

	A právě to nyní Mark dělal – v potemnělé místnosti upíral oči na Kierana. Sice tam nebyla žádná okna, trochu světla ale přicházelo aspoň mříží vysoko nad jejich hlavami. Prostor byl stísněný a vládlo v něm dusno jako na dně výtahové šachty.

	„Má to tu působit hrůzostrašně,“ pravil Kieran v odpověď na Markovu nevyslovenou otázku. „Král tu drží vězně před tím, než je nechá předvést před trůn. Chce tím znásobit jejich strach.“

	„Kierane.“ Mark přistoupil k druhému chlapci. „Bude to v pořádku.“

	Kieran se smutně usmál. „Právě to se mi na smrtelnících tolik líbí,“ svěřil se. „Že se můžete navzájem utěšovat takovými slovy bez ohledu na to, zda jsou, či nejsou pravdivá.“

	„Co ti dalo to děvčátko?“ vzpomněl si Mark. Kieranovy vlasy se v přítmí modročerně leskly. „Ta malá holčička na schodech.“

	„Květinu.“ Kieran měl ruce spoutané před sebou. Rozevřel dlaň a ukázal Markovi pomačkaný bílý květ. „Bílý narcis.“

	„Odpuštění,“ vysvětlil Mark. Kieran se na něj nechápavě podíval  – co se týkalo květomluvy, měl ve vzdělání značné mezery. „Různé květiny mají různé významy. Bílý narcis znamená odpuštění.“

	Kieran nechal květ vyklouznout z dlaně. „Slyšel jsem, co ti lidé volali, když jsem šel po dvoře,“ řekl. „A na nic z toho si nepamatuji.“

	„Myslíš, že tě tvůj otec přiměl na to zapomenout?“ Markovi začala v rukou pulzovat tupá bolest.

	„Ne. Myslím, že to pro mne jednoduše nic neznamenalo. Zřejmě jsem se choval laskavě, protože jsem byl pyšný a přezíravý princ a laskavé chování mne nic nestálo, stejně dobře jsem však mohl být krutý. Nevzpomínám si, že bych někomu zachránil hospodářství nebo dítě. V těch dobách jsem byl opojený svým snadným životem. Nezasloužím si díky ani odpuštění.“

	„Kierane –“

	„A i v honu jsem myslel jen na sebe.“ Kieranovy tmavé vlasy prokvetly bílými prameny. Opřel si hlavu o kamennou zeď.

	„Ne,“ nesouhlasil Mark. „Myslel jsi na mě. Byl jsi ke mně laskavý.“

	„Protože jsem tě chtěl,“ odpověděl Kieran s tvrdým úšklebkem. „Byl jsem k tobě laskavý, protože mi z toho kynul prospěch.“

	Mark zavrtěl hlavou. „Když smrtelníci tvrdí, že bude všechno v pořádku, neříkají to jen kvůli útěše,“ prohlásil. „Říkáme to i proto, že na rozdíl od víl nevěříme v absolutní pravdu. Každý z nás vnáší do světa pravdu vlastní. Když budu věřit, že všechno dobře dopadne, zmírním tak svou sklíčenost a strach. A jelikož ty se teď sám na sebe zlobíš, domníváš se, že ke všemu, co jsi kdy udělal, tě vedlo sobectví.“

	„Opravdu jsem byl sobecký,“ namítl Kieran. „Já –“

	„Každý se někdy zachová sobecky,“ nenechal ho domluvit Mark. „A netvrdím, že nemáš co napravovat. Možná jsi býval sobecký princ, ale nikdy jsi nebyl princ krutý. Měl jsi moc a rozhodl ses ji použít k laskavým skutkům. Mohl sis vybrat opak. Neznevažuj to, co sis zvolil. Mělo to svůj smysl.“

	„Proč se mne snažíš utěšit a povzbudit?“ zeptal se Kieran ochraptěle, jako by ho bolelo v krku. „Když jsi souhlasil s tím, že se vrátíš z divokého honu ke své rodině, rozzlobil jsem se na tebe – řekl jsem ti, že nic z toho není skutečné –“

	„Jako bych nevěděl, proč jsi to řekl,“ přerušil ho Mark. „Přece jsem tě tenkrát v honu slyšel. Když tě bičovali, když tě trápili, vždycky sis pro sebe šeptal, že nic z toho není skutečné. Jako by sis chtěl namluvit, že bolest je jen sen. Byl to od tebe dar – chtěl jsi mě naučit, jak uniknout bolesti, jak se ve svém nitru uchýlit na místo, kde bych se mohl cítit v bezpečí.“

	„Domníval jsem se, že jsou lovci stínů krutí. Bál jsem se, že ti ublíží,“ přiznal Kieran. „Ty a tvá rodina jste mi ale ukázali pravý opak. V honu jsem si myslel, že tě miluji, Marku, má tehdejší láska však byla jen slabým odleskem té, kterou k tobě chovám nyní, když vím, jak hlubokého citu a laskavosti jsi schopen.“

	Elfí šíp, který mu visel na krku, pableskoval v rytmu jeho rychlého dechu.

	„V honu jsi mne potřeboval,“ pokračoval Kieran. „Potřeboval jsi mne tolik, že jsem nemohl tušit, jestli bys mne chtěl, i kdybys mne potřebovat přestal. Chceš mě?“

	Mark k němu vrávoravě přistoupil. Zápěstí měl v jednom ohni, ale bylo mu to jedno. Přitiskl se ke Kieranovi a ten ho spoutanýma rukama chytil v pase a neobratně ho přitáhl k sobě. Mark si stoupl na špičky, aby se mohl o Kierana opřít, a vší silou se k sobě přivinuli, aby mohli navzdory poutům jeden druhého utěšit.

	Mark přitiskl obličej ke Kieranovu krku a nadechl se jeho povědomé vůně, vůně trávy a nebe. Možná to bude naposled, co v životě trávu a nebe ucítí.

	Dveře cely se rozletěly a Marka zabolel v očích náhlý příval světla. Cítil, jak se Kieran celý napjal.

	Ve dveřích stál generál rudočepců Winter v košili a čapce rezavé barvy zaschlé krve a v botách se železnými podrážkami, které na kamenné podlaze hlasitě řinčely. V ruce držel dlouhou kůsu s ocelovým hrotem.

	„Odstupte od sebe, vy dva,“ pravil úsečným tónem. „Budete předvedeni před krále.“

	 

	Emma se rozběhla k přední stěně cely – teprve v poslední chvíli si vzpomněla na trny a stihla uskočit. Julián ji následoval o něco rozvážněji.

	„Díky Andělu, že jste tady,“ vyhrkla Emma. „Teda ne že jste tady ve vězení, to je samozřejmě blbý, ale –“ Zvedla ruce do vzduchu. „Prostě vás ráda vidím.“

	Clary se unaveně zasmála. „My víme, jak to myslíš. Taky vás ráda vidím.“ Obličej měla celý umouněný a zrzavé vlasy si stáhla do drdolu v týle. Ve světle runového kamene si Emma všimla, že Clary vypadá nějak pohuble. Umazaná džínová bunda jí byla v ramenou trochu volná. Jace, který stál za ní, byl pořád stejně vysoký a jako obvykle se zdálo, že září jako zlato. Jeho oči v příšeří jasně plály a na bradě mu rašilo str niště.

	„Co tady děláte?“ zeptal se bez okolků. „Vy jste se taky vypravili do říše sličného lidu? Proč?“

	„Vyslali nás na misi,“ odpověděl Julián.

	Clary svěsila hlavu. „Hlavně mi neříkejte, že jste dostali za úkol najít nás.“

	„Měli jsme najít Černý spis mrtvých. Poslal nás inkvizitor.“

	Jace se zatvářil nevěřícně. „Poslal vás sem Robert?“

	Emma a Julián si vyměnili pohled. Rozhostilo se napjaté ticho.

	Jace přistoupil k trnitým mřížím klece, v níž byli s Clary uvěznění. „Ať před námi tajíte cokoli, řekněte nám to,“ požádal je. „Jestli se něco stalo, musíte nám to povědět.“

	Nejspíš nebyl žádný div, že jako první promluvil Julián. „Robert Lightwood je mrtvý.“

	Čarodějné světlo zablikalo a zhaslo.

	Emmě, vybavené jen nepoužitelnou runou nočního vidění, se před očima udělala neproniknutelná tma. Slyšela Jace vydat jakýsi přidušený zvuk a pak Claryin tichý hlas. Byla si jistá, že Jaceovi šeptá konejšivá slova, slova útěchy. Poznávala v tom sebe samu, když uprostřed nočního ticha nesčetněkrát utěšovala Juliána.

	Šeptání utichlo a opět se rozsvítilo čarodějné světlo. Jace je držel v jedné ruce a druhou křečovitě svíral jeden z pichlavých šlahounů. Mezi prsty mu prýštila krev a stékala mu po paži. Emma si představila, jak se mu trny zarývají do dlaně, a zašklebila se bolestí.

	„Co ostatní?“ zeptal se Jace tak přiškrceným hlasem, že zněl téměř nelidsky. „Co Alek?“

	Emma udělala krok k mřížím. „Je v pořádku,“ ujistila ho a co nejstručněji jim pověděla o všem, co se stalo, od toho, jak Annabel zavraždila Roberta a Livy, až po Horácův nástup do funkce inkvizitora.

	Když skončila, bylo chvíli ticho, ale Jace aspoň sundal ruku z trnité mříže.

	„Mrzí mě, co se stalo tvojí sestře,“ řekla tiše Clary. „Je mi líto, že jsme tam nebyli.“

	Julián neodpověděl.

	„Stejně byste s tím nemohli nic dělat,“ ujistila je Emma.

	„Takže král možná brzo získá Černý spis,“ přemítal Jace. Rozevřel a zase sevřel zakrvácenou pěst. „To je dost špatná zpráva.“

	„Ale kvůli tomu tady přece nejste,“ uvažoval Julián. „Přišli jste sem najít Ashe. On je tou zbraní, kterou hledáte, nemám pravdu?“

	Clary přikývla. „Ze spirálovýho labyrintu jsme dostali tip, že král v říši přechovává zbraň, která by mohla lovce stínů úplně zbavit všech schopností.“

	„Poslali nás sem kvůli naší andělské krvi. Šířily se zvěsti o tom, že u vílích dvorů nefunguje magie lovců stínů. Mlčenliví bratři tvrdili, že my proti tomu budeme imunní,“ vysvětloval Jace. „Neovlivňuje nás zkreslení času a můžeme používat runy – tedy mohli jsme, dokud nám nesebrali stély. Ještě že máme aspoň tohle.“ Zvedl ruku se zářícím čarodějným světlem, jež mu tepalo v dlani.

	„Takže jsme od začátku věděli, že něco hledáme,“ doplnila Clary. „Jenom jsme netušili, že je to můj… že je to Ash.“

	„A jak jste na to přišli?“ zajímala se Emma.

	„Celkem brzo jsme zjistili, že král unesl syna královny Zakletého dvora,“ řekl Jace. „Na vílích dvorech je to takové veřejné tajemství. A když ho pak Clary poprvé uviděla, sice z dálky, protože nás zajali, než jsme se k němu stihli přiblížit –“

	Clary v cele nervózně přešlápla. „Hned mi došlo, kdo to je. Vypadá přesně jako můj bratr.“

	Slova „můj bratr“ slyšela Emma z úst Juliána, Livy, Marka nebo Dru vícekrát, než mohla spočítat. Nikdy ovšem nezněla tak, jak je vyslovila Clary – prodchnutá hořkostí a smutkem.

	„A teď má král Černý spis, což znamená, že už nemáme moc času,“ uzavřel Jace a lehce pohladil Clary po šíji.

	„No dobře,“ ozval se Julián. „Co přesně se král chystá s Černým spisem udělat, aby Ashe proměnil ve zbraň?“

	Jace ztišil hlas, přestože Emma pochybovala, že je může někdo slyšet. „Černý spis obsahuje kouzla, která by mohla Ashovi propůjčit určité schopnosti. Král už jednou něco podobného udělal –“

	„Slyšeli jste někdy o Prvorozené?“ zeptala se Clary.

	„O Prvorozeném,“ opravila ji Emma. „Mluvil o něm Kieran – teda jednou se o tom příběhu mimochodem zmínil.“

	„Prý mu o tom vyprávěl jeho bratr Adaon.“ Julián se mračil. „Kieran říkal, že jeho otec shání tu knihu od chvíle, kdy byl unesen Prvorozený. Třeba ji chce proto, aby mohl to dítě vzkřísit. Jak to ale souvisí s Ashem?“

	„Je to starý příběh,“ řekl Jace. „Jak ale víte, všechny příběhy jsou pravdivé.“

	„Nebo aspoň z části.“ Clary se na něj usmála. Emma ucítila píchnutí lítosti – i v téhle temné a studené kobce zůstala jejich láska nedotčená. Clary se otočila zpátky k Juliánovi a Emmě. „Dozvěděli jsme se, že kdysi dávno se král Prokletýho dvora a královna Zakletýho dvora pokusili svoje dvě království spojit. Část jejich plánu spočívala v tom, že spolu budou mít dítě a to se stane dědicem obou dvorů. To jim ale nestačilo – chtěli stvořit malou vílu s takovou mocí, aby dokázala zničit nefilim.“

	„Než se dítě narodilo, pomocí rituálů a čárů mu dali do vínku určité ‚dary‘,“ převzal slovo Jace. „Prostě taková Šípková Růženka, jejíž rodiče jsou zároveň zlá sudička.“

	„Dítě mělo oplývat dokonalou krásou a mělo se stát dokonalým vůdcem, co dokáže v ostatních podnítit absolutní věrnost,“ pokračovala Clary. „Pak se ale narodilo a byla to holčička. Krále předtím vůbec nenapadlo, že se jim třeba nenarodí kluk – prostě přirozeně předpokládal, že dokonalej vůdce bude mužskýho pohlaví. Rozzuřil se, protože si myslel, že ho královna zradila. Královna se zase naštvala, že chce král poslat celej jejich plán ke dnu jenom proto, že se jim narodila holčička. Pak dítě někdo unesl a s velkou pravděpodobností zavraždil.“

	„Takže ne Prvorozenej, ale Prvorozená. Tak odtud pramení všechny ty řeči o tom, že král nenávidí svoje dcery,“ přemítala Emma.

	„Jak to myslíš, ‚s velkou pravděpodobností‘?“ zeptal se Julián.

	Místo Clary mu odpověděl Jace: „Nepodařilo se nám zjistit, co se s tím dítětem stalo. Nikdo to neví – král tvrdí, že holčičku někdo unesl a zavraždil, ale je klidně možné, že se jí podařilo uprchnout z říše sličného lidu a přežít.“ Pokrčil rameny. „S jistotou víme jenom to, že Ashovi koluje v žilách krev královského vílího rodu, krev nefilim a zároveň démoní krev. Král si proto myslí, že je Ash dokonalý kandidát, se kterým se jim podaří dokončit to, co původně plánovali s Prvorozenou.“

	„Zkázu všech lovců stínů,“ doplnil pomalu Julián.

	„Sněť, kterou sem král zatáhl, se postupně šíří,“ popisovala Clary. „Pokud ale král bude moct použít na Ashe kouzla, na který se tak třese, stane se z Ashe ještě mocnější zbraň než ze sněti. Ani netušíme, čeho všeho bude schopnej, ale víme, že v sobě bude mít stejnou směs andělský a démoní krve jako předtím Sebastián.“

	„Bude to démon, a navíc odolný vůči runám i andělské magii,“ dodal Jace. „Mohl by runy sám používat a zároveň by mu neublížilo nic, co pochází od démonů. Pod jeho rukama by se mohla sněť začít šířit rychlostí požáru.“

	„Sněť už pronikla do Idrisu,“ oznámila jim Emma. „Zničila některý místa v Broceliándským hvozdu.“

	„Musíme se vrátit,“ rozhodla Clary. Vypadala ještě bledší než předtím a také o něco mladší. Emma si vzpomněla, co jí Clary řekla na střeše Institutu v L. A. Jistota, že se něco blíží. Něco strašnýho. Je to jako černá a krvavá zeď. Stín, kterej se rozpíná přes celej svět a všechno po hltí.

	„Už nemůžeme dál čekat,“ prohlásil Jace. „Musíme uprchnout.“

	„Předpokládám, že se vám zatím moc neosvědčilo si o útěku jenom povídat, když jste pořád tady,“ prohodil Julián.

	Jace přimhouřil oči.

	„Juliáne,“ napomenula ho Emma. Chtěla ještě dodat nezlobte se, není teď schopnej empatie, ale neudělala to, protože v tom okamžiku uslyšela výkřik a po něm hlasitou ránu. Jace schoval čarodějné světlo v dlani a Emma téměř v naprosté tmě couvla od stěny klece. Neměla nejmenší chuť nabodnout se obličejem na pichlavé trny.

	Dveře vězení se skřípavě otevřely.

	„Asi stráže,“ špitla Clary.

	Emma mžourala do šera. Blížily se k nim dvě postavy a ona si všimla, jak se na uniformách stráží lesknou zlaté prýmky.

	„Jeden má u sebe meč,“ zašeptala Emma.

	„Nejspíš jdou pro nás,“ usoudila Clary. „Jsme tady delší dobu.“

	„Ne,“ nesouhlasil Julián. Emma věděla, co se mu honí hlavou. Jace a Clary svým způsobem představovali cenné rukojmí. Emma a Julián byli jen lovci stínů, kteří se vloupali do věže, a navíc předtím zabili jezdce Sedmy. V žaláři se dlouho neohřejí. Král jim nechá pro potěšení dvora co nejdřív setnout hlavu.

	„Braňte se,“ sykl naléhavě Jace. „Jestli otevřou vaši celu, bojujte s nimi –“

	Cortano, pomyslela si zoufale Emma. Cortano!

	Nic se však nestalo. Neucítila náhle v ruce uklidňující tíhu. Jen se něco dotklo jejího ramene – těsně vedle ní se postavil Julián. Čekali naproti vchodu do cely bez jediné zbraně. Ozvalo se prudké nadechnutí a pak dupot, Emma zvedla zaťaté pěsti…

	Menší příslušník stráže došel k jejich cele, chytil se jednoho šlahounu a vzápětí vyjekl bolestí. Nějaký hlas zamumlal pár slov v neznámém vílím jazyce a pochodně na stěnách se rozhořely tlumeným plamenem. Emma si uvědomila, že přes spletenec šlahounů a trní zírá na Cristinu oblečenou ve stejnokroji vílí stráže, s dlouhým mečem pověšeným na zádech.

	„Emmo?“ hlesla Cristina a vyvalila oči. „Co tady u všech všudy děláte?“

	 

	Dávej na Tiberia pozor.

	Přesně to teď Kit dělal. Nebo aspoň na Tiba upřeně zíral, což bylo podle něj v podstatě totéž. Nacházeli se na pláži pod Institutem. Tibo si sundal ponožky a boty a brouzdal se mělkou vodou. Po chvíli zvedl hlavu, podíval se na Kita, který seděl na písečné duně, a mávl na něj, aby přišel blíž. „Voda vůbec není studená!“ zavolal. „Přísahám.“

	Já ti věřím, chtělo se Kitovi říct. Vždycky Tibovi věřil. Tibo nelhal, pokud ho k tomu něco nedonutilo, ačkoli zatajování pravdy mu šlo skvěle. Kit přemítal, jak by to dopadlo, kdyby se jich Helen na rovinu zeptala, jestli se pokoušejí oživit Livy.

	Možná by nakonec kápl božskou sám Kit. Koneckonců byl to on, komu se do celé té záležitosti vůbec nechtělo.

	Pomalu vstal a sešel na pláž za Tibem. Vlny se lámaly skoro deset metrů od břehu, takže když dorazily na písek, zbývala z nich už jen bílá pěna v třpytivé vodě. Jedna větší vlnka se přehnala přes Tibovy bosé nohy a zmáčela Kitovi tenisky.

	Tibo měl pravdu. Voda vážně nebyla tak studená.

	„Takže zítra zajdeme na stínový trh,“ plánoval Tibo. Ve svitu měsíce se mu na obličeji rýsovaly jemné stíny. Kit si pomyslel, že Tibo vypadá klidně, a uvědomil si, že je to poprvé po dlouhé době, co nemá pocit, že se Tibo vedle něj chvěje nervozitou, napjatý jako struna.

	„Na stínovým trhu v Londýně se ti nelíbilo,“ připomněl mu Kit. „Strašně tě to tam rozhodilo. Byl tam randál a spousta lidí –“

	Tibo letmo zavadil o Kita pohledem. „Vezmu si sluchátka. Zvládnu to.“

	„… a taky nevím, jestli je moudrý se tam vracet tak brzo,“ dodal Kit. „Co když nás Helen a Aline začnou podezřívat?“

	Tibův šedý pohled potemněl. „Julián mi jednou řekl,“ odpověděl, „že když si lidé pořád vymýšlejí další a další důvody, proč něco neudělat, je to proto, že to udělat nechtějí. Copak ty tohle nechceš? Nechceš provést to kouzlo a všechno kolem?“

	Tibův hlas zněl přiškrceně. Zase ta rozvibrovaná struna. Pod bavlněnou látkou trička bylo vidět, že zatnul útlá ramena. Vytahaný výstřih odhaloval linie jeho křehkých klíčních kostí.

	Kit náhle pocítil k Tibovi obrovskou něhu smísenou s obavami, jež přerůstaly v paniku. Pomyslel si, že za jiných okolností by prostě zalhal. Tibovi ovšem lhát nemohl.

	Se šploucháním popošel víc do hloubky a otočil se, teprve když měl džíny mokré skoro po kolena. Kolem něj se se syčením hnaly zpěněné pozůstatky vln. „Neslyšel jsi, co říkal Shade? Ta Livy, kterou přivedeme zpátky, může být úplně jiná než naše Livy. Tvoje Livy.“

	Tibo došel až k němu. Na hladinu pomalu padala mlha a obklopovala je bílým a šedým oparem. „Pokud to kouzlo provedeme správně, tak nebude. To je celé. Prostě to musíme udělat správně.“

	Kit cítil v ústech slanou chuť. „No já nevím…“

	Tibo zvedl ruku a máchl jí směrem k obzoru, kde mlha začínala pohlcovat hvězdy. Samotný obzor tvořila černá čára lemovaná stříbrnou šmouhou. „Livy je někde tam,“ řekl. „Moc daleko na to, abych na ni dosáhl, ale slyším ji. Volá na mě. Chce, abych ji přivedl zpátky. Potřebuje, abych ji přivedl zpátky.“ Tibovi se chvěl koutek úst. „Nechci do toho jít bez tebe. Ale když budu muset, udělám to.“

	Kit popošel ještě o krok dál a zastavil se. Čím výš mu voda sahala, tím byla studenější. A tak je to vlastně se vším, pomyslel si. Magie může člověka ohrozit mnoha způsoby.

	Mohl bych se na to vykašlat, napadlo ho. Mohl bych Tiba nechat, aby se s tím popral sám. Ale nemůžu si namlouvat, že by to neznamenalo konec našeho přátelství, protože přesně to by nastalo. Tibo by mě vyloučil ze všech svejch plánů, stejně jako Helen, stejně jako Dru. Stejně jako všechny ostatní.

	Připadalo mu, že se jeho plíce odmítají nadechnout. Prudce se otočil k Tibovi. „Tak jo. Udělám to. Zítra můžeme jít na stínovej trh.“

	Tibo se usmál. Přesněji řečeno, celá jeho tvář se rozzářila úsměvem, jako když vyjde slunce. Kit stál se zatajeným dechem v ustupující vodě a Tibo k němu přistoupil a objal ho.

	Pamatoval si, jak Tiba držel v náruči na střeše londýnského Institutu, jenže tehdy byl Tibo k smrti vyděšený. Bylo to jako objímat vyplašené divoké zvířátko. Tentokrát ho ovšem Tibo objímal proto, že sám chtěl. Tibovo měkké bavlněné tričko, lechtání Tibových vlasů na tváři, když Kit odvrátil hlavu, aby mu druhý chlapec neviděl do obličeje, a položil si čelo na jeho rameno. Slyšel, jak Tibo oddechuje. Poddal se objetí a překřížil studené ruce na Tibových zádech. Když se o něj Tibo s povzdechem opřel, připadal si, jako by vyhrál běžecký závod, o kterém vůbec nevěděl, že se ho účastní.

	„Neboj se,“ konejšil ho tichým hlasem Tibo. „Přivedeme ji zpátky. To ti slibuju.“

	Toho se právě bojím, pomyslel si Kit, nahlas ovšem nic neřekl. Objímal Tiba, žaludek se mu obracel provinilým štěstím a oči měl pevně zavřené před všetečným měsíčním svitem.

	 

	„Přišli jsme vám na pomoc,“ prohlásil Cristinin společník. Emma ho konečně poznala: byl to princ Adaon, jeden ze synů krále Prokletého dvora. Viděla ho při své poslední návštěvě říše sličného lidu. Byl to vysoký vílí rytíř oděný v barvách Prokletého dvora, s pohlednou snědou tváří a dvěma dýkami u pasu. Natáhl ruku, uchopil šlahouny tvořící jejich celu a ty se pod jeho dotekem rozestoupily. Emma se mezi nimi protáhla a padla Cristině kolem krku.

	„Cristino,“ vydechla. „Ty moje sexy dračice!“

	Cristina se usmála a poplácala Emmu po zádech. Adaon zatím osvobodil Juliána a poté i Jace a Clary. Jako poslední prolezl mezi popínavými šlahouny Jace. Povytáhl obočí a podíval se na Juliána.

	„Cože jsi to říkal o povídání o útěku?“ prohodil.

	„Nesmíme se tu zdržovat,“ varoval je Adaon. „Brzy sem jistě někdo přijde, stráže nebo snad rytíři.“ Zasmušile se rozhlédl po řadě cel. „Kde jsou?“

	„Kdo kde je?“ zeptala se Emma a neochotně pustila Cristinu.

	„Mark a Kieran,“ objasnila Cristina. „Kde jsou Mark s Kieranem?“

	„Přišel jsem sem zachránit svého bratra, nikoli osvobozovat z královského žaláře zločince,“ reptal Adaon a Emma pojala podezření, že princ nejspíš nebude úplně veselá kopa.

	„Opravdu si vážíme vašeho úsilí,“ ujistila ho Clary. Všimla si, že se Emma třese zimou. Svlékla si džínovou bundu, podala jí ji a při tom ji lehce poplácala po rameni.

	Emma, moc zmrzlá, unavená a rozbolavělá, než aby něco namítala, si bundu hned oblékla. „Ale co by tady Mark a Kieran dělali? A co tady vlastně děláš ty, Cristino?“

	Adaon mezitím rázoval od jedné cely k druhé a nahlížel dovnitř. Cristina se nervózně rozhlédla kolem sebe. „Mark, Kieran a já jsme se doslechli, že vás Dearborn vyslal na sebevražednou misi,“ vysvětlila Emmě a Juliánovi. „Přišli jsme vám pomoct.“

	„Ale Mark s vámi není?“ ujišťoval se Julián, který zpozorněl, jakmile zaslechl bratrovo jméno. „Rozdělili jste se až tady? Uvnitř věže?“

	„Ne. Na cestě je přepadl a unesl nejhorší z mých bratrů,“ odpověděl Adaon, který se mezitím vrátil z průzkumu cel. „Cristina mne přišla požádat o pomoc. Věděl jsem, že Oban přivede Marka a Kierana sem, avšak domníval jsem se, že budou v žaláři.“ Mrzutě stiskl rty. „Oban se odjakživa toužil zalíbit. Zřejmě je předvedl rovnou před otce.“

	„Myslíš do trůnního sálu?“ zeptala se Emma, trochu popletená z toho, jak rychlý spád události nabraly.

	„Ano,“ přisvědčil Adaon. „Ke králi. Představují cennou kořist a Oban se zajisté nemůže dočkat, až shrábne odměnu.“

	„Pošlou Kierana na smrt,“ řekla Cristina se slabým náznakem paniky v hlase. „Už jednou unikl popravě. A Marka zabijí spolu s ním.“

	„Tak to bychom sebou měli hodit a něco s tím udělat,“ prohlásil Jace. Navzdory špinavému obličeji a neoholeným tvářím zase začínal vypadat jako Jace, kterého Emma znala, ten, jemuž se kdysi chtěla podobat – nejlepší bojovník ze všech lovců stínů. „Teď hned.“

	Adaon na něj vrhl pohrdavý pohled. „Je to pro vás příliš nebezpečné, nefilim.“

	„Přišel jsi sem zachránit svého bratra,“ ozval se Julián a jeho oči při tom metaly blesky. „My hodláme zachránit toho mého. Pokud nám v tom chceš bránit, po dobrém to nepůjde.“

	„Měli bychom tam jít všichni,“ zasáhla Clary. „Čím víc nás bude, tím máme větší šanci krále porazit.“

	„Vždyť jste tu bezmocní, nefilim,“ namítl Adaon.

	„Ne tak docela,“ ohradil se Jace a mezi sevřenými prsty mu vytryskly paprsky čarodějného světla. Náhle stáli zalití jeho bělostnou září. Cristině údivem spadla čelist, kdežto Adaon dal ohromení najevo tak, jak bylo u víl obvyklé, tedy sotva znatelným záškubem jednoho či dvou mimických svalů.

	„Dobrá tedy,“ souhlasil nevzrušeně. „Nehodlám se však vystavovat nebezpečí, že nás stráže přistihnou, jak si to bláhově vykračujeme po věži. Půjdete všichni přede mnou. Budete se chovat jako mí zajat ci.“

	„Chceš, abychom dělali, že jsme zajatci a ty nás vedeš ke králi?“ shrnul Julián a nezdálo se, že by ho ten nápad bůhvíjak nadchl.

	„Chci, abyste se tvářili vyděšeně,“ dodal Adaon, tasil meč a gestem jim naznačil, aby se před ním seřadili. „Přesně tak byste se totiž měli cítit.“

	 

	Diana předpokládala, že ji uvrhnou do vězení v Gardu, místo toho ji však odvedli do překvapivě luxusního pokoje. Na podlaze ležel turecký koberec a v kamenném krbu zdobeném ornamenty plápolal oheň. Před krbem stála hluboká sametová křesla. Do jednoho se posadila, celá ztuhlá napětím, a zadívala se z velkého okna na střechy Idrisu.

	Hlavou se jí honily myšlenky na Gwyna, na Emmu a Juliána. Co když poslala Gwyna vstříc nebezpečí? Jak vůbec mohla s takovou jistotou předpokládat, že se vydá do říše sličného lidu zachraňovat dva lovce stínů jen proto, že ho o to požádala?

	Co se týkalo Emmy a Juliána, v hlavě jí s neodbytností žraloků kroužila dvě slova.

	Sebevražedná mise.

	Vzápětí vstoupil do místnosti Horác Dearborn nesoucí podnos s čajovým servisem. Tak teď už jsem viděla úplně všechno, pomyslela si Diana, když se inkvizitor posadil a odložil tác na stolek mezi nimi.

	„Diana Wrayburnová,“ prohodil. „Už dlouho si s vámi chci promluvit o samotě.“

	„Mohl jste mě kdykoli pozvat do Gardu. Nemusel jste mě zatýkat uprostřed lesů.“

	Zhluboka si povzdechl. „Je mi líto, že to muselo proběhnout takhle, ale přece jen jste se potají stýkala s vílami a porušovala Studený mír. Nechápejte mě špatně, líbí se mi ženy, které mají kuráž.“ Jeho oči jí sklouzly po těle tak výmluvně, že se málem otřásla odporem.

	Zkřížila ruce na prsou. „Kde je Ťia?“

	Horác uchopil konvici a začal nalévat čaj. Jeho pohyby byly rozvážné a klidné. „Z rozhodnutí Rady bylo konzulce prozatím uloženo domácí vězení, dokud se nevyšetří, co má do činění se sličným lidem.“

	Vlastně to pro ni nebylo žádné překvapení, ale přesto ji to rozhořčilo. „Nechte mě hádat. Před soudem stane, teprve až bude ‚znovu ukován‘ Meč smrti,“ pravila trpce.

	Horác dychtivě přikyvoval. „Přesně tak, přesně tak.“ Položil konvici. „Zapeklitá situace. A mohla byste se v ní ocitnout i vy, pokud nepřistoupíte na dohodu se mnou.“

	„Na jakou dohodu?“

	Natáhl k ní ruku se šálkem a ona jej mechanicky převzala. „Příští schůze Rady bude obtížná, musíme totiž dát Spolku na srozuměnou, že od nynějška budeme muset činit rozhodnutí bez účasti konzulky. Střídání u moci je vždy náročné, nemyslíte?“

	Diana ho probodla chladným pohledem.

	„Řeknu to bez okolků,“ pokračoval Horác, a ačkoli se tvářil vesele a přátelsky, v jeho pohledu nebylo po přátelství ani stopy. „Na příští schůzi Rady se postavíte na mou stranu. Máte na lidi značný vliv. Bude vám naslouchat Institut v L. A., newyorský Institut a celá řada dalších. Pokud mě podpoříte jako kandidáta na nového konzula, který vystřídá ve funkci Penhallowovou, ostatní se rozhodnou stejně.“

	„Lidé mi naslouchají, protože neslevuji ze svých zásad,“ upřesnila Diana. „Vědí, že když něco řeknu, tak tomu taky věřím. A tomu, že z vás bude dobrý konzul, bych nikdy věřit nemohla.“

	„Opravdu?“ Falešně přátelský výraz mu zmizel z tváře. „Myslíte si, slečno Wrayburnová, že mi sejde na vašich zásadách? Prostě mě podpoříte, protože pokud to neuděláte, prozradím Spolku vaše tajemství.“

	Dianě se sevřelo hrdlo. „Jaké tajemství?“

	Horác vstal a zatvářil se výhrůžně. „Ačkoli mi tu tak přesvědčeně vykládáte o svých zásadách, vím, že máte tajemství. Vím, že jste celá léta odmítala převzít vedení losangeleského Institutu a raději jste dovolila, aby jej řídil šílenec – já vím, že na vaší minulosti ulpívá škraloup, slečno Wrayburnová, a vím také, v čem spočívá. Vím, že jste v Bangkoku podstoupila mezi civily lékařský zákrok.“

	Ohromená a rozlícená Diana nebyla schopná slova. Jak se o tom dozvěděl? Mozek jí pracoval na plné obrátky: každého lovce stínů, který vydal svoji krev ke zkoumání civilním lékařům, považoval Spolek za zrádce. Nezáleželo na tom, že jí Catarina pomohla neobvyklé výsledky krevních testů zakamuflovat – Horác jí to stejně připíše k tíži.

	„A řeknu vám ještě jednu věc,“ pokračoval Horác. „Pokud mi nevyhovíte, hodlám tuto informaci využít v plném rozsahu. Budete odtržena od Blackthornových, ke kterým chováte takovou lásku. Možná skončíte i ve vězení s ostatními zrádci.“

	„Co po mně tedy chcete?“ zeptala se sklesle Diana.

	„Abyste mi slíbila, že při příští schůzi stanete po mém boku a veřejně prohlásíte, že je Ťia neschopná a že bych se měl příštím konzulem stát já. Rozumíte mi?“

	Diana měla pocit, jako by se na sebe dívala špatným koncem teleskopu – připadala si jako maličká postavička, nad níž se Horác hrozivě tyčí. „Rozumím.“

	„A souhlasíte s tím, že podpoříte Kohortu?“

	„Ano.“ Diana vstala. Dobře si uvědomovala, že má potrhané a špinavé oblečení – přestože se s Ťiou bez odporu vzdaly, členové Kohorty s nimi zacházeli velice nevybíravě.

	Horác otevřel ústa, zřejmě chtěl zavolat stráže, aby ji odvedly. Vtom se však Diana pohnula rychleji, než sama považovala za možné, vytrhla z pochvy meč, jenž visel inkvizitorovi u pasu, a ťala.

	Horác zařval. Zavrávoral dozadu, stále ještě s křikem, a padl na kolena. Slavnostní roucho měl zalité krví. Paže mu visela v nepřirozeném úhlu.

	Do místnosti hned vrazili příslušníci stráže, to už však Diana přeběhla k oknu a prudce je otevřela. Seskočila na střechu pod oknem a sklouzla skoro až k jejímu okraji, stačila se ale včas zachytit břidlicových tašek.

	Stráže už byly u okna. Vyškrábala se na nohy, rozběhla se po střeše pryč a cestou se rozhlížela po římse, ze které by mohla seskočit dolů. Náhle se přes měsíc přehnal stín a zastřel záři démoních věží. Uslyšela dusot kopyt a rázem pochopila.

	Zatímco se vojáci hrnuli oknem ven, vrhla se z okraje střechy.

	„Diano!“ Gwyn navedl Oriona těsně k budově, otočil se a natáhl se k ní, aby ji chytil. Nemotorně přistála před ním a hned se mu vrhla kolem krku. Ucítila, jak ji v pase sevřely silné ruce. Naposledy se ohlédla na bledé obličeje stráží, které ze střechy Gardu přihlížely, jak Diana s Gwynem tryskem ujíždějí do noci.

	 

	Dru vypnula televizi uprostřed Včel zabijáků, což bylo neobvyklé, protože tento film patřil k jejím oblíbeným béčkovým snímkům. Dokonce si jednou na pláži ve Venice koupila zlaté náušnice s včelami a ty pak nosila, vždycky když si chtěla útoky smrtonosných žihadel na obrazovce pořádně vychutnat.

	Teď ale byla jako na jehlách a nevydržela chvilku v klidu. Kůže ji pořád svrběla vzrušením, které ji popadlo už před kavárnou 101. Pracovat s Kitem a Tibem jako jeden tým, radovat se s nimi a být zasvěcená do jejich plánů jí připadalo jako nejlepší zábava na světě.

	Spustila nohy z pohovky a bosá vyšla na chodbu. Nehty na prstech jedné nohy si namalovala křiklavě zeleným lakem, ale na druhou nohu už jí nezbyla trpělivost. Ze všeho nejvíc měla chuť zajít za Livy, vlézt si k ní do postele a společně se smát starým civilským časopisům.

	Bolest, kterou v ní vzpomínky na Livy vyvolávaly, se neustále proměňovala. Někdy byla tupá a nejasná, jindy zase prudká a žhavá, jako by ji někdo bodal rozpálenou jehlou. Kdyby tu byl Julián nebo Emma, mohla by si o tom promluvit s nimi, nebo klidně i s Markem. Když procházela kolem širokého schodiště, které vedlo dolů do vstupní haly, ze svatyně k ní dolehl šum hlasů. Rozeznala mezi nimi Helenin, přívětivý a klidný, a Alinin, zvučný a autoritativní. Dru se zamyslela, jestli by se jí chtělo svěřit se jedné z nich, i kdyby neměly tolik práce. Nedokázala si to představit.

	Pak si ale vzpomněla na to, jak se dnes s Kitem a Tibem chichotali na zadním sedadle auta a jak ji ve vlasech vískal pouštní vítr, jenž dokázal přivát vůni oleandru až do centra Hollywoodu. Dnešního večera došla naplnění neodbytná touha něco dělat, která v ní neustále hlodala, přestože si ji Dru až doposud vůbec neuvědomovala.

	Došla k pokojům dvojčat. Tibo a Livy měli odjakživa ložnice naproti sobě. Dveře Livyina pokoje zůstávaly od jejich návratu z Idrisu zavřené.

	Dru na ně položila ruku, jako by k ní přes dřevo doléhal tlukot sestřina srdce. Livy si dveře jednou natřela načerveno a Dru teď pod bříšky prstů cítila drsnou, oprýskanou barvu.

	Pomyslela si, že v každém pořádném hororu by teď z pokoje vyrazila Livyina napůl shnilá mrtvola a sápala by se po ní mrtvýma rukama. Ta představa ji vůbec neděsila. Napadlo ji, že to je možná důvod, proč má tak ráda horory: mrtví nikdy nezůstanou doopravdy mrtví a jejich pozůstalí mají plné ruce práce s neuváženým potulováním po lesích, takže jim nezbývá čas na smutek ani oplakávání blízkých.

	Naposledy pohladila Livyiny dveře a pak přešla k Tibovým. Zaklepala, ale z pokoje zněla hudba, takže neslyšela žádnou odpověď. Otevřela dveře a zůstala stát jako opařená.

	Z rádia na plné pecky vyhrával Chopin, ale po Tibovi jako by se slehla zem. V pokoji byla zima jako v psírně. Všechna okna zůstala otevřená dokořán. Když Dru spěchala zabouchnout to největší z nich, o něco zakopla. Sklopila oči k zemi a uvědomila si, že Tibovy knihy nejsou jako obvykle úhledně vyskládané na policích a seřazené podle témat a barev, nýbrž se válejí po celé podlaze. Ze židle od psacího stolu zbyly jen třísky, všude bylo rozházené jeho oblečení a na přikrývkách a polštářích svítily šmouhy zaschlé krve.

	Ne, Tibo. Ne.

	Dru zavřela dveře, jak nejrychleji uměla, aniž by jimi práskla, a rozběhla se chodbou, jako by ji honila příšera z jednoho z jejích oblíbených starých filmů.

	 

	Zastavili se před vstupem do vězení, u dřevěné truhly, která předtím upoutala Emminu pozornost. Teď na ní bezvládně leželo mrtvé tělo příslušníka stráže. Adaon se štítivě ušklíbl a šťouchl do mrtvoly špičkou boty. Tělo se s žuchnutím svezlo na zakrvácenou dlažbu. K Emmině údivu si Adaon klekl a za hlasitého skřípotu pantů odklopil víko truhly.

	Údiv ji rázem opustil. Truhla byla plná zbraní – dlouhých mečů, dýk i luků. Emma mezi nimi poznala meče, které jí a Juliánovi sebrali Mannanovi jezdci. Natáhla krk, aby lépe viděla, avšak ochranný medailon mezi zabavenými předměty nespatřila.

	Adaon vyndal z truhly několik mečů. Jace natáhl ruku.

	„Pojď k tatínkovi,“ zabroukal mazlivě.

	„Nemůžu uvěřit, že sis nechal narůst vousy,“ poznamenala Emma a na okamžik se přestala soustředit na zbraně.

	Jace si přejel rukou po ježatém strništi. „No, přece jen jsem se holil naposledy před týdnem. Předpokládám, že teď vypadám ještě mužněji, hotový polobůh.“

	„Vypadáš děsně,“ usadila ho Emma.

	„Mně se to líbí,“ prohlásila loajálně Clary.

	„To určitě,“ poznamenala pochybovačně Emma. Natáhla ruku k Adaonovi. „Dej mi můj meč. Třeba by se jím mohl Jace oholit.“

	Adaon je všechny zpražil pohledem. „Žádné meče nedostanete. Nesmíte být ozbrojeni, když se máte vydávat za zajatce. Všechny meče ponesu já.“ Nahodil si je na rameno, jako by to byla otep klestí. „Jdeme.“

	Kráčeli před Adaonem temnými podzemními chodbami, které už znali. Julián zamyšleně mlčel. Emma si lámala hlavu, co asi cítí. Pořád miloval svoji rodinu, ale tvrdil přece, že to teď prožívá jinak než dřív. Znamenalo to, že netrne hrůzou o Marka?

	Přisunula se ke Cristině. „Jak jsi Adaona našla?“ zašeptala. „To jsi prostě luskla prsty a poručila, aby tě zavedli za nejrajcovnějším synem krále Prokletýho dvora?“

	Cristina obrátila oči v sloup. „Viděla jsem Adaona v Londýně, když mluvil s Kieranem,“ odpověděla šeptem. „Vypadalo to, že mu na Kieranovi záleží. Tak jsem to prostě zkusila.“

	„A jak ses k němu dostala?“

	„Vysvětlím ti to pak. A nejrajcovnější princ náhodou není Adaon, ale Kieran,“ prohlásila Cristina a zrudla jako rak.

	Emma se chvíli kochala tím, jak se Adaonovi nesoucímu meče pod tunikou působivě rýsují mohutné svaly. „Já myslela, že Kieran je ve Scholomantosu.“

	Cristina si povzdechla. „Utekla ti spousta věcí. Všechno ti povyprávím, pokud –“

	„Přežijeme?“ dořekla za ni Emma. „Jasně. Taky ti toho musím spoustu povědět.“

	„Ticho!“ okřikl je Adaon. „Mlčte, zajatci!“

	Vystoupali z podzemních tunelů do nižších pater věže. Kolem nich proudily zástupy víl ze Zakletého i Prokletého dvora, jež spěchaly sem a tam. Minuli nějakého rudočepce, který na Adaona spiklenecky mrkl.

	„Dobrá práce, princi,“ zavrčel. „Srovnej ty nefilim do latě!“

	„Děkuji ti,“ odpověděl Adaon. „Jsou vskutku velice neukáznění.“

	Vrhl rozhořčený pohled na Cristinu a Emmu.

	„Pořád ti přijde rajcovní?“ zamumlala Cristina.

	„Teď ještě o něco víc,“ zašeptala Emma. Navzdory tísnivé situaci, v níž se nacházeli, cítila téměř nezvladatelné nutkání vyprsknout smíchy. Měla prostě obrovskou radost, že zase vidí Cristinu. „Všechno to tady nějak zvládneme, vrátíme se domů a pak si do posledního puntíku povyprávíme, co se stalo.“

	„A dost. Od sebe, vy dvě,“ osopil se na ně Adaon a Emma se v hloučku poslušně přesunula vedle Clary. Šli teď méně rušnou obytnou částí věže s řadami bohatě zdobených dveří.

	Clary vypadala vyčerpaně. Oblečení měla špinavé a potřísněné krví.

	„Jak vás chytili?“ zeptala se nenápadně Emma a při tom po očku sledovala Adaona.

	„Zajali nás Mannanovi jezdci,“ odpověděla potichu Clary. „Dostali za úkol hlídat Ashe. Pokusili jsme se je odrazit, ale jsou tady mnohem mocnější než v našem světě.“ Úkosem se podívala na Emmu. „Slyšela jsem, že jsi jednoho z nich zabila. Docela síla.“

	„Myslím, že to není moje zásluha, udělala to Cortana.“

	„Nepodceňuj význam správnýho meče ve správnejch rukách,“ poznamenala Clary. „Někdy se mi stýská po Heosfóru, po tom, jak mi krásně padl do dlaně.“

	Meč zvaný Heosfóros, stejně jako Cortanu, ukul legendární kovář Wayland. Každý školák dnes věděl, že se Clary ozbrojená tímto mečem vydala do Edómu a zabila Sebastiána Morgensterna a že zbraň shořela při následném požáru.

	Myslí někdy Clary na Sebastiána? Emma bez přemýšlení vyhrkla: „Podle mě Ash nemusí dopadnout jako jeho otec. Pořád je to ještě dítě. Třeba z něj vyroste někdo lepší, někdo laskavější.“

	Clary se smutně usmála. „Takže tebe taky dostal.“

	„Cože?“

	„‚Dokonalej vůdce, kterej dokáže v ostatních podnítit absolutní věrnost,‘“ zopakovala Clary svá dřívější slova. „Myslím, že král s Ashem něco provedl, s jeho krví, aby měl podobný schopnosti jako Prvorozená. Když jsi s ním mluvila, tak jsi najednou měla chuť ho následovat a chránit, že jo?“

	Emma zbledla. „Jo, ale –“

	„Princi Adaone!“ zaburácel drsný hlas. Emma zvedla hlavu a zjistila, že jejich skupinka stojí před dvěma řadami rudočepců střežících průchod do trůnního sálu. Jejich velitel – ten s nejrudější, nejkrvavější čapkou a uniformou – si s nemalým údivem prohlížel Adaona. „Co to má být?“

	„Zajatci pro krále,“ odvětil stručně Adaon.

	„Tito dva byli uvězněni již před týdnem.“ Rudočepec ukázal na Jace a Clary.

	„To ano, avšak přistihl jsem ty ostatní, jak se je pokoušejí z žaláře vysvobodit.“ Adaon mávl rukou směrem ke Cristině, Juliánovi a Emmě. „Jsou to zvědové nefilim. Tvrdí, že nesou králi zprávy, jimiž hodlají vykoupit své bídné jepičí životy.“

	„Jepičí?“ zamumlal Julián. „To jako vážně?“

	„Chvíli posečkej,“ řekl velitel rudočepců a zmizel v průchodu. Za okamžik se vrátil s lehkým úšklebkem na tváři. „Princi Adaone, smíš vstoupit. Tvůj otec tě nyní přijme a mám ti zvěstovat radostnou novinu, že se můžeš těšit na setkání s vlastní krví.“

	Setkání s vlastní krví. Král tím samozřejmě mohl myslet sebe samotného. Zároveň to však mohlo znamenat, že uvnitř je Kieran – a tím pádem i Mark.

	Ani Juliánovi ta narážka neušla. Sevřel ruku v pěst, jako by držel pomyslný meč, a upřeně se zahleděl na tmavý průchod.

	„Děkuji ti, generále Wintere,“ pravil Adaon a postrčil své společníky ke dveřím.

	Tentokrát do trůnního sálu nevstupovali s vědomím, že zůstanou neviditelní. Teď už budou všem na očích. Emmě vyschlo v krku a rozbušilo se jí srdce.

	Na rozdíl od trůnního sálu královny Zakletého dvora, který se neustále proměňoval, si královo hájemství zachovalo svoji předchozí podobu. Na jedné stěně se stále nacházel obrovský portál. Nabízel výhled na nekonečnou poušť, kde tu a tam trčely ze země stromy podobné kostlivým rukám deroucím se na povrch. Ostré, nažloutlé pouštní světlo propůjčovalo místnosti nepřirozený odstín, jako by se všichni utápěli v záři neviditelných plamenů.

	Král seděl na trůnu a jeho jediné oko rudě žhnulo. Před ním stáli Mark a Kieran v obklíčení rudočepců. Mark měl ruce znehybněné pouty. Kieran klečel a od jeho spoutaných zápěstí vedl kovový řetěz zapuštěný do kamenné podlahy. Oba se okamžitě otočili, aby se podívali, kdo přišel, a v Markově obličeji se mihl výraz ohromení a úlevy, který vzápětí vystřídalo zděšení. Kieran měl na čele krvavý šrám.

	Jeho rty bezhlesně naznačily jediné slovo. Cristino.

	Cristina se přerývaně nadechla. Emma se natáhla a chtěla vzít kamarádku za zápěstí, ta však stála jako přimrazená.

	Nakonec se jako první pohnul Julián a s pohledem upřeným na Marka vykročil vpřed. Adaon po něm volnou rukou chňapl a strhl ho zpět. Emmě se vybavilo, co Julián říkal o atavistické potřebě chránit Tiba. Zdálo se, že stejné nutkání v něm vzbuzují i jeho ostatní sourozenci. Vzpíral se a snažil se z princova sevření vykroutit, Adaon se však vzápětí otočil a něco řekl Jaceovi. Ten položil ruku se zářící runou síly na předloktí Juliánovi přes prsa, a přikoval ho tak na místě.

	„Ať se ani nehne!“ Winter, generál rudočepců, namířil na Juliána hrot své kůsy. Do místnosti se nahrnuli další rudočepci a vytvořili mezi Adaonovými zajatci a králem úzkou rudou bariéru.

	Julián probodával krále pohledem plným napětí a nenávisti. Vládce Prokletého dvora je pozoroval se svým zvláštním úsměvem polovičního kostlivce. „Výborně, Adaone,“ prohlásil král. „Prý jsi zhatil pokus o útěk z našeho žaláře.“

	Mark svěsil ramena. Kieran s odporem pohlédl na svého otce.

	„Vynadívej se dosyta, můj synu,“ pronesl král ke Kieranovi. „Všichni tví přátelé jsou mými zajatci. Nezbyla ti jediná špetka naděje.“ Otočil se. „Předveď mi je, Adaone.“

	Adaon špičkou meče dostrkal Emmu a ostatní blíž k trůnu. Emma si s tísnivým pocitem vzpomněla, jak stála před králem Prokletého dvora naposledy. Král jí tehdy nečekaně nahlédl do hloubi srdce, vypátral, po čem na světě nejvíc touží, a pak jí to předložil prošpikované jedem.

	„Ty,“ řekl král s očima upřenýma na Emmu. „Ty jsi bojovala s mým šampionem.“

	„A zvítězila nad ním,“ prohlásila hrdě a se vztyčenou hlavou Cristina.

	Král ji ignoroval. „Také jsi zabila mého jezdce Fala. Zajímavé.“ Otočil se k Juliánovi. „Ty jsi vtrhl na můj dvůr a vzal sis mého syna jako rukojmí. Na tvých rukou ulpívá jeho krev.“ Nakonec se zadíval na Jace a Clary. „Kvůli vám nyní musíme trpět Studený mír.“

	Adaon si odkašlal. „Proč jsou tedy stále naživu, otče? Proč jsi je nezabil?“

	„Díky za zastání,“ zamumlal Jace. Juliána už mezitím pustil a ten teď stál celý napjatý jako běžec, který čeká na výstřel ze startovací pistole.

	„Můžeme je použít proti Spolku,“ odpověděl král a přejel rukou po opěrce trůnu. Do kamene byly vyryté ornamenty v podobě křičících obličejů. „Pro nás představují nepřátele, pro Spolek hrdiny. Tak to ve válkách chodí.“

	„Cožpak se nesnažíme Studený mír ukončit?“ podivil se Adaon. „Vrátíme-li tyto zajatce Spolku, mohli bychom znovu otevřít vyjednávání. Najít společnou řeč. Lovci stínů nakonec pochopí, že nejsme krvežíznivými vrahy, jak se nyní domnívají.“

	Král chvíli mlčel. Nedával na sobě nic znát, Emma si ale všimla, že Kieranovi se zračí ve tváři jakási zlá předtucha, a to ji zneklidnilo.

	Nakonec se král usmál. „Adaone, jsi vskutku nejznamenitějším z mých synů. Tvá duše touží po míru a mír také nastane – až se nefilim dozvědí, že máme zbraň, jež je může všechny zničit.“

	„Ash,“ zašeptala Emma.

	Vůbec neměla v úmyslu promluvit nahlas, král ji ale zaslechl. Otočil k ní svůj děsivý obličej. V jeho propadlých očních jamkách se mihotaly drobné jiskřičky.

	„Přistup blíž,“ nařídil jí.

	Julián nesouhlasně vyjekl – možná chtěl i něco říct, to však Emma neměla jak zjistit. Kousl se do rtu takovou silou, že mu na bradu vytryskla krev. Zdálo se, že si toho vůbec nevšiml, a ani nijak nezasáhl, když se otočila a vykročila ke králi. Přemýšlela, jestli si Julián vůbec uvědomuje, že krvácí.

	Prošla kolem řady rudočepců a přistoupila k trůnu. Beze zbraně v ruce si připadala jako nahá. Takto zranitelná se cítila naposledy v den, kdy ji Iarlath bičoval u kmene jeřábu.

	Král zvedl ruku před sebe. „Stůj,“ přikázal a Emma se zastavila. V těle jí kolovalo tolik adrenalinu, že si připadala trochu opilá. Ze všeho nejvíc toužila vrhnout se na krále a začít ho drásat nehty, bušit do něj, zkopat ho. Věděla ovšem, že kdyby to zkusila, znamenalo by to okamžitou smrt. Rudočepci byli všude.

	„Vyberu jednoho z vás, aby se vrátil ke Spolku jako můj posel,“ prohlásil král. „Mohla bys to být ty.“

	Emma zvedla bradu. „Nechci vám dělat poslíčka.“

	Král se zasmál. „Já jsem zase nechtěl, abys zabila jednoho z mých jezdců, a přece jsi to udělala. Možná by to tedy měl být tvůj trest.“

	„Potrestejte mě tím, že si mě necháte tady,“ navrhla Emma. „Ostatní pusťte.“

	„Jak vznešený, a přitom tak prostoduchý pokus o lest,“ poznamenal král. „Dítě, veškerá moudrost nefilim by se vešla do jediného žaludu v ruce víly. Jste mladý a pošetilý lid a ve své pošetilosti musíte zemřít.“ Předklonil se a mihotavé jiskry v jeho pravém oku se slily v ohnivý kruh. „Jak jste se dozvěděli o Ashovi?“

	„Ne! Ne! Nechte ho být!“ Emma se otočila. Do ticha místnosti se jako ostrá čepel zařízl ženský výkřik. Vzápětí sebou Emma polekaně trhla. Do sálu vešli Ethna a Eochaid a mezi sebou vedli Ashe. Neměl svoji zlatou korunku a tvářil se trucovitě a rozezleně.

	Za ním spěchala křičící Annabel. „Stůjte! Copak jste toho už nenapáchali dost? Stůjte, povídám! Ashe mám na starost já –“

	Když spatřila Emmu, zarazila se. Přejela očima po Adaonovi a pak její pohled ulpěl na Juliánovi, který na ni zíral s nepokrytou nenávistí. Jace ho zase držel za rameno.

	Annabel jako by se pod svým oblečením – šedými lněnými šaty a vlněným kabátkem – scvrkla a schoulila do sebe. V levé ruce křečovitě svírala originál Černého spisu.

	„Ne,“ zaúpěla. „Ne, ne, já to tak nechtěla. Nechtěla jsem to udělat.“

	Emma uslyšela jakési hluboké zavrčení. Uvědomila si, že vyšlo z hrdla Markovi, který je doprovodil zařinčením řetězů. Když ho Annabel poznala, zalapala po dechu. Zapotácela se a k Markovi se zatím rozběhl jeden rudočepec s napřaženou kůsou.

	Mark o krok couvl – Emma si však uvědomila, že neustupuje, nýbrž se snaží povolit řetězy, jimiž měl spoutaná zápěstí. Vzápětí se prudce otočil a hodil rudočepci řetěz kolem krku jako smyčku. Pak uchopil volný konec a vší silou škubl. Kůsa zařinčela o zem.

	Vojákovo tělo odletělo dozadu a narazilo do jeho druhů. Všichni zavrávorali. Mark stál se zaťatými pěstmi, rychle oddechoval a v očích měl zuřivý pohled, tvrdý jako sklo. Winter si Marka s Kieranem zkoumavě přeměřil.

	„Mám ho zabít, pane?“ zeptal se generál.

	Král, zjevně rozmrzelý, zavrtěl hlavou. „Dáš mu za vyučenou později. Rudočepci, dávejte na zajatce větší pozor.“ Ušklíbl se. „Koušou.“

	Annabel pořád tiše sténala. Vyděšeně si prohlížela Emmu, Juliána a Marka – což podle Emmina názoru nedávalo smysl, protože se nedalo přehlédnout, že jsou tu jako vězni – a pak se toužebně zadívala na Ashe.

	Absolutní věrnost, pomyslela si Emma. Nebylo divu, že Annabel k Ashovi tak rychle a pevně přilnula.

	Král luskl prsty na Emmu. „Vrať se k Adaonovi, děvče.“

	Emmu to dopálilo, ale nic neříkala. Loudavým krokem se vydala zpět k Adaonovi a ostatním, nehodlala totiž přílišným spěchem dopřát králi zadostiučinění.

	Ke svým přátelům se připojila ve chvíli, kdy Annabel znovu tesklivě zaúpěla. Emma si stoupla vedle Juliána a chytila se ho za paži. Cítila, jak mu zacukaly svaly. Ovinula mu prsty kolem předloktí a Jace od nich ustoupil, aby měli dostatek prostoru.

	Emma nahmatala zakrvácený cár látky, který měl Julián uvázaný na zápěstí. Nezapomínej na to, co by chtěla Livy, pomyslela si. Nenech se zabít.

	Král se otočil k Eochaidovi. „Dej Ashovi svůj meč, jezdče.“

	Eochaid, očividně ohromený, nejistě přešlápl. Otočil se k Ethně, ta však zavrtěla hlavou s bronzovými vlasy, jež jí splývaly na ramena. Její doporučení znělo jasně: Udělej to.

	Sledovali, jak Eochaid odevzdává svůj nablýskaný zlatobronzový meč. Byl na Ashe příliš velký – chlapec jej uchopil gestem člověka, který je sice na zbraně zvyklý, ale ne na tak mohutné a těžké. Upřel na krále vyděšený pohled.

	„Podřízni Kieranovi hrdlo, Ashi Morgensterne,“ prohlásil král.

	Ani se to nesnaží utajit, blesklo hlavou Emmě. Je mu jedno, jestli víme, co je Ash zač, nebo ne.

	„Ne!“ vykřikl Mark. Rozběhl se k Ashovi a Kieranovi, avšak rudočepci mu zastoupili cestu. Pohybovali se teď neuvěřitelně rychle a čišel z nich vztek – Mark koneckonců ublížil jednomu z nich.

	Clary zalapala po dechu. Emma slyšela, jak Cristina vedle ní něco horečně šeptá, i když jednotlivá slova nerozlišila. Kieran zůstal klečet na místě a strnule zíral do prázdna, jako by král vůbec nepromluvil.

	„Proč?“ zeptal se Ash. Třásl se mu hlas. Emma si nebyla jistá, jestli je Ash opravdu zaskočený, nebo to jen předstírá, aby vzbudil soucit.

	„Musíš prolít královskou krev,“ odpověděl král, „a Kierana budu nejméně postrádat.“

	„Bastarde jeden!“ zařval Mark a za řinčení pout se pokusil vyškubnout rudočepcům.

	„Ten úkol je příliš náročný,“ protestovala Annabel. „Je to ještě dítě.“

	„Právě proto to musí učinit nyní,“ prohlásil král. „Kdyby byl starší, Temné lsti ho připraví o život.“ Předklonil se a pohlédl Ashovi do tváře jako nějaká parodie na starostlivého dospělého. „Kieran zemře tak jako tak,“ ujistil ho, „záleží jen na tom, zda se tak stane tvou rukou. A pokud mne neuposlechneš, bude umírat pomalu, v mučivých bolestech.“

	Kieran se pomalu rozhlédl po místnosti, o Ashe však ani nezavadil pohledem. Zadíval se na Cristinu, která na něj bezmocně zírala, a poté na Marka, zmítajícího se v sevření rudočepců.

	Usmál se.

	Ash udělal krok vpřed. Meč mu volně visel v ruce a on se kousal do rtu. Konečně k němu Kieran zvedl hlavu.

	„Dělej, co musíš, chlapče,“ pravil tichým, vlídným hlasem. „Vím, jaké to je, nedostat od krále Prokletého dvora na vybranou žádnou schůdnou možnost.“

	„Nevděčný fracku!“ utrhl se na Kierana král a pohrdavě se ušklíbl. „Ashi – teď!“

	Emma se rozrušeně ohlédla na Juliána a ostatní. Adaon jim neměl jak pomoci, kolem stálo příliš mnoho rudočepců a Mannanovi jezdci byli nepřemožitelní…

	Vtom se začali do trůnního sálu hrnout další a další rudočepci. Emmě chvíli trvalo, než si uvědomila, že všichni utíkají. V hrůze prchali před vichřicí, která se jim hnala v patách – štíhlou postavou zářící šarlatem a zlatem, za níž vlály rudé vlasy podobné záplavě krve.

	Královna Zakletého dvora.

	Ve tváři krále Prokletého dvora se mihlo překvapení a záhy je vystřídal vztek. Ash s břinknutím odhodil meč, který do té doby držel, a při pohledu na přicházející královnu ustoupil od Kierana.

	Emma nikdy neviděla královnu Zakletého dvora v takovém stavu. Oči jí jasně plály citovým pohnutím, což se vílám stávalo jen výjimečně. Hrnula se ke svému synovi jako příbojová vlna.

	„Ne!“ Annabel vydala takřka nelidský skřek. Vrazila si Černý spis do kapsy kabátku a s rozpřaženýma rukama se rozběhla k Ashovi.

	Královna Zakletého dvora se otočila a vymrštila ruku. Annabel proletěla trůnním sálem a zastavila se o kamennou stěnu. S vyraženým dechem se svezla na zem.

	To ovšem poskytlo Mannanovým jezdcům dostatek času, aby přiskočili k Ashovi. Královna k nim vykročila a z tváře jí přitom sálala moc a zuřivý vztek.

	„Nesmíš se ho dotknout,“ ozvala se Ethna kovově zvonivým hlasem. „Patří králi.“

	„Je to můj syn,“ odvětila pohrdavě královna. Těkala pohledem mezi oběma jezdci. „Jste plodem nejstarší magie, magie živlů. Zasloužíte si něco lepšího než lízat boty králi Prokletého dvora jako psi.“

	Odtrhla oči od Ashe a vykročila ke králi. Ve vlasech jí tančily odlesky podobné drobounkým plamínkům. „Lháři,“ obořila se na něj. „Tvé řeči o spojenectví měly stejnou váhu jako suché listí unášené větrem.“

	Král položil kopii Černého spisu na opěrku svého trůnu a vstal. Užaslé Emmě přeběhl mráz po zádech. Před jejíma očima proti sobě stanuli král a královna sličného lidu. Bylo to jako výjev z dávných bájí.

	Prsty ji téměř nesnesitelně svrběly touhou chopit se meče.

	„Činím to, co činím, neboť musím,“ prohlásil král. „Nikdo jiný nevládne dostatečnou silou! Nefilim jsou našimi největšími nepřáteli. Je tomu tak odnepaměti. A ty se s nimi přesto paktuješ, toužíš s nimi uzavřít mír, strpíš život vedle nich.“ Zašklebil se. „Propůjčuješ jim své tělo.“

	Emmě spadla čelist. Sprosťák jeden, naznačila rty směrem ke Cristině.

	Královna vypjala hruď. Pořád byla hubená a pobledlá, avšak královský majestát z ní vyzařoval jako jasné světlo ze žárovky. „Kynula ti příležitost s naším dítětem, a tys ji promarnil, protože jsi nevěřil, že i žena může být silná. Nepřenechám ti další ze svých dětí, abys je mohl svévolně zavraždit!“

	Prvorozená, pomyslela si Emma. Takže je to pravda.

	Místnost se rozšuměla ohromeným šepotem, jeho zdrojem však nebyli zajatí lovci stínů, nýbrž Mannanovi jezdci a rudočepci. Král zbrunátněl hněvem. Rukou až po loket ve zlaté rukavici máchl směrem k portálu, který se mihotal na severní stěně.

	„Pohleď na tento portál, sličná královno,“ procedil mezi zuby a obraz v portálu se náhle změnil. V pouštní krajině, do té doby liduprázdné, se začaly mezi jedovatě zbarvenými písečnými víry míhat drobné postavičky. Nebe dostalo narezavělý odstín spáleného zlata.

	Emma zaslechla, jak ze sebe Clary vyrazila zvláštní přiškrcený zvuk.

	„Otevřel jsem bránu do jiného světa,“ pokračoval král. „Do světa, jehož samotná podstata působí na nefilim jako jed. Již dnes chrání naši zemi a jed se začíná šířit v samotném Idrisu.“

	„Takže to nedělají siločáry,“ zašeptala Cristina, „ale sněť.“

	Všichni se otočili čelem k portálu. Obraz se opět změnil. Nyní ukazoval tutéž poušť těsně po nějaké bitvě. Písek byl rudý krví. Všude ležela mrtvá těla, pokroucená a dočerna sežehnutá sluncem. Odněkud se ozýval slabý křik a nářek, tlumený jako vzpomínka na dávné hrů zy.

	Jace se prudce otočil ke králi. „Co to je? Co je to za svět? Co jste to provedl?“

	Emma ucítila na zápěstí Claryinu ruku a vzápětí pevný stisk. Claryin hlas byl téměř neslyšný. „To jsem já.“

	Emma zírala do portálu. Zvedl se silný poryv větru, který rozfoukal písek a odhalil mrtvolu v černé zbroji lovců stínů. V prsou jí zela rozšklebená rána, z níž trčely bílé kosti. V písku se vlnilo pár pramenů zrzavých vlasů zbrocených krví.

	„To je ten sen, co se mi zdál,“ zašeptala Clary. Do hlasu se jí vkrádaly slzy. Emma stála zkoprnělá hrůzou a civěla na Claryino mrtvé tělo. „Tohle jsem v něm viděla.“

	Přišel další poryv a zavál mrtvou Clary pískem těsně před tím, než se Jace otočil zpátky k portálu. „Co je to za svět?“ zeptal se znovu.

	„Modli se, abys to nikdy nemusel zjistit na vlastní kůži,“ odpověděl král. „Kraj Thule znamená smrt a přinese zkázu i vašemu světu. V Ashových rukou se stane největší zbraní, jakou kdy kdo vládl.“

	„A co to bude stát Ashe?“ chtěla vědět královna. „Co bude muset obětovat? Začaroval jsi ho mnoha kouzly. Prolil jsi jeho krev. Dokonce ji nosíš na krku! Jen to zkus popřít, můžeš-li!“

	Emma se podívala na lahvičku, která králi visela na krku. Do té doby se domnívala, že je to nějaký červený lektvar. Chyba lávky. Vzpomněla si na jizvu na Ashově krku a udělalo se jí mdlo.

	Král se zachechtal. „Popírat to nehodlám. Jeho krev je výjimečná – krev nefilim a démonů promíchaná s krví sličného lidu. Čerpám z ní sílu, ta však sama o sobě představuje pouhý zlomek moci, jíž by mohl vládnout Ash, pokud mi dovolíš ponechat si Černý spis.“

	Královna zkřivila obličej. „Jsi vázán přísahou, že mi tu knihu vrátíš, králi –“

	Král ztuhl. Emma neměla sličný lid zdaleka tak nastudovaný jako Cristina, nicméně věděla, že pokud královně přísahal, že jí knihu za rozbřesku vrátí, musí to udělat, ať se mu to líbí, nebo ne. „Oběma nám to přinese nepopsatelnou moc. Jen mi dovol, abych ti to předvedl –“

	„Ne!“ Místností se prohnala šmouha šedého lnu a tmavých vlasů a zmocnila se Ashe s takovou prudkostí, že ztratil rovnováhu.

	Ash vykřikl, když ho Annabel popadla. Pevně mu svírala zápěstí a táhla ho za sebou. Jezdci se okamžitě rozběhli za ní a hned poté se vzpamatovali i rudočepci. Annabel se zastavila a se zuřivě vyceněnými zuby se k nim otočila jako králík zahnaný do kouta, Ashovo zápěstí ovšem nepustila.

	„Vyslovím vaše jméno!“ zaječela na krále a ten sebou polekaně škubl. „Před všemi těmihle lidmi! I když mě za to zabijete, všichni to slovo uslyší! Hned jim poručte, ať zůstanou stát! Všichni ať zůstanou, kde jsou!“

	Král přiškrceně zachroptěl. Před nevěřícnými zraky královny sevřel ruce v pěst takovou silou, že se jeho kovové rukavice ohnuly a popraskaly. Zubaté okraje kovu se mu zaryly do kůže a z hlubokých šrámů se vyřinuly krůpěje krve.

	„Ona zná tvé jméno?“ zeptala se řezavým hlasem královna. „Ta lovkyně stínů zná tvé jméno?“

	„Stůjte, jezdci,“ přikázal král hlasem, který zněl, jako by ho někdo rdousil. „Všichni stát!“

	Mannanovi jezdci i rudočepci znehybněli. Když si královna uvědomila, co se děje, vykřikla a s nataženýma rukama se rozběhla k Annabel. Nebyla ovšem dost rychlá. Annabel sevřela Ashe v náruči a pozadu se vrhla do portálu.

	Místností to zahřmělo, jako když se trhá silná látka. Portál se rozevřel a Annabel s Ashem spolkl. Královna se na poslední chvíli smykem zastavila a zavrávorala, aby do portálu také nespadla.

	Julián zatajil dech. Obraz v portálu se opět změnil – viděli teď Annabel a Ashe, jak stojí ve vyprahlé pustině a kolem nich zuří písečná smršť. Královna ze sebe vyrazila táhlý výkřik a zvedla ruce, jako by se chtěla Ashe dotknout a přitáhnout si ho k sobě.

	Emmě jí v tu chvíli málem přišlo líto.

	Vítr opět rozfoukal oblak písku a Ash s Annabel zmizeli. Král se na trůnu vyčerpaně svezl dolů a zabořil hlavu do dlaní.

	Královna ustoupila od portálu a rázně vykročila k trůnu. Ve tváři se jí zračil smutek a hněv. „Odsoudil jsi k smrti i mé druhé dítě, Pane stínů,“ vyčetla králi. „Další již nikdy mít nebudu.“

	„Nech si své pošetilé řeči!“ utrhl se na ni král. „To já se pro naše dítě obětoval!“ Ukázal na svoji zpustošenou tvář, na níž se v místě, kde mělo být maso a kůže, bělala holá kost. „Tví potomci nebyli a nikdy ani nebudou ničím jiným než připomínkami tvé pýchy!“

	Královna něco zaječela v jazyce, kterému Emma nerozuměla, vytrhla ze svého živůtku dýku zdobenou drahokamy a vrhla se s ní na krále.

	„Stráže!“ zaburácel král. „Zabte ji!“

	Rudočepci však stáli jako opaření a strnulí šokem sledovali, jak královna napřahuje dýku. Král zvedl předloktí, aby její ránu odrazil. Když se mu nůž zabodl do ramene, zařval bolestí a na podlahu před trůnem vycákla jeho krev.

	Teprve to zřejmě probralo rudočepce k životu. Rozběhli se ke královně a ta se rozlíceně postavila čelem k nim. Dokonce i Mannanovi jezdci jen ohromeně přihlíželi.

	„Teď,“ rozkázal Adaon.

	Bleskurychle rozdal meče, které celou dobu držel, do dychtivých rukou okolostojících lovců stínů. Emma jeden chytila ve vzduchu a hned vyrazila k Markovi a Kieranovi. Julián a Cristina jí běželi po boku.

	Rudočepci si mezitím stihli uvědomit, co se děje, a vyrazili útočícím nefilim vstříc. Emma pocítila náhlý příval vzrušení z nadcházejícího boje. Uplynulé chvíle nečinnosti pro ni byly utrpením. Když se po ní vrhl první rudočepec, skočila na nejbližší kámen, odrazila se od něj a využila nabyté energie k tomu, aby při dopadu na zem usekla jinému vojákovi hlavu. Do vzduchu vystříkl tmavě rudý proud.

	Když král pochopil, co jeho syn provedl, do tváře se mu nahrnula krev. „Adaone!“ zaburácel hromovým hlasem, jenže Adaon už byl na cestě k Markovi a Kieranovi a mocnými ranami svého širokého meče rozrážel rudočepce, kteří se mu postavili do cesty.

	Jo, přesně tak, pomyslela si Emma se škodolibým uspokojením, všichni tvoji synové tě nenávidí, králi.

	Rychle se otočila k dalšímu rudočepci, který se k ní blížil, a zkřížila meč s jeho železnou kůsou. Jace a Clary také zápolili se strážemi. Julián a Cristina stáli za Adaonem a společně se snažili probojovat ke Kieranovi a Markovi, které obklopovali rudočepci.

	„Jezdci!“ vykřikl král, až mu od úst odlétla sprška slin. „Zastavte jej! Zastavte Adaona!“

	Eochaid se odrazil od země, přeskočil hlouček rudočepců a přistál přímo před Adaonem. Princův meč se širokou čepelí neuvěřitelnou rychlostí zasvištěl vzduchem a odrazil Eochaidův útok. Adaon křikl na Cristinu a Juliána, ať vysvobodí Marka a Kierana, a otočil se zpět k Eochaidovi právě ve chvíli, kdy se k nim s vytaseným mečem přihnala Ethna.

	Emma se přikrčila a sekla rudočepce do nohou. V duchu velebila Isabelin náramek, který dodával jejím ranám na síle ve chvíli, kdy její tělo sláblo. Rudočepec se skácel do tratoliště krve. V tom okamžiku přiskočil k Adaonovi Jace a jeho meč se s jasným kovovým zazvoněním srazil s tím Ethniným.

	Emmě to ve výstižné zkratce připomnělo, proč si odmalička přála být jako Jace Herondale. Meč se kolem něj míhal, jako když se na vodě mihotají odlesky slunce, a Ethna musela pod jeho náporem couvnout. Adaon zatím dorážel na Eochaida a nutil ho ustupovat od trůnu a Marka s Kieranem.

	Clary přeskočila balvan a dopadla vedle Emmy. Rychle oddechovala a z jejího meče odkapávala krev. „Musíme odrazit rudočepce,“ prohlásila. „Pojď se mnou!“

	Emma se za ní rozběhla a cestou kosila útočící stráže. Cristina a Julián stáli v obklíčení skupinky rudočepců vedené generálem Winterem, která jim nedovolovala přiblížit se ke Kieranovi a Markovi.

	Emma vyskočila a přimkla se k hrubé, mnoha výčnělky poseté stěně trůnního sálu. Za pomoci jen jedné ruky vyšplhala kus nad zem a rozhlédla se po chaotické vřavě pod sebou. Před trůnem bojoval král s královnou a přetlačovali se sem a tam. Adaon a Jace úspěšně vzdorovali jezdcům, přestože Adaon už utržil dlouhou řeznou ránu na rameni, která silně krvácela. Clary mrštně pobíhala ze strany na stranu, podnikala výpady proti rudočepcům a pak s nečekanou hbitostí uskakovala z jejich dosahu.

	Emma se odrazila od zdi, ve vzduchu udělala rychlé salto a uštědřila Winterovi takový kopanec, že se rozplácl na podlaze. Hned se na ni vrhli další rudočepci, a tak opsala mečem oblouk a jedním rozmáchlým pohybem jim urazila z kůs hroty. Uskočila od Wintera a s napřaženým mečem vykročila k ostatním strážím. „Zabila jsem jezdce Fala,“ prohlásila svým nejvýhrůžnějším hlasem. „A vás zabiju taky.“

	Vojáci viditelně zbledli. Někteří o krok ustoupili a vůbec si nevšimli, že Julián a Cristina jim za zády proběhli k Markovi a Kieranovi. Ju lián pomohl Markovi vstát a jednou ranou mečem přeťal řetěz, kterým měl jeho bratr spoutané ruce. Mark byl volný, i když mu na zápěstích zůstaly železné náramky.

	Mark popadl bratra do náruče a v rychlosti ho vroucně objal. Em mě se draly do očí slzy, teď ovšem nebyla správná chvíle dojímat se nad šťastným shledáním. Vrátila se tedy ke skákání, kopání a sekání mečem a celý svět se proměnil ve změť stříbra, ledu a krve.

	Najednou Emma zaslechla, jak ji volá Cristina.

	Led se rázem proměnil v oheň. Rozběhla se přes roztroušené balvany za hlasem své kamarádky a našla Cristinu stát se zlomeným mečem v ruce. Kieran pořád klečel a kolem řetězu, jímž byla jeho zápěstí připoutaná k zemi, se válely úlomky roztříštěného ostří.

	„Emmo, prosím tě…“ spustila Cristina, to už se ale Emma rozmáchla a sekla. Její meč sice nebyl Cortana, ale vydržel. Řetěz povolil a Kieran vyskočil na nohy. Cristina ho vzala za paži.

	„Musíme jít,“ vyhrkla s divokým pohledem v očích. „Pořád mám amulet, takže se všichni můžeme vrátit –“

	„Všechny k sobě svolej,“ přerušila ji Emma a vrazila jí do ruky svůj meč. „Já ještě skočím pro kopii Černýho spisu.“

	Cristina se jí pokusila meč vrátit. „Cože? Kam?“

	Emma už se ale mezitím dala do běhu, s lehkostí se přehoupla přes balvany a skočila na schody vedoucí k trůnu. Slyšela krále zařvat. Slyšela, jak Julián volá její jméno. Vyběhla schody. Přímo před ní se tyčil tmavý žulový trůn a na jeho mohutné kamenné opěrce ležela složka s okopírovanými stránkami Černého spisu.

	Emma knihu popadla, a zrovna když se otáčela do sálu, dolehl jí k uším Adaonův ochraptělý bolestný výkřik. Eochaid ho zahnal ke stěně obrovského balvanu. Adaon měl přední stranu tuniky nasáklou krví a do krku se mu zarývala špička jezdcova meče.

	„Mám ho zabít, králi?“ zeptal se zlomyslným tónem Eochaid. Většina přítomných strnula na místě. Cristina si přitiskla ruku na ústa – vždyť právě ona sem Adaona přivedla. Dokonce ani rudočepci nemohli z toho výjevu spustit oči. „Tvého proradného syna? Mám ukončit jeho život?“

	Královna se rozesmála. Přestože ji Rudočepci drželi za obě paže, na její tváři hrál zvláštní kočičí úsměv. „Ach, můj pane,“ prohodila, „najde se vůbec mezi tvými syny jediný, který neproklíná tvé jméno?“

	Král vycenil zuby. „Zab ho,“ nařídil Eochaidovi.

	Adaon napjal svaly v celém těle. Emma horečně přemýšlela, co dál – viděla, jak Kieran vyrazil vpřed, ale v žádném případě to nemohl stihnout. Eochaid se rozmáchl mečem jako kat, druhou ruku opřenou o Adaonův hrudník…

	Následoval chrčivý výkřik, při němž tuhla krev v žilách. Adaone, pomyslela si letmo Emma a sklopýtala ze schodů, vzápětí ale spatřila, že se Eochaid, pořád s mečem přichystaným zasadit smrtící ránu, odvrací od svého zajatce s překvapeným výrazem v obličeji.

	Král klesl na kolena a po bohatě zdobeném kabátci se mu přes prsa valil mocný proud krve. Kieran měl ještě zvednutou ruku. Králi něco trčelo z krku – nějaký úlomek, který připomínal skleněný střep…

	Hrot elfího šípu, uvědomila si ohromená Emma. Kieran neuvěřitelnou silou mrštil po králi svůj přívěsek.

	Eochaid a Ethna se ke králi rozběhli s blyštícími se meči v rukou. Jejich obličeje připomínaly masky zoufalství. Ke svému otci vykročil i Adaon. Jedině Kieran se ani nepohnul. Vyčerpaně se opíral o Cristinino rameno a ve tváři měl prázdný výraz.

	Klečící král zvedl obě ruce ke svému krku. K Emmině údivu se zdálo, že slábne – jedna jeho ruka tápavě nahmatala zaseknutý elfí šíp, pak ale klesla k zemi a zůstala bezmocně viset podél králova těla.

	Adaon k němu sklopil pohled. „Otče,“ oslovil ho tichým hlasem. „Odpusť mi.“

	Ethnina tvář se stáhla do úšklebku. Jace a Clary, oba špinaví a celí zakrvácení, ohromeně přihlíželi. Emma si matně uvědomovala, že se před jejíma očima odehrává něco zcela mimořádného. Poslední okamžiky krále, jenž byl u moci celé tisíciletí.

	Ethna se s planoucím pohledem otočila ke Kieranovi. „Povstal proti vlastní krvi!“ vykřikla. „Otcovrah!“

	„Snažil se zachránit Adaona!“ zvolal v odpověď Mark. „Jsi snad slepá, jezdkyně?“

	„Protože se chce stát králem,“ zavrčel Eochaid. „Protože prahne po trůnu!“

	Královna se dala do smíchu. Bez námahy se vytrhla ze sevření rudočepců, jako by pro ni nepředstavovali o nic větší překážku než pavučina, avšak někteří z nich se s křikem svalili na zem a bylo vidět, že mají popálené, zčernalé dlaně a zlámané prsty.

	„Již nyní se hašteří o tvůj trůn, jako když se psi perou o kost,“ pronesla ke králi, jemuž z koutků úst vytékaly pramínky krve. Oči měl zvrácené v sloup, takže z nich zůstala viditelná jen bělma.

	Vzápětí královna chytila za paži Adaona a ten vykřikl leknutím a bolestí. Pohodila vlasy a sklonila se ke králi, aby ho mohla obdařit posledním úsměvem.

	„Vzal jsi mi syna,“ řekla. „Teď si já vezmu tvého.“

	Ve vteřině zmizela a Adaon zmizel spolu s ní. Král vykřikl, padl na zem a rukama v rukavicích začal zoufale hrabat kolem sebe. Z hlavy mu sklouzla koruna a zazvonila o kamennou dlažbu. S chroptěním ze sebe vyrazil pár nesrozumitelných slov. Možná se snažil vyřknout jméno královny, možná Adaonovo. Snad dokonce volal Kierana – to už se však Emma nikdy neměla dozvědět. Královo tělo totiž náhle strnulo a zůstalo bezvládně ležet. Eochaid a Ethna vykřikli.

	Král ležel bez hnutí, kolem něj se však dál rozšiřovala kaluž krve a po podlaze se z ní klikatily rudé stružky. Rudočepci couvali před královou mrtvolou a v obličejích se jim zračila hrůza.

	Winter sklonil kůsu, jíž do té doby mířil na Emmu. „Král je mrtev! Král Arawn je mrtev!“ zvolal a Emmě došlo, že generál musí mít pravdu: teprve teď, když už král nebyl mezi živými, bylo možné nahlas vyslovit jeho pravé jméno.

	Rudočepci – až na Wintera, který se nehnul ze svého místa – se dali na ústup a hrnuli se z trůnního sálu jako karmínová řeka. Cristina volala na ostatní lovce stínů. Držela za ruku Marka, jenž podpíral vyjeveného Kierana. Jace a Clary se k nim drápali přes hromadu kamení. Julián stál jen o pár metrů dál. Z králova těla znenadání vyšlehly plameny a Emma se dala do běhu.

	Ještě naposledy se ohlédla přes rameno. Král hořel a požár z něj nezadržitelně přeskakoval na místa, kde se po zemi rozlila jeho krev. Brzy všude vzplály malé i větší ohně a stravovaly kamennou podlahu stejně snadno jako dříví na podpal. Královu mrtvolu už pohltily plameny.

	Náhle se z opony dýmu vynořila postava a zastoupila Emmě cestu.

	Byla to Ethna. Celá se leskla jako zbraň, na bronzovém brnění neměla jediné smítko a oči jí krvelačně žhnuly. „Má přísaha králi zemřela spolu s ním,“ prohlásila s vyceněnými zuby. „Rozluč se se životem, vražedkyně!“

	Vrhla se na Emmu. Ta neměla po ruce zbraň, a tak aspoň vyhodila do vzduchu kopii Černého spisu a Ethnin meč se do ní zakousl. Mannanova jezdkyně knihu znechuceně odmrštila stranou. To, co ze spisu zbylo, se sneslo na hořící podlahu a papíru se okamžitě zmocnily plameny.

	Emma slyšela, jak Clary volá na ni i na ostatní a nabádá ji, aby si pospíšila. Hrklo v ní, když si uvědomila, že ji zřejmě nikdo z nich nevidí. Tím pádem nemohli tušit, že potřebuje pomoc, nevěděli, že –

	Vzduchem se mihl Ethnin meč a jeho bronzová záře rozčísla kouř. Emma uskočila do strany a udělala kotrmelec, aby se vyhnula spršce ran, jež následovala. Pokaždé když ji těsně minulo Ethnino ostří, zanechalo po sobě v kamenné podlaze hlubokou rýhu.

	Dýchání působilo Emmě čím dál větší obtíže. Stihla se zvednout na kolena, vzápětí však na rameni ucítila podrážku Ethniny těžké boty. Jezdkyně vykopla a Emma tvrdě dopadla zády na kamennou dlažbu.

	„Zemřeš na zádech, děvko,“ procedila Ethna mezi zuby a zvedla meč vysoko nad hlavu.

	Emma zkřížila před obličejem holé ruce, jako by ji mohly ochránit. Ethna se zachechtala, máchla mečem…

	A padla do strany jako podťatá. Emma se s námahou posadila, napůl přidušená kouřem, a nestačila se divit.

	Julián.

	Vrhl se na Ethnu z boku a teď jí klečel na zádech a pořád dokola ji bodal něčím, co držel v sevřené pěsti. Emma si s úžasem uvědomila, že je to železná figurka, kterou dostal od Simona. Ethna ječela a mrskala sebou, aby železu unikla. Emma se ohlédla: v místnosti zuřil rozsáhlý požár, balvany byly rozžhavené doruda. Najednou ucítila palčivou bolest – na rukáv džínové bundy jí dopadl žhavý uhlík. Honem ze sebe oděv strhla a začala po něm dupat, aby oheň uhasila. Promiň, Clary.

	Zdálo se jí, že se za hradbou kouře pořád matně rýsují postavy ostatních. Povrch portálu se vlnil jako tavící se sklo.

	„Juliáne!“ zavolala a natáhla ruku. „Vykašli se na ni! Musíme se dostat k ostatním!“

	Zvedl k ní rozběsněné oči, načež Ethna využila příležitosti a s výkřikem bolesti a vzteku se mu vyškubla ze sevření. Julián vyskočil na nohy a hned se rozběhl k Emmě. Bok po boku vyrazili za Cristininým hlasem, který se zoufalou naléhavostí volal jejich jména. Emmě připadalo, že slyší i Marka a ostatní…

	Najednou ze země před nimi vyšlehla ohnivá clona a oni před ní museli uskočit. Začali se rozhlížet kolem sebe a hledali, kudy ji obejít, vtom ale Emma zalapala po dechu: dlouhými kroky se k nim hnali Ethna a Eochaid – Ethna zalitá krví a s nasupeným pohledem, Eochaid v nablýskaném brnění a s vražedným výrazem ve tváři.

	Mannanovi jezdci se nacházeli přímo u zdroje své moci. Emma a Julián byli hladoví, vyčerpaní a oslabení. Emmě se sevřelo srdce.

	„Cristino!“ zaječela. „Běžte pryč! Okamžitě odsud zmizte!“

	Julián ji chytil za zápěstí. „Zbývá jen jedna možnost.“

	Rychlým pohybem očí ukázal na stěnu – Emma strnula, ale vzápětí přikývla – a pak oba zároveň vyrazili vpřed, právě když se jezdci začali rozmachovat k útoku.

	Emma zaslechla, jak vyjekli leknutím a zklamáním z toho, že neukojí svou žízeň po krvi. Bylo jí to jedno. Přímo před ní zel ve stěně portál připomínající lesklé okno ve výškové budově, otevřené do černé tmy.

	Těsně před portálem se odrazila a spolu s Juliánem jím ruku v ruce proskočili.

	 

	Diego si nebyl jistý, jak dlouhou dobu už v holé kamenné cele strávil. Nebyla tam žádná okna, a tak ztratil pojem o čase. Věděl, že Rayana a Divju drží ve stejném vězení, přes tlusté kamenné zdi cel se ale nemohli nijak dorozumívat.

	Když tedy uslyšel z chodby kroky a místo obvyklého dozorce, který mu dvakrát denně přinášel talíř s jídlem postrádajícím jakoukoli chuť, se u jeho cely objevila Zara v honosné centurionské uniformě, pocítil něco velmi blízkého úlevě. Automaticky předpokládal, že se bude Zara arogantně usmívat, kupodivu se však tvářila neutrálně. U boku jí visela Cortana a ona roztržitě přejížděla rukou po jejím jílci, jako by hladila po hlavě psa. Při tom pozorovala přes mříže Diega.

	„Drahý snoubenče,“ promluvila. „Jak jsi spokojený s ubytováním? Není to tu moc studené a neútulné?“

	Neodpověděl. Runu ticha, kterou ho předtím umlčela Kohorta, mu hned po schůzi sňali, to ovšem neznamenalo, že měl v plánu se Zarou diskutovat.

	„Jen si představ,“ pokračovala, „že kdybys vsadil na jinou kartu, mohl jsi se mnou bydlet ve věži Gardu.“

	„A to by snad nebylo studené a neútulné?“ zavrčel Diego. „Žít s někým, koho nenávidím?“

	Maličko sebou trhla. Diega to překvapilo. Přece jí musí být jasné, že jeden druhého nenávidí, ne?

	„Nemáš nejmenší právo ani důvod mě nenávidět,“ namítla. „To já jsem se stala obětí zrady. Byl jsi dobrá a strategická partie. Teď se z tebe vyklubal zrádce. Svatba s tebou by mě přivedla do hanby.“

	Diego si opřel hlavu o zeď. „Výborně,“ řekl. „Vzala jsi mi úplně všechno. Aspoň už nemusím předstírat, že tě mám rád.“

	Sevřela rty. „Vím, že jsi nikdy neměl v plánu si mě opravdu vzít. Jenom jsi nás zdržoval, aby si mohl ten tvůj povedený bratr hrát na samozvaného mstitele. Přesto ti udělám nabídku. Tvrdíš, že Jaime má pořád u sebe ten vílí amulet. Chceme ho. Měl by být v rukou oficiální vlády Spolku.“ Zvedla koutek úst do zlomyslného úsměšku. „Když nám prozradíš, kde amulet najdeme, odpustím ti.“

	„Nemám nejmenší ponětí,“ prohlásil Diego. „A to, že se budeš producírovat s tímhle mečem, z tebe Emmu Carstairsovou neudělá.“

	Vrhla na něj pohled plný zloby. „Tak tohle jsi říkat neměl. Ani to, že jsem ti všechno vzala. Pořád ještě máš co ztratit.“ Otočila hlavu. „Milo! Přiveď druhého vězně.“

	Ve zšeřelé chodbě se něco mihlo a vzápětí se dveře cely rozletěly. Diego udělal krok vpřed a ve stejnou chvíli někdo prudce strčil dovnitř jakousi tmavou postavu.

	Když Milo zase zabouchl a zamkl dveře, nově příchozí zasténal a posadil se. Diegovi se leknutím málem zastavilo srdce. Svého mladšího bratra by poznal kdykoli, i celého pokrytého modřinami a zakrváceného, s rozraženým rtem a popáleninou na jedné tváři.

	„Jaime,“ hlesl.

	„Vypadá to, že o amuletu neví o nic víc než ty,“ prohodila Zara. „Bez Meče smrti ho ale nemáme jak donutit, aby mluvil pravdu. Musíme se proto uchylovat ke staromódnějším metodám vyslýchání lhářů a zrádců.“ Konečky prstů znovu polaskala jílec Cortany. „Určitě si umíš představit, co to znamená.“

	„Jaime,“ zopakoval Diego. Strop byl tak nízký, že se nemohl postavit, přisunul se tedy ke svému bratrovi po podlaze a přivinul ho k sobě.

	Jaime, napůl v bezvědomí a s přivřenýma očima, se mu bezvládně opřel o rameno. Oblečení měl potrhané a nasáklé krví. Diegovi se sevřelo srdce obavami: jaké rány se asi pod ním ukrývají?

	„Hola, hermano,“ zašeptal Jaime.

	„Tvůj bratr se během rozhovoru s inkvizitorem o tom, kde se nachází ten amulet, trochu rozvášnil. Bylo potřeba ho uklidnit.“ Teď už se Zara nepokrytě usmívala. „Stráže mu způsobily menší újmu, víceméně nešťastnou náhodou. Byla by škoda, kdyby se mu rány zanítily nebo kdyby musel zemřít jen proto, že se mu nedostalo základního ošetření.“

	„Dej mi stélu,“ sykl Diego. Ještě nikdy k nikomu necítil takovou zášť jako teď k Zaře. „Potřebuje iratze.“

	„Dej mi ten amulet,“ opáčila Zara. „A sama mu ji nanesu.“

	Diego nic neříkal. O tom, kde najít amulet eternidad, rodinné dědictví, pro jehož ochranu si toho Jaime tolik vytrpěl, nic nevěděl. Sevřel bratra pevněji v náruči a zarytě mlčel. Nehodlal prosit Zaru o slitování.

	„Takže nic?“ pitvořila se. „Jak chceš. Možná, že až bude tvůj bratr blouznit v horečce, ještě si to rozmyslíš. Kdybys náhodou změnil názor, drahý Diego, dej si mě zavolat.“

	 

	Manuel napochodoval do trůnního sálu s Obanem v patách a se samolibým úšklebkem na tváři.

	Onen úšklebek jeho obličej prakticky neopouštěl; jak Manuel někdy vysvětloval lidem, byl to jeho přirozený výraz. Navíc si opravdu liboval v chaosu a toho teď kolem sebe měl, co hrdlo ráčilo.

	Trůnní sál vypadal, jako by se jím prohnal požár a zanesl kamenné stěny a podlahu černým popelem. Páchlo to tam krví a sírou. Všude ležely mrtvoly rudočepců, z nichž jedna byla zakrytá očividně cennou tapiserií. Scvrkávajícím se portálem na protější stěně bylo vidět na noční pláž, nad kterou svítil rudý měsíc.

	Oban zamlaskal, což, jak Manuel zjistil, představovalo u víl ekvivalent uznalého hvízdnutí. „Co se tu stalo? Vypadá to, jako by tu právě skončila jedna z mých vyvedenějších oslav.“

	Manuel šťouchl špičkou boty do bezvládného hrbolku zakrytého tapiserií.

	„Okolní pláně se hemží prchajícími vílami ze Zakletého dvora, neboť jejich královna zmizela,“ pokračoval Oban. „Manueli, žádám vysvětlení. Kde je můj otec?“

	Přistoupil k nim Winter, zamračený velitel rudočepců. Byl celý špinavý od krve a popela. „Princi,“ oslovil Obana. „Tvůj otec leží zde.“

	Ukázal na hromadu, do které předtím Manuel šťouchal nohou. Manuel se předklonil a tapiserii strhl. To, co leželo pod ní, nevypadalo jako člověk ani jako víla, dokonce ani jako ještě nedávno živý tvor. Byla to zčernalá silueta rozpadajícího se těla vymodelovaná z popela, se strnulým šklebem na tváři. Na krku mrtvoly se něco zalesklo.

	Manuel si klekl a lesklý předmět uchopil. Skleněná lahvička jasně rudé tekutiny, zdobená vyleptanými ornamenty. Zajímavé. Honem si svůj objev strčil do kapsy.

	„Co je to?“ vyhrkl Oban. Manuela na okamžik přepadly obavy, že se Oban konečně rozhodl věnovat pozornost něčemu důležitému. Naštěstí se bál zbytečně – Oban jen mezi ostatky svého otce zahlédl třpytící se náhrdelník s hrotem elfího šípu. Sehnul se pro něj a nechal si přívěsek volně viset z dlaně. „Kieran?“ pravil nevěřícně. „Našeho otce zabil Kieran?“

	„Záleží na tom?“ zeptal se tiše Manuel. „Staroch je mrtvý. To je dobrá zpráva.“

	Přímo výborná. Zesnulý král byl nejistým spojencem, pokud se vůbec dal za spojence považovat. Přestože mu Kohorta k jeho spokojenosti pomohla rozšířit sněť do Idrisu, nikdy jejím členům nedůvěřoval ani neměl zájem o jejich další plány. Také jim předem neoznámil, že má v úmyslu zmocnit se Černého spisu mrtvých, což Horáce velmi popudilo.

	S Obanem to bude jiné. Ten bude přátelům, kteří mu pomohli k mo ci, důvěřovat.

	Ťulpas.

	„Kdyby se to rozkřiklo, Kieran by si mohl dělat nároky na trůn,“ namítl Oban a jeho hezký, lhostejný obličej se zakabonil. „Kdo viděl, jak král umírá? Co třeba ti nefilim, kteří Kierana doprovázeli?“

	„Viděli to mí rudočepci, ti však budou mlčet,“ ozval se Winter, když Oban přistoupil k trůnu. Na sedadle ležela matně se lesknoucí královská koruna. „Princ Kieran a téměř všichni nefilim uprchli do světa lidí.“

	Obanova tvář ztuhla. „Aby se tam mohl chvástat, že odpravil našeho otce?“

	„Nemyslím si, že tak učiní,“ odpověděl generál Winter. V Obanově obličeji se mihla úleva. Je jako liána, která se upne ke každému, kdo má nějakou autoritu, pomyslel si Manuel. „Zdá se, že ty nefilim, s nimiž se spřátelil, nade vše miluje a oni milují jeho. Domnívám se, že netouží po trůnu a že by neudělal nic, co by je mohlo ohrozit.“

	„Budeme po něm pátrat,“ prohlásil Oban. „Kde je Adaon?“

	„Adaona zajala královna Zakletého dvora.“

	„Adaon skončil v zajetí?“ podivil se Oban, a když Winter přikývl, zasmál se a plácl sebou na trůn. „A co královnin spratek?“

	„Ta nemrtvá čarodějnice si ho odvedla portálem,“ vysvětlil Winter. „S největší pravděpodobností dlouho nepřežijí.“

	„Dobrá. Království se ovšem neobejde bez vládce. Zdá se, že mne dostihl můj osud.“ Oban podal korunu Winterovi. „Korunuj mne.“

	Jelikož byl král po smrti, portál pomalu, ale jistě zanikal. Teď už byl velký jen jako lodní okno. Manuel viděl kulatým otvorem mrtvé město, rozbořené věže a poničené silnice. Kousek před portálem, na místě, jež neslo známky nedávného boje, ležela na zemi hromádka zmuchlané látky. Manuel se sklonil a zvedl ji. Byla to zakrvácená džínová bunda.

	Zamračil se a chvíli ji převracel v rukou. Byla to dívčí bunda na drobnou postavu, potrhaná, celá od krve, s napůl spáleným rukávem. Zajel rukou do náprsní kapsy a vytáhl prsten s rytinou motýlů.

	Fairchildová.

	Manuel se otočil k Obanovi, právě když Winter s nadmíru rozpačitým výrazem ve tváři pokládal princi na hlavu korunu.

	Manuel mávl rukou, v níž držel bundu, směrem k Winterovi. „Říkal jsi, že se skoro všichni nefilim vrátili do lidského světa. Co se stalo s dívkou, která měla na sobě tohle? S ní a s tím mladíkem, které zajali?“

	„Uprchli portálem.“ Winter ukázal příslušným směrem. „Podepsali si tím rozsudek smrti. Onen kraj je jedovatý, zejména pro takové, jako jsou oni.“ Ustoupil od Obana. „Nyní jsi králem, můj pane.“

	Oban se dotkl koruny na své hlavě a zasmál se. „Přines víno, Wintere! Vyschlo mi v hrdle! Vyprázdni všechny sklepy! Dej mi přivést nejkrásnější děvčata i mladíky z celého dvora! Dnes je velký den!“

	Manuel se usmál na zakrvácenou bundu. „Ano. Dnes máme opravdu důvod k oslavě.“

	
ČÁST DRUHÁ

	Thule

	 

	[image: 1]

	 

	Já sen měl, jenž však nebyl zcela snem.

	Již zářné slunce uhaslo a hvězdy

	bloudily tmavé věčným prostorem

	bez lesku, bez směru, zem ledová

	se nesla slepá vzduchem bezlunným.

	Šla jitra, mizela – však žádný den,

	své vášně člověk v hrůze zapomněl

	té spousty, srdce všechněch zamrzla

	za světlo jen k modlitbě sobecké.

	 

	– Lord Byron, „Tma“
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	V PODIVNÉM MĚSTĚ

	Nebyla to poušť. Byla to pláž.

	Julián nikdy nezažil nic, co by se podobalo černočerné tmě, jež ho v portálu pohltila. Nezaznamenal v ní jediný záblesk světla ani záchvěv zvuku či pohybu, jen prudké zhoupnutí žaludku, jako by se zřítil do výtahové šachty. Když se konečně zase ocitl na světě, podobalo se to výbuchu, který se o překot žene přímo na něj. Zvuk a pohyb se vrátily a on dopadl na zem tak tvrdě, že se kolem něj zvedl oblak písku.

	S bušícím srdcem se převalil na bok. Když předtím padal temnotou, Emmina ruka mu vyklouzla ze sevření, naštěstí ji však hned uviděl vedle sebe, jak se zvedá na kolena. Její vílí oděv byl potrhaný a pocákaný krví, ale jinak vypadala v pořádku.

	Celým tělem mu projel prudký poryv bolesti, ostrý jako šíp. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že to nebyla bolest, nýbrž úleva.

	Emma se mezitím nejistě postavila a začala se oprašovat. Julián také vstal, i když se mu ještě motala hlava. Byla noc a oni se nacházeli na povědomé široké pláži, poseté skalními útvary obroušenými erozí. Za jejich zády se zvedal útes, po jehož stěně se ze silnice až dolů na písek klikatě spouštělo několik rozviklaných dřevěných schodišť.

	K jejich uším doléhala hlasitá, nepříjemná hudba. Na vzdáleném konci pláže se mačkala spousta lidí, jejich nečekaného příchodu si však zřejmě nikdo nevšiml. Dav působil zvláštně – lidé v něm byli promísení s upíry, a dokonce i s několika vílami, a všichni měli na sobě černé oblečení s kovovými prvky. Julián přimhouřil oči, ale žádné další detaily už rozlišit nedokázal.

	Emma se dotkla runy nočního vidění na své paži a zamračila se na Juliána. „Moje runy nefungujou,“ zašeptala. „Stejně jako v říši.“

	Julián zavrtěl hlavou, jako by říkal: Netuším, co se děje. Trhl sebou, protože ho něco píchlo do boku – když sklopil oči, zjistil, že se mu rozbil mobil a do kůže se mu zabodlo pár ostrých kousků plastu. S úšklebkem telefon zahodil. Teď už mu nebyl k ničemu.

	Rozhlédl se kolem sebe. Obloha byla zatažená těžkými mraky a měsíc zaléval písek tlumenou září. „Tuhle pláž znám,“ řekl. Skalní výčnělky, oblouk pobřeží i tvar vln mu připadaly povědomé – jen samotný oceán byl černý jako inkoust a v místech, kde pláž omývala voda, ulpíval na písku černý krajkový lem.

	Emma mu položila ruku na rameno. „Juliáne? Musíme vymyslet plán.“

	Byla pobledlá únavou a pod hlubokýma hnědýma očima měla tmavé kruhy. Na ramena jí splývaly rozcuchané zlatavé vlasy. V Juliánovi náhle vybuchl ohňostroj emocí. Tryskaly z něj bolest, láska, zděšení, smutek a touha, podobné krvi valící se ze znovuotevřené rány.

	Odvrávoral o kus dál a vyčerpaně se opřel o skálu. Žaludek se mu svíjel v prudkých křečích, až nakonec začal dávit hořkou žluč. Když bylo po všem, otřel si ústa, vydrhl si ruce pískem a vrátil se k Emmě, která se mezitím jala šplhat na jeden ze skalnatých výčnělků. Matně se mu vybavilo, že odborně se jim říká skalní jehly.

	Sevřel ruce v pěst. Emoce v něm bouřily jako moře zmítané uragánem, bily mu zevnitř o lebku a nutily jeho mysl nepříčetně přeskakovat od myšlenky k myšlence, nazdařbůh se zachytávat různých útržků informací a pak je zase zuřivě odvrhovat.

	Soustřeď se, poručil si a kousl se do rtu, aby mu bolest vyčistila hlavu. Ucítil chuť krve.

	Emma už byla v polovině skály a dívala se k jihu. „Tohle je divný, fakt divný.“

	„V jakém smyslu?“ Překvapilo ho, že jeho hlas zní tak normálně. O kus dál kolem nich procházely dvě postavy – dvojice upírů, z toho jedna dívka s dlouhými hnědými vlasy. Bezstarostně na Emmu a Juliána zamávali. Co se tu sakra děje?

	Emma seskočila. „Jsi v pohodě?“ zeptala se a odhrnula si vlasy z obličeje.

	„Asi mě trochu vzala ta cesta portálem,“ zalhal. Ať se s ním dělo cokoli, portál za to určitě nemohl.

	„Koukni se na tohle.“ Emmě se navzdory všemu, čím si v poslední době prošli, nějak podařilo uchránit svůj mobil před poškozením. Ukázala Juliánovi fotku, kterou pořídila ze skály.

	Snímek byl tmavý, on však ihned poznal známé pobřeží a v dálce rozvaliny mola v Santa Monice. Mezi nimi se rýsovalo zohýbané železné torzo ruského kola povaleného na bok. Po nebi kroužily černé silue ty. Ptáci to rozhodně nebyli.

	Emma s námahou polkla. „Tohle je Los Angeles, Juliáne. Jsme kousíček od Institutu.“

	„Ale král tvrdil, že se to tady jmenuje Thule. Říkal, že je tenhle svět pro nefilim jedovatý…“

	S hrůzou se odmlčel. Na opačném konci pláže, než na kterém se tísnil dav, se objevily dva dlouhé zástupy lidských postav, seřazených v téměř vojenské formaci. Když se přiblížily, Julián mezi nimi zahlédl pár záblesků šarlatově rudé bojové zbroje.

	Skočili s Emmou za nejbližší skálu a přitiskli se k ní. Sledovali, jak se k nim pochodující postavy blíží. Dav z druhého konce pláže jim vykročil vstříc a hudba utichla. Bylo slyšet jen burácení vln, vítr a rytmický dupot pochodujících nohou.

	„Temní bojovníci,“ vydechla po chvíli Emma. Sebastián Morgenstern za Temné války unesl stovky lovců stínů a pomocí vlastního Poháru smrti ovládl jejich mysl. Říkalo se jim temní lovci stínů a dali se rozpoznat podle šarlatové zbroje, kterou nosili.

	Patřil k nim i Juliánův otec, dokud ho Julián nezabil. Ještě teď se mu to občas vracelo ve snech.

	„Ale temní lovci stínů jsou všichni mrtví,“ namítl Julián nepřítomným, bezvýrazným hlasem. „Zemřeli spolu se Sebastiánem.“

	„V našem světě jo.“ Emma se k němu otočila. „Juliáne, vždyť přece víme, co je tohle místo zač. Jenom si to nechceme připustit. Tohle je… Thule je… jiná verze našeho světa. V minulosti se tady nejspíš něco odehrálo jinak – něco, co způsobilo, že se tenhle svět začal ubírat jinou cestou. Stejně jako Edóm.“

	Julián věděl, že má pravdu. Věděl to od chvíle, kdy v dálce spatřil molo. Zahnal do pozadí myšlenky na svoji rodinu, na svého otce. Teď se jimi zaobírat nemohl.

	Po dvou pochodujících řadách lovců stínů následoval hlouček vlajkonošů. Všechny vlajky nesly symbol hvězdy v kruhu.

	„U Anděla,“ ulevila si šeptem Emma. Zakryla si ústa rukou.

	Morgenstern. Jitřní hvězda.

	Za vlajkonoši kráčel Sebastián.

	Vypadal starší, než když ho Julián viděl naposledy – tehdy to byl teprve dospívající hoch s vlasy bílými jako led, hnaný nenávistí a jedem. Teď mu mohlo být tak pětadvacet let – pořád byl štíhlý a působil chlapeckým dojmem, s přibývajícím věkem mu však ztvrdl obličej. Rysy v jeho tváři, dříve zaoblené, byly nyní ostré jako sklo a černé oči mu náruživě žhnuly. Na rameni si v pochvě zdobené hvězdami a plameny nesl Faesfóros, meč Morgensternů.

	Těsně za ním šel Jace Herondale.

	Pohled na něj Juliána zasáhl ještě víc, než když před chvílí poznal Sebastiána. Vždyť se s Jacem teprve přednedávnem rozloučili – bil se po jejich boku na Prokletém dvoře a oni ho tam zanechali sice unaveného, ale pořád v bojovné náladě a odhodlaného chránit své blízké. Zdejší Jace vypadal zhruba stejně starý jako ten jejich. Měl svalnatou postavu, rozcuchané zlaté vlasy a známý pohledný obličej. V jeho nazlátlých očích však plálo jakési mrtvolné temné světlo. Čišela z nich nevlídná dravost, kterou si Julián spojoval se členy Kohorty a jim podobnými, s těmi, kdo raději útočí, než chrání.

	Za nimi kráčela žena s prošedivělými hnědými vlasy, v níž Julián poznal Amatis Graymarkovou, Lukovu sestru. Stala se jedním z prvních a nejhorlivějších Sebastiánových temných bojovníků a zdálo se, že v tomto světě je tomu stejně. Obličej měla zbrázděný hlubokými vráskami a rty sveřepě tiskla k sobě. Vedla před sebou zajatce oblečeného v černé zbroji lovců stínů, který měl kolem hlavy omotaný pruh hrubého plátna, takže mu nebylo vidět do tváře.

	„Jen pojďte!“ zvolal Sebastián a nějaká neviditelná moc jeho hlas zesílila, takže burácel po celé pláži. „Temní lovci stínů, hosté, přistupte blíž. Sešli jsme se tu, abychom oslavili dopadení a popravu nebezpečného zrádce. Zrádce, jenž povstal proti svitu hvězdy.“

	Ve shromáždění to vzrušeně zahučelo. Dav se začal seskupovat do nepravidelného obdélníku, na jehož jižní straně stál Sebastián se svými strážemi. Julián viděl, jak se k Sebastiánovi naklání Jace a něco mu říká, načež se Sebastián nenuceně, kamarádsky zasmál. Juliánovi přeběhl mráz po zádech. Jace na sobě neměl šarlatovou uniformu, ale šedé sako – znamenalo to snad, že není jedním z temných bojovníků? Ju lián těkal pohledem po davu. Kromě Amatis zahlédl ještě několik lovců stínů, jež znal od vidění z losangeleské pobočky Spolku – uviděl mladě působící upírku, která na něj předtím mávala, jak se chichotá a povídá si s Anselmem Nightshadem…

	A pak spatřil Emmu.

	Byla to ona, nade vši pochybnost. Poznal by ji kdekoli, v jakémkoli přestrojení, ve tmě jako za bílého dne. Její světlé vlasy ozařoval svit krvavého měsíce. Na sobě měla rudé šaty s holými zády a její kůže byla na pohled hladká a bez jediné runy. Mluvila s vysokým chlapcem, který měl většinu tváře skrytou ve stínu, o něj však Julián sotva zavadil pohledem: díval se na ni, na svoji Emmu, byla krásná a naživu a v bezpečí a…

	Zasmála se a zvedla ruce. Vysoký mladík jí zajel prsty do vlasů a ona ho políbila.

	Zasáhlo ho to silou rozjetého vlaku: žárlivost. Rozžhavená doběla, spalující a nenávistná. Musel se krotit, aby zůstal v úkrytu za skálou, zatímco mladík hladil Emmu po holých zádech.

	Prožíval to tak silně, že se třásl po celém těle. Ze všech stran se na něj sápaly pocity a hrozily ho přemoct a srazit na kolena. Palčivé vlny žárlivosti smíchané se zoufalou touhou. Ty ruce v Emminých vlasech, na její kůži, měly patřit jemu.

	Odvrátil tvář a snažil se popadnout dech. Košile se mu potem lepila k tělu. Emma – ta pravá Emma – přitisknutá ke skále vedle něj se na něj vylekaně podívala. „Juliáne, co se děje?“

	Tlukot jeho srdce postupně zpomaloval. Tohle byla jeho Emma. Ta druhá byla falešná, pouhá imitace. „Podívej,“ zašeptal a ukázal tím směrem.

	Emma ho poslechla a hned se začervenala. „Pane jo. To jsme my?“

	Julián znovu vykoukl zpoza skály. Tamta Emma a neznámý mladík se od sebe mezitím odtrhli – jak to ale mohl nevidět? Bylo to jako postavit se před zrcadlo, které člověku ukazuje, jak bude vypadat za několik let. Díval se na sebe sama, viděl své blackthornovské vlasy a oči, náramek z mořského skla. Na sobě měl rudé a černé oblečení. Julián pozoroval, jak si jeho druhé já přitáhlo druhou Emmu a znovu ji políbilo.

	Zcela evidentně to nebyl jejich první, dokonce ani druhý polibek. Ten druhý Julián přejížděl prsty po zádech své Emmy a očividně si vychutnával hebkost její holé kůže. Když jeho ruce doputovaly na její boky zahalené v saténu, ještě víc se k ní přitiskl. Ona zvedla nohu, zahákla mu ji za pas a zaklonila hlavu, aby ji mohl políbit na krk.

	Druhý Julián byl zřejmě na líbání expert.

	„Na to se nedá koukat,“ posteskla si Emma. „Nestačí, že se z nás v tomhle světě stali temní bojovníci, ale navíc se ještě musíme po sobě plazit na veřejnosti.“

	„Ostatní temní bojovníci nás určitě musí mít plné zuby,“ uznal Julián. „Emmo, tohle bude celkem nová věc. Tenhle svět se od toho našeho nejspíš oddělil teprve nedávno –“

	„Ticho!“ Ozvěna Sebastiánova hlasu se rozlehla po celé pláži a dav se rázem utišil. Dvojníci Emmy a Juliána se přestali líbat, což byla velká úleva. „Jaci, sraz zrádkyni na kolena.“

	Takže to byla žena. Julián se svíravým pocitem v prázdném žaludku sledoval, jak Jace nutí zajatkyni pokleknout a pomalu jí odmotává z hlavy látku.

	„Ashi!“ zvolal Sebastián. „Ashi, můj synu, pojď se dívat, ať se něčemu přiučíš!“

	Julián cítil, jak Emma vedle něj zkoprněla údivem. Hlouček stráží se rozestoupil a vynořil se z něj Ash Morgenstern se strnulým výrazem ve tváři.

	Od té doby, co ho viděli naposledy, se změnil mnohem víc než Jace nebo Sebastián. Z původních třinácti let mohl podle Emmina odhadu zestárnout tak na sedmnáct. Už to nebylo vytáhlé dítě, nýbrž mladík na prahu dospělosti, vysoký a se širokými rameny. Světlounké vlasy měl ostříhané nakrátko a nebyl oblečený v rudé uniformě temných lovců stínů, jen v obyčejném bílém tričku a džínech.

	Na krku mu ale pořád zůstala jizva ve tvaru X. Ani na dálku se nedala s ničím splést.

	Ash si založil ruce na prsou. „Jsem tu, otče,“ pravil mírným hlasem a Juliánovi přišlo zvláštní, že tento chlapec nazývá otcem někoho, kdo vypadá jen o pět let starší než on.

	„Tohle je Ash z našeho světa,“ usoudil Julián. „Ten, kterého sem Annabel přivedla portálem.“

	Emma přikývla. „Ta jizva. Viděla jsem.“

	Jace odmotal z obličeje klečící ženy poslední vrstvu látky. Emma sebou trhla, jako by ji někdo uhodil.

	Byla to Marysa Lightwoodová.

	Vlasy měla ostříhané úplně nakrátko a její tvář působila ztrhaně. Ash bez nejmenší známky pohnutí pozoroval, jak se zajatkyně v tiché hrůze rozhlíží kolem sebe. Na krku mu visel stříbrný řetízek – Julián si nevzpomínal, že by ho měl už v říši sličného lidu. Kolik let pro Ashe uplynulo mezi tím, co sám uprchl portálem, a příchodem Emmy a Juliána do Thule?

	„Maryso Lightwoodová,“ promluvil Sebastián, který pomalu chodil v kruhu kolem zajatkyně. Emma sebou sice nejprve trhla, ale od té chvíle se vůbec nepohnula ani nevydala jediný zvuk. Juliána napadlo, že možná vzpomíná na Marysu z jejich světa – na Marysu truchlící u pohřební hranice bývalého manžela, avšak obklopenou svými dětmi a vnuky…

	Emma ale nejspíš myslí na svoje rodiče, uvědomil si s úlekem. Přemítá, jestli jsou v tomto světě naživu. Zatím však nic neříkala.

	„Byla jsi obviněna z napomáhání povstalcům, kteří se staví do cesty Padlé hvězdě. Dobře víme, že jsi vinna, a tak neproběhne žádný soud, soudy totiž tak jako tak odporují našemu přesvědčení. Dopustila ses největší zrady ze všech. Pokusila ses zlomit pouto mezi dvěma bratry, mezi Jacem a mnou. Nejsi jeho matka. Nemá jinou rodinu než mě.“

	„Panebože,“ zašeptala Emma. „On mluví o tom pošahaným poutu, který mezi sebou měli – když byl Jace posedlej a Sebastián ho ovládal, pamatuješ? Takže tohle se tady stalo…“

	„Zabil jsem kvůli Jaceovi vlastní matku, Lilith,“ pokračoval Sebastián. „On teď pro mě učiní totéž.“

	Jace vytasil meč, který mu visel u boku. Měl dlouhé, hrozivé stříbrné ostří, rudě se lesknoucí ve svitu měsíce. Julián znovu pomyslel na Jace z jejich světa: rozesmátého, sršícího vtipem, energického. Vypadalo to, že je tu ve hře ještě něco jiného než posedlost. Jako by byl Jace uvnitř mrtvý.

	Sebastián měl zvednuté koutky úst. Usmíval se, avšak jeho úsměvu chyběla lidskost. „Chceš pronést nějaká poslední slova, Maryso?“

	Marysa se otočila a zaklonila hlavu, aby viděla na Jace. Napjaté rysy její tváře se uvolnily a Julián v ní na okamžik spatřil Johna Carstairse, když se kdysi díval na Emmu, nebo pohled v očích své vlastní matky, onu směsici lásky k tomu, co je, a lítosti, že to nelze zachovat navždy…

	„Vzpomínáš, Jaci?“ zeptala se. „Tohle je ta písnička, kterou jsem ti zpívala, když jsi byl ještě malý.“ Vysokým, roztřeseným hlasem se dala do zpěvu.

	 

	A la claire fontaine

	m’en allant promener

	J’ai trouvé l’eau si belle

	que je m’y suis baigné.

	Il y a longtemps que je t’aime,

	jamais je ne t’oublierai.

	 

	Juliánova francouzština stačila tak akorát na to, aby si přeložil pár slov. Již dlouho tě miluji. Nikdy na tebe nezapomenu.

	„Il y a longtemps que je t’aime –“ zpívala Marysa a její hlas stoupl a zachvěl se na nejvyšším tónu…

	Ash si pevně objímal lokty. Odvrátil pohled, když Jace máchl šikmo dolů mečem a usekl Maryse hlavu. Bílé kosti, rudá krev. Marysino tělo se zhroutilo do písku a její hlava se odkutálela a zůstala ležet jednou tváří k zemi a s otevřenýma očima. Jako by se stále dívala na Jace.

	Na Ashův obličej a tričko vystříkla krev. Dav tleskal a jásal. Jace se sehnul a otřel si meč o písek, zatímco Sebastián přistoupil k Ashovi a jeho nelidský úsměv se proměnil. Působil teď majetnicky.

	„Doufám, že to pro tebe byl poučný zážitek,“ řekl Ashovi.

	„Ano, naučil jsem se, že se na popravy nechodí v bílém,“ odpověděl Ash a přejel si rukou po prsou. Na tričku mu zůstaly rudé šmouhy. „To se bude hodit.“

	„Až získáme Nástroje smrti, uvidíš ještě spoustu mrtvol, Ashi.“ Sebastián se zachechtal a pak opět promluvil k davu. „Večeře je na stole,“ prohlásil a jeho slova se rozlehla až ke krajům pláže. Julián cítil, že něco v jeho nitru začíná křičet a hledá si to cestu ven. Letmo pohlédl na Emmu a rozeznal v jejích očích tentýž výkřik. Možná že patřil jim oběma.

	Popadla ho za zápěstí takovou silou, že mu v ruce zakřupaly kůstky. „Musíme jít. Musíme odsud vypadnout.“

	Vysypala to ze sebe takovou rychlostí, že Julián ani nestihl souhlasit. V okamžiku, kdy se na Marysino tělo sesypali upíři, už oba přikrčení běželi k útesům. Noc se naplnila nelibozvučnou směsicí jekotu a vytí a ve vzduchu se vznášel měděný pach krve. Emma si pro sebe šeptala „ne, ne, ne“, dokud nedorazila k vratkému dřevěnému schodišti a nerozběhla se po něm vzhůru. Julián jí byl v patách a dělal všechno pro to, aby se nemusel otočit.

	Schodiště se pod jejich kroky otřásalo, ale drželo spolehlivě. Horní hrana útesu se blížila. Emma vyskočila na poslední schod – a s výkřikem zmizela Juliánovi z dohledu.

	Zatmělo se mu před očima. Ani si neuvědomoval, jak zdolal zbývající schody. Prostě se najednou ocitl nahoře na útesu – známá silnice, řady zaparkovaných aut, pod nohama písek a tráva – a spatřil Emmu v sevření vysokého zrzavého mladíka, jehož povědomý obličej Juliána zaskočil jako rána pěstí do břicha.

	„Cameron?“ vyhrkl Julián nevěřícně. „Cameron Ashdown?“

	Cameron vypadal tak na devatenáct nebo dvacet let. Husté zrzavé vlasy měl ostříhané na ježka jako voják. Byl štíhlý a šlachovitý, na sobě měl světle hnědé tričko a maskáče stažené vojenským opaskem s popruhem přes rameno, na kterém mu viselo pouzdro s pistolí.

	Znechuceně se ušklíbl. „Vy dva, samozřejmě spolu. To jsem si mohl myslet.“

	Julián udělal krok vpřed. „Pusť ji, ty jeden zatracenej temnej –“

	Cameron téměř komicky vypoulil oči překvapením, čehož Emma využila a surově vykopla dozadu. Hned nato se pootočila a zasadila mu několik rychlých ran do boku. Cameron zalapal po dechu, takže se mu stihla vyškubnout, on však vzápětí vytrhl z pouzdra pistoli.

	Namířil ji na Emmu s Juliánem. Lovci stínů obvykle palné zbraně nepoužívali, jenže z toho, jak zručně jejich protivník pistoli vytasil, bylo Juliánovi na první pohled jasné, že tomuto Cameronu Ashdownovi nejsou ani zdaleka cizí.

	Blesklo mu hlavou, že jestli Cameron vystřelí, možná se ještě stihne vrhnout před Emmu. Zastaví kulku vlastním tělem, ačkoli se mu příčila představa, že tu nechá Emmu samotnou…

	Cameron promluvil o něco hlasitěji. „Livie!“ zavolal. „Tohle tě určitě bude zajímat.“

	Juliánovi připadalo, že se mu zastavilo srdce. Předpokládal, že pořád dýchá, jinak by přece umřel, ale necítil to, necítil, jak mu v těle obíhá krev, necítil proudění svého dechu ani tlukot vlastního srdce. Měl oči jen pro ni. Prošla mezerou mezi dvěma auty, jakoby nic přistoupila k nim a dlouhé tmavé blackthornovské vlasy jí vlály ve větru vanoucím od moře.

	Livy.

	Mohlo jí být tak sedmnáct let. Měla na sobě černé kožené kalhoty s nábojnicovým pásem a děravé šedé tílko navlečené přes síťované tričko. Na nohou měla vojenské kanady s tlustými podrážkami a spoustou přezek. Obě zápěstí jí obepínaly plátěné náramky s očky, do nichž měla zastrkané krátké vrhací nože. Přes obličej se jí od horního okraje levého spánku přes oko až doprostřed tváře táhla jizva – jedna z mnoha. Nesla si brokovnici, a když se k nim přiblížila, bez námahy ji zvedla a namířila přímo na Juliána.

	„Jsou to oni,“ řekl Cameron. „Netuším, co dělají tak daleko od ostatních temnejch bojovníků.“

	„Není to fuk?“ opáčila Livy. „Zabiju je, a kdyby pořád měli duši, ještě mi za to poděkujou.“

	Julián zvedl ruce před sebe. Neovladatelná, závratná radost z toho, že ji vidí, v něm zápolila s panickou hrůzou. „Livy, to jsme my –“

	„Vůbec to na mě nezkoušej,“ zavrčela. Zkušeně zapumpovala brokovnicí. „Poradila bych vám, abyste se pomodlili, jenomže Anděl je mrtvej.“

	„Poslyš –“ spustila Emma a Livy začala otáčet hlaveň směrem k ní. Julián udělal krok ke své sestře, načež Cameron, jehož přítomnost už Julián málem pustil z hlavy, prohlásil:

	„Počkej.“

	Livy ztuhla. „Doufám, že máš na srdci něco důležitýho, Came.“

	Cameron ukázal na Juliána. „Má roztrženej límec –“ Netrpělivě zavrtěl hlavou. „Ukaž jí to,“ přikázal Juliánovi.

	„Tvoje runa,“hlesla Emma a Julián si v náhlém záblesku pochopení rychle odhrnul výstřih košile, aby Livy viděla runu na jeho hrudníku. Ačkoli Juliánovy krátkodobé runy – nočního vidění, nenápadnosti a přesného úderu – od jejich příchodu do říše sličného lidu postupně bledly, znamení parabátai na jeho prsou zůstávalo stále stejně černé a zřetelné.

	Livy se zarazila.

	„Temní lovci stínů nesnesou runy nefilim,“ promluvil Julián. „To přece víš, Livy.“

	„Já vím, že nás máte za tu verzi Emmy a Juliána, ze který se stali temní bojovníci,“ ozvala se Emma, „ale my jsme je právě viděli. Jsou dole na pláži.“ Ukázala k oceánu. „Fakticky. Podívejte se sami.“

	Na Livyině obličeji se mihl náznak pochyb. „Camerone, běž se tam mrknout.“

	Cameron přistoupil k okraji útesu a dalekohledem se zadíval dolů. Julián zatajil dech. Bylo mu jasné, že Emma dělá totéž.

	„Jo, jsou tam,“ oznámil Cameron po dlouhé odmlce. „A zase po sobě lezou. Děsnej pohled.“

	„Dělali to už před tím, než se z nich stali temní bojovníci,“ prohodila Livy. „Některý věci se nemění.“

	Emma zvedla levou ruku a odhalila svoji runu vnitřního zraku. „My jsme lovci stínů. Známe tě, Livy, a máme tě rádi –“

	„Buď zticha,“ zarazila ji rozčileně Livy. „Tak fajn, možná nejste temní bojovníci, ale pořád se z vás můžou vyklubat démoní zrůdy, co mění podobu a –“

	„Tohle jsou andělské runy,“ připomněl jí Julián. „My nejsme démoni…“

	„Tak co teda jste?“ vykřikla Livy a v jejím hlase byla najednou slyšet strašlivá beznaděj a samota, temná a bezedná jako studna. „Co si mám o vás myslet?“

	„Jsme to pořád my,“ ujistila ji Emma. „Jules a Emma. Přišli jsme z jinýho světa. Ze světa, kde nevládne Sebastián. Kde pořád existujou runy.“

	Livy na ni upírala prázdný pohled.

	„Liv,“ ozval se Cameron a spustil ruku s dalekohledem. „Ta sešlost na pláži už pomalu končí. Každou chvíli vylezou sem nahoru. Co budeme dělat?“

	Livy zaváhala, ale jen na okamžik. Julián pochopil, že této verzi jeho sestry zřejmě nebyl v životě dopřán luxus dlouze se rozmýšlet. „Vezmeme je s sebou do Bradburyho budovy,“ rozhodla. „Třeba už bude zpátky Diana. Má spoustu zkušeností – třeba bude mít nějaký ponětí, co se tady děje.“

	„Diana? Diana Wrayburnová?“ vyhrkla s úlevou Emma. „Paráda, vezměte nás za ní, prosím vás.“

	Cameron a Livy si vyměnili dokonale nechápavý pohled.

	„No tak dobře,“ uzavřela nakonec Livy. Ukázala na černý Jeep Wrangler s kouřovými skly, zaparkovaný u kraje silnice. „Oba si vlezte na zadní sedadlo. A nezkoušejte na nás žádný skopičiny. Nemám nejmenší problém ustřelit vám hlavu.“

	 

	* * *

	 

	Livy se s brokovnicí na klíně usadila na sedadle spolujezdce. Cameron řídil soustředěnými, úspornými pohyby, což v Emminých představách ostře kontrastovalo se vzpomínkou na roztržitého, trochu lenivého troubu, kterého znala ze svého světa. Obratně se vyhýbal hlubokým výmolům, jimiž byla pobřežní silnice posetá jako dveře starého auta promáčklinami.

	Julián mlčel a vyděšeně a zároveň uchváceně zíral z okna. Moc tam toho k vidění nebylo, až na neudržovanou silnici ozařovanou reflektory jejich auta, venkovní tma však sama o sobě působila fascinujícím dojmem. Šokovala naprostou absencí pouličního osvětlení, dopravních značek a rozsvícených oken podél cesty. Bylo to jako dívat se do tváře bez očí.

	Teprve když pobřežní silnice skončila a tunelem se napojila na dálnici číslo 10, ze tmy se konečně vylouplo trochu světla. Po pravé ruce měli známé molo v Santa Monice, nyní rozbořené, jako by je nějaký obr rozštípal sekyrou. Z vody tu a tam čouhaly kusy dřeva a betonu. Netknutý zůstal pouze starý kolotoč. Byl osvětlený a z reproduktorů se linula nemelodická hudba. Na hřbetech starodávných barevných poníků se vozily tmavé, nelidské siluety, jejichž štěbetání a chechot se zařezávaly do nočního vzduchu. Obličeje poníků působily jako zkroucené masky utrpení a nářku.

	Emma odvrátila hlavu a ulevilo se jí, když auto vjelo do tunelu, takže už na kolotoč neviděla.

	„Molo bylo jedním z prvních míst, který ty bestie obsadily,“ poznamenal Cameron a koutkem oka mrkl na zadní sedadlo. „Kdo mohl tušit, že si démoni oblíbí zábavní parky?“

	Emma si odkašlala. „Asi jim zachutnala zmrzlina, co?“

	Cameron se suše zasmál. „Stará dobrá Emma. Sarkasmem proti nepřízni osudu.“

	Livy na něj vrhla zvláštní pohled.

	„Tak to se radši ani nebudu ptát na Disneyland,“ utrousil nezúčastněným tónem Julián.

	Pravděpodobně neočekával, že tím Camerona a Livy rozesměje, ovšem z toho, jak oba dva ztuhli, bylo zřejmé, že se v Disneylandu přihodilo něco opravdu příšerného. Emma se rozhodla do toho raději nešťourat. Existovaly důležitější věci. „Kdy se tohle všechno stalo?“ zeptala se.

	„Hned po Temný válce,“ odpověděla Livy. „Když Sebastián zvítězil.“

	„Takže tady taky zaútočil na všechny Instituty?“ vyzvídala Emma. Původně na to vůbec nechtěla myslet, nechtěla si připouštět sebemenší možnost, že její rodiče v tomto světě nezemřeli, avšak nedokázala zakrýt drobounkou jiskřičku naděje ve svém hlase. „Včetně toho v Los Angeles?“

	„Jo,“ přisvědčila bez okolků Livy. „Tvoji rodiče umřeli. Náš otec se proměnil v temnýho bojovníka.“

	Emma sebou trhla. Samozřejmě od začátku věděla, že je to beznadějné, ale stejně to bolelo. Navíc věděla, že i Julián určitě přemýšlel o svém otci. Měla chuť natáhnout k němu ruku, avšak bránila jí v tom vzpomínka na uplynulý týden a Juliána zbaveného všech emocí.

	„V našem světě se tohle všechno odehrálo taky,“ ozval se po dlouhé chvíli ticha Julián. „Ale válku jsme nakonec vyhráli.“

	„Sebastián je u nás po smrti,“ doplnila Emma. „Clary ho zabila.“

	„Clary Fairchildová?“ zeptal se Cameron. Znělo to nedůvěřivě. „Tu přece v bitvě o Burren zavraždila démonka Lilith.“

	„Ne,“ rázně prohlásila Emma. „Clary a její přátelé bitvu o Burren vyhráli. Je to zachycený na spoustě obrazů. Zachránila Jace mečem, co se jmenoval Nebeskej skvost, a pak se vydali po Sebastiánovejch stopách do Edómu. Nakonec ho porazili –“

	Livy začala krátkými nehty bubnovat na hlaveň brokovnice. „Pěkná pohádka. Takže vy tvrdíte, že pocházíte ze světa, kde je Sebastián mrtvej, po ulicích se nepotulujou démoni a lovci stínů pořád mají andělskou moc?“

	„Jo,“ přitakala Emma.

	Livy se k ní otočila. Jizva přes její oko měla ve svitu šarlatového měsíce hrozivou rudou barvu. „No a co teda děláte tady, když je to tam u vás tak skvělý?“

	„Nepřijeli jsme sem na prázdniny. V našem světě zdaleka není všechno dokonalý,“ připustila Emma. „To ani náhodou.“

	Úkosem se podívala na Juliána a ke svému překvapení zjistila, že její pátravý pohled opětuje. Najednou jí v hlavě naskočil náznak starého známého spojení, které jim dřív umožňovalo dorozumívat se spolu beze slov: Řekneme Livy, že je v našem světě mrtvá?

	Emma nenápadně zavrtěla hlavou. Livy jim ještě nezačala důvěřovat a tato informace by k tomu nijak nepřispěla.

	„Musíme sjet,“ prohlásil Cameron. Při kraji dálnice se tu a tam mihla ojedinělá pouliční lampa, která ozařovala kus vozovky, a Emma viděla, že i město prostírající se v dálce na rovinaté pláni místy svítí. Nočnímu Los Angeles, které znala, se to však nepodobalo ani omylem. Diamantové šňůry bílých světel vystřídaly nepravidelně rozeseté zářící puntíky. Na některém z kopců na obzoru hořel oheň.

	Dálnici před nimi přetínala masivní puklina, jako by beton rozsekl obří meč. Cameron těsně před průrvou odbočil na nejbližší sjezd. Jakmile vjeli do ulic obytné čtvrti, ztlumil reflektory a zpomalil.

	Projížděli vcelku obyčejnou losangeleskou ulicí, lemovanou přízemními rodinnými domy. Většina z nich měla okna zatlučená prkny nebo zatažené závěsy, takže zevnitř pronikaly jen úzké paprsky světla. Řada domů byla úplně tmavá a některé z nich jevily známky násilného vniknutí – dveře vyvrácené z pantů, krvavé šmouhy na bílé omítce. Podél chodníku stálo pár opuštěných aut, ještě s otevřenými kufry, jako by jejich majitele bez varování něco popadlo a odneslo, když se pokoušeli uprchnout.

	Ze všeho nejsmutnější byly připomínky toho, že tu kdysi bydlely děti: poničená prolézačka, zohýbaná tříkolka pohozená uprostřed příjezdové cesty, houpačka přízračně se kývající ve větru.

	Silnice před nimi mizela v zatáčce. Když do ní Cameron najížděl, reflektory auta ozářily podivný výjev. U piknikového stolu před jedním domem seděla rodina – rodiče se dvěma dětmi, chlapcem a děvčátkem. V naprosté tichosti pojídali z talířů grilované maso se zelným a bramborovým salátem. Všichni byli mrtvolně bledí.

	Emma se za nimi ohlédla a pozorovala, jak rodina mizí v dálce. „Co je to za lidi?“

	„Zaprodanci,“ odpověděla Livy a s odporem ohrnula horní ret. „Civilové, co se přidali na Sebastiánovu stranu. Sebastián teď ovládá všechny Instituty a chrání civily, kteří mu odpřisáhnou věrnost. K zaprodancům patří dobrá polovina všech civilů na světě.“

	„A co ten zbytek?“ zajímal se Julián.

	„Povstalci. Bojovníci za svobodu. Můžeš být buď jedno, nebo druhý.“

	„Takže vy jste povstalci?“ zeptala se Emma.

	Cameron se zasmál a láskyplně se podíval na Livy. „Livie není jen tak ledajaká povstalkyně. Je to nejdrsnější a nejneohroženější povstalkyně ze všech.“

	Něžně pohladil Livy po šíji. Emma doufala, že Julián nedostane infarkt. Livy už očividně nebylo patnáct, ale pořád to svým způsobem byla jeho mladší sestra. Emma chvatně vyhrkla: „Takže lovci stínů a civilové teď táhnou za jeden provaz? A co podsvěťani?“

	„Žádní lovci stínů už neexistujou,“ upřesnila Livy. Zvedla pravou ruku. Na jejím hřbetu chyběla runa vnitřního zraku. Když Emma přimhouřila oči, zdálo se jí, že vidí sotva znatelnou stopu po jizvě v místě, kde kdysi bývala. „Ze světa vymizela andělská moc. Stély nefungujou, runy hned po nanesení blednou. Sebastián Morgenstern vzal útokem jeden Institut po druhým a zabil všechny, kdo se mu odmítli podrobit. Vpustil do světa démony a ti pokropili zem démoním jedem a rozbili skleněný věže. Obsadili Idris a srovnali se zemí Nedobytnou pevnost. Andělská magie neúčinkuje. Jediná magie, která tady působí, je ta démoní.“ Pevně sevřela brokovnici. „Z většiny někdejších lovců stínů se stali temní bojovníci.“

	Svět bez lovců stínů. Svět bez andělů. Obytnou čtvrť už nechali za sebou a teď jeli po široké třídě, o níž se Emma domnívala, že by to mohl být Sunset Boulevard. Bez cedulí s názvy ulic se to těžko poznávalo. Na silnici se konečně objevila další auta, a dokonce i náznak dopravní zácpy. Když Emma otočila hlavu do strany, spatřila v sousedním pruhu bledého upíra za volantem subaru. Podíval se na ni a mrkl.

	„Blížíme se ke kontrolnímu stanovišti,“ oznámil Cameron.

	„Nechte to na nás,“ varovala je Livy. „Nic neříkejte.“

	Auto zpomalilo a dál se posouvalo jen krokem. Emma vepředu zahlédla pruhované zátarasy. Z většiny budov na bulváru zbyly jen vybydlené trosky. Projížděli kolem jednoho domu, jehož drolící se zdi obklopovaly v podstatě nedotčený vnitřní dvůr. Kdysi zjevně sloužil jako vstupní hala kancelářské budovy. Teď byl posetý chumly démonů: seděli na nábytku naházeném na hromadách, šplhali po otlučených zdech, chlemtali z kovových žlabů tmavou lepkavou hmotu, která klidně mohla být krví. Uprostřed místnosti stála tyč, k níž byla přivázaná žena v bílých šatech. Látkou prosakovala krev. Ženě visela hlava, jako by ztratila vědomí.

	Emma si začala rozepínat bezpečnostní pás. „Musíme něco udělat.“

	„Ne!“ příkře ji zarazila Livy. „Zabijou tě a nás taky. Takhle už svět chránit nemůžeme.“

	„Já se nebojím,“ prohlásila Emma.

	Livy ji zpražila rozlíceným pohledem. „Ale měla bys.“

	„Kontrola,“ houkl na ně Cameron, načež auto poskočilo vpřed a zastavilo těsně před zátarasy. Cameron stáhl na své straně okénko a Emma málem vyletěla ze sedadla, když se do auta naklonil démon bez očí, s hlavou svraštělou jako rozinka. Měl na sobě šedou uniformu s vysokým límcem. Chyběl mu nos i oči, zato tlamu měl proříznutou přes celý obličej.

	„Doklady,“ zasyčel.

	Cameron si vyhrnul rukáv a zvedl levou ruku s odhaleným zápěstím. Emma na jeho vnitřní straně, těsně nad místem, kde se měří tep, krátce zahlédla jakési znamení, hned nato ale démon vyplázl drsný šedivý jazyk připomínající dlouhého mrtvého červa a Cameronovo zápěstí olízl.

	Hlavně se teď nesmím pozvracet, pomyslela si Emma. Ne tady v tom autě. To auto si pamatuju. Kdysi jsem se v něm s Cameronem líbala. Panebože, ten démon mu olízl zápěstí. Všude je tady cítit démoní smrad.

	Ucítila v ruce něco teplého a uklidňujícího. Zamrkala. Julián jí vklouzl rukou do dlaně a propletl své prsty s jejími. Síla překvapení ji okamžitě vrátila do reality.

	„Aha, zdravím, pane Ashdowne,“ řekl démon. „Nepoznal jsem vás. Přeji vám příjemný večer.“ Stáhl hlavu z okénka a Cameron dupl na plyn. Několik bloků jeli bez jediného slova.

	„Co to mělo být –“ vyhrkl nakonec Julián.

	„S tím jazykem! Přesně!“ skočila mu do řeči Emma. „Co to sakra bylo?“

	„– jak tě ten démon oslovil ‚pane Ashdowne‘?“ dokončil větu Julián.

	„Moje rodina patří k zaprodancům – jsou věrní Padlé hvězdě,“ věcně vyložil Cam. „Vedou Sebastiánovým jménem zdejší Institut. Členové Hvězdné legie mají speciální tetování.“

	Livy jim také ukázala vnitřní stranu zápěstí – měla tam vytetovanou hvězdu uvnitř kruhu. Stejný symbol, kterého si předtím všimli na Sebastiánových vlajkách. „Já ho mám falešný. Proto taky řídí Cameron,“ objasnila jim Livy. Věnovala Cameronovi sarkastický, ale zároveň zamilovaný pohled. „Jeho příbuzní netuší, že se odvrátil od Hvězdy.“

	„To mě vůbec nepřekvapuje, že se Paige a Vanessa přidaly na stranu zrádců,“ poznamenala Emma a neušlo jí, že na ni Livy vrhla nečitelný pohled. Vyjadřoval údiv nad tím, že Emma zná Paige a Vanessu? Nebo snad souhlas? Emma se nemohla rozhodnout.

	Mezitím dojeli do centra L. A., kde většinou panovala čilá démoní aktivita i v jejich starém světě. Po zdejších ulicích kupodivu proudily hotové davy – volně se tu procházeli upíři a víly, a Emma dokonce zahlédla bývalou samoobsluhu, v jejíž výloze teď visela reklama na mléčné koktejly s krví. Kolem se prohnala smečka vypasených koček, a když otočily hlavu, všimla si Emma, že mají obličeje lidských dětí. Nikoho z chodců to zjevně nevyvádělo z míry.

	„A jak je to u vás s podsvěťany?“ zeptal se Julián. „Jak do toho všeho zapadají?“

	„To radši nechtějte vědět,“ odbyla je Livy.

	„Ale my to vědět chceme,“ namítla Emma. „Známe pár čarodějů, můžeme se s nima zkusit spojit a přivolat pomoc –“

	„Čarodějové?“ vybuchla Livy. „Žádní čarodějové už nejsou. Když Sebastián vpustil do světa ty pekelný bestie, všichni čarodějové onemocněli. Někteří umřeli a ti ostatní postupně přišli o svoji lidskou stránku. Proměnili se v démony.“

	„V démony?“ podivila se Emma. „To jako úplně?“

	„A co Magnus?“ chtěl vědět Julián. „Magnus Bane?“

	Emmu zamrazilo. Zatím se ještě nezeptali na osud nikoho z těch, které znali. Měla podezření, že se té představy oba hrozí.

	„Magnus Bane skončil tragicky, jako jeden z prvních,“ odpověděla Livy mechanicky, jako by odříkávala starý příběh, který všichni znají nazpaměť. „Bane si uvědomil, že se z něj stává démon. Požádal svýho přítele Alexandra Lightwooda, aby ho zabil. Alek to udělal a pak obrátil meč proti sobě. Jejich mrtvoly našli v rozvalinách New Yorku vedle sebe.“

	Julián zbledl jako stěna. Emma svěsila hlavu a cítila, že se o ni pokoušejí mdloby.

	Magnus a Alek, které vždycky považovala za symbol všeho dobrého, byli mrtví.

	„Takže čarodějové jsou ze hry,“ pokračovala Livy. „Sličnej lid se spojil se Sebastiánem a většina víl žije v říši, která je teď odříznutá, i když pár z nich občas navštíví náš svět a vyvede pár lumpáren. Znáte to.“

	„Myslím, že neznáme,“ připustil Julián. „Takže říše sličného lidu je od světa lidí odříznutá?“

	„Víly se spolčily se Sebastiánem už za Temný války,“ vysvětlovala Livy. „Ztratily spoustu bojovníků. O život přišla i královna Zakletýho dvora. Po válce se jim Sebastián odvděčil a dal jim to, co chtěly – odloučení od lidí. Vchody z našeho světa do říše jsou zazděný a každýho, včetně temnejch bojovníků, kdo zaútočí na některou z té hrstky víl, co v Thule zůstaly, čeká přísnej trest.“

	„Takže královna Zakletého dvora nikdy… neporodila dítě?“ ujišťoval se Julián.

	„Umřela bezdětná,“ přitakala Livy. „Král Prokletýho dvora oba dvory sloučil a teď vládne celý říši. Jeho následníkem je princ Erek, aspoň podle našich posledních informací. Z říše sličnýho lidu se sem moc zpráv nedostane.“

	Takže v tomto světě neexistuje žádná verze Ashe, pomyslela si Emma. Což je nejspíš dobře, protože se zdálo, že jeden Ash bohatě stačí.

	„Co se týká vlkodlaků, všechny smečky se rozpadly,“ ujal se slova Cameron. „Přežívá pár vlků samotářů, z nichž někteří se přidali k Sebastiánovi, jiní zase k nám. Většina ale zahynula. Upírům se daří o něco líp, protože už jsou mrtví a démonům tolik nechutnají.“

	„Existuje několik upířích sekt, který spojily síly se Sebastiánem,“ doplnila Livy. „Uctívají ho a věří, že až vysajou všechno živý v Thule, Sebastián je odvede do světa, kde na ně čeká víc lidí a víc krve.“

	„Rafael Santiago tvrdí, že to jsou pitomci, a až jim tady nezbudou žádní lidi, zůstanou o hladu,“ přisadil si Cameron.

	„Rafael Santiago pořád žije? V našem světě je po smrti,“ řekl Julián.

	„Jedna nula pro Thule,“ utrousila s křivým úsměvem Livy. „Však ho uvidíte, až dojedeme do cíle –“

	Zmlkla, protože z boční uličky právě vyrazil nějaký člověk. Dospívající chlapec, umouněný a nezdravě vychrtlý, s dlouhými zacuchanými vlasy. Měl špinavé oblečení a na rameni se mu houpal otrhaný batoh.

	Livy ztuhla. „Civil bez příslušnosti,“ řekla. „Démoni mají povoleno pořádat na ně hony. Came –“

	„Livy, to bychom neměli,“ váhal Cameron.

	„Zastav!“ poručila mu rázně Livy. Cameron dupl na brzdu tak prudce, že to se všemi hodilo dopředu, jen Julián se stihl už předem nadzvednout a chytit Livy za rameno, aby se nebouchla do hlavy.

	Překvapeně se na něj ohlédla. Hned nato jeho ruku setřásla, stáhla okénko, vyklonila se ven a zavolala na chlapce. „Tady!“

	Mladík změnil směr a rozběhl se k nim. Mezitím se ale z ústí uličky něco vynořilo. Připomínalo to mohutný stín se zubatými křídly. Neuvěřitelnou rychlostí to vyrazilo přímo k chlapci. Livy zanadávala. „Nezvládne to.“

	„Třeba jo,“ prohodil Cameron. „Deset babek.“

	„To si děláte srandu?“ rozhořčila se Emma. Sáhla po kličce dveří a rozrazila je, Julián ji ale honem chytil za rukáv košile a strhl ji zpět. V ten okamžik se zubatý stín snesl na chlapce jako jestřáb na myš. Mladík zaječel hrůzou, když ho netvor popadl, a vzápětí oba vyletěli vzhůru a zmizeli na popelavém nebi.

	Cameron šlápl na plyn. Pár kolemjdoucích si je zvědavě prohlíželo. Emma rychle oddechovala. Civilové by neměli umírat ve spárech démonů. Lovci stínů by tomu měli bránit.

	Jenže tady už žádní lovci stínů nezůstali.

	„Dlužíš mi čtyři tisíce dolarů, Came,“ prohlásila pochmurně Livy.

	„Jo,“ přisvědčil Cameron. „Zaplatím ti, hned jak znovu začne fungovat mezinárodní bankovní systém.“

	„A co naše rodina?“ zeptal se neočekávaně Julián. Pustil Emmin rukáv – málem už zapomněla, že ji pořád drží. „Je tady někdo z našich sourozenců, Livie?“

	Livy nervózně stiskla rty. „Pořád nejsem přesvědčená, že jsi opravdu Julián,“ prohlásila. „A do mojí rodiny ti nic není.“

	Vzápětí auto prudce odbočilo a Emma se nejdřív lekla, že nabourají do boku povědomé stavby z hnědých cihel – byla to slavná Bradburyho budova, která jako zázrakem zůstala stát. Na poslední chvíli se ovšem cihly a pískovcové kvádry před kapotou vozu hbitě vysunuly vzhůru a oni vjeli do rozlehlého tmavého prostoru.

	Byla to garáž. Vystoupili z auta a Cameron si odešel promluvit s dívkou v maskáčových kalhotách a černém tílku, která otáčela kovovou klikou a sklápěla garážová vrata. Tvořila je tlustá kovová deska maskovaná cihlami, ovládaná pomocí důmyslného mechanismu s ozubeným soukolím.

	„Máme tady vlastní generátor,“ poznamenala Livy. „A spoustu věcí děláme ručně. Neradi bychom, aby nás zaprodanci vystopovali podle spotřeby elektřiny.“ Hodila svoji brokovnici do auta. „Tak pojďte.“

	Prošli za ní dveřmi, které vedly do prostorné vstupní haly. Nebylo pochyb, že se nacházejí ve velké kancelářské budově. Cihlové stěny pokrývaly mramorové obklady, na podlaze byla dlažba a nad sebou Emma spatřila spletité bludiště lávek a kovových schodišť, mezi nimiž občas problesklo starodávné zábradlí s litinovými ornamenty.

	Vtom se na ně Livy upřeně zadívala a přimhouřila oči. „No dobře,“ řekla pomalu.

	„Co jako?“ nechápala Emma.

	„Právě jste prošli chodbou, která má stěny prošpikovaný solí, zlatem a studeným železem,“ vysvětlila Livy. „Tenhle dům dal postavit bláznivej starej milionář. Věřil v duchy, a tak nechal budovu nacpat vším, co mělo chránit před nadpřirozenejma bytostma. Něco z toho dodnes funguje.“

	Za nimi bouchly dveře. Vrátil se Cameron. „Divja říká, že Diana ještě není zpátky,“ oznámil. „Mám tyhle dva odvést nahoru, aby tam na ni počkali?“

	„Jo.“ Livy si vyčerpaně přejela po čele hřbetem ruky. „Bez problémů došli až sem. Možná jsou opravdu neškodní.“

	„Chceš říct, že jsem možná doopravdy tvůj bratr,“ opravil ji Julián.

	Livy narovnala ramena. „To nechci.“ Mávla na Camerona. „Odveď je do některýho z pokojů pro nováčky. A na jejich patro postav stráže.“

	Bez dalšího slova se otočila a zamířila k jednomu železnému schodišti. Julián prudce vydechl, ale nespouštěl z ní oči. Emma si nemohla pomoci – z výrazu v jeho tváři se jí svíralo srdce. Vypadal, jako by ho drtila nějaká obrovská tíha. Před očima se jí jako neodbytná noční můra vynořila vzpomínka na to, jak v síni Rady drží v náruči sestřino krvácející tělo.

	Rozběhla se za Livy. Když ji dohnala, Livy se otočila. Jizvy na jejím obličeji Emmu přímo fyzicky zabolely, jako by je utržila ona sama. „To myslíš vážně?“ obořila se na ni Livy. „Co chceš?“

	„Livy, neblázni,“ řekla Emma a Livy vytáhla obočí. „Vždyť víš, že je to opravdu Julián. Musíš to cítit. Předtím v autě se tě snažil chytit, aby ses nepraštila do hlavy, tak jak to dělal odjakživa. Nemůže si pomoct. Něco takovýho se přece nedá předstírat.“

	Livy strnula. „Ty to nechápeš. Já nemůžu –“

	„Vezmi si tohle.“ Emma vrazila Livy do rukou svůj mobil. Livy na něj zírala, jako by v životě neviděla iPhone. Pak zavrtěla hlavou.

	„Možná tě to překvapí, ale nemáme tady moc dobrej signál,“ prohlásila.

	„Vtipný,“ odsekla Emma. „Chci ti jenom ukázat pár fotek.“ Třesoucím se prstem začala ťukat do telefonu. „Mám tady obrázky z posledních pěti let. Koukej, tady je Dru.“ Slyšela, jak Livy zatajila dech. „Mark na pláži a tohle je ze svatby Helen a Aline. Tady je Tibo, to bylo minulej měsíc –“

	Livy vydala jakýsi přidušený zvuk. „Ve vašem světě je Tibo naživu?“

	Emma ztuhla. „Jo,“ zašeptala. „Samozřejmě že je naživu.“

	Livy sevřela telefon v dlani. Prudce se otočila a za řinčení podrážek na železných roštech se rozběhla do schodů. Emmě neušlo, že se jí v očích lesknou slzy.
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	PEKLO SE VZCHOPÍ

	Když Cameron vedl Juliána a Emmu vstupní halou Bradburyho budovy, cestou minuli několik hloučků Livyiných povstalců. Tak jim aspoň Julián v duchu říkal. Byli to Livyini lidé, očividně tu měla důležité postavení. Byl na ni pyšný a zároveň jím cloumaly tisíce dalších pocitů – radost, zoufalství, zděšení, strach, smutek, láska, naděje. Burácely v něm jako oceán za přílivu.

	K tomu všemu se ještě přidávala touha. Touha po Emmě, která ho bodala v žilách jako nože. Když promluvila, nemohl odtrhnout oči od jejích úst, od jejího horního rtu, klenutého jako dokonale tvarovaný luk. Tak tohle byl ten důvod, proč přišel Magnuse poprosit, aby ho citů k ní zbavil? Nemohl si vzpomenout, jestli to předtím bylo taky takové, nebo jestli se to teď ještě zhoršilo. Topil se.

	„Koukni,“ zašeptala Emma, sáhla mu na paži a jeho na tom místě okamžitě začala pálit kůže. Přestaň, poručil si vztekle. Nech toho. „Támhle jsou Maia Robertsová a Bat Velasquez.“

	Julián, jemuž toto drobné rozptýlení přišlo vhod, otočil hlavu a spatřil dívku, která v jejich světě zastávala post zástupkyně vlkodlaků v Radě. Vlasy měla spletené do dvou tlustých copů a právě scházela ze schodů po boku zjizveného, ale pohledného mladíka, v němž Julián poznal jejího přítele. Její oblečení, stejně jako to Livyino, vypadalo jako kořist z výpravy do army shopu. Vojenské bundy, maskáče, kanady a nábojnicové pásy.

	Vojenská výstroj hrála v tomto světě očividně prim. Vstupní dveře budovy byly zabarikádované prkny, která ještě jistila vrstva betonu. Na řadách hřebíků vedle dveří visely zbraně nejrůznějších tvarů a velikostí a na podlaze stály stohy beden s municí. Na vedlejší stěnu někdo červenou barvou napsal: ANDĚLÉ STRÁŽNÍ, STŮJTE VŠICHNI PŘI NÁS.

	Vydali se za Cameronem vzhůru po dalším schodišti ze dřeva a železa. V dřívějších dobách, kdy sem okny a proskleným stropem proudilo světlo, nejspíš interiér budovy vynikal mimořádnou krásou. I teď, kdy okna a strop zakrývala prkna a cihlově červené stěny byly popraskané, pořád působil impozantně. Sodíkové výbojky ozařovaly žlutým světlem spletitou změť schodišť a lávek, jejichž černé siluety vystupovaly z příšeří. Minuli několik povstalců s pistolemi, kteří v budově hlídkovali.

	„Takovejch pistolí,“ prohodila trochu nejistě Emma, když vyšli do posledního patra.

	„Démonům sice kulky neublíží, ale vzteklýho upíra nebo temnýho bojovníka sejmou spolehlivě,“ vysvětlil Cameron. Kráčeli teď po ochozu. Za železným zábradlím po jejich levici zela temná hlubina vstupní haly, po pravé straně se táhla řada dveří. „Kdysi tady bývala policejní stanice, když teda ještě policie existovala. Démoni ji zlikvidovali během pár minut, ale nechali nám tady spoustu bouchaček.“ Odmlčel se. „Jsme tady.“

	Otevřel obyčejné dřevěné dveře a rozsvítil. Julián vešel za Emmou do místnosti. Kdysi v ní očividně byla kancelář, teď však sloužila jako ložnice. Pokoje pro nováčky, říkala Livy. Byl tam psací stůl a otevřená skříň, v níž visela různorodá směsice oděvů. Světlá omítka na stěnách ladila se starými dřevěnými obklady teplých barev a za dalšími dveřmi zahlédl Julián malou vykachlíkovanou koupelnu. Vypadalo to, že si někdo dal práci, aby pokoj zútulnil – kus plechu, který zakrýval jediné okno, byl natřený modrou barvou s malými žlutými tečkami hvězd a na posteli ležela barevná přikrývka.

	„Za tu malou postel se omlouvám,“ řekl Cameron. „Moc párů tady nemíváme. V šuplíku nočního stolku najdete kondomy.“

	Pronesl to zcela věcným tónem. Emma se začervenala. Julián se snažil nedat na sobě nic znát.

	„Někdo vám sem přinese jídlo,“ pokračoval Cameron. „Kdybyste to nemohli vydržet, ve skříni jsou müsli tyčinky a energetický nápoje. Radši odsud nevycházejte, všude hlídkujou stráže.“ U dveří zaváhal. „No a… vítám vás tady,“ dodal maličko rozpačitě a hned odešel.

	Emma bez váhání vyplenila skříň a nádavkem k müsli tyčinkám našla ještě pytlík chipsů. „Chceš půlku?“ zeptala se, hodila Juliánovi jednu tyčinku a ukázala lupínky.

	„Ne.“ Věděl, že by měl umírat hlady. Sotva si vzpomínal, kdy naposledy něco jedli. Místo toho se mu ale zvedal žaludek. Byl s Emmou o samotě a přestával to zvládat.

	„Jestli je tady Ash, tak kde vězí Annabel?“ uvažovala Emma nahlas. „Portálem přece prošli společně.“

	„Může být kdekoli v Thule,“ odpověděl Julián. „I kdyby přišla na to, jak se vrátit do našeho světa, pochybuju, že by tady Ashe nechala.“

	Emma si povzdechla. „To mi připomíná, že bychom si měli promluvit o tom, jak se dostat domů. Nějak to jít musí. Kdyby se nám podařilo proniknout do říše sličnýho lidu, třeba tam najdeme někoho, kdo ovládá magii –“

	„Neříkala Livy, že jsou vchody do říše zazděné?“

	„Zdi nás přece nikdy předtím nezastavily,“ namítla tiše Emma a on věděl, že se jí stejně jako jemu vybavila trnitá hradba kolem věže Prokletého dvora.

	„Já vím.“ Julián se na ni nemohl vynadívat. Oba byli špinaví, celí od krve, hladoví a vyčerpaní. Uprostřed temnoty a chaosu tohoto světa však Emma v jeho očích zářila jasněji než kdy předtím.

	„Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se. Hodila prázdný pytlík od chipsů do odpadkového koše. „Sněz tu tyčinku, Juliáne.“

	Roztrhl obal a odkašlal si. „Asi bych měl spát na zemi.“

	Přestala chodit sem a tam. „Jak chceš,“ prohlásila. „V tomhle světě jsme asi vždycky byli pár. Nestali jsme se parabátai. Vlastně to dává smysl. Kdyby Temná válka nedopadla tak, jak dopadla, nikdy bychom…“

	„Jak dlouho jsme tady asi mohli být spolu, než se z nás stali temní bojovníci?“ zamyslel se Julián.

	„Třeba nám to řekne Livy. Teda já vím, že to vlastně Livy není. Ne ta naše. Je to Livy, jaká mohla jednou být.“

	„Je naživu,“ řekl Julián. Zíral na svoji müsli tyčinku. Z představy, že by ji měl sníst, se mu dělalo na zvracení. „Prošla si peklem. A já u toho nebyl, abych ji ochránil.“

	Emma na něj upřela přímé hnědé oči. „Tobě na tom záleží?“

	Oplatil jí pohled a poprvé po nekonečně dlouhé době cítil to, co cítila ona, stejně jako kdysi. Prožíval její podezřívavost a hlubokou bolest a věděl, že jí ublížil on sám. Tím, jak ji znovu a znovu odmítal, odstrkoval ji od sebe, opakoval jí, že nic necítí.

	„Emmo.“ Jeho hlas zněl drsně. „To kouzlo… už nepůsobí.“

	„Cože?“

	„Když nám Livy a Cameron říkali, že tady neúčinkuje magie, mluvili pravdu. To kouzlo, kterým mě Magnus začaroval, tady nefunguje. Vrátily se mi city.“

	Emma na něj ohromeně zírala. „Myslíš tím city ke mně?“

	„Jo.“ Ani se nepohnula, a tak Julián udělal krok vpřed a objal ji. Stála strnule, jako by byla ze dřeva, s rukama spuštěnýma podél těla. Bylo to jako objímat sochu. „Cítím všechno,“ vyhrkl zoufale. „Cítím to stejně jako předtím.“

	Odtáhla se od něj. „Ale já už možná ne.“

	„Emmo…“ Nepokusil se k ní přiblížit. Zasloužila si prostor. Zasloužila si všechno, co chtěla. Když byl pod vlivem kouzla, určitě v sobě musela umlčet strašnou spoustu slov, o nichž věděla, že je jeho já zbavenému emocí nemá nejmenší smysl vykládat. Mohl si jen domýšlet, kolik sebeovládání ji to muselo stát. „Jak to myslíš?“

	„Ublížil jsi mi,“ odpověděla Emma. „Hrozně moc jsi mi ublížil.“ Přerývaně se nadechla. „Já vím, že tě k tomu vedlo to kouzlo, jenomže na druhou stranu ses pro něj rozhodl sám a vůbec jsi nepřemýšlel, jakej to bude mít vliv na mě, na tvoji rodinu nebo na tvoje povinnosti lovce stínů. Nerada ti to říkám zrovna teď, protože jsme na tomhle příšerným místě a ty jsi právě zjistil, že tvoje sestra žije, teda svým způsobem, a navíc vypadá jako ze Šílenýho Maxe, což je vlastně celkem hustý, ale zároveň ti to nikde jinde říct nemůžu, protože až se vrátíme domů – teda jestli se tam někdy vrátíme –, bude ti to zase jedno.“ Odmlčela se, udýchaná jako po běhu. „No nic. Fajn. Půjdu si dát sprchu. Kdyby tě náhodou napadlo vlézt za mnou do koupelny, zastřelím tě.“

	„Vždyť nemáš pistoli,“ připomněl jí Julián. Moc dobrý tah to od něj nebyl – Emma rázně odpochodovala do koupelny a práskla za sebou dveřmi. Za okamžik k němu dolehl sykot tekoucí vody.

	Julián sebou plácl na postel. Jeho duše si tak dlouho hověla jako v bavlnce, že se mu teď znovunabyté neředěné emoce při každém nádechu zařezávaly do srdce jako žiletky.

	Necítil však jen bolest. Kromě ní ho zaplavoval průzračný proud radosti, že vidí Livy, že slyší její hlas. A také hrdosti na Emmu, která mu před očima plála jako oheň v arktické krajině, jako polární záře.

	V hlavě mu zněla ozvěna jistého hlasu, jasného jako zvon. Patřil královně Zakletého dvora.

	Zamýšlel ses někdy nad tím, jak lákáme smrtelníky, aby odešli žít mezi víly a sloužili nám, synu trnů? Vybíráme si ty, kteří o něco přišli, a slibujeme jim to, po čem lidské bytosti touží ze všeho nejvíce: vysvobození z jejich zármutku a utrpení. Ti nebožáci ovšem netuší, že jakmile vstoupí do naší říše, ocitnou se v kleci a už nikdy nepoznají štěstí.

	I ty jsi polapený v kleci, chlapče.

	Královně se sice nedalo věřit, ovšem někdy měla pravdu. Zármutek se může podobat vlku, který rve své oběti vnitřnosti, a člověk pak udělá cokoli, aby to zastavil. Julián si vzpomínal na svoji beznaděj, když se v Alicante díval do zrcadla a věděl, že přišel o Livy a brzy přijde i o Emmu. K Magnusovi se přihnal jako trosečník, který se drápe na jediné skalisko široko daleko s vědomím, že možná dalšího dne zahyne vedrem nebo žízní, přesto se ale zoufale snaží uniknout před bouří.

	A bouře pak najednou opravdu ustala. Ocitl se v oku uragánu, bouře zuřila všude kolem něj, avšak jemu ublížit nemohla. Tehdy mu to připadalo jako konec utrpení. Teprve teď si uvědomil něco, co předtím nechápal: že měl celou tu dobu v nitru černou díru, která se podobala prázdnotě mezi portály.

	Dokonce i ty nejsilnější emoce, které hrozily proniknout mlžným závojem až k němu, prožíval s bezbarvým, nezúčastněným odstupem – třeba když Tibo vyšplhal na Livyinu pohřební hranici nebo když se Emmě zarývaly do masa trny. Teď ji měl před očima v odstínech černé a bílé a jedinou další barvu představovala krev řinoucí se z jejích ran.

	Někdo zaklepal na dveře. Julián měl tak stažené hrdlo, že ze sebe nevypravil ani slovo, ale stejně na tom nezáleželo: Cameron Ashdown nečekal na pozvání a vrazil dovnitř s hromadou oblečení v náruči. Hodil svůj náklad do skříně, znovu vyšel na chodbu a vrátil se s bednou potravinových konzerv, zubní pasty, mýdla a dalších nezbytností. Jakmile ji postavil na psací stůl, se strojeným povzdechem se narovnal. „Džíny a roláky, rukavice a vysoký boty. Pokud půjdete ven, musíte se co nejvíc zakrýt, aby vám nebyly vidět runy. Je tam i make-up, kdybyste se s tím chtěli patlat. Potřebujete ještě něco?“

	Julián se na něj zamyšleně zadíval. „Jo,“ řekl nakonec. „Něco by tu bylo.“

	Když Cameron s tichým mumláním odcházel, zaslechl Julián, že voda v koupelně přestala téct. Vzápětí se ve dveřích objevila Emma zabalená v ručníku. Měla růžové tváře a celá zářila. Vypadala takhle odjakživa? Ty živé barvy, zlato v jejích vlasech, černá znamení na bledé kůži, teplá hnědá barva jejích očí…

	„Promiň,“ vyhrkl, když se natáhla pro oblečení. Emma se zarazila. „Až teď mi začíná docházet, jak moc mě to všechno mrzí.“

	Vrátila se do koupelny a za okamžik z ní vyšla oblečená v černých kalhotách s kapsami a zeleném tílku. Trvalá znamení, která se jí ovíjela kolem paží, zřetelně a překvapivě vyvstávala, jako připomínka toho, že je tu nikdo jiný nemá. „Při odhadování našich velikostí někdo dost přecenil moje přednosti,“ poznamenala, zatímco si zapínala pásek. „Ta podprsenka, co mi dali, je obrovská. Mohla bych ji nosit místo klobouku.“

	Cameron znovu rozrazil dveře, tentokrát už bez klepání. „Nesu ti to, co jsi chtěl,“ prohlásil a vysypal Juliánovi do klína několik pastelek a skicák. „Musím říct, že tohle se nám stalo poprvé. Většina nováčků si přeje čokoládu.“

	„Vy máte čokoládu?“ zajímala se Emma.

	„Ne,“ odvětil Cameron a opět rázně oddusal. Emma se za ním dívala se zmatkem v očích.

	„Ten novej Cameron se mi líbí,“ prohodila. „Kdo mohl tušit, že má v sobě takovýho drsňáka? V našem světě to byl hodnej kluk, ale…“

	„Vždycky v něm bylo víc, než dával najevo,“ přerušil ji Julián. Netušil, zda za to mohou jeho čerstvě probuzené emoce, ale najednou neměl potřebu cokoli skrývat. Možná toho bude později litovat. „Jednou přišel za Dianou s tím, že podezřívá Anselma Nightshadea z vražd vlkodlačích dětí. Chyběly mu důkazy, ale ke svému podezření měl dobré důvody. Jeho rodina chtěla, aby se na to vykašlal, protože Nightshade měl mocné přátele. Tak se s tím obrátil na nás v Institutu.“

	„Tak proto jsi nechal Nightshadea zatknout,“ uvědomila si Emma. „Chtěl jsi tak zařídit, aby Spolek prohledal jeho dům.“

	„Diana mi řekla, že tam našli sklep plný kostí,“ pokračoval Julián. „Patřily dětem vlkodlaků, přesně jak tvrdil Cameron. Když v jeho restauraci provedli testy, zjistili, že je to tam prolezlé magií smrti. Cameron měl pravdu a dokázal se pro ni vzepřít své rodině, i když po svém. Navíc to udělal kvůli podsvěťanům, které ani neznal.“

	„Nic z toho jsi mi neřekl,“ podivila se Emma. „Ani o Cameronovi, ani o sobě – o tom, proč jsi doopravdy nechal zatknout Anselma. Někteří lidi ti to pořád nemůžou zapomenout.“

	Smutně se na ni usmál. „Někdy se prostě musíš smířit s tím, že to od druhých schytáš. Když nemáš na vybranou, protože by se jinak stalo něco zlého, nezáleží na tom, co si myslí ostatní.“

	Neodpověděla. Když se na ni podíval, vypadalo to, jako by už na Camerona i Nightshadea zapomněla. S rozzářenýma očima pohladila pár pastelek značky Prismacolor, které se skutálely na postel.

	„Tys ho poprosil o věci na kreslení?“ zašeptala.

	Julián sklopil pohled ke svým rukám. „Celou dobu, co na mě působilo to kouzlo, mi něco scházelo, nějaké moje nejvnitřnější já, a nejhorší na tom bylo, že jsem si toho ani nevšiml. Rozhodně ne na vědomé úrovni. Jenom jsem to cítil. Žil jsem v černobílém světě a teprve teď se do něj vrátily barvy.“ Vydechl. „Neumím to pořádně vysvět lit.“

	„Ale umíš,“ řekla Emma. „Myslím, že tě chápu. Chceš říct, že ta část tvojí duše, která cítí, ti zároveň umožňuje tvořit.“

	„Povídá se, že víly unášejí lidské děti, protože samy neumějí malovat obrazy ani skládat hudbu. Stejně jako čarodějové nebo upíři. Umění je podmíněné smrtelností. Vědomím smrti, konečnosti všeho. Hoří v nás oheň, Emmo, jeho plamen nás spaluje a způsobuje nám bolest – jenže když zhasne, nic v té tmě nevidím, takže nemůžu kreslit.“

	„Tak teď kresli,“ vybídla ho ochraptělým hlasem. Vtiskla do jeho rozevřené dlaně několik pastelek a odvrátila se od něj.

	„Promiň,“ zopakoval. „Neměl bych tě tím zatěžovat.“

	„Nezatěžuješ mě,“ ujistila ho, pořád otočená zády k němu. „Spíš mi připomínáš, proč tě miluju.“

	Její slova se mu zaryla do srdce a naplnila ho bolavým štěstím.

	„Ale v průšvihu jsi pořád,“ dodala a přistoupila ke skříni. Nechal ji probírat se ponožkami a botami ve snaze najít něco, co jí padne. Chtěl s ní mluvit – až do smrti a úplně o všem –, ale první podnět k tomu musela dát ona, ne Julián.

	A tak místo toho přiložil hrot pastelky k papíru a dopřál volnost své představivosti. Přetavoval obrazy, které se mu do té doby rojily v hlavě a ovládaly jeho mysl, ve stříbro Alicante a zeleň Zakletého dvora, v černotu Prokletého království a rudou krev. Nakreslil krále na jeho trůnu, bledého, mocného a nešťastného. Nakreslil Annabel, jak drží za ruku Ashe. Nakreslil Emmu s Cortanou v zajetí trnů. Nakreslil Drusillu celou v černém a za ní kroužící hejno vran.

	Uvědomoval si, že si Emma lehla vedle něj a s tichou zvědavostí ho pozoruje, hlavu opřenou o paži. Za nějakou dobu, když už s mírně rozevřenými rty podřimovala, se znovu rozletěly dveře. Julián odhodil skicák. „Hele, Camerone –“

	Cameron to ovšem nebyl. Byla to Livy.

	Už na sobě neměla opasek se střelivem, jinak ale vypadala pořád stejně. V jasně osvětlené ložnici si Julián všiml, že má pod očima tmavé kruhy. „Cameron mi řekl, žes ho poprosil o skicák a pastelky,“ pronesla téměř šeptem.

	Julián se nepohnul. Bál se, že ji sebemenším pohybem vystraší, jako by měl před sebou plaché lesní zvíře. „Chceš se podívat?“

	Podal jí skicák. Vzala si ho a začala listovat stránkami, nejdřív pomalu, pak rychleji. Emma seděla na posteli a svírala v náruči polštář.

	Nakonec Livy mrskla skicákem po Juliánovi. Dívala se do země. Neviděl jí do obličeje, mohl jen pozorovat štětičky jejích tmavých řas. V prsou ucítil osten zklamání. Ona mi nevěří, ty obrázky pro ni nic neznamenaly. Já pro ni nic neznamenám.

	„Nikdo neumí kreslit jako můj bratr,“ prohlásila, zhluboka se nadechla a pak si pomalu odfoukla. Zvedla hlavu a upřela na Juliána pohled plný zmatku, v němž se bolest mísila s nadějí. „Jenom ty.“

	„Vzpomínáš, jak jsem tě učil kreslit, když ti bylo devět?“ připomněl jí Julián. „Jak jsi mi zlámala všechny pastelky?“

	Kolem Livyiných úst se objevil náznak úsměvu. Na okamžik to byla stará známá Livy, navzdory jizvám a koženým kalhotám. Brzy však její obličej opět překryla maska a oni před sebou měli jinou Livii, vůdkyni povstalců, ostřílenou bojovnici. „Už mě nemusíš dál přesvědčovat,“ odpověděla. Přesnými, vojenskými pohyby se otočila. „Dejte se trochu dohromady. Za hodinu se potkáme v hlavní kanceláři.“

	 

	„Chodili jsme spolu někdy v tomhle světě?“ zeptala se Emma. „Myslím jako ty a já.“

	Překvapený Cameron málem spadl z kovových schodů. Všichni tři se právě proplétali labyrintem schodišť a lávek křižujících vnitřní prostor Bradburyho budovy. „Jasně že ne!“

	Emmy se to trošičku dotklo. Věděla, že vzhledem k okolnostem na tom vlastně nezáleží, občas ale bylo příjemné soustředit se na něco podružného, aby člověk nemusel myslet na hrozící katastrofu. Cameron v jejich starém světě jí byl až nejapně oddaný, po každém rozchodu se k ní vracel a posílal jí zamilovaná psaníčka, květiny a obrázky smutných lam.

	„Vždycky jsi chodila s Juliánem,“ dodal Cameron. „Copak ve vašem světě spolu nejste?“

	„Já vás slyším,“ ozval se Julián falešně klidným tónem, který používal pokaždé, když ho něco dopálilo.

	„No vlastně jo,“ vykoktala Emma. „Teda je to složitý. Někdy spolu jsme a někdy ne. Ty a já jsme spolu stejně chodili jenom krátce.“

	„Tady nám na osobní dramata nezbývá moc času,“ poznamenal Cameron. „Těžko se můžeš nimrat ve svým milostným životě a u toho prchat před obříma pavoukama.“

	Emma si pomyslela, že zdejšímu Cameronovi nechybí smysl pro humor. Kdyby byl tak zábavný i doma, možná by jejich vztah vydržel delší dobu.

	„Když říkáš ‚obří‘, jak velký pavouky máš zhruba na mysli?“ zeptala se. „Jsou větší než popelnice?“

	„Mláďata ještě ne,“ opáčil Cameron a obdařil je strašidelným úsměvem. „Jsme tady – běžte dál a hlavně neříkejte Livy, že jsme spolu ve vašem světě chodili, bylo by to divný.“

	Livy na ně čekala v další předělané kanceláři – tahle dřív zjevně sloužila jako rozlehlý a vzdušný podkrovní byt, pravděpodobně plný světla, když ještě neměl zatlučená okna. Cihly se na stěnách střídaly s leštěným dřevem a mezi zakrytými okny visely desítky starých reklam na ovoce, propagujících kalifornská jablka, hrušky a pomeranče. Kolem skleněného konferenčního stolku byly do čtverce rozestavené čtyři elegantní, moderní pohovky. Na jedné z nich si hověla Livy a upíjela ze sklenice tmavě hnědou tekutinu.

	„Není to alkohol, že ne?“ zhrozil se Julián. „Neměla bys pít.“

	„Tady se tomu neubráníš,“ prohodila Livy a ukázala na láhev whisky Jack Daniel’s na skleněném stolku. „To mi věř.“ Mávla rukou. „Sedněte si.“

	Posadili se na pohovku naproti ní. V místnosti byl i krb, teď ale utěsněný kusem plechu. Nějaký vtipálek na něj namaloval plameny. Škoda, Emma by oheň uvítala. Aspoň něco by tu působilo přirozeně.

	Livy otáčela skleničku ve zjizvených rukou. „Tak já vám teda věřím,“ prohlásila. „Jste to, co tvrdíte. Což znamená, že vím, na co se mě chcete zeptat.“

	„Jo,“ přitakal Julián. Odkašlal si. „Co Mark?“ spustil. „A Tibo? Helen a Dru –“

	„Ale taky odsud nejspíš chcete vypadnout,“ nenechala ho domluvit Livy. „Přece jenom jste tady skončili náhodou a zní to, že váš svět je mnohem lepší než tenhle.“

	„Musíme pryč,“ připustila Emma. „Doma na nás čekají lidi, kterejm by se mohlo něco stát, pokud se nevrátíme –“

	„Ale chceme tě vzít s sebou,“ skočil jí do řeči Julián. Emma věděla, že to řekne. Sice o tom spolu nemluvili, ale jinak to být nemohlo. Vůbec ji nenapadlo pochybovat, že bude Julián chtít, aby se Livy vrátila s ni mi.

	Livy pomalu přikývla. „Aha,“ řekla. „Máte nějakej důvod si myslet, že se vůbec dokážete vrátit? Cestování mezi dimenzema není žádná hračka.“

	„Ještě jsme to pořádně neprobírali,“ přiznala Emma. „Ale něco vymyslíme.“ Mluvila s větší jistotou, než jakou cítila.

	Livy zvedla ruku. „Jestli existuje nějaká šance, že se odsud dostanete, opravdu chcete slyšet… jak to se všema dopadlo? Protože mě osobně každej den mrzí, že to vím.“

	Julián, který z Livy ani na okamžik nespustil oči, prohlásil: „Mě zase mrzí, že jsem tady s tebou nemohl být, když jsi mě potřebovala.“

	Livy se dívala někam do dálky. „Tys tady ale byl. Vy oba.“ Přitáhla si kolena k bradě. „Toho dne, kdy padl Manhattan, jste nám zachránili život a sami jste se obětovali, abyste nás dostali pryč z New Yorku.“

	Emma se otřásla. „Z New Yorku? Co jsme dělali v New Yorku?“

	„Všechno se to podělalo v bitvě o Burren,“ začala vyprávět Livy. „Byla tam Clary, Alek a Isabela Lightwoodovi, Magnus Bane a samozřejmě taky Helen a Aline. Vyhrávali. Jace byl v Sebastiánově područí, ale Clary bojovala Nebeským skvostem, mečem, kterej přinesl Anděl z ráje. Chystala se Jace osvobodit, jenomže najednou se tam objevila Lilith. Poslala meč rovnou do pekla a zabila Clary. Helen a ostatní jen tak tak vyvázli životem.

	To bylo Sebastiánovo velký vítězství. Pak se spojil se sličným lidem. Vtrhli do Alicante a my jsme se schovali v Síni Dohod. Lovci stínů, včetně našeho otce, se jim postavili na odpor, ale Sebastián byl moc silnej. Když mu Alicante podlehlo, několik čarodějů otevřelo portál, aby mohly utéct aspoň děti. Všichni do patnácti let. Helen a Marka jsme tam museli nechat. Dru ječela, když ji rvali Helen z náruče. Poslali nás portálem na Manhattan.

	Catarina Lossová a Magnus Bane tam pro nás připravili dočasnej úkryt. V Idrisu dál zuřila válka. Dostali jsme zprávu od Helen, prý že Marka unesly víly. Netušila, co se s ním stane. Dodnes to nevím. Doufám, že je v říši sličnýho lidu, že je tam všude zeleň a světlo a že na nás všechny zapomněl.“

	„Nezapomněl,“ pravil tichým hlasem Julián. „Mark nezapomíná.“

	Livy rychle zamrkala, jako by ji pálily oči. „Helen a Aline se nevzdávaly a dál bojovaly. Občas jsme od nich dostali ohnivou zprávu. Doslechli jsme se, že se v Broceliándským hvozdu začaly objevovat divný šedivý skvrny. Říkalo se jim ‚sněť‘. Nakonec se ukázalo, že jsou to průchody pro démony.“

	„Průchody pro démony?“ zopakovala Emma a prudce se vzpřímila, Livy se však nechala zcela pohltit vyprávěním a otáčela sklenkou tak rychle, že se Emma divila, že od skla neodskakují jiskry.

	„Démoni se začali valit do Idrisu. Sličnej lid a temní bojovníci vyháněli lovce stínů z Alicante a démoni je masakrovali. Když jsme se dozvěděli, že dobyli Idris, byli jsme ještě v New Yorku. Všichni chtěli znát jména padlých, ale neměli jsme žádný informace. Neměli jsme jak zjistit, co se stalo s Helen a Aline, jestli přežily, nebo se z nich staly temný bojovnice, nevěděli jsme nic.

	Zato jsme ale věděli, že nebudeme v bezpečí dlouho. Sebastiánovi nezáleželo na tom, jestli se prozradí civilům. Chtěl prostě spálit svět na popel. Všude se najednou nekontrolovatelně rojili démoni a vraždili v ulicích lidi. Sněť se šířila po celým světě. Ničila všechno, čeho se dotkla, a čarodějové začali být nemocní.

	Po dvou měsících už náš úkryt ten nápor nevydržel. Ulice se hemžily příšerama a s čaroději to šlo z kopce. Čím byli mocnější, čím silnější magii používali, tím dřív onemocněli a tím víc rostla pravděpodobnost, že se dřív nebo později promění v démony. Catarina uprchla, aby nemohla nikomu ublížit. Jak to dopadlo s Alekem a Magnusem, už víte. Úkryt se nakonec zhroutil a všechny děti se rozprchly.“ Podívala se na Juliána. „Byla zima. Neměli jsme kam jít. Ale tys nás držel pohromadě. Říkal jsi, že se za žádnou cenu nesmíme rozdělit. Přežíváme díky tomu, že jsme spolu. Nikdy jeden druhýho neopustíme.“

	Julián si odkašlal. „Zní to logicky.“

	Livy ho provrtala pohledem. „Než Catarina Lossová odešla, stihla zařídit několik vlaků, který měly odvézt děti lovců stínů a podsvěťanů na druhej konec země. Démoni se šířili od východu na západ a povídalo se, že v Kalifornii je zatím celkem klid. Odjíždělo se z nádraží ve White Plains – šli jsme tam pěšky celou noc a tys ještě nesl Tavyho. Měl hroznej hlad. Všichni jsme byli hladoví. Podstrkoval jsi nám svoje jídlo, hlavně Tibovi. Když jsme dorazili na nádraží, zrovna se chystal k odjezdu poslední vlak. A vtom jsme je uviděli. Temný bojovníky. Hnali se přímo k nám a v tý svojí rudý zbroji vypadali, jako když prší krev. Chystali se nás zabít dřív, než nastoupíme.

	Ani jsi nám nedal pusu na rozloučenou,“ popisovala nezúčastněným tónem Livy. „Jenom jsi nás postrčil směrem k vlaku. Zakřičel jsi na nás, ať jdeme dál, a mně jsi řekl, ať se postarám o mladší sourozence. Pak jste oba vytasili meče a rozběhli jste se proti temnejm bojovníkům. Když se vlak rozjel, ještě jsme vás viděli, jak s nima bojujete – vy dva proti padesáti protivníkům a všude kolem sníh.“

	Aspoň jsme se je do poslední chvíle snažili chránit, pomyslela si Emma. Byla to chabá útěcha.

	„A tak jsme zbyli my čtyři,“ pokračovala Livy a natáhla se pro láhev whisky. „Já, Tibo, Dru a Tavy. Dělala jsem, cos mi řekl. Starala jsem se o ně. Vlaky se pomalu ploužily zimní krajinou. Někde kolem Chicaga jsme narazili na Camerona – tou dobou už jsme všichni chodili od vlaku k vlaku, směňovali jídlo za sirky a tak. Cameron nám poradil, že máme jet do L. A., že tam zůstala jeho sestra a prý je tam všechno v pohodě.

	Samozřejmě že když jsme dorazili na nádraží Union Station, ukázalo se, že Paige Ashdownová vstoupila do Hvězdný legie. Tak si říkali oni. Pro nás to byli prostě zrádci. Paige tam stála asi s desítkou temnejch bojovníků a usmívala se od ucha k uchu, jako nějakej maniak. Cameron do mě šťouchl, a tak jsme se s Tibem dali do běhu. Dru a Tavyho jsme táhli za sebou. Oba brečeli a naříkali. Celou cestu doufali, že jedeme domů.

	Myslím, že teprve tehdy jsme si naplno uvědomili, jak moc je situace vážná. Démoni pronásledovali v ulicích civily bez příslušnosti a my jsme s tím nemohli nic dělat. Naše znamení postupně bledla. Každým dnem jsme byli slabší a slabší. Runy ani andělský ostří nefungovaly. Neměli jsme proti démonům čím bojovat, a tak jsme se schovávali. Jako zbabělci.“

	„U Anděla, Livy, přece od tebe nikdo nemohl nic jinýho čekat. Vždyť ti bylo deset,“ namítla Emma.

	„‚U Anděla‘ už nikdo neříká.“ Livy si nalila panáka whisky a zazátkovala láhev. „Aspoň tady nebyla zima. Dobře jsem si pamatovala, jak jsi mi řekl, že se mám postarat o mladší sourozence, Julesi. Tibo sice není – teda nebyl – mladší než já, ale hrozně ho to vzalo. Když jsme o tebe přišli, zlomilo mu to srdce. Měl tě moc rád, Julesi.“

	Julián na to nic neřekl. Obličej měl bílý jako sníh z Livyina vyprávění. Emma posunula ruku po pohovce a lehce se dotkla jeho prstů. Studily jako led. Tenhle svět je pro něj zhmotněná noční můra, pomyslela si. Místo, kde ho odtrhli od sourozenců, takže je nemůže chránit, zatímco se všechno kolem propadá do temnoty a plamenů.

	„Přespávali jsme v tmavejch uličkách nebo v opuštěnejch domech po mrtvejch civilech,“ pokračovala Livy. „Jídlo jsme kradli ze supermarketů. Nikdy jsme na jednom místě nezůstali delší dobu než dvě noci. Tavy mi každej večer plakal v náruči, dokud neusnul, ale byli jsme opatrní. Aspoň jsem si to myslela. Spali jsme uvnitř kruhů ze soli a železa. Snažila jsem se, ale…“ Napila se whisky. Emma by se po tak mohutném hltu začala dusit, ale zdálo se, že Livy je na alkohol zvyklá. „Jednou v noci jsme spali na ulici. V troskách obchoďáku Grove. Ještě tam zbylo pár krámků s jídlem a oblečením. Obsypala jsem nás kolem dokola solí, jenomže jeden démon šinagami na nás zaútočil shora – najednou se na nás sneslo klubko křídel a pařátů ostrejch jako nože. Vytrhl mi Tavyho z náruče, oba jsme křičeli.“ Přerývaně se nadechla. „Byla tam taková nevkusně přezdobená kašna. Tibo vyskočil na její okraj a hodil po tom démonovi vrhací nůž. Myslím, že se trefil, ale bez run to není… prostě jim nemáš jak ublížit. Šinagami pořád držel Tavyho. Jenom se tak pootočil, máchl pařátem a podřízl Tibobovi krk.“ Zdálo se, že si ani nevšimla, že své dvojče nazvala jeho dětskou přezdívkou, nebo jí to možná bylo jedno. Křečovitě svírala sklenici, v očích nepřítomný, zmučený pohled. „Můj Tibo spadl do kašny a voda byla samá krev. Démon zmizel. I s Tavym. Vytáhla jsem Tiba ven, ale ležel mi na klíně mrtvej.“

	Ležel mi na klíně mrtvej. Emma sevřela Juliánovu ruku a v duchu ho viděla na pódiu v síni Rady, jak drží v náruči krvácející Livy, z níž pomalu uniká život.

	„Políbila jsem ho. Řekla jsem mu, že ho mám ráda. A pak jsem sehnala kanystr benzínu a spálila jeho tělo, aby ho nenašli démoni.“ Livy zkřivila ústa. „A tak jsme s Dru zůstaly samy.“

	„Livie…“ Julián se předklonil, jeho sestra však zvedla ruku, jako by ho chtěla zarazit, aby už nic dalšího neříkal.

	„Nech mě to doříct,“ požádala ho, „když už jsem se dostala až sem.“ Znovu se napila a zavřela oči. „Po tom všem přestala Dru mluvit. Slíbila jsem jí, že půjdeme do Institutu a poprosíme o pomoc. Nic na to neřekla. Věděla jsem, že tam na nás žádná pomoc nečeká. Ale napadlo mě, že vstoupím do Hvězdný legie – už mi na ničem nezáleželo. Když jsme šly podél pobřežní silnice, zastavilo u nás auto. Byl to Cameron.

	Viděl, že jsme celý od krve a máme hlad. A že jsme jenom dvě. Na nic se nevyptával. Pověděl nám o tomhle místě, o Bradburyho budově. Měl kontakty na odboj. Povstalecký hnutí se teprv rodilo, ale dva bývalí lovci stínů do tohohle domu jednou pronásledovali démona. Tvrdili, že je to stará, solidní stavba plná soli a železa, která se dá snadno zatarasit. Navíc si to tady kdysi pronajímal policejní okrsek a zůstala po něm hromada zbraní.

	Přidaly jsme se k ostatním a pomohly jim vloupat se dovnitř. Dru taky přiložila ruku k dílu, i když pořád nemluvila. Začali jsme budovu opevňovat a rozhlásili jsme, že jsou tady vítaní všichni, kdo chtějí bojovat proti Sebastiánovi. Přicházeli sem lidi z New Yorku, z Kanady i Mexika, ze všech koutů světa. Postupně jsme se zabydleli a vybudovali tady útočiště pro uprchlíky.“

	„Takže Dru je pořád –?“ spustila dychtivě Emma, Livy ji ale nenechala domluvit.

	„Před dvěma lety vyrazila s partou lidí na průzkum. Nikdy se nevrátila. To se nám stává v jednom kuse.“

	„Zkoušeli jste ji hledat?“ zeptal se Julián.

	Livy k němu obrátila prázdný pohled. „My tady nikoho nehledáme,“ odpověděla. „Nepořádáme záchranný mise. Zbytečně při nich umírají další lidi. Kdybych zmizela já, nečekala bych, že mě půjdou zachraňovat. Doufám, že by takovou blbost neudělali.“ Odložila svoji sklenku. „Tak to je všechno. Teď znáte celej příběh.“

	Všichni tři na sebe chvíli jen beze slova zírali. Pak Julián vstal. Obešel stolek, zvedl Livy z pohovky a objal ji tak pevně, že si Emma všimla, jak překvapeně zalapala po dechu.

	Neodstrkuj ho, pomyslela si, hlavně ho prosím tě neodstrkuj.

	Livy nic takového neudělala. Místo toho zavřela oči a sevřela Juliá na v náručí. Stáli tam a dlouze se objímali jako dva tonoucí, kteří se drží stejného záchranného člunu. Livy si opřela obličej o Juliánovo rameno a jedinkrát nasucho vzlykla.

	Emma vyskočila z pohovky a přistoupila k nim. Necpala se mezi ně, jen jemně pohladila Livy po vlasech. Ta zvedla hlavu a slabě se na ni usmála.

	„Vrátíme se do našeho světa,“ prohlásil Julián. „Tibo je tam naživu. Všichni jsou naživu. Vezmeme tě s sebou. Patříš tam, ne sem.“

	Emma čekala, že se Livy zeptá, jaký osud potkal v jejich světě ji samotnou, ona to však neudělala. Místo toho se od Juliána trochu odtáhla a zavrtěla hlavou – ne rozzlobeně, ale s nezměrným smutkem. „Mám tady ještě spoustu práce,“ odpověděla. „Není to tak, že bychom se tady prostě zabarikádovali a čekali na smrt. My bojujeme, Julesi.“

	„Panebože, Liv,“ namítl roztřeseným hlasem. „Je to strašně nebezpečné –“

	„Já vím,“ přerušila ho a lehce ho poplácala po tváři, jak to někdy dělávala, když byla ještě maličká. Jako by ji známý tvar jeho obličeje uklidňoval. Pak o krok ustoupila a vymanila se z jeho objetí. Uhladila si účes a dodala: „Ještě jsem vám nevyprávěla o mlčenlivejch bratrech.“

	„O mlčenlivejch bratrech?“ Emma netušila, kam Livy míří.

	„Když Sebastián dobyl Idris, všechny mlčenlivý bratry pozabíjel. Ještě před smrtí ale stihli zapečetit Tichý Město a v něm Pohár smrti a Meč smrti. Nikdo se tam nedostane. Dokonce ani Sebastián, ačkoli po tom zoufale touží.“

	„K čemu potřebuje Nástroje smrti?“ zeptal se Julián.

	„Má vlastní verzi Poháru, kterou ovládá temný bojovníky,“ vysvětlovala Livy. „Jenže on chce ovládat nás. Myslí si, že když získá všechny tři Nástroje smrti, bude mít pod palcem všechny bývalý nefilim a nás povstalce promění v otroky.“

	„Sebastián na pláži opravdu něco říkal o Nástrojích smrti,“ vzpomněla si Emma.

	„Máme v jeho okolí pár zvědů, jako je třeba Cameron,“ pokračovala Livy. „Povídá se, že Sebastián už nemá daleko k tomu, aby našel vchod do města.“ Zaváhala. „To by byl náš konec. Můžeme jenom doufat, že se mu to nepodaří, nebo že k tomu aspoň nedojde moc brzo. Nemáme ho jak zastavit.“

	Emma a Julián se na sebe podívali. „Co kdybychom sehnali čaroděje?“ navrhla Emma. „Někoho, kdo by vám pomohl dostat se do Tichýho Města jako první?“

	Livy se zarazila. „Líbí se mi váš zápal,“ připustila. „Ale čarodějové jsou buď mrtví, nebo se proměnili v démony.“

	„Poslechni si, co ti chci říct,“ požádala ji Emma. Před očima měla Cristinu na Prokletém dvoře: Takže to nedělají siločáry, ale sněť. „Mluvila jsi o tom, že démoni pronikli do Idrisu přes místa zasažený snětí. Ty máme i v našem světě, akorát že zatím žádný démony nepropouští. A taky se u nás mezi čaroději šíří nemoc, která nejdřív napadá ty nejstarší a nejmocnější. Nemění se sice v démony – teda zatím ne –, ale jinak to vypadá stejně.“

	„A dál?“ ozval se Julián. Upíral na ni zamyšlený pohled plný uznání. Emmu všichni odjakživa chválili pro její zdatnost v boji, jedině Julián ji ale utvrzoval v pocitu, že je kromě toho i chytrá a schopná. Náhle si uvědomila, jak moc jí to chybělo.

	„V našem světě žije jedna čarodějka, která je vůči té nemoci imunní,“ vyložila Emma. „Tessa Grayová. Pokud je imunní i tady, třeba nám dokáže pomoct.“

	Livy si ji dlouze prohlížela. „Opravdu tady kolujou zvěsti o Poslední čarodějce, ale v Los Angeles jsem Tessu nikdy neviděla. Ani nevím, jestli pořád ještě žije.“

	„Vím, jak se s ní spojit.“ Emma zvedla ruku. „Pomocí tohohle prstenu. Třeba funguje i tady. Za pokus to stojí.“

	Livy se podívala na prsten a pak zvedla oči k Emmě. Pomalu řekla: „Na ten prsten si vzpomínám. Nosila jsi ho. Dal ti ho bratr Zachariáš, když jsme ještě byli na Manhattanu, ale pak se ztratil, když… když jsme přišli o Emmu.“

	V Emmině srdci se rozsvítila jiskřička naděje. „Dal mi ho i v našem světě,“ přitakala. „Pokud má Tessa pořád ten druhej, třeba to zabere.“

	Livy neodpověděla. Emma měla pocit, že už dávno přestala věřit, že má cenu se o něco snažit.

	„Aspoň to zkusím,“ dodala Emma a tvrdě udeřila levou rukou do betonového sloupu. Skleněný kamínek se rozletěl na kousky a na kovové části prstenu najednou vystoupily tmavé symboly, jakoby narýsované rzí nebo krví. Hroty přidržující sklíčko zmizely, takže z prstenu zbyl jen prostý kovový kroužek.

	Livy vydechla. „Opravdová magie,“ hlesla. „Tu už jsem neviděla pěkně dlouho.“

	„To vypadá jako dobré znamení,“ usoudil Julián. „Jestli tu Tessa pořád ještě je, možná si uchovala nějakou magickou moc.“

	Emma si pomyslela, že se chytají opravdu tenkého stébla naděje. Co jiného jim ale zbývalo?

	Livy přistoupila k jednomu psacímu stolu a vrátila se s Emminým mobilem. „Tumáš,“ řekla poněkud neochotně.

	„Můžeš si ho nechat, jestli chceš,“ nabídla jí Emma. Uvědomovala si, že se na ni Julián dívá s překvapeně zvednutým obočím. „Fakt…“

	„Stejně se brzo vybije,“ odmítla Livy, její tón však napovídal, že ji pohled na momentky ze života, který jí byl odepřen, hluboce zraňují. „Z Tiba teda vyrostl fešák,“ poznamenala. „Holky z něj určitě šílí. Nebo kluci,“ dodala s lehkým úsměvem, ten však záhy povadl. „To je jedno. Nech si to.“

	Emma si strčila mobil do kapsy. Když se od ní Livy odvracela, všimla si, že jí z výstřihu trička vykukuje kousek černého znamení. Zamrkala – v tomhle světě přece žádná znamení nezůstala, ne?

	Vypadalo to jako zaoblený okraj smuteční runy.

	Livy sebou hodila zpátky na pohovku. „Nemá cenu tady čekat,“ prohlásila. „Jenom budeme zbytečně nervózní. Vy dva se jděte trochu vyspat. Jestli se do zítřejšího odpoledne nic nestane, sejdeme se k další poradě.“

	Emma a Julián zamířili k východu. Když už byli u dveří, Julián zaváhal. „Jenom mě tak napadlo,“ řekl. „Vypadá to tady aspoň za bílého dne o něco líp?“

	Livy si prohlížela své ruce pokryté sítí jizev. Zvedla pohled a její oči na okamžik zasvítily známou blackthornovskou modří.

	„Však uvidíte,“ odpověděla.

	 

	V Thule zřejmě neexistovala pyžama. Julián se po sprše posadil na postel v teplákách a tričku a zadíval se na kovový obdélník okna s falešnými hvězdami. Myslel na Marka. Když byl Mark zajatcem v divokém honu, každou noc počítal svítící tečky, jež mu ubíhaly nad hlavou, a opakoval si na nich jména svých bratrů a sester.

	V Thule nebyly hvězdy vidět. Jak to tedy Livy dělala? Jak na ně všechny vzpomínala? Nebo pro ni bylo jednodušší snažit se zapomenout? Mark se domníval, že jsou jeho sourozenci naživu a šťastní, i když bez něj. Livy s jistotou věděla, že jsou všichni mrtví nebo zotročení. Co bylo horší?

	„Vůbec se nezeptala,“ řekl, když Emma vyšla z koupelny v tílku a boxerkách. „Myslím Livy, nezeptala se na náš svět. Nezeptala se na nic.“

	Emma se posadila na postel vedle něj. Vlasy měla spletené do copu. Cítil, jak z její kůže sálá teplo a stoupá vůně mýdla. Všechno se v něm sevřelo. „A divíš se jí? Náš svět sice není dokonalej, ale pořád to není tohle. Tahle hrůza, ve který přišla o tolik narozenin, neviděla vyrůstat svý sourozence a neměl ji kdo utěšovat.“

	„Ale aspoň je tady naživu,“ namítl Julián.

	„Juliáne.“ Emma mu lehce položila ruku na tvář. Měl nutkání opřít se o její dlaň, nakonec se však s největším sebezapřením dokázal udržet. „Tohle není život, ale přežívání.“

	„On je v tom nějaký rozdíl?“

	Věnovala mu dlouhý pohled, pak dala ruku dolů a uvelebila se na polštářích. „Dobře víš, že jo.“

	Ležela na boku a na bílých polštářích zlatě svítilo pár pramenů světlých vlasů, které se jí vymanily z copu. Její oči měly barvu leštěného dřeva a křivky jejího těla připomínaly housle. Julián zatoužil popadnout skicák a nakreslit ji, jako to dělal vždycky, když mu pocity začaly přerůstat přes hlavu. Ze srdce mu tryskaly barvy, protože slovy se vyjádřit nesměl.

	„Chceš, abych spal na podlaze?“ zeptal se. Jeho hlas zněl ochraptěle. Nebylo v jeho silách tomu zabránit.

	Zavrtěla hlavou a pořád na něj upírala své veliké oči. „Jenom jsem tak přemýšlela,“ řekla. „Jestli v tomhle světě lovci stínů pozbyli moc… jestli tady nefungujou andělský ostří ani andělská magie…“

	„Tak je naše pouto parabátai nejspíš přerušené,“ dokončil větu za ni. „Taky mě to napadlo.“

	„Ale nemůžeme si tím být jistí,“ namítla. „Teda asi bychom mohli zkusit, jestli se něco stane, třeba jako když jsme tenkrát podpálili ten kostel…“

	„Experimentovat se žhářstvím ale asi není moc chytrý nápad.“ Ju lián cítil, jak mu buší srdce. Emma se k němu naklonila. Sledoval hladkou linii její klíční kosti, přechod mezi opálenou a bledou kůží. S námahou odvrátil pohled.

	„Můžeme to taky zkusit jinak,“ navrhla. „Však víš. Třeba se líbat.“

	„Emmo –“

	„Když se líbáme, cítím to.“ Měla zvětšené zorničky. „Cítím naše pouto. Vím, že ty taky.“

	Bylo to, jako by se mu do krve přimíchalo helium. Připadal si lehký jako vzduch. „Jsi si tím jistá? Určitě to chceš?“

	„Jo.“ Ještě víc se zabořila do polštářů. Opřela se o lokty a zespodu se na něj zadívala s umíněně vystrčenou bradou. Nádherné dlouhé nohy měla natažené před sebou. Přisunul se k ní. Všiml si, že jí v prohlubni na krku tepe krev. Rozevřela rty a tiše pronesla: „Chci to.“

	Naklonil se nad ni, aniž se jí dotkl. Jejich těla od sebe dělila jen slabounká vrstva vzduchu. Viděl, jak jí potemněly oči. Vklouzla pod něj a přitiskla se nohama k jeho stehnům.

	„Emmo,“ hlesl přiškrceně. „Jak jsi to provedla s tou podprsenkou? Víš, s tou, co ti byla moc velká?“

	Potutelně se zazubila. „Nevzala jsem si ji.“

	V místnosti jako by se najednou udělalo dusno. Julián se snažil normálně dýchat, přestože věděl, že kdyby rukama vklouzl Emmě pod tílko, nahmatal by jen hebkou kůži a nahé křivky.

	O to ho ale nepožádala. Chtěla jenom, aby ji políbil. Vzepřel se nad ní, hlavu měla mezi jeho rukama. Pak se k ní začal zvolna, nekonečně pomalu sklánět, dokud mezi jejich ústy nezbylo pouhých pár centimetrů. Cítil na tváři její teplý dech. Jejich těla se pořád sotva dotýkala. Nedočkavě se pod ním zavrtěla a zaryla prsty do přikrývky.

	„Líbej mě,“ vydechla a on se k ní přiblížil a lehounce, téměř nepostřehnutelně se otřel o její rty. Zvedla hlavu a vyšla mu vstříc, on však uhnul stranou a stejně lehkými, horkými polibky pokračoval podél její čelisti až na tvář. Když se opět vrátil k ústům, Emma už přerývaně oddechovala a měla přivřené oči. Vzal do pusy její spodní ret, olízl jej a pak začal prozkoumávat jeho tvar a citlivé koutky.

	Znovu se rozechvěle nadechla, zapřela se do polštářů a prohnula záda. Ucítil na prsou její ňadra, což mu vyslalo prudký příval tepla rovnou do slabin. Křečovitě se chytil matrace, aby se vzpamatoval. Chtěl jí dát pouze a jedině to, oč ho požádala.

	Polibek.

	Sál její spodní ret, laskal klenutý oblouk toho horního. Přejížděl jazykem po místě, kde k sobě oba rty přiléhaly, dokud nerozevřela ústa a on se k ní nepřimkl a nenechal se pohltit horkem, vlhkostí a její chutí, chutí máty a čaje. Chytila se jeho bicepsů, přitiskla se k němu a začali se dlouze, náruživě líbat. Její tělo bylo měkké a teplé, sténala mu do úst, patami mu přejížděla po lýtkách, rukama mu pomalu sklouzávala k lemu trička, až pod něj zajela prsty…

	A vtom se zarazila. Rychle oddechovala, jako by právě doběhla maraton, rty měla vlhké a zrůžovělé od jeho polibků a tváře jí hořely. „No dopr–,“ vyhrkla, pak se rozkašlala a zčervenala jako rak. „Tys trénoval?“

	„Ne,“ odpověděl Julián. Byl hrdý, že ze sebe dokázal vypravit aspoň jednu slabiku. Rozhodl se zkusit celou větu. „Netrénoval jsem.“

	„Tak jo,“ odfoukla si Emma. „Fajn. Nikdo nezačal hořet, nikde žádný divný projevy magie parabátai. Takovejhle důkaz mi prozatím bohatě stačí.“

	Julián se opatrně odvalil na bok. „Pořád ale platí, že můžu spát v posteli, že jo?“

	Koutky rtů se jí zvedly do úsměvu. „Jo, myslím, že sis to zasloužil.“

	„Můžu se posunout až úplně na kraj,“ nabídl se.

	„Nepřeháněj to, Juliáne,“ odbyla ho a pak se k němu přitiskla. Váhavě ji objal, ona se k němu ještě víc přitulila a zavřela oči.

	„Emmo?“ pravil zkusmo.

	Žádná odpověď.

	Nemohl tomu uvěřit. Ona usnula. Tiše, pravidelně oddechovala, studenou špičku drobného nosíku nalepenou na jeho klíční kost. Emma spala a jemu se zdálo, že má tělo v jednom ohni. Ohromilo ho, jak silnou rozkoš a touhu v něm jejich polibky vyvolaly.

	Bylo to příjemné. Takřka závratně příjemné. Onen požitek však nepramenil jen z toho, co přebývalo ve všech buňkách jeho těla, v jeho vlastní kůži. Způsobovala jej Emma, její tiché sténání, to, jak se ho dotýkala. Nebyl to projev pouta parabátai, nýbrž zvláštního spojení, jež existovalo jen mezi nimi. Rozkoš, kterou cítila ona, se v něm tisíckrát násobila. Cítil to poprvé od té doby, co se nechal ovládnout kouzlem.

	Najednou se mu v hlavě bez pozvání rozezněl hlas královny, jasný jako zvon a prodchnutý škodolibostí:

	I ty jsi polapený v kleci, chlapče.

	Zachvěl se a přivinul si Emmu ještě blíž k tělu.
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	MRTVÍ S ŠPERKY VESELÝMI

	Emmě se zdálo o ohni a blescích, nakonec ji ale probudil zvuk štípání dřeva. Aspoň to tedy znělo, jako když se štípe dřevo. Teprve když se celá rozespalá a zmatená posadila, pořád ještě s Juliánovou rukou kolem pasu, uvědomila si, že to jen někdo velmi důrazně a vytrvale klepe na dveře jejich ložnice.

	Julián se zavrtěl a ze spaní tiše zakňoural. Emma se vymanila z jeho objetí a bosky se vydala otevřít dveře, za nimiž čekala Camerona nebo Livy.

	Spatřila ovšem Dianu.

	Pohled na ni Emmu nakopl stejně účinně jako šálek silné kávy. Diana byla celá v černém, od motorkářských bot přes kožené kalhoty až po bundu. Kudrnaté vlasy měla stažené do úhledného ohonu v týle. Vypadala hrozivě, ale Emma si z toho nic nedělala. Zajásala a skočila Dianě kolem krku. Ta stihla jen překvapeně vyjeknout.

	„Ne tak rychle, vždyť se ani neznáme,“ mírnila Emmu. „Co to má být?“

	„Pardon.“ Mezitím se ve dveřích objevil Julián a jemně Dianu vyprostil z Emmina sevření. „V našem světě jsi naše učitelka.“

	„Aha, chápu. V té vaší alternativní dimenzi. Livy mi všechno povyprávěla, hned jak jsem se vrátila z výpravy pro léky.“ Diana vytáhla obočí. „Pěkná divočina.“

	„Takže tady nás vůbec neznáš?“ zeptala se trochu zklamaně Emma.

	„Znala jsem vás, když jste byli ještě malí. Za Temné války jsem vás viděla v Síni Dohod, než poslali všechny děti portálem pryč. Byli jste stateční malí bojovníci,“ dodala. „Pak už jsem jenom slyšela, že se z vás stali temní lovci stínů. Nečekala jsem, že vás ještě uvidím, leda tak přes mušku pistole.“

	„No a hele nás,“ utrousila Emma. „To je překvápko, co?“

	Diana se tvářila pobaveně. „Pojďte se mnou. Odvedu vás dolů do haly a cestou mi můžete povykládat, jaká jsem ve vašem světě.“

	Rychle na sebe naházeli oblečení – těžké boty, trička s dlouhými rukávy, letecké bundy. Emma přemýšlela, kde to asi povstalci všechno shánějí. Připadalo jí, že její černé kalhoty jsou ušité z plachtoviny nebo podobně tvrdé a škrábavé látky. Boty jí ale padly skvěle a musela uznat, že Juliánovi vyšisované tričko a vojenské kalhoty vyloženě sluší. Obepínaly jeho štíhlé, svalnaté tělo takovým způsobem, že marně zaháněla myšlenky na uplynulou noc.

	Když odcházeli z pokoje, Julián vytrhl stránku ze svého skicáku a nacpal si ji do kapsy bundy. „Pro štěstí,“ vysvětlil.

	Vyšli za Dianou na chodbu. Jejich těžké boty hlasitě zaduněly na naleštěných dřevěných prknech. „V našem světě,“ spustila Emma, když se vydali dolů po schodech, „chodíš s vílou.“

	Diana se zamračila. „S vílou? Proč bych chodila s nějakým zrádcem?“

	„U nás doma je to všechno trochu složitější.“

	„Tady to taky není zrovna jednoduché,“ připomněla jim Diana, právě když sestoupili do přízemí. „Pojďte dál.“

	Prošli klenutou cihlovou chodbou a ocitli se v rozlehlé místnosti přecpané nábytkem, který vypadal jako posbíraný z mnoha různých kanceláří. Byly tam moderní pohovky z oceli a kůže, ale také starodávná kanape čalouněná sešitými kusy roztodivných látek nebo sametem, křesla potažená bavlnou s výraznými květinovými motivy, některá v dobrém stavu, jiná potrhaná, a levné stoly z dřevotřísky na kovových nohách postavené do dlouhé řady, takže to působilo trochu jako v zasedací síni nějaké firmy.

	V místnosti byla spousta lidí. Emma zahlédla Livy a Camerona, Bata a Maiu a pár dalších známých tváří – Divju Džošiovou, Rayana Maduabuchiho a pár starších členů losangeleské pobočky Spolku. Všichni zírali na východní, za běžných okolností obyčejnou stěnu z cihel a pískovce, na které však nyní svítil obrovský ohnivý nápis sahající od rohu k rohu.

	NAJDĚTE KOSTELNÍKA.

	„Rozumíte tomu?“ zeptala se Diana. „My z toho moc moudří nejsme. Povolání kostelníka už u nás vymřelo. Všechny kostely jsou odsvěcené a plné démonů.“

	„Všichni jsou tak potichu,“ poznamenala šeptem Emma. „To se něčeho… bojí?“

	„To ani ne,“ vyvedla ji z omylu Diana. „Jenom už je to hrozně dávno, co někdo z nás naposledy viděl funkční magii.“

	Tlačenicí se k nim prodírala Livy. Cameron zůstal stát tam, kde byl. „Má to být zpráva od Tessy Grayové?“ zeptala se s vyvalenýma očima, hned jak k nim dorazila. „Je to odpověď na to, jak jste ji přivolali? Takže to zabralo?“

	„Ano,“ přitakal Julián. „Jsem si tím celkem jistý. Tessa chce, abychom za ní přišli.“

	„Je nedůvěřivá,“ podotkla Diana. „Dobře dělá.“

	„Ale co ten kostelník?“ Livy se tvářila nechápavě. „Jakýho kostelníka má na mysli?“

	„Kostelník je kocour,“ upřesnil Julián.

	„Hlavně mi neříkejte, že všechny kočky jsou mrtvý,“ ozvala se Emma. „Kočičí apokalypsa takovýho rozsahu by mě asi porazila.“

	„Kočkám se tu daří překvapivě dobře,“ uklidnila ji Diana. „Nemají k démonům zase tak daleko.“

	Livy zamávala oběma rukama. „Můžeme se bavit k věci? Jak to myslíš, že je to kocour?“

	„Takový hodně zvláštní kocour,“ vysvětlil Julián. „Kostelník je jeho jméno. Kdysi patřil Jemu Carstairsovi a po Temné válce bydlel s námi v Institutu.“

	„Do Institutu jít nemůžeme,“ vložila se do hovoru Emma. „Je to tam plný krvelačnejch Ashdownů.“

	„To jo, ale nezapomínej, že se Kostelník rád toulal,“ připomněl jí Julián. „Vlastně s námi v Institutu nebydlel. Většinu času bloumal po pláži a u nás se zastavil, jenom když se mu chtělo. A vždycky nás dovedl tam, kam chtěl. Když najdeme Kostelníka, třeba nám ukáže cestu za Tessou.“

	„Tessa a bratr Zachariáš opravdu měli po válce v New Yorku takovou nevrlou kočku,“ uvědomila si Livy.

	„Zajdu s vámi na pláž,“ nabídla se Diana.

	„To znamená vydat se za denního světla přes celý město,“ řekla Livy. „Z toho nemám moc velkou radost.“

	„A v noci by to bylo bezpečnější?“ zajímal se Julián.

	„Ne, bylo by to ještě horší,“ odpověděla Livy.

	„Ahoj,“ ozval se tichý hlas.

	Emma se otočila a spatřila chlapce s vlnitými vlasy a snědou pletí, který na ně upíral pohled plný podráždění a… ne, vlastně jen čirého podráždění.

	„Rafael Santiago?“ vypravila ze sebe.

	Poznala ho z obrázků v dějepisných knihách o Temné válce a jejích hrdinech. Vždycky jí připadalo, že slavný Rafael, který obětoval svůj život, aby zachránil Magnuse Banea, má andělskou tvář. Jeho vlnitá kštice, jizva ve tvaru kříže na krku a velké oči v dětsky kulaté tváři vypadaly stejně jako na fotkách. Nečekala ovšem, že to všechno bude doplňovat nebetyčně cynický výraz.

	„Já vím, kdo jsi,“ dodala Emma.

	Nezdálo se, že by to na něj příliš zapůsobilo. „Taky vím, kdo jste. Jste ti dva temní bojovníci, co se pořád tak nechutně oslintávají. Chápu, že stojíte na straně zla, ale trocha diskrétnosti by nezaškodila.“

	„My ale nejsme oni,“ opravil ho Julián. „Jsou to jiní dva lidé.“

	„To tvrdíš ty,“ odsekl Rafael. „Váš plán je úplně pitomý a všichni kvůli němu umřete. Vidím, že všechny Andělovy dary zmizely v nenávratnu a zůstal vám jedině dar pozoruhodné krátkozrakosti. Sotva utečete démonům z lopaty, už si na ni znovu sedáte.“

	„Chceš tím říct, že na Tessino pozvání nemáme reagovat?“ shrnula Emma, kterou Rafael pomalu, ale jistě začínal štvát.

	„Rafael má jenom špatnou náladu,“ zasáhla Livy. Prohrábla Rafaelovy vlnité vlasy. „Že máme dneska špatnou náladu?“ zavrkala na něj.

	Rafael ji zpražil vražedným pohledem. Livy se usmála.

	„Neříkal jsem, co máte nebo nemáte dělat,“ zavrčel. „Klidně si běžte Tessu hledat. Ale možná mě budete potřebovat. Cesta přes město bude mnohem jednodušší se správným dopravním prostředkem. Moje pomoc ale nebude zadarmo.“

	„Bohužel pro nás má ve všem pravdu,“ připustila Livy.

	„No tak fajn,“ prohlásil Julián. „Co teda chceš, upíre?“

	„Informace,“ sdělil mu Rafael. „Stojí ještě ve vašem světě moje město? New York.“

	Julián přikývl.

	„Jsem naživu?“ vyptával se Rafael.

	„Ne,“ odpověděla Emma. Bylo jasné, že nemá smysl chodit kolem horké kaše.

	Rafael chvíli mlčel. „Kdo tedy u vás vede newyorský upíří klan?“ zeptal se nakonec.

	„Lily Chenová,“ řekla Emma.

	Rafael se k jejímu velkému překvapení usmál. Byl to opravdový úsměv, z něhož čišela opravdová náklonnost. Emma se přistihla, že ji to obměkčilo. „V našem světě jsi hrdina. Obětoval jsi vlastní život, aby Magnus mohl žít,“ dodala.

	Rafael se zatvářil zděšeně. „Doufám, že nemyslíš Magnuse Banea. Prosím tě, řekni mi, že mluvíš o nějakém jiném, mnohem normálnějším Magnusovi. To bych já nikdy neudělal. A kdybych to nakrásně udělal, rozhodně bych nechtěl, aby o tom někdo věděl. Nemůžu uvěřit, že by mi Magnus udělal takovou ostudu a všem to vyslepičil.“

	Juliánovi škublo v koutku úst. „Pojmenoval po tobě svého syna. Rafaela Santiaga Lightwooda Banea.“

	„To je vysloveně nechutné. Takže to všichni vědí? Takový trapas,“ posteskl si Rafael. Pak se podíval na Dianu. „Pod plachtou v garáži mám několik motorek. Můžete si dvě půjčit. A žádné bouračky, nebo se doopravdy rozzlobím.“

	„Chápu,“ řekla Diana. „Do soumraku je vrátíme.“

	„Neměl bys vlastně spát, Rafaeli?“ uvědomila si najednou Emma. „Jsi přece upír. A teď je den.“

	Rafael se chladně usmál. „Jen počkej, až uvidíš slunce, holčičko,“ odpověděl.

	 

	Motorky našli v garáži, přesně jak říkal Rafael, a Divja jim otevřela kovová vrata, aby mohli stroje vytlačit na ulici. Pak je za nimi zase rychle zavřela. Zatímco ozubené soukolí rachotilo a skřípělo, Julián zvedl hlavu a podíval se na nebe.

	To první, co mu proletělo hlavou, byla myšlenka, že by měl skočit před Emmu a pokusit se ji ochránit před padajícími troskami slunce. Hned nato se mu vybavil kusý úryvek básně, kterou ho kdysi naučil strýček. Šla jitra, mizela – však žádný den.

	Místo slunce visel na nebi rudočerný, takřka vyhaslý oharek, matně žhnoucí mezi potrhanými cáry mraků. Vrhal na zem ošklivé hnědočervené světlo, takže svět působil, jako by se na něj dívali přes vodu zkalenou krví. Vzduch byl hutný a vznášela se v něm pachuť špíny a mědi.

	Julián si domyslel, že ulice, na níž právě stojí, je západní Broadway. Bylo tam mnohem méně lidí než předchozího večera. Z mezer mezi budovami se tu a tam vyplížil nějaký stín a pak zase rychle zmizel. Samoobsluha, která nabízela krvavé mléčné koktejly, měla kupodivu otevřeno. Za pokladnou seděla jakási věc nelidského tvaru a listovala ve starém časopise.

	Po víceméně prázdné ulici poletovaly odpadky unášené horkým vichrem. Podobné počasí občas Los Angeles sužovalo, když foukal vítr přímo z pouště. Obyvatelé města mu říkali „ďábelský vítr“ nebo „vražedný vítr“. Možná že v Thule takhle foukalo pořád.

	„Připravení?“ zeptala se Diana, přehodila nohu přes sedlo a ukázala na druhý stroj.

	Julián nikdy motorku neřídil. Byl ochotný dát tomu šanci, jenže Emma ho předběhla a usadila se za řídítka. Zapnula si koženou bundu, kterou našla ve skříni, a jedním prstem pokynula Juliánovi, aby si sedl za ni. „Mark mi ukázal, jak se na tom jezdí,“ prohlásila. „Pamatuješ?“

	Julián si to opravdu pamatoval. Pamatoval si také, jak strašně na Marka žárlil – na to, že jeho bratr dokáže s Emmou nezávazně flirtovat, že ji může jen tak líbat a objímat, kdežto Julián s ní musí zacházet jako s bombou, která by mohla vybuchnout, kdyby se jí dotkl. Nebo ona jeho.

	Jenže tady to tak není, připomněl si. Tenhle svět sice připomíná peklo, ale nemají tady parabátai. Nasedl na motorku za Emmu a chytil se jí kolem pasu. Stejně jako on měla za opaskem zastrčenou pistoli Glock.

	Pustila se řídítek a přejela mu prsty po rukou sepjatých na jejím břiše. Sklonil se a políbil ji na šíji.

	Zachvěla se.

	„Tak dost, vy dva,“ zarazila je Diana. „Jedeme.“

	Rozjela se a Emma hned také přitáhla páčku spojky a stiskla startér. Motor hlasitě zařval a vzápětí už se řítili po liduprázdné ulici za Dianou. Ta na své motorce vyrazila přímo proti nedalekému kopci. Emma se přikrčila a Julián udělal totéž. „Drž se,“ vykřikla Emma do větru, načež se jejich stroj odlepil od země a vyhoupl se k nebi. Ulice se pod nimi propadla do hloubky a oni najednou volně plachtili vzduchem po Dianině boku. Juliánovi se bezděky vybavila vzpomínka na divoký hon, na jejich závratný let vysoko nad spící Anglií po cestě z větru a hvězd.

	Tohle však bylo jiné. Teprve při pohledu shora mohli plně zhodnotit rozsah zkázy, jež město postihla. Po nebi se míhalo množství tmavých siluet – dalších létajících motorek a démonů, kteří se tu bez obav proháněli za bílého dne, pod ochranou pohaslého slunce a tlustého příkrovu mraků. Na různých místech hořely ohně a ze čtvrti Miracle Mile se valil sloup dýmu. Ulice Beverly Hills byly přehrazeny a zatopeny, takže kolem Bel Air vznikl jakýsi vodní příkop. Když nad ním přelétali, Julián se zadíval do zčeřené vody. Příkopem se plazil obrovský vodní netvor s ohavným hrbatým tělem, který si při pohybu pomáhal chapadly. Když zaklonil hlavu a zavyl, Juliánovi se naskytl pohled na černý, bezedný chřtán plný zubů jako tlama bílého žraloka.

	Letěli nad Wilshire Boulevard, jehož zdejší vydání se proměnilo v ulici hrůz. Julián zahlédl lidského hudebníka připomínajícího loutku ovládanou provázky, které tvořily jeho vlastní nervy a cévy. Musel hrát na mandolínu, přestože řval bolestí. Jeden démon se rozvaloval u stolu s ubrusem, na kterém byly vystavené na prodej xylofony z lidských žeber, další – mohutný jednooký had – ležel stočený kolem stánku s „limonádou“, u něhož stáli upíři frontu na plátek citronu a kousnutí do vyděšeně křičícího člověka.

	Julián zavřel oči.

	Když je zase otevřel, uháněli na sever podél pobřežní silnice. Tady už naštěstí skoro nikdo nebyl, zato však mohli shora nahlížet do trosek kdysi luxusních domů vybudovaných na pobřeží v Malibu. Honosná sídla teď zarůstala křovím a jejich bazény byly buď vyschlé, nebo plné černé vody. Dokonce i oceán vypadal jinak. V kalném světle se jeho hladina zdála být černá a zpěněná a nebyla pod ní vidět jediná ryba ani trs mořských řas.

	Najednou ucítil, jak Emma ztuhla. Vítr jí rval slova od úst, i tak se jich ale k Juliánovi pár doneslo, takže hned pochopil. „Juliáne… Institut.“

	Podíval se východním směrem. Pořád tam stál, jejich Institut ze skla, kamene a oceli, usazený v suché pouštní trávě pohoří Santa Monica. Srdce ho zabolelo steskem. Budova působila dojmem něčeho důvěrně známého, navzdory pekelné rudooranžové záři umírajícího slunce.

	Jeden rozdíl by se ale našel – na střeše Institutu vlály dvě vlajky. Na jedné byl Sebastiánův symbol hvězdy v kruhu, na druhé znak rodiny Ashdownových: jasan vroubený listy.

	Ulevilo se mu, když Emma zatočila a Institut mu zmizel z dohledu.

	Diana, která letěla před nimi, najednou začala klesat k pláži. Přistála v několika obláčcích zvířeného písku, pak se otočila a sledovala, jak se Emma s Juliánem o poznání méně ladně spouštějí za ní. Žuchli do písku tak prudce, že Juliánovi zacvakaly zuby.

	„Au,“ postěžoval si.

	Emma se ohlédla. Měla zrůžovělé tváře a vlasy rozfoukané větrem. „Myslíš, že bys to zvládl líp?“

	„Ne,“ odpověděl a políbil ji na tvář.

	Do obličeje se jí nahrnul ještě sytější ruměnec a Diana si podrážděně povzdechla. „Jste skoro stejně otravní jako vaše verze z tohohle světa. A teď honem, musíme ty motorky schovat.“

	Když Julián tlačil jejich motorku pod skalní převis, uvědomil si, že mu Dianino popichování vůbec nevadí. Nevadila mu ani Cameronova poznámka o posteli. Jen mu to všechno připomínalo, že v tomto světě existuje mezi ním a Emmou úplně obyčejný vztah – nic tajného, nic zakázaného. Nic nebezpečného.

	Byla to možná jediná věc, která se v Thule dala označit za obyčejnou, v kontextu tohoto podivného světa bez andělů mu ale přišla jako pravé požehnání.

	„To jsme to dopracovali,“ posteskla si Diana, jakmile ukryli motorky. „Jsme na pláži a hledáme nějakou kočku.“

	„Kostelník za námi většinou přijde sám,“ řekl Julián a rozhlédl se kolem. „Vypadá to tady… celkem normálně.“

	„Být tebou, do vody bych radši nechodila,“ varovala ho ponuře. „Ale jinak máš pravdu. Zdá se, že Sebastián to tady má rád. Většinou pláž nechává na pokoji a využívá ji jenom při obřadech a popravách.“

	Emma začala kocoura lákat broukáním a mazlivým čičiči.

	„Moc se nediv, jestli se ti podaří přivolat kočičího démona,“ upozornila ji Diana. Protáhla se a klouby v jejích zápěstích hlasitě zakřupaly. „Týden cesty z Mexico City a hned dva dny po příjezdu tohle,“ postěžovala si, napůl sama k sobě. „A to jsem si myslela, že si budu moct odpočinout. Jsem to ale naivka.“

	Emma se rychle otočila. „Mexico City?“ zopakovala. „Viděla jsi tam… nevíš něco o Cristině Mendozové Rosalesové?“

	„O Cristině Rosalesové? Mexické růži?“ ujišťovala se s překvapeným výrazem Diana. „Díky ní tvoří Mexico City jednu z posledních bašt lovců stínů. Andělská magie u nich sice taky nefunguje, ale aspoň hlídkují a drží démony na uzdě. Rodina Rosalesových je mezi odbojáři legendární.“

	„Já to věděla,“ zaradovala se Emma. Spěšně si otřela vlhké oči. „Věděla jsem to.“

	„Existují ještě další takové enklávy? Místa, kde se lidi brání?“ zeptal se Julián.

	„Livy tady dělá, co může,“ odpověděla trochu nakvašeně Diana. „Kdyby nebylo jí, umíralo by mnohem víc lidí. Sem tam se nám donese něco o Jeruzalému, Singapuru a Srí Lance. A taky o Bangkoku, což mě nepřekvapuje. Když jsem tam byla na operaci, docela dobře jsem to tam poznala.“

	Emma se tvářila zmateně. „Na jaký operaci?“

	„Na změně pohlaví, jsem transgender,“ objasnila jí s nechápavým výrazem Diana. „To přece musíte vědět, když mě znáte ve vašem světě.“

	„No jasně,“ chvatně vyhrkl Julián. „Jenom jsme netušili, že tě operovali právě v Bangkoku.“

	To Dianu ještě víc zmátlo. „Ale když jsem –“ Odmlčela se. „Je to to, co si myslím?“

	Zabodla prst do vzduchu. Na nedalekém balvanu seděla kočka. A ne jen tak ledajaká kočka, nýbrž mrzutě se tvářící modrý perský kocour s výhrůžně naježeným ocasem.

	„Kostelníku!“ Emma ho vzala do náruče a kocour udělal přesně to, na co u něj byli zvyklí: zůstal jí ochable viset v rukou.

	„On umřel?“ zajímala se Diana.

	„Ne, neumřel,“ cukrovala Emma a políbila kocoura na chlupatý čumáček. Kostelník se ještě víc vyvěsil. „Jenom nesnáší mazlení.“

	Diana zakroutila hlavou. Očividně ji vůbec nevyvedlo z míry, že jim prozradila tajemství, které si v jejich světě tak pečlivě střežila. V Juliánovi rostl pocit viny a zlost na sebe samotného; pokusil se je zahnat. Na zbytečnosti teď neměli čas, a navíc mu nepřipadalo správné zatěžovat Dianu svými pocity.

	„Jseš loškošnej,“ zašišlala Emma na Kostelníka. „Loškošňoučká micinka.“

	Kostelník se jí vykroutil z náruče a zamňoukal. Přiťapkal k Juliánovi, znovu mňoukl a pak se rozběhl po pláži pryč.

	„Chce, abychom šli za ním,“ prohlásil Julián a neohrabaně vyrazil za Kostelníkem. Mohutné boty mu při chůzi po písku spíš překážely. Slyšel, jak si Diana mumlá něco v tom smyslu, že kdyby toužila nahánět splašenou zvěř, přihlásila by se na obchůzku v zoo, ale přesto se k nim přidala.

	Sledovali Kostelníka podél řady útesů na kraji pláže až k cestičce, která stoupala k rozsedlině ve skalní stěně. Julián ji dobře znal. Strávil na této pláži celé dětství, a tak měl příležitost prozkoumat na ní každý kámen, oblouk, zátoku a úkryt. Pokud si dobře vzpomínal, rozsedlina vedla do impozantní, leč prázdné jeskyně. S Emmou si tam jednou dotáhli stůl a pořádali u něj schůze, po čase je však jejich tajný spolek o pouhých dvou členech přestal bavit.

	Kostelník se vydrápal ke vchodu do jeskyně a hlasitě zamňoukal. Ozval se rachot, jako když drhne kámen o kámen, a ze stínů vystoupila nějaká postava.

	Byl to muž s tmavými vlasy v dlouhém rouchu barvy pergamenu. Měl zjizvené tváře a tmavé oči plné moudrosti a smutku.

	„Jeme!“ vykřikla Emma a s nadšeným výrazem se rozběhla po cestičce.

	Jem zvedl ruku. Dlaně mu pokrývala změť jizev tvořících runy a Juliána pohled na ně zabolel – runy na tomto místě, kde dávno ztratily význam. Předvídavost. Ticho. Odvaha.

	A pak se Jem začal měnit. Diana zaklela a vytrhla z opasku pistoli. Jemovy rysy se mezitím zavlnily a pergamenové roucho se svezlo na zem. Vlasy mu trochu zesvětlaly a v měkkých vlnách se mu prodloužily do půli zad. Oči měl náhle šedé a lemované dlouhými řasami, postava se mu zaoblila a pod prostými šedými šaty nabyla ženských tvarů.

	Diana odjistila pistoli. „Co jsi zač?“

	Emma stála uprostřed stezky, kde se předtím zastavila. Zamrkala, aby zahnala slzy, a prohlásila: „To je ona. Poslední čarodějka. Tohle je Tessa Grayová.“

	 

	Tessa si uvnitř jeskyně zařídila útulný příbytek. Měla tam malé ohniště, ze kterého stoupal kouř do komína zabudovaného do skály. Kamenná podlaha byla pečlivě zametená a místy ji zkrášlovaly koberce. Byl tam nevelký výklenek s ložnicí a několik židlí s poduškami a měkkými polštáři. Všimli si dokonce i kuchyňky s malým sporákem, vedle kterého tiše předla lednička, přestože nebyla zapojená do zásuvky, a dřevěného stolu s přichystanými šálky na čaj a ještě teplou bábovkou.

	Emma si rázem uvědomila, že nesnídala, a zamyslela se, jestli by bylo příliš neslušné se na bábovku vrhnout a začít se jí ládovat. Nejspíš ano.

	„Sedněte si a najezte se,“ vyzvala je Tessa, jako by jí četla myšlenky. Jakmile se usadili kolem stolu, Kostelník vyskočil Emmě na klín, převalil se na záda a s packami trčícími do vzduchu okamžitě usnul.

	Diana odlomila kus bábovky a nacpala si jej do úst. Rozkošnicky přivřela oči. „Dokonalost sama.“

	Emma usoudila, že nadešla její chvíle. V následující minutě naprosto vytěsnila okolní svět a oddala se blaženému cukrovému opojení. Opravdové jídlo měla v ústech naposledy, když s Juliánem svačili na lesním palouku, a tahle bábovka byla navíc teplá a domácí a Emmě se zdálo, že chutná jako naděje.

	Když otevřela oči, zjistila, že Julián zatím nepozřel jediné sousto. Pozoroval Tessu svým typickým pohledem, který působil naprosto nevinně, jeho hlavním účelem však bylo zhodnotit protivníka, vypátrat jeho slabiny a dojít k rozhodnutí, zda se mu dá věřit.

	Svým způsobem ji to vzrušovalo. Emma si olízla z palce cukr a musela se držet, aby se pro sebe neusmála.

	„Nejspíš si říkáš, co jsme zač,“ ozval se Julián, zatímco jim Tessa nalévala čaj.

	„Ne.“ Tessa postavila konvici na stůl, sedla si na židli a přehodila si přes ramena šál. „Vím, kdo jste. Ty jsi Emma Carstairsová a ty zase Julián Blackthorn, ale nepocházíte z tohoto světa.“

	„Jak to víte?“ podivila se Diana.

	„Dívám se očima čarodějky,“ objasnila jí Tessa. „Vidím, že sem ti dva nepatří.“ Ukázala na Juliána a Emmu. „Také jsem trochu nahlížela do jiných světů, zejména do toho jejich. Má k tomu našemu blíž, než bychom si mohli myslet.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Julián. „Mně přijdou dost zásadně odlišné.“

	„V každých dějinách se nacházejí určité křižovatky,“ vysvětlovala Tes sa. „Okamžiky, ve kterých o dalším vývoji rozhoduje z velké části náhoda. Bitvy, mírové smlouvy, svatby, prostě takovéhle věci. V oněch chvílích mívají časové osy tendenci se dělit. Časové osy našich dvou světů se rozdělily v bitvě o Burren. Ve vašem světě byla démonka Lilith příliš slabá, než aby dokázala Sebastiánu Morgensternovi pomoct. V Thule se ale k Lilith přidal ještě jiný démon a posílil její moc. Podařilo se jí zabít Clary Fairchildovou, a právě tehdy se časové osy začaly ubírat odlišnými směry. Stalo se to teprve před sedmi lety.“

	„Takže náš svět by taky vypadal takhle, kdyby v něm nebyla Clary,“ shrnula Emma a vybavilo se jí, kolikrát slyšela různé lidi – převážně muže – tvrdit, že Clary není žádná hrdinka, že neudělala v podstatě nic chvályhodného, že je sobecká nebo přímo neschopná, prostě holka, která se párkrát ocitla ve správnou chvíli na správném místě.

	„Ano,“ přisvědčila Tessa. „Zajímavé, že? Vyrozuměla jsem, že Jace Herondalea považujete ve vašem světě za hrdinu. Tady je to netvor, jehož zvrácenosti se vyrovná snad jedině Sebastián.“

	„To mu fakt vůbec nevadí, že Sebastián dovolil Lilith, aby zabila Clary?“ chtěla vědět Emma. „I když byl Jace v našem světě ovládanej Sebastiánem, pořád Clary miloval.“

	„Sebastián tvrdí, že Claryinu smrt neměl v plánu,“ odpověděla Tes sa. „Říká, že Lilith zabil, aby ji potrestal za to, že připravila Clary o život.“

	„Tomu ale kromě Jace asi nikdo nevěří,“ podotkla Diana.

	„Nikdo jiný tomu věřit nemusí,“ řekla Tessa. Přejela prstem po okraji svého šálku. „Musím se omluvit, že jsem vás podrobila zkoušce,“ prohlásila nečekaně. „Když jste přišli, ukázala jsem se vám v Jemově podobě, protože jsem věděla, že opravdová Emma bude mít radost, že ho vidí, zatímco každý, kdo je na Sebastiánově straně, by se při pohledu na mlčenlivého bratra zděsil.“

	„A Jem…?“ hlesla Emma. Z Livyina vyprávění věděla, že na tomto světě už žádní mlčenliví bratři nejsou, ale nepřestávala doufat.

	Tessa ani nezvedla oči. „Zemřel, když se snažil zapečetit Tiché Město. Nakonec se to podařilo, ale musel položit život, aby zdržel Sebastiánovy temné bojovníky, zatímco mlčenliví bratři bojovali do posledního dechu a bránili Nástroje smrti.“

	„To je mi líto,“ řekl Julián. Emmě se vybavili Tessa a Jem z jejich světa, kteří měli oči jen jeden pro druhého.

	Tessa si odkašlala. „Sebastián už získal Zrcadlo smrti – jezero Lyn. Střeží ho desetitisícová armáda démonů. Nikdo se k němu nesmí přiblížit.“

	„Proč se o to jezero tak bojí?“ nechápala Emma. „Stejně se k ostatním Nástrojům smrti nikdo nedostane –“

	„Když začali být čarodějové nemocní, přišli jsme na to, že voda z jezera Lyn dokáže sněť, která stravovala náš svět, neutralizovat. Hned jsme se tam vydali. Když jsme ale dorazili k jezeru, bylo už obklopené nesmírným množstvím Sebastiánových démonů.“

	Emma a Julián si vyměnili pohled. „A kdyby se vám podařilo sněť vyhubit, tak by se čarodějové uzdravili?“

	„Domníváme se, že ano,“ přitakala Tessa. „Trochu vody jsme měli po ruce a dokázali jsme s ní vymýtit sněť kolem spirálového labyrintu. Dokonce jsme ji podali několika čarodějům smíchanou s obyčejnou vodou a oni se hned začali uzdravovat. Jenže to prostě nestačilo. Po čase se čarodějům zase přitížilo a opět započala jejich proměna. Nemohli jsme je zachránit.“

	Emmě bušilo srdce. Jestliže voda z jezera Lyn dokázala tady v Thule neutralizovat sněť a pomohla zdejším čarodějům, ačkoli se okolní svět postupně měnil v démoní jed, určitě to musí znamenat, že by jako protilék mohla účinkovat i voda z jezera Lyn v jejich vlastním světě!

	Potřebovali se vrátit domů ještě naléhavěji než předtím. Ale ze všeho nejdřív…

	„Potřebujeme tvoji pomoc,“ prohlásila Emma. „Proto jsme se s tebou spojili.“

	„To jsem si domyslela.“ Tessa si rukou podepřela bradu. Vypadala mladě, maximálně na dvacet, Emma ale věděla, že je jí už přes sto let. „Chcete, abych vám pomohla vrátit se do vašeho světa?“

	„Nejenom to,“ převzal slovo Julián. „Potřebujeme se dostat do Tichého Města. Musíme získat Pohár smrti a Meč smrti dřív, než padnou do rukou Sebastiánovi.“

	„A co pak?“ zeptala se Tessa.

	„Pak je zničíme, aby je Sebastián nemohl zneužít,“ odpověděla Emma.

	Tessa zvedla obočí. „Zničit Nástroje smrti? Jsou prakticky nezničitelné.“

	Emmě se vybavilo, jak se Meč smrti při nárazu na ostří Cortany tříští na kousíčky. „Pokud pro nás otevřeš portál zpátky do našeho světa, můžeme je odnést s sebou. Sebastián je u nás nikdy nenajde.“

	„Kdyby to bylo tak jednoduché,“ ohradila se Tessa, „už bych portál otevřela a skočila do něj i s Pohárem a Mečem. Vytvoření portálu mezi světy je ale věcí složité, mocné magie, která dalece předčí schopnosti většiny čarodějů. Do vašeho světa sice vidím, jenže do něj nedosáhnu.“

	„Ale do Tichýho Města se dostat zvládneš, že jo?“ zeptala se Emma.

	„Věřím, že ano, ačkoli jsem se o to zatím nepokoušela,“ připustila Tessa. „Myslela jsem si, že jsou tam Meč i Pohár dobře chráněné. Mlčenliví bratři zemřeli, aby Nástroje ochránili, a kdyby je někdo odnesl, mohl by se jich zmocnit Sebastián. Ten už teď ale stejně nemá daleko k tomu, aby zlomil pečeť na dveřích.“ Zamračila se. „Kdybyste skutečně mohli odnést Nástroje smrti do vašeho světa, byly by tam v bezpečí. Dokud ale nemáme jistotu, že lze vůbec takový portál otevřít, existuje ještě jeden způsob, jak té hrozbě čelit.“

	„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Julián. „Meč ani Pohár nám v tomhle světě stejně nejsou k ničemu, svedou jenom démoní magii.“

	„Dřív se povídalo, že Meč smrti by mohl Sebastiána zabít,“ ozvala se Diana se soustředěným výrazem v obličeji. „To ale stejně není pravda, že? Zúčastnila jsem se poslední bitvy v Idrisu. Viděla jsem, jak Isabela Lightwoodová pozvedla Meč smrti a zasadila Sebastiánovi neuvěřitelně silnou ránu. Neměl na těle ani škrábanec. Místo toho zabil on ji.“

	„Ave atque vale, Isabelo Lightwoodová.“ Tessa zavřela oči. „Pochopte, že nezranitelnost, kterou Sebastiánovi propůjčila Lilith, už měla v té době tak pevné základy, že by ho nedokázal porazit žádný bojovník, který chodí po této zemi. Je tu ale něco, co většina lidí neví. Netuší to dokonce ani Sebastián.“ Otevřela oči. „Je pevně spjatý s Thule a Thule zase s ním. Nemůže ho zabít žádný bojovník z tohoto světa, dokonce ani Mečem smrti. Mlčenliví bratři ale věděli, že pro někoho, kdo nepochází z Thule, to neplatí. Dali Meč pod zámek a doufali, že jednou přijde den, kdy z nebes sestoupí válečník, který ukončí Sebastiánovu vládu.“

	Odmlčela se a upřeně se zadívala na Emmu a Juliána.

	„My ale nejsme z nebe,“ namítla Emma. „I když někteří kluci, co mě zkoušeli balit, se mě snažili přesvědčit o opaku.“

	„V porovnání s tímhle místem ale váš svět opravdu zní jako nebe,“ podotkla Diana.

	„Nemůžeme navěky čekat, až nás zachrání andělé,“ řekla Tessa. „To, že jste se tu ocitli vy, je obrovská šance.“

	„Tak si v tom udělejme jasno.“ Julián se zakousl do bábovky. Nedal na sobě nic znát, jenže Emma mu uměla číst z očí, a tak věděla, že mu mozek pracuje na plné obrátky. „Chceš po nás, abychom zabili Sebastiána.“

	„Musím vás o to požádat,“ prohlásila Tessa. „Musím dát Jemově oběti nějaký smysl.“

	„V našem světě,“ uvažoval Julián, „působilo pouto mezi Jacem a Sebastiánem tak, že kdyby někdo zabil Jace, zničil by i Sebastiána, a naopak. Kdybychom –“

	Tessa zavrtěla hlavou. „To kdysi platilo i tady, Sebastián se totiž domníval, že se tím chrání před Spolkem. Teď už ale žádný Spolek ne existuje a jejich pouto mezitím tuhle vlastnost pozbylo.“

	„Chápu,“ vložila se do toho Emma. „Ale jak moc je to vlastně s tímhle světem špatný? Změnilo by se vůbec něco, kdybychom Sebastiána zabili?“

	Tessa si opřela záda. „Co se stalo ve vašem světě, když Sebastián zemřel?“

	„Znamenalo to konec všech temnejch lovců stínů,“ odpověděla Emma, ačkoli měla pocit, že Tessa to dávno ví.

	„Pak bychom měli aspoň šanci se bránit,“ pokračovala Tessa. „Sebastián nemůže všechno zvládat na vlastní pěst. Většinu špinavé práce svěřuje temným bojovníkům a zaprodancům.“ Letmo pohlédla na Dianu. „Vím, že se mnou souhlasíte.“

	„Možná,“ připustila Diana. „Ale jít po Sebastiánovi mi zní jako sebevražda.“

	„Kdyby nám zbývaly jiné možnosti, tak vás o to nežádám,“ pravila tiše Tessa. Otočila se k Emmě a Juliánovi. „Zlomím pečeť a otevřu vám Tiché Město, jak ode mě chcete. A udělám, co bude v mých silách, abych vám pomohla dostat se domů. Žádám vás jen o to, abyste zabili Sebastiána, pokud se vám k tomu naskytne příležitost.“

	Emma se podívala přes stůl na Juliána. Z jeho průzračných modrozelených očí vyčetla touhu přistoupit na Tessin návrh, avšak zároveň i strach, že tím ji, Emmu, vystaví nebezpečí.

	„Vím, že Thule není vaším domovem, ale z vašeho světa je to sem jen krůček,“ pokračovala Tessa. „Kdybych mohla zachránit Jema, který žije u vás, udělala bych to. A ty máš teď šanci zachránit v tomto světě svoji sestru.“

	Emma z Tessina tónu vytušila, že čarodějka ví, že v jejich světě Li vy zemřela.

	„Zatím je v Bradburyho budově v bezpečí, jak dlouho to ale ještě vydrží? V jaké bezpečí může kdokoli z nás doufat? Dokud Sebastián žije, je každé bezpečí jen prozatímní.“

	Emma nedbala Kostelníkova rozhořčeného mňoukání, natáhla se přes stůl a přikryla dlaní Juliánovu ruku. Neboj se o mě, parabátai, promluvila k němu v duchu. Tohle je pro nás oba velká šance. Ty můžeš zachránit Livy tak, jak jsi to v našem světě nedokázal, a já zase můžu pomstít svoje rodiče, když se mi to doma taky nepovedlo.

	„Uděláme to,“ prohlásila a Juliánovy oči zasvítily, jako když vzplane troud. „Jasně že to uděláme. Jenom nám poraď, jak na to.“

	 

	Když znovu nasedali na motorky, Diana je varovala, že zpátky pojedou po silnici, místo aby letěli – tvrdila, že s blížícím se soumrakem se na nebi rojí čím dál víc démonů. Dokonce ani upíři se po soumraku neodvažovali odlepit od země.

	Emma si s překvapením uvědomila, že je Diana probudila v pozdější denní dobu, než si původně myslela. Barevné rozdíly mezi ranním, odpoledním a večerním světlem se ve zdejším světě stíraly: existovalo tu jen vyhasínající slunce a krvavý měsíc. Zatímco se na motorkách řítili po pobřežní silnici, měsíc se líně vyhoupl na nebe, v jeho matné záři však sotva viděli na cestu. Místo aby svým svitem vykresloval třpytivé hřebeny vln, dodával oceánu ještě jedovatější odstín – voda tu neměla modrozelenou barvu jako oči Blackthornových, nýbrž byla popelavě černá.

	Když z pobřežní silnice odbočili na Wilshire Boulevard, byla Emma vděčná, že ji hřejí Juliánovy ruce. Bezprostřední blízkost všeho, co podlehlo zkáze, ji bolela. Znala ty ulice. Tady v tom supermarketu kupovala Tavymu cereálie – teď z obchodu zbyla jen hromádka rozštípaného dřeva a zpřelámaných trámů, kde se kolem ohňů choulili hlídkující lidé s obličeji ztrhanými zoufalstvím a hladem. Tamhle na rohu bývala cukrárna, teď ovšem prodejna patřila démonovi dozírajícímu na řady skleněných nádrží, v nichž plavala utonulá těla. Občas ponořil do některé z nich naběračku, nalil trochu lepkavé tekutiny do misky a prodal ji kolemjdoucímu démonovi.

	Jak vůbec může Thule takhle existovat? přemítala Emma, když projížděli čtvrtí Miracle Mile. Kolem nich se tyčily prázdné kancelářské budovy s rozbitými okny. V ulicích bylo pusto. Lidská rasa postupně vymírala a Emma, podobně jako Rafael, pochybovala, že Sebastián schovává v rukávu další svět plný čerstvé krve a masa. Co se stane, až už žádní lidé nezbudou? Vrhnou se démoni na temné bojovníky? Nebo na upíry? Přestěhují se do jiného světa a Sebastiána nechají vládnout prázdnotě?

	„Zpomal,“ řekl jí do ucha Julián a ona najednou zjistila, že zatímco byla zabraná do svých úvah, ocitli se na rušném a dobře osvětleném úseku ulice. „Kontrolní stanoviště.“

	Potichu zaklela a zařadila se za Dianu. Okolí se hemžilo lidmi – po ulici se procházeli temní lovci stínů a bary i restaurace se tu dochovaly víceméně netknuté. Některé z nich ozařovaly modré, zelené a jedovatě žluté neony. Emma dokonce zaslechla nemelodickou, naříkavou hudbu.

	Silnice před nimi byla přehrazená černobílými zátarasy. Z budky se vyhrnul dvounohý ještěří démon s řadou černých pavoučích očí kolem dokola šupinaté hlavy a namířil si to k Dianě.

	„Nenechám se olizovat od nějakýho blbýho démona,“ zamumlala Emma. „Ani náhodou.“

	„Jsem si jistý, že ten démon předtím Camerona olízl jenom proto, aby zjistil, jestli je jeho tetování pravé.“

	„Jasně,“ zavrčela Emma. „To tvrdí on.“

	Diana se na své motorce ohlédla a vrhla na ně křečovitý, falešný úsměv. Emmě se rozbušilo srdce. Neměla z toho dobrý pocit.

	Ještěří démon přicupital k nim. Byl obrovský, skoro tři metry vysoký a metr a půl široký. Zdálo se, že má na sobě policejní uniformu, ačkoli Emmě nebylo jasné, kde sehnal takovou, která mu padla.

	„Šéf vás celej den hledá,“ zadrmolil, že mu málem nebylo rozumět. Emmu napadlo, že jeho tlama zřejmě není stavěná na lidskou řeč. „Kde jste byli?“

	„Šéf?“ zopakovala tázavě Emma.

	Ještěr naštěstí nebyl natolik bystrý, aby pojal podezření. „Padlá hvězda,“ zamručel. „Sebastián Morgenstern. Chce s váma oběma mluvit.“
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	HODINY DÝCHAJÍ

	Sebastián s náma chce mluvit? pomyslela si Emma zděšeně a pak si otupěle uvědomila: Považuje nás za temný bojovníky. Nyní už jí Dianin výraz dával smysl.

	Julián pevně stiskl Emminu paži a ležérně sklouzl z motorky. „Fajn,“ řekl. „Kde teď šéf je?“

	Ještěří démon vytáhl z náprsní kapsy papírový sáček, očividně plný hemžících se pavouků. Jednoho uzobl a začal pomalu přežvykovat. Emmě se zvedl žaludek.

	„Ve starém nočním klubu,“ řekl démon s tlamou plnou napůl rozkousaného pavouka a ukázal na nízkou budovu z černého skla a oceli. Na chodníku před vstupem byl natažený ošoupaný červený koberec. „Běžte. Já pohlídám motorku.“

	Emma sklouzla ze stroje. Měla pocit, jako by se jí žilami proháněly krystalky ledu. S Juliánem se na sebe ani nepodívali a vykročili přes silnici, bok po boku, jako by se nic zvláštního nedělo.

	Sebastián ví, kdo ve skutečnosti jsme, napadlo Emmu. Ví to a zabije nás.

	Šla stále dál. Když dorazili k chodníku, zaslechla Emma řev startující motorky. Ohlédla se a sledovala, jak Diana ujíždí pryč. Chápala, proč musela odjet, a nedivila se jí, ale přesto jí srdce sevřela ledová pěst. Zůstali sami.

	Noční klub strážili démoni iblísové, kteří je s nezájmem sjeli pohledem a nechali je projít do úzké chodby lemované zrcadly. Emma viděla vlastní odraz: byla bledá jako duch a ústa měla sevřená do tenké linky. Chyba. Musí se sebrat a uvolnit. Julián vypadal naprosto nevzrušeně a vyrovnaně. Vlasy měl po jízdě na motorce rozcuchané, ale jinak na něm nebylo nic podezřelého.

	Vzal ji za ruku a společně vešli do prostorné místnosti, do níž chodba ústila. Juliánovo teplo pronikalo Emmě rukou rovnou do žil. Zhluboka se nadechla a rozechvěle se postavila vlně chladného vzduchu, která se do nich opřela.

	Noční klub byl laděný do stříbřitě bílé a černé, jako temná říše ledu. Podél jedné stěny se táhl bar vytesaný z obrovského kusu ledu. Ze stropu se klenuly proudy zmrzlé vody, s modrými a zelenými odlesky, které proměňovaly taneční parket v labyrint třpytivých ploch.

	Julián sevřel Emminu ruku pevněji. Podívala se na zem. Podlahu tvořil pevný led, pod nímž zahlédla stíny těl – tu obrys ruky, tam obličej zkřivený výkřikem. Cítila, jak se jí svírá hruď. Šlapeme po tělech padlých, proletělo jí hlavou.

	Julián se na ni úkosem zadíval a nepatrně zavrtěl hlavou, jako by se jí snažil říct, aby na to teď nemyslela.

	Teď se tím nezabývej, nabádala se v duchu, zatímco kráčeli k soukromému salonku v zadní části klubu, který byl od parketu oddělený provazy. Takhle to dělal Julián. Vytěsnil myšlenky do podvědomí, zaplašil je a žil jen rolí, jež se stala jeho novou realitou.

	Ze všech sil se snažila nevnímat, co se nachází pod jejíma nohama, a proklouzla spolu s Juliánem pod lanem do soukromé části klubu, kde se nacházela spousta pohovek a křesel s ledově modrým sametovým polstrováním. V největším křesle se rozvaloval Sebastián.

	Zblízka byl na první pohled starší než chlapec, kterého si pamatovala ze svého světa. Byl urostlejší, čelist měl širší a oči černé jako dehet. Na sobě měl nažehlený, černý značkový oblek s motivem růží na klopách a přes něj přehozený tlustý kožešinový plášť. Ledově bílé vlasy se mísily s bledě zlatou kožešinou; kdyby Emma nevěděla, že má před sebou muže, kterého z celé duše nenávidí, považovala by ho za krásného zimního prince.

	Vedle Sebastiána stál Jace, s rukou nenuceně položenou na opěrce Sebastiánova křesla. Také měl na sobě černý oblek, a když se mírně pootočil, všimla si Emma podpažního pouzdra. Pod manžetami mu vykukovaly kožené nátepníky. Vsadila by se, že má u sebe hned několik dýk.

	Je snad Sebastiánův bodyguard? dumala v duchu. Těší Sebastiána, že si může jednoho z největších hrdinů Spolku držet jako domácího mazlíčka?

	A pak tam byl Ash. Seděl v křesle opodál, jen v tričku a džínách, v rukách držel jakousi elektronickou věcičku a zřejmě na ní hrál videohru. Záře linoucí se z obrazovky střídavě sílila a zase bledla a zvýrazňovala jeho ostré lícní kosti a špičaté uši.

	Sebastián věnoval Emmě a Juliánovi ledový pohled a Emma strnula. Věděla, že jsou jejich znamení zakrytá oblečením a vrstvou líčidel, přesto měla dojem, že jí Sebastián vidí až do žaludku. Jako by mu okamžitě došlo, že nepatří k temným lovcům stínů.

	„Vida, vida, naše hrdličky,“ protáhl znuděně a zadíval se na Emmu. „Tvůj obličej jsem snad ještě neviděl. Věčně na něm máš přisátého tady Romea.“

	„Neměli jsme v úmyslu tě rozčílit, pane,“ odpověděl Julián dutě.

	„Nerozčiluje mě to,“ prohlásil Sebastián. „Šlo o pouhé konstatování faktu.“ Uvelebil se v křesle. „Osobně dávám přednost zrzkám.“

	Jaceovou tváří prokmitla jakási emoce, ale než ji Emma stačila rozluštit, byla pryč. Ash k nim vzhlédl a Emma strnula. Jestli je Ash pozná…

	Chlapec však sklopil pohled zpět ke hře a jeho výraz vypovídal o naprostém nezájmu.

	Emma se silou vůle snažila potlačit třas. V klubu byla příšerná zima a Sebastiánův pohled studil ještě víc. Spojil si konečky prstů pod bradou. „Šíří se zvěsti,“ spustil, „že se jistá Livie Blackthornová pokouší v centru vyvolat jakousi ubohou vzpouřičku.“

	Emmě se zhoupl žaludek.

	„Nic pro nás neznamená,“ odvětil ihned Julián a zdálo se, že to myslí smrtelně vážně.

	„Ovšemže ne,“ přikývl Sebastián. „Ale kdysi to bývala tvoje sestra a tvoje kamarádka. Lidé jsou k uzoufání sentimentální. Třeba bude v pokušení vám důvěřovat.“

	„Livy temným bojovníkům nikdy neuvěří,“ vyhrkla Emma a ztuhla. Tohle by temný bojovník neřekl.

	Jaceovy zlaté oči se podezřívavě přimhouřily. Už už se nadechoval, ale Sebastián ho utnul mávnutím ruky. „Teď ne, Jaci.“

	Jaceova tvář pozbyla výrazu. Odvrátil se od Sebastiána, přešel k Ashovi, naklonil se k němu přes opěradlo křesla a ukázal na něco na obrazovce videohry. Ash přikývl.

	Skoro by to působilo jako hezký okamžik mezi bratry, kdyby to nebylo tak zvrácené a strašné. Kdyby celou tu scénu neosvětloval lustr vyrobený ze zmrzlých lidských rukou, z nichž každá svírala pochodeň planoucí démonským světlem. Kdyby Emma dokázala zapomenout na tváře pod podlahou.

	„Emma chce říct, že Livy byla odjakživa prohnaná,“ zachránil ji Julián. „Jakýmsi přízemním způsobem.“

	„Zajímavé,“ zamyslel se Sebastián. „Přízemní prohnanost mám rád, ovšem pouze v případě, že není namířena proti mně.“

	„Známe ji dobře,“ pokračoval Julián. „Sídlo té její bezvýznamné vzpoury nepochybně bez námahy vypátráme.“

	Sebastián se ušklíbl. „Líbí se mi tvoje sebedůvěra,“ pochválil ho. „Nevěřil bys, co jsem –“ Zarazil se v půlce věty a nakrčil čelo. „To zase štěká ten proklatý čokl?“

	Byl to psí štěkot. O několik vteřin později se do místnosti vřítil černobílý teriér upoutaný na dlouhém vodítku, jehož konec svírala v ruce žena s dlouhými černými vlasy.

	Annabel Blackthornová.

	Měla na sobě červené šaty bez rukávů, přestože musela být na kost promrzlá. Její pokožka byla bílá jako sníh.

	Při pohledu na Juliána s Emmou ještě víc zesinala a sevřela vodítko pevněji.

	Emma cítila, jak se jí v žilách rozlévá adrenalin. Annabel je práskne, určitě je zradí. Neměla jediný důvod to neudělat. A Sebastián je pak zabije. Přísahám, slíbila si Emma v duchu, že najdu způsob, jak před svou smrtí prolít jeho krev.

	Krev obou dvou.

	„Omlouvám se,“ promluvila Annabel trucovitě. „Chtěl vidět Ashe. Viď, Malcolme?“

	Dokonce ani Julián tentokrát nezachoval chladnou tvář. Emma s hrůzou sledovala, jak se Annabel ke zvířeti sklání a drbe ho za ušima. Podívalo se na ni velikýma levandulovýma očima a znovu zaštěkalo.

	Z Malcolma Fadea, nejvyššího čaroděje losangeleského, se stal démoní teriér.

	„Zmiz odsud, i s tou svojí bestií,“ odsekl Sebastián. „Mám tady práci. Když tě Ash bude potřebovat, dá si tě zavolat, Annabel. Už je to velký kluk. Nepotřebuje chůvu.“

	„Matku potřebuje každý,“ namítla Annabel. „Viď, Ashi?“

	Ash neodpověděl. Byl až příliš ponořený do své hry. Annabel si namíchnutě vzdychla a obrátila se k odchodu. Malcolm jí poskakoval kolem nohou.

	„Jak jsem říkal,“ promluvil znovu Sebastián podrážděným tónem. „Annabel patří k mým nejlepším mučitelům – nevěřili byste, co dokáže s jediným nožem a lovcem stínů –, ale stejně jako většina těch, co se kolem mě ochomýtají, se nechává až příliš unášet emocemi. Nevím, proč lidé nechápou, co je pro ně nejlepší.“

	„Kdyby to chápali, nepotřebovali by vůdce,“ opáčil Julián. „Jako jsi ty.“

	Sebastián se na něj zadumaně zahleděl. „Nejspíš máš pravdu. Nicméně tíha té zodpovědnosti mě přímo drtí. Rozumíš.“

	„My pro tebe Livy vypátráme, když dovolíš,“ navrhl Julián. „Zbavíme se hrozby a přineseme ti její hlavu.“

	Sebastián se zatvářil potěšeně. Sklouzl pohledem na Emmu. „Ty toho moc nenamluvíš, co?“

	Nemůžu, pomyslela si Emma. Nedokážu tady stát a lhát a předstírat jako Julián. Nezvládnu to.

	Teplo Juliánovy ruky, síla jejich pouta, třebaže v tomhle světě nebylo kouzelné, jí pomohly zvednout bradu a zatnout zuby. Vyvlékla dlaň z Juliánových prstů a pomalu, jeden po druhém, si prokřupala klouby.

	„Radši zabíjím,“ odpověděla. „‚Řekni to kulkama‘, to je moje mot to.“

	Sebastián se upřímně rozesmál a Emma si na okamžik vybavila, jak s ní Clary mluvila na střeše Institutu o zelenookém bratrovi, který nikdy neexistoval, a přitom mohl. Možná v nějakém jiném světě, lepším, než je Thule.

	„Dobrá,“ přikývl Sebastián. „Když uspějete, čeká vás odměna. Možná i sídlo v Bel Air. Obzvlášť pokud se vám mezi rebely podaří najít nějaké hezké zrzky a přivedete je mně a Jaceovi na hraní.“ Blýskl úsměvem. „A teď zmizte, než tady umrznete.“

	Mávnutím je propustil. V tom zdánlivě ledabylém gestu se ukrývala pozoruhodná síla. Emma měla pocit, jako by ji neviditelná ruka otočila a postrčila ven. Málem klopýtla, a když se jí znovu podařilo najít rovnováhu, zjistila, že stojí u dveří klubu. Ani si nevzpomínala, že by míjeli cestou ven zrcadla.

	Pak už byli venku na ulici a ona lapala po horkém, špinavém vzduchu. V tu chvíli teplo vlhké noci vítala. Vyzvedli si motorku u ještěřího démona a beze slova projeli několik bloků, než se Julián předklonil a procedil mezi zuby: „Zastav.“

	Nacházeli se na opuštěné ulici. Lampy byly rozmlácené a chodníky tonuly ve tmě. Jakmile Emma přibrzdila, Julián seskočil z motorky a odpotácel se k výloze zničeného Starbucks. Emma slyšela, jak ve stínu zvrací. Útroby se jí stáhly soucitem. Chtěla jít za ním, ale bála se tam nechat motorku. Byla to jejich jediná jízdenka zpět do Bradburyho budovy. Bez ní by byli v podstatě mrtví.

	Když se Julián vrátil, tvář podbarvenou stíny a modřinami, podala mu Emma láhev s vodou.

	„V tom klubu jsi byl úžasnej,“ pochválila ho.

	Pořádně si lokl vody. „Měl jsem pocit, jako by mě lámali v kole,“ prohlásil věcně. „Stát tam a říkat o Livy ty věci – oslovovat toho bastarda ‚pane‘ –, přemáhat se, abych Annabel neurval hlavu –“

	„Tak to udělej teď,“ ozval se z šera ženský hlas. „Roztrhej mě na kusy, jestli to dokážeš.“

	Emma tasila glock, otočila se a namířila přímo na bledou ženu stojící ve stínu. Její rudé šaty vyvstávaly z okolní tmy jako krvavá šmouha.

	Annabeliny bezbarvé rty se zvlnily v úsměvu. „Pistole mi neublíží,“ konstatovala. „A výstřel a výkřiky jen přilákají temné bojovníky. Já bych to neriskovala, ale posluž si, jestli si troufáš.“

	Juliánovi vyklouzla láhev z ruky a dopadla na zem. Na boty mu vycákla voda. Emma jen doufala, že se Julián na Annabel nevrhne. Viděla, jak se mu třesou ruce. „Můžeme ti ublížit,“ varoval ji. „Můžeme tě zranit.“

	Tolik se to podobalo myšlenkám, které se Emmě honily hlavou v nočním klubu, že ji to na chvíli až zaskočilo.

	„Temní lovci stínů přijdou,“ opáčila Annabel. „Stačí, abych zakřičela.“ Její znamení vybledla, stejně jako runy všech lovců stínů, a pleť měla mléčně bílou, bez jediného obrazce. Emmu udivovalo, s jakým klidem vystupuje. Působila téměř příčetně. Na druhou stranu, proč by ne, v tomhle světě koneckonců žila už několik let. „Věděla jsem, co jste zač, sotva jsem vás spatřila. Vypadáte úplně stejně jako na Prokletém dvoře. Ještě se vám ani nezahojila zranění z bitvy.“

	„Tak proč jsi nás nepráskla Sebastiánovi?“ vyprskla Emma. „Jestli ses nás chtěla zbavit –“

	„Nechci se vás zbavit. Chci s vámi uzavřít dohodu.“

	Julián si vyhrnul pravý rukáv tak prudce, že ho málem roztrhl. Kolem zápěstí měl uvázaný kus látky špinavý od zaschlé krve, ten, jejž nosil celou dobu v říši sličného lidu. „Tohle je krev mojí sestry,“ procedil mezi zuby. „Krev, kterou jsi prolila. Proč bych s tebou měl chtít uzavírat nějakou dohodu?“

	Annabel při pohledu na Livyinu krev nehnula ani brvou. „Protože se chceš dostat domů,“ vysvětlila prostě. „Protože nemůžeš přestat myslet na to, co se děje se zbytkem tvé rodiny. Stále vládnu mocnou temnou magií, abys věděl. Zde funguje Černý spis mrtvých ještě lépe. Můžu pro vás otevřít portál a poslat vás domů. Nikdo jiný to tu nedokáže.“

	„A proč bys to dělala?“ nechápala Emma.

	Annabel jí věnovala zvláštní úsměv. V rudých šatech jako by se vznášela, jako kapka krve ve vodě. „Inkvizitor vás do říše poslal zemřít,“ řekla. „Spolek vámi opovrhuje a chce se vás zbavit. A to všechno jen proto, že jste se snažili ochránit své milované. Jestli někdo ví, jaké to je, pak já.“

	Její logika Emmě připadala dost zvrácená. Julián však na Annabel třeštil oči, jako by byla noční můrou, z níž se nemůže probudit.

	„Zaklel jsi sám sebe,“ pokračovala Annabel s pohledem upřeným na Juliána. „Abys nic necítil. Když jsem tě viděla v říši, to zaklínadlo jsem z tebe cítila a měla jsem radost.“ Zatočila se a sukně šatů jí zavířila kolem nohou. „Udělal jsi totéž, co Malcolm. I on se odstřihl od emocí, aby mě získal zpět.“

	„Ne,“ vyštěkla Emma, protože už se dál nevydržela dívat na Juliánův výraz. „Snažil se tě získat zpět, protože tě miloval. Protože emoce měl.“

	„Možná zpočátku.“ Annabel se přestala točit. „Ale když mě vzkřísil, byl už dávno někým jiným. Věznil mě a mučil celé roky, jen aby mě mohl přivést zpět pro sebe, ne kvůli mně. Obětovat štěstí milované osoby pro své vlastní potřeby – to není láska. Když byl konečně připraven mě vzkřísit, už se tak odcizil světu, že mu šlo víc o to, aby uspěl, než o druhy lásky, na nichž opravdu záleží. Cit, který býval čistý a ryzí a krásný, se proměnil v cosi zvráceného a krutého.“ Usmála se, až se jí zuby zaleskly jako podvodní perly. „Jakmile přijdeš o soucit, stane se z tebe nestvůra. Zde na tebe to kouzlo nepůsobí, Juliáne Blackthorne, ale co až se vrátíš zpět? Co si počneš, když neuneseš tíhu svých pocitů?“

	„Sklapni,“ zavrčela Emma. „Ničemu nerozumíš.“ Otočila se k Juliánovi. „Vypadneme odsud.“

	Julián se ale pořád díval na Annabel. „Něco chceš,“ prohlásil dutým hlasem. „Co?“

	„Hm.“ Annabel se stále usmívala. „Až otevřu portál, vezmete Ashe s sebou. Je v nebezpečí.“

	„Ash?“ zopakoval Julián nevěřícně.

	„Ash vypadal v pohodě,“ namítla Emma a spustila ruku s glockem. „Jasně, možná ho začíná nudit jeho sbírka videoher, protože Sebastián zamordoval všechny tvůrce a výrobce. Nebo mu možná docházejí baterky. Ale nevím, jestli se tohle dá považovat za nějaký ohrožení.“

	Annabel se zamračila. „Pro toto místo je až moc dobrý,“ řekla. „A nejde jen o to. Když jsme sem přišli, odvedla jsem ho k Sebastiánovi. Věřila jsem, že se o Ashe postará, poněvadž je jeho otec. A načas tomu tak bylo. A potom začaly kolovat zvěsti, že snaha ovládat tolik temných bojovníků ze Sebastiána vysává energii. Jejich životní síly jsou otrávené. Nepoužitelné. Ale u Ashe to neplatí. Bojím se, že Sebastián nakonec Ashe zabije a využije jeho obrovskou životní sílu k tomu, aby doplnil tu svou.“

	„Nikdo tu není v bezpečí, co?“ uchechtl se Julián, ačkoli jeho tón jasně naznačoval, že je mu to naprosto jedno.

	„Mně se tento svět líbí,“ odpověděla Annabel. „Nenávidím nefilim a jsem dost mocná na to, abych se ubránila démonům.“

	„A Sebastián tě nechává nefilim mučit,“ dodala Emma.

	„Ano. Působím jim stejnou bolest, jakou kdysi Rada působila mně.“ V jejím hlase nebylo ani stopy po emocích, dokonce ani náznak výsměchu, jen prázdnota, která byla svým způsobem ještě horší. „Ash se sem ale nehodí. Nemůžeme se nikde ukrýt – Sebastián by nás našel všude. Bude mu líp ve vašem světě.“

	„Tak proč ho tam nevezmeš sama?“ popíchla ji Emma.

	„Kéž bych mohla. Ničí mě, že se od něj musím odloučit,“ přiznala Annabel. „Poslední roky jsem mu věnovala každou minutu svého života.“

	Dokonalá věrnost, pomyslela si Emma. Byl snad tohle ten důvod, proč Annabel vypadala tak ztrhaně a nemocně? To, že Ashe vždy kladla na první místo, putovala za ním z místa na místo a byla připravená pro něj kdykoli zemřít, aniž by věděla proč?

	„Ve vašem světě,“ pokračovala Annabel, „by se ze mě stala štvaná zvěř. Musela bych Ashe pro jeho vlastní dobro opustit a pak by neměl nikoho, kdo by ho chránil. Takhle bude mít vás.“

	„Překvapuje mě, jakou v nás vkládáš důvěru,“ prohodil Julián, „když vezmeme v potaz, že víš, jak tě nenávidíme.“

	„Ale k Ashovi nenávist nechováte,“ namítla Annabel. „Je nevinný a vy jste odjakživa nevinné chránili. To přece děláte.“ Věnovala jim vědoucí úsměv, jako by si uvědomovala, že je lapila do sítí. „A navíc se zoufale toužíte dostat domů. A zoufalství má vždy nějakou cenu. Tak co vy na to, nefilim? Dohodneme se?“

	 

	Ash sebral kousek papíru, který Juliánu Blackthornovi vypadl z bundy v klubu. Dával si pozor, aby ho při tom Sebastián neviděl. Žil už v Thule dost dlouho a věděl, že je lepší na sebe neupozorňovat.

	Ne že by byl Sebastián vždycky jen krutý. Když měl dobrý den a zrovna si na Ashe vzpomněl, dokázal být velice štědrý. Zahrnoval ho zbraněmi a hrami, na které narazil při nájezdech na domovy povstalců. Dohlížel na to, aby byl Ash vždycky pěkně oblečený, protože ho považoval za odraz sebe sama. Opravdu laskavě se ale k němu choval jen Jace, který jako by jeho prostřednictvím dával průchod potlačovaným citům, jež stále choval ke Clary Fairchildové a Alexandrovi a Isabele Lightwoodovým.

	A pak tu byla Annabel. Na ni ale Ash myslet nechtěl.

	Rozložil papír a šokovaně sebou trhl. Rychle se odvrátil, aby si Jace se Sebastiánem, kteří byli právě zabraní do hovoru, nevšimli jeho výrazu.

	Byla to ona, ta zvláštní lidská dívka, kterou jednou spatřil ve zbrojnici na Prokletém dvoře. Tmavé vlasy, oči barvy oblohy, na niž si téměř nevzpomínal. Na nebi za jejími zády letělo hejno vran. Nebyla to fotografie, byla to kresba vytvořená melancholickou rukou. Z obrázku přímo čišela láska a stesk. V rohu bylo naškrábané jméno: Drusilla Blackthornová.

	Drusilla. Ashovi se zdálo, že vypadá osaměle, ale zároveň odhodlaně, jako by za jejíma letně modrýma očima přebývala naděje, naděje tak silná, že ji nedokázala zadusit ani ztráta, ani zoufalství.

	Ashovi se rozbušilo srdce, ačkoli nedokázal říct proč. Rychle kresbu poskládal a strčil si ji do kapsy.

	 

	Diana na ně čekala před Bradburyho budovou. Opírala se o zavřená garážová vrata a mířila na blížící se motorku brokovnicí zapřenou o rameno. Když uviděla Juliána s Emmou, s úlevou si vydechla a pušku sklonila.

	„Věděla jsem, že to zvládnete,“ prohlásila, když Julián sesedal.

	„No ne,“ odvětila blahosklonně Emma a slezla ze stroje. „Tak ty ses o nás bála?“

	Diana zaťukala na vrata hlavní brokovnice. Její odpověď zanikla v rachotu otevírajících se vrat.

	Julián sledoval, jak Emma na Dianina slova s úsměvem zareagovala, a říkal si, jak to dělá. Emma dokázala odlehčit i ty nejvypjatější situace, dokonce si z nich mnohdy dělala legraci. Možná to bylo totéž, jako když on stál před Sebastiánem a vydával se za temnou verzi sebe sama, aniž by se mu jedinkrát zachvěly ruce. Dolehlo to na něj, až když bylo po všem.

	„Omlouvám se, že jsem odjela,“ řekla Diana, jakmile za nimi vrata zaklapla a motorka byla bezpečně ukrytá pod Rafaelovou plachtou. „Kdybych tam zůstala a oni vás odhalili –“

	„Nemohla jsi pro nás nic udělat,“ ujistil ji Julián. „A kdyby přišli na to, kdo jsme, zabili by i tebe.“

	„Takhle alespoň někdo mohl Livy předat zprávy o Tesse. Chápeme to,“ dodala Emma. „Už jsi s ní mluvila?“

	„Čekala jsem na vás.“ Zakřenila se. „A nechtělo se mi Livy říkat, že jsem ztratila jejího bratra.“

	Jejího bratra. Ta slova byla jako sen. Jakkoli si Julián přál, aby to tak bylo, věděl, že jsou pravdivá jen z poloviny.

	„Co vám Sebastián chtěl?“ zeptala se Diana a pustila je do budovy. Juliánovi došlo, že předtím sem museli dorazit pozdě v noci, protože nyní se chodby hemžily lidmi. Minuli otevřené dveře do spíže plné plechovek a dóz. Kuchyně byla nejspíš nedaleko, ve vzduchu se totiž vznášela vůně rajčatové polévky.

	„Nabídl nám sídlo v Bel Air,“ odpověděla Emma.

	Diana zamlaskala. „Pěkný. V Bel Air žije Sebastián a jeho oblíbenci. Chrání ho příkop.“

	„Ten s obřími kostmi?“ vzpomněl si Julián.

	„Jo, ten příkop,“ přikývla Diana. Dorazili ke dveřím Livyiny kanceláře. Diana je otevřela bokem a popohnala Juliána s Emmou dovnitř.

	Julián si myslel, že na ně bude Livy čekat o samotě, ale namísto toho stála u jednoho z dlouhých stolů s Batem a Maiou a prohlížela si mapu Los Angeles. Cameron přecházel po místnosti sem a tam.

	Při zvuku otevírajících se dveří Livy zvedla hlavu a ve tváři se jí rozlila úleva. Julián před sebou na okamžik viděl malou Livy na pláži, uvězněnou přílivem na skalisku. Když pro ni tehdy přišel a odnesl ji zpět na břeh, zračila se jí v obličeji stejná zoufalá radost.

	Tahle Livy ale nebyla tatáž malá holčička. Vlastně už vůbec nebyla malá. Rychle úlevu zamaskovala. „Jste zpátky, paráda,“ řekla. „Měli jste štěstí?“

	Julián jim vylíčil setkání s Tessou – ačkoli z něj prozatím vynechal to, jak je žádala, aby zabili Sebastiána – a Emma zamířila ke kávovaru v koutě a nalila jim oběma kávu. Byl to hořký a černý patok, který ho s každým polknutím štípal v krku.

	„Máš u mě pět tisíc babek,“ prohodil Cameron k Livy, když Julián domluvil. „Nevěřil jsem, že je Tessa ještě naživu, natožpak že by nás dokázala dostat do Tichýho Města.“

	„To je vynikající zpráva,“ zaradovala se Maia. Opírala se o okraj mapy na stole a druhou ruku měla ledabyle založenou za loket. Julián si všiml vytetované lilie na jejím předloktí. „Měli bychom všechny svolat a probrat strategii. Rozdělit se do skupin. Rozestavíme hlídky kolem vstupu do Tichého Města, určíme ostřelovače, kteří nás budou krýt z dálky, někdo bude hlídat čarodějku, někdo –“

	„Máme i špatné zprávy,“ utnul ji Julián. „Cestou z pláže nás zastavili na kontrolním stanovišti. Sebastián nás chtěl vidět.“

	Livy strnula. „Cože? Proč?“

	„Považoval nás za temný bojovníky. Za zdejší Emmu a Juliána,“ vysvětlila Emma.

	„Ví, že tady něco plánujete,“ řekl Julián. „Dokonce zná i tvoje jméno, Livy.“

	Rozhostilo se napjaté ticho.

	„Já jí říkal, aby vystupovala pod přezdívkou ‚Maskovaná mstitelka‘, ale nechtěla o tom ani slyšet,“ prohlásil Bat s nervózním úsměvem.

	„Ha,“ uchechtla se Emma. „Humor tváří v tvář nebezpečí. To schvaluju.“

	Livy se štípla do kořene nosu. „Takže nemáme času nazbyt. Můžete se spojit s Tessou?“

	„Když teď víme, kde ji hledat, může si kdokoli půjčit moji motorku a zajet za ní se vzkazem,“ řekla Diana. „Žádný problém.“

	„Rozumnější bude vyslat posla přes den. V noci se to tu jen hemží démony,“ dodala Livy.

	„To nám dává trochu času,“ odtušila Diana.

	Cameron položil Livy ruku na rameno. Julián nevěděl, jak by se měl cítit. V jejich světě na Camerona žárlil kvůli tomu, že chodil s Emmou a že s ní zažíval to, co Julián nemohl – směli se vzájemně dotýkat a líbat na veřejnosti. Tenhle Cameron ale chodil s Livy, což namísto žárlivosti v Juliánovi probouzelo ochranitelský instinkt. Přesto musel neochotně přiznat, že je Cameron dobrý partner. Navzdory otřesné rodině byl laskavý, a Livy by očividně snesl modré z nebe.

	Přesně, jak by to mělo být.

	„Pojďte se mrknout na tu mapu,“ vyzvala je Maia a všichni se shlukli kolem stolu. Přejela snědým prstem po papíře a ukázala jim, kde se nacházejí. „Tady jsme my. Tady je vstup do Tichého Města. Je to jen několik bloků odsud, takže tam můžeme dojít pěšky, ale nejspíš se budeme muset vydávat za temné bojovníky.“

	„Vyrazíme za úsvitu, kdy je aktivita démonů nejnižší,“ rozhodla Livy. „A pokud jde o Tessu Grayovou –“

	„Stačí jí dát vědět kdy a sejde se s námi před vstupem do Tichého Města,“ řekl Julián. „Je to na stejném místě jako v našem světě? U lanovky Angels Flight?“

	Bat vykulil oči. „Jo. To sedí.“

	Lanovka Angels Flight byla úzká trať stoupající po Bunker Hill v centru Los Angeles, která zdánlivě sahala až do nebe. Julián ji jako vstup do Tichého Města použil jen jednou.

	„Fajn.“ Maia sepjala ruce. „Všichni teď budou v jídelně na večeři, takže pojďme sestavit ty týmy.“

	„Rafaela si bereš na starosti ty,“ vyhrkl Bat.

	Maia zakoulela očima. „Jasně. Vždycky se dušuje, že jsme v tom sami, a pak se na poslední chvíli vytasí se spoustou upířích válečníků.“

	„Já se postarám o vlky,“ slíbil Bat.

	Diana rozhodila rukama. „A já naverbuju ostatní. Kolik jich potřebujeme? Třicet? Když nás bude moc, přitáhneme na sebe nežádoucí pozornost –“

	„Lidi,“ přerušila je Livy a zadívala se přes mapu na stole na Juliána. „Ráda bych si s bratrem promluvila o samotě, jestli dovolíte.“

	„Jasně,“ přikývla Maia. „Bez problému. Tak zatím.“

	Zamířila ven s Batem v patách. Cameron Livy políbil na tvář. „Uvidíme se později.“

	„Začnu připravovat zbraně,“ prohlásila Diana a vydala se ke dveřím.

	Emma si s Juliánem vyměnila pohled. „Zbraně, to je moje,“ pokývala hlavou. „Půjdu s Dianou.“

	Jakmile se za nimi zabouchly dveře, přesunula se Livy k jedné z dlouhých pohovek a posadila se. Probodla Juliána pronikavým pohledem, podobně, jako to dělávala jeho Livy, až na to, že tahle měla jizvu přes oko. „Julesi,“ spustila. „Cos mi neřekl? Něco přede mnou tajíš.“

	Julián se opřel o stůl. „Proč si to myslíš?“ opáčil obezřetně.

	„Protože jsi nám poradil, jak se dostat do Tichýho Města a jak získat Nástroje smrti, ale ne, jak je máme zničit. Určitě bys po nás nechtěl, abychom si je nechali – jakmile je budeme mít, půjde po nás Sebastián ještě urputněji.“

	„Chceme je vzít zpět do našeho světa,“ vysvětlil Julián. „Tam je Sebastián nenajde.“

	„Chápu,“ přikývla Livy pomalu. „Takže Tessa Grayová dokáže otevřít portál, kterej vás dostane domů?“

	„Ne.“ Julián si protáhl ruce. Měl pocit, jako by se mu kůže napínala k prasknutí. „Ne tak úplně.“

	Livy luskla prsty. „A tohle je ta část, kterou jsi mi zatajil. O co jde?“

	„Znáš ženu jménem Annabel?“ zeptal se Julián. „Pochází z našeho světa, ale možná jsi ji tady viděla se Sebastiánem. Dlouhé tmavé vlasy…“

	„Ta nekromantka, co se tu zjevila se Sebastiánovým synem? Jmenuje se Annabel?“ Livy hvízdla. „Tady jí tak neříkají. Hvězdná legie o ní mluví jako o královně povětří a temnoty.“

	„To mají z jedné staré básně,“ prohodil Julián zadumaně.

	„Takže Ash Morgenstern je taky z vašeho světa,“ došlo Livy.

	„Ano. Přesněji řečeno, pochází z naší říše sličného lidu. Všichni jsme prošli stejným portálem, ale je sem přenesl hádám tak před pěti lety. Dva roky po bitvě u Burrenu. Nejspíš šli rovnou za Sebastiánem. Věděla, že je Ash Sebastiánův syn, a vzhledem k tomu, že v tomhle světě je Sebastián naživu a u moci…“

	„Začíná mě z toho bolet hlava.“ Livy si promnula spánky. „Říše sličného lidu? To by vysvětlovalo, proč Ash vypadá skoro stejně starý jako jeho ‚otec‘.“

	Julián přikývl. „V Krajině neumírajících plyne čas prapodivně. Nepředstírám, že tomu rozumím.“ Prohrábl si vlasy. „Jde o to, že… Annabel navrhla dohodu.“

	„Jakou dohodu?“ zeptala se Livy podezřívavě.

	„Je to mocná kouzelnice,“ vysvětlil Julián. Dával si pozor na každé slovo. Nebylo nutné Livy říkat, že Annabel patří k rodině Blackthornových. To by vyvolalo jen celou řadu dalších otázek – a on na ně nechtěl odpovídat. „Ukradla z našeho světa Černý spis mrtvých, a díky tomu může otevřít portál zpět. Nabídla mi, že nás dostane domů.“

	„Proč by něco takovýho dělala, když stojí na Sebastiánově straně?“

	„Jí na Sebastiánovi nezáleží. Zajímá ji jen Ash a bojí se o něj. Je ochotná nám pomoct, ale pouze pod podmínkou, že ho vezmeme s sebou.“

	„Nedivím se, že se o něj bojí. Sebastián zničí každýho, kdo se s ním sblíží.“ Livy si zasunula nohy pod sebe. „A ty týhle Annabel věříš?“

	„Nenávidím ji,“ vyletělo z Juliána, než se stačil zarazit. Livy povytáhla obočí a Julián se přiměl zvolit vyrovnanější tón. „Ale věřím, že její city k Ashovi jsou skutečné. Ten chlapec má nad lidmi zvláštní moc.“

	„Zajímavý.“ Livy se zadívala do prázdna. „Dru ho před několika lety viděla. Při popravě, podobný, jakou jste viděli na pláži. Od tý chvíle o něm v jednom kuse mlela, prý že se jí zdálo, jako by tam ani nechtěl být.“ Zastrčila si pramínek vlasů za ucho. „A když projdete tím portálem… Pořád chceš, abych šla s váma?“

	„Ovšemže ano,“ ujistil ji Julián. „Je to jeden z důvodů, proč jsem Annabel neodmítl. Chci tě odsud dostat.“

	Livy se kousla do rtu. „A co moje já ve tvým světě? Nebude to matoucí, když tam budeme obě?“

	Julián mlčel. Čekal, že tahle otázka přijde, ale přesto na ni neměl odpověď. Sledoval, jak se výraz v její tváři mění a jak se jí do rysů vkrádá jistota a rezignace. Měl pocit, jako by mu odumřel kousek srdce.

	„Jsem mrtvá, že jo?“ zeptala se Livy klidně. „Ve tvým světě jsem mrtvá. Proto na mě tak koukáš.“

	„Jo.“ Julián se třásl po celém těle, přestože vzduch v místnosti byl horký a hutný. „Byla to moje chyba, Liv. Ty –“

	„Ne.“ Vstala, přešla k němu a položila mu dlaně na prsa, jako by ho chtěla odtlačit. „Tys mi nijak neublížil, Julesi. O tom mě nepřesvědčíš, znám tě až moc dobře. Nezapomínej, že v tomhle světě ses pro mě obětoval.“ Její doširoka rozevřené blackthornovské oči jiskřily a nebylo v nich ani stopy po slzách. „Mrzí mě, že jsme jeden druhého ztratili i ve tvým světě. Ráda bych si myslela, že alespoň někde žijeme spolu. Všichni pohromadě.“ Ustoupila od něj. „Něco ti ukážu.“

	Přes stažené hrdlo ze sebe nedokázal vypáčit ani slovo. Díval se, jak se Livy otáčí zády k němu a svléká si mikinu. Měla pod ní bílé tílko, které ani zdaleka nemohlo zakrýt obrovské tetování rozpínající se na jejích zádech jako křídla: smuteční runa táhnoucí se od zátylku až do půlky páteře, s okraji vybíhajícími k ramenům.

	„Za Tiba,“ vysvětlila a zlomil se jí hlas.

	Sehnula se pro mikinu a znovu si ji oblékla, aby runu skryla. Když se k němu otočila zpátky, oči se jí leskly. „Za vás všechny,“ dodala.

	„Vrať se se mnou domů,“ zašeptal Julián. „Livy –“

	Povzdechla si. „Vidím, že chceš ke spolupráci s tou nekromantkou moje svolení, Julesi. Vím, že si myslíš, že by to tak bylo snadnější a lepší. Ale to já udělat nemůžu.“ Zavrtěla hlavou. „V Thule často neexistuje správná volba. Tohle rozhodnutí musíš udělat sám.“

	 

	Emma se radostně rozhlížela po zbrojnici. Střelné zbraně ji nikdy moc nezajímaly – na démony nefungovaly, proto je lovci stínů používali jen zřídka –, ale byla tam spousta jiných předmětů vhodných k individuální destrukci. Zastrčila si za opasek několik vrhacích nožů a přesunula se ke stolu s dýkami.

	Diana se opřela o zeď a pobaveně ji sledovala. „Ve vašem světě,“ zeptala se váhavě, „jste byli parabátai?“

	Emma se zarazila s čepelí v ruce. „Jo.“

	„Být tebou, tak se tu o tom moc nešířím,“ varovala ji Diana. „Zdejší lidé na parabátai nevzpomínají právě v dobrém.“

	„Proč?“

	Diana si povzdechla. „Když Sebastián ovládl svět a všechno se postupně propadlo do temnoty a zoufalství, parabátai se změnili. Došlo k tomu doslova přes noc, ne jako u čarodějů. Jednoho dne jsme se zkrátka probudili a zjistili, že se ze všech parabátai staly nestvůry.“

	Emmě málem vyklouzl nůž z ruky. „Dali se na Sebastiánovu stranu?“

	„Ne, staly se z nich nestvůry,“ zopakovala Diana. „Jejich runy začaly plát, jako by jim v žilách namísto krve koloval oheň. Lidé tvrdili, že kdykoli se jim někdo postavil, rozpadla se mu v ruce zbraň na kusy. Po těle se jim rozlezly černé čáry a změnili se v monstra – skutečná monstra. Na vlastní oči jsem to neviděla – všechno mám jen ze třetí ruky. Příběhy o nelítostných, zářivých obrech, kteří obraceli města v prach. Sebastián musel vypustit tisíce démonů, aby je porazil. Zemřela při tom spousta civilů i lovců stínů.“

	„Ale proč k tomu došlo?“ zašeptala Emma. V ústech měla úplně sucho.

	„Nejspíš ze stejného důvodu, proč se z čarodějů stali démoni. Celý svět se změnil v cosi zvráceného a démonického. Ale s jistotou nevíme nic.“

	„Bojíš se, že to potká i nás?“ zeptala se Emma. Naslepo se probírala zbraněmi, aniž by si všímala, po čem sahá. „Že bychom se tu mohli proměnit?“

	„To nehrozí,“ uklidnila ji Diana. „Jakmile přestala veškerá andělská magie fungovat, těch několik parabátai, kteří byli ještě naživu, už zůstalo v pořádku. Jejich pouto se zlomilo a neproměnili se.“

	Emma přikývla. „Cítím, že tady moje pouto s Juliánem nefunguje.“

	„Ano. Už neexistují žádní lovci stínů, a tudíž ani žádní parabátai. Přesto bych se o tom na tvém místě lidem moc nezmiňovala. Vaše znamení brzy vyblednou. Však víš… pokud tu zůstanete.“

	„Pokud tu zůstaneme,“ zopakovala po ní dutě Emma. Točila se jí hlava. „Jasně. Asi bychom se měly vrátit. Julián si o mě bude dělat starosti.“

	 

	„Hezky jsi to tady vyzdobila,“ konstatoval Julián, když vstoupil do ložnice. Vypadal unaveně, ale ve střehu, a čokoládově hnědé vlasy měl po jízdě na motorce stále rozcuchané.

	Emma se rozhlédla. Ze zbrojnice v přízemí si odnesla pozoruhodnou sbírku zbraní. V jednom rohu se vršila hromádka dýk a vrhacích nožů, ve druhém kupka mečů a v dalším policejní pistole, vesměs glocky a beretty. „Díky,“ přikývla. „Zadání znělo ‚Co všechno tě může zabít‘.“

	Julián se zasmál a vyrazil do koupelny. Slyšela, jak pouští vodu a čistí si zuby. Půjčila si jednu z košil, které Julián nafasoval, a rozhodla se ji použít jako noční úbor. Nebylo to sice právě sexy, ale aspoň se cítila pohodlně.

	Složila si nohy pod sebe a potlačila touhu se Juliána zeptat, jestli je v pořádku. Po návratu z expedice s Dianou na Juliána čekala s narůstající nervozitou. Tenhle svět pro ně byl nebezpečný v mnoha ohledech. Mohli je povraždit démoni nebo uštvat temní bojovníci. A kdyby sem přišli o něco dřív, očividně by se proměnili v nestvůry a zničili město.

	V srdci pouta parabátai tkví cosi zkaženého. Jed. Skrývá se v něm temnota, jež se může směle měřit s jeho blahodárnou silou. Existuje pádný důvod, proč se do sebe dva parabátai nesmějí zamilovat, a ten důvod je mnohem zrůdnější, než si umíš představit. Zavrtěla hlavou. Nebude naslouchat královniným lžím. V Thule bylo všechno zvrácené a strašlivé – ovšemže takové muselo být i pouto parabátai.

	Mnohem větší nebezpečí spatřovala v hrozbě bolestného zklamání, které tu číhalo na každém kroku. Věděla, jak moc si Julián přeje, aby se s nimi Livy vrátila do jejich světa, ale viděla Livyin výraz, když to nadhodil, a nemohla se ubránit pochybnostem.

	Julián vyšel z koupelny s mokrou tváří a tričkem a o něco bdělejším výrazem. Nejspíš si opláchl obličej studenou vodou. „Měli i kuše?“ zeptal se a začal zkoumat hromadu mečů. Jeden z nich zvedl a pozorně si ho prohlížel. Otáčel ostřím ze strany na stranu, až vrhalo po celé místnosti prasátka.

	Emmě se v břiše zatřepotali motýlci. Bylo jich jen pár, ale i tak bylo vzrušující sledovat Juliána jako lovce stínů, válečníka, v něhož vyrostl. Při potěžkávání meče se mu na paži a rameni vlnily svaly, a když ho konečně odložil, zůstal mu na tváři zadumaný výraz.

	Emma doufala, že není rudá jako rajče. „Jednu jsem ti vzala. Je ve skříni.“

	Šel se na ni podívat. „Pokud se nám podaří dostat se do Tichého Města a neupozornit na sebe ani démony, ani temné lovce stínů, možná nic z toho nebudeme potřebovat.“

	„Diana vždycky říkala, že nejlepší zbraně jsou ty, který udržuješ v dobrým stavu, ale nikdy je nemusíš použít,“ řekla Emma. „Já samozřejmě nikdy nechápala, jak to myslí.“

	„Očividně.“ Usmál se, ale v očích se mu pobavení nezračilo. „Musím ti něco říct, Emmo.“

	Poposedla si k čelu postele. Srdce jí klopýtlo, ale snažila se tvářit klidně a chápavě. Julián si nikdy na svěřování nepotrpěl, a to ani v dobách, kdy emoce měl, ale od chvíle, kdy se ocitl pod vlivem zaklínadla, se stáhl úplně a Emmě nejvíc chybělo právě to, že se spolu nedělili o tajemství a starosti.

	Posadil se na okraj postele a zadíval se do stropu. „Neřekl jsem Livy o tom, že nás Tessa požádala, abychom Sebastiána zabili,“ přiznal.

	„Jasně,“ přikývla Emma. „Beztak se nejdřív musíme dostat do Tichýho Města a získat Nástroje smrti. Když se nám to nepovede, nezmůžeme nic. Tak proč ji děsit předem?“

	„Ale pověděl jsem jí, že pokud budeme mít Meč a Pohár, vezmeme je s sebou domů. Abychom je ochránili.“

	Emma vyčkávala. Nebyla si jistá, kam tím Julián míří.

	„Když jsme byli na Zakletém dvoře,“ pokračoval Julián, „teď naposledy – když jsem mluvil s královnou – prozradila mi, jak by se dala zrušit všechna pouta parabátai najednou.“

	Emma zatnula prsty do přikrývky. „Jo. A tys mi tvrdil, že je to nemožný.“

	Jeho oči připomínaly okna do oceánu, který v tomhle světě už neexistoval. „Splnili jsme její přání,“ řekl. „Přinesli jsme jí Černý spis. A tak mi to pověděla, protože jí to připadalo vtipné. Existuje totiž pouze jeden způsob, jak toho dosáhnout. Musíš zničit první zaznamenanou runu parabátai, kterou uchovávají v Tichém Městě. A musíš to udělat Mečem smrti.“

	„A v našem světě je ten meč zničenej,“ doplnila Emma. Dávalo to jistý zvrácený smysl. Dovedla si představit, jakou měla královna z tlumočení takové zprávy radost.

	„Zatajil jsem ti to, protože jsem myslel, že na tom nezáleží,“ přiznal. „Stejně by to nešlo, Meč byl zničen.“

	„A taky jsi mi to neřekl kvůli tomu zaklínadlu,“ podotkla opatrně. „Nic tě k tomu nepudilo.“

	„Jo,“ přikývl a roztřeseně se nadechl. „Ale teď máme Meč zase na dosah a mohli bychom ho odnést do našeho světa. Vím, že je to šance jedna ku milionu, ale je tu – chci říct, že bychom tu možnost mohli zvážit. Alespoň já.“

	Emmu na jazyku svrběl milion odpovědí, mezi jinými i Slíbils, že to neuděláš a Něco takovýho by bylo krutý vůči ostatním. Živě si vybavovala, jakou morální sebejistotou hýřila poté, co jí Julián řekl, že se ho královna snažila zlákat jeho největším pokušením.

	Jenže po Livyině smrti bylo najednou těžké si udržet vůbec nějakou morální sebejistotu.

	„Požádal jsem Magnuse, aby na mě to zaklínadlo uvalil, protože jsem dostal hrozný strach,“ pokračoval Julián. „Představoval jsem si, že se z nás stanou nestvůry a zničíme všechno, na čem nám záleží. Pořád ještě jsem měl za nehty Livyinu krev.“ Hlas se mu zachvěl. „Ale úplně stejně se děsím ještě něčeho jiného, a proto mi královnin hlas neustále zní v hlavě.“

	Emma na něj mlčky hleděla.

	„Bojím se, že tě ztratím,“ zašeptal. „V životě jsem nikoho nemiloval jako tebe, a vím, že ani nebudu. Bez tebe to nejsem já, Emmo. Jakmile jednou rozpustíš barvu ve vodě, už ji z ní nedostaneš. A takhle je to se mnou. Nedokážu tě ze sebe dostat. Musel bych si vyříznout srdce, a nelíbí se mi, kdo bez něj jsem. O tom jsem se už přesvědčil.“

	„Juliáne,“ hlesla Emma.

	„Neudělám to,“ slíbil. „Nepoužiju ten Meč. Nemůžu ostatním lidem způsobit stejnou bolest, jakou jsem sám zažil. Ale jestli se nám podaří dostat domů, měli bychom Meč nabídnout inkvizitorovi výměnou za vyhnanství. Nemáme jinou možnost.“

	„Pravý vyhnanství?“ vyhrkla Emma. „Odříznou nás od dětí, Juliá ne, seberou ti –“

	„Já vím,“ přerušil ji. „Kdysi jsem si myslel, že neexistuje nic horšího, ale teď vím, jak jsem se mýlil. Livy mi umřela v náručí. To bylo horší. Co se stalo Livy tady – že přišla o nás všechny –, je mnohonásobně horší. Přemýšlel jsem nad tím, jestli bych si radši prošel tím, čím si prošel Mark – zůstal odtržený od rodiny, ale utěšoval se vědomím, že jsou v pořádku a šťastní –, nebo tím, co si protrpěla Livy tady, když se musela smířit s tím, že jsou její bratři a sestry mrtví. Není o čem diskutovat. Chci, aby byli zdraví a šťastní, i kdybych s nimi nemohl být.“

	„Já nevím, Juliáne…“

	Výraz v jeho tváři prozrazoval zranitelnost. „Ledaže bys ke mně už necítila totéž,“ řekl. „Nedivil bych se, kdybys mě kvůli tomu zaklínadlu přestala milovat.“

	„To by naše dilema nejspíš vyřešilo,“ usoudila bez mrknutí. Julián sebou trhl.

	Rychle přelezla po posteli k němu. Klekla si doprostřed přehozu a natáhla se po Juliánově rameni. Otočil k ní hlavu a mžikl, jako by se díval do slunce.

	„Juliáne,“ zašeptala naléhavě. „Měla jsem na tebe vztek. Chyběl jsi mi. Ale nepřestala jsem tě milovat.“ Jemně ho pohladila klouby prstů po tváři. „Budu tě milovat, dokud budeme naživu.“

	„Emmo.“ Poklekl na postel vedle ní. Takhle byla o hlavu menší než on. Dotkl se jejích vlasů a shrnul jí je na záda. Oči mu potemněly. „Nevím, co se stane, až se vrátíme,“ přiznal. „Nevím, jestli nám Dearborn vyhnanství umožní. Nevím, jestli nás nerozdělí. Ale pokud ano, budu si neustále připomínat, cos právě řekla, a budu z toho čerpat sílu, ať se stane cokoli. V temnotě, ve stínech, když zůstanu sám, vždycky si na to vzpomenu.“

	Zaštípalo ji v očích. „Můžu to zopakovat.“

	„Není třeba.“ Zlehka ji pohladil po tváři. „Navždy si budu pamatovat, jak jsi vypadala, když jsi to říkala.“

	„V tom případě mě mrzí, že jsem na sobě neměla něco víc sexy,“ prohodila s rozechvělým smíchem.

	V očích se mu zablesklo touhou, kterou v nich vídala jen ona. „Věř mi, nic mě nevzrušuje víc, než když máš na sobě moji košili,“ řekl a jemně promnul límeček. Po celém těle jí naskočila husí kůže. Jeho hlas byl tichý a zastřený. „Vždycky jsem tě chtěl. I v době, kdy jsem to ještě nevěděl.“

	„I během obřadu parabátai?“

	Napůl čekala, že se Julián zasměje, ale on jen přejel prstem po látce košile k její klíční kosti a jamce pod krkem. „Obzvlášť tehdy.“

	„Juliáne…“

	„Nenaléhej na mne, abych tě opustil,“ zašeptal, „a odvrátil se od tebe.“ Rozepnul horní knoflíček košile a odhalil kousíček její kůže. Zadíval se jí do očí a ona jen přikývla, protože z vyprahlých úst nedostala ani slovo. Chci to, ano.

	„Kamkoli půjdeš, půjdu.“ Sklouzl prsty níž a rozepnul další knoflíček. Při pohledu na křivku jejích ňader se mu rozšířily zorničky.

	Bylo v tom cosi kacířského, co s sebou neslo vzrušení ze zapovězeného. Slova přísahy parabátai neměla vypovídat o touze. A přesto Emmu rozechvívala až do konečků prstů, jako by se o ni otírala křídla andělů.

	Sáhla po jeho tričku a přetáhla mu ho přes hlavu. Přejela rukama po jeho hrudi až k pasu a vyrýsovaným svalům na břiše. Pohladila kaž dou jizvu. „Kdekoli zůstaneš, zůstanu.“

	Jeho prsty našly další knoflíček a pak další. Košile se s šepotem látky rozevřela. Julián ji pomaličku shrnul z Emminých ramen a nechal ji sklouznout dolů. Jeho oči byly divoké, ale dotek něžný; pohladil ji po nahých ramenou a sklonil se, aby mohl přejet rty po každém kousku odhalené pokožky. Prolíbal si cestičku mezi jejími ňadry, až se prohnula v zádech. „Tvůj lid bude mým lidem. Tvůj Bůh mým Bohem,“ zamumlal jí do kůže.

	Svezla se na záda a stáhla Juliána s sebou. Váha jeho těla ji zatlačila hlouběji do měkké matrace. Objal ji pod zády a pomalu a dlouze ji políbil. Emma mu zabořila prsty do vlasů, jak to ráda dělávala, a hedvábné prameny ji polechtaly v dlaních.

	Beze spěchu se vysvlékali. Každý další kousek holé kůže zavdal nový důvod ke zbožnému doteku a pomalému polibku. „Kde umřeš ty, umřu i já,“ šeptal jí Julián do úst.

	Rozepnula mu džíny a on je setřásl z nohou. Cítila jeho erekci, ale nebylo kam spěchat. Jeho prsty obkreslovaly křivky jejího těla, každou prohlubeň i oblinu, jako by se doteky snažil vytvořit její portrét ze zlata a slonoviny.

	Obemkla ho nohama, aby mu byla blíž. Pohyboval se v ní a současně přejížděl rty po jejích tvářích a vlasech. Ani jednou neodtrhl pohled od jejích očí a oba pomalu vynášel k vrcholu. Stoupali společně, v záplavě ohně a jisker. Každá vteřina byla jasnější než ta předchozí, a když konečně dospěli k vyvrcholení, vybuchli v zlatavé nádheře jako hvězdy.

	Emma se bez dechu k Juliánovi přivinula. Také nemohl popadnout dech a kůže se mu leskla potem. Zabořil jí prsty do vlasů. „Rozdělí nás od sebe jen smrt, Emmo,“ zamumlal a políbil hebké prameny.

	Emma zavřela oči a zašeptala: „Juliáne. Juliáne. Rozdělí nás od sebe jen smrt.“

	 

	Julián seděl na okraji postele a hleděl do tmy.

	V srdci měl jen Emmu, ale hlavou mu vířily myšlenky. Byl rád, že jí řekl pravdu o tom, co mu prozradila královna, i o svém odhodlání odejít do vyhnanství. Chtěl toho však říct víc.

	Budu tě milovat, dokud budeme naživu. Ta slova se mu zaryla do srdce a zlomila ho. Láska k Emmě a nebezpečí, které se s ní pojilo, byly jako jizva z bitvy: zdroj hrdosti, vzpomínka na bolest. Nedokázal se jí svěřit s tím, co ho skutečně trápilo: Co když na mě po návratu domů začne znovu působit to zaklínadlo? Co když zapomenu, co znamená tě milovat?

	Byla tak statečná, jeho Emma, a tak krásná a on po ní toužil tak moc, až se mu třásly ruce. Třásly se mu, když jí rozepínal košili, když sahal do nočního stolku. Teď Emma spala, zakutaná v přikrývkách, z nichž vykukoval jen bledý půlměsíc ramene. A on seděl na kraji postele a v ruce držel drahokamy vykládanou dýku, kterou Emma přinesla ze zbrojnice.

	Obracel ji v rukách. Měla malou, ostrou čepel a rukojeť ozdobenou rudými kameny. V hlavě slyšel královnin hlas. V říši sličného lidu se smrtelníků nedotýká ani smutek, ani radost.

	Vzpomínal na to, jak si s Emmou vždycky psali na kůži prsty, hláskovali slova, která nikdo jiný neslyšel.

	Vzpomínal na obrovskou prázdnotu, co se v něm vlivem zaklínadla usadila, a on s ní žil, aniž si uvědomoval, že tam je, podobně jako civil posedlý démonem, jenž visí na jeho zádech a pomalu mu užírá duši. Ani on netušil, odkud jeho muka pramení.

	Jakmile přijdeš o soucit, stane se z tebe nestvůra. Zde na tebe to kouzlo nepůsobí, Juliáne Blackthorne, ale co až se vrátíš zpět? Co si počneš, když neuneseš tíhu svých pocitů?

	Natáhl paži a přiložil k ní ostří.
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	SVIT S NEBE SVATÉHO JEDINÝ

	Za úsvitu jim Diana zabušila na dveře. Emma se cítila jako praštěná pytlem po hlavě a zhmožděné rty ji bolely. Překulila se a zjistila, že Julián leží na boku vedle ní, oblečený v černém tričku s dlouhými rukávy a vojenských kalhotách. Byl čerstvě osprchovaný, vlasy měl ještě tak vlhké, že se ani nevlnily, a když se k němu přitulila a políbila ho, ucítila z jeho rtů zubní pastu. Spal vůbec?

	Odpotácela se do koupelny, aby se osprchovala a oblékla. S každým dalším svrškem v ní narůstalo očekávání a probíralo ji efektivněji, než by to dokázala káva a cukr. Triko s dlouhým rukávem. Vesta. Plátěné kalhoty. Boty s pevnou podrážkou. Dýky a čigiriki do pásu se zbraněmi, vrhací hvězdy do kapes, dlouhý meč do pochvy na zádech. Zapletla si vlasy do copu a neochotně sáhla po pistoli a zasunula ji do pouzdra na opasku.

	„Hotovo,“ oznámila.

	Julián se zády a pokrčenou nohou opíral o stěnu vedle dveří. Odhrnul si pramínek vlasů z očí. „Já jsem připravený už několik hodin,“ pokrčil rameny.

	Emma po něm hodila polštář.

	Je hezké, že se spolu můžeme zase špičkovat, říkala si, zatímco mířili do přízemí. Zvláštní, jak jsou smysl pro humor a schopnost žertovat spojené s emocemi – Julián, který nic necítil, měl dost temný a hořký smysl pro humor.

	V síni bylo plno a voněla tam káva. Vlkodlaci, upíři a bývalí lovci stínů seděli společně u dlouhých stolů a jedli a pili z všelijakých otlučených misek a hrnků. Emmě ta scéna připadala zvláštně pospolitá. Nedokázala si představit, že by se v jejím světě takhle velká skupina lovců stínů a podsvěťanů posadila ke společnému jídlu. Možná že Alekova a Magnusova Aliance jí pohromadě, ale Emma musela uznat, že o ní ví až ostudně málo.

	„Hej,“ zavolala na ně Maia a pokynula jim k dlouhému stolu, kde seděli Bat s Cameronem. Nachystali jim tam dvě misky ovesné kaše a hrnky s kávou. Emma se posadila a zamračila se na kávu. Dokonce i v Thule všichni předpokládali, že ten patok pije.

	„Jezte,“ pobídla je Maia a vklouzla na židli vedle Bata. „Všichni budeme potřebovat sílu.“

	„Kde je Livy?“ zeptal se Julián a pustil se do kaše.

	„Tamhle,“ ukázal Cameron lžící. „Jako obvykle kmitá sem a tam a hasí požáry.“

	Emma kaši opatrně ochutnala. Jako by žvýkala uvařený papír.

	„Tady.“ Maia jí podala malou otlučenou misku. „Skořice. Dodá tomu trochu chuť.“

	Emma si misku vzala a všimla si, že kromě lilie má Maia na paži vytetované i další symboly – šíp, modrý plamen a list šalvěje.

	„Znamenají něco?“ zeptala se. Julián si povídal s Cameronem, což byl jev, k němuž by v jejich světě dozajista nikdy nedošlo. Vlastně ji to překvapovalo i tady. „Tvoje tetování,“ dodala.

	Maia po liniích zlehka přejela prstem. „Jsou na počest mých padlých přátel,“ zamumlala tiše. „List šalvěje je za Clary. Šíp a plamen za Aleka a Magnuse. Lilie…“

	„Za Lily Chenovou,“ domyslela si Emma a vybavila si Rafaelův výraz, když padlo Lilyino jméno.

	„Ano,“ přikývla Maia. „Po bitvě u Burrenu jsme se v New Yorku spřátelily.“

	„Je mi líto, žes přišla o přátele.“

	Maia se opřela. „Nemusíš mě litovat, Emmo Carstairsová,“ řekla. „Ty a Julián jste nám přinesli naději. Ta dnešní akce je náš první útok na Sebastiána. Je to poprvé, co nám nejde jen o přežití. Takže díky.“

	Emmu zaštípaly oči. Sklopila zrak a nabrala si další lžíci kaše. Maia měla pravdu – se skořicí to bylo mnohem lepší.

	„Ty to kafe nechceš?“ zeptala se Diana, která přistoupila k jejich stolu. Od hlavy k patě byla oblečená v černém a kolem boků měla dva nábojové pásy. „Já si ho dám.“

	Emma se oklepala odporem. „Jen si posluž. Budu ti vděčná.“

	Ze dveří vyrazila formace několika lidí oblečených stejně jako Diana v černém. Nesli si pušky. „Odstřelovači,“ vysvětlila Diana. „Budou nás krýt seshora.“

	„My už vyrazíme, Diano,“ oznámil Rafael, který se u nich zčistajasna zjevil, jak to mají upíři ve zvyku. S nějakou uniformou nebo zbrojí se neobtěžoval. Měl na sobě jen džíny a tričko a vypadal tak na patnáct.

	„Jdeš na průzkum?“ zeptala se Emma.

	„Ano, skvělá výmluva, abych nemusel jít s vámi lidmi,“ opáčil Rafael.

	Emmě připadalo zvláštní, že Magnus s Alekem tohohle kluka měli rádi natolik, že po něm pojmenovali svého syna. „A já se těšila, jak budeme po cestě hrát slovní fotbal,“ posteskla si.

	„Prohrála bys,“ podotkl Rafael. „Upíři jsou na slovní fotbal machři.“

	Odporoučel se a cestou ven se ještě u někoho zastavil. Livy. Poplácala ho po rameni a k Emminu překvapení ji nezpražil pohledem. Jen přikývl, skoro přátelsky, a připojil se ke své skupině upířích průzkumníků. Vydali se ke dveřím a Livy zamířila ke stolu, kde seděla Emma s Juliánem.

	„Všichni jsou připravení,“ řekla. Vypadala stejně jako při jejich prvním setkání v Thule. Drsná a ke všemu odhodlaná. Vlasy měla stažené do culíku. Sklonila se a políbila Camerona na tvář a pak poplácala Juliána po rameni. „Julesi, ty a Emma půjdete se mnou. Dneska máme mlhu.“

	„A co je na mlze špatnýho?“ nechápala Emma.

	Livy si povzdechla. „Uvidíš.“

	 

	A viděla. Mlha v Thule byla podobně jako všechno ostatní v Thule překvapivě otřesná.

	Z Bradburyho budovy vyrazili v malé skupince: Emma, Julián, Livy, Cameron, Bat, Maia, Divja, Rayan a několik dalších rebelů, jejichž jména Emma neznala. A mlha se do nich opřela jako neprostupná zeď. Přes hutné sloupce prýštící ze země bylo vidět sotva na pár kroků, a navíc ji doprovázel štiplavý zápach připomínající dým z požářiště.

	„Budou vás z ní pálit oči i krk, ale není škodlivá,“ ujistila je Livy, když se rozdělili do menších skupinek a rozprostřeli se přes Broadway. „Ale odstřelovači to mají dost na prd. Nic neuvidí.“

	Kráčela s Emmou a Juliánem škarpou vedle chodníku. Očividně věděla, kam jde, a tak ji slepě následovali. Mlha téměř zcela pohltila tlumené světlo umírajícího slunce, až musela Livy vytáhnout baterku a namířit ji do hustého oparu před nimi.

	„Alespoň nebude žádnej provoz,“ podotkla. „Temní bojovníci se snaží přejet každýho, kdo jim připadá jako povstalec. Ale v mlze nikdo nejezdí.“

	„Prší tu někdy?“ zeptala se Emma.

	„Zdejší déšť zažít nechceš,“ odpověděla Livy, „to mi věř.“

	Z jejího tónu Emma vyčetla, že se raději nemá vyptávat dál, a taky že tu nejspíš z nebe padají dýky nebo vzteklé žáby.

	Bílá mlha kromě světla očividně pohlcovala i zvuk. Tichounce se kradli za paprskem Livyiny baterky. Julián vypadal duchem nepřítomný. Livy se na něj ohlédla a pak se otočila k Emmě. „Chci, abys s sebou něco vzala,“ řekla tak tiše, že ji Emma téměř neslyšela. „Je to dopis pro Tiba.“

	Strčila Emmě do ruky obálku. Emma se podívala na jméno, které na ní bylo naškrábané – Tiberius –, a rychle ji schovala do vnitřní kapsy.

	„Jasně.“ Emma se dívala přímo před sebe. „Ale jestli se s náma tím portálem nechceš vrátit, měla bys to říct Juliánovi.“

	„Ten portál stejně není žádná tutovka, nebo jo?“ namítla Livy mírně.

	„My se vrátíme,“ ujistila ji Emma. „Ať tak, či onak.“

	Livy přikývla, jako by chválila Emmino odhodlání. „Ještě jsem se nerozhodla.“

	„Podívejte,“ ozval se Julián. Čím víc se k nim blížil, tím zřetelnější se jeho obrys zdál být, až se z mlhy zcela vyloupl. „Jsme tady.“

	Lanovka se tyčila nad nimi, mohutně vystupovala z mlhy. Byla obehnaná plotem, pozůstatkem dob, kdy ještě lidé dbali na bezpečnost, ale oplocení samotné bylo rozbořené a potrhané kusy pletiva se válely na zemi. V polovině kopce ležely dva překocené dřevěné vagony, sražené z trati jako rozbité hračky. Nad vstupem k lanovce se klenul oranžovo-černý oblouk s nápisem ANGELS FLIGHT.

	U jednoho z pilířů oblouku stála Tessa.

	Dnes se nevydávala za Jema. Ani nebyla oblečená jako lovkyně stínů nebo mlčenlivý bratr. Měla na sobě prosté černé šaty a rozpuštěné rovné vlasy jí spadaly přes ramena. Vypadala zhruba v Claryině věku.

	„Jste tady,“ konstatovala.

	Livy se zastavila a zvedla ruku na znamení, že ji mají Julián s Emmou napodobit. Potom několikrát zablikala baterkou a z mlhy se vynořilo několik desítek postav. Emma strnula, ale vzápětí se uvolnila, když rozeznala jejich tváře. Diana. Bat. Cameron. Rafael. Maia. A tucty dalších povstalců, oděných do černé a zelené.

	V tichosti se seskupili do dvou dlouhých řad. Vojenská formace. Nikdo se ani nehnul.

	Tessa tázavě povytáhla obočí. „Všichni tito lidé patří k tobě?“ zeptala se s pohledem upřeným na Livy.

	„Ano,“ opáčila Livy a měřila si Tessu se směsicí nedůvěry a naděje. „To jsou moji lidé.“

	Tessa jí věnovala nečekaný, vřelý úsměv. „Vedeš si skvěle, Livie Blackthornová. Děláš čest rodinnému jménu.“

	Livy se zatvářila zaskočeně. „Rodinnému jménu?“

	„Blackthornové jsou starý rod,“ vysvětlila Tessa. „A vždycky žili čestně. Mnoho z té cti vidím i zde.“ Rozhlédla se po zástupech rebelů a pak se otočila – jako by ji vůbec netrápilo, že tak pozoruhodné síle ukazuje záda – a zvedla ruce.

	Konečky prstů jí zajiskřily žlutým plamenem a několik povstalců zalapalo po dechu. Pod Tessinýma rukama se objevily dveře – dvoukřídlé dveře – a vyplnily celý oblouk. Obě křídla tvořily obrovské kusy kamene a nad nimi byla hrubě vytesaná latinská věta. Nescis quid serus vesper vehat.

	„Kdo ví, co přinese noc?“ přeložil Julián a Emma se bezděky zachvěla.

	Tessa přejela žlutými plameny na svých prstech po kameni a mlhou se rozlehlo tlumené zapraskání. Dveře se otřásly a začaly se otevírat. Po letech nepoužívání se z nich na zem snesl oblak prachu.

	Když se otevřely úplně, zazněl z temnoty za nimi dutý, zvučný výkřik. V průchodu byla vidět jen neproniknutelná tma. Emma neviděla ani schody sestupující do Tichého Města. Jen stíny.

	S Juliánem popošli vpřed a Emma nahlédla do černé hlubiny za prahem. V tu chvíli se Tessa skácela k zemi.

	Přiskočili k ní, ale to už se posadila a opřela o pilíř. Ve tváři byla bledá jako okolní mlha. „Jsem v pořádku, nic mi není,“ ujišťovala je, ačkoli zblízka bylo vidět, že má zarudlé koutky úst a očí, jako by jí vypětím popraskaly drobné žilky. „Měli bychom si pospíšit. Není moudré nechávat vstup do Tichého Města otevřený –“

	Pokusila se vstát, ale zalapala po dechu a znovu se svezla k zemi.

	Livy podala Emmě svou baterku a poklekla k Tesse. „Camerone! Diano! Jděte s Emmou a Juliánem do Kostěnýho Města. Maio, potřebuju tady zdravotníka.“

	Povstalci se probudili k životu. Cameron s Dianou přispěchali k Emmě a Juliánovi, zatímco se Emma marně snažila Livy přesvědčit, že by s Tessou měla zůstat sama. Livy byla neoblomná. „Prošli jste obřadem parabátai,“ řekla. „V Tichým Městě se vyznáte. Neexistuje jedinej důvod, proč by v tomhle světě mělo vypadat jinak.“

	„Rychle,“ pobízela je Tessa, u níž právě poklekala Maia s lékárničkou. „Nástroje jsou v komnatě Mluvících hvězd.“ Zakašlala. „Jděte!“

	Emma zapnula Livyinu baterku a vrhla se do temnoty za branou do Tichého Města. Julián se jí držel po boku a Cameron s Dianou za nimi. Hluk z ulice téměř okamžitě umlkl, pohlcený mlhou i tlustými kamennými zdmi. Emmu napadlo, že takhle tiché Kostěné Město ještě nezažila. Světlo baterky poskakovalo po zdech, ozařovalo otlučené kameny a postupně, ve větší hloubce, také vyleštěné bílé a žluté kosti.

	Livy měla pravdu. Rozložení Tichého Města tady bylo stejné. Juliánova blízkost Emmě připomínala, že ho naposledy navštívili kvůli obřadu parabátai. Tehdy město páchlo stářím, jako kosti a prach a kámen, ale bylo to živoucí místo obývané lidmi. Nyní čpělo zatuchlým vzduchem, zchátralostí a smrtí.

	Tohle samozřejmě nebylo její Kostěné Město, avšak od dětství ji učili, že všechna města jsou v zásadě jedno a totéž; že existují různé vchody, ale vedou do jednoho útočiště. Když míjeli klenutá mauzolea, nedokázala se Emma ubránit myšlence na to, že k této armádě už nikdy nepřibydou další bojovníci, žádný popel už nedá Kostěnému Městu růst.

	Prošli tunelem, který ústil do čtvercové místnosti. V rozích stály věžičky z vyřezávaných kostí. Podlahu tvořily bronzové a rudé čtverce z mramoru, které připomínaly šachovnici. Uprostřed se nacházela mozaika se vzorem hvězd, po níž byla celá komnata pojmenovaná.

	Jednu zeď lemoval černý čedičový stůl, na němž ležely dva předměty: pohár a meč. Pohár byl zlatý, s okrajem vykládaným rubíny; meč byl ukovaný z těžkého tmavého stříbra a měl jílec ve tvaru andělských křídel.

	Oba je znala. Každý lovec stínů je znal, z tisícovek obrazů, tapiserií a ilustrací v knihách. Se zvláštní odtažitostí si uvědomila, že ani na Poháru, ani na Meči se neusadil žádný prach.

	Cameron zalapal po dechu. „Nenapadlo by mě, že je ještě někdy uvidím. Ne po válce.“

	„Podej mi tu baterku,“ řekla Diana a natáhla k Emmě ruku. „Do toho, vy dva.“

	Emma jí předala baterku a spolu s Juliánem přistoupili ke stolu. Julián zvedl Pohár, zastrčil si ho za popruh vojenského opasku, který měl křížem přes hruď, a pak si přes něj zapnul bundu. Emma se nejprve potřebovala trochu sebrat. Když Meč smrti viděla naposledy, držela ho v ruce Annabel a právě jím probodla Roberta Lightwooda a zbývající pahýl zabořila do Livyiných prsou.

	Tohle byl však jiný meč: nezlomený a nepotřísněný krví. Popadla ho za jílec a zasunula ho do pochvy na zádech, namísto meče, který tam spočíval předtím. Meč smrti byl o poznání těžší a Emmě se vzápětí vybavila královnina slova: že nefilim bývali kdysi obry a oplývali silou tisíce mužů.

	„Měli bychom jít,“ promluvila Diana. „Jak říkala ta čarodějka, bude lepší tohle místo nenechávat otevřené dlouho.“

	Cameron se rozhlédl a otřásl se odporem. „Já jsem rozhodně pro.“

	Cestou zpátky paprsek baterky tančil po polodrahokamech zasazených do kostěných průchodů. Jejich lesk v Emmě vyvolával smutek. Jaký smysl má krása, kterou nikdo nevidí? Dospěli k tunelu a Emma si uvědomila, že už musejí být blízko ke schodišti a povrchu. Slyšela vítr, někde práskl výfuk auta –

	Zarazila se v půli kroku. V mlze nikdo nejezdí.

	„Co je to za zvuk?“ nadhodila.

	Všichni zpozorněli. Ozvalo se to znovu a tentokrát Cameron zesinal.

	„Výstřely,“ zamumlala Diana a vytáhla pistoli z pouzdra na boku.

	„Livy.“ Cameron se rozběhl. Udělal sotva pár kroků, když se ze stínů vynořily postavy. Postavy z kouře a šarlatu. Ve tmě se zablesklo stříbrné ostří.

	„Temní bojovníci!“ vykřikl Julián.

	Emma už měla dlouhý meč v levé ruce. Vrhla se vpřed, zpoza opasku vyškubla jeden bó šuriken a mrštila jím po postavě v červeném, která se zapotácela a na zeď za ní vystříkla sprška krve.

	Skočila po ní temná bojovnice s dlouhými hnědými vlasy. Cameron s další zápolil u paty schodiště. Ozval se výstřel a ozvěnou zarachotil Emmě v uších. Temná lovkyně stínů padla k zemi jako podťatá. Emma se ohlédla a spatřila Juliána, jak s kamenným výrazem sklání pistoli. Z hlavně se dosud vinul proužek kouře.

	„Běžte!“ Diana zahodila baterku, zezadu Emmu postrčila a zamířila. „Musíte se dostat k Livy a ostatním!“

	Skrytý význam jejích slov byl zcela zřejmý: braňte Pohár a Meč před temnými bojovníky. Emma se rozběhla s dlouhým mečem v ruce a rozmáchle si prosekávala cestu. Všimla si, že Cameron zápasí s temným lovcem stínů, v němž poznala Danea Larkspeara. Prohnilý v jednom světě, prohnilý v druhém, pomyslela si, právě když mu Cameron podkopl nohy.

	Z jednoho tunelu se k nim řítili další temní bojovníci. Slyšela, jak Julián cosi křičí, a pak už utíkali nahoru po schodech. Ona měla v ruce meč, Julián pistoli. Vyběhli ven z Tichého Města –

	A ocitli se uprostřed děsivé scény.

	Všude se převalovaly cáry bílé mlhy, připomínající síť obrovského pavouka. I přes ni však Emma viděla, co potřebovala. Desítky Livyiných povstalců tiše klečely s rukama za hlavou. Za nimi stály dlouhé řady temných bojovníků s bajonety a automatickými puškami. Tessa stále ležela zhroucená vedle jednoho z pilířů, nyní ji ale s překvapivou něžností podpíral Rafael.

	Livy stála uprostřed skupinky temných lovců stínů a rebelů. Stála, protože Julián – vyšší, starší, svalnatější Julián s ponurým, krutým úšklebkem oblečený v rudém – stál za ní a jednou paží ji držel pod krkem. Ve druhé ruce měl pistoli a tiskl Livy hlaveň ke spánku.

	Za ním postával Sebastián v dalším drahém obleku a spolu s ním tam byli i Jace a Ash. Ash byl neozbrojený, ale Jace měl u sebe meč, který Emma poznávala: Heosfóros. V jejich světě patřil Clary. Byla to krásná zbraň se záštitou ze zlata a obsidiánu a tmavě stříbrným ostřím posetým černými hvězdami.

	Čas jako by se zpomalil. Emma slyšela Juliánův přerývaný dech. Zdálo se, že úplně zkameněl.

	„Juliáne Blackthorne,“ oslovil ho Sebastián. Bílá mlha ovíjející se kolem něj dokonale splývala s barvou jeho vlasů. S barvou Ashových vlasů. Dva zimní princové. „Opravdu sis myslel, že mě tím ubohým vystoupením v klubu obalamutíš?“

	„Annabel,“ vypravil ze sebe Julián zastřeně a Emmě bylo jasné, na co myslí. Musela je zradit Annabel, protože ta jako jediná věděla, co jsou zač.

	Sebastián nakrčil čelo. „Co s ní?“

	Ash nepatrně zavrtěl hlavou. Byl to sotva zřetelný pohyb, téměř mimovolný, ale Emma ho zachytila a Julián určitě taky. Ne, říkal jim. Annabel vás nezradila.

	Ale proč by Ash –

	„Odhoď zbraň,“ přikázal mu Sebastián. Julián poslechl a zahodil pistoli do mlhy. Do té chvíle se Sebastián na Emmu ani nepodíval, ale nyní k ní svůj lenivý, opovržlivý pohled obrátil. „A ty. Zahoď ten laciný meč.“

	Emma mu vyhověla a čepel s cinknutím dopadla na zem. Že by Sebastián neviděl Meč smrti ukrytý v pochvě na jejích zádech?

	„Jste opálení,“ podotkl Sebastián. „Už jen to by mi prozradilo, že nejste z Thule. A díky Ashovi znám příběh vašeho světa. Věděl jsem o tom portálu. Celou dobu jsem si říkal, jestli jím někdo z vás projde. Bylo mi jasné, že se hned vydáte pro Nástroje smrti, abyste je přede mnou ukryli. Stačilo sem postavit stráže a čekat.“ Vycenil zuby jako jaguár. „Takže mi je laskavě předejte, jinak tady Julián ustřelí tvojí sestře hlavu.“

	Pravý Julián se podíval na Livy a Emma se v duchu rozkřičela: Nemůže se znovu dívat, jak umírá, znovu ne, něco takovýho by dvakrát neustál nikdo.

	Livy jeho pohled vyrovnaně opětovala. Ve tváři se jí nezračil ani náznak strachu.

	„Nenecháš ji žít,“ odtušil Julián. „Ať udělám cokoli, zabiješ ji.“

	Sebastiánův škleb se o něco rozšířil. „Na to si budeš muset počkat.“

	„Dobře,“ přikývl Julián a ramena mu poklesla. „Sahám pro Pohár,“ řekl pomalu, jednu ruku dal vzhůru a druhou si rozepnul bundu. Emma sklíčeně sledovala, jak pod ni sahá. „Podám ti ho –“

	Vytáhl ruku zpod bundy – držel v ní vrhací nůž, malý a ostrý, s rubíny osázenou rukojetí. Emma se stěží stačila rozkoukat a nůž už letěl vzduchem. Vzápětí škrábl Livy do tváře a zabořil se hluboko do oka temného Juliána, který ji svíral.

	Ani nevykřikl. Klopýtl dozadu, s dutým žuchnutím dopadl na zem a pistole mu vyklouzla z ruky. Sebastián něco zahulákal, ale Livy už byla pryč. Přikrčila se a zmizela v mlze.

	Emma tasila Meč smrti a zaútočila na Sebastiána.

	Propukl chaos. Sebastián volal na své temné bojovníky, kteří okamžitě přiběhli a vrhli se mezi svého pána a Emmu, zatímco povstalce nechali nehlídané. Jace po Emmě skočil a strčil Ashe za sebe, ale Julián už byl u nich. Popadl ze země odhozený meč, s hlasitým zařinčením vykryl Jaceův úder a zahnal ho od Emmy.

	Emma sekla po nejbližším temném lovci stínů Mečem smrti. V jejím sevření ztratil tíhu a náhle byl lehký jako pírko. Když se s ním oháněla, zpíval jí, stejně jako jí zpívala Cortana, a Emma si zničehonic vybavila jeho jméno: Maellartach. Jeden z temných bojovníků, muž s nakrátko střiženými plavými vlasy, na ni namířil pistoli a vystřelil. Kulka se od ostří Maellartachu neškodně odrazila. Temný bojovník na ni zůstal vytřeštěně zírat, čehož Emma okamžitě využila a zabořila mu Meč smrti do prsou s takovou silou, že ho srazila dozadu a on s sebou při pádu strhl dalšího.

	Zaslechla výkřik. Livy se právě vrhla do bitevní vřavy. Padla k zemi, překulila se a vystřelila po temném lovci stínů, který útočil na Bata. Zvuky bitvy se jako vzdálené hromobití odrážely od stěn mlhy, jež se kolem nich vlnila a převalovala.

	Maellartach se v Emmině ruce proměnil ve stříbrnou šmouhu a odrážel ostří i kulky, zatímco se Emma pomalu prosekávala k Sebastiánovi. Viděla, jak se Bat s bajonetem v ruce blíží k Ashovi. Ash se nehýbal. Sledoval okolní chaos jako divák v divadle.

	„Ruce za záda,“ přikázal mu Bat a Ash se na něj podmračeně ohlédl, jako by byl nezdvořák, který si dovolil ho vyrušit během představení. Bat pozvedl bajonet. „Hele, hochu, radši bys –“

	Ash proklál Bata nevzrušeným zeleným pohledem. „Tohle nechceš udělat,“ oznámil mu.

	Bat ztuhl, pušku stále v ruce. Ash se odvrátil a odešel. Nijak nespěchal, vlastně si přímo vykračoval, a po chvíli zmizel v mlze.

	„Bate! Pozor!“ varovala ho Maia a Bat se otočil a zapíchl bajonet do těla blížícího se temného bojovníka.

	A pak se ozval ten výkřik. Zmučený, tak řezavý a hlasitý, že pronikl i mlhou. Žena v rudé zbroji temných lovců stínů, s plavými vlasy, jež za ní vlály jako zlatý prapor, doběhla k mrtvému tělu Juliána Blackthorna a padla na něj.

	Emma věděla, že se dívá na sebe samu. Na svoje zdejší já, které svíralo milencovu mrtvolu v objetí, vzlykalo mu na prsou a zatínalo prsty do jeho zakrváceného oblečení. Křičela znovu a znovu, ty krátké ostré steny připomínaly alarm auta na prázdné silnici.

	Emma od té scény nedokázala odtrhnout pohled. Julián – její Ju lián – sebou překvapeně trhl a otočil se. Nepochybně poznal Emmin hlas a ta vteřinová nepozornost ho přišla draho. Jace využil příležitosti a sekl po něm Heosfórem. Julián uskočil stranou a jen tak tak se ostří vyhnul. Ztratil však rovnováhu a Jace mu podrazil nohy.

	Ne. Emma změnila směr a vydala se mu na pomoc, ale pokud Jace bodne, nedostane se tam včas –

	Mezi Jacem a Juliánem vzplál žlutý oheň. Julián se honem hrabal dozadu a Jace jen nechápavě zíral. Rafael podpíral Tessu, která napřaženou rukou mířila na Jace s Juliánem a mezi prsty jí stále tančily žluté jiskřičky. Vypadala vyčerpaně a ztrhaně, ale oči jí při pohledu na Jace potemněly zármutkem.

	Byla to zvláštní chvíle, kdy se čas na okamžik zastavil, jako se to v bitvách občas stane, a narušila ji až osamělá postava, která se vypotácela z vchodu do Tichého Města – Diana, zakrvácená a zadýchaná, ale živá. Emmě spadl kámen ze srdce.

	Sebastián přimhouřil oči. „Běžte do města!“ zahulákal. „Poberte všechno, co najdete! Knihy zaklínadel! Záznamy! Všechno mi to přineste!“

	Tessa zalapala po dechu. „Ne… rozpoutal by nevýslovnou zkázu…“

	Jace se od Juliána bez váhání odvrátil, jako by na něj úplně zapomněl. „Temní bojovníci,“ zvolal hlubokým, dutým hlasem bez emocí. „Ke mně!“

	Emma se chtěla rozběhnout ke vstupu do města. Za zády slyšela, jak se Sebastián směje. Julián vyskočil na nohy a rázem stál vedle ní. Livy se otočila, kopla do jednoho temného lovce stínů a utíkala k Tesse a ostatním. „Zavři ty dveře! Zavři ty dveře!“

	„Ne!“ Diana se prudce rozhlédla po krvavých jatkách před svýma očima. „Cameron je pořád uvnitř!“

	Julián pohlédl na Tessu. „Co můžeme dělat?“

	„Můžu ty dveře zavřít, ale už je nedokážu znovu otevřít,“ přiznala Tessa. „Cameron tam zůstane uvězněný.“

	V Livyině tváři se zračila muka. Jace a další temní bojovníci se k nim rychle blížili. Zbývaly pouhé vteřiny.

	Livy odhodlaně zatnula zuby, přestože z očí jí bolest nevyprchala. Ještě nikdy se Juliánovi tolik nepodobala. „Zavřete ty dveře,“ rozhodla.

	„Zastavte tu čarodějku!“ křičel Sebastián. „Zastavte ji –“

	Rozkaz už nedokončil a pronikavě zavyl. Maia mu právě zezadu probodla bok. Ostří do něj hladce zajelo a vyjelo břichem potřísněné černou krví. Sotva si toho všiml.

	„Tesso –,“ spustila Emma, ačkoli sama nevěděla, jestli se jí chce zeptat, kolik jí zbývá síly a zda to na zavření dveří bude stačit, nebo jestli jí chce říct, aby je zavřela, nebo naopak nezavírala. Tessa se zvedla, než ze sebe Emma stačila vypravit zbytek věty. Zvedla štíhlé paže a začala mumlat slova, na která se Emma v budoucnu snažila mnohokrát rozpomenout, ale pokaždé jí proklouzla.

	Z Tessiných prstů vystřelily zlaté jiskry a ozářily celý oblouk. Brána se začala se skřípotem a vrzáním zavírat. Sebastián vztekle zařval a popadl meč trčící z jeho boku. Vyškubl ho a zaútočil na Maiu, která se vrhla k zemi, aby se úderu vyhnula.

	„Přestaň!“ řval a vykročil ke vstupu do města. „Okamžitě přestaň!“

	Dveře se zabouchly s ozvěnou, jež rozechvěla i okolní mlhu. Emma se podívala na Tessu. Čarodějka jí věnovala sladký, smutný úsměv. Z koutků se jí řinuly stružky krve, stejně jako z popraskaných konečků prstů.

	„Ne,“ zašeptal Rafael. Doposud byl tak potichu, že na něj Emma málem zapomněla. „Tesso –“

	Tessa Grayová vzplála. Nezačala hořet, ne tak docela; z vteřiny na vteřinu se jednoduše stala plamenem, jasným sloupem ohně, z něhož se šířila zlatobílá záře pronikající mlhou a osvětlující celý svět.

	Rafael se odtáhl a zaclonil si paží obličej. Emma v tom náhlém přílivu světla zřetelně spatřila veškeré detaily: šrám na Livyině tváři, kde ji Julián sekl, slzy v Dianiných očích, vztek v Sebastiánově obličeji, když hleděl na zavřené dveře, strach temných lovců stínů, kteří se před tím jasem krčili.

	„Zbabělci! Světlo vám neublíží!“ křičel Sebastián. „Bojujte!“

	„Musíme se vrátit do Bradburyho budovy,“ vyhrkla Livy zoufale. „Musíme odsud pryč.“

	„Livy,“ naléhal na ni Julián, „nesmíme je dovést do vašeho sídla. Musíme se s nimi vypořádat teď.“

	„A existuje jen jeden způsob, jak to udělat,“ prohlásila Emma. Sevřela jílec Meče smrti a vykročila k Sebastiánovi.

	Zmocnila se jí nová vlna vzteku. Naplňovala ji a dodávala jí sílu. Cameron. Tessa. Myslela na Livy a na to, že přišla o další milovanou osobu. Vrhla se na Sebastiána a Meč smrti rozčísl vzduch jako bič vyrobený z ohně a zlata.

	Sebastián zavrčel a v ruce se mu objevil Faesfóros. Vydal se Emmě naproti. Vztek z něj přímo sršel, jako neviditelné jiskry. „Chceš mě porazit Mečem smrti,“ posmíval se jí. „Isabela Lightwoodová se o to taky pokusila a teď hnije v hrobě v Idrisu.“

	„A co kdybych ti usekla hlavu, chcípáku?“ provokovala Emma. „Budeš tenhle svět tyranizovat i ve dvou kusech?“

	Sebastián udělal otočku a meč Morgensternů kolem něj zavířil jako černo-stříbrná šmouha. Emma se odrazila do vzduchu a ostří jí projelo pod nohama. Doskočila na převrácený hydrant. „Jen to zkus,“ pobídl ji Sebastián znuděně. „Nebudeš první. Nikdo mě nemůže zabít. Utahám tě, děvče, a pak tě rozporcuju na kostičky, aby měli démoni stavebnici na hraní.“

	Kolem zuřila bitva. Tessin oheň skomíral a přes stěnu mlhy Emma viděla Juliána bojujícího s Jacem. Julián sebral meč jednomu z padlých temných bojovníků a nyní se před Jacem bránil a kryl, jak je to Diana učila pro případ, že by byl protivník silnější.

	Livy se rvala s novou vervou, stejně tak Rafael. Když Emma zatěkala pohledem po ostatních, viděla, jak Rafael právě popadl rudovlasou temnou bojovnici a prokousl jí hrdlo.

	A pak její pozornost upoutala záře v dálce. Divoký vír světla, který dobře znala: portál.

	Emma seskočila z hydrantu a přitvrdila v útoku. Podařilo se jí Sebastiána zaskočit, dokonce tak moc, že chvíli ustupoval, ale rychle se vzpamatoval a udeřil na ni s ještě větší silou. Ostří v Emmině ruce hučelo a srdce jí tlouklo v rytmu dvou slov: zabav ho, zabav ho.

	Faesfóros zařinčel o Maellartach. Sebastián vycenil zuby v úšklebku, který se lidskému úsměvu vůbec nepodobal. Emmu napadlo, jestli ho alespoň kdysi dokázal napodobit a jen na to časem zapomněl. Vzpomněla si, jak o něm Clary mluvila jako o někom, kdo byl ztracený už dlouho předtím, než zemřel.

	Projela jí ostrá bolest. Sebastiánův meč ji sekl do levého stehna a trhlinu v plátěných kalhotách okamžitě zbarvila krev. Znovu se zašklebil a do poraněné nohy ji prudce kopl. Zatmělo se jí před očima, zakolísala a dopadla na zem s křupnutím, které nepochybně znamenalo zlomenou klíční kost.

	„Začínáš mě nudit,“ pokáral ji Sebastián a pomaličku ji obcházel jako divoká kočka. Zrak jí zastírala bolest, ale i přes ni viděla, jak světlo z portálu zesiluje. Vzduch se tetelil. V dálce stále slyšela vzlyky druhé Emmy.

	„Jiné světy,“ posmíval se jí. „Proč by mě měly zajímat, když vládnu tomuhle? Co je mi po nějakých jiných světech?“

	„Zajímá tě, jak jsi tam zemřel?“ zeptala se Emma. Tělo jí ochromovala bolest ze zlomené kosti. Vnímala okolní bitvu, slyšela boj Jace s Juliánem. Musela se přemáhat, aby neomdlela. Čím déle Sebastiána zabaví, tím líp.

	„Plánuješ v tomhle světě žít navěky,“ provokovala ho. „Nechtěl bys vědět, jak jsi zemřel v tom našem? Možná by tě to mohlo potkat i tady. Ash to neví. Ani Annabel. Ale já jo.“

	Spustil Faesfóros níž a hrotem ji píchl do zlomené klíční kosti. Emma málem zaječela bolestí. „Mluv.“

	„Zabila tě Clary,“ prozradila mu Emma a sledovala, jak vytřeštil oči. „Nebeským ohněm. Vypálil z tebe všechno zlo a to málo, co zbylo, tě dlouho naživu neudrželo. Ale zemřel jsi v matčině náruči a sestra pro tebe plakala. Včera jsi v tom klubu mluvil o tom, jak na tebe doléhá tíha zodpovědnosti a drtí tě. Tvoje poslední slova v našem světě byla: ‚Nikdy jsem se necítil tak lehký.‘“

	Jeho tvář se zkroutila do zvláštní grimasy. V očích se mu nakrátko ukázal strach, a možná ještě něco dalšího – lítost, snad i bolest.

	„Lžeš,“ zasyčel a sjel hrotem meče k jejímu břichu, kde by mohl jediným bodnutím přeseknout břišní tepnu a Emma by v bolestech vykrvácela. „Řekni, že to není pravda. Řekni to!“

	Sevřel jílec pevněji.

	Cosi se za ním mihlo, zavířila křídla, a pak do něj něco tvrdě vrazilo. Úder do ramene ho vyvedl z rovnováhy a odhodil na stranu. Sebastián se prudce otočil, tvář zkřivenou hněvem. „Ashi! Co to děláš?“

	Emma údivem otevřela pusu. Byl to Ash – a na zádech měl křídla. Pro Emmu, která vyrůstala na ilustracích anděla Raziela, to bylo jako rána pěstí do břicha. Zvedla se na loktech a mlčky na něj zírala.

	Vypadala jako andělská křídla, a přesto to andělská křídla nebyla. Byla černá a poprášená stříbrem; třpytila se jako noční obloha. Emma odhadovala, že jsou širší než Ashovy rozpřažené paže.

	Byla překrásná, to nejhezčí, co v Thule viděla.

	„Ne,“ promluvil Ash klidně, podíval se na otce a vypáčil mu meč z ruky. Potom ustoupil. Emma se navzdory mučivé bolesti ze zlomené klíční kosti překulila a vrazila Sebastiánovi Meč smrti do prsou.

	Vytrhla ho a cítila, jak se ostří otřelo o jedno z žeber v jeho hrudním koši. Připravila se na další úder, chtěla ho rozsekat na kusy –

	Už už se napřahovala, když vtom se Sebastián otřásl. Na ránu do prsou nijak nereagoval, ani nehlesl, ale najednou otevřel ústa a přes spodní ret a bradu se mu vyvalila černá krev. Obrátil oči v sloup. Emma slyšela, jak temní bojovníci křičí. Sebastiánova kůže se začala trhat a hořet.

	Zvrátil hlavu v tichém výkřiku a rozprskl se v oblaku popela, podobně jako démoni v Emmině světě.

	Jekot temné Emmy zničehonic utichl. Bezvládně se zhroutila na Juliánovo tělo. Temní lovci stínů začali jeden po druhém padat k nohám rebelů, s nimiž bojovali.

	Jace vykřikl a padl na kolena. Za jeho zády Emma spatřila záři portálu. Nyní už byl otevřený a plál modrým světlem.

	„Jaci,“ zašeptala a pohnula se jeho směrem.

	Ash jí zastoupil cestu.

	„To bych nedělal,“ varoval ji. Pořád mluvil stejným nepřirozeně klidným tónem, jako když řekl svému otci Ne. „Byl pod Sebastiánovým vlivem až příliš dlouho. Už není takový, jakého ho znáš. Nemůže se vrátit.“

	Pozvedla meč proti Ashovi, přestože se jí před očima dělaly mžitky z ostré bolesti vystřelující ze zlomené klíční kosti. Ash jí pohled nevzrušeně opětoval.

	„Proč jsi mi pomohl?“ nechápala. „Proč jsi Sebastiána zradil?“

	„Chystal se mě zabít,“ vysvětlil Ash hlubokým, mírně zastřeným hlasem. Už to nebyl chlapec, kterého potkala na Prokletém dvoře. „A navíc se mi líbila tvoje řeč o Clary. Byla zajímavá.“

	Julián se odvrátil od Jace, který stále klečel na zemi a zíral na meč ve svých rukách, a vykročil k Emmě. Livy na ně bez hnutí třeštila oči. Byla raněná a krvácela z mnoha různých šrámů, ale pořád stála a povstalci kolem ní pomalu utvářeli kroužek. V obličejích se jim zračil šok a nedůvěra.

	Nepřirozené ticho vznášející se nad těly mrtvých temných bojovníků a zaskočených rebelů prořízl výkřik, který Emma dobře znala.

	„Neubližujte mu!“ ječela Annabel a s rozpřaženýma rukama utíkala k Ashovi. Měla na sobě svou rudou róbu a byla bosá.

	Popadla Ashe za paži a začala ho táhnout k portálu.

	Emma se probudila z omámení a rozběhla se za Juliánem, který se zastavil před portálem a pozvedl meč. Ostří se zablesklo, právě když se Ash prudce vzepřel Annabelinu sevření. Křičel na ni, že nikam nepůjde, ne bez Jace.

	Annabel byla silná; to Emma věděla až moc dobře. Ale zdálo se, že Ash je silnější. Vyškubl se jí a utíkal k Jaceovi.

	Záře portálu začínala blednout. Že by ho Annabel zavírala? Nebo zhasínal sám od sebe? Ať tak či onak, Emmino srdce zařadilo vyšší rychlost a zběsile bušilo do hrudního koše. Přeskočila tělo padlého temného bojovníka, a zrovna když oběma nohama znovu došlápla na zem, Annabel se k ní vztekle otočila.

	„Ani krok!“ zařvala na ni. „Tím portálem neprojdete! Ne bez Ashe!“

	Ash zaslechl své jméno a ohlédl se. Klečel vedle Jace, s rukou na jeho rameni, a tvář měl zkřivenou čímsi, co vypadalo jako zármutek.

	Annabel vykročila k Emmě. Její hrozivý obličej úplně postrádal výraz, stejně jako tehdy v síni Rady. V den, kdy vrazila pahýl Meče smrti do Livyina srdce a navždy ho zastavila.

	Julián za Annabelinými zády pozvedl volnou ruku. Emma věděla, co tím má na mysli, co od ní chce.

	Rozpřáhla se Mečem smrti, zatnula zuby bolestí a hodila ho.

	Proletěl kolem Annabel. Julián vlastní meč zahodil a chytil zbraň v letu. Jediným dokonalým pohybem švihl stále zakrváceným ostřím a přesekl Annabel páteř.

	Annabel pronikavě, nelidsky zavřískla, jako zraněná kuna. Neohrabaně se otočila a Julián jí vrazil Meč smrti do prsou, podobně jako ho ona zabořila do Livyiny hrudi.

	Vytrhl ostří ven a na sevřenou pěst mu dopadla sprška krve, která mu potřísnila kůži. Stál jako socha a s Mečem smrti v ruce se díval, jak Annabel padá k zemi, podobná loutce, jíž někdo přestřihl nitky.

	Ležela na zádech a pomalu se pod ní rozlévala rudá kaluž, splývající s cáry jejích šatů. Ruce zkroucené jako spáry se jí ve smrti uvolnily. Bosá chodidla měla temně šarlatová, jako by si obula boty vyrobené z krve.

	Julián shlédl na její tělo. V blackthornovsky modrých očích se zablesklo.

	„Královno povětří a temnoty,“ oslovil ji tiše. „Já nikdy nedopadnu jako Malcolm.“

	Emma se dlouze, roztřeseně nadechla a převzala Meč smrti, který jí Julián podal. Potom si ze zápěstí strhl zakrvácený hadr a odhodil ho na Annabelino tělo.

	Její krev se do něj okamžitě začala vpíjet a smísila se s Livyinou.

	Emma chtěla něco říct, ale přerušil ji Ashův výkřik. Nedokázala rozeznat, jestli vítězoslavný, nebo bolestný. Stále klečel vedle Jace.

	Julián k němu napřáhl ruku. „Pojď s námi! Přísahám, že se o tebe postaráme!“

	Ash si ho dlouze změřil klidnýma, nečitelnýma zelenýma očima. A pak zavrtěl hlavou. Zamával temnými křídly, popadl Jace do náruče a vznesl se. Za okamžik jim zmizel v mracích.

	Julián spustil ruku a starostlivě nakrčil čelo. To už k nim ale běžela Livy, bledá a vyplašená. „Julesi! Emmo! Ten portál!“

	Emma se otočila. Portál dál pohasínal a jeho záře kolísala. Livy se natáhla k Juliánovi a on ji objal a pevně ji k sobě přivinul.

	„Musíme jít,“ řekl. „Portál se zavírá – když je teď Annabel po smrti, vydrží už jen pár minut.“

	Livy zabořila obličej do Juliánova ramene a na okamžik ho pevně obemkla pažemi. Když se odtáhla, leskla se jí tvář slzami. „Běžte,“ zašeptala.

	„Pojď s námi,“ prosil ji Julián.

	„Ne, Juliáne. Víš, že nemůžu,“ zavrtěla hlavou Livy. „Moji lidé mají konečně šanci. Dali jste nám naději. Jsem vám oběma vděčná, ale nemůžu utýct ze světa, pro kterej Cameron obětoval život.“

	Emma se bála, že se s ní bude Julián hádat, ale on nic nenamítl. Možná byl na tohle připravený víc, než si myslela. Sáhl do bundy a vytáhl Pohár, který se v modrém světle portálu zableskl tlumenou zlatou září – jako pravé slunce na modré obloze. „Vezmi si ho.“ Vtiskl Pohár do Livyiných rukou. „Možná tady s jeho pomocí obnovíte rasu nefilim.“

	Livy po Poháru přejela prsty. „Možná ho nikdy nebudeme moct použít.“

	„Ale možná ano,“ opáčila Emma. „Nechte si ho.“

	„A chci ti věnovat ještě něco,“ řekl Julián, sklonil se a cosi Livy zašeptal do ucha. Překvapeně vykulila oči.

	„Běžte!“ zakřičel kdosi. Rafael. Stál opodál s Dianou, Batem a Maiou. „Jděte, vy hloupí smrtelníci, než bude pozdě!“

	Julián si s Livy vyměnil poslední pohled. Když se odvrátil, měla Emma pocit, že slyší, jak mu srdce puká na kusy. Jeden střípek navždy zůstane tady, v Thule, s Livy.

	„Běžte!“ zavolal Rafael znovu. Portál se už smrskl na průchod menší než dveře. „A vyřiďte Magnusovi s Alekem, ať přejmenují svého syna!“

	Emma vzala Juliána za ruku a druhou pevně sevřela Meč smrti. Julián se na ni podíval. V záři portálu byly jeho oči modré jako oceán.

	„Uvidíme se na druhé straně,“ zašeptal a společně vkročili do světelného víru.
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	NEJLEPŠÍ, NEJHORŠÍ

	Tiché Město bylo prázdné, vyplňovala ho jen ozvěna dávných snů a šepotů. Pochodně na zdech plály a vrhaly zlatavou záři na věžičky z kostí a mauzolea z rhodolitu a bílého achátu.

	Emma pomalu kráčela mezi kostmi padlých. Věděla, že by měla mít strach, možná by měla i spěchat, ale nemohla si vzpomenout, proč nebo co tam vlastně pohledává. Měla na sobě zbroj – bojovou zbroj, černou a stříbrnou jako noční obloha. Kroky jejích holínek, odrážející se od mramoru, byly jediným zvukem v celém městě.

	Minula známou komnatu s vysokým klenutým stropem. Mramor všech možných barev a odstínů se proplétal ve vzorech tak komplikovaných, že je lidské oko nedokázalo sledovat. Na podlaze byly dva propojené kruhy: tam se z ní a Juliána stali parabátai.

	Za touto místností se nacházela komnata Mluvících hvězd. Na zemi se třpytil oblouk hvězd a za čedičovým Soudním stolcem visel hrotem dolů Meč smrti, jako by na ni čekal. Vzala ho do ruky a zjistila, že je lehký jako pírko. Přešla místnost a vstoupila do čtverce Mluvících hvězd.

	„Emmo! Emmo, to jsem já, Cristina.“ Na ruce ucítila chladný dotek. Převalovala se a házela sebou. Hrdlo jí stravovala hrozná bolest.

	„Cristino,“ zašeptala přes suché, popraskané rty. „Ukryj ten meč. Prosím, prosím, ukryj ho.“

	Ozvalo se cvaknutí. Podlaha pod jejíma nohama se rozevřela podél neviditelného spoje. Dva kusy mramoru se hladce rozestoupily a odhalily jí čtvercovou schránku s kamennou tabulkou, na níž byla hrubě načrtnutá runa parabátai. Nebyla nijak krasopisná ani hezká, ale čišela z ní síla.

	Emma sevřela jílec Maellartachu a zabodla ho do tabulky. Ostří kámen snadno rozštíplo a Emma vrávoravě ucouvla v oblaku prachu a moci.

	Je zlomené, pomyslela si. Pouto je zlomené.

	Necítila ani radost, ani úlevu. Jen strach. „Emmo, Emmo, jak jsi mohla?“ volal na ni šeptem jakýsi hlas.

	Otočila se a spatřila Jema v rouchu mlčenlivých bratrů. Na hrudi se mu pomalu šířila krvavá skvrna. Zhroutil se k zemi a Emma vykřikla…

	„Emmo, řekni něco. Budeš v pořádku. Julián bude taky v pořádku.“ Cristinin hlas se chvěl, jako by měla na krajíčku.

	Emma věděla, že leží v posteli, ale měla pocit, jako by ji na nohou a pažích tížily masivní řetězy. Nedokázala se ani hnout. Vnímala kolem sebe různé hlasy. Markův. Helenin.

	„Co se jim stalo?“ ptala se Helen. „Objevili se jen chvíli po vás, ale v úplně jiném oblečení. Nechápu to.“

	„Ani já ne.“ Mark zněl zničeně. Emma cítila, jak jí shrnuje vlasy z čela. „Kde jste byli, Emmo?“

	Emma stála před stříbrným zrcadlem a dívala se na svůj odraz: plavé vlasy, runami pokrytá kůže, to vše vypadalo jako jindy, jen oči měla rudé jako měsíc v Thule.

	A pak padala, padala do vody. Viděla obrovská monstra z hlubin, se žraločími ploutvemi a zakřivenými zuby, a pak viděla, jak vodou stoupá vzhůru Ash, černá křídla se mu stříbrozlatě třpytí a příšery před ním ve strachu prchají…

	Probudila se s chraplavým výkřikem a zoufale bojovala s chaluhami, které ji stahovaly do větší hloubky. Teprve po chvíli si uvědomila, že sebou zmítá v přikrývkách, do nichž je zamotaná. Padla na postel a lapala po dechu. Na ramenou ucítila něčí ruce a pak jí kdosi shrnul vlasy z čela a něžně opakoval její jméno.

	„Emmo,“ říkala Cristina. „Emmo, nic se neděje. Byl to jen sen.“

	Emma otevřela oči. Byla ve svém pokoji v Institutu. Modré zdi, známá nástěnná malba s vlaštovkami letícími nad hradními věžičkami, a slunce, které dovnitř pronikalo otevřeným oknem. Slyšela zvuky moře i hudbu z vedlejšího pokoje.

	„Cristino,“ zašeptala. „Ani nevíš, jak ráda tě vidím.“

	Cristina popotáhla, vrhla se na Emmu a pevně ji objala. „Tolik mě to mrzí,“ chrlila ze sebe. „Mrzí mě, že jsme z říše víl odešli bez vás. Na nic jiného od té chvíle nemyslím. Nikdy, nikdy jsem tě tam neměla nechat –“

	Emma si vybavila události na Prokletém dvoře, jako by k nim došlo už před mnoha lety. Jak je od Cristiny a ostatních odřízly plameny a jak jí dala kývnutím najevo, že má zachránit sebe a zbytek skupiny. „Tino!“ zvolala a poplácala kamarádku po zádech. Hlas měla ochraptělý a škrábalo ji v krku. „To je v pohodě, řekla jsem ti, abys šla.“

	Cristina se odtáhla. Nos i oči měla zarudlé. „Ale kam jste zmizeli? A proč jsi mi pořád říkala mexická růže?“ Zmateně nakrčila čelo.

	Emma se napůl uchechtla, napůl zalapala po dechu. „Musím ti toho hodně vyprávět,“ prohodila. „Ale nejprve potřebuju vědět…“ popadla Cristinu za ruku, „jsou všichni naživu? Julián, ostatní –“

	„Ovšem!“ Cristina vypadala zhrozeně. „Všichni jsou v pořádku. Všichni.“

	Emma Cristině stiskla ruku a pustila ji. „Co s Magnusem udělala ta sněť? Nepřišli jsme pozdě?“

	„Zvláštní, že se ptáš. Alek s Magnusem dorazili včera.“ Cristina zaváhala. „Magnus na tom není vůbec dobře. Je vážně nemocný. Jsme ve spojení se spirálovým labyrintem –“

	„Ale ti si pořád myslí, že za to můžou siločáry.“ Emma se začala hrabat z postele. Zatočila se jí hlava a ona se rychle opřela o polštáře a zhluboka dýchala.

	„Ne, ne, nemyslí. V říši víl mi došlo, že za to může ta sněť. Emmo, ještě bys neměla vstávat –“

	„A co Diana?“ naléhala Emma. „Byla v Idrisu…“

	„Už není.“ Cristina se zatvářila zasmušile. „To je na dlouhé povídání. Ale je taky v pořádku.“

	„Emmo!“ Dveře se rozletěly a do pokoje vpadla Helen. Rozcuchané vlasy jí vlály a v očích se jí zračila úzkost. Přiřítila se k Emmě a vrhla se jí kolem krku. Emmě se znovu zamotala hlava. Vzpomněla si na Thule a na to, jak tam byla Helen odloučena od rodiny už navždy. Nikdy Spolku neodpustí, že Helen vyhnal na Wrangelův ostrov, ale teď ji alespoň měli zpět. Ještě že tohle byl svět, kde bylo možné se ztratit a znovu vrátit.

	Helen Emmu očividně nemínila jen tak pustit, až musela nakonec Emma zamávat pažemi na znamení, že potřebuje kyslík. Navzdory Cristininým námitkám se znovu pokusila posadit a podařilo se jí opřít se o polštáře zrovna ve chvíli, kdy se do pokoje nahrnuli Aline, Dru, Tavy, Jace a Clary.

	„Emmo!“ vyjekl Tavy, a aniž by se zatěžoval tím, že je v ložnici nemocné osoby, vyskočil jí na postel. Emma ho něžně objala a pocuchala mu vlasy. Ostatní se shlukli kolem a Jace se Cristiny zeptal, jestli Emma promluvila a jestli se zdála být při smyslech.

	„Ty ses oholil,“ podotkla Emma a ukázala na něj. „Rozhodně to je obrat k lepšímu.“

	Následovala salva radostných výkřiků a hromadné objímání. Clary k Emmě přistoupila jako poslední a věnovala jí stejný úsměv jako tehdy před síní Rady, když se setkaly poprvé a Clary jí pomohla překonat strach.

	„Věděla jsem, že budeš v pořádku,“ řekla Clary tak tiše, že ji slyšela jen Emma.

	Ozvalo se zaklepání na dveře, které se do přeplněné ložnice téměř nedaly otevřít. Emma ucítila horko, jako by jí někdo přiložil k levé paži zápalku, a s šokem a radostí si uvědomila, co to je, právě když do pokoje vstoupil Julián opírající se o Markovo rameno.

	Její runa parabátai. Připadalo jí to jako věčnost od chvíle, kdy naposledy plála životem. Zadívala se Juliánovi do očí a na okamžik nevnímala nic jiného: jen Juliána, to, že je v pořádku a naživu, byť měl zafačovanou levou paži a obvazy se mu rýsovaly i pod tričkem.

	„Probudil se asi před hodinou,“ řekl Mark, zatímco ostatní Juliána s úsměvem vítali. „Ptal se po tobě, Emmo.“

	Aline zatleskala. „Fajn, tak když jsme si konečně odbyli juchání a objímání, povíte nám, kde jste byli?“ Vyčítavě na Emmu a Juliána ukázala prstem. „Víte vůbec, jak jsme se lekli, když se Mark s Cristinou a ostatními objevili bez vás a pak jste se tu najednou zjevili takhle zřízení a v jiném oblečení?“ Mávla rukou k nočnímu stolku, kde ležely úhledně složené věci z Thule.

	„Já…“ začala Emma, ale pak se zarazila, protože Aline vypochodovala z ložnice. „Je naštvaná?“

	„Dělala si starosti,“ odpověděla Helen diplomaticky. „Jako my všichni. Měla jsi zlomenou klíční kost a Julián polámaná žebra. Už by na tom ale měl být líp – jsou to tři dny.“ Vyčerpání a obavy oněch posledních tří dnů se jí jasně zračily v temných kruzích pod očima.

	„A tys mluvila z cesty,“ dodal Jace. „Julián byl zpočátku úplně tuhej, ale tys vykřikovala cosi o démonech a černým nebi a mrtvým slunci. Jako bys byla v Edómu.“ Jace přimhouřil oči. Není daleko od pravdy, pomyslela si Emma. Jace se občas choval jako šašek, ale rozhodně mu to pálilo.

	Aline vpadla zpět do pokoje. Na tak drobnou ženu uměla pozoruhodně hlučně dupat. „A taky… co je tohle?“ vyštěkla a zvedla Meč smrti.

	Tavy potěšeně zavýskl. „Ten poznávám! Je to Meč smrti!“

	„Ne, Meč smrti je zničenej,“ opravila ho Dru. „Musí to být něco jinýho.“ Zamračila se. „Co to je, Julesi?“

	„Je to Meč smrti,“ oznámil jim Julián. „Ale prozatím o něm nesmí nikdo vědět.“

	Vypukl poprask. Kdosi bušil na dveře. Jak se ukázalo, byli to Kit s Tibem, kteří se do té chvíle bavili v přízemí s Kieranem, Alekem a Magnusem a právě se jim doneslo, že je Emma vzhůru. Do pokoje se už ale nevešli a museli zůstat na chodbě. Cristina všechny španělsky kárala, aby se utišili, a Jace si chtěl potěžkat Meč smrti. Julián se odtáhl od Marka a řekl, že zvládne stát bez pomoci, zatímco Aline se vyklonila ze dveří na chodbu a cosi vykládala Tibovi s Kitem. Emma se podívala na Juliá na a zjistila, že on se dívá na ni.

	„Tak dobře, to stačí, dost,“ zvolala a rozhodila rukama. „Nechte nás s Juliánem na minutku o samotě. Pak vám všechno povíme.“ Zamračila se. „Ale ne v mojí ložnici. Je tu narváno, a já mám ráda svý soukromí.“

	„Knihovna,“ navrhla Clary. „Pomůžu ji připravit a seženu něco k jídlu. Musíte mít oba hlad, ačkoli jsme vám dali pár těchhle.“ Poklepala na runu výživy na Emmině paži. „Tak fajn, jdeme, všichni ven…“

	„Obejmi za mě Tiba,“ řekla Emma Tavymu, když seskakoval z postele. Princip předávání objetí se mu sice moc nepozdával, ale bez řečí odešel s ostatními.

	A pak se v pokoji konečně rozhostilo ticho. Emma s Juliánem zůstali o samotě. Vyklouzla z postele a tentokrát se jí podařilo vstát, aniž by se jí zatočila hlava. Ucítila nepatrné zatepání v runě a došlo jí, že za to může Julián. Čerpala z něj sílu.

	„Cítíš to?“ zeptala se a dotkla se levého bicepsu. „Runu parabátai?“

	„Moc toho necítím,“ opáčil a Emma poklesla na duchu. Tušila to už od chvíle, kdy vstoupil do pokoje, ale až doteď si neuvědomila, jak moc se upínala k naději, že se to kouzlo mezitím přece jen nějak zlomilo.

	„Otoč se,“ požádala ho dutě. „Musím se oblíknout.“

	Julián povytáhl obočí. „Vždyť už jsem tě viděl.“

	„To neznamená, že na to máš nárok kdykoli do budoucna,“ odsekla Emma. „Otoč. Se.“

	Julián jí vyhověl a Emma se jala prohledávat šatník. Pátrala po něčem, co by jí nejmíň připomínalo Thule, a nakonec sáhla po květovaných šatech a retro sandálkách. Během převlékání se dívala na Juliána, který upíral zrak do zdi.

	„Jen aby mezi náma bylo úplně jasno, to kouzlo je zpátky, co?“ prohodila, jakmile byla oblečená. Mlčky zvedla vestu, kterou měla na sobě v Thule, vytáhla z ní dopis od Livy a schovala ho do kapsy šatů.

	„Ano,“ odpověděl a to jediné slovo na Emmu zapůsobilo jako dýka do srdce. „Zdály se mi sny, sny plné emocí, ale než jsem se probudil… vybledly. Vím, že jsem cítil, dokonce i co jsem cítil, ale už to necítím. Jako bych si pamatoval nějaké zranění, ale už ne tu bolest.“

	Emma si nazula sandály a vlasy stočila do uzlu. Tušila, že je nejspíš bledá jako stěna a vypadá příšerně, ale co na tom? Jediná osoba, na kterou chtěla udělat dojem, byl Julián, a tomu to bylo jedno.

	„Už můžeš,“ řekla a on se otočil zpět. Připadal jí zachmuřenější, než by v téhle situaci očekávala. Jako by ho taky zklamalo, že se kouzlo obnovilo. „Takže co budeme dělat?“

	„Pojď sem,“ požádal ji a ona k němu neochotně přistoupila, zatímco si pomalu odvíjel obvaz z paže. Bylo obtížné nemyslet na to, jak s ní mluvil v Thule, jak jí do rukou do posledního kousku vložil sebe, své naděje, tužby a obavy.

	Bez tebe to nejsem já, Emmo. Jakmile jednou rozpustíš barvu ve vodě, už ji zpátky nedostaneš. A takhle je to se mnou. Nedokážu tě ze sebe dostat. Musel bych si vyříznout srdce, a nelíbí se mi, kdo bez něj jsem.

	Obvazy sklouzly a Julián jí ukázal své předloktí. Ostře vsála vzduch. „Kdo to udělal?“ vyhrkla.

	„Já,“ odvětil. „Než jsme opustili Thule.“

	Do jemné kůže předloktí si vyryl slova – slova, která se nyní už zahojila do rudočerných jizev.

	POLAPENÝ V KLECI.

	„Víš, co to znamená?“ zeptal se. „Proč jsem to udělal?“

	Měla pocit, jako by se jí srdce rozpadalo na tisíc kousků. „Ano,“ hlesla. „A ty?“

	Vyrušilo je zaklepání na dveře. Julián polekaně nadskočil a rychle si začal ruku znovu zakrývat obvazem.

	„Co je?“ vyštěkla Emma. „Potřebujeme ještě chvilku.“

	„Jen jsem vám chtěl říct, ať si pospíšíte,“ ozval se Markův hlas. „Nemůžeme se dočkat vašeho vysvětlení, a navíc jsem připravil své proslulé koblihové sendviče.“

	„To, že je má rád Tavy, ještě neznamená, že jim můžeš říkat proslulé,“ namítla Emma.

	Julián, její Julián, by se zasmál. Tenhle jen zamumlal: „Měli bychom jít,“ a prosmekl se kolem ní ke dveřím.

	 

	Cristina si nejprve myslela, že Kieranovy vlasy zbělaly šokem nebo podrážděním. Trvalo jí několik minut, než si uvědomila, že je má jen pokryté tlustou vrstvou moučkového cukru.

	Byli v kuchyni a pomáhali Markovi připravit talíře s jablky a sýry a „koblihové sendviče“ – odporné kulinářské zrůdnosti sestávající z rozkrojených koblih plněných arašídovým máslem, medem a želé.

	Kieran měl med rád. Olízl si ho z prstů a pustil se do loupání jablka malým, ostrým nožíkem.

	„Guácala,“ zasmála se Cristina. „Fuj! Umyj si ruce, když si je olizuješ.“

	„V honu jsme si nikdy ruce nemyli,“ namítl Kieran a vsál prst do úst způsobem, který Cristině zrychlil tep.

	„Pravda. To jsme nedělali,“ podpořil ho Mark a rozřízl další koblihu, z níž se do vzduchu vznesl obláček moučkového cukru.

	„Protože jste žili jako divoši,“ odvětila Cristina. „Běž si umýt ruce!“ Postrčila Kierana ke dřezu, přestože ho systém kohoutků stále mátl, a oprášila Markovi cukr z košile.

	Ohlédl se a usmál se na ni, až jí srdce znovu poskočilo. Zrozpačitěla a rychle se otočila a začala se věnovat krájení sýra, zatímco Mark s Kieranem přátelsky tlachali o tom, jestli je nebo není nechutné jíst cukr přímo z krabice.

	Na jejich společnosti bylo cosi sladce, konejšivě domáckého. Takhle dobře se naposledy cítila s rodinou. Což bylo zvláštní, protože na Markovi s Kieranem nebylo vůbec nic obvyklého a na tom, jak se s nimi cítila, nebylo nic normálního.

	Popravdě se s nimi od návratu z říše sličného lidu sotva viděla. Většinu času trávila v Emmině pokoji, protože se bála, že se Emma probudí a ona tam zrovna nebude. Spala na matraci vedle její postele, byť si moc neodpočinula. Emma se totiž ve dne v noci převalovala a neustále někoho volala: Livy, Dru, Tiba a Marka, své rodiče a nejčastěji Juliána.

	A to byl další důvod, proč chtěla být Cristina s Emmou v pokoji, přestože to nikomu nepřiznala. Emma v horečkách volala Juliána a vykřikovala, že ho miluje. Prosila ho, aby přišel a objal ji. To všechno by mohl nestranný pozorovatel brát jako projev lásky mezi parabátai – nebo taky ne. Cristina brala svou roli důvěrnice velice vážně a měla pocit, že by v zájmu jich obou měla Emmu v tomhle zranitelném stavu chránit.

	Věděla, že to Mark vidí stejně. Nehnul se od Juliána ani na krok, byť podle něj Julián křičel ze spaní mnohem méně. To byla jedna z mála věcí, co jí Mark od návratu z říše víl řekl. Vyhýbala se jemu i Kieranovi, a to zcela záměrně – Diego s Jaimem seděli za mřížemi, konzulka měla domácí vězení, Dearbornovi byli stále u moci a Emma s Juliánem v bezvědomí. Poslední, co by v tu chvíli potřebovala, bylo řešit vlastní zpackaný milostný život.

	Až do téhle chvíle si neuvědomila, jak moc jí oba chyběli.

	„Čau!“ zahlaholil Tavy, který právě přiskotačil do kuchyně. Posledních několik dnů byl zamlklý, ale jakmile se Julián zotavil, zotavil se i Tavy, s obdivuhodnou rychlostí vlastní jen dětem. „Mám přinést sendviče,“ oznámil jim s výrazem někoho, komu byl přidělen důležitý úkol.

	Mark mu podal tác koblih a druhý dal Kieranovi, který vyprovodil Tavyho z kuchyně se sebejistotou člověka uvykajícího na velkou rodinu.

	„Kéž bych u sebe měla foťák,“ posteskla si Cristina, když odešli. „Fotku vznešeného vílího prince s podnosem nechutných koblihových sendvičů bych si snad nechala i zarámovat.“

	„Moje sendviče nejsou nechutné.“ Mark se ladně opřel o kuchyňský pult. V modrých džínech a tričku vypadal naprosto lidsky – když člověk přehlédl jeho zašpičatělé uši. „Tobě na něm opravdu záleží, viď?“

	„Na Kieranovi?“ Cristina cítila, jak se jí zrychluje tep – nervozitou i Markovou přítomností. Poslední dny spolu nic soukromého nerozebírali. Z představy, že by se nyní měli bavit o svých pocitech, jí poskočilo srdce. „Ano. Já… To ale víš, ne?“ Do tváří jí vystoupala horkost. „Viděl jsi nás se líbat.“

	„Ano,“ přikývl Mark. „Ale nevěděl jsem, co to pro tebe a pro něj znamenalo.“ Tvářil se zadumaně. „V říši víl je snadné nechat se unést. Chtěl jsem tě ujistit, že se nezlobím ani nežárlím. Opravdu ne, Cristino.“

	„Dobře,“ zamumlala rozpačitě. „Díky.“

	Mělo by ji trápit, že se nezlobí a nežárlí? Kdyby se to, co se mezi ní a Kieranem odehrálo v říši sličného lidu, odehrálo mezi lovci stínů, považovala by to za projev zájmu. A bála by se, že to Marka raní. Jenže tak to nebylo, nebo snad ano? Pro Kierana jejich polibek možná neznamenal víc než podání ruky.

	Přejela prsty po hladkém povrchu pultu. Bezděčně si vybavila rozhovor, který tady, v Institutu, s Markem kdysi vedla. Připadalo jí to jako věčnost. Znovu se jí to odehrálo před očima, jako živý sen.

	V pohledu, který na ni po tomto ujištění upřel, už nic nacvičeného nebylo. „Když jsem ti tehdy řekl, že jsi nádherná, myslel jsem to vážně. Chci tě a Kieranovi by to nevadilo…“

	„Ty mě chceš?“

	„Ano,“ odpověděl jednoduše Mark a Cristina odvrátila pohled, protože si najednou bytostně uvědomovala, jaká krátká vzdálenost je od sebe dělí. Jak se mu pod sakem rýsují ramena. Připadal jí krásný, ale byla to nadpozemská krása víl, nepolapitelná jako zrcadlení měsíce na hladině. Zdál se nedotknutelný, jenže ona ho viděla líbat se s Kieranem, a proto věděla, že zdání klame. „Ty nemáš radost, že tě chci?“

	Kdysi dávno, v předchozím životě, by se Cristina začervenala. „Lidské ženy nemají takovéhle komplimenty rády.“

	„Proč ne?“ divil se Mark.

	„Protože to pak zní, jako bych byla věc, kterou chceš použít. A když tvrdíš, že by to Kieranovi nevadilo, zní to, jako by mu to nevadilo proto, že na mně vůbec nezáleží.“

	„To je velice lidský způsob uvažování,“ poznamenal. „Žárlit na tělo, nikoli na srdce.“

	„Jenomže já nemám o tělo bez srdce zájem, víš?“

	Tělo bez srdce.

	Mohla by mít Marka i Kierana klidně hned, ale pouze tak, jak jí to Mark kdysi navrhoval – mohla by je líbat, být s nimi a pak jim zamávat na rozloučenou, až by ji opustili, protože přesně to by udělali.

	„Cristino,“ oslovil ji Mark. „Není ti nic? Vypadáš – smutně. Doufal jsem, že tě uklidním.“ Zlehka se dotkl prsty její tváře a přejel jí po lícní kosti.

	Nechci o tom mluvit, pomyslela si Cristina. Za poslední tři dny si neřekli nic důležitého. Jejich konverzace se točila výhradně kolem Emmy a Juliána. Mír těch tří dnů jí připadal nesmírně křehký a bála se, že vážná diskuze a tvrdá realita by mohly všechno zničit.

	„Nemusíme to řešit teď,“ řekla. „Možná později –“

	„Potom mi dovol poslední poznámku,“ zašeptal Mark. „Dlouho jsem se cítil rozervaný mezi dvěma světy. Myslel jsem, že jsem lovec stínů, a neustále jsem si opakoval, že jsem pouze to. Postupně jsem si však uvědomil, že moje sepětí s říší víl je silnější, než jsem se domníval. Nemohu v žádném z těch světů zanechat polovinu své krve, polovinu svého srdce. Sním o tom, že bych mohl mít obojí, ale vím, že to není možné.“

	Cristina se odvrátila, aby se nemusela dívat na výraz v jeho tváři. Mark si zvolí říši sličného lidu, tím si byla jistá. Vybere si Kierana. Sdílí spolu minulost a zažili velkou lásku. Oba jsou víly, a přestože Cristina říši víl studovala a všechno kolem ní ji fascinovalo, věděla, že to není totéž. Ti dva skončí spolu, protože k sobě patří, protože dohromady vytvářejí cosi krásného, a jí zbude jen bolest, až ji oba opustí.

	Jenže tak dopadnou všichni smrtelníci, kteří se zamilují do víly. Vždycky zaplatí tu nejvyšší cenu.

	 

	Emma zjistila, že koblihovému sendviči nedokáže říct ne. Její tepny na to možná jednoho dne doplatí, ale jí to bylo jedno. Snědla tři.

	Mark je pečlivě vyskládal na podnosy uprostřed jednoho z dlouhých stolů v knihovně. V tom gestu se ukrývala potřeba potěšit, jež Emmu dojala.

	Ostatní už se shlukli kolem stolu, včetně Kierana, tichého a lhostejného, který seděl vedle Marka. Na sobě měl prostou černou košili a lněné kalhoty; vypadal úplně jinak, než když ho Emma viděla naposledy na Prokletém dvoře. Tehdy byl špinavý a zakrvácený a tvář měl zkřivenou vzteky.

	I Magnus se od jejich posledního setkání změnil. A ne k lepšímu. Když vcházel do knihovny, ztěžka se opíral o Aleka a v jeho napjatých, popelavých rysech se zračila mučivá bolest. Lehl si na pohovku vedle stolu, a navzdory teplému počasí a dece se co chvíli zachvěl zimou. A Alek se k němu pokaždé sklonil a odhrnul mu vlasy z čela, nebo mu lépe přikryl ramena.

	A Jace – na svém místě naproti Alekovi a vedle Clary – se pokaždé napjal a bezmocně zatnul ruce v pěst. Protože tohle znamená být něčí parabátai, pomyslela si Emma. Cítit bolest toho druhého jako vlast ní.

	Během Emmina vyprávění o Thule měl Magnus zavřené oči. Julián ji občas tiše přerušil, když vynechala nějakou drobnost nebo jen zběžně zmínila něco, co jemu připadalo důležité, ale nijak na ni netlačil, když se dostala k těm nejobtížnějším částem – například když mluvila o Alekově a Magnusově smrti nebo o Isabelině posledním vzdoru s Mečem smrti. Nebo o tom, jak Lilith zabila Clary.

	A o Jaceovi. Když popisovala Jace, který byl v Thule k Sebastiánovi připoutaný tak dlouho, že se od něj už nemohl osvobodit, jen nevěřícně třeštil oči. Emma viděla, jak ho Clary vzala za ruku a pevně ji stiskla. Příběh vlastní smrti si vyslechla klidně a vyrovnaně, zato nyní se jí oči zalily slzami.

	Nic však nebylo horší než mluvit o Livy. Ty ostatní příběhy byly jen hororové historky z jiného světa, zatímco příběh o Livy žijící v Thule jim všem připomněl, že i v jejich světě došlo k něčemu otřesnému, co už nikdy nebudou moct změnit ani napravit.

	Dru chtěla sedět u stolu s ostatními, a přestože během Emmina vyprávění o Livy neřekla ani slovo, po tvářích jí tiše stékaly slzy. Mark zesinal. A Tibo – který vypadal mnohem hubenější, než si Emma pamatovala, jako nehet okousaný až k lůžku – taky nevydal ani hlásku. Kit po jeho boku opatrně přikryl dlaní Tibovu ruku spočívající na stole. Tibo na to nijak nereagoval, ale ani se neodtáhl.

	Emma pokračovala, protože musela. Když domluvila, v krku ji štípalo a škrábalo. Pobledlá Cristina jí přisunula sklenici s vodou a Emma se vděčně napila.

	Rozhostilo se ticho. Nikdo nevěděl, co říct. Jediným zvukem v místnosti byla hudba vycházející z Tavyho sluchátek. Ve skutečnosti to byla Tibova sluchátka, ale Tibo je nasadil Tavymu, než Emma začala s vyprávěním, aby si chlapec mohl nerušeně hrát v koutě s vláčky a neslyšel, o čem se ostatní baví.

	„Chudák Ash,“ zamumlala Clary. Ve tváři byla bledá jako duch. „Byl to… můj synovec. Chci říct… bratr byl netvor, ale…“

	„Ash mi pomohl,“ přerušila ji Emma. „Zachránil mi život. Prý proto, že se mu líbilo něco, co jsem o tobě řekla. Ale přál si zůstat v Thule. Nabízeli jsme mu, aby šel s námi. Nechtěl.“

	Clary se napjatě usmála a v očích se jí zaleskly slzy. „Děkuju.“

	„Dobrá, soustřeďme se na to podstatné.“ Magnus se nahněvaně obrátil k Alekovi. „Ty ses zabil? Proč bys to dělal?“

	Alek vypadal zaskočeně. „To jsem nebyl já,“ namítl. „Je to paralelní svět, Magnusi!“

	Magnus popadl Aleka za košili. „Jestli umřu, nesmíš na něco takového ani pomyslet! Kdo by se postaral o děti? Jak jsi jim to mohl udělat?“

	„V tamtom světě jsme děti neměli!“ bránil se Alek.

	„Kde vlastně Rafe a Max jsou?“ zašeptala Emma Cristině.

	„V New Yorku, u Simona a Isabely. Alek s nimi mluví každý den a hlídá, jestli se Maxovi nepřitížilo, ale prozatím vypadá v pohodě,“ vysvětlila Cristina šeptem.

	„Nesmíš si sáhnout na život, a to za žádných okolností. Zakazuji to!“ prohlásil Magnus chraplavě. „Rozumíš mi, Alexandře?“

	„Něco takového bych neudělal,“ ujistil ho Alek tiše a pohladil Magnuse po tváři. „Nikdy.“

	Všichni se odvrátili, aby Alekovi s Magnusem poskytli trochu soukromí.

	„Už chápu, proč jsi po mně tak vystartovala, když jsem tě chtěl zvednout,“ řekl Jace Emmě. Zlaté oči mu potemněly lítostí, kterou teprve nyní začínala chápat. „Když jste prošli portálem. Ležela jsi na zemi a já… Krvácela jsi a já tě chtěl odnést na ošetřovnu, ale vrhla ses na mě a ječela, jako bych byl nějaká příšera.“

	„Na to si nevzpomínám,“ přiznala Emma. „Jaci, já vím, že nejsi jako on, i když vypadáte stejně. Neměl by sis vyčítat něco, co udělal někdo jinej. Neneseš za něj zodpovědnost.“ Otočila se a prohlédla si ostatní u stolu. „Naše verze v Thule, to nejsme my,“ dodala. „Jestli je budete považovat za svý kopie, zblázníte se z toho.“

	„Ta Livy,“ ozval se Tibo. „Není moje. Není to moje Livy.“

	Kit na něj vrhl rychlý, překvapený pohled. Blackthornovi zmateně nakrčili čela, ale – přestože Julián zvedl ruku, jako by chtěl něco namítnout, a pak ji zase spustil – nikdo nic neřekl.

	Možná to tak bylo lepší. Tibo by si měl uvědomovat, že Livy v Thule není ta Livy, o kterou přišel. Dopis v Emmině kapse náhle ztěžkl, jako by byl ze železa, a ne z papíru a inkoustu.

	„Je to děsivé, když si představíte, že něco tak temného existuje na dosah našeho světa,“ prohodil tiše Mark. „Jak málo stačilo a potkal by nás stejný osud.“

	„Nebyla to jen náhoda, Marku,“ poukázala Helen. „Měli jsme Clary a Jace a spoustu dobrých lidí, kteří se společnými silami snažili udělat správnou věc.“

	„Dobré lidi máme i teď,“ prohodil Magnus. „V minulosti jsem už mnohokrát viděl, jak dobří lidé selhali.“

	„Magnusi, s Alekem jste sem přijeli, protože jste doufali, že najdete lék na tvoji nemoc,“ spustila Helen.

	„Protože nás k tomu přiměla Catarina,“ opravil ji Magnus. „Věř mi, že za normální situace bych do Kalifornie kvůli svému zdraví nejel.“

	„Na tomhle není normální nic,“ zamumlala Emma.

	„Prosím,“ naléhala Helen. „Vím, že to byl otřesný příběh a všichni jsme rozrušení, ale musíme se soustředit.“

	„Moment,“ zarazil ji Magnus. „Teď mi to došlo – Max se promění v malého démona? Víte, do kolika prestižních školek jsme ho přihlásili? Všude je na čekací listině. S takovou ho do Little Red School House nevezmou.“

	Aline popadla lampu a mrštila s ní přes celou místnost. Nikdo to nečekal a výsledek byl vpravdě šokující: roztříštila se o jedno ze střešních oken a rozpadla se na tisíc keramických střípků.

	Aline vstala a oprášila si ruce. „Všichni SKLAPNĚTE A POSLOUCHEJTE MOJI ŽENU,“ zaburácela. „Magnusi, vím, že když máš strach, tak žertuješ. Vzpomínám si na Řím.“ Věnovala mu překvapivě vlídný úsměv. „Ale musíme se soustředit.“ Otočila se k Helen. „Pokračuj, zlato. Vedeš si skvěle.“

	Znovu se posadila a založila ruce na prsou.

	„Ta má teda páru,“ zašeptala Emma Cristině. „Líbí se mi.“

	„Připomeň mi, abych ti vylíčila historku s frittatou,“ odpověděla Cristina tiše.

	„Nejdůležitější teď je,“ pokračovala Helen, „vyřešit problém se snětí. Netušili jsme, jak klíčové to je – že se zamořené oblasti stanou přístupovými branami pro démony. Že se naši čarodějové,“ podívala se na Magnuse, „začnou měnit v démony. Musíme ty brány zavřít a sněť zničit, a na pomoc z Idrisu můžeme nejspíš zapomenout.“

	„Proč?“ nechápal Julián. „Co se děje? Co Ťia?“

	„Je v Idrisu, má domácí vězení,“ vysvětlila Aline tiše. „Horác tvrdí, že ji přistihl, jak jedná s vílami v Broceliándském hvozdu. Zatkli ji spolu s Dianou, ale Dianě se podařilo uprchnout.“

	„Něco z toho máme přímo od Diany,“ navázala Clary. „Po útěku z Idrisu ji Gwyn přivezl sem a ona nám popsala, k čemu v Alicante došlo.“

	„A proč tu už není?“ zeptala se Emma. „Proč odešla?“

	„Přečti si tohle.“ Mark jí po stole posunul list papíru a Emma s Juliánem se nad něj společně naklonili.

	Byla to zpráva od Spolku. Psalo se v ní, že se Diana Wrayburnová pohřešuje a nejspíš je pod vlivem víl. Všechny Instituty by po ní měly v jejím vlastním zájmu pátrat, a jakmile na ni někde narazí, okamžitě informovat inkvizitora.

	„Celé je to nesmysl,“ prohlásila Aline. „Táta tvrdí, že mají strach z Dianina vlivu a nechtějí ji přímo označit za zrádkyni. Dokonce si vymysleli krycí historku pro to, co se stalo inkvizitorovi. Prý přišel o paži v potyčce s podsvěťany, kteří odmítali opustit Idris.“

	„O paži?“ zopakovala Emma šokovaně.

	„Diana inkvizitorovi usekla ruku,“ vysvětlil Jace.

	Emmě málem vyklouzla sklenice s vodou z ruky. „Co že udělala?“

	„Vyhrožoval jí,“ řekla Clary zasmušile. „Nevím, co by se stalo, kdyby tam Gwyn nebyl a z Alicante ji nedostal.“

	„Bylo to hustý,“ prohlásil Jace.

	„No, klobouk dolů,“ uchechtla se Emma. „To by si v budoucnu zasloužilo nějakou oslavnou tapiserii.“

	„Padesát babek na to, že si inkvizitor nechá vyrobit multifunkční robotickou paži, ze který bude střílet laserový paprsky,“ ozval se Kit. Všichni se na něj ohlédli. „Co? Ve filmech to tak je vždycky,“ bránil se.

	„Jsme lovci stínů,“ upozornil ho Julián a opřel se. „Na robotické vychytávky si nepotrpíme.“

	Kdykoli se pohnul, viděla Emma, jak se mu pod rukávem rýsuje obvaz.

	POLAPENÝ V KLECI.

	Zachvěla se.

	„Chtěli jsme, aby s námi Diana zůstala, ale bála se, že by nás vystavila nebezpečí,“ řekla Helen. „Ukrývá se s Gwynem, ale za pár dní by se měla ozvat.“

	Emma tajně doufala, že Diana s Gwynem zamilovaně cukrují někde v korunách stromů nebo tak něco. Diana si to rozhodně zasloužila.

	„Situace je vážná obecně,“ vložil se do diskuze Alek. „Registr podsvěťanů už je skoro hotový – ovšem, s několika čestnými výjimkami.“ Kývl na Helen a Aline.

	„Několik podsvěťanů registraci uniklo, včetně mé maličkosti,“ podotkl Magnus. „Alek mi vyhrožoval smrtí, jestli mě jen napadne zapsat se Kohortě na nějaký zlolajný seznam nežádoucích jedinců.“

	„Nevyhrožoval jsem mu,“ ohradil se Alek pro případ, že by o tom někdo z přítomných pochyboval.

	„Z Idrisu byli všichni podsvěťané vykázáni, včetně těch, co učili na akademii,“ dodal Mark.

	„A navíc se mezi podsvěťany šušká o zákeřných útocích ze strany lovců stínů. Je to jako za starých špatných časů před Dohodami,“ posteskl si Magnus.

	„Železné sestry s Kohortou přerušily veškeré styky,“ ozvala se Aline. „Mlčenliví bratři se k tomu ještě nijak nevyjádřili, ale železné sestry vydaly prohlášení, že neuznávají Horácovu autoritu. Horác je vzteky bez sebe a neustále je nahání, především proto, že u sebe mají úlomky Meče smrti.“

	„A to není všechno,“ připomněla Cristina napjatým hlasem. „Diego, Divja a Rayan byli zatčeni, spolu s mnoha dalšími.“

	„Zatýkají každého, kdo s nimi nesouhlasí,“ přikývla Aline.

	„Jaime se snažil bratra zachránit a taky skončil ve vězení,“ pípla Dru. „Pověděl nám o tom Patrick Penhallow.“

	Emma se podívala na Cristinu, která si nešťastně kousala ret.

	„A co tedy budeme dělat, když od Spolku namísto pomoci můžeme očekávat spíš aktivní opozici?“ nadhodil Julián.

	„Uděláme to, co vám poradila Tessa v Thule,“ rozhodl Magnus. „Já Tesse věřím, vždycky měla moji důvěru. Stejně jako ty jsi věřil Livy, když jsi na ni v Thule narazil. Tahle alternativní já možná nejsou úplně jako my, ale tolik se zase neliší.“

	„Takže pokropíme oblasti zamořené snětí vodou z jezera Lyn a nějakou necháme stranou na lék pro čaroděje,“ řekla Helen. „Problém je, jak se k jezeru Lyn vůbec dostaneme, když v Idrisu hlídkují stráže Kohorty. A potom taky jak se vrátíme…“

	„Půjdu já,“ navrhl Margnus a posadil se. Deka mu sklouzla z ramen. „Já –“

	„Ne!“ utnul ho ostře Alek. „Nebudeš riskovat život, Magnusi, ne v tomhle stavu.“

	Magnus se nadechl k protestu, ale než stačil cokoli říct, vzala si slovo Clary. Naklonila se k němu přes stůl s úpěnlivou prosbou v očích. „Prosím, Magnusi. Už tolikrát jsi nám pomohl. Dovol nám teď pomoct tobě.“

	„Jak?“ opáčil Magnus odměřeně.

	Jace vstal od stolu. „Vydáme se do Idrisu.“

	Clary ho napodobila a taky se zvedla. Dotkla se Jaceova bicepsu a z očí jí čišelo odhodlání. „Umím vytvářet portály. Do Alicante se nedostaneme, ale to ani nepotřebujeme – stačí nám Idris jako takový. Půjdeme k jezeru Lyn, pak do Broceliándského hvozdu a zase zpátky. A zopakujeme to tolikrát, kolikrát bude třeba, abychom získali dost vody.“

	„Po celém Idrisu jsou rozmístěné hlídky,“ namítla Helen. „Musíte být ozbrojení a ve střehu.“

	„To abychom s tím vyzbrojováním už začali.“ Jace na Magnuse zamrkal. „Pomůžeme ti, čaroději, ať se ti to líbí, nebo ne.“

	„Nelíbí,“ zabručel Magnus s úsměvem a zavrtal se do přikrývky. Pohled, který Jaceovi a Clary věnoval Alek, vydal za tisíc slov.

	„Počkat.“ Aline zvedla ruku a začala se přehrabovat hromadou papírů na stole. „Mám tady rozpisy hlídek. Pročesávají různé části Idrisu, aby se ujistili, že je ‚očištěný‘ od podsvěťanů.“ Z jejího hlasu čišelo znechucení. „Jezero Lyn mají na rozvrhu dneska. Celý den i večer.“ Zvedla hlavu. „Teď jít nemůžete.“

	„S několika hlídkami si poradíme,“ uklidňoval ji Jace.

	„Ne,“ přidal se Magnus. „Je to příliš nebezpečné. Deset nebo dvacet stráží byste možná zvládli, ale co když jich tam bude padesát nebo sto?“

	„Sto,“ přikývla Helen, která nakukovala Aline přes rameno. „Přinejmenším.“

	„Nedovolím vám takhle riskovat,“ prohlásil Magnus. „Přitáhnu vás odtamtud, i kdybych se tím měl vyčerpat k smrti.“

	„Magnusi,“ vyjekla Clary zhrozeně.

	„Jak ten rozpis vypadá?“ zeptal se Julián. „Kdy by mohli jít?“

	„Zítra, za úsvitu,“ odvětila Aline. „Tou dobou už by se měly hlídky přesunout jinam.“ Odložila papíry na stůl. „Vím, že to není ideální, ale jinak to nejde. Dneska všechno naplánujeme a pomůžeme vám se připravit. Postaráme se, aby to celé proběhlo bez zádrhelů.“

	Vypukl menší zmatek, jak se všichni naráz hlásili o úkoly: Emma s Cristinou si chtěly promluvit s Catarinou o možném léku, Mark s Juliánem se chystali projít mapy Broceliándského hvozdu a označit místa zasažená snětí, Clary s Jacem si měli připravit zbroj a vybrat zbraně a Helen s Aline hodlaly zjistit, kdy přesně se budou hlídky přesouvat od jezera Lyn do Broceliándského hvozdu. Tibo s Kitem měli mezitím sestavit seznam místních čarodějů, kteří by mohli vodu z jezera potřebovat.

	Všichni si začali sbírat věci a Tibo mezitím zamířil do kouta, kde si hrál Tavy. Klekl si k bratrovi a podal mu malý vláček. Emma využila zmatku a vyklouzla za ním. Zdálo se, že chce s Tavym vláček vyměnit za svá sluchátka.

	„Tibo,“ oslovila ho Emma a dřepla si k nim. Tavy měl plné ruce práce s otáčením vagónů vzhůru nohama. „Musím ti něco dát.“

	„O co jde?“ Zněl zmateně.

	Emma zaváhala a pak z kapsy vytáhla obálku. „Je to dopis,“ vysvětlila. „Od Livy z tý druhý dimenze – z Thule. Pověděli jsme jí o tobě a ona ti chtěla něco napsat. Nečetla jsem to,“ dodala rychle. „Je to jen pro tebe.“

	Tibo se zvedl. Byl ladný jako pták s dutými kostmi, a působil i stejně lehce a křehce. „Není to moje Livy.“

	„Já vím,“ přikývla Emma. Nedokázala odtrhnout pohled od jeho rukou – klouby prstů měl rudé a odřené. Její Julián by si toho dávno všiml a pohnul by nebem i zemí, jen aby zjistil, co se bratrovi stalo. „A nemusíš ho číst. Ale je tvůj a podle mě by sis ho měl vzít.“ Odmlčela se. „Koneckonců urazil pořádnou dálku.“

	Po tváři mu přeletěl výraz, který nedokázala úplně rozluštit, nicméně bez dalších řečí obálku převzal a schoval ji složenou do vnitřní kapsy bundy.

	„Díky,“ řekl a vydal se na druhou stranu knihovny za Kitem, který v sekci PODSVĚŤANÉ – ČARODĚJOVÉ zápolil s několika tlustými svazky.

	„Nedělej to,“ zaslechla Cristinin hlas a překvapeně se rozhlédla. Nikde kamarádku neviděla, ale určitě to byl její hlas. Rozhlédla se. Tavy se věnoval vláčkům a ostatní pospíchali za svými úkoly. „Kierane. Vím, že si děláš starosti o Adaona, ale během celé schůzky jsi mlčel jako ryba.“

	A kruciš, pomyslela si Emma. Došlo jí, že Cristinin hlas přichází z opačné strany regálu a že ani Cristina, ani Kieran o Emmině přítomnosti nevědí. Kdyby se však nyní pokusila vytratit, okamžitě by si jí všimli.

	„Řešila se politika lovců stínů,“ namítl Kieran. V jeho hlase bylo cosi zvláštního, cosi jiného. „To není oblast, v níž bych se vyznal. A není to můj boj.“

	„Je to tvůj boj,“ nevzdávala se Cristina. Emma ji jen zřídka slyšela mluvit s takovým zápalem. „Bojuješ za to, co miluješ. Jako my všichni.“ Zaváhala. „Možná své srdce ukrýváš, ale já vím, že miluješ Marka. Že miluješ říši víl. Bojuj za to, Kierane.“

	„Cristino –,“ spustil, ale ona se už dala na útěk. Vynořila se zpoza regálu a spatřila Emmu. Tváří se jí mihlo překvapení, pak provinilost a vzápětí už se spěšně klidila z místnosti.

	Kieran se vydal za ní, ale pak se uprostřed knihovny zastavil, opřel se dlaněmi o stůl a svěsil hlavu.

	Emma začala couvat od regálu v naději, že se jí podaří proklouznout ke dveřím bez povšimnutí. Mělo ji napadnout, že plížit se kolem víly je marná snaha. Kieran zvedl hlavu při prvním kroku, který na naleštěné dřevěné podlaze udělala. „Emmo?“

	„Jsem na odchodu,“ vyhrkla. „Nevšímej si mě.“

	„Ale já si tě chci všímat,“ opáčil a obešel stůl. Jeho tvář tvořily samé ladné křivky a kontrast mezi bledou pletí a černými vlasy. Emma chápala, co k němu Cristinu táhne. „Nyní už vím, jakou bolest jsem ti způsobil, když tě Iarlath zbičoval,“ řekl. „Nepřál jsem si, aby to tak dopadlo, ale vím, že jsem to přímo zapříčinil. Nemohu to nijak změnit, nicméně ti mohu nabídnout upřímnou omluvu a slíbit, že vykonám cokoli, co ode mě budeš žádat.“

	Tohle Emma ani v nejmenším nečekala. „Cokoli? Jako že by ses třeba naučil hula hula?“

	„To je nějaký druh lidského mučení?“ vyzvídal Kieran. „V tom případě ano, podstoupil bych to pro tebe.“

	Emma s lítostí zahnala z hlavy obrázek Kierana tančícího v sukni z trávy. „Na Prokletým dvoře jsi bojoval po našem boku,“ řekla. „Přivedl jsi zpátky Marka a Cristinu, a ti dva jsou moje všechno. Dokázal jsi, že jsi náš přítel, Kierane. Máš mý odpuštění a nemusíš dělat nic, aby sis ho zasloužil.“

	Do bledých tváří mu vstoupil ruměnec. „Víla by něco takového neřekla.“

	„Zato já jo,“ opáčila zvesela Emma.

	Kieran vykročil ke dveřím, kde se zastavil a ohlédl se na ni. „Věděl jsem, jak tě Cristina chová v lásce, a už chápu proč. Kdyby ses narodila jako víla, patřila bys k nejlepším rytířům u dvora. Jsi jeden z nejodvážnějších lidí, jaké jsem kdy poznal.“

	Emma koktavě poděkovala, ale Kieran už byl pryč, jako stín rozplývající se v lese. Dívala se za ním a po chvíli jí došlo, že předtím Cristinu oslovil velice podobně, jako vyslovoval Markovo jméno. Jako by mu to působilo jakási slastná muka.

	 

	„Chceš se mnou o něčem mluvit?“ zeptal se Magnus, právě když se Julián chystal odejít.

	Myslel si, že Magnus spí – opíral se o záda pohovky a měl zavřené oči. Temné stíny, které se mu pod nimi rýsovaly, vypovídaly o mnoha probdělých nocích.

	„Ne.“ Julián se napjal jako struna. Vybavil si slova, jež si vyryl do paže. Věděl, že kdyby je Magnusovi ukázal, pokusil by se z něj čaroděj kouzlo okamžitě sejmout, a na to byl Magnus příliš slabý. To úsilí by ho mohlo stát život.

	Věděl také, že při pomyšlení na Magnusovu smrt reaguje nepřiměřeně a špatně. Jeho pocit byl utlumený, prázdný. Nepřál si, aby čaroděj zemřel, ale uvědomoval si, že by měl cítit víc, než jen že si to nepřeje, stejně jako by měl cítit víc než jen dutou úlevu při shledání se sourozenci.

	A také věděl, že by měl cítit víc při pohledu na Emmu. Jako by ji obklopovala bílá nicota, a kdykoli se k ní přiblížil natolik, že do toho prázdného prostoru vstoupil, všechno rázem zmizelo. Nemohl ani mluvit. A připadalo mu to ještě horší než předtím. Z nějakého zvláštního důvodu byly nyní jeho emoce ještě utlumenější než před Thule.

	Zmocňovalo se ho zoufalství, ale i to bylo hluché a vzdálené. Nejradši by v ruce sevřel ostří nože, jen aby cítil něco.

	„Myslel jsem si to,“ přikývl Magnus. „Vzhledem k tomu, že toho nyní pravděpodobně moc necítíš.“ V kočičích očích se mu zalesklo. „Nikdy jsem na tebe to zaklínadlo neměl uvrhnout. Lituji toho.“

	„To nemusíte,“ odpověděl Julián, ačkoli sám nevěděl, jestli to mělo znamenat to nemusíte říkat, nebo nemusíte toho litovat. Jeho emoce byly tak vzdálené, že je nedokázal uchopit. Věděl však, že už s Magnusem dál mluvit nechce, a tak vyšel do chodby, napjatý a bez dechu.

	„Julesi!“ Otočil se. Chodbou k němu pospíchal Tibo. Ta vzdálená část jeho já si všimla, že Tibo vypadá… jinak. Jeho mozek se pídil po slovech jako „pochroumaný, zraněný, křehký“, ale nedokázal je udržet. „Můžu s tebou mluvit?“

	Celý nějak nakřivo, napadlo ho. A to není pro Tiba typické. Přestal se snažit nalézt správná slova a následoval Tiba do jednoho z prázdných pokojů o kus dál chodbou. Jakmile za nimi Tibo zavřel dveře, otočil se a bez varování se vrhl Juliánovi kolem krku.

	Bylo to hrozné.

	Ne proto, že by Tibovo objetí bylo hrozné. To bylo naopak příjemné, do té míry, do jaké to Julián dokázal vnímat. Mozek mu říkal tohle je tvá krev, tvá rodina a jeho paže se automaticky zvedly a Tiba obemkly. Bratr mu připadal křehký, s hebkými vlasy a ostrými kostmi, jako by byl celý z lastur a pampeliškového chmýří a to vše drželo pohromadě jen díky tenké hedvábné niti.

	„Jsem rád, že ses vrátil,“ zahuhlal Tibo a zabořil Juliánovi hlavu do ramene, až se mu sluchátka svezla na stranu. Zvedl ruku a bezmyšlenkovitě si je narovnal. „Bál jsem se, že už se nikdy znovu nesejdeme.“

	„Ale sešli jsme se,“ konstatoval Julián.

	Tibo se mírně odtáhl a chytil Juliána za klopy bundy. „Chtěl jsem se ti omluvit,“ chrlil ze sebe jako někdo, kdo si řeč dlouho připravoval. „Na Livyině pohřbu jsem vylezl na hranici a ty sis pořezal ruce, když jsi lezl za mnou, a já jsem si myslel, žes odešel možná proto, že už ses se mnou nechtěl trápit.“

	Cosi v Juliánově hlavě křičelo. Křičelo to, že mladšího bratra miluje nade všechno na světě. Křičelo to, že Tibo se jen zřídka takhle otevře a jen málokdy vyhledává fyzický kontakt. Julián, který mu připadal tak nesmírně vzdálený, se škrábal ven z hlubin a zoufale toužil zareagovat správně, poskytnout Tibovi to, co potřeboval, aby se mohl vzpamatovat z Livyiny smrti a nepřipadal si zlomený nebo ztracený.

	Jenže to bylo jako křičet na někoho za zvukotěsným sklem. Julián neslyšel. Ticho v jeho srdci bylo skoro stejně ohlušující jako to, které cítil v blízkosti Emmy.

	„O to nejde,“ řekl. „Tedy… o to nešlo. Odešli jsme kvůli inkvizitorovi.“ Vzdálený Julián už měl ruce rozbité do krve, jak jimi bušil do skla. Tenhle Julián jen horko těžko hledal slova a nakonec ze sebe vypáčil: „Nebyla to tvoje chyba.“

	„Dobře,“ vydechl Tibo. „Mám plán. Plán, jak všechno napravit.“

	„Výborně,“ odtušil Julián a úplně přehlédl údiv v Tibově tváři. Snažil se udržet při smyslech, najít slova, citlivá slova, kterými by bratra ujistil, že neodešel, protože by na něj měl vztek. „Určitě je to skvělý plán. Máš moji plnou důvěru.“

	Vyvlékl se z Tibova objetí a zamířil ke dveřím. Lepší bude zmizet než riskovat, že řekne něco špatně. Jakmile se toho kouzla zbaví, bude zase v pořádku. A pak si s Tibem promluví.

	„Julesi…?“ zavolal na něj Tibo. Nejistě zůstal stát vedle područky pohovky a pohrával si s kabelem od sluchátek. „Nezajímá tě…?“

	„Jsem rád, že je ti líp, Tibo,“ prohlásil Julián a vyhnul se pohledu na Tibovu tvář i výmluvnou řeč jeho rukou.

	Celé to trvalo jen několik vteřin, a přesto když se Julián konečně vytratil na chodbu, lapal ztěžka po dechu, jako by právě unikl příšeře.
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	VĚTRY SVĚŽÍ

	Diego si o Jaimeho začínal dělat vážné starosti.

	Nevěděl, kolik dnů už ve vězení Gardu strávili. Z okolních cel slyšeli jen vzdálené mumlání. Tlusté kamenné zdi tlumily veškeré zvuky, aby vězňům znemožnily se mezi sebou dorozumívat. Zara už je nenavštívila. Chodili za nimi jen dva strážní – oblečení do tmavě modré a zlaté uniformy hlídek Gardu –, kteří jim sem tam nosili jídlo.

	Diego je občas prosil, jestli by mu nepřinesli stélu nebo léky pro bratra, ale vždycky ho ignorovali. Zahořkle si pomyslel, že tohle je přesně Dearbornův styl – zajistit, že stráže Gardu budou zapáleně podporovat cíle Kohorty.

	Jaime ležel na hromadě oblečení a slámy, z nichž Diego vytvořil provizorní lůžko, a neklidně sebou házel. Diego mu dal vlastní svetr a nyní se chvěl zimou v tenké košili. Přesto si přál, aby pro bratra mohl udělat víc. Jaime byl rozpálený, pokožku měl napjatou a zarudlou horečkou.

	„Přísahám, že jsem ji včera večer viděl,“ mumlal.

	„Koho?“ ptal se Diego. Opíral se o chladnou kamennou zeď, připravený vyskočit, kdyby ho bratr potřeboval. „Zaru?“

	Jaimeho oči zůstávaly zavřené. „Konzulku. Měla na sobě její oblečení. Dívala se na mě a kroutila hlavou. Jako by chtěla říct, že tu nemám co dělat.“

	Taky že ne. Je ti sotva sedmnáct. Poté, co Zara Jaimeho uvrhla do cely, ho Diego co nejlépe ošetřil. Většina jeho zranění byla jen povrchová a měl dva zlomené prsty – ale rána na rameni byla mnohem hlubší a nebezpečnější. Za posledních několik dnů opuchla a zrudla. Diego cítil bezmocný vztek – lovci stínů na infekci neumírali. Buď zemřeli v bitvě, čestnou, hrdinskou smrtí, nebo je vyléčila runa iratze. Ale takhle ne. Ne na horečku, na slamníku z hadrů.

	Jaime mu věnoval křivý úsměv. „Nelituj mě,“ zamumlal. „Tys to měl horší. Já se mohl toulat po světě s eternidad. Tys musel tokat se Zarou.“

	„Jaime –“

	Jaime sípavě zakašlal. „Doufám, že ses vytasil s nějakým velkým diegovským gestem, třeba žes jí na pouti vystřílel obrovskýho plyšáka.“

	„Mluvme vážně, Jaime.“

	Jaime otevřel veliké tmavé oči. „Moje poslední přání je nebýt vážnej.“

	Diego se podrážděně napřímil. „Ty neumíráš! A musíme si promluvit o Cristině.“

	To si získalo Jaimeho pozornost. S námahou se vytáhl do sedu. „Přemýšlel jsem o ní. Zara neví, že má Cristina eternidad – amulet – u sebe, a není důvod, proč by se o tom měla dozvědět.“

	„Mohli bychom vymyslet, jak Cristinu varovat. Vzkázat jí, aby ho někde zahodila – předala ho někomu jinému… aspoň by získala náskok –“

	„Ne.“ Jaimeho oči se leskly horečkou. „To v žádným případě. Kdybychom Zaře prozradili, že ten amulet má Cristina, mučila by ji jako mě. I kdyby ho Cristina hodila do oceánu, Zaře by to bylo jedno – stejně by si ji podala. Zara se nesmí dozvědět, kdo ho má.“

	„A co kdybychom Cristině řekli, aby ho Zaře předala?“ navrhl Diego zamyšleně.

	„To nejde. Vážně bys chtěl, aby se dostal do spárů Kohorty? Vždyť ani pořádně nevíme, co všechno dokáže.“ Natáhl se a sevřel Diegovu ruku ve své, horečkou rozpálené dlani. Prsty měl hubené, jako když mu bylo deset. „Budu v pohodě,“ řekl. „Prosím. Kvůli mně nic z toho nedělej.“

	Něco zařinčelo a v chodbě se objevila Zara, následovaná shrbenou postavou Anúše Džošiho. U boku se jí leskla Cortana. Ten pohled Diega rozčiloval: meč jako Cortana by se měl nosit na zádech. Pro Zaru bylo důležitější to, aby Cortanu všem předvedla, než to, o jak vzácnou zbraň se jedná.

	Anúš nesl podnos se dvěma miskami s obvyklou šlichtou. Klekl si a prostrčil tác úzkou škvírou pod dveřmi cely.

	Jak může mít tak skvělá ženská, jako je Divja, za bratrance takového blba? napadlo Diega.

	„Správně, Anúši,“ pochválila ho Zara, která se kolem něj procházela jako dravec kolem kořisti. „Tohle je tvůj trest za to, žes nás v lese opustil – roznášení jídla nejhorším, nejsmradlavějším vězňům.“ Ušklíbla se na Diega. „Tvůj bratr nevypadá vůbec dobře. Horečka, řekla bych. Už jsi změnil názor?“

	„Nikdo názor nezměnil, Zaro,“ odsekl Jaime.

	Zara si ho nevšímala, probodávala pohledem Diega. Mohl by jí říct, co chtěla vědět, vyměnit Jaimeho bezpečí za jejich dědictví. Starší bratr v něm, ten, který na Jaimeho vždycky dohlížel, ho o to naléhavě prosil.

	V tu chvíli si však vybavil, co mu řekl Kieran: Řekneš si, že řešení najdeš, až to bude potřeba, jenže když pak dojde na nejhorší, zjistíš, že na to nejsi připraven.

	Mohl Jaimemu dočasně ulevit, ale znal Zaru dost dobře na to, aby věděl, že by je na svobodu beztak nepustila.

	Jestli si Kohorta prosadí svou, nikdo už nikdy svobodu nepozná.

	„Jaime má pravdu,“ prohlásil Diego. „Nikdo názor nezměnil.“

	Zara obrátila oči v sloup. „Fajn. Tak zatím.“

	Obrátila se k odchodu a Anúš se jí spěšně pověsil na paty jako sklíčený stín.

	 

	Emma seděla vedle Cristiny na stole v pracovně a užívala si výhled. Zdi byly ze skla, skrz nějž mohla vidět na jedné straně oceán a na druhé hory. Měla pocit, jako by si její oči po temnotě v Thule zase pomalu přivykaly na barvy. Moře se vlnilo v odstínech modré, stříbrné, zlaté a zelené. Dokonce i poušť zářila jasně i bledě zelenou, sytým terakotovým pískem a hlínou a temně fialovými stíny mezi kopci.

	Cristina vytáhla z kapsy flakonek z tlustého modrého skla. Odzátkovala ho a podržela proti světlu.

	Nic se nestalo. Emma se na kamarádku úkosem zadívala.

	„Vždycky to chvilku trvá,“ ujistila ji Cristina.

	„Slyšela jsem tě na Prokletém dvoře,“ řekla Emma. „Říkala jsi, že nejde o siločáry – že za to může sněť. Přišla jsi na to, že jo? Na to, co způsobuje nemoc čarodějů?“

	Cristina flakonkem zatočila. „Tušila jsem to, ale jistá jsem si nebyla. Věděla jsem, že sněť v Broceliándském hvozdu a v říši víl je jedna a tatáž, ale teprve když mi došlo, že je obě rozšiřuje král – že chce otrávit náš svět –, napadlo mě, že možná právě to čaroděje oslabuje.“

	„A Catarina to ví?“

	„Pověděla jsem jí to, když jsme se vrátili. Tvrdila, že to prozkoumá –“

	Z flakonku začala stoupat šedobílá, neprůhledná pára. Pomalu se zformovala do mírně zkreslené scény, jež se na okrajích tetelila. Dívaly se na Tessu ve volných modrých šatech. Za jejími zády se rýsovala kamenná zeď.

	„Tesso?“ oslovila ji Emma váhavě.

	„Tesso!“ vykřikla Cristina. „Je tam i Catarina?“

	Tessa se pokusila o úsměv, ale vzápětí se vytratil. „Catarina včera usnula a zatím se nám ji nepodařilo probudit. Je… na tom špatně.“

	Cristina cosi soustrastně zamumlala. Emma od Tessy nedokázala odtrhnout pohled. Vypadala úplně jinak – ne mladší, ani starší, jen živější. Emma si až do té chvíle neuvědomila, jak ploše Tessa v Thule působila, jako by se už dávno vzdala emocí.

	A tahle Tessa, připomněla si Emma, je těhotná. Ještě to na ní nebylo vidět, ale podvědomě už si pokládala ruku na břicho, jako by se snažila své nenarozené dítě chránit.

	„Než Catarina upadla do bezvědomí,“ pokračovala Tessa, „stačila mi říct, že Cristina měla ohledně té sněti pravdu. Máme tady několik vzorků a zkoumáme je, ale obávám se, že Magnuse a Catarinu – a mnoho dalších – už nestihneme zachránit.“ Oči se jí leskly slzami.

	Emma se ji pokusila trochu povzbudit. „Možná jsme našli řešení,“ vyhrkla a rychle ze sebe znovu vychrlila celý příběh, ačkoli tentokrát ho ukončila u schůzky s Tessou v jeskyni. Nemělo smysl Tesse vykládat, co se dělo dál.

	„To jsem ti řekla já?“ ptala se užasle Tessa. „Moje alternativní já z jiného světa?“

	„Vím, že to zní šíleně. Žila jsi v té velké jeskyni nad pláží. A měla jsi u sebe Kostelníka.“

	„To by odpovídalo.“ Tessa pořád vypadala ohromeně. „A jaký je plán? Můžu vám pomoct, a určitě by se přidalo i několik dalších čarodějů, kteří jsou ještě dost silní –“

	„Ne, to není třeba,“ utnula ji Cristina. „Jdou tam Jace a Clary.“

	Tessa se zamračila. „To mi připadá dost riskantní.“

	„Aline našla v rozpisu časové okno, kdy podle ní u jezera Lyn nebudou žádné hlídky,“ vysvětlila Cristina. „Chtějí vyrazit za úsvitu.“

	„Hádám, že pro nefilim je nebezpečí druhá přirozenost,“ usoudila Tessa a pohlédla na Cristinu. „Mohly bychom si s Emmou promluvit na chvíli o samotě, prosím?“

	Cristina překvapeně zamrkala a pak seskočila ze stolu. „Ovšem.“ Přátelsky Emmu šťouchla ramenem a zamířila ke dveřím. Emma se v pracovně ocitla sama, jen s tetelícím se obrazem Tessy, které se ve tváři zračilo nezlomné odhodlání.

	„Emmo,“ spustila Tessa, sotva za Cristinou zaklaply dveře, „chtěla jsem s tebou mluvit o Kitu Herondaleovi.“

	 

	Kit se brodil pískem a tenisky měl už úplně promočené z toho, jak ho zaskočil stoupající příliv.

	Bylo to poprvé, co se na pláž u Institutu vydal bez Tiba. Cítil se skoro provinile, byť když se před Tibem zmínil, že se jde projít, Tibo jen přikývl a řekl, že se uvidí později. Chtěl si promluvit s Juliánem, a Kit se mu nehodlal plést pod nohy.

	Na tomhle místě, kde se moře střetávalo s pobřežím, bylo cosi mírumilovného. Díky stínovému trhu Kit už dávno věděl, že na světě existují „hraniční místa“, na nichž se dají snáz provozovat jisté druhy magie: středy mostů, jeskyně mezi povrchem a podzemím, pohraničí mezi Zakletým a Prokletým dvorem. I samotný stínový trh oddělující podsvět od světa civilů.

	Čára přílivu se těmto místům podobala, a proto se tu cítil jako doma. Vybavila se mu tady stará písnička, kterou mu kdysi někdo zpíval. Musel to být otec, přestože si Kit s těmi slovy spojoval vždy ženský hlas.

	 

	Nechť domov mi najde tam, kde končí zem,

	ve vlasech vítr kde bude mi vát,

	kde moře širé dlí pod obzorem,

	bude-li chtít mým mužem se stát.

	 

	„To je převelice stará píseň,“ vyrušil ho cizí hlas. Kit málem spadl ze skály, na kterou právě šplhal. Nebe bylo sytě modré, poseté bílými mráčky, a na hromadě kamenů nad Kitem stál Shade. Měl na sobě otrhaný námořnicky modrý oblek s vyspraveným límečkem a manžetami. Jeho zelená kůže s barvou látky ostře kontrastovala. „Odkud ji znáš?“

	Kit si ani neuvědomil, že si tu melodii brouká. Pokrčil rameny. Shade dnes odložil svou obvyklou kapuci. Vlídnou zelenou tvář brázdily vrásky a lemovaly ji bílé kadeře. Ze spánků mu trčely rohy, zatočené jako lastury. Kitovi se na něm něco nezdálo. „Slyšel jsem ji na trhu.“

	„Co děláš venku bez svého stínu?“

	„Tibo není můj stín,“ odsekl Kit.

	„Omlouvám se. Nejspíš jsi ty ten jeho.“ Shade se tvářil vážně. „Přišel jsi mi říct, jak jste pokročili s tím bláhovým plánem vzkřísit jeho sestru z mrtvých?“

	Tohle sice Kita na pláž nepřivedlo, ale vzápětí Shadeovi stejně všechno vyklopil – o návratu Emmy a Juliána (ačkoli o Thule se ani slůvkem nezmínil) a o tom, kolikrát v nastalém zmatku navštívili stínový trh, aniž by si jejich nepřítomnosti někdo všiml. Julián, obvykle nejotravnější starší bratr na světě, který musel vědět o každém kroku svých sourozenců, byl celé tři dny v bezvědomí, a dokonce i dneska se zdál být roztržitý a mimo.

	„Vedli jste si lépe, než bych čekal,“ zabručel Shade a zadíval se na moře. „Ale i tak. Získali jste vesměs ty nejsnadnější věci. Pořád potřebujete několik předmětů, na kterých byste si mohli vylámat zuby.“

	„To zní, jako byste si přál, abychom pohořeli,“ podotkl Kit.

	„Ovšemže ano!“ vyštěkl Shade. „S nekromancií byste si zahrávat neměli! Nikdy z toho nevzejde nic dobrého!“

	Kit ucouvl patami až do příboje. „Tak proč nám pomáháte?“

	„Poslyš, jsem tady z určitého důvodu,“ řekl Shade. „Jo, Hypatia mi Tiberiovu zprávu předala, ale beztak jsem měl do jeskyně namířeno, abych na tebe dohlédl.“

	„Na mě?“

	„Ano, na tebe. Opravdu sis myslel, že se tady poflakuju a pomáhám vám s tím hloupým nekromantským kouzlem jen pro Hypatiiny krásné oči? Tak blízcí si nejsme. Jem mě požádal, abych tě ohlídal. Kvůli tomu, že jsou Carstairsové Herondalům zavázaní, a kdesi cosi. Však víš.“

	Kitovi přišlo zvláštní, že by ho měl někdo chtít chránit jen kvůli jeho příjmení. „No dobře, ale proč nám pomáháte s tím kouzlem?“

	„Protože jsem slíbil, že na tebe dám pozor, a to splním. Tvůj Tibo je paličatý stejně jako všichni Blackthornovi, a ty jsi ještě větší mezek. Kdybych vám dvěma nepomohl já, přemluvili byste jiného čaroděje, kterému by bylo fuk, jestli si přitom ublížíte. A ne, nikomu jsem o tom neřekl.“

	„Spousta čarodějů je nemocná,“ oznámil mu Kit a v tu chvíli si uvědomil, co mu na Shadeovi nesedělo. Vypadal naprosto v pořádku.

	„A já možná časem onemocním taky, ale vždycky se najdou čarodějové, kteří se na pravidla dvakrát neohlížejí – proč na mě tak civíš, hochu?“

	„Napadlo mě, že to asi nevíte. Našli na ten čarodějný mor lék,“ prohodil Kit. „V Institutu.“

	Poprvé v životě spatřil upřímně překvapeného čaroděje. „Nefilim? Našli lék na nemoc čarodějů?“

	Kit si vybavil, jak mu kdysi otec lovce stínů líčil. Ne jako lidi, nýbrž jako zákeřnou armádu fanatiků, kteří se považují za něco lepšího a morálně nadřazeného. Jako by existovali jen Horácové Dearbornové a nebyl mezi nimi ani jeden Julián Blackthorn nebo Cristina Rosalesová. Nebo Alek Lightwood, jenž trpělivě držel sklenici s vodou a přikládal brčko ke rtům svého nemocného přítele, aby se mohl napít.

	„Ano,“ přikývl. „Jace a Clary se pro něj vypraví. Dohlídnu na to, abyste ho taky dostal.“

	Shade zkřivil tvář a odvrátil se, aby před Kitem skryl svůj výraz. „Pokud na tom trváš,“ zabručel. „Ale nejprve ho dejte Catarině Lossové a Magnusi Baneovi. Já se umím ochránit. Ještě nějakou dobu vydržím.“

	„Magnus ho určitě dostane jako první, to se nebojte,“ ujistil ho Kit. „Právě je v Institutu.“

	Na ta slova se k němu Shade zas prudce otočil. „Magnus je tady?“ Vzhlédl k budově Institutu, která se na kopci třpytila jako zámek. „Až na tom bude líp, pověz mu, že jsem v jeskyni nad pláží,“ požádal Kita. „Vyřiď mu, že Ragnor pozdravuje.“

	Ragnor Shade? Tenhle chlápek měl na jméno fakt pech, pomyslel si Kit.

	Otočil se a zamířil stezkou přes pláž zpět k silnici. Písek se před ním stáčel jako zářící srpek měsíce a linii přílivu zdobilo stříbro.

	„Christophere,“ zavolal na něj Shade a Kit se překvapeně zarazil. Takhle mu snad nikdy nikdo neříkal. „Tvůj otec,“ spustil Shade a pak zaváhal. „Tvůj otec nebyl Herondale.“

	Kit strnul. Na okamžik se ho zmocnila čirá hrůza z představy, že to všechno byl jeden velký omyl. Není lovec stínů, nepatří sem, pošlou ho pryč, pryč od Tiba, od ostatních –

	„Tvoje matka,“ pokračoval Shade. „Ta byla Herondaleová. A ne ledajaká. Měl by sis o ní zjistit víc.“

	Kita zalila úleva. Ještě před pár týdny by byl nadšený, kdyby se ukázalo, že k nefilim nepatří. Teď mu to připadalo jako nejhorší možný scénář. „Jak se jmenovala?“ zeptal se. „Shade! Jak se matka jmenovala?“

	Čaroděj už však seskočil z kamene a kráčel pryč. Kitova slova zanikla v hučení vln a přílivu a Shade se neohlédl.

	 

	Zabijácké panenky, hroziví dřevorubci, démoni bez očí a hřbitovy plné mlhy. Tohle všechno se Dru na Asylum: Frozen Fear líbilo, ale Kierana film očividně nijak zvlášť nezaujal. Rozvaloval se na druhém konci pohovky a rozmrzele hleděl do prázdna, dokonce i když lidé na obrazovce začali ječet.

	„Tohle je moje oblíbená pasáž,“ prohlásila Dru, která se zčásti soustředila na pojídání popcornu a zčásti si říkala, jestli se Kieran v duchu nepřenesl na nějaké poklidnější místo, třeba na pláž. Sama nevěděla, jak se přihodilo, že jí po schůzce v knihovně zůstal na krku, zkrátka se zdálo, že jsou jediní dva, kterým nikdo nezadal žádný úkol. Vytratila se do doupěte a o několik minut později se tam objevil i Kieran. Posadil se na pohovku a začal listovat kalendářem s roztomilými kočkami, co tam někdo – no dobře, tak ona – nechal ležet. „Ta scéna, jak stoupne na tu panenku vúdú a ona vybuchne v gejzíru krve a –“

	„Tento způsob zaznamenávání plynutí času mne uvádí v úžas,“ konstatoval Kieran. „Když skončíš s jedním kotětem, je tu další kotě. Než nastane příští zimní slunovrat, popatříš na rovných dvanáct koťat! A jedno z nich je ve sklenici!“

	„Na prosincové fotce jsou tři koťata v košíku,“ upozornila ho Dru. „Ale měl by ses soustředit spíš na film…“

	Kieran odložil kalendář a zmateně se zadíval na obrazovku. Pak si povzdechl. „Nerozumím tomu,“ přiznal. „Oba je miluji, ale zdá se, že to odmítají pochopit. Jako by to pro ně bylo mučení nebo urážka.“

	Dru vypnula zvuk a odložila ovladač. Konečně, pomyslela si, se mnou někdo mluví jako s dospělou. Pravda, Kieranova slova jí nedávala smysl, ale i tak.

	„Lovci stínů se zamilovávají pomalu,“ řekla, „ale jakmile milujeme, milujeme navždy.“

	Něco podobného jí řekla kdysi Helen, nejspíš na své svatbě.

	Kieran zamrkal a zadíval se na ni, jako by pronesla něco nesmírně chytrého. „Ano,“ přikývl. „Ano, to je pravda. Musím Markově lásce důvěřovat. Ale Cristina mi nikdy lásku nevyznala. A oba mi nyní připadají tak vzdálení.“

	„Všichni jsou teď trochu mimo,“ chlácholila ho Dru, která se v posledních dnech taky cítila osaměle. „To proto, že mají starosti. V takových chvílích se stáhnou do sebe a občas zapomenou, že tu jsi.“ Sklopila zrak k popcornu. „Ale to neznamená, že jim na tobě nezáleží.“

	Kieran se opřel loktem o koleno. „A co mám tedy dělat, Drusillo?“

	„Ehm…“ zamyslela se Dru. „Když si o to, po čem toužíš, neřekneš, možná to nikdy nedostaneš.“

	„Jsi velice moudrá,“ pronesl Kieran vážně.

	„No,“ zaváhala Dru. „Vlastně to bylo napsaný na jednom hrnku.“

	„Hrnky jsou v tomto světě velice moudré.“ Dru si nebyla jistá, jestli se Kieran usmívá, nebo ne, ale z toho, jak se opřel a založil paže na prsou, usoudila, že od ní další rady nepotřebuje. Znovu zapnula zvuk na televizi.

	 

	Emma vytáhla špendlíky a opatrně sundala různobarevné provázky spojující staré výstřižky z novin a fotografie se zkroucenými rohy. Každý kousek představoval stopu ve vyšetřování smrti jejích rodičů, nebo alespoň to, co za stopu považovala: Kdo je zabil? Proč museli zemřít právě takhle?

	Nyní už Emma odpovědi znala. Před časem se Juliána zeptala, co by podle něj s nasbíranými důkazy měla dělat, ale on jí naznačil, že si to musí rozhodnout sama. Vždycky to nazýval její pošahanou výstavkou, ale Emma ji v mnoha ohledech považovala spíš za své pojítko se zdravým rozumem, protože jí vyšetřování pomáhalo udržet si příčetnost, a to i v dobách, kdy se cítila bezmocná a ztracená a kdy jí zoufale chyběli jak rodiče, tak jejich podpora a láska.

	Tohle bylo pro vás, mami a tati, pomyslela si a uložila poslední fotografii do krabice od bot. Vím, co se vám stalo, a váš vrah je po smrti. Možná to něco mění. Možná ne. Každopádně se mi po vás stýská pořád stejně.

	Hloubala nad tím, jestli by měla ještě něco dodat. Pomsta nakonec nebyla všelékem, v jaký doufala. Naopak z ní teď měla trochu strach: věděla, jak mocná dokáže být a jak umí člověka pohltit. Pomstychtivost opuštěného, rozhněvaného chlapce spálila v Thule celý svět. A přesto Sebastiánovi nepřinesla štěstí. Dosáhl všeho, co si předsevzal, a ve výsledku si jen zkazil život.

	Někdo zaklepal na dveře. Emma schovala krabici do skříně a šla otevřít. K jejímu překvapení stál v chodbě Julián. Myslela si, že bude v přízemí s ostatními. Nechali si dovézt thajské jídlo a právě všichni společně večeřeli v knihovně, vzpomínali a vtipkovali, zatímco Magnus tiše pochrupoval v Alekově náruči na pohovce. Skoro jako by Jace s Clary neměli v plánu za úsvitu vyrazit na nebezpečnou misi, při níž by mohli přijít o život. Ale tak to u lovců stínů chodilo. Vždycky byla nějaká mise. Vždycky byl za rohem nebezpečný úsvit.

	Emma chtěla být s nimi, jenže pohled na tohohle Juliána ve společnosti ostatních jí rval srdce. Bolelo ji vědomí, že musí skrývat, co s ním je, a současně celou dobu přemýšlela, jestli si toho zbytek rodiny všiml, a pokud ano, co si o tom myslí.

	Julián přešel k parapetu a opřel se o něj. Na nebi právě vycházely první hvězdy a zdobily oblohu jako zářící špendlíkové hlavičky.

	„Asi jsem si to pokazil u Tiba,“ spustil. „Chtěl se mnou mluvit a já nejspíš nezareagoval správně.“

	Emma si oprášila kolena. Měla na sobě bledě zelenou noční košili, která se dala snadno považovat i za šaty. „O čem s tebou chtěl mluvit?“

	Juliánovi sklouzlo do čela několik tmavě čokoládových loken. Pořád je krásný, napadlo Emmu. Nezáleželo na tom, že věděla. Stále ji rozechvíval pohled na jeho malířské ruce, silné a obratné, na tmavou hebkost jeho vlasů, křivku rtů i barvu očí. Způsob, jakým se pohyboval, jeho umělecká ladnost, všechno jí našeptávalo, že je to její Julián. „Nevím,“ přiznal. „Nerozuměl jsem mu. Pochopil bych ho – vím, že ano –, nebýt toho kouzla.“

	„Vylezl jsi za ním na tu hranici,“ namítla Emma.

	„Já vím. Už jsem ti říkal, že to bylo instinktivní, něco, co jsem neměl pod kontrolou. Ale tohle není otázka života a smrti. Jde o emoce. A proto je můj mozek odmítá zpracovat.“

	Emoce můžou být otázkou života a smrti. Emma ukázala na skříň. „Víš, proč jsem to sundala?“

	Julián nakrabatil čelo. „Vyřešila jsi to,“ řekl. „Zjistila jsi, kdo zabil tvé rodiče. Už to nepotřebuješ.“

	„Ano i ne.“

	„Jestli všechno dopadne dobře, Magnus ze mě snad zítra nebo pozítří to kouzlo sejme,“ zadoufal Julián. „Záleží na tom, jak rychle ten lék zabere.“

	„Mohl jsi ho o to požádat už teď,“ poukázala Emma a opřela se o parapet vedle Juliána. Připomnělo jí to staré časy, kdy tu spolu v přátelském tichu sedávali a četli si, nebo Julián kreslil. Vydrželi tak celé hodiny. „Proč čekáš?“

	„Nemůžu mu to říct,“ zamumlal Julián. „Nemůžu mu ukázat, co jsem si vyryl na ruku. Chtěl by to kouzlo sejmout hned, a na to není dost silný. Mohlo by ho to zabít.“

	Emma se k němu šokovaně otočila. „To je empatie, Juliáne. Chápeš, jak by Magnusovi bylo. To je dobře, ne?“

	„Možná,“ připustil. „Když si nejsem jistý, jak vyřešit nějakou citově komplikovanou situaci, představím si, co bys dělala ty. Co všechno bys brala v potaz. Ten rozhovor s Tibem byl tak rychlý, že jsem to nestihl zpracovat, ale jindy to pomáhá.“

	„Co bych dělala já?“

	„Samozřejmě když jsem s tebou, všechno to jde do kopru,“ přiznal. „Netuším, co bys dělala, když jde o tebe. Nevidím tě tvýma očima. Nevidím ani sebe tvýma očima.“ Zlehka se dotkl její paže a přejel prsty po linii runy parabátai.

	Viděla v okně jeho odraz: jiného Juliána se stejným ostrým profilem, stejnými hustými řasami. „Máš talent, Emmo,“ pokračoval. „Je v tobě dobro, které dělá lidi šťastnými. Řídíš se tím, že lidé nejen dokážou být lepší, ale chtějí být lepší. A myslíš si to i o mně.“ Emma se snažila normálně dýchat. Z doteku jeho prstů se třásla jako osika. „Věříš ve mě víc než já sám.“

	Sklouzl prsty po její holé paži až k zápěstí a pak zpátky. Jemně a promyšleně, jako by si načrtával její tělo. Přejel jí po klíční kosti až k důlku na krku a potom kolem výstřihu šatů, až se letmo dotkl křivky jejího ňadra.

	Emma se zachvěla. Mohla by se v tom pocitu úplně ztratit, utonout v něm a zapomenout, ukrýt se za něj. „Jestli v tom hodláš pokračovat,“ řekla, „měl bys mě políbit.“

	Přivinul ji do náruče. Jeho ústa byla teplá a hebká a něžný polibek se postupně prohloubil. Přejížděla rukama po jeho těle, které znala už tak dobře: štíhlé svaly pod tričkem, drsné jizvy, jemné křivky lopatek, žlábek páteře. Mumlal jí do rtů, že je krásná, že po ní touží a vždycky toužil.

	Srdce jí div nevyskočilo z hrudi. Každá buňka v těle na ni křičela, že tohle je Julián, její Julián, že chutná a voní stejně a je stejný i na dotek a že ho miluje.

	„Tohle je perfektní,“ zašeptal jí do úst. „Takhle spolu můžeme být, aniž bychom někomu ublížili.“

	Tělo ji nabádalo, aby na to nereagovala a jednoduše se nechala unést. Ale hlava ji zradila. „Jak to přesně myslíš?“

	Zadíval se na ni. Tmavé vlasy mu zakrývaly polovinu obličeje. Chtěla si ho přitáhnout k sobě a dál ho líbat. Chtěla zavřít oči a zapomenout, že je tohle celé špatně.

	Jenže s Juliánem nikdy předtím oči zavírat nemusela.

	„Problém je v emocích, ne v samotném aktu,“ vysvětlil. „Když do tebe nejsem zamilovaný, můžeme to dělat, fyzicky, a kletbu to nespustí.“

	Když do tebe nejsem zamilovaný.

	Odtáhla se od něj. Měla pocit, jako by si strhávala kůži z těla, jako by stačilo sklopit pohled a viděla by krev crčící z ran, které si právě způsobila.

	„Já nemůžu,“ zašeptala. „Až se toho kouzla zbavíš a city se ti vrátí, budeme oba litovat, že jsme to dělali, když ti na tom nezáleželo.“

	Zmateně svraštil obočí. „Pořád tě chci. Na tom se nic nezměnilo.“

	Zničehonic si připadala k smrti vyčerpaná. „Věřím ti. Říkáš, že po mně toužíš a že jsem krásná. Ale neřekl jsi, že mě miluješ. Předtím jsi to vždycky řekl.“

	Cosi se mu zalesklo v očích, avšak vzápětí to bylo pryč. „Nejsem ten starý Julián. Nemůžu tvrdit, že cítím něco, čemu nerozumím.“

	„Jenže já chci toho starýho,“ trvala na svém. „Chci Juliána Blackthorna. Mýho Juliána Blackthorna.“

	Zvedl ruku k její tváři a Emma ucouvla. Ne snad proto, že by se jeho doteku štítila, naopak proto, že po něm toužila až moc. Její tělo si rozdíl mezi tímhle Juliánem a tím, kterého potřebovala, neuvědomovalo.

	„Tak kdo pro tebe vlastně jsem?“ zeptal se a spustil ruku.

	„Jsi člověk, kterýho musím chránit, dokud se do tebe zase nevrátí můj Julián,“ vysvětlila. „Tohle nechci. Chci Juliána, kterýho miluju. Možná jsi v kleci, Julesi, ale dokud jsi takovýhle, tak jsem v tý kleci s tebou.“

	 

	Ráno jako obvykle doprovázely sluneční paprsky a otravné cvrlikání ptáků. Emma se vypotácela z ložnice s tepající bolestí hlavy a v chodbě před svými dveřmi objevila Cristinu. Kamarádka na sobě měla hezký brosk vový svetr s perličkami kolem límečku a v ruce držela hrnek s kávou.

	Emma po Juliánově odchodu naspala nanejvýš tři hodiny a i ty byly pěkně mizerné. Když za sebou práskla dveřmi, Cristina nervózně nadskočila.

	„Kolik kafe jsi už vypila?“ zeptala se Emma. Stáhla si vlasy na temeni a zajistila je žlutou látkovou čelenkou s potiskem kopretin.

	„Tohle je moje třetí. Jsem jako na jehlách.“ Cristina mávla hrnkem a obě se bok po boku vydaly do kuchyně. „Musím s tebou mluvit, Emmo.“

	„O co jde?“ zeptala se Emma ostražitě.

	„Můj milostný život je v troskách,“ postěžovala si Cristina. „Qué lío.“

	„Aha, supr,“ oddechla si Emma. „Už jsem se bála, že chceš řešit politiku.“

	Cristina se zatvářila sklíčeně. „Políbila jsem Kierana.“

	„Cože? Kde?“ vyhrkla Emma a málem zakopla a sletěla ze schodů.

	„V říši víl,“ zakvílela Cristina.

	„A jako… na tvář, nebo jak?“

	„Ne,“ přiznala Cristina. „Normálně políbila. Na pusu.“

	„A jaký to bylo?“ vyzvídala Emma fascinovaně. Neuměla si představit, že by měla Kierana políbit. Vždycky jí připadal chladný a odtažitý. Rozhodně byl krásný, ale spíš jako socha než jako živý člověk.

	Cristina zrudla po celém obličeji i na krku. „Bylo to moc hezké,“ zamumlala. „Něžné a jako by mu na mně opravdu záleželo.“

	To Emmě připadalo ještě podivnější. Nicméně měla dojem, že by se měla snažit Cristinu co nejvíc podpořit. Osobně by ji radši viděla s Markem, samozřejmě, ale Mark se k ničemu neměl a taky tu bylo to poutací kouzlo… „No,“ zamyslela se Emma, „Co se stane v říši víl, to tam taky zůstane, nemyslíš?“

	„Jestli tím chceš říct, že bych to měla Markovi zatajit, tak o tom už ví,“ oznámila jí Cristina. „A než se zeptáš, jestli chci s Markem být, tak ti rovnou odpovím, že nevím. Netuším, co chci.“

	„A co Mark s Kieranem?“ napadlo Emmu. „Pořád k sobě něco cí tí?“

	„Podle mě jeden druhého miluje způsobem, jaký nedokážu nikdy pochopit,“ posteskla si Cristina. V jejím hlase zaznívalo tolik smutku, že by se Emma nejradši zastavila a přítelkyni objala. Jenže mezitím už došly ke kuchyni, kde bylo úplně plno. Emma cítila kávu, ale žádné jídlo. Stůl byl prázdný a sporák vypnutý. Julián, Helen, Mark a Kieran se tísnili kolem stolu, kde seděli Jace s Clary, a všichni nevěřícně třeštili oči na jakési úřední lejstro.

	Emma zůstala strnule stát a Cristina vedle ní zrovna tak. „Myslely jsme… to už jste se stihli vrátit z Idrisu? Měla jsem za to, že vyrazíte za úsvitu,“ nechápala Emma.

	Jace k ní zvedl pohled. „Ještě jsme nevyrazili,“ vysvětlil. Clary stále ohromeně zírala na kus papíru a ve tváři byla bledá jako stěna.

	„Objevil se nějakej problém?“ zeptala se Emma s obavami.

	„Dalo by se to tak říct,“ opáčil Jace zlehka, přestože z očí mu sršely blesky. Poklepal prstem na papír. „To je zpráva od Spolku. A podle ní jsme já a Clary po smrti.“

	 

	Zara si v inkvizitorově pracovně vybírala vždy stejnou židli. Manuel ji podezříval, že si záměrně sedá pod vlastní portrét, aby se lidi museli dívat hned na dvě Zary namísto jedné.

	„Instituty na zprávu o Jaceově a Claryině smrti v říši víl zareagovaly s rozhořčením,“ spustila Zara a namotala si na prst jeden z copů. „Celý den jsme přímo zavalení ohlasy.“

	„Jak jsme čekali,“ odtušil Horác a s bolestným stenem si poposedl na židli. Manuela vytáčelo, jak Horác kvůli pahýlu ovázanému bílou gázou neustále kňourá. Runy iratze už zranění určitě vyléčily, a navíc si za to mohl sám, když se nechal tou krávou Wrayburnovou překvapit.

	Manuel Horácem opovrhoval, stejně jako pohrdal všemi pravověrnými obecně. Bylo mu ukradené, jestli v Alicante žijí podsvěťané nebo jestli se víly prohánějí po Broceliándském hvozdu. Klidně by snesl i vlkodlaka ve vlastní vaně. Předsudky vůči podsvěťanům mu připadaly nudné a zbytečné. Hodily se jen k tomu, aby děsily lidi.

	A když mají lidé strach, udělají všechno, co po nich chcete, pokud jim to vrátí pocit bezpečí. Na Horácův projev o nutnosti navrátit nefilim jejich slávu davy reagovaly nadšením, ale Manuel věděl, že se neradují ze slávy nefilim. Chtěli se jen zbavit strachu. Strachu, který je stravoval už od Temné války, kdy si uvědomili, že nejsou neporazitelní.

	Kdysi ve svou nepřemožitelnost věřili. Podsvěťany i démony drželi pěkně zkrátka a svět jim ležel u nohou. Nyní se jich zmocnil strach, kdykoli si vzpomněli na hořící těla na Andělském náměstí.

	A strach byl užitečný. Dal se zmanipulovat v moc. A moc byla to jediné, na čem Manuelovi skutečně záleželo.

	„Ozval se už losangeleský Institut?“ zeptal se Horác zpoza svého obřího stolu. „Víme, že Blackthornovi a jejich kumpáni jsou už z říše sličného lidu zpět. Ale co vědí?“

	Co vědí? Tahle otázka trápila Horáce i Zaru od chvíle, kdy se jim vrátilo Daneovo téměř rozsápané tělo. Dane byl idiot – takhle se uprostřed noci vyplížit z Obanova tábora a jít po Černém spisu mrtvých na vlastní pěst. (A navíc si s sebou vzal jejich amulet na vyrovnání toku času, takže Manuel po návratu do Idrisu zjistil, že přišel o den nebo dva.) Manuel měl podezření, že pod těmi kelpiinými hryzanci se ukrývá bodná rána, ale Dearbornovým se s tím nesvěřil. Viděli, co vidět chtěli, a beztak bude brzy jedno, jestli Emmě s Juliánem došlo, že za nimi Horác poslal nájemného zabijáka.

	„Ohledně Clary a Jace?“ zeptal se Manuel. „Určitě vědí, že zmizeli portálem do Thule. Zpátky se už ale nedostanou. Uplynulo dost času, portál se mezitím zavřel a Oban mě ujistil, že Thule je nebezpečné místo. Touhle dobou už jsou z nich jen vybělené kosti na písku v jiném světě.“

	„A Blackthornovi a Emma by si proti nám stejně nedovolili nic říct,“ dodala Zara. „Pořád je držíme v hrsti kvůli tomu jejich tajemství.“ Pohladila jílec Cortany. „A navíc, nic z toho, co jim zatím patří, jim už dlouho patřit nebude, ani Institut. Možná se proti nám postaví ještě několik dalších – Mexico City, Buenos Aires, Bombaj. Ale s těmi se rychle vypořádáme.“

	Zara je taky pravověrná, pomyslel si Manuel znechuceně. Byla zkostnatělá a nudná a Manuel nikdy nevěřil, že by na ní Diego Rocío Rosales něco viděl. A jak se ukázalo, měl pravdu. Často si říkal, jestli Diego nehnije ve vězení spíš proto, že Zaru ponížil, než kvůli tomu, že pomohl uprchnout té pitomé víle ze Scholomantosu.

	Horác se otočil k Manuelovi. „Jak to vypadá s tvou částí plánu, Villalobosi?“

	„Všechno šlape, jak má. Síly Prokletého dvora se shromažďují pod králem Obanem. Jakmile dorazí k hradbám Alicante, vyjedeme ven, abychom dali najevo ochotu s nimi jednat na Věčných pláních. Postaráme se, aby nás viděli všichni lovci stínů v Alicante. Po téhle šarádě se sejdeme s Radou a povíme jim, že víly kapitulovaly. Studený mír bude prohlášen za neplatný a výměnou za jejich dobrou vůli budou všechny vstupy do říše sličného lidu magicky zapečetěny a lovci stínů už tam nikdy nevkročí.“

	„Výborně,“ pochvaloval si Horác. „A jak jsme na tom se snětí, když je nyní portál do Thule zavřený?“

	„Přesně tak, jak na tom být chceme,“ prohlásil Manuel. Byl na sebe hrdý. To on přišel s nápadem předstírat, že se snaží sněti zbavit ohněm. Věděl, že to nebude fungovat a nefilim v důsledku toho ještě víc zpanikaří. „Jed se rozšířil dost daleko, aby to splnilo účel. Ve Spolku už o sněti vědí úplně všichni a mají strach, co způsobí.“

	„A díky strachu budou povolnější,“ pokýval hlavou Horác. „Zaro?“

	„Čarodějové padají jako hrušky,“ informovala ho radostně. „Proměnu zatím nikdo neohlásil, ale mnoho Institutů jim poskytlo přístřeší a snaží se jim pomoct. Asi si umíš představit, jaký chaos a krveprolití propuknou, jakmile se začnou měnit v démony.“

	„A my pak obratem vyhlásíme stanné právo a zbavíme se zbytku čarodějů,“ doplnil Horác.

	Horáce už od počátku těšila myšlenka, že sněť budou moct využít nejen k postrašení lovců stínů, ale také k likvidaci čarodějů. Považoval to za nečekané plus, byť Manuel nechápal, jak lovcům stínů z dlouhodobého hlediska prospěje, když přijdou o možnost otevírat portály a léčit nezvyklé choroby. V tom byla ta potíž s pravověrnými. Neuvažovali prakticky. No co už. Nějací čarodějové to nejspíš přežijí, říkal si v duchu. Jakmile Rada vyhoví všem požadavkům Kohorty, budou si pravověrní moct dovolit být velkorysí a nadobro sněť zničí. Sněť Horácovi zas tak moc k srdci nepřirostla, ani její schopnost blokovat andělskou magii. Šlo jen o prostředek k dosažení cíle, stejně jako v případě Larkspearových.

	„Nebojíte se, že se proměnění čarodějové vymknou kontrole a povraždí lovce stínů? Nebo civily?“

	„Ne,“ odvětil Horác. „Řádně vycvičení lovci stínů by si s čarodějem proměněným v démona měli snadno poradit. Pokud ne, pak nemají v našich řadách co pohledávat, a bude jen dobře, když to nepřežijí.“

	„Mě spíš zajímá, jestli můžeme důvěřovat Obanovi,“ zadumala se Zara a našpulila rty. „Koneckonců je to víla.“

	„Můžeme,“ ujistil ji Manuel. „Je mnohem přístupnější, než byl jeho otec. Chce svoje království a my chceme to svoje. A když mu dodáme slíbenou hlavu prince Kierana, bude mít obrovskou radost.“

	Horác si povzdychl. „Škoda, že tyto plány musíme držet v tajnosti. Celý Spolek by měl oslavovat správnost našeho konání.“

	„Jenže oni víly nesnášejí, otče,“ namítla Zara, která jako obvykle brala všechno až moc doslova. „Nelíbilo by se jim, že s nimi uzavíráme dohody ani že jsme jim dovolili do Idrisu zavléct sněť, přestože to bylo v zájmu dobré věci. Užívání démonské magie je koneckonců protizákonné, ačkoli si uvědomuju, že to bylo nezbytné,“ dodala rychle. „Kéž by tu ještě byli Samantha a Dane. Těm bychom se svěřit mohli.“

	Manuelovi na Daneovi ani na Samantě nijak zvlášť nezáleželo. Dane si za svůj osud mohl sám a nadobro šílená Samantha hnila v Bazile, ale ani předtím, když byli ještě při smyslech a naživu, by jim tady podle Manuelova názoru k ničemu nebyli.

	„Konání dobra je vždy osamělé břímě, dcero,“ prohlásil Horác nadutě.

	Zara vstala a poplácala ho po rameni. „Ubohý tatínku. Chceš se ještě jednou podívat do vidoucího zrcadla? To ti vždycky zvedne náladu.“

	Manuel se napřímil. Vidoucí zrcadlo bylo jednou z věcí, které mu nudné nepřipadaly. Oban ho očaroval tak, aby ukazovalo pláně kolem Prokleté věže.

	Zara vzala zrcadlo a na jeho stříbrné rukojeti se odrazila záře démoních věží. Když sklo zprůhlednělo a objevily se za ním zelená pole Prokletého dvora a antracitová věž, Zara zapištěla. Před věží se shromáždily šiky vílích bojovníků, řada za řadou. Bylo jich tolik, že mizely v dálce za horizontem. Nekonečná armáda. Jejich meče se leskly ve slunci jako lán břitkých čepelí.

	„Co na to říkáš?“ prohodil Horác hrdě, jako by tu armádu shromáždil sám. „Úžasné, nemyslíš, Annabel?“

	Žena s dlouhými, tmavě hnědými vlasy, která do té doby mlčky seděla v koutě, pouze nevzrušeně přikývla. Měla na sobě stejné oblečení jako toho krvavého dne v síni Rady. Zaře se podařilo obstarat téměř dokonalé kopie jejích svršků, ačkoli to byl Manuel, koho jako prvního napadlo, že by toho mohli využít.

	Jen máloco na světě je silnější než strach. Od oné schůze Rady měli lovci stínů z Annabel Blackthornové hrůzu. Až se před nimi zjeví, všichni se poběží schovat za Horáce. Budou se starat o to, jestli je Horác dokáže ochránit, o nic víc.

	A co se týče Juliána Blackthorna a zbytku jeho otravné rodiny, ti pocítí víc než jen strach. Vztek. Nenávist. A Kohorta jejich emocí využije.

	Horác se nervózně zasmál a otočil se zpět k zrcadlu.

	Manuel, ukrytý v prodlužujících se stínech, nedokázal potlačit zákeřný úšklebek. Nikdo, vůbec nikdo neměl ponětí, co se chystá.

	A přesně tak mu to vyhovovalo.
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	V TÉ NOCI

	Aline Penhallowové, ředitelce losangeleského Institutu:

	Nad hlavním městem dnes vlají bílé prapory smutku a zelené k zmírnění bolesti v našich srdcích.

	Hrdinové Temné války Jonathan Herondale a Clarissa Fairchildová byli během mise vedené jménem Spolku zavražděni bojovníky Prokletého dvora. Jejich smrt bude oslavována jakožto hrdinská. Prozatím se nepodařilo získat zpět jejich těla.

	Toto hrubé porušení podmínek Studeného míru nesmíme tolerovat. Od dnešního rána, od úsvitu v Alicante jsme ve válečném stavu s vílím pokolením. Členové Rady se pokusí přimět zástupce Prokletého dvora, aby s námi zasedli k jednacímu stolu a navrhli reparace. Všechny víly pohybující se mimo území dvorů mohou být zadrženy a převezeny k výslechu do Alicante. Jestliže budou klást při zatýkání odpor a v důsledku toho přijdou o život, nebude to Spolkem považováno za porušení Dohod.

	Víly jsou prohnané, my však vytrváme a naše padlé hrdiny pomstíme. Jak je ve válečném stavu zvykem, lovci stínů, kteří nepřísluší k žádnému Institutu, se musejí do osmačtyřiceti hodin hlásit do služby v Idrisu. O jakýchkoli cestovních plánech prosím informujte Spolek předem, neboť aktivita portálů bude monitorována.

	 

	Horác Dearborn, inkvizitor

	NB: Naše konzulka Ťia Penhallowová je naneštěstí podezřelá ze spolupráce s vílami, a proto byla vzata do vazby a setrvá ve věži Gardu, dokud nebude podrobena výslechu.

	 

	„Ťia?“ vyhrkla Emma nevěřícně. „Oni zabásli konzulku?“

	„Aline se snaží spojit s Patrickem,“ řekla Helen tiše. „Domácí vězení je jedna věc, ale tohle je něco úplně jiného. Aline je bez sebe.“

	„Kdo všechno ví, že jste naživu?“ zeptal se Alek s pohledem upřeným na Jace. „Kdo ví, že Horác v tom dopise lže?“

	Jace vypadal zaskočeně. „Všichni, co jsou tady. Magnus – kde je Magnus?“

	„Spí,“ odpověděl Alek. „A kromě nás?“

	„Simon a Izzy. Máma. Maia a Bat. To je všechno.“ Otočil se na židli. „Proč? Myslíš, že bychom měli odjet do Alicante? Odhalit jejich lži?“

	„Ne,“ promluvil Julián tichým, ale neoblomným hlasem. „To nesmíte.“

	„Proč ne?“ nechápala Helen.

	„Protože tohle není nedorozumění,“ vysvětlil Julián. „Je to operace pod falešnou vlajkou. Jsou přesvědčení o tom, že jste mrtví – neriskovali by, kdyby si tím nebyli jistí –, a hodili vaši smrt na víly, aby měli záminku k rozpoutání války.“

	„Proč by měl někdo chtít válku?“ kroutila hlavou Helen. „Copak neviděli, jak dopadla ta minulá?“

	„Válka lidem umožňuje chopit se moci,“ odvětil Julián. „Když z víl udělají nepřátele, sebe tím pasují na hrdiny. Všichni zapomenou, že vůči současné Radě měli kdy výhrady. Sjednotí se pod ní za společným cílem. Válku může vyvolat jediná smrt. Tady mají hned dvě – a v obou případech jde o slavné hrdiny Spolku.“

	Jace i Clary zrozpačitěli.

	„Ten jejich plán má ale slabinu,“ konstatoval Jace. „Musejí bojovat a vyhrát.“

	„Možná,“ připustil Julián. „Možná ne. Záleží na tom, co chystají.“

	„Já vidím další slabinu,“ ozvala se Clary. „Nejsme mrtví. Je od nich dost drzý si myslet, že jim tohle divadýlko projde.“

	„Podle mě tomu upřímně věří,“ namítla Emma. „Při tý bitce na Prokletým dvoře byl všude chaos. Nejspíš nevědí, kdo portálem do Thule prošel a kdo ne. A těžko říct, co jim navykládal Manuel. Odjakživa rád překrucoval pravdu a bez Meče smrti si může vymýšlet, jak chce. Vsadím se, že ten se na válku jen třese.“

	„Ale Rada přece válku s vílami nepodpoří,“ přemýšlela Clary. „Ne bo myslíš, že jsme ji už úplně ztratili?“

	Emma jen zírala. Clary se dívala na Juliána, jako by ji upřímně zajímal jeho názor, přestože byla o pět let starší. Bylo zvláštní si připustit, že na Juliánův bystrý úsudek už nemá výhradní právo ani ona, ani jeho rodina.

	„Spoustu členů ano,“ prohlásil Julián. „Mnoho z nich už stanoviska a cíle Kohorty přijalo za své. Jinak by netrvali na tom, abychom se všichni do dvou dnů vrátili do Alicante.“

	„Jenže to neuděláme,“ vložil se do diskuze Mark. „Teď do Alicante jet nemůžeme. Ovládá ho Kohorta.“

	„A když jsme tam byli naposled, vyslal nás Horác na sebevražednou misi,“ připomněla Emma. „Pochybuju, že by byl někdo z nás v Idrisu v bezpečí.“ Otřesná myšlenka – Idris byl jejich otčina, mělo to být nejbezpečnější útočiště pro všechny lovce stínů.

	„Nikam se nejede,“ rozhodla Helen. „Nejenže by to bylo nebezpečné, ale taky by to znamenalo opustit všechny čaroděje a nechat je na pospas řádění sněti.“

	„Ale Jace s Clary se teď už nedostanou k jezeru Lyn,“ upozornil Alek. Rozcuchané černé vlasy mu trčely do všech stran a ruce zatínal v pěst. „Spolek bude monitorovat všechny portály.“

	„Tak proto jste za úsvitu nevyrazili,“ došlo Emmě. Říkala si, jak dlouho tady asi seděli a zděšeně na papír civěli.

	„Musí to nějak jít,“ nevzdával se Jace a sledoval Aleka se zoufalstvím v očích. „Můžeme to s Clary zkusit po souši, nebo –“

	„Nemůžete,“ přerušila ho Emma. „Sice to celý ještě úplně nechápu, ale vím jedno. Kohorta chce prostřednictvím vaší smrti něčeho dosáhnout. Když se objevíte v Alicante a Kohorta se o tom dozví – i kdyby to byly jenom zvěsti –, nasadí všechno, co má, aby se vás zbavila.“

	„Emma má pravdu,“ přikývl Julián. „Musejí dál věřit tomu, že jste mrtví.“

	„Tak půjdu já,“ prohlásil Alek. „Clary mě může portálem poslat kousek od Idrisu a já přejdu hranice pěšky a –“

	„Aleku, ne. Magnus tě potřebuje tady,“ utnula ho Clary. „A navíc jsi vůdcem Aliance podsvěťanů a lovců stínů. Ty se do spárů Kohorty dostat nesmíš.“

	Kieran vstal. „Nikdo z vás tam nemůže jít,“ řekl. „Vy nefilim neumíte být nenápadní. Napochodovali byste do Idrisu a na všechny přivolali jen zkázu. Na druhou stranu víly dokážou do Idrisu vklouznout zcela nepozorovaně a mohou přinést, co potřebujete.“

	„Víly?“ Jace povytáhl obočí. „Máme tu jen jednu. Tebe. Možná dvě, když sečteme Markovu a Heleninu půlku.“

	Kieran se zatvářil nakvašeně.

	„Víly mají vstup do Idrisu zapovězený,“ namítl Alek. „Spolek nejspíš vztyčil zábrany, aktivoval senzory…“

	„Jaká šťastná náhoda, že existují vílí oři, kteří umí létat, a jezdci, kteří je sedlají, a že já jsem zrovna jeden z nich, viďte?“ nadhodil Kieran.

	„Není to sice nejzdvořilejší způsob, jak nabídnout pomoc,“ zabručel Jace a okamžitě si za to vysloužil káravý pohled od Clary. „Ale já jsem pro,“ dodal. „Jen aby bylo jasno – nabízíš se, že zaletíš do Idrisu a přivezeš zpátky tu vodu?“

	Kieran začal přecházet sem a tam. Jeho tmavé vlasy nabraly tmavě modrý odstín prokvetlý bílými pramínky. „Budete potřebovat víc než jen jednu vílu. Bude zapotřebí celý šik. Armáda, která doletí do Idrisu, nabere dostatek vody na zničení sněti a roznese lék čarodějům po celém světě. Potřebujete divoký hon.“

	„Hon?“ zopakoval Mark. „Gwyn je možná Dianin přítel, ale i tak pochybuji, že by hon pro nefilim něco takového udělal.“

	Kieran se napřímil. Vůbec poprvé v něm a v tom, jak zatnul zuby, Emma spatřila něco z jeho otce. „Jsem vílí princ a Lovec,“ prohlásil. „Vlastníma rukama jsem zabil Prokletého krále. Udělají to pro mě.“

	 

	Kit na střeše slyšel zvýšené, rozrušené hlasy, které sem doléhaly z kuchyně, nevyrozuměl však, o čem přesně se baví.

	„Dopis od Livy,“ řekl a otočil se k Tibovi. Druhý chlapec seděl na okraji střechy a kinklal nohama. Kit nesnášel, jak moc na hraně se občas Tibo pohybuje. Někdy se mu zdálo, že Tibo v prostoru vůbec nevnímá nebezpečí, jako by si neuvědomoval, co by se stalo, kdyby spadl. „Té druhé Livy, z jinýho vesmíru.“

	Tibo přikývl. Dlouhé vlasy mu už padaly do očí a on si je netrpělivě shrnul dozadu. Měl na sobě bílou mikinu s dírami v manžetách, kterými si prostrčil palce, jako by si na ně rukávy zavěsil. „Emma mi ho dala. Chtěl by sis ho přečíst?“

	„Jo,“ přikývl Kit. „Chtěl.“

	Tibo mu podal lehounkou obálku a Kit se podíval na jméno naškrábané v rohu. Tiberius. Vypadal takhle Livyin rukopis? Nebyl si jistý. Nevzpomínal si, že by kdy její rukopis studoval, zato už nyní si uvědomoval, že zapomíná zvuk jejího hlasu.

	Slunce se prudce opíralo do střechy a Tibův zlatý medailon se třpytil v paprscích. Kit otevřel dopis a pustil se do čtení.

	 

	Tibo,

	tolikrát jsem si představovala, co bych ti řekla, kdyby ses tu zničehonic objevil. Kdybych šla po ulici a tys byl najednou zčistajasna tady a kráčel vedle mě jako už tolikrát předtím, s rukama vraženýma do kapes a zakloněnou hlavou.

	Máma říkávala, že chodíš nebesky, hledíš k obloze a hledáš v oblacích anděly. Vzpomínáš?

	Ve tvém světě jsem pouhý prach, jsem s našimi předky a o moje vzpomínky, naděje a sny povyrostlo Kostěné Město. Ve tvém světě jsem šťastná, protože nemusím žít bez tebe. Ale v tomhle světě jsem ty. Jsem to dvojče, které přišlo o dvojče. Takže ti můžu říct tohle:

	Když ztratíš dvojče, země, po níž chodíš, se už nikdy nebude otáčet stejně. Tvoje dvojče je pryč, jeho duše spolu s ním a všechno je vychýlené z rovnováhy. Půda se ti houpe pod nohama jako neklidné moře. Nemůžu ti slíbit, že se to spraví, ale zlepší se to. Naučíš se v tom rozkolísaném světě žít, podobně jako se námořníci naučí chodit na lodi. Naučíš se to. Slibuju.

	Vím, že nejsi přesně ten Tibo, jakého jsem měla v tomhle světě. Můj geniální, krásný bratr. Ale od Juliána vím, že i ty jsi geniální a krásný. Vím, že tě tam mají rádi. A doufám, že jsi i šťastný. Prosím, buď šťastný. Zasloužíš si to.

	Ráda bych věděla, jestli si pamatuješ, jak jsme si potmě šeptávali slova: hvězda, dvojče, sklo. Ale tvou odpověď se nikdy nedozvím. A tak si je budu šeptat pro sebe, složím tenhle dopis, dám ho do obálky a budu doufat, že si k tobě najde cestu. Šeptám tvoje jméno, Tibo. Šeptám to nejdůležitější:

	Mám tě ráda. Mám tě ráda. Mám tě ráda.

	Livy

	 

	Když Kit dopis odložil, připadal mu svět o něco ostřejší a jasnější, jako by se na něj díval lupou. V krku ho pálilo. „Co… Co si o tom myslíš?“

	Mám tě ráda, mám tě ráda, mám tě ráda.

	Prosím, ať to slyší, ať tomu uvěří a jde dál.

	„Myslím…“ Tibo se natáhl pro dopis, poskládal ho a ukryl do kapsy v bundě. „Myslím, že to není moje Livy. Určitě je hodná, ale není moje.“

	Kit se posadil, respektive se pod ním spíš podlomily nohy. „Co tím chceš říct?“

	Tibo se zadíval na oceán, na jeho pravidelné pohupující se vlny. „Moje Livy by se ke mně chtěla vrátit. Tahle to neudělala. Bylo by zajímavé se s ní setkat, ale asi je dobře, že se s Emmou a Juliánem nevrátila, protože pak bychom nemohli přivést zpět tu správnou Livy.“

	„Ne,“ vyhrkl Kit. „Ne, ty to nechápeš. Nejde o to, že by s nimi nechtěla jít. Potřebovali ji tam. Jsem si jistý, že by chtěla být se svou rodinou, kdyby mohla. Představ si, jak hroznou ztrátu zažila –“

	„Nechci,“ utnul ho Tibo ostře. „Vím, že se cítí hrozně. A je mi jí líto. Opravdu.“ Vytáhl z kapsy kousek nitě a začal si ji nervózně omotávat kolem prstů. „Ale proto jsem ti ten dopis neukázal. Víš proč?“

	„Asi ne,“ uznal Kit.

	„Je to poslední věc, kterou potřebujeme pro to zaklínadlo,“ vysvětlil Tibo. „Předmět z jiné dimenze.“

	Kit měl pocit, že sedí na horské dráze a právě se zničehonic propadl do velké hloubky. Chystal se něco říct, ale Tibo náhle udiveně zalapal po dechu. Kit zaklonil hlavu a spatřil ve vzduchu černošedého koně a taky hnědého. Za jejich kopyty zůstávala zlatá a stříbrná pára. Oba chlapci se mlčky dívali, jak koně přistávají na trávě před Institutem.

	Jedním z jezdců byla známá žena v černých šatech. Diana. Druhým byl Gwyn ap Nudd, vůdce divokého honu. Kit s Tibem ohromeně sledovali, jak Gwyn sesedá a pomáhá dolů i Dianě.

	 

	Dru vyběhla na střechu. Tibo s Kitem už tam byli a stáli nebezpečně blízko okraji. Nedivila se. Už dávno přišla na to, že když si ti dva chtějí promluvit v soukromí, vytratí se sem, stejně jako to kdysi dělávali Emma s Juliánem.

	Od chvíle, co za Tibem přišla do jeho pokoje, ani s jedním z nich pořádně nemluvila. Všichni ostatní – Helen, Mark – dokola opakovali, jak rychle se Tibo zotavuje, jak je silný a jak dobře Livyinu smrt snáší.

	Ale ona viděla spoušť v jeho ložnici a krev na polštářích. Proto si ho začala víc všímat. Byl hubený a na kloubech prstů se mu vytvořily stroupky.

	Po otcově smrti si Tibo prošel obdobím, kdy se kousal do rukou. Probouzel se uprostřed noci a kůži na kloubech prstů měl úplně ohryzanou. Napadlo ji, že to možná dělá znovu, a proto má krev na polštářích. Helen a Mark to na něm poznat nemohli. Tehdy před lety tu nebyli. Livy by to věděla. I Julián by si toho všiml, jenže ten se sotva vrátil domů. A navíc Dru připadalo, že kdyby se o tom někomu zmínila, zradila by tím Tiba.

	Příběh o Thule pronásledoval i ji – svět, ve kterém byl Tibo mrtvý a ona nezvěstná. Svět, v němž už Blackthornovi nebyli rodina. Kde vládl Sebastián Morgenstern. Dokonce i jméno Ash jí vrtalo hlavou, jako by ho už někdy slyšela, přestože si na nic takového nepamatovala. Představa Thule byla jako temná noční můra, která jí připomínala křehkost rodinných pout. To poslední, co by si nyní přála, bylo Tiba rozrušit.

	A tak se mu vyhýbala, což ve výsledku znamenalo, že se vyhýbala i Kitovi, protože ti dva byli v jednom kuse spolu. Střecha jim však nepatří. Vyrazila k nim a hlasitě přitom dupala, aby je její příchod nezaskočil.

	Zdálo se, že jim její přítomnost nevadí. „Gwyn s Dianou jsou tu,“ řekl Kit. Když k nim přišel, vypadal dost pobledle z toho, jak trávil celé dny zavřený doma a noci na stínovém trhu. Nyní už měl ve tvářích barvu a trochu se opálil. Začínal se mnohem víc podobat Jaceovi, obzvlášť když mu trochu povyrostly vlasy a začaly se vlnit.

	„Já vím.“ Připojila se k nim na okraji střechy. „Jedou do Idrisu. Získají pro nás vodu z jezera Lyn.“

	Rychle je do všeho zasvětila, šťastná, že pro jednou ví víc než někdo jiný. Z Institutu se vynořil Kieran a vykročil přes trávu k Dianě a Gwynovi. Záda měl rovná jako pravítko a slunce se mu odráželo v modročerných vlasech.

	Kieran pokývl Dianě a pak se otočil ke Gwynovi. Změnil se, napadlo Dru. Vybavila si, jak vypadal, když ho viděla poprvé. Zakrvácený, zuřivý a rozhněvaný na celý svět. Tehdy Kierana považovala za Markova nepřítele, za nepřítele celé jejich rodiny.

	Od té doby ho poznala z mnoha jiných stránek. Bojoval po jejich boku. Koukal s ní na béčkové horory. Vzpomněla si, jak se jí předchozího večera svěřil se svými milostnými problémy a smál se, a podívala se na něj teď: Gwyn mu položil ruku na rameno a přikyvoval. Z jeho gest čišel respekt.

	Lidi tvoří spousta různých střípků, pomyslela si Dru. Vtipné střípky, romantické, sobecké i statečné. Občas ostatním ukážou jen některé z nich. A možná teprve když je uvidíte všechny, získáte dojem, že toho druhého opravdu dobře znáte.

	Říkala si, jestli někdy někoho pozná takhle důvěrně, samozřejmě s výjimkou rodiny.

	„Měli bychom jít dolů,“ navrhl Tibo a oči se mu zvědavě zaleskly. „Zjistit, co se děje.“

	Zamířil k padacím dvířkům, pod nimiž se ukrývaly schody. Kit chtěl vykročit za ním, ale Drusilla mu poklepala na rameno.

	Ohlédl se na ni. „O co jde?“

	„O Tiba,“ zamumlala tiše a automaticky se za bratrem podívala. Mezitím už zmizel na schodech. „Chci si s tebou o něm promluvit, ale o samotě, a musíš mi slíbit, že mu nic neřekneš. Slibuješ?“

	 

	„Užij si hlídku,“ popřál Jace Clary a pocuchal jí vlasy. Diana s Gwynem už vyrazili do Idrisu. Emma se za nimi dívala, dokud se neproměnili v tečku na obzoru a nezmizeli v oparu losangeleského vzduchu. Alek odešel za Magnusem a zbytek se domluvil, že budou na směny hlídkovat kolem Institutu.

	„Musíme být ve střehu,“ tvrdil Julián. „Zpráva od Kohorty je skrytý test věrnosti. Budou Instituty sledovat a všímat si, kdo a s jak velkým nadšením se hlásí v Alicante, aby se připojil k boji proti vílám. Vědí, že my to budeme odkládat co nejdéle,“ ukázal na Marka a Helen, „ale nedivil bych se, kdyby proti nám zakročili preventivně.“

	„To by nebylo moc prozíravé,“ zamračil se Mark. „Stačí jim chvíli počkat a budou nás moct tak jako tak označit za zrádce.“

	„Jenže oni prozíraví nejsou,“ podotkl Julián zasmušile. „Jsou zákeřní, ne chytří.“

	„Naneštěstí Manuel je chytrej dost,“ odtušila Emma, a přestože se všichni zakabonili, nikdo její slova nevyvracel.

	Clary s Emmou měly druhou hlídku, hned po Jaceovi a Helen. Helen se rovnou vypravila zkontrolovat Aline, zatímco Emma se snažila bloudit pohledem všude možně, aby nemusela koukat na to, jak se Clary s Jacem líbají a cukrují.

	„Snad je v Alicante všechno v pohodě,“ prohodila nakonec ve snaze zjistit, jestli už s tím pusinkováním skončili.

	„O tom dost pochybuju,“ odpověděl Jace a odtáhl se od Clary. „Všichni mě mají za mrtvýho. Doufám, že mi vystrojili parádní smuteční průvod. Měli bychom se pokusit zjistit, kdo poslal kytky.“

	Clary láskyplně zakoulela očima. „Možná ti Simon s Izzy sestaví seznam. A až se vrátíme z mrtvých, budeme jim taky moct poslat květiny.“

	„Ženám ze zprávy o mojí smrti puknou srdce žalem,“ chvástal se Jace cestou po schodech. „Budou lkát a rvát si šaty z těla. Rvát, to vám povídám.“

	„Jsi zadanej,“ zavolala za ním Clary. „To není to samý, jako kdybys byl svobodnej hrdina.“

	„Láska nezná hranic,“ upozornil ji Jace a pak zvážněl. „Zajdu se podívat za Magnusem a Alekem. Uvidíme se později.“

	Zamával jim a zmizel. Clary s Emmou, obě ve zbroji, vykročily po trávě k pěšině vedoucí kolem Institutu.

	Clary si povzdychla. „V takových chvílích Jace Aleka nerad opouští. Sice mu nemůže nijak pomoct, ale chápu, že když jeho parabátai trpí, chce mu být nablízku. Já bych se Simonem taky chtěla být.“

	„Nedělá to přece jen pro sebe,“ dodala Emma. Obloha byla temně modrá a proháněly se po ní blednoucí mraky. „Jsem si jistá, že i Alekovi prospívá, když má u sebe Jace. Víš co, v Thule si Alek musel po Magnusově smrti připadat hrozně osamělej, a proto to pro něj bylo všechno stokrát horší. Spousta jeho přátel zemřela a jeho parabátai dopadl ještě hůř.“

	Clary se otřásla. „Měly bychom si vybrat veselejší téma.“

	Emma se snažila s nějakým takovým přijít. Co takhle si povídat o tom, jak se Julián zbaví toho kouzla? Ne, to s Clary řešit nechtěla. Napadlo ji, že by mohla nadhodit, jak super by bylo, kdyby Zaru rozdrtil obrovský balvan, jenže to jí znělo dost pomstychtivě.

	„Mohly bychom probrat tvoje vize,“ navrhla opatrně. Clary se k ní překvapeně otočila. „Ty, o kterejch jsi mi říkala, ty o tvojí smrti. Když ses na Prokletým dvoře podívala skrz ten portál –“

	„Došlo mi, co vidím, ano,“ přiznala Clary. „Dívala jsem se na sebe a byla jsem mrtvá a viděla jsem i ten sen, co se mi vracel.“ Zhluboka se nadechla. „Od návratu z říše víl jsem ho neměla. Myslím, že to mělo být varování. Ty sny mě měly upozornit na Thule.“

	Dospěly k místu, kde tráva přecházela v poušť a křoviska. Oceán vypadal jen jako tmavě modrá linie v dálce. „Pověděla jsi o tom Jaceo vi?“ zajímalo Emmu.

	„Ne, nemůžu. Připadám si jako pitomec a bojím se, že by mi to neodpustil – a navíc se teď Jace potřebuje soustředit na Magnuse a Aleka. Stejně jako my všichni.“ Clary odkopla kamínek z cesty. „Znám Magnuse už od dětství. Když jsme se setkali poprvé, tahala jsem jeho kocoura za ocas. Nevěděla jsem, že by mě mohl proměnit v ropuchu nebo poštovní schránku, kdyby se mu zamanulo.“

	„Magnus bude v pohodě,“ chlácholila ji Emma, ale věděla, že nezní moc přesvědčeně. Ani nemohla.

	„Jen mám pocit,“ pokračovala Clary roztřeseným hlasem, „že pokud přijdeme o čaroděje – pokud Kohorta uspěje a rozpoutá válku mezi lovci stínů a podsvěťany… pak všechno, co jsem udělala, bylo úplně k ničemu. Všechno, co jsem během Temný války obětovala. A taky to znamená, že nejsem žádná hrdinka. Nikdy jsem nebyla.“

	Clary se zastavila a opřela se o obrovský balvan, na který Tibo s oblibou šplhával. Očividně měla na krajíčku. Emma na ni zděšeně zírala.

	„Clary,“ vyhrkla. „To ty jsi mě naučila, co znamená hrdinství. Říkala jsi, že hrdinové občas nevyhrajou. Že občas prohrajou, ale bojujou dál.“

	„A já si myslela, že bojuju. Možná jsem se nechala ukolébat představou, že už jsem vyhrála,“ posteskla si Clary.

	„Já jsem byla v Thule,“ pronesla Emma zapáleně. „Ten svět šel do kytek, protože jsi tam nebyla. Byla jsi ten zlomovej bod, všechno jsi změnila. Nebýt tebe, Sebastián by Temnou válku vyhrál. Nebýt tebe, byla by spousta lidí mrtvejch a z našeho světa by zmizelo dobro.“

	Clary se zhluboka nadechla. „Náš boj nikdy neskončí, co?“

	„Nejspíš ne,“ připustila Emma.

	Clary se odstrčila od skály. Znovu vykročily po pěšině, klikatící se pouští mezi tmavě zelenými a křídově fialovými křovisky. Slunce se sklánělo k horizontu a zbarvovalo pouštní písek do zlatava.

	„V Thule,“ pokračovala Emma, když zabočily za roh Institutu, „Sebastián Jace ovládal. Ale něco jsem tam v knihovně zatajila. Sebastián nad ním měl kontrolu jen proto, že mu lhal o svým podílu na tvý smrti. Bál se, že i pod vlivem toho kouzla, nehledě na to, jak silný bylo, by mu to Jace nikdy nezapomněl.“

	„A proč mi to říkáš?“ Clary vrhla na Emmu postranní pohled.

	„Protože Jace by ti odpustil úplně všechno,“ vysvětlila Emma. „Běž mu říct, že ses chovala jako trubka z dobrýho důvodu, a požádej ho o ruku.“

	Clary vyprskla smíchy. „To je romantický.“

	Emma se zakřenila. „To bylo jen pro představu. Skutečnou žádost nechám už na tobě.“

	 

	Helen Magnuse s Alekem ubytovala v jednom z největších pokojů. Jace měl tušení, že tady kdysi bydleli rodiče Blackthornových.

	Bylo zvláštní přemýšlet o rodičích Blackthornových a nevybavit si automaticky Juliána – zamlklého, schopného, tajnůstkářského Juliána –, který se o děti celé roky staral. Lidé na sebe však berou role, jaké jsou v tu chvíli třeba: Julián si nejspíš nepředstavoval, že se ve dvanácti letech stane rodičem, stejně jako Jace nechtěl v devíti letech přijít o otce a opustit Idris. Kdyby mu tehdy někdo řekl, že v New Yorku získá mnohem lepší rodinu, nevěřil by mu, a podobně by dvanáctiletý Julián nejspíš nevěřil, že bude sourozence milovat tak silně, že to nakonec bude celé stát za to. Nebo si to Jace alespoň myslel.

	Jace se zadíval na Aleka, svého adoptivního bratra, který seděl na jedné straně masivní dřevěné postele ve středu místnosti. Magnus ležel vedle něj, schoulený do klubíčka, a jeho černé vlasy ostře kontrastovaly s bílým polštářem.

	Takhle ztrhaného a vyčerpaného Jace Aleka naposledy viděl před pěti lety, když se Magnus vypařil do Edómu. Alek se tam vydal, aby ho přivedl zpět. Pro Magnuse by šel kamkoli.

	Jenže nyní se Jace bál – vlastně se spíš děsil toho –, že Magnus odejde na místo, kam ho Alek nebude moct následovat.

	Nechtěl myslet na to, co by se stalo, kdyby o Magnuse přišli. Ze scénáře, k němuž došlo v Thule, mu tuhla krev v žilách. Tušil, co by se stalo s ním, kdyby ztratil Clary. Nedokázal se smířit s představou, že by Alek měl zažít tak nesnesitelnou bolest.

	Alek se sklonil a políbil Magnuse na spánek. Čaroděj se pohnul a cosi ze spánku zamumlal, ale neprobudil se. Jace ho neviděl vzhůru od předchozí noci.

	Alek se podíval na Jace. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy. „Kolik je hodin?“

	„Zrovna zapadá slunce,“ odpověděl Jace, který u sebe nikdy nenosil hodinky. „Můžu se jít podívat, kolik je přesně, jestli chceš.“

	„Ne. Beztak už je nejspíš pozdě na to, abych volal dětem.“ Alek si promnul oči hřbetem dlaně. „A navíc pořád doufám, že až jim příště zavolám, budu už mít dobré zprávy.“

	Jace vstal a přešel k oknu. Připadalo mu, že se nemůže pořádně nadechnout. Zbav ho té bolesti, modlil se k andělu Razielovi. No tak. Známe se osobně. Udělej to pro mě.

	Nebyla to sice úplně tradiční modlitba, ale zato byla od srdce. Alek povytáhl obočí. „Ty se modlíš?“

	„Jak jsi to poznal?“ Jace za oknem viděl trávník před Institutem, silnici a oceán za ní. Svět se točil dál a nestaral se o problémy lovců stínů a čarodějů.

	„Pohyboval jsi rty,“ vysvětlil Alek. „Moc často se nemodlíš, ale vážím si té snahy.“

	„Obvykle se modlit nemusím,“ zabručel Jace. „Většinou totiž když se něco pokazí, jdeme za Magnusem a on to spraví.“

	„Já vím.“ Alek zatahal za uvolněnou nitku na rukávu. „Možná jsme se měli vzít,“ řekl. „Magnus a já. Celou dobu jsme neoficiálně zasnoubení, ale chtěli jsme počkat na ukončení Studeného míru, až budou moct lovci stínů uzavírat s podsvěťany manželství legálně.“

	„Ve zlaté lovců stínů a modré čarodějů,“ dodal Jace. Znal důvod toho, proč Alek s Magnusem ještě do chomoutu nevlezli, byť to měli do budoucna v plánu. Dokonce s Alekem vybíral na ten velký den prstýnky – prosté zlaté kroužky s vyrytým nápisem Aku cinta kamu. Věděl, že Magnus o těch prstýncích neví, protože ho jimi chce Alek překvapit, ale netušil, že pod tou zdánlivou jistotou klíčí strach a obavy.

	Do cizích vztahů člověk nevidí..

	„Alespoň by Magnus věděl, jak moc ho miluju,“ zamumlal Alek a sehnul se, aby Magnusovi shrnul vlasy z čela.

	„On to ví,“ ujistil ho Jace. „O tom nepochybuj.“

	Alek přikývl a Jace se znovu zahleděl z okna. „Zrovna se budou střídat hlídky,“ poznamenal. „Clary říkala, že se po svojí směně skočí na Magnuse podívat.“

	„Mám hlídkovat taky?“ zeptal se Alek. „Nechci vás v tom nechat.“

	Jaceovi v krku vyrostl bolestivý knedlík. Posadil se vedle svého parabátai, kterého přísahal následovat v životě i ve smrti. Něco takového určitě zahrnovalo i sdílení břemen a žalu.

	„Tohle je tvoje hlídka, bratře,“ odpověděl.

	Alex tiše vydechl. Jednu ruku lehounce položil Magnusovi na rameno a druhou napřáhl k Jaceovi. Jace ho za ni vzal a propletl prsty s jeho. V naprostém tichu pevně drželi jeden druhého, zatímco slunce nad oceánem pomalu zapadalo.

	 

	„Takže co se stane?“ ptala se Aline. Stály na okraji srázu a dívaly se na silnici a moře. „Jestli se Magnus začne měnit v démona. Co pak?“

	Oči měla zarudlé a opuchlé, ale držela se zpříma. Už si promluvila s otcem, který jí řekl všechno, co věděl: brzy ráno přišly stráže a odvedly Ťiu do Gardu. Horác Dearborn ho ujišťoval, že jí nikdo neublíží, avšak ti, kteří v ni „ztratili důvěru“, potřebují vidět „projev dobré vůle“.

	Otec nijak nekomentoval, jestli Dearbornovi věří, nebo ne, ale Aline bylo jasné, že inkvizitor lže, a jakmile zavěsila, proklela ho do horoucích pekel. Pokud šlo o nadávky, měla Aline vždycky bohatou slovní zásobu.

	„Máme Meč smrti,“ připomněla Helen. „Ten z Thule. Schovali jsme ho, ale Jace ví, kde je i co s ním dělat. Nedovolí, aby to Alek musel vykonat sám.“

	„A nemohli bychom – já nevím – toho démona zajmout? Pokusit se ho proměnit zpět v Magnuse?“

	„Netuším, lásko,“ vydechla Helen unaveně. „Nemyslím, že se ta proměna dá zvrátit, a Magnus by jako démon žít nechtěl.“

	„Není to fér.“ Aline skopla kámen přes okraj srázu a Helen poslouchala, jak se odráží od stěn útesu a padá k silnici. „Magnus si nic takového nezaslouží. A my taky ne. Jak se to mohlo takhle pokazit – a tak rychle? Všechno bylo v pohodě. Byly jsme šťastné.“

	„Byly jsme v exilu, Aline,“ podotkla Helen. Pevně manželku objala a položila si bradu na její rameno. „Krutost Spolku mě kvůli mé krvi odtrhla od rodiny. Kvůli něčemu, za co nemůžu. Semena tohoto jedovatého stromu byla zaseta již hodně dávno. Nyní jen vidíme, jak začíná kvést.“

	 

	Mark s Kieranem převzali hlídku za soumraku. Mark chtěl jít s Juliánem, ale Emma si z nějakého záhadného důvodu vybrala Clary, a tak se dvojice úplně pomíchaly.

	Chvíli kráčeli mlčky, zatímco se kolem nich pomalu vytrácelo denní světlo. Mark s Kieranem nemluvil o ničem zásadním od chvíle, kdy se vrátili z říše sličného lidu. Chtěl s ním mluvit, potřeboval to, ale bál se, že by jejich matoucí situaci ještě zhoršil.

	Mark si začínal říkat, že je problém možná v něm: koneckonců byl napůl člověk a napůl víla a svářily se v něm dva různé přístupy k lásce a vztahům. Možná jedna jeho půlka toužila po Kieranovi a svobodě oblohy a druhá si přála být s Cristinou a dostát zodpovědnosti andělů upoutaných k zemi.

	Taková rozpolcenost by jednoho přiměla vyběhnout do zahrady se sochami a opakovaně mlátit hlavou do Vergilia.

	Ne že by to Mark udělal.

	„Měli bychom si raději promluvit, Marku,“ prolomil ticho Kieran. Na obloze právě vycházel měsíc, který zaléval temný oceán jasnou září a proměňoval ho v černo-stříbrnou tabuli skla v barvě Kieranových očí. Noční pouští zněl zpěv cikád. Kieran kráčel vedle Marka, s rukama spojenýma za zády, a v tričku a džínách vypadal pozoruhodně lidsky, jakkoli klamavé to zdání mohlo být. Zbroj lovců stínů si obléknout odmítl. „Ničemu neprospěje, když se budeme navzájem přehlížet.“

	„Chyběl jsi mi,“ řekl Mark. Nemělo cenu cokoli zapírat. „Nechtěl jsem tě přehlížet ani ti ublížit. Omlouvám se.“

	Kieran k němu vzhlédl s překvapením v stříbrno-černých očích. „Není třeba se omlouvat, Marku.“ Zaváhal. „Měl jsem, jak říkáte zde ve světě smrtelníků, toho nad hlavu.“

	Mark před princem skryl úsměv. Kieran byl nemožně roztomilý, když se snažil používat moderní fráze.

	„A vím, že i ty,“ pokračoval Kieran. „Bál ses o Juliána a Emmu. Rozumím. Přesto se nemohu ubránit sobeckým myšlenkám.“

	„Jakým sobeckým myšlenkám?“ zeptal se Mark. Byli poblíž parkoviště, mezi sochami, které sem Artur Blackthorn nechal před lety dovézt. V minulosti zdobily zahrady sídla Blackthornů v Londýně. Nyní Sofoklés a ostatní obývali poušť a vyhlíželi na moře, které bylo tomu Egejskému na hony vzdálené.

	„Věřím ve vaši věc,“ odpověděl Kieran rozvážně. „Věřím, že Kohortu tvoří zlí, nebo přinejmenším mocichtiví lidé, kteří se problémy, vzešlé z jejich vlastních strachů a předsudků, snaží vyřešit velice krutými způsoby. Přestože však sdílím vaše přesvědčení, nemohu se ubránit dojmu, že se nikdo nestará o blaho mé domoviny. O říši sličného lidu. Bylo to – a stále je – místo, kde jsou k vidění mnohé divy a kde mnohá nebezpečí a útrapy vyvažuje také spousta dobra.“

	Mark se ke Kieranovi překvapeně otočil. Nad hlavami jim zářily hvězdy, tak jasně, jak planou jen v poušti, jako by tu byly blíže zemi.

	To dřív vyhasnou hvězdy, než na tebe zapomenu, Marku Blackthorne.

	„Takhle jsi o říši víl nikdy předtím nemluvil,“ poznamenal Mark.

	„Před většinou lidí bych se tak o ní nevyjadřoval.“ Kieran se dotkl krku, na němž kdysi nosíval hrot elfího šípu, a pak spustil ruku. „Ale ty… tys říši poznal jinak než druzí. Viděl jsi Branweniny vodopády s vodou modrou jako led. Slyšel jsi tamní hudbu a ochutnal víno. Viděl jsi medové vlasy víl v potocích, bludičky mihotající se ve tmě hlubokých hvozdů.“

	Mark se bezděčně usmál. „Jas hvězd – zdejší hvězdy jsou jen bledým stínem těch v říši.“

	„Vím, že jsi tam žil v zajetí,“ podotkl Kieran. „Ale rád bych se kojil nadějí, žes tam objevil něco dobrého, stejně jako jsi viděl dobro ve mně.“

	„V tobě je dobra spousta, Kierane.“

	Kieran se neklidně zahleděl na oceán. „Otec byl špatný vladař, a Oban bude ještě horší. Představ si, co by v naší říši dokázal dobrý král. Bojím se o Adaonův život a také se obávám, že bez něj nemá moje zem žádnou naději. Jestliže se bratr nestane králem, jaký osud říši stihne?“

	„Mohl by nastoupit jiný král, jiný princ, který by byl té role hoden,“ namítl Mark. „Mohl bys to být ty.“

	„Zapomínáš, co jsem viděl v Kotlině,“ posteskl si Kieran. „Ubližuji lidem. Ublížil jsem tobě. Neměl bych se stát králem.“

	„Stal se z tebe někdo jiný, Kierane, stejně jako ze mě,“ nevzdával se Mark. V hlavě téměř slyšel Cristinin hlas, jak se Kierana vždycky zastávala – nikdy ho neomlouvala, jen nabízela pochopení. A vysvětlení. „U honu jsme byli zoufalí a lidé ze zoufalství často dělají ošklivé věci. Ale změnil ses – viděl jsem, jak ses změnil, dokonce ještě předtím, než ses dotkl vody v Kotlině. Viděl jsem, jak laskavě ses choval, když jsi žil na otcově dvoře, a jak tě dvořané milovali. Divoký hon tu laskavost možná zastřel, ale nezničil ji. Od návratu ze Scholomantosu se ke mně, k mé rodině i ke Cristině chováš bez výjimky hezky.“

	„V Kotlině –“

	„Nejde jen o Kotlinu,“ přerušil ho Mark. „Voda pouze odhalila, co už v tobě bylo. Vnímáš utrpení ostatních a chápeš, že se od tvého vlastního v ničem neliší. Většina králů nikdy skutečnou empatii nepozná. Představ si, co by dokázal vladař, který jí rozumí.“

	„Nevím, jestli mám v sebe dost víry,“ přiznal Kieran tak tiše, že jeho hlas málem zanikl v pouštním větru.

	„Já v tebe věřím,“ ujistil ho Mark.

	Při těch slovech se k němu Kieran otočil čelem. Ve tváři se mu zračila upřímnost, jakou u něj Mark už dlouho neviděl. Jeho výraz nic neskrýval – ani strach, ani nejistotu, ani ryzí čistotu jeho lásky. „Nevěděl jsem… Bál jsem se, že jsem o tvou důvěru přišel, stejně jako o pouto mezi námi.“

	„Kiere,“ zašeptal Mark a viděl, jak se princ v reakci na tu starou zdrobnělinu zachvěl. „Dnes jsi předstoupil a nabídl veškerou svou moc, jíž jako princ z vílí říše vládneš, k záchraně mé rodiny. Jak to, že nevíš, co cítím?“

	Kieran hleděl na vlastní ruku, která se natahovala k límečku Markovy košile. Jako uhranutý upíral zrak na místo, kde se dotkli, na své prsty na Markově klíční kosti, putující po jeho hrdle a čelisti. „Chceš říct, že jsi mi vděčný?“

	Mark popadl Kierana za ruku a přitiskl si ji dlaní na bušící srdce. „Zní takhle vděk?“

	Kieran ho sledoval s rozšířenýma očima. A Mark se rázem ocitl zpět u honu, na zeleném kopci za deštivé noci, a cítil kolem sebe Kieranovy paže. Miluj mě. Dokaž to.

	„Kierane,“ vydechl Mark a políbil ho. Kieran se zastřeným výkřikem chytil Marka za rukávy a přitáhl si ho blíž. Mark objal Kierana kolem krku a prohloubil polibek. Jejich ústa se k sobě přimkla a Mark ochutnával jejich společný dech, elixír horka a touhy.

	Nakonec se Kieran odtáhl. Na tváři mu hrál úsměv, škádlivě radostný úsměv, který kromě Marka nejspíš ještě nikdo neviděl. Vzal Marka za paže a odvedl ho o několik kroků zpět, kde ho opřel o skalisko. Sklonil se k Markovu krku a rty našel splašený tep pulzující pod kůží. Něžně ho vsál, až Mark zalapal po dechu a zabořil ruce do Kieranových hedvábných vlasů.

	„Ty mě zabiješ,“ zamumlal Mark a z hrudi se mu vydral bublavý smích.

	Kieran se uchechtl, vklouzl rukama pod Markovu košili, pohladil ho po zádech a něžně přejel po jizvách na lopatkách. A Mark nenechal jeho dotek bez odezvy. Vískal ho ve vlasech, prsty jemně obkresloval linie jeho tváře a dotýkal se pokožky, již si vybavoval jakoby ze sna: Kieranův citlivý krk, klíční kosti, zápěstí, překrásné a nezapomenuté křivky, které už považoval za ztracené. Vklouzl rukama pod princovo tričko, pohladil odhalenou pokožku, hedvábné a současně tvrdé ploché břicho a obliny žeber a Kieran tiše, chraplavě zasténal.

	„Můj Marku,“ zašeptal a dotkl se Markových vlasů a tváří. „Zbožňuji tě.“

	Te adoro, Marku.

	Marka polil ledový pot; najednou mu to přišlo celé špatně. Spustil ruce a odtáhl se od Kierana. Měl pocit, jako by se nedokázal pořádně nadechnout.

	„Cristina,“ zamumlal.

	„Cristina není to, co nás rozděluje,“ namítl Kieran. „Naopak nás spojuje. Všechno, co jsme řekli, to, jak jsme se oba změnili –“

	„Cristina…“ hlesl Mark znovu, „… je tady,“ dodal a odkašlal si, protože stála přímo před nimi.

	 

	Cristina měla tváře v jednom ohni. Vyšla ven, aby Markovi s Kieranem řekla, že je s Aline mohou vystřídat na hlídce, a ani na okamžik ji nenapadlo, že by je mohla zastihnout v tak důvěrné chvíli.

	Když vyšla zpoza skály, doslova zkoprněla a znovu se jí vybavila chvíle, kdy je takhle přistihla poprvé. Tiskli se k sobě tělo na tělo, ruce zapletené ve vlasech toho druhého a líbali se, jako by se od sebe nedokázali odtrhnout.

	Jsem úplně pitomá, pomyslela si. Nyní se na ni oba dívali: Mark celý strnulý, Kieran podivně klidný.

	„Moc se omlouvám,“ vyhrkla Cristina. „Jen jsem vám přišla říct, že vám končí hlídka, ale… já… já… zas půjdu.“

	„Cristino,“ zvolal Mark a vyrazil za ní.

	„Neodcházej,“ zarazil ji Kieran. Byl to rozkaz, ne žádost. V jeho hlase se ukrývala sytá temnota, hluboká touha. A přestože ho Cristina nemusela poslouchat, pomalu se otočila a na oba se zadívala.

	„Opravdu si myslím,“ řekla, „že bych měla jít. Vy ne?“

	„Jistá moudrá osoba mi poradila, že bych o tom, co chci, měl mluvit otevřeně,“ prohlásil Kieran. „Toužím po tobě a miluji tě, Cristino, a Mark rovněž. Zůstaň s námi.“

	Cristina se nemohla ani hnout. Znovu si vybavila, jak spolu Marka s Kieranem přistihla poprvé. Jakou touhu při pohledu na ně cítila. Tehdy se domnívala, že chce jen něco, co měli oni. Že touží zažít podobnou vášeň s nějakým neznámým chlapcem, jehož tvář si ani nedokázala představit.

	Její sny však už dlouho patřily Markovi s Kieranem. Už si ani nepamatovala, kdy naposledy na ni ve snu shlížely oči stejné barvy. Nechtěla napodobeninu toho, co mezi sebou měli. Chtěla je.

	Podívala se na Marka, kterému se ve tváři svářila naděje s čirou hrůzou. „Kierane,“ vydechl roztřeseně. „Jak to od ní můžeš žádat? Není víla, už s námi nikdy nepromluví –“

	„Jenže vy mě opustíte,“ přerušila ho a na chvíli ani nepoznávala vlastní hlas. „Milujete se a patříte k sobě. Opustíte mě a vrátíte se do říše víl.“

	Oba jí věnovali šokovaný pohled. „Nikdy tě neopustíme,“ slíbil Mark.

	„Zůstaneme s tebou, jako příliv s pobřežím,“ dodal Kieran. „Nic jiného si ani jeden z nás nepřeje.“ Napřáhl k ní ruku. „Prosím, věř nám, paní růží.“

	Těch několik kroků přes písek a ostnatou trávu patřilo k těm nejdelším a současně nejkratším v Cristinině životě. Kieran rozevřel náruč a Cristina do ní vstoupila, zvedla hlavu a políbila ho.

	Teplo, sladkost a křivka jeho rtů jí málem sebraly půdu pod nohama. Usmíval se do jejích úst. Šeptal její jméno. Rukou jí spočíval na boku a palcem ji něžně hladil v pase.

	Přivinula se k němu a volnou rukou se natáhla po Markovi. Ucítila na zápěstí jeho teplé prsty a vzápětí ji už líbal na hřbet dlaně a přejížděl rty po kloubech jejích prstů, jako by byla princezna.

	Srdce jí tlouklo třikrát rychleji než normálně. Otočila se ke Kieranovi zády a on jí odhrnul vlasy z krku a políbil ji na něj, až se jí roztřásla kolena. Zvedla paže k Markovi, jehož modré a zlaté oko se leskly touhou – po ní, po Kieranovi, po nich třech pohromadě.

	Přitáhla ho k sobě a on se nechal, takže splynuli v jedno. Mark ji líbal na rty, zatímco se zády tiskla ke Kieranovi a Kieran měl ruku zabořenou do Markových vlasů a pomalu jí klouzal dolů k jeho tváři a pak klíční kosti. Ještě nikdy necítila tolik lásky. A nikdy neměla k nikomu tak blízko.

	Obloha nad nimi se otřásla mocným rykem – rykem, který znali všichni, ale Kieran s Markem nejlépe. Rychle od sebe odskočili.

	Zvedl se vítr a nebe ožilo pohybem. Hřívy a ocasy vlály, oči zářily tisíci barev, válečníci křičeli a halekali a ve středu toho všeho byl obrovský grošák, na jehož hřbetě seděli muž a žena a shlíželi k zemi pod sebou. Zvuk loveckého rohu pomalu dozníval a vytrácel se do ztracena.

	Gwyn s Dianou se vrátili, a nepřijeli sami.

	 

	Julián si vždycky myslel, že jeho ateliér – který patříval jeho matce – je nejkrásnější místností v Institutu. Za dvěma skleněnými zdmi se prostíral oceán a poušť a zbývající stěny byly béžové a rozjasňovaly je matčiny abstraktní malby.

	To všechno viděl i nyní, ale necítil to. Ať už pohled na tu krásu kdysi v jeho umělecké duši probouzel jakékoli pocity, nyní byly pryč.

	Bez emocí, pomyslel si, se rozpouštím, jako se v lučavce rozpouští zlato. Uvědomoval si to, ale ani tohle necítil.

	Bylo zvláštní vědět, že je zoufalý, a přitom žádné zoufalství necítit. Zadíval se na barvy, které si připravil před čistě bílým plátnem postaveným na stojanu. Modrá a zlatá, červená a černá. Věděl, co by s nimi měl vytvořit, ale když vzal do ruky štětec, zaváhal.

	Veškerý instinkt k malování ho opustil. Všechno, co mu našeptávalo, že tenhle konkrétní tah štětcem bude lepší než jiný, všechno, co odstíny barev vnímalo jako odstíny významu. Modrá byla zkrátka modrá. Zelená byla jen zelená, ať už světlá nebo tmavá. Krev a červená na semaforu mu náhle připadaly jako jedno a totéž.

	Emma se mi vyhýbá, napadlo ho. Ta myšlenka mu nepůsobila bolest, stejně jako nic jiného. Byl to prostý fakt. Vzpomněl si na touhu, kterou předešlé noci cítil v její ložnici, a odložil štětec. Bylo to divné pomyšlení, touha oproštěná od pocitů. Ještě nikdy netoužil po někom, koho by současně nemiloval. Nikdy netoužil po nikom jiném než po Emmě.

	Ale předchozí noci, když ji držel v náručí, měl téměř dojem, že by dokázal tu otupělost, jež ho obklopovala a dusila svou nicotou, prolomit; jako by ji plamen touhy po Emmě mohl spálit na prach a on by byl zase volný.

	Bylo dobře, že se mu vyhýbala. I v jeho současném stavu byla potřeba její blízkosti příliš zvláštní a silná.

	Za okny ateliéru se cosi zablesklo. Vyhlédl ven a spatřil na trávníku Gwyna s Dianou, spolu s několika dalšími lidmi – Cristinou, Markem a Kieranem. Gwyn právě podával Alekovi skleněnou nádobku. Ten po ní netrpělivě chňapl a rozběhl se do Institutu. Letěl po trávě skoro stejně rychle jako jeden z jeho šípů. Dru držela za ruce Tavyho, tančila s ním a točili se dokola. Emma se vrhla kolem krku Cristině a pak Markovi. Gwyn objímal Dianu, která si opřela hlavu o jeho rameno.

	Juliána zalila úleva, krátká a rychlá, jako by si šplíchl vodu do tváře. Věděl, že by měl cítit víc, že by se měl radovat. Tibo s Kitem postávali kus opodál a Tibo zakláněl hlavu, jako to dělával, a ukazoval na hvěz dy.

	Julián vzhlédl k nebi potemnělému stovkami nebeských jezdců.

	 

	Mark si nemohl nevšimnout napětí, jež se zmocnilo Kierana, když kolem nich začal divoký hon přistávat. Jeden po druhém dosedali na trávník jako semínka pampelišky rozfoukaná větrem.

	Nedivil se mu. Mark byl jako omráčený šokem a dozvuky touhy – už nyní mu ty chvíle s Cristinou a Kieranem u skaliska připadaly jako horečný sen. Stalo se to vůbec? Určitě ano – Cristina si uhlazovala vlasy rychlými, nervózními pohyby a rty měla stále zarudlé od polibků. Mark rychle zkontroloval vlastní oblečení. Nedivil by se, kdyby ze sebe serval košili a s důrazným prohlášením, že už si nikdy žádnou neoblékne, ji odhodil do pouště. Možné bylo všechno.

	Kieran se napřímil a na tváři se mu usadila maska, kterou Mark dobře znal. Tenhle výraz měl vždy, když se mu zbytek honu posmíval a nazýval ho princátkem. Časem si vydobyl jejich respekt a dokázal ochránit sebe i Marka, ale kromě něj – a snad i v jistém nezvyklém smyslu Gwyna – u honu přátele neměl.

	Zato Mark si úctu lovců nikdy nezískal. Alespoň si to vždycky myslel. Když se však nyní rozhlížel po zamlklých jezdcích, některých známých, jiných nových, všiml si, že se na něj dívají jinak. Prohlíželi si nová znamení na jeho pažích, zbroj a pás se zbraněmi na jeho bocích třpytící se andělskými ostřími a v jejich očích se nezračil ani náznak opovržení.

	Radostný povyk, který doprovázel příjezd Gwyna a Diany, po příjezdu honu utichl. Helen popadla Dru a Tavyho za ruce a navzdory jejich protestům je odtáhla zpět dovnitř. Diana sklouzla z Orionova hřbetu a postavila se vedle Kita s Tibem, zatímco Emma s Aline zamířily do Institutu, aby zjistily, jestli Alek nepotřebuje s něčím pomoct.

	Gwyn sesedl a sundal si přilbu. K Markovu překvapení Kieranovi uctivě pokývl hlavou. Mark si nebyl jistý, jestli Gwyna vůbec kdy viděl před někým sklánět hlavu.

	„Gwyne,“ oslovil ho Kieran. „Proč jsi sem přivedl celý hon? Myslel jsem, že budou doručovat vodu čarodějům.“

	„Chtěli tě vidět, než vyrazí za svým posláním,“ vysvětlil Gwyn.

	Jeden z lovců, vysoký muž s chladnou, zjizvenou tváří, se Kieranovi v sedle poklonil. „Splnili jsme tvou vůli,“ oznámil mu, „lenní pane.“

	Kieran zesinal.

	„Lenní pane?“ zopakovala Cristina ohromeně.

	Diana se zlehka dotkla Gwynova ramene a vydala se k Institutu. Markovi se točila hlava. „Lenní pán“ bylo u honu označení vladaře, krále nebo královny říše sličného lidu. Nikoli pouhého prince, navíc přiděleného k honu.

	Kieran konečně pokývl. „Máte můj dík,“ řekl. „Nezapomenu vám to.“

	Jeho slova hon očividně uspokojila. Obrátili koně a vznesli se k obloze jako ohňostroj. Tibo s Kitem se rozběhli na holé prostranství, aby mohli sledovat, jak se lovci řítí po nebi a splývají v jedno se svými oři. Zvuk dunících kopyt se nesl nad plážemi a zátokami jako hřmění.

	Kieran zpražil Gwyna pohledem. „Co to mělo být?“ vyštěkl. „O co se to snažíš, Gwyne?“

	„Na Prokletém trůnu sedí tvůj bratr Oban,“ odpověděl Gwyn. „Pije, peleší se a nedbá na pořádek. Vymáhá věrnost. Shromažďuje armádu, kterou chce přivést na jednání s Kohortou, přestože ho od toho jeho rádci zrazují.“

	„Kde je můj bratr?“ zeptal se Kieran. „Kde je Adaon?“

	Gwyn se zatvářil rozpačitě. „Adaon je slabý,“ prohlásil. „A nebyl to on, kdo zabil krále. Ničím si korunu nezasloužil.“

	„Chceš na trůn dosadit lovce,“ došlo Kieranovi. „Který bude nakloněný tvým zájmům.“

	„Možná,“ připustil Gwyn. „Ale moje přání nyní ponechme stranou. Adaon je vězněm na Zakletém dvoře. Schyluje se k bitvě, Kierane. Není vyhnutí. Musíš převzít Obanovo břímě zodpovědnosti, a musíš tak učinit před zraky všech.“

	„Břímě zodpovědnosti?“ zopakoval Mark. „To je nějaký eufemis mus?“

	„Ano,“ přikývl Gwyn.

	„Nenavrhujete snad, aby Kieran zabil bratra uprostřed bitvy?“ vyjela na něj Cristina vztekle.

	„Svého otce Kieran také zabil v bitvě,“ opáčil Gwyn. „Předpokládám, že by dokázal i toto. Mezi ním a Obanem nepanuje příbuzenská láska.“

	„Dost!“ vykřikl Kieran. „Umím mluvit sám za sebe. Neudělám to, Gwyne. Nehodím se na krále.“

	„Nehodíš?“ podivil se Gwyn. „Nejlepší z mých lovců? Kierane –“

	„Nech ho na pokoji, Gwyne,“ utnul ho Mark. „Je to jeho volba.“

	Gwyn si nasadil přilbu a nasedl na Oriona. „Nežádám tě proto, že by to bylo nejlepší pro tebe,“ řekl a shlédl na něj z koňského hřbetu. „Žádám tě, protože je to nejlepší pro říši.“

	Orion se vznesl do vzduchu. O kus dál Gwynovi ze země mávali Tibo s Kitem a radostně při tom povykovali.

	„Gwyn zešílel,“ usoudil Kieran. „Nejsem tou nejlepší volbou pro žádný svět.“

	Než stačil Mark odpovědět, vyrušilo je zapípání Cristinina mobilu. Vytáhla ho z kapsy a řekla: „Píše Emma. Magnus se zotavuje.“ Rozzářila se jako sluníčko. „Voda z jezera zabírá.“
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	Každým otevřeným oknem pronikalo do knihovny sluneční světlo, vrhalo zářivé čtverce na podlahu a zdobilo stůl jasnými pruhy. Markovy a Heleniny vlasy proměnilo v bílé zlato, Jace v rozcuchanou bronzovou sochu a Magnusovy kočičí oči roznítilo turmalínovým odstínem. Čaroděj se choulil na pohovce a křiklavě zbarveným brčkem popíjel vodu z jezera Lyn z křišťálové lahvičky. Stále byl bledý, ale vypadal mnohem čileji.

	Opíral se o Aleka, který se křenil od ucha k uchu a káravě ho pobízel, aby pil dál. Emma netušila, že je možné někoho kárat s úsměvem, avšak Alek byl zvyklý dělat víc věcí najednou.

	„Ta voda mi začíná stoupat do hlavy,“ postěžoval si Magnus. „Chutná odporně a připadám si opilý.“

	„Žádný alkohol v ní není,“ podotkla Diana. V černých šatech na míru vypadala jako vždy dokonale, byť trochu unaveně. Ale to se po cestě do Idrisu a zpátky nebylo čemu divit. „Nicméně může mít mírné halucinogenní účinky.“

	„To by vysvětlovalo, proč tě vidím sedmkrát,“ řekl Magnus Alekovi. „Moje nejtajnější fantazie.“

	Dru rychle zakryla uši Tavymu, přestože ten si právě hrál s chodící pružinou, kterou mu Alek věnoval, a zjevně neviděl neslyšel.

	Magnus ukázal kamsi do vzduchu. „Tenhle z vás je obzvlášť přitažlivý, Alexandře.“

	„To je váza,“ konstatovala Helen.

	Magnus na ni zamžoural. „Koupím ji od vás.“

	„Možná později,“ usmála se Helen. „Teď bychom se měli spíš soustředit na to, co nám přišla říct Diana.“

	Diana se napila kávy. Emma měla čaj, všichni ostatní se dopovali kofeinem a cukrem. Alekovi samým štěstím dočista přeskočilo a nakoupil pro ně k snídani hory skořicových bochánků, koblih a koláčů, což vedlo k tomu, že se sletěli do knihovny jako vosy. Přiběhli dokonce i Tibo s Kitem. Ani ten nejsamotářštější patnáctiletý chlapec není imunní vůči jablečnému závinu s polevou.

	„Některým jsem to řekla už včera večer, ale asi bude lepší, když to vysvětlím znovu,“ usoudila Diana. „S pomocí divokého honu se nám podařilo získat značné množství vody z jezera Lyn. V tuto chvíli ji hon dopravuje čarodějům po celém světě.“

	„Spolek ani Rada si ničeho nevšimly,“ dodala Helen. „Aline ráno mluvila s otcem a ten jí to potvrdil.“ Aline byla právě v pracovně a dohlížela na dodávky jezerní vody pro všechny čaroděje, včetně těch, kteří žili na odlehlých místech.

	Emma pozvedla kelímek s čajem. „Skvělá práce, Diano!“

	Všichni kolem stolu hlasitě zajásali. Diana se usmála. „Bez Gwyna bych to nezvládla,“ podotkla. „A bez Kierana. To vílám bychom měli děkovat.“

	„Po dnešku budou vskutku děti Lilith sličnému lidu zavázané, kralevici Kierane,“ pronesl obřadně Magnus s pohledem upřeným na místo, kde se očividně domníval, že Kieran stojí.

	„Vynikající řeč, Bane,“ poškádlil ho Jace. „Naneštěstí mluvíš s koblihou.“

	„I tak si toho vážím,“ řekl Kieran. Při Dianiných slovech se zarděl a trocha barvy se mu na lících stále držela, což hezky kontrastovalo s jeho modrými vlasy.

	Diana si odkašlala. „Pokropili jsme jezerní vodou i oblasti zasažené snětí,“ pokračovala. „Sice to zastavilo její šíření, ale půda je pořád zničená. Nejsem si jistá, jestli se z toho vzpamatuje.“

	„Tessa tvrdí, že sněť přestane škodit čarodějům,“ ozvala se Cristina. „Země už navždy zůstane poznamenaná, ale nemoc se nebude dál šířit.“

	„Viděli jste v Idrisu ještě něco?“ zeptal se Julián. Emma se na něj úkosem zadívala. Nedokázala se na něj podívat přímo, to by jí pukalo srdce. „Něco, o čem bychom měli vědět?“

	Diana zadumaně zatočila kelímkem v dlaních. „Idris bez podsvěťanů působí… prázdně a podivně. Ztratil své kouzlo. Broceliándský hvozd bez víl je jen obyčejný les. Jako by zemřel kus idriské duše.“

	„Helen!“ Do knihovny vpadla Aline a práskla za sebou dveřmi. Vypadala rozčileně a vyplašeně. V ruce se jí třepal lehce ohořelý kus papíru – ohnivá zpráva. Strnula v půli kroku, jako by si teprve teď uvědomila, kolik lidí v knihovně je. „Právě jsem mluvila s Maiou v New Yorku. Dav lovců stínů tam napadl skupinku neškodných víl a povraždil je. Kaelie Whitewillowová je mrtvá.“ Alinin hlas se chvěl napětím.

	„Jak se opovažují?“ Magnus se napřímil a obličej se mu zkřivil vzteky. Práskl lahvičkou o stůl. „Nestačil jim Studený mír? Nestačilo jim vyhnat z Idrisu podsvěťany, kteří tam žili po celá staletí? Teď je musejí i vraždit?“

	„Magnusi,“ krotil ho znepokojený Alek.

	Z Magnusových rukou vyšlehl modrý oheň. Všichni uskočili a Dru popadla Tavyho. Kieran natáhl paži před Cristinu, aby ji zaštítil, a totéž současně udělal i Mark. Nikoho to nepřekvapilo víc než Cristinu.

	Emma na ni přes stůl povytáhla obočí. Cristina zrudla a Mark s Kieranem honem ruce stáhli.

	Modrý plamen byl vzápětí pryč. Zůstal po něm ožehlý proužek na stole, ale jinak k žádným škodám nedošlo. Magnus na své ruce udiveně vykulil oči.

	„Můžeš zas kouzlit!“ vykřikla Clary.

	Magnus na ni zamrkal. „Někdo by mohl říct, že mé kouzlo nepomine nikdy, zlatíčko.“

	„Takhle to dál nejde,“ prohlásil Jace. „Tenhle útok byla odplata za naši smrt.“

	Clary přikývla. „Musíme dát lidem vědět, že jsme naživu. Nesmíme dovolit, aby se mstili v našem jménu.“

	Všichni začali mluvit jeden přes druhého. Jace vypadal, že je mu špatně, Alek objímal svého parabátai kolem ramen a Magnus zasmušile studoval své ruce se stále namodralými konečky prstů.

	„Měj rozum, Clary,“ naléhala Helen. „Jak se chcete ukázat a zároveň se nevystavit nebezpečí?“

	„Je mi jedno, že to bude nebezpečný,“ zamračila se Clary.

	„Jako obvykle,“ poukázal Magnus. „Jenže jsi důležitá zbraň proti Kohortě. Ty a Jace. Nezbavujte se takové výhody.“

	„Když jsem byla v pracovně, dostala jsem zprávu z Idrisu,“ řekla Aline. „Jednání mezi prokletým králem a Horácem Dearbornem proběhne na Věčných pláních za dva dny.“

	„Kdo u toho bude?“ zajímalo Emmu.

	„Jen Kohorta a král,“ odvětila Aline.

	„Takže si mezi sebou můžou říct úplně cokoli a my se nikdy nedozvíme, co to bylo?“ domyslel si Mark.

	Aline se zamračila. „Ne, to je na tom to podivné. Ve zprávě stojí, že se jejich jednání bude promítat prostřednictvím projekce v celém Alicante. Všichni ve městě ho budou moct sledovat.“

	„Horác chce, aby se dívali,“ zamumlal si Julián pro sebe.

	„Jak to myslíš?“ pobídla ho Emma.

	Zamračil se, očividně zmatený a frustrovaný. „Já ne– Nejsem si jistý…“

	„Manuel o tom v říši víl mluvil,“ ozval se Mark, jako by si náhle na něco vzpomněl. „Viď, Kierane? Říkal Obanovi: ‚Když každý lovec stínů uvidí, že jste se setkali a dohodli se na vzájemně prospěšném míru, všichni pochopí, že ty a Horác Dearborn jste mimořádně schopnými vůdci, kteří dokázali uzavřít spojenectví, jehož naši předkové nikdy předtím nedosáhli.‘“

	„Oban a Manuel věděli, že k tomuhle dojde?“ zamračila se Emma. „Jak to mohli vědět?“

	„Celé je to součástí plánu Kohorty,“ usoudil Magnus. „Což nevěstí nic dobrého.“ Nakrčil čelo. „Počítají jen s půlkou víl. Tou Prokletou.“

	„Jenže to je právě ta polovina, co se snaží zničit nefilim. Ta, která otevřela portál do Thule a přinesla sem sněť,“ řekl Mark.

	„A mnoho lovců stínů si to vyloží jako další důkaz toho, že je sličný lid zákeřný a zlý,“ dodala Cristina. „Studený mír koneckonců mezi Zakletým a Prokletým dvorem taky nedělal žádné rozdíly, přestože na straně Sebastiána Morgensterna bojovala jen Zakletá královna.“

	„Však také na podmínky míru přistoupil jen Zakletý dvůr,“ připomněl Kieran. „Prokletý dvůr byl v očích krále od té chvíle ve válce s nefilim. A Oban a Kohorta očividně hodlají tuto válku proměnit ve skutečnost. Obanovi na jeho lidu nezáleží, stejně jako Horáci Dearbornovi. Mají v úmyslu to jednání před očima všech sabotovat, rozpoutat zkázu a rozdělit si kořist.“

	Julián se stále kabonil, jako by se snažil rozluštit hádanku. „Válka sice bývá zdrojem moci,“ uznal, „ale…“

	„Když jsou teď čarodějové vyléčení, můžeme se přestat skrývat,“ přerušil ho Jace. „Musíme zakročit – ještě před tím směšným jednáním.“

	„Zakročit?“ zopakoval Julián.

	„Sestavíme tým, kterej vyrazí do Idrisu,“ vysvětlil Jace. „Obvyklí podezřelí – vezmeme Isabelu a Simona, Bata, Maiu a Lily, nejužší kroužek spojenců. Budeme mít výhodu překvapení. Vpadneme do Gardu, osvobodíme konzulku a zajmeme inkvizitora. A vypáčíme z něj přiznání.“

	„Ten se k ničemu nepřizná,“ namítl Julián. „Je to fanatik. Když pro svoji věc zemře, tím líp pro něj.“

	Všichni se na Juliána překvapeně zadívali.

	„Nenavrhuješ snad, abychom Kohortu nechali být jen tak?“ zeptala se nevěřícně Cristina.

	„Ne,“ opáčil Julián. „Navrhuji, abychom dali dohromady odboj.“

	„Na to nás není dost,“ namítla Clary. „A ti, co jsou proti Kohortě, jsou roztroušení po celým světě. Jak zjistíme, kdo je Horácovi věrnej a kdo ne?“

	„Byl jsem v síni Rady předtím, než Annabel zabila moji sestru,“ pronesl Julián a Emmu zamrazilo. Copak ostatní neslyší, jak nezúčastněně o Livy mluví? „Viděl jsem, jak lidé na Horáce reagovali. A taky na pohřbu, při jeho projevu. Spousta lidí s ním nesouhlasí. Navrhuji, abychom se spojili s podsvěťany, vílami, čaroději a lovci stínů, o kterých víme, že jsou proti Kohortě, a vytvořili větší koalici.“

	Vzpomíná na Livy v Thule, došlo Emmě. Její povstalci – podsvěťané a lovci stínů pohromadě. V tom případě by ale měl mluvit o rebelech. O bojovnících za svobodu. Livy lidi inspirovala k boji –

	Koutkem oka si všimla, že Kieran vstal a tiše se vytratil z knihovny. Mark s Cristinou ho provázeli pohledem.

	„Je to moc nebezpečný,“ rozhodl Jace, ačkoli se zdálo, že ho to upřímně mrzí. „Mohli bychom do svých řad omylem přizvat zrádce. Nemůžeme se spoléhat jen na tvoje dojmy –“

	„Julián je ten nejchytřejší člověk, jakého znám,“ zastal se Mark bratra rázně. „V tom, jak to lidé cítí, má pravdu.“

	„My mu věříme,“ ujišťoval ho Alek. „Ale nemůžeme riskovat, že do svých plánů zasvětíme zrádce, který je přetlumočí Kohortě.“

	Julián nehnul ani brvou, pouze očima těkal podél stolu a zkoumal tváře svých společníků. „Kohorta těží ze sounáležitosti. Jsou semknutí. My se jako jednotlivci vrháme do nebezpečí, abychom od něj uchránili jiné. Co kdybychom namísto toho bojovali společně? Byli bychom mnohem silnější –“

	„Je to dobrej nápad, Juliáne,“ utnul ho Jace, „jenže to zkrátka nejde.“

	Julián se odmlčel, ačkoli Emma měla dojem, že toho má na srdci víc. Nesnažil se svůj návrh prosadit. Možná kdyby byl sám sebou – ale tenhle Julián to jednoduše nechal plavat.

	Alek vstal. „S Magnusem bychom měli zajet do New Yorku. Jestli se společně vydáme do Idrisu, musíme nejprve odvézt děti k matce. A vrátíme se se Simonem a Izzy.“

	„My zůstaneme tady,“ řekl Jace a ukázal na sebe a Clary. „Pořád hrozí, že tady Kohorta zaútočí. Budeme v první linii obrany.“

	„Měli bychom se připravit všichni,“ navrhla Clary. „Helen, jestli to nevadí, zaskočili bychom do zbrojnice a koukli, jestli je třeba něco sehnat…“ Odmlčela se. „Na železný sestry se nejspíš obrátit nemůžeme, co?“

	„Sice jsou proti vládě v Idrisu,“ poznamenala Aline, „ale zabarikádovaly se v Nedobytné pevnosti. Zatím neodpovídají na žádné zprávy.“

	„Zbraně se dají sehnat i jinak,“ vložil se do diskuze Tibo. „Třeba na stínovém trhu.“

	Emma ztuhla a říkala si, jestli někdo nenamítne, že stínové trhy jsou lovcům stínů technicky vzato zapovězené.

	Nikdo se neozval.

	„Dobrej nápad,“ přikývl Jace. „Zbraně se v případě potřeby sehnat dají – máme zásoby v každým kostele a svatostánku v Los Angeles, ale –“

	„Ale nebojujete s démony,“ připomněl Kit. „Nebo snad jo?“

	Jace ho zpražil pohledem. Takhle zblízka byla jejich podoba nepřehlédnutelná. „S jinými než obvykle,“ odpověděl a pak se s Clary vydali do zbrojnice.

	Mark už taky stál. Odešel spolu s Cristinou a krátce po nich se vytratili i Tibo s Kitem. Dru odvedla Tavyho, který si stále hrál s pružinou. Magnus se přes stůl zadíval na Juliána pronikavýma kočičíma očima.

	„Ty zůstaň,“ přikázal mu. „Chci s tebou mluvit.“

	Helen s Aline si vyměnily zvědavý pohled. Alek povytáhl obočí. „Fajn,“ zamumlal. „Skočím zavolat Izzy, ať ví, že se vracíme domů.“ Otočil se k Helen a Aline. „Docela by se mi hodila pomoc s balením. Magnus na to ještě není dost silný.“

	Lže, aby je dostal z knihovny, napadlo Emmu. V neviditelné komunikaci Magnuse s Alekem nebylo zas tak těžké se vyznat. Říkala si, jestli ji a Juliána lidé vnímají stejně. Bylo jim na první pohled jasné, že se dorozumívají beze slov? Ne že by to od návratu z Thule dělali.

	Magnus už se otáčel k Emmě, ale Julián zavrtěl hlavou. „Emma o všem ví,“ vysvětlil. „Může zůstat.“

	Magnus se opřel, zatímco ostatní pomalu vyklidili pole. Vzápětí se ocitli o samotě: Emma, Julián a Magnus. Magnus si oba mladé lovce stínů měřil zadumaným pohledem a těkal očima z jednoho na druhého a zase zpátky.

	„Kdy jsi Emmě pověděl o tom zaklínadle, Juliáne?“ zeptal se zdánlivě nevzrušeným tónem. Emma tušila, že se za tou otázkou ukrývá víc, než je na první pohled zřejmé.

	Juliánova tmavá obočí se stáhla do jedné linky. „Při první možné příležitosti. A ví, že chci, abyste ho ze mě sejmul.“

	„Aha,“ vydechl Magnus a uvelebil se na pohovce. „Prosil jsi mě o to,“ připomněl. „Byl jsi zoufalý a v nebezpečí. Určitě se ho chceš zbavit?“

	Ostré sluneční paprsky zbarvily Juliánovy oči do odstínu tropických moří v časopisech. Měl na sobě košili s dlouhým rukávem, která s nimi ladila, a byl tak krásný, že to Emmě bralo dech.

	Byla to však krása sochy. Jeho výraz byl téměř prázdný; vůbec v něm nedokázala číst. Od toho večera v jejím pokoji spolu prohodili jen pár slov.

	Možná mezitím uplynulo tolik času, že už zapomněl, co znamená něco cítit. Možná už po tom ani neprahne. Možná ji nenávidí. Možná by bylo lepší, kdyby ji nenáviděl. Rozhodně by to podle Emmy bylo lepší, než aby necítil vůbec nic.

	Po mučivé chvilce ticha si Julián vykasal levý rukáv. Obvazy už na předloktí neměl. Ukázal ruku Magnusovi.

	POLAPENÝ V KLECI.

	Magnus zesinal. „Dobrý bože,“ zašeptal.

	„Vyřezal jsem si to do ruky v Thule,“ vysvětlil Julián. „Když se mi emoce vrátily, viděl jsem, jak špatně jsem na tom bez nich byl.“

	„To je… hrozné.“ Magnus byl viditelně otřesený. Má dost rozcuchané vlasy, pomyslela si Emma. Jen zřídka ho viděla jinak než dokonale upraveného. „Ale tys byl vždycky paličák. Když jste byli pryč, promluvil jsem si s Helen – prozradila mi, žes Institut docela dlouho vedl sám. Že jsi kryl Artura, který se ze svých zážitků v říši sličného lidu nikdy pořádně nezotavil.“

	„Jak to souvisí s tím kouzlem?“ nechápal Julián.

	„Mám dojem, žes vždycky musel dělat těžká rozhodnutí,“ pokračoval Magnus. „Ve svém zájmu i v zájmu lidí, na kterých ti záleželo. A tohle je další z nich. O následcích kletby parabátai toho stále vím mnohem míň, než bych chtěl, ale jeden můj přítel to prozkoumal blíž a z toho, co mi řekl, se zdá, že je to velice reálná hrozba.“ Tváří se mu mihla bolest. „Možná jsi na tom líp takhle.“

	„Nejsem,“ opáčil Julián. „A víte, že ze mě teď nemluví pocity.“ Navzdory hořkosti těch slov byl Juliánův tón úplně prázdný. „Bez emocí a bez pocitů jsem horší lovec stínů. Mám horší úsudek. Nedůvěřoval bych člověku, který k nikomu nic necítí. Nesvěřil bych mu rozhodnutí, co by mohla mít dopad na jiné lidi. Vy ano?“

	Magnus se zamyslel. „Těžko říct. Jsi velice chytrý.“

	Julián na tu lichotku nijak nezareagoval. „Nebyl jsem vždycky tak chytrý, ne v ohledu, na který narážíte. Když mi bylo dvanáct, otec zemřel a já dostal na starost děti, musel jsem se naučit lhát. Manipulovat. Jestli se tohle dá nazývat chytrostí, pak jsem byl chytrý. Ale věděl jsem, kdy přestat.“

	Magnus povytáhl obočí.

	„Julián bez emocí,“ dodala Emma, „neví, kdy přestat.“

	„Tvůj nápad se mi líbil,“ podotkl Magnus a zvědavě se na Juliána zadíval. „Vyvolat vzpouru. Proč jsi ho víc neprosazoval?“

	„Protože Jaceova námitka byla správná,“ opáčil Julián. „Mohli bychom být zrazeni. Za normálních okolností bych to dokázal nějak obejít. Vymyslet řešení. Ale takhle ne.“ Dotkl se spánku a zamračil se. „Myslel jsem, že budu bez pocitů uvažovat jasněji. Ale opak je pravdou. Vůbec nedokážu přemýšlet. Ne pořádně.“

	Magnus zaváhal.

	„Prosím,“ naléhala na něj Emma.

	„Budete potřebovat plán,“ řekl čaroděj. „Vím, že jste předtím chtěli požádat o vyhnanství, ale to bylo ještě za Roberta, který vám mohl pomoct. Horác Dearborn vám nepomůže.“

	„Dearborn ne, ale jiný inkvizitor možná ano. Kohortu musíme svrhnout tak jako tak. A příští inkvizitor by mohl být rozumnější,“ zadoufal Julián.

	„To bývají jen zřídka,“ povzdechl si Magnus, „a my nevíme, kolik ča su nám zbývá.“ Zabubnoval prsty do stolu. „Mám nápad,“ řekl konečně. „Ale nebude se vám líbit.“

	„A co nějakej, co by se nám líbil?“ navrhla Emma.

	Magnus ji zpražil pohledem. „Existuje několik věcí, které by v případě nutnosti mohly vaše pouto zlomit. Smrt, což nedoporučuji. Upíří kousnutí – to nejde jen tak lehko zařídit, a navíc by také mohlo být smrtelné. A potom zbavení trvalých run, které by z vás učinilo civily. Dle mého názoru nejlepší varianta.“

	„Ale to můžou udělat jenom mlčenliví bratři,“ namítla Emma. „A my žádnýho po ruce nemáme.“

	„Jem by to zvládl,“ prohlásil Magnus. „Oba jsme ten obřad viděli. A navíc je mlčenlivý bratr. Společně bychom to dokázali.“ Zdálo se, že se mu z té představy dělá nevolno. „Bylo by to bolestivé a nepříjemné. Ale v případě nouze…“

	„Já to udělám,“ vyhrkla Emma. „Jestli ta kletba začne působit, zbavíte mě run. Ustojím to.“

	„To –,“ spustil Julián. Emma zadržela dech; její Julián by jí něco takového nikdy nedovolil. Musela z něj vypáčit souhlas, než z něj Magnus to kouzlo sejme. „To se mi moc nelíbí,“ řekl Julián nakonec, s téměř zmateným výrazem ve tváři, jako by ho vlastní myšlenky překvapily. „Ale jestli nemáme na vybranou, souhlasím.“

	Magnus se na Emmu dlouze zadíval. „Budu to brát jako závaznou přísahu,“ varoval ji po dlouhém mlčení. Zvedl ruku ozdobenou prsteny. „Juliáne. Pojď sem.“

	Emma se směsicí obav a očekávání – co když se něco pokazí? Co když Magnus to kouzlo sejmout nedokáže? – sledovala, jak Julián přistoupil k čarodějovi a posadil se do křesla naproti němu.

	„Připrav se,“ vyzval ho Magnus. „Bude to šok.“

	Natáhl se a přiložil prsty k Juliánovu spánku. Z Magnusových prstů vyletěla sprška jisker a otřela se o Juliánovu pokožku, až nadskočil leknutím, a vzápětí zase zhasla, jako mizející světluška. Julián se odtáhl a zničehonic začal ztěžka dýchat.

	„Já vím.“ Třásly se mu ruce. „Už jsem si tím prošel v Thule. Zvládnu to – zvládnu to i teď.“

	„V Thule se ti udělalo špatně,“ připomněla Emma. „Na té pláži, pamatuješ?“

	Julián se na ni podíval a Emmě poskočilo srdce. V tom pohledu bylo všechno, celý její Julián, její parabátai, nejlepší kamarád a první láska. Bylo v něm to zářivé pouto, které spolu vždycky sdíleli.

	Usmál se. Opatrně, zadumaně. V jeho úsměvu se zračily tisíce vzpomínek: dětství plné slunce, hry na honěnou s vlnami na pláži, to, jak jí Julián vždycky nechával nejhezčí a největší mušle. Jak ji držel za ruku, když se řízla o sklo a nemohla si načrtnout runu iratze, protože byla ještě moc malá. Brečel, když jí ránu sešívali, protože věděl, že ona plakat nechce, nehledě na tu ukrutnou bolest. Ve dvanácti ji požádal o pramínek vlasů, protože se chtěl naučit zachytit jejich barvu. Vzpomněla si, jak v šestnácti seděli na pláži – svezlo se jí ramínko plavek a Julián ostře zalapal po dechu a rychle se odvrátil.

	Jak to, že to neviděla? ptala se sama sebe v duchu. Jak to, že si nevšimla, co Julián cítí? Co cítí ona? Nedívali se na sebe tak jako Alek s Jacem nebo Clary se Simonem.

	„Emmo,“ zašeptal Julián, „tvoje runy…“

	Zavrtěla hlavou a polkla hořké slzy. Už se stalo.

	Z výrazu v jeho tváři jí pukalo srdce. Věděl, že nemá cenu se s ní hádat o to, že by se run měl v případě nutnosti zbavit on. Znovu v ní dokázal číst, tak jako ona v něm.

	„Juliáne,“ oslovil ho Magnus. „Podej mi ruku. Tu levou.“

	Julián odtrhl pohled od Emmy a zvedl zjizvenou paži k Magnusovi.

	Magnus s překvapivou ohleduplností přejel modře jiskřícími prsty po Juliánově předloktí a vyřezaná písmena jedno po druhém postupně bledla a mizela. Jakmile byl hotov, pustil Juliána a zatěkal pohledem mezi ním a Emmou. „Mám pro vás i dobrou zprávu,“ oznámil jim. „V Thule bylo vaše pouto parabátai dočasně zlomeno a musí se z toho šoku zotavit. Nějakou dobu bude oslabené, což vám poskytne trochu času.“

	Díky Andělovi. „Jak dlouho?“ zeptala se Emma.

	„To záleží na vás. Láska je mocná – čím víc času spolu budete trávit a dávat průchod svým citům, tím silnější bude. Musíte se od sebe držet dál. Nedotýkejte se. Nemluvte spolu. Snažte se jeden na druhého nemyslet.“ Zamával pažemi jako chobotnice. „Jestli se přistihnete, jak na toho druhého s láskou vzpomínáte, pro Kristovy drahé rány, okamžitě s tím přestaňte.“

	Oba na něj mlčky zírali.

	„To není moc dlouhodobý řešení,“ namítla Emma.

	„Já vím. Ale s trochou štěstí se nám podaří vypořádat se s Kohortou a získat nového inkvizitora, který vám umožní exil. A snad to nebude trvat dlouho.“

	„Vyhnanství je pěkně hořká laskavost,“ podotkl Julián.

	Magnusův úsměv byl plný smutku. „Tak to s laskavostmi často chodí.“

	 

	Najít Kierana nebylo těžké. Nešel daleko – stál v chodbě u jednoho z oken s výhledem na kopce. Tiskl dlaň ke skleněné tabulce, jako by se skrz ni mohl dotknout písku a pouštních květin.

	„Kierane,“ oslovil ho Mark a zastavil se kousek od něj. Cristina ho napodobila. Kieran působil odtažitě, jakoby duchem nepřítomný. Rozpaky, které mezi nimi panovaly od předchozí noci, stále nevyprchaly, a tak se nemohli uchýlit k obvyklým gestům útěchy.

	„Obávám se, že můj lid bude vyvražděn a má zem zničena,“ zašeptal Kieran. „Že veškerá krása a kouzlo říše sličného lidu zmizí a bude zapomenuta.“

	„Víly jsou silné a moudré, vládnou kouzly,“ konejšila ho Cristina. „Přežily mnoho lidských generací. Tihle – tihle culeros je nevyhladí.“

	„Já na krásu říše nikdy nezapomenu a ty taky ne,“ ujistil ho Mark. „Ale na to nedojde.“

	Kieran se otočil a pohlédl na ně nepřítomnýma očima. „Potřebujeme dobrého krále. Musíme najít Adaona. Musí Obana svrhnout z trůnu a tohle šílenství ukončit.“

	„Jestli chceš vyhledat Adaona, pomůžeme ti. Helen ví, jak se spojit s Nene. Může ji požádat, aby ho na Zakletém dvoře našla,“ navrhla Cristina.

	„Nechtěl jsem to od ní žádat. Nebyl jsem si jistý, jestli by to pro mě udělala,“ přiznal Kieran.

	„Ví, že jsi drahý mému srdci,“ řekl Mark a Cristina souhlasně přikývla. Helen, sama poloviční víla, to nepochybně pochopí.

	Kieran však přivřel oči, jako by ho něco bolelo. „Děkuji vám. Oběma.“

	„Nemusíš být tak formální –,“ začala Cristina.

	„Právě naopak,“ přerušil ji Kieran. „Co jsme spolu včera zažili – v tu chvíli jsem byl šťasten a nyní vím, že už se to nebude opakovat. O jednoho z vás přijdu, a možná i o oba. Ve skutečnosti se to zdá být nevyhnutelné.“

	Zatěkal pohledem mezi Markem a Cristinou. Ani jeden z nich se nepohnul ani nepromluvil. Ticho se prodlužovalo. Cristina si připadala jako ochrnutá. Chtěla se jich obou dotknout, ale možná se už rozhodli? Možná to opravdu není možné, jak Kieran říkal. On to přece musí vědět. A Mark vypadal zmučeně – tak by se určitě netvářil, kdyby ho netrápily stejné obavy jako ji. A Kieran –

	Kieran sevřel rty do přísné linky. „Odpusťte. Musím jít.“

	Cristina se za ním dívala, dokud nezmizel v šeru na konci chodby. Za oknem viděla, jak zadním vchodem vyšli z Institutu do ostrého denního světla Alek s Magnusem, a hned za nimi Clary a Jace. Očividně se s nimi přišli rozloučit.

	Mark se opřel zády o okno. „Kéž by Kieran pochopil, že by byl skvělý král.“

	Světlo pronikající do chodby oknem mu zbarvilo světlé vlasy do zlatova. Oči mu žhnuly jako jantar a safír. Její zlatý chlapec. Kieranova stříbrná temnota však byla také krásná, svým vlastním způsobem.

	„Musíme si promluvit o samotě, Marku,“ řekla Cristina. „Večer na tebe budu čekat před Institutem.“

	 

	Emma s Juliánem vyšli z knihovny mlčky a neprohodili spolu ani slůvko, dokud se neocitli přede dveřmi Emminy ložnice. Teprve potom Julián promluvil.

	„Neměl bych tu být,“ řekl a ukázal ke dveřím. Jeho hlas zněl chraplavě a zastřeně, jako by ho bolelo v krku. Vyhrnutý rukáv stále odhaloval zahojenou kůži jeho předloktí. Toužila se jí dotknout – dotknout se jeho, ujistit se, že je to opravdu on. Její Julián. „Budeš v pořádku?“

	Jak by mohla být v pořádku? Naslepo sáhla po klice, ale nedokázala se přinutit, aby ji stiskla. V hlavě jí vířila Magnusova slova. Kletba, odebrání run, držte se od sebe dál.

	Otočila se a opřela se zády o dveře. Poprvé od chvíle, kdy odešli z knihovny, se na něj skutečně pořádně podívala. „Juliáne,“ zašeptala. „Co budeme dělat? Nemůžeme spolu nemluvit a ani na sebe nemyslet. To nejde.“

	Nehýbal se. Vpíjela se do něj pohledem jako alkoholik, který sám sobě slibuje, že to je jeho poslední láhev. Celé to mučivé období přečkala jen díky tomu, že se těšila na to, až Julián nebude pod vlivem kouzla a ona ho získá zpět. Ani ne jako milence, ale zkrátka jako Julese: svého nejlepšího kamaráda, svého parabátai.

	Jenže možná jen vyměnili jednu klec za jinou.

	Říkala si, jestli to Julián vidí stejně. Jeho tvář už nebyla prázdná: byla zardělá emocemi. Vypadal ochromeně, jako by se příliš rychle vynořil z veliké hloubky a teď bojoval s dekompresí.

	Vzal její tvář do dlaní, s něhou a úžasem, jako by v rukou držel něco nesmírně cenného a křehkého.

	Podlomila se jí kolena. Fascinující, pomyslela si. Když byl Julián pod vlivem kouzla, mohl ji líbat na nahou kůži a ona se cítila prázdná. Tenhle Julián – její Julián – se jen zlehka dotkl její tváře a jí se zmocnila touha tak palčivá, že jí téměř působila fyzickou bolest.

	„Musíme,“ hlesl. „Když jsem v Alicante vyhledal Magnuse, aby mě očaroval, bylo to proto, že jsem věděl…“ Ztěžka polkl. „Když jsme skoro… tehdy v posteli… cítil jsem, jak mě runa začíná pálit.“

	„Proto jsi utekl?“

	„Cítil jsem tu kletbu.“ Sklonil hlavu. „Moje runa žhnula. Téměř jsem pod kůží ty plameny viděl.“

	„Tuhle část jsi předtím vynechal.“ V hlavě jí vířily myšlenky. Vzpomněla si, co jí říkala Diana v Thule: Jejich runy začaly plát, jako by jim v žilách namísto krve koloval oheň.

	„Předtím na tom nezáleželo,“ řekl. Najednou viděla všechno, co pro ni bylo dříve neviditelné: temné stíny pod jeho očima připomínající modřiny, napjaté vrásky kolem úst. „Předtím jsem byl pod vlivem kouzla, nebo jsme byli v Thule, kde se nemohlo nic stát. Tam jsme nebyli parabátai.“

	Chytila ho za levé zápěstí. Trhl sebou, ale nebylo to bolestí. Instinktivně to věděla. Mohla za to intenzita každého jejich doteku. Taky to cítila, jako rezonující ozvěnu zvonu. „Lituješ, že ses toho kouzla zbavil?“

	„Ne,“ odpověděl bez váhání. „Potřebuju teď být při smyslech, abych mohl pomoct s tím, co se děje. To kouzlo mě měnilo v člověka, kterým se nechci stát. V člověka, kterého nemám rád a nedůvěřuju mu. A nechci, aby se kolem tebe – a kolem dětí – potloukal někdo, komu nevěřím. Až moc mi na vás záleží.“

	Zachvěla se, ale jeho zápěstí nepustila. Na tvářích cítila hrubou pokožku jeho dlaní. Voněl terpentýnem a mýdlem. Měla pocit, že umírá: ztratila ho, znovu ho získala a nyní ho opět ztrácí.

	„Magnus říkal, že máme trochu času. Musíme jen… dbát na jeho rady. Držet se od sebe dál. Nic víc prozatím nezmůžeme,“ posteskl si Julián.

	„Nechci se od tebe držet dál,“ zašeptala.

	Upíral na ni pohled v barvě mořského skla. Tmavý jako nebe v Thule. Mluvil napjatě a tiše, ale syrová touha mu přímo křičela z očí.

	„Možná kdybychom se naposled políbili,“ navrhl chraplavě. „Abychom to ze sebe dostali.“

	Už někdy člověk zmírající žízní odmítl vodu? Stačilo, aby Emma přikývla, a padli si do náručí s takovou silou, až se dveře otřásly v rámu. Věděla, že by je mohl na chodbě kdokoli vidět, ale bylo jí to jedno. Jednou rukou mu vjela do vlasů, druhou ho chytila za košili. Jejich rty se prudce střetly a Emma narazila hlavou do dveří.

	Rozevřela rty, až Julián zasténal, zaklel a přitáhl si ji k sobě, pevněji a silněji, jako by jim oběma chtěl rozdrtit všechny kosti v těle a vytvořit z nich jednu jedinou kostru. Svírala v pěstech jeho košili a on jí zaťal prsty do boku a druhou ruku jí zapletl do vlasů. Emma si uvědomovala, že tančí na ostří nože. Z jeho těla sálalo napětí, ale ne proto, že by se ji snažil přivinout blíž, on se snažil držet zpátky.

	Nahmatala za zády kliku. Stiskla ji. Dveře se za ní otevřely a oni oba ztratili rovnováhu a odtrhli se od sebe.

	Jako by jí někdo strhl kůži. Byla to muka. V runě jí pulzovalo bolestí. Vklopýtala do pokoje a pověsila se na dveře, jako by se bez nich neudržela na nohou.

	Julián byl úplně rozcuchaný a lapal po dechu. Měla pocit, že slyší tlukot jeho srdce, ale možná to bylo její vlastní, ohlušující hukot v uších. „Emmo –“

	„Proč?“ zeptala se roztřeseně. „Proč by mělo z pouta parabátai vzejít něco tak hroznýho? Má být přece dobrý. Možná měla královna pravdu a v jádru je to pouto zlý.“

	„Nemůžeš – věřit královně,“ vyhrkl Julián zadýchaně. Zorničky měl tak rozšířené, že se zdálo, jako by měl černé oči orámované tenkým modrým kroužkem. Emmino srdce bušilo jako supernova, temná hvězda hroutící se tlakem nenaplněné touhy.

	„Nevím, komu věřit. ‚V srdci pouta parabátai tkví cosi zkaženého. Jed. Skrývá se v něm temnota, jež se může směle měřit s jeho blahodárnou silou.‘ Tak to královna řekla.“

	Julián sevřel ruku v pěst. „Ale královna –“

	Nejde jen o královnu. Měla bych mu to říct. Měla bych mu říct, co mi Diana v Thule prozradila o tamních parabátai. Přesto Emma mlčela. Julián to teď nepotřeboval slyšet, a navíc to nejpodstatnější oba věděli.

	„Víš, co teď musíme udělat,“ vypravila ze sebe nakonec šeptem. „Jak říkal Magnus. Máme trochu času. Nesmíme – nesmíme to pokoušet.“

	V očích měl uštvaný, sklíčený pohled. Nehýbal se. „Řekni mi, ať odejdu,“ požádal ji. „Řekni, ať tě nechám na pokoji.“

	„Juliáne –“

	„Vždycky udělám, co po mně chceš, Emmo,“ přerušil ji stroze. Rysy jeho tváře náhle vypadaly výraznější a ostřejší, jako by se mu kosti prořezávaly pokožkou. „Prosím. Řekni to.“

	Vzpomněla si na to, jak jí kdysi Julián položil Cortanu do náruče a ona ji sevřela tak pevně, až se jí čepel zařízla do kůže a zanechala po sobě jizvu. Vzpomněla si na tu bolest a krev. A na pocit vděku.

	Tehdy jí dal, co potřebovala. Nyní by mu to měla oplatit.

	Zvedla bradu. Možná to bude bolet jako čert, ale ona to zvládne. Jsem ukutá ze stejné oceli jako Joyeuse a Durandal.

	„Běž pryč, Juliáne,“ přikázala mu ocelově chladným a tvrdým hlasem. „Chci, abys odešel a nechal mě na pokoji.“

	Trhl sebou, jako by ho její slova zasáhla jako ostré šípy, přestože ji o to žádal a věděl, že si Emma ve skutečnosti přeje něco jiného.

	Krátce, roztřeseně přikývl. Otočil se na patě. A odešel.

	Emma zavřela oči. Naslouchala jeho vzdalujícím se krokům, vnímala, jak bolest v runě parabátai ustupuje, a opakovala si, že na tom nezáleží. Už k tomu nikdy znovu nedojde.

	 

	Kit se schovával ve stínu, ačkoli z toho nebyl dvakrát nadšený. Rád by si myslel, že obrátil list a všelijakému slídění a pokoutnímu podnikání se už nevěnuje tolik jako kdysi.

	Což, jak si uvědomil, bylo trochu přehnané. Nekromancie byla pokoutní až až, dokonce i když se na ní podílel jen neochotně. Možná by se na to dalo dívat jako na spadlý strom v lese – když o jeho nekromantských aktivitách nikdo neví, dají se vůbec považovat za pokout ní?

	Přitiskl se zády ke zdi Institutu a usoudil, že nejspíš ano.

	Šel si ven promluvit s Jacem, ale teprve tam mu došlo, že Jace mířil za Clary, Alekem a Magnusem. Kit nechtěl při jejich loučení překážet, a tak si zalezl do stínu a doufal, že si ho nevšimnou.

	Clary se s Magnusem a Alekem objala a Jace si s čarodějem přátelsky plácl. Potom popadl Aleka do medvědího objetí a dlouho ho nepouštěl. Kitovi to připadalo jako celé hodiny. Bušili se vzájemně do zad a objímali se, zatímco Clary s Magnusem trpělivě postávali opodál.

	Být něčí parabátai je fakt dost náročný, napadlo Kita, když si protahoval ramena, aby se zbavil křeče za krkem. Už dlouho se nevrátil k myšlence, že by se stal Tibovým parabátai. Možná proto, že Tibo teď nebyl ve stavu, aby dělal podobně závažná rozhodnutí.

	A možná šlo o něco jiného, ale naštěstí se od sebe Jace s Alekem v tu chvíli odtrhli, a tak se tím Kit nemusel zabývat. Jace ustoupil a vzal Clary za ruku. Magnus zvedl paže a z konečků prstů mu vystřelily modré jiskry, z nichž se postupně vytvořil vířící průchod portálu.

	Vítr z portálu zvedl ze země prach a písek. Kit přimhouřil oči a skoro ani neviděl, jak Alek s Magnusem portálem prošli. Když se vítr utišil, byli oba pryč a Jace s Clary ruku v ruce mířili zpět do Institutu.

	Kit zavřel oči a tiše uhodil hlavou do zdi.

	„Ubližuješ si proto, že máš rád bolest, nebo naopak pro ten pocit úlevy, když s tím přestaneš?“ ozvalo se kousek od něj.

	Kit prudce otevřel oči. Stál před ním Jace s pobaveným výrazem ve tváři a svalnatými pažemi založenými na hrudi. Clary už asi šla dovnitř.

	„Promiň,“ zamumlal Kit.

	„Mně se neomlouvej. Co je mi po tom, jestli chceš mít z mozku vaječinu?“

	Kit se zabručením vystoupil ze stínu, zamrkal proti slunci a oprášil si košili. „Potřeboval jsem s tebou mluvit, ale nechtěl jsem rušit vaše dojemný loučení,“ řekl.

	„S Alekem se za svoji mužnou lásku ani trochu nestydíme,“ opáčil Jace. „Občas mě dokonce nosí v náručí jako dámu v mdlobách.“

	„Vážně?“ nakrčil čelo Kit.

	„Ne,“ uchechtl se Jace. „Jsem dost těžkej, obzvlášť v plný polní. O čem jsi se mnou chtěl mluvit?“

	„Vlastně o tomhle,“ vysvětlil Kit.

	„O mojí váze?“

	„O výzbroji.“

	Jace se zatvářil potěšeně. „Věděl jsem, že jsi Herondale. To je vynikající zpráva. Co chceš probrat? Typy mečů? Výhody a nevýhody obouručních a jednoručních? Vím o tom hodně.“

	„Chtěl bych si vybrat nějakou vlastní,“ řekl Kit. „Emma má Cortanu. Livy měla šavle. Tibo má rád vrhací nože. Julián kuše. Cristina má svůj motýlkový nůž. Jestli se mám stát lovcem stínů, měl bych si taky něco vybrat.“

	„Takže ses už rozhodl?“ ujišťoval se Jace. „Chceš být lovcem stínů?“

	Kit zaváhal. Nevěděl, kdy přesně k tomu došlo, ale zkrátka došlo. Uvědomil si to na pláži se Shadem, když se na chvíli vylekal, že by přece jen k nefilim nepatřil. „Co jinýho bych byl?“

	Jace zvlnil rty do přidrzlého úsměvu. „Nikdy jsem o tobě nepochyboval, chlapče.“ Pocuchal Kitovi vlasy. „Nemáš žádnej výcvik, takže na lukostřelbu, kuše i vrhací nože můžeš zapomenout. Něco ti najdu. Něco, co bude jasně říkat Herondale.“

	„Mohl bych se ohánět smrtícím smyslem pro humor a zákeřným šarmem,“ nadhodil Kit.

	„Che, tak teď z tebe jasně mluví Herondale,“ zaradoval se Jace. „Christophere… můžu ti říkat Christophere?“

	„Ne,“ opáčil Kit.

	„Christophere, rodina pro mě nikdy nebyla o pokrevní spřízněnosti. Vždycky jsem si ji vybíral. Ale ukazuje se, že je fajn mít i nějaký pokrevní příbuzný. Někoho, koho můžu mučit nudnejma rodinnejma historkama. Už jsi slyšel o Willu Herondaleovi? Nebo Jamesi Herondaleovi?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděl váhavě Kit.

	„Výborně. Někdy tím zabijeme pár hodin,“ pochvaloval si Jace. „Teď ti půjdu najít zbraň. Kdybys někdy potřeboval rady ohledně zbraní nebo do života, ideálně samozřejmě obojí, neváhej se na mě obrátit.“ Zasalutoval mu a odběhl, než se ho Kit stačil zeptat, co by měl dělat v případě, kdy se člověk, na kterém mu opravdu záleží, chystá křísit mrtvé.

	„Nejspíš je to takhle lepší,“ zamumlal si Kit pro sebe.

	„Kite! Kite! Psst,“ zasyčel na něj kdosi a Kit leknutím nadskočil. Prudce se otočil a v jednom z horních oken spatřil vyklánějící se Drusillu. „Říkals, že si promluvíme.“

	Kit zamrkal. V tom zmatku na svůj slib Dru úplně zapomněl. „Jasně. Už jdu nahoru.“

	Cestou po schodech k Druinu pokoji uvažoval nad tím, kde je asi Tibo. Kit si zvykl chodit všude s ním – ráno, když vstal, obvykle našel Tiba v chodbě před svým pokojem, kde na něj čekal a četl si, a večer se rozloučili, teprve když už padali únavou z průzkumu nebo slídění na stínovém trhu, kde je celou dobu pobaveně sledovala Hypatia. Tibovi sice shon a hluk na stínovém trhu k srdci nepřirostly, ale tamní prodejci si naopak velmi oblíbili jeho – nadmíru zdvořilého mladého lovce stínů, který se neoháněl zbraněmi, nikomu nevyhrožoval a vždycky se jen klidně zeptal, jestli mají to či ono, co zrovna sháněl.

	Tibo je vůbec fascinující, říkal si Kit. Jako by se ho narůstající napětí mezi podsvěťany a lovci stínů ani v nejmenším nedotýkalo. Soustředil se na jedinou věc. Kouzlo, které by oživilo Livy. Měl radost, když šel jejich výzkum dobře, a vztek, kdykoli se zasekli, ale nikdy si ho nevybíjel na ostatních.

	Přísný byl vždycky jen sám na sebe.

	A v posledních dnech, od chvíle, kdy se Julián s Emmou probrali, se Tibo Kita stále víc stranil. Jestli na něčem pracoval, Kita do toho nezasvětil – což ho trápilo víc, než by čekal. Na dnešní večer ale už měli plány. Aspoň něco.

	Druinu ložnici našel snadno, Dru na něj totiž čekala v otevřených dveřích a netrpělivě poskakovala. Jakmile Kita zahlédla, popohnala ho dovnitř, zavřela a pro jistotu i zamkla.

	„Nemáš v plánu mě zamordovat, že ne?“ ujišťoval se Kit s povytaženým obočím.

	„Ha ha,“ opáčila chmurně a plácla sebou na postel. Na sobě měla černé trikové šaty s vřískajícím obličejem. Vlasy si zapletla do copů tak utažených, že jí trčely od hlavy jako dráty. Bylo těžké si ji zpětně představit převlečenou za fešnou obchodnici, která ošálila Barnabáše Halea. „Víš moc dobře, o čem s tebou chci mluvit.“

	Kit se opřel o výplň dveří. „O Tibovi.“

	„Je na tom špatně,“ pokračovala. „Hůř, než se tváří. Všiml sis toho?“

	Kit čekal, že se proti jejím slovům automaticky ohradí, nebo se bude snažit její domněnku vyvrátit. Namísto toho se svezl po dveřích, jako by právě odložil těžké závaží a nohy se mu pořád ještě třásly. „Je to… já nevím, jak… jak je možný, že to ostatní nevidí,“ vychrlil ze sebe. Tolik se mu ulevilo, že o tom konečně někomu řekl, až to málem bolelo. „Nenese to vůbec dobře. Jak by taky mohl?“

	Když Dru promluvila znovu, byl její hlas o poznání jemnější. „Nikdo z nás není v pohodě,“ řekla. „A možná o to jde. Když tě něco bolí, často si nevšimneš, že ostatní trpí taky, jen jinak nebo hůř.“

	„Ale Helen –“

	„Helen nás moc nezná.“ Dru se zatahala za pramínek vlasů. „Snaží se,“ připustila. „Ale jak by mohla poznat, že se Tibo změnil, když neví, jakej byl předtím? Mark má plnou hlavu vílích záležitostí a Julián s Emmou tu nebyli. Snad si toho teď Julián konečně všimne, když se všechno trochu uklidnilo.“

	Kit si nebyl jistý, jestli mu svět na pokraji války připadá „klidný“, ale usoudil, že Blackthornovi podobné věci vnímají jinak.

	„Ale v některejch ohledech je v pohodě,“ poukázal Kit. „Možná proto je to tak matoucí. Zdá se, že v běžnejch věcech funguje normálně. Snídá. Pere si oblečení. Jenže to jediný, co ho drží nad vodou, je –“

	Zarazil se a cítil, jak mu vlhnou dlaně. Málem to propálil. Ježíši, málem porušil slib daný Tibovi, jen proto, že si s ním byla Dru ochotná poklábosit.

	„Promiň,“ dodal do ticha. Dru si ho zvědavě prohlížela. „Nic jsem tím nemyslel.“

	Podezřívavě přimhouřila oči. „Slíbil jsi mu, že to nepráskneš,“ došlo jí. „Fajn, tak já budu hádat a ty mi jen povíš, jestli jsem se trefila, nebo ne.“

	Kit unaveně pokrčil rameny. Něco takového beztak uhodnout nemohla.

	„Snaží se navázat kontakt s Livyiným duchem,“ tipla si. „Taky jsem o tom kvůli Thule začala uvažovat. Lidi po smrti existují v jiných podobách. Ať už jako duchové, nebo v jiný dimenzi. My se s nima jen nedokážeme… spojit.“ Rychle zamrkala a sklopila zrak.

	„Jo,“ slyšel Kit sám sebe, jakoby z obrovské dálky. „To je ono. O to se snaží.“

	„Nevím, jestli je to dobrej nápad.“ Dru vypadala sklíčeně. „Jestli Livy odešla jinam, jestli je na nějakým lepším místě, tak její duše na zemi nebude. Chci říct… občas se duchové objevit můžou, nakrátko a kvůli něčemu důležitýmu… nebo když je někdo správně vyvolá…“

	Kit si vzpomněl na parabátai Roberta Lightwooda, který přišel k jeho pohřební hranici. Něco důležitýho.

	„Mohla bych si s ním zkusit promluvit,“ navrhla Dru plaše. „Připomenout mu, že pořád ještě jednu sestru má.“

	Kit si vybavil tu noc, kdy s nimi Dru vyrazila obalamutit Barnabáše. Tibo tehdy působil uvolněněji, snad i veseleji, byť by to nikdy nepřiznal. „Dneska jdeme –“ Ne. O Shadeovi jí raději říkat nebude. „Sehnat poslední věc, kterou k tomu zaklínadlu potřebujeme,“ zalhal rychle. „Máme sraz dole na silnici v deset. Můžeš se tam objevit a pohrozit nám, že nás práskneš, když tě nevezmeme s sebou.“

	Dru nakrčila nos. „To mám být za bonzáka?“

	„No tak,“ přemlouval ji Kit. „Budeš nás moct komandovat. Netvrď mi, že se ti ta představa aspoň trošičku nezamlouvá.“

	Zakřenila se. „No dobře, možná trochu. Fajn, platí. Uvidíme se tam.“

	Kit se otočil, odemkl dveře a vyšel ven. Pak se zarazil. „Celej život jsem lidem lhal a podváděl je,“ pronesl, aniž by se na Dru ohlédl. „Tak proč je pro mě tak těžký lhát jemu? Tibovi?“

	„Protože je to tvůj kamarád,“ vysvětlila Dru. „Potřebuješ snad jinej důvod?“

	 

	Když Julián otevřel šuplík s barvami, mělo to pro něj najednou znovu význam. Každá tuba obsahovala příslib, měla svou osobitost. Královský purpur, pařížská modř, kadmiová žluť, manganová violeť.

	Vrátil se k plátnu, na které předchozího večera ani nesáhl. Rozložil si vybrané tuby barev po stole. Titanová běloba. Umbra pálená. Neapolská žluť.

	Barvy Emminých vlasů. Vzpomínka na ni se do něj zařízla jako nůž. Jak stála ve dveřích ložnice, s bledou tváří a řasami, na nichž se třpytily slzy. Nemoct se dotknout milované osoby, nemoct ji políbit nebo obejmout, bylo samo o sobě hrozné, ale ještě horší na tom bylo to, že jí nemohl nabídnout útěchu.

	Když od Emmy odcházel, přestože ho o to žádala, měl pocit, jako by ho někdo rval na kusy. Jeho emoce byly až příliš nové, čerstvé a silné. Ateliér pro něj byl odjakživa bezpečným útočištěm, ačkoli předchozího večera nenašel klid ani tady, protože mu malování připadalo jako cizí jazyk, který neovládal.

	Nyní však bylo všechno jinak. Když sáhl po štětci, vnímal ho jako svou prodlouženou paži. Jakmile začal malovat dlouhými, smělými tahy, přesně věděl, čeho chce dosáhnout. Motivy nabíraly jasnější obrysy a jeho mysl se postupně uklidňovala. Stále cítil bolest, ale už byla mnohem snesitelnější.

	Netušil, kolik času malováním strávil, než ho vyrušilo zaklepání na dveře. Už dlouho se do snového opojení tvorby tak neponořil. Dokonce i v Thule měl na kreslení pastelkami jen chvíli.

	Odložil štětce do sklenice s vodou a šel otevřít. Napůl očekával – doufal –, že za dveřmi najde Emmu, jenže to nebyla ona. Přišel za ním Tibo.

	Bratr měl ruce vražené v předních kapsách bílé mikiny a očima pátral v Juliánově tváři. „Můžu dál?“

	„Jasně.“ Julián sledoval, jak se Tibo prochází po místnosti a prohlíží si malby. Nakonec pohledem spočinul na Juliánově nejnovějším plátnu. Tibo si tenhle pokoj chtěl už dávno zabrat jako pracovnu nebo temnou komoru, ale Julián se ho držel zuby nehty.

	Ne že by sem Tibovi zakazoval chodit. Když byl Tibo menší, dokázal se s papíry a barvami zabavit na celé hodiny. Nikdy nenamaloval nic konkrétního, ale měl vynikající smysl pro barvy – a to Julián uznával zcela objektivně. Z každé Tibovy malby se nakonec vyklubal výrazný vír překrývajících se pigmentů, tak jasný a odvážný, že se zdálo, jako by měl každou chvíli vyskočit z papíru.

	Tibo si prohlížel Juliánovo plátno. „To je Livyin meč,“ konstatoval. Nezněl naštvaně – spíš překvapeně, jako by si nebyl jistý, proč Julián něco takového vůbec maloval.

	Juliánovo srdce vynechalo jeden úder. „Snažil jsem se zachytit to, co by ji nejlépe vystihovalo.“

	Tibo se dotkl zlatého řetízku na krku. „Tohle mi ji vždycky připomene.“

	„To je… to je dobrý nápad.“ Julián se opřel o středový ostrůvek. „Ti bo,“ pokračoval, „vím, že jsem tu pro tebe po Livyině smrti nebyl, ale jsem tu teď.“

	Tibo zvedl čistý štětec. Přejel prsty po štětinách a špičkou postupně spočinul na konečku každého prstu, jako by se v tom doteku úplně ztratil. Julián mlčel. Věděl, že Tibo přemýšlí. „Nemohl jsi za to,“ promluvil nakonec bratr. „Inkvizitor vás poslal pryč.“

	„Ať už to bylo mojí vinou, nebo ne, pořád jsem tu pro tebe nebyl,“ opáčil Julián. „Jestli si se mnou chceš o něčem promluvit teď, slibuju, že budu poslouchat.“

	Tibo vzhlédl a kratičce na něm spočinul šedýma očima, jako by se ho letmo dotkl. „Vždycky jsi tu pro nás byl, Julesi. Dělal jsi pro nás všechno. Řídil jsi celý Institut.“

	„Já…“

	„Je načase, abych tu já byl pro vás,“ přerušil ho Tibo a odložil štětec. „Měl bych jít. Mám sraz s Kitem.“

	Když odešel, posadil se Julián na stoličku vedle nepoužívaného malířského stojanu. Díval se do prázdna a v hlavě mu zněl Tibův hlas.

	Řídil jsi celý Institut.

	Vzpomněl si na Horáce a jeho urputnou snahu docílit toho, aby ho všichni lovci stínů viděli jednat s Prokletým králem. Bez emocí nedokázal pochopit, proč by to Horác dělal. Ale nyní to chápal a došlo mu, že o to naléhavěji ho musejí zastavit.

	Vzpomněl si na Arturovu pracovnu a na to, jak tam vždy od úsvitu trávil několik hodin vyřizováním korespondence. Na tíhu pečetě Institutu v ruce. Nyní tu pečeť měly v pracovně Aline a Helen. Odnesly si z Arturovy pracovny všechno, co by mohly k plnění svých povinností potřebovat. Nevěděly však o tajných přihrádkách v Arturově stole a Julián tady v tu dobu nebyl, aby jim o nich řekl.

	Řídil jsi celý Institut.

	V těch přihrádkách se nacházely seznamy jmen – každého důležitého podsvěťana, člena Rady, každého lovce stínů a každého Institutu.

	Vyhlédl z okna. Cítil se živý, plný energie – sice nebyl vyloženě šťastný, ale konečně měl zase cíl. Teď dokončí svůj obraz. A později, až budou ostatní spát, se pustí do opravdové práce.
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	DECH PRORÁŽÍ VZDUCH

	Buch. Buch. Buch.

	Emma se otočila a v rychlém sledu za sebou vrhla tři nože: přes hlavu, přes hlavu, bokem. Prořízly vzduch a zabodly se do terče nakresleného na stěně s takovou razancí, až se jim rozkmitaly rukojeti.

	Sehnula se a z hromádky u nohou zvedla další dva. Nepřevlékla se do cvičebního a tílko i džíny už měla propocené. Uvolněné pramínky vlasů se jí lepily ke krku.

	Nevšímala si toho. Měla pocit, jako by se vrátila v čase do doby, kdy si ještě odmítala přiznat, že je do Juliána zamilovaná. I tehdy byla plná hněvu a zoufalství, ale plně ho připisovala smrti rodičů.

	Vrhla dva další nože. Ostří jí proklouzla mezi prsty a hladce, kontrolovaně letěla vzduchem k terči. Buch. Buch. Vzpomínala na dny, kdy házela bó šuriken tak dlouho, až jí rozedřené ruce začaly krvácet. Jak moc se hněvala kvůli rodičům – nepochybně z velké části – a jak moc kvůli tomu, že odmítala otevřít oči a uvědomit si, po čem skutečně touží a kde najde štěstí?

	Popadla další dva nože a otočila se zády k terči. Stěží popadala dech a marně se snažila na Juliána nemyslet. Teď, když se zbavil toho kouzla, cítila zoufalou potřebu s ním být, spojenou s hořkou lítostí. Litovala svých minulých rozhodnutí i promarněných let. Oba s Juliánem své city popírali, a kam to dopracovali. Kdyby si dokázali přiznat, že existují pádné důvody, proč by se z nich neměli stát parabátai, nyní by nemuseli být odloučeni. A nehrozilo by jim vyhnanství a ztráta všeho, na čem jim záleželo.

	Láska je mocná – čím víc času spolu budete trávit a dávat průchod svým citům, tím silnější bude. Musíte se od sebe držet dál. Nedotýkejte se. Nemluvte spolu. Snažte se jeden na druhého nemyslet.

	Buch. Vrhla jeden nůž přes rameno. Buch. Druhý. Ohlédla se a zkontrolovala, kam se ostří zabodla. Rukojeti stále kmitaly setrvačností.

	„Pěkný hod.“

	Emma se otočila na patě. O zárubeň dveří se opíral Mark, vysoký, štíhlý paprsek ve stínu. Měl na sobě zbroj a vypadal unaveně. Víc než to, spíš ztrhaně.

	Už to bylo dlouho, co se spolu ocitli o samotě, byť za to nemohli – nejprve je rozdělili v Idrisu, pak se semlelo to v říši víl a Thule. Na Markovi se však nepodepsala jen únava, v posledních dnech z něj vyzařoval jakýsi znepokojený smutek, jako by v jednom kuse čekal, že o něco přijde. A tenhle smutek se zdál být ještě hlubší než ten, který si s sebou přinesl z říše víl.

	Zvedla další nůž a podala mu ho. „Chceš to zkusit?“

	„Rozhodně.“

	Přistoupil k ní a vzal si nůž. Emma o kousek ustoupila a on zacílil podél své natažené paže k terči.

	„Chceš si promluvit o tom, co se děje mezi tebou a Cristinou?“ zeptala se váhavě. „A Kieranem?“

	Vypustil nůž a ten se vzápětí zabodl jen kousek vedle jednoho z Emminých. „Ne,“ odpověděl. „Snažím se na to nemyslet, a domnívám se, že mluvení by mé úsilí zhatilo.“

	„Jasný,“ přikývla Emma. „Takže chceš jen házet nože – mlčky a vztekle jako dva kámoši ve zbrani?“

	Mírně se pousmál. „Mohli bychom probrat i jiné věci než můj milostný život. Třeba tvůj milostný život.“

	Tentokrát nůž popadla Emma a mrštila jím tak prudce a silně, že málem rozštípl dřevo. „To už bych se radši bodala dýkou do hlavy.“

	„Myslím, že civilové se v případě nedostatku vhodných témat uchylují k počasí,“ konstatoval Mark. Přešel ke zdi a sundal z ní toulec a vyřezávaný luk s filigránovými runami, který byl dokonalou ukázkou řemeslného umění. „My nejsme civilové.“

	„Občas si říkám, co vlastně jsme,“ zamyslela se Emma. „Když vezmu v potaz, že současný politický špičky v Alicante by nás nejradši vyloučily i z řad nefilim.“

	Mark napjal tětivu a vypustil šíp. Zasvištěl vzduchem a zapíchl se přesně do středu terče na zdi. Navzdory zasmušilé náladě se Emma nadmula pýchou. Lidé často zapomínali, jak dobrý bojovník Mark je.

	„Nezáleží na tom, co si myslí,“ usoudil Mark. „To Raziel z nás udělal lovce stínů. Ne Spolek.“

	Emma si povzdechla. „Co bys dělal, kdyby bylo všechno úplně jinak? Kdybys mohl dělat cokoli, být kýmkoli. Kdyby tohle všechno skončilo.“

	Věnoval jí zadumaný pohled. „Tys vždycky chtěla být jako Jace Herondale,“ poznamenal. „Největší z válečníků. Ale já bych se raději stal někým, jako je Alek Lightwood. Chtěl bych pro podsvěťany a lovce stínů dělat něco důležitého. Protože sám budu navždy součástí obou světů.“

	„Nemůžu uvěřit, že si pamatuješ, kdo byl můj idol. To je tak ponižující.“

	„Mně tvoje ambice připadaly roztomilé, obzvlášť když jsi byla malá.“ Tvář mu rozzářil upřímný úsměv. „Pamatuju se, jak jste s Juliánem šermovali dřevěnými meči, když vám bylo deset, a jak jsem se vás snažil naučit s nimi zacházet, abyste se neustále netrefovali do hlavy.“

	Emma se zahihňala. „Tehdy jsi mi připadal tak starej – čtrnáct!“

	Mark zvážněl. „Říkám si, že ne všechno, co je podivné, je současně špatné,“ prohodil. „Tím, že jsem odešel do říše víl, se srovnal věkový rozdíl mezi mnou a Juliánem i mnou a tebou. Díky tomu si nyní připadám spíš jako váš přítel než starší sourozenec, a to je pro mě obrovský dar.“

	„Marku –“ nadechovala se, ale pak se zarazila a vyhlédla z okna směřujícího na západ. Něco… Někdo mířil po cestě k Institutu. Tmavá rázující postava.

	Emmu však zaujal záblesk zlata.

	„Musím jít.“ Popadla dlouhý meč a vyrazila z výcvikového sálu. Mark za ní jen nechápavě hleděl. Emma cítila, jak se jí tělo chvěje potlačovanou energií. Brala schody po třech, vystřelila ze dveří a přeběhla trávník právě ve chvíli, kdy postava dospěla ke konci cesty.

	Měsíc jasně zářil a zaléval svět bledými paprsky. Emma zamrkala proti hvězdám a zadívala se na Zaru Dearbornovou, která se k ní blížila po trávě.

	Zara na sobě měla centurionskou zbroj, včetně brože s nápisem Primi Ordines. Vlasy měla pevně spletené kolem hlavy a hnědé oči přimhouřené. V ruce svírala zlatý meč, který zářil jako úsvit.

	Cortana. Záblesk zlata.

	Emma strnula. Vytrhla dlouhý meč z pochvy, přestože ji při pohledu na milované ostří jen neživě tížil v ruce. „Stůj,“ přikázala. „Nejsi tu vítaná, Zaro.“

	Zara jí věnovala pousmání. Cortanu držela úplně špatně, což Emmu vytáčelo k nepříčetnosti. Ten meč zkul kovář Wayland, a Zara ho nyní svírala ve své upatlané, neschopné pracce. „Nechceš se zeptat na tohle?“ provokovala a zatočila ostřím, jako by to byla hračka.

	Emma polkla hořký hněv. „Nehodlám se tě ptát na nic, s výjimkou toho, jestli budeš tak hodná a vypadneš z našeho pozemku. Hned.“

	„Opravdu?“ zapitvořila se Zara. „Vašeho pozemku? Tohle je Institut, Emmo. Majetek Spolku. Vím, že ho ty a Blackthornovi považujete za svůj, ale nepatří vám. A už tu ani moc dlouho nepobudete.“

	Emma sevřela dlouhý meč pevněji. „Jak to myslíš?“

	„Obdrželi jste zprávu,“ prohlásila Zara. „Nepředstírej, že o ní nevíš. Většina Institutů už se objevila v Idrisu a vyjádřila nám podporu. Ale vy ne.“ Neobratně se rozmáchla Cortanou. „Dokonce jste na tu výzvu ani neodpověděli. A ta jména ve vašem registru jsou špatný vtip. Opravdu jste si mysleli, že jsme tak hloupí a nepřijdeme na to?“

	„Ano,“ opáčila Emma. „A zdá se, že jsme se nespletli. Trvalo vám týden, než jste na to přišli. Kdo to odhalil? Manuel?“

	Zara vzteky zrudla. „Ty si myslíš, že je roztomilé, jak si ze všeho děláš srandu? Jak ignoruješ podsvěťanskou hrozbu? Samantha je mrtvá. Vyskočila z okna Bazily. Kvůli tvému vílímu přítelíčkovi –“

	„Vím, co se stalo,“ utnula ji Emma a v duchu Samanthu politovala. „Kieran Samanthu z té vody vytáhl. Snažil se jí pomoct. Můžeš věci překrucovat, jak se ti zlíbí, Zaro, ale fakta si vymýšlet nemůžeš. Stála jsi tam a smála se, když tam Samantha spadla. A ta krutost, kterou viděla – otřesná bolest, kterou způsobila ostatním –, to všechno dělala kvůli tobě. Tys ji k tomu přinutila. A to je holá pravda.“

	Zara na ni civěla a funěla.

	„Ty si Cortanu nezasloužíš,“ pokračovala Emma. „Nezasloužíš si ji držet v ruce.“

	„Já že si ji nezasloužím?“ zasyčela Zara. „Tys ji dostala jen proto, že jsi Carstairsová! Nic víc! Já dřela jako kůň, abych si vydobyla respekt, a tobě ji jen tak dali, jako bys byla něco zvláštního, protože tví rodiče zemřeli v Temné válce. Nic zvláštního na tobě není.“ Postoupila o krok blíž a Cortana se v její ruce chvěla. „Copak to nechápeš? Nic z toho ti nepatří. Ani Institut. Ani tenhle meč. Ani Blackthornovi, kteří nejsou tvoje rodina. Ani pověst velké bojovnice. Nic z toho sis nezasloužila.“

	„Máš kliku, že tvoje pověst fanatický krávy je naprosto zasloužená,“ odsekla Emma.

	Zara pobledla a v očích se jí zlostně zalesklo. „Máte čtyřiadvacet hodin na to, abyste se hlásili v Idrisu a přísahali věrnost Kohortě. Jestli se opozdíte jen o pět minut, budete označeni za dezertéry a já si to s každým dezertérem vyřídím osobně. Počínaje tebou.“

	Emma pozvedla meč. „Tak si to se mnou vyřiď.“

	Zara o krok ustoupila. „Řekla jsem, že máte čtyřiadvacet hodin.“

	Emma se třásla vzteky. „A já jsem řekla, že to vyřídíme teď.“ Provedla výpad a rozsekla lem Zařina pláště. „Přišlas sem. Vyzvalas mě. Vyhrožovalas mojí rodině.“

	Zara zírala s otevřenou pusou. Emma odhadovala, že Zara se nemusí příliš často pouštět do boje, v němž neurčuje pravidla.

	„Jsi lhářka, Zaro,“ obvinila ji a postoupila vpřed s taseným mečem. „Nikdy jsi ničeho nedosáhla. Připisuješ si zásluhy jinejch lidí a škrábeš se díky nim nahoru, ale všichni ti vidí až do žaludku. Šikanuješ slabší, abys vypadala silnější. Jsi zlodějka a zbabělá mrcha.“

	Zara zavrčela a pozvedla Cortanu. „Nejsem zbabělá!“

	„Tak se mnou bojuj!“ Emma švihla mečem a Zara jen tak tak stačila pozdvihnout Cortanu. Ostří o sebe zařinčela a nepřirozený úhel, v jakém Zara Cortanu svírala, jí zkroutil zápěstí. Vyjekla bolestí a Emma znovu zaútočila – byl to hrozný pocit, bojovat proti Cortaně, jako by se svět obrátil vzhůru nohama.

	Měla by se Zařinou bolestí soucítit, napadlo ji. Jenže nesoucítila. Namísto toho v sobě měla jen syrový hněv, který ji nutil provádět jeden výpad za druhým, až sípající, vyčerpanou Zaru zatlačila přes trávník k okraji útesů, kde pod nimi bylo už jen moře.

	Zara se zapřela patami a pokusila se útok oplatit, jenže sotva Cortanu zvedla a rozmáchla se s ní po Emmě, meč na poslední chvíli uhnul, jako by žil vlastním životem. Zara vyjekla a málem ztratila rovnováhu. Emma vykopla a podrazila jí nohy. Zara s žuchnutím dopadla na zem a polovinou těla se ocitla nad srázem.

	Emma k ní pomalu přistoupila, dlouhý meč stále v ruce. Rozechvíval ji pocit moci, sršel jako elektřina. Téměř ji omámil, jako by se nad Zarou tyčila do ohromné výšky. Shlížela na ni s lhostejností anděla pomsty, zářivé bytosti obdařené mocí tak ohromnou, že ji činila téměř nelidskou.

	Mohla bych ji tady a teď rozsekat na kusy. Mohla bych si vzít zpátky Cortanu.

	Pozvedla meč. Jako by najednou vystoupila z vlastního těla a pozorovala se zvenčí, obrovská postava tyčící se nad Zarou.

	Jejich runy začaly plát, jako by jim v žilách namísto krve koloval oheň. Lidé tvrdili, že kdykoli se jim někdo postavil, rozpadla se mu v ruce zbraň na kusy. Po těle se jim rozlezly černé čáry a změnili se v monstra – skutečná monstra.

	V hlavě jí zazněla ozvěna Dianina hlasu a Emma zavrávorala. Bez hnutí stála, zatímco se udýchaná Zara s námahou vyškrábala od okraje útesu a zvedla se na kolena.

	Emmina vize sebe sama jako anděla pomsty se rázem rozplynula. Na jejím místě jí v koutku mysli zazníval klidný, nepochybně Juliánův hlas, který jí říkal, že Horác Dearborn určitě ví, kde jeho dcera je, a v případě jejího zmizení by dobře věděl, koho obvinit. Kdyby nyní Zaře ublížila, nebo jí sebrala Cortanu, jen by na losangeleský Institut přivolala hněv celého Spolku.

	„Vstávej,“ přikázala jí Emma hlasem plným opovržení. Zara se vydrápala na nohy. „A vypadni.“

	Zara lapala po dechu a tvář měla zamazanou od hlíny. „Ty hnusná úchylačko,“ sykla na ni a po jejím sebevědomém pošklebování náhle nebylo ani stopy. „Otec mi o tobě a tvým parabátai všechno řekl. Jste nechutní. Snažíte se být jako Jace a Clary, co? Chcete něco zakázanýho? Něco zvrhlýho?“

	Emma zakoulela očima. „Zaro, Clary s Jacem nebyli příbuzní.“

	„Jo, no, ale mysleli si, že jsou, a to je v podstatě to samý!“ zavřeštěla na ni Zara nelogicky. „A teď jsou mrtví! A ty s Juliánem dopadnete stejně! Necháme vaše mrtvoly na bitevním poli, aby vám vrány vyklovaly oči, o to se postarám –“

	„Jakým bitevním poli?“ zeptala se Emma tiše.

	Zara zesinala. Rty se jí bezhlesně pohybovaly a leskly se kapénkami slin. Nakonec zvedla Cortanu, jako by od sebe odháněla upíra krucifixem. „Dvacet čtyři hodin,“ vydechla. „Jestli do té doby nebudete stát před branami Alicante, všichni do jednoho za to zaplatíte.“

	Otočila se a odešla. Emma se musela ze všech sil přemáhat, aby se za ní nepustila. Aby se k ní obrátila zády a vyrazila zpět k Institutu.

	Přeběhla trávník a vydusala po schodech. Než dospěla k předním dveřím, přetavil se vztek v očekávání. Bude si muset promluvit s Juliá nem. Musí mu povědět o Zaře.

	Rozrazila dveře a v duchu už si představovala, co Julián řekne. Poví jí, aby se tím netrápila. Přijde s nějakým plánem. Možná ji i rozesměje –

	Paží jí projela ostrá bolest.

	Runa. Emma zalapala po dechu a trhla sebou. Právě stála na prahu Institutu. Naštěstí v hale nikdo nebyl. Vyhrnula si rukáv.

	Runa parabátai jí rudě zářila na paži jako cejch.

	Opřela se o stěnu. Jestli tohle způsobilo pouhé pomyšlení na Juliána, pak jim nejspíš nezbývá moc času. Za jak dlouho bude Emma muset vyhledat Magnuse a požádat ho, aby z ní navždy sejmul všechna znamení?

	 

	Diego se choulil u zdi cely v Gardu a držel bratra v náruči.

	Jaime usnul někdy během noci, Diego tedy přinejmenším předpokládal, že to bylo v noci – ve vězení se těžko sledovalo plynutí času, když jedinou nápovědu představovala jídla, která jim nosili zcela nahodile. Mohli jen spát, jíst a snažit se udržet Jaimeho při životě.

	Jaime dýchal mělce a nepravidelně. Oči měl zavřené. Některé Diegovy první vzpomínky z dětství se točily kolem toho, jak drží Jaimeho. Když mu bylo pět a Jaimemu tři, všude ho nosil. Bál se totiž, že jinak Jaimemu, který se stále batolil na krátkých nožkách, utečou všechny ty krásné věci, které mu chtěl Diego na světě ukázat.

	Občas, na konci dlouhého dne, mu bratříček usnul v náruči a Diego ho odnesl do postýlky a přikryl dekou. Diego se o bratra odjakživa staral a bezmoc, jaká ho nyní stravovala, ho naplňovala zoufalstvím a vztekem.

	Tak dlouho o Jaimem uvažoval jen jako o chlapci, zbrklém a nezbedném. I jeho útěk s eternidad vypadal jako další z jeho her, další lumpárna a trik. Ale za těch posledních několik dní, když Jaime postupně slábl, a přesto stále odmítal o jejich dědictví cokoli prozradit, uvědomil si Diego, že se pod bratrovou hravou slupkou ukrývá ocel a že je zcela oddaný rodině i jejich věci.

	Políbil Jaimeho do černých vlasů. Byly zacuchané, mastné a špinavé. Diegovi na tom nezáleželo. Sám vypadal otřesně. „Siempre estuve orgulloso de ti,“ zašeptal.

	„Já na tebe byl taky vždycky hrdej,“ zamumlal Jaime, aniž by otevřel oči.

	Diego se s úlevou uchechtl. „Jsi vzhůru.“

	Jaime se nehýbal. Snědé tváře měl rudé horečkou, rty popraskané do krve. „Jo. Jsem vzhůru, a tohle ti budu navždycky připomínat.“

	Navždycky. Tolik času nejspíš ani jednomu z nich nezbývalo. Diego si vzpomněl na jejich dědictví, na jeho optimistický symbol nekonečna, tu dokonalou smyčku slibující budoucnost bez konce. Eternidad.

	Už nebylo co říct. V tichosti hladil Jaimeho po vlasech a naslouchal bratrovu dechu. Každé zasípání znělo nesmírně namáhavě, jako voda unikající z poškozené přehrady. Diegova touha po stéle byla jako němý výkřik, tlačící ho v krku.

	Při známém zařinčení, které podle Diegova odhadu ohlašovalo snídani, oba vzhlédli. Určitě je ráno. Zamžoural do tlumeného světla přicházejícího zpoza otevřených dveří vězení. K jejich cele se blížil Anúš Džoši s podnosem v rukách.

	Diego se na Anúše beze slova zadíval. Prosby o pomoc už vzdal. Jestliže byli strážní tak bezcitní, že jim nevadilo nečinně přihlížet Jaimeho pomalému umírání, nemělo cenu je o cokoli žádat. Jaimemu to jen přitěžovalo.

	Anúš si klekl a položil tác na zem. Měl na sobě livrej radní stráže, tmavé vlasy měl rozcuchané a oči podlité krví.

	Diego si odkašlal. „Tohle Jaime jíst nemůže,“ řekl. „Je nemocný. Potřebuje čerstvé ovoce. Džus. Cokoli, co bude mít nějaké kalorie.“

	Anúš zaváhal a v Diegovi zasvitla naděje. Potom však Anúš jen postrčil podnos mezerou pod dveřmi.

	„Tohle podle mě bude chtít,“ opáčil.

	Vstal, rychle se dal na odchod a zavřel za sebou dveře vězení. Diego k sobě jednou paží dál tiskl Jaimeho a druhou k nim přitáhl podnos.

	Překvapeně zamrkal. Vedle obvyklých misek s kaší ležela stéla a vzkaz. Diego obojí rozechvěle zvedl. Ve vzkazu stálo: Byl jsi jediný, kdo se ke mně ve Scholomantosu choval hezky. Opouštím stráž i Idris. Vím, že tam někde vzniká odboj. Najdu ho.

	Postarej se o bratra.

	 

	„Co je to?“ volal Kit. Díval se, jak k němu po prašné cestě přichází Tibo s čarodějným světlem v ruce. Vrhalo na něj podivný stín, ale zvířátko na Tibově rameni bylo přesto vidět dobře.

	„Krysa akáciová,“ opáčil Tibo. Čarodějné světlo zablikalo, když se připojil ke Kitovi u silnice. Byl celý v černém a pod límečkem košile se mu třpytil Livyin přívěsek.

	Kit, který hlodavcům zrovna neholdoval, zvíře na Tibově rameni podezřívavě sledoval. Nevypadalo jako běžná krysa: mělo kulatá ouška a huňatý ocas a hlavu. Zdálo se, že právě pojídá rozloupnutý oříšek.

	„Jsou neškodné,“ ujistil ho Tibo. „Rády si do hnízd nosí různé předměty – víčka od láhví, listy a žaludy.“

	Krysa dojedla a vyčkávavě se na Tiba zahleděla.

	„Víc nemám,“ pověděl jí Tibo, opatrně si ji sundal z ramene a položil na zem. Krysa vzápětí zmizela v keřích u silnice. „Takže,“ pokračoval Tibo a oprášil si ruce. „Projdeme si všechno, co potřebujeme k tomu zaklínadlu?“

	Kitovi se sevřel žaludek. Napůl si říkal, kde asi vězí Dru, a napůl přemítal o tom, co udělá Shade. Jestli měl v úmyslu Tiba zastavit, pak to rozhodně nechával na poslední chvíli.

	„Jasně,“ přikývl Kit a vytáhl seznam z kapsy. „Kadidlo ze srdce sopky.“

	„To jsme sehnali na stínovém trhu. Máme.“

	„Křída namletá z kostí zavražděný oběti.“

	„Máme.“

	„Krev, vlasy a kost osoby, kterou hodláš vzkřísit,“ přečetl Kit a nepatrně se mu při tom zadrhl hlas.

	Tibova bledá tvář vypadala ve tmě jako půlměsíc. „Mám loknu Livyiných vlasů a její mléčný zub.“

	„A krev?“ zeptal se Kit a zatnul zuby. Připadalo mu hrozné mluvit o kouscích Livy, jako by ani nebyla živá osoba, ale spíš nějaká panen ka.

	Tibo se dotkl přívěsku na krku, stále potřísněného zaschlou krví. „Krev.“

	Kit ze sebe vypáčil souhlasné zabručení. „A myrha vypěstovaná vílama –“

	Kousek od nich praskla větvička. Oba se prudce otočili a Tibo sáhl k pasu. Kit mimoděk chytil Tiba za paži o chviličku dřív, než se Drusilla vynořila ze stínů.

	Zvedla ruce do vzduchu. „Hou, to jsem jenom já.“

	„Co tady děláš?“ Tibův hlas přeskakoval hněvem.

	„Koukala jsem z okna a viděla, jak jdeš k silnici. Chtěla jsem se ujistit, že je všechno v pohodě.“

	Na Kita udělala dojem. Byla opravdu zdatná lhářka. Upřímná tvář, klidný hlas. Jeho otec by jí dal zlatou hvězdičku.

	„Proč se bavíte o vílách a myrze a tom všem?“ vyptávala se. „Děláte nějaký zaklínadlo?“

	Tibo vypadal, že je mu špatně, a na Kita dolehl pocit viny. Tibo lhát neuměl a s nečekanými změnami plánů se vyrovnával jen velmi obtížně. „Vrať se domů, Dru,“ řekl jí Kit.

	Dru ho zpražila pohledem. „Ani náhodou. K tomu mě nedonutíte.“

	Kita napadlo, jestli to ještě oba hrají, nebo už ne.

	„Jestli mě pošlete zpátky, povím všem, že děláte nějaký divný kouzla se zlou křídou,“ vyhrožovala Dru.

	Tibo zrudl vzteky. Kit si ho přitáhl za rukáv a zašeptal mu do ucha: „Radši ji vezmeme s sebou. Kdyby to na nás řekla, mohli by nás chytit, nebo bychom mohli dostat do maléru Shadea.“

	Tibo začal vrtět hlavou. „Ale ona nesmí –“

	„Necháme ji čekat před jeskyní,“ navrhl Kit. Došlo mu, že to by museli udělat tak či tak, protože by stačilo jediné Shadeovo slovo a opatrné polopravdy, kterými Kit Dru nakrmil, by shořely jako papír.

	Tibo vydechl. „Dobře.“

	Dru zatleskala. „Jupí!“

	Přešli silnici, a jakmile narazili na písek, zula si Dru boty. Byla tichá noc, vzduch je mírně chladil na kůži a oceán se vzdouval hlubokými, jemnými nádechy, kterými hnal příliv na pláž. Kita z té krásy téměř bolelo u srdce a zároveň pociťoval zvláštní hořkost při pomyšlení na to, že ho sem otec nikdy nevzal. Další pravda, kterou mu odepřel: jeho město bylo krásné.

	Stejně jako spousta dalších věcí. Tibo kráčel po okraji pláže, rozkopával písek a ruce měl vražené do kapes. Vítr si pohrával s jeho vlasy a pramínky vlnící se podél lícních kostí připomínaly cákance tmavé barvy. Drusillu, která si hrála na honěnou s přílivem a pobíhala po pláži sem a tam, s rozevlátými vlasy a mokrými nohavicemi, záměrně ignoroval. Ohlédla se na Kita a spiklenecky na něj mrkla: Pomáháme Tibovi společně.

	Kit doufal, že má pravdu. Než došli ke vstupu do jeskyně, měl už žaludek stažený do malé kuličky. Tibo se u temného otvoru ve skalním útesu zastavil a kývl hlavou k sestře.

	„S námi jít nemůže,“ prohlásil.

	Dru se nadechovala k protestu, ale Kit ji usadil významným pohledem. „Bude lepší, když počkáš venku,“ vysvětlil jí s důrazem na každé slovo, aby jí došlo, že to myslí smrtelně vážně.

	Dru si se sklíčeným výrazem dřepla do písku. „Dobře. Fajn.“

	Tibo zmizel v jeskyni. Kit Dru věnoval omluvný pohled, a právě se chystal Tiba následovat, když vtom se vynořil ven se vzteklou šedou koulí chlupů.

	Dru se rozzářila jako sluníčko. „Kostelníku!“

	„Může ti dělat společnost,“ řekl Tibo a složil kocoura sestře do klína. Dru k němu zvedla rozzářené oči, ale to už Tibo znovu mizel v jeskyni. Kit se vydal za ním a neubránil se myšlence, jestli si Tibo vůbec někdy všiml, jak moc k němu Dru vzhlíží. Napadlo ho, že kdyby on měl mladšího sourozence, který by ho takhle obdivoval, nejspíš by se před ním bez ustání předváděl.

	Ale Tibo byl jiný.

	Sotva vstoupili do tunelu, zaslechl Kit přeskakující hudbu – jako by se písnička nestáhla správně. Když se ocitli v hlavní síni jeskyně, objevili tam Shadea, který tančil po místnosti do rytmu tesklivé melodie vyhrávající z gramofonu.

	„Non, rien de rien,“ zpíval si Shade. „Je ne regrette rien. Ni le bien qu’on m’a fait, ni le mal –“

	Kit si odkašlal.

	Shade se nezdál být ani trochu na rozpacích. Přestal vířit po místnosti, zadíval se na ně a luskl prsty. Hudba utichla.

	„Nevzpomínám si, že bychom dnes měli domluvenou schůzku,“ podotkl čaroděj. „Co kdybych byl zaneprázdněný?“

	„Posílali jsme vzkaz,“ upozornil ho Kit. Shade nakrčil bílá obočí a zalétl pohledem k poškrábanému dřevěnému stolku, na němž stála prázdná lahvička. Ta, v níž divoký hon rozvážel vodu z jezera Lyn. Kita potěšilo, že čaroděj lék vypil, zároveň se však bál, jestli v jeho důsledku neblouzní.

	Tibo dychtivě vykročil vpřed. „Máme všechno. Všechny přísady pro to kouzlo.“

	Shade zatěkal očima ke Kitovi a pak se rychle odvrátil. „Úplně všechny?“

	Tibo přikývl. „Kadidlo, krev, kost –“

	„Předmět z jiného světa?“

	„Ten máme taky,“ ujistil ho Kit a Tibo z kapsy vytáhl složený dopis. „Pochází z místa zvaného Thule.“

	Shade na papír mlčky zíral a z tváří mu vyprchala barva, až připomínal vybledlý list salátu. „Thule?“

	„Vy ten svět znáte?“ zeptal se Tibo.

	„Ano,“ přisvědčil Shade dutým hlasem. „Znám mnoho světů. Tenhle patří k těm horším.“

	Kit viděl, že je Tibo zmatený: takovou reakci od Shadea nečekal. „Ale máme všechno,“ zopakoval. „Všechny přísady. Slíbil jste, že nám dodáte katalyzátor.“

	„Ano, to jsem říkal.“ Shade se posadil k rozviklanému dřevěnému stolu. „Nicméně to neudělám.“

	Tibo nevěřícně zamrkal. „Ale říkal jste –“

	„Vím, co jsem řekl,“ odsekl Shade. „Vůbec jsem nepočítal s tím, že všechny ty přísady seženete, ty pošetilý chlapče. Myslel jsem, že to vzdáte. A to vy ne.“ Rozhodil rukama. „Copak nechápeš, že tohle by bylo to nejhorší, co bys mohl udělat? Následky bys nesl do konce života. Smrt má být konec.“

	„Ale vy jste nesmrtelný.“ Tibovy oči byly obrovské a bledě šedé, ja ko stříbrné mince v ostře řezané tváři.

	„Mám dlouhý život, ale navěky tu nebudu,“ opravil ho Shade. „Všichni máme předem vyměřený čas. Když vyrveš Livy z místa, kam patří, zanecháš ve vesmíru díru, kterou vyplní černý zármutek a skličující žal. A taková věc tě poznamená. Už napořád.“

	„Takže jste nám lhal,“ konstatoval Tibo.

	Shade vstal. „Ano. A udělal bych to znovu. Nikdy vám s tímhle nepomůžu, rozumíte? A dám o tom vědět i ostatním. Žádný čaroděj vám nepomůže. Kdo by se opovážil, měl by co dělat se mnou.“

	Tibo svíral ruce v pěst a zarýval prsty do dlaní. „Ale Livy…“

	„Tvoje sestra je mrtvá,“ prohlásil Shade. „Rozumím tvému smutku, Tiberie. Ale nemůžeš narušit řád vesmíru, jen abys ji získal zpět.“

	Tibo se otočil a zmizel v tunelu. Kit na Shadea šokovaně zíral.

	„To bylo dost krutý,“ obvinil ho. „Takhle jste s ním mluvit nemusel.“

	„Musel,“ ohradil se Shade a znovu dosedl na židli. „Běž za přítelem. Potřebuje tě, a bůh ví, že já nikoli.“

	Kit vycouval, pak se obrátil a rozběhl se za Tibovým čarodějným světlem. Vynořil se na pláži, kde už Tibo v předklonu lapal po dechu.

	Dru vyskočila a vyklopila mňoukajícího Kostelníka na zem. „Co se stalo? Co je?“

	Kit položil Tibovi ruku na záda, přesně mezi lopatky. Překvapilo ho, jak jsou pevná a vlní se štíhlými svaly. Tibo mu vždycky připadal křehký, ale nebyl. Byl spíše jako železo zpracované do tenkého plátu: pružný a nezlomný.

	Vybavil si radu, kterou někde slyšel, že na uklidnění pomáhají krouživé pohyby, a tak to zkusil. Tibův dech se postupně zpomalil.

	„Nebude to fungovat,“ řekl Kit Dru a podíval se na ni přes Tibova záda. „Nedokázali jsme se s Livyiným duchem spojit.“

	„To mě mrzí,“ zašeptala Dru. „Taky bych ji ráda znova viděla.“

	Tibo se napřímil. Oči se mu leskly vlhkostí. Vztekle si je promnul. „Ne – to ty promiň, Dru.“

	Kit si s Dru vyměnil překvapený pohled. Kita předtím ani nenapadlo, že by Tibo kromě smutku mohl mít taky pocit, že zklamal ostatní.

	„Neomlouvej se,“ chlácholila ho Dru. „Některý věci prostě nejdou.“ Nesměle k němu natáhla ruku. „Jestli jsi smutnej, můžu s tebou celou noc koukat na filmy. A můžu taky upéct sušenky. To vždycky pomů že.“

	Nastala dlouhá pauza. Potom Tibo Druinu nabízenou ruku přijal. „To by bylo fajn.“

	Kita zalila tak mocná vlna úlevy, že málem zavrávoral. Tibo si vzpomněl, že má ještě jednu sestru. To byl rozhodně pokrok. Kit očekával něco mnohem horšího: zklamání, které by nedokázal nijak rozptýlit, bolest tak hlubokou, že by ji neukonejšila žádná slova.

	„Pojď.“ Dru zatahala Tiba za ruku a společně se vydali zpět k Institutu.

	Kit šel za nimi a jen na chvíli se zastavil, když se začali drápat na první skalnatou stěnu, blokující cestu přes pláž. Zatímco Tibo s Dru lezli nahoru, Kit se ohlédl a spatřil Shadea, který je z temného ústí jeskyně pozoroval. Zavrtěl na něj hlavou a zmizel mezi stíny.

	 

	Od pouště vanul vítr. Cristina s Markem seděli poblíž soch, které sem Artur Blackthorn nechal přivézt z Anglie a rozmístil je mezi kaktusy pohoří Santa Monica. Písek pod Markem byl po slunečném dni stále prohřátý a připomínal hebký koberec. U divokého honu by ho s Kieranem považovali za velmi ucházející lůžko.

	„Dělá mi starosti,“ promluvila Cristina, „jestli jsme dnes Kieranovi neublížili.“

	Byla naboso a měla na sobě krátké krajkové šaty a zlaté náušnice. Pohled na ni Marka bolel, a tak se raději zadíval na sochu Vergilia, svého starého společníka z probdělých nocí. Vergilius jeho pohled netečně opětoval a nenabízel mu žádnou radu.

	„Sdílím jeho obavy,“ řekl Mark. „Je těžké rozptýlit jeho strach, když se nedokážu zbavit vlastního.“

	„O svůj strach se můžeš podělit i bez toho, abys od něj ulevil jiným, Marku.“ Cristina si hrála s medailonkem a prsty hladila Razielovu rytinu. Mark ji zoufale toužil políbit, namísto toho však zabořil prsty do písku.

	„Totéž bych mohl říct já tobě,“ podotkl. „Celý den jsi napjatá jako tětiva. Taky se bojíš.“

	Povzdechla si a lehce ho bosými prsty dloubla do nohy. „Fajn. Ty mi pověz o svém strachu a já ti povím o svém.“

	„Dělám si starosti o sestru,“ přiznal Mark.

	Cristina zmateně nakrčila čelo. „To jsem nečekala.“

	„Už jednou ji kvůli vílí krvi poslali do vyhnanství,“ vysvětlil. „Znáš ten příběh – celý. Znáš ho lépe než kdokoli jiný.“ Nedokázal si pomoct a překryl její dlaň v písku svou. „Náš vílí původ způsobil rodině mnoho trápení. O naší loajalitě se vždy pochybovalo. O kolik těžší by to s Aline měly, kdybych já byl s Kieranem a on se stal králem Prokletého dvora? Zní to tak podivně a sobecky –“

	„Není to sobecké.“

	Oba vzhlédli. Mezi dvěma sochami stál Kieran, sám bledý jako socha. Jeho vlasy ve tmě, která zcela pohltila jejich modrý odstín, zářily jako havraní křídla.

	„Bojíš se o rodinu,“ pokračoval Kieran. „To není sobecké. Naučil jsem se to od tebe a Juliána. Na bezpečí jiných ti záleží víc než na vlastním štěstí –“ Odvrátil pohled. „Ne že bych se domníval, že by ti vztah se mnou přinesl štěstí.“

	Mark neměl slov, ale Cristina zvedla ruce, až se zlaté náramky na její snědé kůži zatřpytily, a pokynula Kieranovi. „Pojď si k nám sednout.“

	Kieran byl také bosý; víly obvykle bývaly. Kráčel pískem jako kočka, tiše a nenápadně, nevířil žádný prach. Poklekl před Cristinou a Markem.

	„Byl bych šťasten,“ ujistil ho Mark. „Ale jak jsi řekl,“ nabral do ruky písek a nechal ho jemně klouzat mezi prsty. „Jsou tu další ohledy.“

	„Možná se králem nestanu,“ namítl Kieran.

	„Ale možná ano,“ opáčila Cristina. „I já mám strach. Dnes jsem mluvila s matkou. Někdo jí o mně řekl cosi ošklivého. Že se důvěrně stýkám s vílami. Že jsem… špinavá, pošpiněná podsvěťany. Víte, že mi nezáleží na tom, co o mně kdo vykládá,“ dodala rychle. „A matka by to taky snesla, ale… Rosalesovi to teď nemají lehké. Naše dlouholeté styky s vílami nám už tak způsobily dost problémů. Jaime s Diegem jsou ve vězení. Co když rodině přinesu další trápení?“

	„Já vám povím něco sobeckého,“ ozval se Kieran. „Bál jsem se, že litujete toho, co se včera v noci stalo. Že litujete, že jste byli… se mnou.“

	Mark s Cristinou si vyměnili pohled. Zavrtěla hlavou a vítr jí rozvlnil tmavé vlasy.

	„Necítím lítost,“ řekl Mark. „Jen –“

	„Já vím,“ přerušil ho Kieran. „Došlo mi to už ve chvíli, kdy mi Gwyn řekl, že bych se měl stát králem. Věděl jsem, co by to znamenalo. I co by znamenalo to, kdybych se do politiky dvora vůbec zapojil, což očividně musím. Spolek chce ovládat přístup ke dvorům. Prahl po tom odjakživa. Bylo by mu proti srsti, kdyby král naslouchal dvěma lovcům stínů, které Spolek nemá pod kontrolou.“

	„Ale, Kierane –,“ nadechovala se Cristina.

	„Nejsem blázen,“ utnul ji Kieran. „Poznám, když je něco nemožné.“ Jeho oči připomínaly kusy kovu: vyleštěného a ryzího. „Vždycky jsem byl neklidná duše. V mém srdci zuřila bouře, u otcova dvora i později u honu.“ Sklonil hlavu. „Když jsem potkal Marka, věděl jsem, že je to člověk, který přináší mé duši klid. Nenadál bych se, že kdy potkám ještě někoho podobného, ale stalo se. Kdybych tady s vámi dvěma mohl před tou blížící se bouří jen tak mlčky posedět, moc by to pro mne znamenalo.“

	„Pro mě taky,“ zašeptala Cristina. Natáhla drobnou dlaň a jemně vzala Kierana za ruku. Když ho Mark vzal za druhou, Kieran zvedl hlavu. Potom se chytili i Mark s Cristinou a jejich kroužek se uzavřel. Nikdo nepromluvil. Nebylo to třeba. Stačilo jim být spolu.

	 

	Když Emma ráno vcházela do kuchyně, pořád byla jako na trní, jako by vypila příliš mnoho šálků kávy, kterou tolik nesnášela.

	V hlavě jí rezonovala ozvěna Dianiných slov v Thule. Včera večer za Juliánem nakonec nešla, namísto toho vzbudila Helen a Aline a varovala je. A potom zamířila zpět do výcvikového sálu v naději, že kopání, boxování a padání na tvrdou žíněnku zažene myšlenky na pálící znamení. Na osud parabátai v Thule. A na královnina slova.

	Později, když se jí konečně podařilo usnout, se jí zdálo o runě parabátai v Tichém Městě, o krvi na jílci Cortany a o zničeném městě, nad nímž se tyčili nestvůrní obři. Ještě teď jí bylo úzko, jako by ve svých nočních můrách napůl uvízla.

	Při pohledu na plnou kuchyni se jí ulevilo. Popravdě tam bylo lidí až moc a malá jídelna praskala ve švech. Někdo přišel s brilantním nápadem přidat ještě jeden improvizovaný stůl z převrácené prázdné truhly na zbraně z výcvikového sálu a doplnil ho o skládací židle, které sem nanosil z různých koutů domu.

	Bála se, že ráno bude spíše zasmušilé, jak se všichni budou připravovat na invazi do Alicante. Vadilo jí, že ona a Julián jít nesmějí. Byl to přece jen i jejich boj. A navíc potřebovala rozptýlení. To poslední, po čem toužila, bylo zůstat v Institutu o samotě s Juliánem.

	Shromážděná skupinka však vůbec zasmušile nepůsobila. Nebýt prázdného místa, kde by měla sedět Livy, byl by to téměř dokonalý obrázek. Helen s Aline se přes hrnky s kávou usmívaly na děti. Mark seděl mezi Kieranem a Cristinou, jako by ho byl Spolek od rodiny nikdy neodtrhl. Jace s Clary vypadali jako milá návštěva, kterou za Artura nikdy rodina neměla. Kit byl chybějícím dílkem, který ani netušili, že Tibovi schází. Právě mu ukradl z talíře brambor a Tibo se na něj usmál. Z Diany vyzařoval obvyklý klid, mírnící jejich rodinnou náchylnost k dramatům. Dokonce i Kieran, v jehož společnosti se Mark i Cristina zdáli být mnohem spokojenější, se podle všeho konečně zapojil a zrovna ukazoval Tavymu a Dru, jak správně namočit jahodu do javorového sirupu.

	A samozřejmě Julián, který stál u sporáku a obracel lívance jako profík.

	„Jez ty lívance po jednom, Tavy,“ kárala Helen bratra. „Ano, vidím, že si umíš nacpat do pusy tři, ale to neznamená, že bys měl.“

	Emma se střetla s Juliánovým pohledem. Viděla napětí v jeho ramenou a ústech. Chovej se normálně, nabádala se. Tohle je obyčejná, příjemná snídaně s rodinou.

	„Tys udělal lívance?“ prohodila zvesela. „Co tě k tomu přimělo?“

	„Rozpoutání války v člověku občas probudí chuť udělat pár lívanců,“ opáčil Julián, shrnul jí dva na talíř a podal jí ho.

	Jace se málem udusil soustem toustu. „Cos to řekl, Juliáne?“

	Julián se nejprve zadíval na hodiny nad sporákem. Potom vypnul hořák a s bohorovným klidem si začal sundávat zástěru. „Měli by dorazit každou chvíli,“ oznámil jim.

	„Cože?“ Diana odložila vidličku. „O čem to mluvíš, Juliáne?“

	Tavy stál na rozviklané židli a tiskl nos k tabulce. Zničehonic nadšeně vypískl. „Kdo jsou všichni ti lidi, co k nám jdou, Julesi?“

	Kit s Tibem okamžitě vyskočili a začali se prodírat k oknu. „Vidím víly,“ spustil Tibo. „Tamto jsou podle mě vlkodlaci… ta černá auta, to musejí být upíři…“

	„A lovci stínů,“ doplnil Kit. „Tolik lovců stínů…“

	„Svatyně je téměř připravená,“ řekl Julián a odhodil utěrku. „Půjdu naše hosty přivítat, leda by se toho chtěl ujmout někdo jiný.“

	Jace vstal. Clary k němu zvedla znepokojený pohled, protože jeho jantarové oči žhnuly vztekem. „Nebudu tu otázku opakovat, Juliáne Blackthorne,“ pronesl ledovým hlasem, beze stopy po obvyklém humoru. „Cos udělal?“

	Julián se opřel bokem o kuchyňský pult. Emma si překvapeně uvědomila, že Julián sice vypadá mladší než Jace, ale je stejně vysoký. „Vzpomínáš, jak jsi říkal, že můj nápad s koalicí je špatný, protože nevíme, komu z lovců stínů můžeme věřit a komu ne?“

	„Zcela jasně,“ přikývl Jace. „A vidím, žes je stejně sezval na válečnou poradu.“

	„A to se bude konat právě teď?“ vyhrkla Clary. „Ale… já mám na sobě tričko s nápisem ‚Jednorožcům zdar‘ –“

	„Jednorožci neexistujou,“ upozornil ji Jace.

	„Já vím,“ zapitvořila se Clary. „A proto je to tak vtipný.“

	„Abychom se vrátili k tý otázce zrady –,“ nadhodil Jace.

	„Co kdybych řekl, že zradu očekávám?“ přerušil ho Julián. „Že s ní popravdě počítám? Že je součástí mého plánu?“

	„Jakýho plánu?“ nechápal Jace.

	„Vždycky mám plán,“ prohlásil Julián klidně.

	Dru pozvedla hrnek s kávou. „Je super, že jsi zas ve formě, Julesi. Už se mi po těch tvých šílených intrikách stýskalo.“

	Helen už stála a Aline podle všeho přemáhala smích. „Jak jsi je sem sezval?“ ptala se Helen. „Jak ses vůbec dokázal tak rychle spojit s tolika podsvěťany a nefilim?“

	„Roky jsem si s nimi dopisoval,“ vysvětlil Julián. „Vím, jak poslat ohnivé zprávy čarodějům a lovcům stínů a žaludy vílám, a taky mám telefon na každého významného upíra a vlkodlaka. Vím, jak kontaktovat Alianci. Musel jsem tyhle věci znát. Pět let to byla moje práce.“

	„Ale předtím jsi jim přece psal jako Artur,“ podotkla Helen znepokojeně. „Za koho ses vydával tentokrát?“

	„Napsal jsem jim za sebe,“ řekl Julián. „Znám je. Znám jejich povahy. Vím, kteří z nich budou na naší straně. Několik let jsem tenhle Institut vedl. Zavolal jsem spojencům, protože vědět, kdo mí spojenci jsou, byla moje práce.“ Mluvil tichým, pevným hlasem. V jeho slovech se neukrývala žádná neúcta, ale Emma chápala, co chce říct: Diplomacii se věnuju už roky. Možná jsem to dělal tajně a nesbíral za to zásluhy, ale to neznamená, že nejsem dobrý. A své zkušenosti jsem zúročil – ať se ti to líbí, nebo ne.

	„Nemůžeme s Kohortou bojovat sami,“ dodal. „Jsou naší součástí. Součástí naší vlády. Nepředstavují hrozbu zvenčí, jako byl Sebastián. Tyhle spojence potřebujeme. Uvidíte.“

	A pak se podíval na Emmu, jako by si nemohl pomoct. Jeho oči mluvily jasně. Přestože se stále vzpamatovávala z šoku z toho, co udělal, doufal v její podporu. Jako vždycky.

	Cítila, jak jí ve znamení parabátai bolestivě pulzuje. Škubla sebou a sklopila zrak k levé paži: kůži měla horkou a napjatou, ale runa vypadala normálně. Byl to jen jeden pohled, pomyslela si. Nic víc.

	„Pomůžu ti přichystat svatyni,“ nabídla se. „Budeme potřebovat židle –“

	Kieran vstal a shrnul si mořsky modré vlasy za uši. „Také pomohu,“ řekl. „Za svůj lid ti děkuji, žes přizval podsvěťany k jednacímu stolu jako sobě rovné. Máš pravdu. Nikdo z nás v tomto boji nezvítězí sám.“

	Diana se postavila. „Pošlu vzkaz Gwynovi,“ prohlásila. „Určitě přijde rád a budeš mít na své straně i divoký hon.“

	Cristina se taky zvedla. „Spojil ses s Institutem v Mexico City?“

	„Ano,“ přikývl Julián. „Tvoje matka mě ujistila, že tady bude.“

	Cristina polekaně vykulila oči. „Musím se převléknout,“ vyhrkla a utekla.

	Mladší Blackthornovi napjatě sledovali, jak Jace zvedá ruku. Emma strnula. Jace patřil k nejmocnějším lovcům stínů. Vedle fyzické síly měl také politický vliv. Kdyby s Clary chtěli, mohli by tenhle plán úplně potopit.

	„Pozval jsi Magnuse a Aleka?“ zeptal se. „Vědí, že se naše plány změnily?“

	Naše plány. Emma si oddechla.

	„Ovšem,“ přitakal Julián. „Pozval jsem každého, o kom jsem byl přesvědčený, že bude na naší straně. A všem jsem vzkázal, aby se také spojili se všemi, kterým důvěřují.“

	„Tohle je nejspíš blbej nápad,“ váhal Jace. „Kolosálně blbej nápad. Pravděpodobně se zapíše do historie blbejch nápadů. Ale –“

	Clary vyskočila. „Chce říct, že do toho jdeme s váma,“ přetlumočila Jaceova slova. „Zbožňujeme blbý nápady.“

	„To je pravda,“ uznal Jace a tvář se mu roztáhla v úsměvu. Zničehonic vypadal zase na sedmnáct.

	Aline byla poslední, kdo ještě seděl. „Technicky vzato je tohle můj Institut,“ ozvala se a vstala. „Uděláme, co řeknu já.“ Na chvíli se odmlčela. „A já udělám, co bude chtít Helen. Co si přeješ, zlato?“

	Helen se usmála. „Chci válečnou poradu,“ rozhodla. „Pojďme se připravit.“

	
27

	JAK V DÁLKU PLNOU

	Proudili otevřenými dveřmi svatyně, jeden za druhým – podsvěťané a lovci stínů –, jako zdánlivě nekonečný zástup.

	První vstoupili upíři, s křídově bledými tvářemi, chladnou elegancí a očarovanými černými deštníky, pod nimiž kvapem překonali těch několik kroků od aut se zatemněnými okny ke vstupu do svatyně, jak se co nejrychleji snažili uniknout slunci. Emma mezi nimi poznala Lily Chenovou, zavěšenou do vysokého upíra s dredy. S Lindquistovými, kteří vedli stockholmský Institut, dorazila i skupinka plavovlasých upírů.

	Byli tam vlkodlaci z celého světa: vousatý Luke Garroway v umazané flanelové košili, s Claryinou matkou Jocelyn po boku. Vlkodlaci v kiltech, korejských a čínských tradičních oděvech. Maia Robertsová a Bat Velasquez – při vzpomínce na ty dva v Thule Emmu píchlo u srdce. Stále spolu, stále ruku v ruce.

	Byli tam i čarodějové, tolik jich Emma na jednom místě ještě neviděla. Catarina Lossová, s modrou pletí a bílými vlasy. Kráčela k nim s Tessou a Jemem, pořád ještě na sobě měla nemocniční uniformu a zamyšleně se rozhlížela. Při pohledu na Kita se jí rozzářily oči. Prohlížela si ho s tichým zájmem, kterého si on, ponořený do hovoru s Tibem, vůbec nevšiml.

	Hypatia Vexová, vznešená a zvědavá, s bronzovými vlasy a tmavou pletí. Čarodějové s netopýřími křídly, kopyty a žábrami, duhovýma očima, s křehkými tykadélky i košatými jeleními parohy. Žena s netopýří tváří, která přistoupila ke Cristině a spustila na ni španělsky. Čaroděj s tmavou pletí a bílým znaménkem ve tvaru pavoučí sítě na tváři.

	A pak tam byli lovci stínů. Emma už velká shromáždění nefilim zažila – byla na mnoha jednáních Rady –, ale potěšilo ji, kolik z nich zareagovalo na Juliánovu výzvu. Stál v přední části místnosti, kde Blackthornovi a jejich přátelé narychlo přichystali dlouhý stůl. Na zdi za ním visel srolovaný prapor. Julián se o stůl nevzrušeně opíral a sledoval přicházející lovce stínů, avšak Emma cítila, jak jím proudí napětí jako elektřina.

	Julie Beauvalová a Beatriz Mendozová, se zářivými runami parabátai na předloktí. Marisol Garzová, celá v bílém na památku Jona Cartwrighta. Magnus s Alekem právě dorazili i s Marysou a dětmi, stáli u dveří naproti Aline a Helen a vítali se s podsvěťany, zatímco ony dvě se zdravily s lovci stínů. Kadir Safar z newyorské pobočky Dianě střízlivě kývl na pozdrav a pak přešel k Maryse, která houpala na klíně malého Maxe, zatímco Rafe běhal dokolečka kolem nich.

	Z Argentiny dorazili Romerovi, Pederosovi z Brazílie, Keovi z Kambodže a Rosewainovi ze severu Anglie. Ke Cristině se vrhla drobná tmavovláska a pevně ji objala. Cristinina máma! Emma cítila nutkání se ženě, která pojmenovala Dokonalého Diega, uctivě poklonit.

	„Je zajímavé vidět Alianci v akci,“ poznamenal Mark, jenž pomáhal ostatním nachystat řady židlí. Ve snaze dodat svému zjevu na vážnosti si oblékl jednoduché tmavé sako. Stejně jako pečlivé naaranžování jídla na schůzce před pár dny, i tohle nepatrné gesto v Emmě vzbudilo něhu. Existuje mnoho způsobů, jak pomáhat rodině, pomyslela si. Julián si potrpěl na velká, vášnivá gesta, kdežto ta Markova byla menší a nenápadnější, avšak o nic méně důležitá. „Zdá se, že Alek tady zná všechny podsvěťany.“

	Mark měl pravdu. Alek se právě zdravil s vlkodlačí dívkou, která drmolila vzrušenou francouzštinou a vyptávala se ho na Rafaela. Vysoký, tmavovlasý upír s tričkem popsaným čínskými znaky Aleka poplácal po zádech a Lily s Maiou se k němu přihrnuly a tiše s ním cosi probíraly.

	Mark se náhle napřímil. Emma se zadívala stejným směrem a spatřila do svatyně vstupovat několik víl. Položila Markovi ruku na paži a napadlo ji, jestli vzpomíná na den, kdy byl ve svatyni naposledy – když ho divoký hon vrátil rodině.

	Kieran, který zrovna tiše rozmlouval s Juliánem, se otočil a taky zů stal koukat: samozřejmě dorazil Gwyn, jak všichni čekali, ale spolu s ním přišli i další. Mezi dryádami, divoženkami a nixy rozeznala Emma i několik skřítků, víl, s nimiž se s Juliánem poprvé setkali v Cornwallu. Za nimi dovnitř vešel vysoký púka v tričku s nápisem SPRAVEDLNOST PRO KAELIE a za ním žena v dlouhém zeleném plášti. Skrývala tvář, ale zpod kápě uniklo několik pramenů bílých vlasů.

	Emma se ohlédla na Marka. „To je Nene.“

	„Musím s ní mluvit.“ Mark stiskl Emmě rameno a zamířil za tetou. Emma si všimla, jak ho Cristina a Kieran doprovázejí pohledem, ale Cristinu si právě uzurpovala její matka, od níž se evidentně nemohla hnout ani na krok.

	Emma znovu vyhledala očima Juliána. Přesunul se za stůl a stál tam s rukama volně podél těla. Helen s Aline se k němu už také připojily a zbytek rodiny se shromáždil u hloučku židlí na levé straně místnosti. Kit s Tibem stáli u sebe a Dru se s rukou na Tavyho rameni otáčela a mžourala ke vchodu do svatyně na dalšího, kdo dorazil.

	Byl to Cameron. Přišel sám a trochu se hrbil, jako by doufal, že si ho nikdo nevšimne. Jeho rudé vlasy však zářily jako maják. Emma si nemohla pomoct; rozběhla se k němu.

	Když se na něj vrhla a popadla ho za ruce, překvapeně vykulil oči. „Díky, žes přišel, Camerone,“ vyhrkla. „Díky za všechno.“

	„Zbytek rodiny o tom neví,“ přiznal. „Jsou víceméně…“

	„Na straně Kohorty, já vím,“ přikývla Emma. „Ale ty jsi jinej. Jsi dobrej chlap. Teď už to vím a mrzí mě, že jsem ti v minulosti ublížila.“

	Cameron se zatvářil ještě znepokojeněji. „Nemyslím, že bychom se k sobě měli vracet,“ prohlásil.

	„To rozhodně ne,“ usmála se Emma. „Jen mě těší, že jsi v pořádku.“ Ohlédla se na Juliána, který zpoza stolu na Camerona mával a ukazoval mu zdvižený palec. Cameron vyplašeně utekl k židlím.

	Možná mu Emma jednoho dne poví o Thule.

	Možná.

	Zamávala na Simona a Isabelu, kteří ruku v ruce vstoupili do dveří. Isabela se okamžitě propletla davem k matce a Maxovi.

	Simon se udiveně zadíval na Kierana a pak se vydal za Vivianne Penhallowovou, děkankou akademie. Emma občas přemýšlela nad tím, jestli se Simonovi na akademii líbilo. Říkala si, jestli by se tam líbilo jí. Ale teď nemělo cenu dumat nad budoucností.

	Ohlédla se na Juliána. Široké dveře byly stále otevřené, do svatyně mírně pofukovalo a Emma na okamžik spatřila Livy – ne tu z Thule, Livy z tohoto světa. Stála za Juliánem, jako vize nebo přízrak, ruku položenou na jeho rameni a vlasy rozevláté větrem.

	Emma zavřela oči, a když je znovu otevřela, byl Julián sám. Zvedl hlavu, jako by na sobě cítil její pohled, a vyhledal ji očima. V tu chvíli vypadal nesmírně mladě, jako by to stále byl ten dvanáctiletý chlapec, který každý den chodil pěšky několik kilometrů do obchodu a zpátky, aby jeho sourozenci měli co jíst.

	Kéž bys mi to tehdy řekl, pomyslela si. Kdybych tak věděla, žes potřeboval pomoc.

	Nemohla být Juliánova parabátai ani přítelkyně. Nemohla se na něj usmívat jako Clary na Jace, konejšivě ho pohladit po zádech jako Alek Magnuse nebo ho vzít za ruku jako Aline Helen.

	Ale mohla být jeho spojenkyně. Mohla stát vepředu spolu s ostatními a čelit davu. Vykročila ke stolu.

	 

	Mark došel k Nene zároveň s Helen. Teta vypadala nervózně a dlouhými bledými prsty si pohrávala se smaragdově zelenou látkou pláště. Zatěkala mezi nimi očima a krátce, prkenně jim pokývla na pozdrav. „Miachu,“ řekla. „Alesso. Ráda vás vidím.“

	„Teto Nene,“ pozdravila ji Helen. „Těší nás, že jsi přišla. A… je všechno v pořádku?“

	„Když se královna vrátila od Prokletého krále, poručila mi zůstat u dvora,“ prohlásila Nene. „Od té chvíle zuří a nedůvěřuje mi. Svou přítomností zde jsem porušila přímý rozkaz své vladařky.“ Povzdechla si. „Možná se už ke dvoru nebudu moct nikdy vrátit.“

	„Nene,“ vydechla Helen zhrozeně. „Nemusela jsi chodit.“

	„Chtěla jsem,“ vysvětlila Nene. „Bála jsem se královny celý život. Bála jsem se toho, po čem jsem skutečně prahla – opustit dvůr a žít jako divoká víla. Ale vy, synovče a neteři – vy žijete mezi světy a nebojíte se.“

	Usmála se na ně a Mark potlačil chuť jí říct, že polovinu času taky žije ve strachu.

	„Pomohu vám, jak jen to bude v mých silách,“ slíbila. „Vaše věc je spravedlivá. Je načase, aby Studený mír skončil.“

	Mark se zakuckal, protože mu až v tu chvíli došlo, že Julián nejspíš všem slíbil konec Studeného míru.

	„Adaon,“ řekl. „Vím, že ti o něm Helen psala. Zachránil nám život –“

	„Přála jsem si vám tu novinku sdělit osobně. Adaonovi se daří dobře,“ ujistila je Nene. „Královna si ho velice oblíbila a u dvora si rychle získal dobré postavení.“

	Mark zamrkal. Něco takového nečekal. „Královna si ho oblíbila?“

	„Domnívám se, že Marka zajímá, jestli se Adaon stal královniným milencem,“ přetlumočila jeho slova Helen se svou obvyklou přímostí.

	„Ach, s největší pravděpodobností ano. Je to dosti překvapivé,“ přikývla Nene. „Fergus je z toho značně rozčarován, neb on kdysi býval královniným oblíbencem.“

	„Vítám tě, Nene,“ přistoupil k nim Kieran. Převlékl se z džínů a trička a ve smetanově bílém lnu a světle hnědých kalhotách vypadal každým coulem jako vílí princ, tak, jak ho Mark spatřil poprvé. Jeho vlasy měly odstín nočního oceánu. „Rád tě vidím. Jak se daří mému bratru Adaonovi? Doufám, že pod královniným jhem příliš netrpí.“

	„Jen když chce,“ prohodila Nene zvesela.

	Kieran se zatvářil zmateně. Mark ukryl obličej v dlaních.

	 

	„Emmo!“

	Emma se v polovině cesty ke stolu otočila a spatřila, jak se k ní blíží Jem s nesmělým úsměvem na tváři. Před chvílí ho viděla přijít spolu s Tessou, která nyní seděla vedle Catariny Lossové. Než k ní Jem došel, musela zamžikat. Měla pocit, jako by od jejich posledního setkání na Livyině pohřbu uplynula celá staletí.

	„Emmo.“ Jem ji vzal za ruce. „Jsi v pořádku?“

	Všiml si, jak jsem vyčerpaná, došlo jí. Vidí moje opuchlé oči, zmačkané oblečení a těžko říct, co ještě. Pokusila se o úsměv. „Moc ráda tě vidím, Jeme.“

	Světlo lustru se odráželo od jizev na jeho tvářích. „Na to jsem se neptal,“ řekl. „Tessa mi řekla o Thule. Máš za sebou náročnou cestu.“

	„To asi my všichni,“ hlesla. „Bylo to strašný – ale už jsme zpátky.“

	Stiskl jí ruce a pustil je. „Chtěl jsem ti poděkovat,“ řekl. „Za to, jak jste nám ty a tví přátelé pomohli s hledáním léku na nemoc čarodějů. Byla jsi mi lepší přítelkyní než já tobě, mèi mei.“

	„Ne – tys mi pomohl mockrát,“ namítla Emma a pak zaváhala. „Vlastně se tě chci na něco zeptat.“

	Jem si vrazil ruce do kapes. „Ovšem, o co jde?“

	„Víš, jak odebrat lovci stínů trvalý runy?“ vyhrkla Emma.

	Jem se zatvářil ohromeně. „Cože?“ Rozhlédl se po místnosti, jako by se potřeboval ujistit, že se na ně nikdo nedívá. Většina lidí už se naštěstí posadila a nyní vyčkávavě hleděla na opačnou stranu místnosti. „Proč tě zajímá něco tak hrozného, Emmo?“

	Rychle přemýšlela. „No… Kohorta. Možná bychom je tak mohli zbavit moci – neublížili bychom jim, jen by už nebyli lovci stínů. A tys patřil k mlčenlivým bratrům, tak bys to mohl udělat, nebo…“

	Při pohledu na zděšení v jeho tváři se odmlčela.

	„Emmo, nemusíš na sebe brát zodpovědnost úplně za všechno. Spolek bude obnoven a s Kohortou se vypořádá.“ Jemův hlas zněžněl. „Vím, že si děláš starosti. Ale jako mlčenlivý bratr jsem se obřadu odebrání znamení zúčastnil a je to něco tak strašlivého, že bych to nikdy znovu neudělal. Nikdy. Za žádných okolností.“

	Emma měla pocit, že jí dochází vzduch. „Jasně. Promiň, že jsem to vůbec navrhla.“

	„Nic se neděje.“ Pochopení v jeho hlase jí lámalo srdce. „Vím, že se bojíš, Emmo. To my všichni.“

	Dívala se za ním a cítila, jak se jí zoufalstvím svírá hrdlo. Bojím se, přiznala si v duchu. Ale ne Kohorty.

	Bojím se sebe.

	Zaujala své místo za stolem v přední části místnosti. Mark se k jejich skupince také přidal, a ona nyní stála vedle něj, o kus dál od Juliána. Dveře byly zavřené, louče rozsvícené a ze středu svatyně na ně hleděly řady a řady tváří. Bohužel neměli dost židlí pro všechny, a tak se hrstka přihlížejících podsvěťanů a lovců stínů opírala o zeď.

	„Děkuji, že jste všichni na mou výzvu přišli,“ spustil Julián. Emma cítila jeho nervozitu a napětí, z nichž se jí zrychloval tep, ale on na sobě nedal nic znát. Z jeho hlasu čišela přirozená autorita, s níž si okamžitě zjednal ticho, aniž musel křičet. „Nebudu vás zdržovat vysvětlováním ani představováním. Víte, kdo jsem. Znáte mou sestru a bratra, znáte Aline Penhallowovou a Emmu Carstairsovou. Víte, že Alinina matka, naše konzulka, byla protiprávně uvězněna. Víte, že se Horác Dearborn chopil moci v Idrisu –“

	„Zvolili ho,“ podotkl Kwasi Bediako, čaroděj, kterého si Emma prve všimla díky pavoučímu znaménku na tváři. Cristina jí pošeptala jeho jméno i to, že je to nejvyšší čaroděj v Akkře. „Nemůžeme předstírat opak.“

	„Nikdo nehlasoval pro to, aby uvrhl moji matku do vězení,“ ozvala se Aline. „Ani pro to, aby zbavil konzulku moci a mohl vládnout sám.“

	„A ve vězení jsou i další,“ přidala se Cristinina matka. Cristina, sedící vedle ní, zrudla jako rajče. „Diego Rocío Rosales byl uvězněn! Pro nic za nic!“

	Kieran na Cristinu pohlédl a povytáhl koutek úst.

	„Stejně jako moje sestřenice Divja,“ vložil se do diskuze Anúš Džoši, mladý muž s rozčepýřenými černými vlasy a úzkostnou tváří. „Co s tím hodláte udělat? Obrátíte se na Radu?“

	Julián se podíval na své ruce, jako by sbíral odvahu. „Všichni – my, co jsme tady – jsme vždycky určité množství předsudků od Spolku tolerovali, ať už dobrovolně, nebo z donucení.“

	Rozhostilo se ticho. Nikdo se s ním nepřel, ale mnoho lidí sklopilo zrak, jako by se styděli.

	„Kohorta ale zašla mnohem dál,“ pokračoval Julián. „Ještě nikdy nebyli podsvěťané vyhnáni z Idrisu. Nikdy předtím lovci stínů nezavírali do vězení jiné lovce stínů, aniž by proběhl alespoň předstíraný proces.“

	„Co je nám po tom, co si lovci stínů dělají navzájem?“ zeptal se púka v tričku s nápisem dožadujícím se spravedlnosti pro Kaelie.

	„Protože to je jen první krok, a to, co provedou podsvěťanům, bude mnohem horší,“ promluvila Emma, čímž překvapila i sebe samu. Nechtěla se k tomu vyjadřovat, měla v úmyslu jen mlčky podpořit Juliána. „Spoustu z vás už zaregistrovali.“

	„Takže podle vás s nimi máme bojovat?“ zaduněl síní Gwynův zvučný hlas. „Je toto výzva k válce?“

	Julie Beauvalová vstala. „Možná to není dobrý Spolek, ale pořád to jsou lovci stínů. Mnoho lidí Kohortu podporuje jen ze strachu. Nechci takovým z nich ublížit a jejich obavy jsou oprávněné, obzvlášť teď, když jsou Jace s Clary po smrti. Byli to naši hrdinové a já je znala –“

	„Julie,“ sykla na ni Beatriz. „Posaď se.“

	„S Jacem jsme si byli velmi blízcí,“ pokračovala Julie. „Nebála bych se říct, že jsme byli nejlepší přátelé a –“

	„Julie.“ Beatriz popadla Julii za cíp košile a strhla ji na židli. Odkašlala si. „Julie se jen snažila říct, že Kohorta se podle vás pokouší zničit vládu, ale vzhledem ke všem těmhle tajnostem soudím, že i vy ji chcete zničit, a já… nevím, jak toho dosáhnout, aniž bychom ublížili nevinným lidem.“

	V místnosti to zašumělo. A pak je Emma spatřila. Nevěděla, kdy přišli, ale byli tam. U protější zdi stáli bez hnutí jedna železná sestra a jeden mlčenlivý bratr, tváře ukryté ve stínu.

	Zamrazilo ji. Věděla, že jsou železné sestry proti Kohortě. Mlčenlivými bratry si nebyla jistá. Oba vypadali jako mlčenliví vyslanci Zákona.

	„Nenavrhujeme zničit vládu,“ ohradil se Julián. „Říkáme, že k jejímu rozkladu dochází před našima očima, a zevnitř. Spolek vznikl proto, aby měl každý lovec stínů hlas. Jestliže ten hlas nemáme, pak už to není naše vláda. Zákon nás měl chránit a měl nám umožnit chránit ostatní. Pokud někdo zákony ohýbá a porušuje a vystavuje tím nevinné nebezpečí, pak už to nejsou naše zákony. Valentýn chtěl Spolku vládnout. Sebastián ho chtěl zlikvidovat. My chceme jen navrátit do funkce právoplatnou konzulku a umožnit vládě lovců stínů, aby se znovu stala tím, čím má být – ne tyranií, ale odrazem toho, kdo jsme a co chceme.“

	„To jsou hezká slovíčka,“ ozvala se francouzská vlkodlačice, která předtím mluvila s Alekem. „Ale vaši lidé Jace s Clary zbožňovali. Budou chtít rozpoutat válku proti těm, kteří jim ublížili.“

	„Ano,“ přikývl Julián. „S tím počítám.“

	Emma si nevšimla žádného gesta, žádného signálu, a přesto se dveře do svatyně otevřely a jako na povel dovnitř vstoupili Jace s Clary.

	Dav nejprve nijak nereagoval. Světlo z loučí bylo příliš ostré a ti dva nebyli oblečení ve zbroji: Jace měl na sobě džíny a Clary prosté modré šaty. Když procházeli davem, lidé na ně zmateně mrkali a teprve po chvíli otráveně vstala Lily Chenová a nahlas a znuděně zahlásila: „Nevěřím vlastním očím. Že by nám tu Jace Herondale a Clary Fairchildová vstali z MRTVÝCH?“

	Zástupem to zahučelo, jako by jím projela elektřina. Povyk byl čím dál hlasitější a Clary se znepokojeně rozhlédla, zatímco Jace se jen ušklíbl. Oba se připojili k Emmě a ostatním u dlouhého stolu. Lily se znovu posadila a začala si prohlížet nehty.

	Julián se snažil dav utišit, ale jeho hlas se v okolní vřavě ztrácel. Emma vycítila, že nyní nastala vhodná chvíle k tomu, aby se zapojila. Vyskočila na stůl a zahulákala: „TICHO! VŠICHNI SKLAPNĚTE!“

	Hluk okamžitě ustal. Emma viděla, jak si Cristina tiskne dlaň k ústům a tajně se chichotá. Jace vedle ní namířil dva prsty na Julii Beauvalovou, jako by v ruce držel zbraň, a naoko vystřelil. Julie zrudla jako pivoňka.

	„Rád tě zas vidím, nejko,“ pozdravil ji.

	Simonovi se otřásala ramena. Isabela, která to celé sledovala s cukajícími koutky, ho poplácala po zádech.

	Clary na Jace nakrčila nos a pak se otočila k davu. „Díky,“ promluvila tiše, ale zvučně. „Jsme rádi, že tu můžeme být.“

	Na svatyni se sneslo takové ticho, že by tam bylo slyšet spadnout špendlík.

	Emma seskočila ze stolu. Julián si shromáždění zamyšleně prohlížel s rukama spojenýma za zády, jako by hodnotil situaci, kterou zosnoval. Lidé mlčky a fascinovaně zírali na Jace a Clary. Takže takhle to vypadá, když je člověk hrdina, pomyslela si Emma a přejížděla pohledem po výrazech ve tvářích v davu. Když má andělskou krev a doslova zachránil svět. Lidi na něj koukají, jako by… skoro jako by nebyl skutečnej.

	„Inkvizitor Lightwood nás vyslal do říše sličnýho lidu,“ začala Clary. „Abychom vypátrali zbraň, kterou měl mít Prokletej král a která měla být pro lovce stínů smrtelně nebezpečná. Zjistili jsme, že král otevřel portál do jinýho světa, kde neexistuje andělská magie, a půdu z toho světa používal k tomu, aby tady šířil sněť, o který jste slyšeli – tu, co ničí Broceliándskej hvozd.“

	„Předevčírem v noci byla sněť zničena,“ převzal si slovo Jace. „Díky společnýmu úsilí nefilim a sličnýho lidu.“

	Ticho náhle přerušil šum zmatených hlasů.

	„A nejsme jediní lovci stínů, kteří s vílami spolupracují,“ pokračovala Clary. „Současný král Prokletého dvora Oban a Kohorta jsou spojenci. To Kohorta ho dosadila na trůn.“

	„A jak máme vědět, že je to pravda?“ zakřičel Joaquin Acosta Romero z Institutu v Buenos Aires. Seděl vedle francouzské vlkodlačice a držel ji kolem ramen.

	„Protože vám lžou celou dobu,“ odpověděl mu Mark. „Tvrdili, že Jace a Clary jsou po smrti. Že je zavraždily víly. A přitom tu stojí před vámi, živí a zdraví.“

	„Proč by se Prokletý dvůr nechal dobrovolně obvinit z vraždy?“ nechápala Vivianne Penhallowová.

	Všichni se vyčkávavě zadívali na Juliána.

	„Protože Kohorta a Prokletý král se už předem dohodli na výsledku onoho plánovaného vyjednávání,“ vysvětlil. „Bude to jen divadýlko. Proto ho chce Horác vysílat přes projekci, aby to viděli všichni lovci stínů. Protože to představení je mnohem důležitější než výsledek. Jestli v lidech vzbudí dojem, že dokáže sličný lid zpacifikovat, vzroste důvěra v Kohortu natolik, že už ji nesesadíme.“

	Emma se pokusila skrýt úsměv. Opravdu jsi zpátky, Juliáne, pomyslela si.

	„Tahle vláda se neštítí vraždit vlastní lidi, jen aby se udržela u moci,“ řekl Jace. Po úšklebku v jeho tváři už nebylo ani stopy, stejně jako po humoru. Jeho výraz připomínal kamennou masku. „Tentokrát jsme to byli my. Jen se štěstím jsme přežili a můžeme tu s vámi dneska být a varovat vás. Inkvizitor má dohlížet na dodržování Zákona. Ne se za něj schovávat, aby potají mohl zabíjet vlastní lidi.“

	„A co vraždění podsvěťanů?“ zvolala nága sedící poblíž rodiny Keo vých.

	„To taky neschvalujeme,“ ujistil ji Jace.

	„Prohnilí lidé seděli ve vládě už dřív,“ ozval se Julián. „Ale tohle je jiné. Narušili systém, který tu situaci mohl napravit. Manipulují Spolkem, manipulují námi všemi. Vytvářejí smyšlené hrozby, aby nás mohli ovládat pomocí strachu. Tvrdí, že víly zabily Jace a Clary, aby jim mohli vyhlásit neoprávněnou válku – a nastalého zmatku využili k tomu, aby uvrhli naši konzulku do vězení. Kdo teď může proti válce vystou pit?“

	Přihlásil se blonďatý lovec stínů. „Oskar Lindquist,“ představil se. „Ze stockholmského Institutu. Takže bychom podle tebe neměli jezdit do Alicante? Vyjednávání má proběhnout zítra. Když se tam do dnešního večera nenahlásíme, budeme označeni za dezertéry. Zrádce.“

	„Ne,“ odvětil Julián. „Naopak potřebujeme, abyste se v Alicante připojili k ostatním, jako by se nic nedělo. Kohorta nesmí mít žádné podezření. Vyjednávání se má konat na Věčných pláních. My – odboj – ho narušíme, před zraky všech. Předložíme svůj důkaz a pak budeme potřebovat, abyste se za nás postavili a pohnali Spolek k zodpověd nosti.“

	„My jsme ten důkaz,“ dodal Jace a ukázal na sebe a na Clary.

	„To jim došlo,“ zamumlala Emma. Přes stůl uviděla Jema. Věnoval jí pobavený pohled a ona strnula. Je to něco tak strašlivého, že bych to nikdy znovu neudělal. Nikdy. Za žádných okolností.

	Odhodlaně si jeho slova vyhnala z hlavy. Na tohle teď nesměla myslet.

	„Proč během vyjednávání?“ zvolala Morena Pedrosová, ředitelka Institutu v Riu, vedle níž seděla znuděná dívka zhruba v Druině věku s dlouhými hnědými vlasy. „Proč je nekonfrontovat dřív?“

	„Horác chce – ne, on potřebuje –, aby všichni viděli, jak nad vílami zvítězil,“ řekl Julián. „Všichni lovci stínů v Idrisu ho budou sledovat díky rozsáhlé projekci.“ Mezi podsvěťany to překvapeně zašumělo. „To znamená, že uvidí a uslyší nejen jeho, ale i nás, pokud se tam k němu připojíme. Je to naše šance. Kohorta svolala všechny dohromady tak, jak by se to nám nikdy nepodařilo. Je to naše příležitost všem ukázat, co je Kohorta skutečně zač.“

	„A co když dojde k bitvě? Bojovali bychom proti vlastním lidem,“ namítl Oskar Lindquist. „Určitě nejsem jediný, komu se ta představa nelíbí.“

	„Snad se to obejde bez boje,“ zadoufal Julián. „Ale kdyby na něj přece jen došlo, musíme být připravení.“

	„Takže máte plán pro lovce stínů,“ ozvala se Hypatia Vexová. Podívala se na Kita s Tibem a zamrkala. Emma se na okamžik zamyslela nad tím, co to asi znamená, ale neměla čas se tím zabývat déle. „Co my? Proč jste sem svolali i podsvěťany?“

	„Jako svědky,“ vysvětlil Julián. „Jsme spojenci. Stojíme na stejné straně proti Kohortě. Víme, že když spolupracujeme – lovci stínů a podsvěťané –, tak jsme lepší a silnější. A chtěli jsme, abyste věděli, že ačkoli je Kohorta hlasitá a nenávistná, jedná se o pouhou menšinu. Máte spojence.“ Rozhlédl se po místnosti. „Někteří z vás půjdou s námi. Princ Kieran. Magnus Bane. Ale co se týče zbytku – jakmile se lovci stínů přenesou portálem do Idrisu, vrátíte se domů ke svým lidem. Kdybychom se vám totiž po vyjednávání neozvali, můžete předpokládat, že jsme byli poraženi. A pokud selžeme, ocitnete se v nebezpečí.“

	„Kohortě se ubráníme,“ prohlásila Nene a Mark na ni překvapeně vykulil oči. „Je jich mnohem méně než podsvěťanů.“

	„Pokud neuspějeme, budete čelit větší hrozbě, nejen Kohortě,“ řekl Julián. „Jakmile se zbaví opozice mezi lovci stínů, začnou likvidovat a zotročovat podsvěťany. Nikdo se nebude zabývat zlem, které sem proudí z jiných světů. Kohorta se nechala natolik pohltit předsudky, představou čistoty a svými zákony, že zapomněla na náš hlavní úkol: Chránit tento svět před démony.“

	Místností se prohnal ustrašený šepot. Já viděla svět, kde vládli démoni, svrbělo Emmu na jazyku. Není to dobrý místo pro podsvěťany.

	„Jsme armáda. Odboj,“ vzala si slovo Emma. „Chceme spravedlnost. Nebude to hezký, ale čekání by všechno jenom zhoršilo. Čím později se s nima vypořádáme, tím víc škody stihnou napáchat a tím víc krve bude nutný prolít, abychom je zastavili.“

	„Horác nechce válku,“ ozvala se Diana. „Chce slávu. Tváří v tvář skutečnému nebezpečí podle mě vycouvá.“

	„Ale jestli jsme armáda, jak si budeme říkat?“ nadhodil Simon.

	Julián se otočil a vytáhl připínáčky, které do té chvíle držely srolované plátno na zdi za ním. Látka se rozvinula a dav hromadně zalapal po dechu.

	Julián pro ně namaloval prapor, takový, jaký si armády nosí do bit vy. Středobodem obrazu byl meč obrácený hrotem dolů a vyvedený lesklou bledě zlatou barvou. Za ním se rozpínal pár andělských křídel, zatímco kolem něj byly rozmístěné symboly podsvěta – hvězda zastupující upíry, kniha zaklínadel představující čaroděje, měsíc pro vlkodlaky a čtyřlístek symbolizující sličný lid.

	Na jílci meče visel medailon s trnovým kruhem.

	„Budeme si říkat Liviina hlídka,“ oznámil jim Julián a Emma si všimla, jak se Tibo na své židli napřímil. „Poneseme tento prapor na památku mé sestry a všech, kterým Kohorta ublížila.“

	Jace přejel pohledem po místnosti. „Jestli je tu někdo, kdo s náma nechce bojovat, může teď odejít. Žádnej problém.“

	Ve svatyni panovalo ticho. Nepohnula se jediná židle. Nikdo nevstal. Železná sestra a mlčenlivý bratr, kteří celé jednání mlčky sledovali, stále bez hnutí postávali u zdi kousek od dveří.

	Juliánovo úlevné oddechnutí slyšela jen Emma. „A teď,“ řekl, „pojďme dořešit plán.“

	 

	Dru seděla na trávě a sledovala, jak tucet čarodějů vytváří na trávníku Institutu portály.

	Nečekala by, že bude jednou svědkem něčeho takového. Sem tam nějaký čaroděj a nějaký portál, jistě, ale tolik najednou ne.

	Skrz portály viděla louky před hradbami Alicante. Do hlavního města se portál bez předchozího povolení vytvořit nedal, nejblíže se mohli lidé přenést před hradby. Což beztak nevadilo, protože lovci stínů se potřebovali Kohortě nahlásit, aby Dearborn věděl, že se dostavili. Dru byla trochu zklamaná – doufala, že vezmou město útokem, s tasenými meči, ale to nebyl Juliánův styl. Když mohl dosáhnout cíle bez boje, udělal to.

	O pár kroků dál si Tavy tiše brumlal a jezdil si se starým autíčkem po ohlazeném kousku skály.

	Během jednání seděla sama, přestože jí Kit v jednu chvíli věnoval povzbudivý úsměv. A Julián se na ni podíval, když řekl „Liviina hlídka“. Podíval se na ně na všechny, porůznu po místnosti: na Marka a Helen, Dru a Tavyho, a Tiba si nechal nakonec.

	Dru si o Tiba dělala starosti, už od chvíle, kdy se včera večer vynořil z té divné jeskyně na pláži. Kit šel až za ním, a tak neviděl – na rozdíl od ní –, jak se Tibo tvářil. Jeho výraz nebylo snadné popsat. Napůl to vypadalo, že se rozbrečí, a napůl, že se složí, tak, jako se mu to občas stávalo, když toho na něj bylo moc. Livy ho vždycky dokázala uklidnit, ale Dru si nebyla jistá, jestli by to zvládla. Livy nahradit ne mohla.

	A pak vyšel ven Kit a Tibův výraz se změnil, jako by si něco uvědomil. Kitovi se podle všeho ulevilo a Dru si přála, aby se ulevilo i jí.

	Bála se o Tiba, když Julián rozvinul prapor a Dru na jílci meče zahlédla Livyin medailon, ten, který nyní nosil na krku Tibo. A když Ju lián pronesl ta slova – „Liviina hlídka“ –, zaštípaly Dru v očích slzy. Byla pyšná, ale zároveň cítila prázdnotu v místě, jež kdysi zabírala Livy a kde po ní teď zůstala jen černá díra.

	Julián stál ve dveřích svatyně a mluvil s tmavovlasou železnou sestrou, která na jednání přišla. Portálem právě procházeli poslední lovci stínů. Někteří podsvěťané zůstali ve svatyni, aby se vyhnuli slunečnímu svitu, jiní postávali venku, dívali se na oceán a povídali si. Marysa Lightwoodová čekala vedle portálu, který vytvořil Magnus, a usmívala se, zatímco Max s Rafem pobíhali kolem Aleka.

	Zakřupal písek a kamínky. Dru vzhlédla a spatřila nad sebou Juliá novu siluetu orámovanou slunečními paprsky. „Nazdar, prcku,“ prohodil.

	„Jak to vypadá se železnýma sestrama a mlčenlivými bratry?“ zeptala se Dru. „Jsou na naší straně?“

	„Železné sestry už věrnost Kohortě vypověděly,“ opáčil Julián. „Podpoří nás. Sestra Emilia má dokonce výborný nápad ohledně Meče smrti. Mlčenliví bratři jsou – no, neutrální. S Kohortou také nesouhlasí. Ale jakýkoli vzdor na jejich straně by byl mnohem viditelnější a mohl by odhalit naše záměry. Přesunou se do Alicante, aby na všechno dohlédli a nevzbudili v Kohortě podezření.“

	Tohle byla jedna z věcí, které Dru na Juliánovi zbožňovala. Nikdy s ní nemluvil jako s dítětem, a nebál se s ní probírat ani strategii.

	„Když je řeč o Alicante,“ navázala, „už musíme jít, co?“

	Věděla, že to přijde. Julián jí o tom řekl už před schůzkou. Byla s tím vnitřně smířená, protože do Alicante přece jen chtěla odjet a tohle byl jediný způsob, jak toho mohla dosáhnout.

	Ne že by to Juliánovi přiznala. Vykouzlila na tváři sklíčený výraz. „Nechápu, proč nás musíte nechat stranou.“

	„Nenechávám vás stranou,“ opravil ji Julián. „Naopak vás posílám napřed. Patříš k Liviině hlídce. Nezapomínej na to.“

	Dru se dál mračila. Tavy si stále hrál s autíčkem, ale koutkem oka je pozoroval. „Slovíčkaření tě nezachrání.“

	Julián před ni poklekl a Dru překvapeně zamrkala. Čekala by, že si nebude chtít ušpinit tak hezké oblečení, ale očividně mu na tom nezáleželo.

	„Dru,“ řekl. „Nemůžu vás tady nechat. Není to bezpečné. A nemůžu vás vzít tam, kam se chystám. Mohlo by tam dojít k bitvě. A velké.“

	„Umím bojovat,“ namítla Dru.

	Julián jí zvedl bradu, aby se mu dívala přímo do očí. Napadlo ji, jestli se takhle ostatní děti cítí, když se dívají na své rodiče. Tuhle tvář si spojovala s pochvalami i káráním, se zaháněním nočních můr, horkou čokoládou, kdykoli jí bylo zapotřebí, a aplikováním náplastí na drobné ranky. Julián ji držel za ruku během obřadu, při němž dostala svá první znamení. To on připínal magnetkami na ledničku její otřesné výkresy. A nikdy nezapomněl na žádné narozeniny.

	A přitom byl sám ještě dítě. Vůbec poprvé si to při pohledu na něj uvědomila. Byl tak mladý, mladší než Jace a Clary nebo Alek s Magnusem. A přesto stál před svatyní plnou lidí, řekl jim, co udělají, a oni ho poslouchali.

	„Vím, že dokážeš bojovat,“ pronesl vážně. „Ale nevím, jestli bych to zvládl já, kdybych si musel dělat starosti i o tebe.“

	„A co Kit a Tibo?“

	Zakřenil se na ni. „Neříkej jim to, ale Magnus slíbil, že je do opravdové bitevní vřavy nepustí.“

	Dru se neochotně usmála. „Vadí mi, že nebudu vědět, jestli jste všichni v pořádku.“

	„Budeme mít rodinné runy,“ slíbil Julián. „Tavy taky. Aspoň něco. Když se budeš chtít ujistit, jak na tom někdo z nás je, aktivuj tu svoji.“ Oči mu potemněly. „Dru, víš, že bych tě bránil až do posledního dechu, viď? Dal bych za tebe poslední kapku krve. Stejně jako Emma.“

	„Já vím,“ přikývla Dru. „Taky tě mám moc ráda.“

	Přivinul ji do rychlého objetí a pak vstal a podal jí ruku. Nechala se vytáhnout na nohy a oprášila se, zatímco Julián zvedl Tavyho. Courala se za nimi a všichni společně mířili k Maryse, Maxovi a Rafovi. Nechtěla na sobě nechat znát, jak se do Alicante těší. Mrzelo ji, že Juliána oklamala, ale jestli se za poslední týdny od Kita s Tibem něco naučila, pak to, že občas je nutné intrikána porazit jeho vlastní zbraní.

	 

	„Ale proč musejí maličcí pryč?“ ptal se Gwyn Diany, která se dívala, jak Max, Rafe a pak Tavy prošli portálem do Alicante. „Vyrozuměl jsem, že si Julián přeje udržet rodinu pohromadě.“

	Diana si povzdechla a vklouzla rukou do Gwynovy dlaně. „Miluje je, a proto je posílá pryč. Děti do bitvy nepatří.“

	„U divokého honu děti máme. Dokonce i osmileté,“ namítl Gwyn.

	„Ano, a taky jsme už spolu řešili, že to není správné, Gwyne.“

	„Občas zapomínám, co všechno jsi mě už naučila,“ poškádlil ji Gwyn. K portálu nyní přistoupila Dru a naposledy se ohlédla na Juliána. Diana si všimla, jak sestře povzbudivě pokývl, a vzápětí už Dru vkročila do barevného víru a zmizela. „A navíc není jisté, že k bitvě dojde.“

	„Ale mohlo by,“ opáčila Diana. Julián se odvrátil od portálu. Povzbudivý výraz, který si nasadil kvůli Dru a Tavymu, byl pryč a Julián náhle vypadal prázdně a sklíčeně. Zamířil ke dveřím Institutu.

	Masky, které si nasazujeme pro své milované, pomyslela si Diana. Julián by pro tyhle děti cedil krev a raději by ani nepožádal o obvaz, jen aby jim tím nepřidělával starosti. „S Marysou budou děti v bezpečí. A když si o ně Julián ani my ostatní nebudeme muset dělat starosti, budeme se moct soustředit na to, co musíme udělat.“

	„A co musíte udělat?“

	Diana zaklonila hlavu a podívala se Gwynovi do očí. „Válčit.“

	Gwyn promnul mezi prsty kadeř jejích vlasů. „Ty bojuješ každý den.“

	Diana se usmála. Julián došel ke dveřím svatyně, otočil se a rozhlédl se po skupince před Institutem, po různorodé směsici čarodějů, lovců stínů a několika vlkodlacích, kteří si kopali s hakysákem. „Měli bychom se vrátit dovnitř,“ řekl dost nahlas, aby ho bylo slyšet i přes šumění moře. „Je načase uspořádat skutečnou poradu.“

	 

	Manuel z okna Gardu sledoval, jak do Alicante proudí hlavní vstupní branou davy lovců stínů. Všechny východy byly nyní střežené a zapečetěné zaklínadly proti smyšlené hrozbě vílích nájezdníků.

	„Zdá se, že se ta odbojářská schůze Blackthornových moc nevyvedla,“ konstatoval Horác. Z okna měl dobrý výhled i zpoza velkého stolu inkvizitora. Zvláštní, pomyslel si Manuel. Pořád v Horácovi neviděl inkvizitora. Možná proto, že ho nikdy pořádně nezajímalo, co vlastně inkvizitor a konzul dělají. Byly to posty, které s sebou přinášely moc, a proto pro něj byly zajímavé, ale jinak mu nic neříkaly. „Rodiny, které k té svojí malé rebelii sezval, stále přijíždějí.“

	Zara jako obvykle vstoupila bez klepání. A jako obvykle na sobě měla centurionskou zbroj. Manuel to považoval za nabubřelost. „Rosewainovi jsou tady, stejně jako Keovi a Rosalesovi.“ Chřípí se jí chvělo vzteky. „Všichni dorazili zároveň, přenesli se sem portály. Jako by se to ani nesnažili skrývat.“

	„Hm, já nevím,“ zamyslel se Manuel. „Podle mě bychom si toho ani nevšimli, kdybychom o té schůzce nevěděli předem. Je tu dost velký zmatek.“

	„Nepokoušej se Juliánu Blackthornovi lichotit,“ zpražila ho Zara. „Je to zrádce.“

	„To rozhodně,“ přikývl Manuel. „Ale teď je můžeme potrestat a já si to jak se patří užiju.“

	„O tom nepochybuju.“ Zara mu věnovala nadřazený pohled, ale Manuel věděl, že si s Blackthornovými srovná účty se stejnou chutí jako on. Oba nenáviděli Emmu. Ovšem Manuel k tomu měl dobrý důvod – při posledním jednání Rady mu neprojevila patřičnou úctu –, zatímco Zara na ni jen žárlila.

	„Uděláme z nich výstražný příklad,“ rozhodl Horác. „Po tom mírovém vyjednávání. Z mladších Blackthornových ne – nikdo se nechce dívat na popravu dítěte, třebaže v něm už vzklíčila semínka zla. Ale z Juliána určitě. A z toho jeho míšeneckého bratra a sestry. A z té Carstairsovic holky, samozřejmě. Aline Penhallowová je tvrdý oříšek…“

	Dveře se otevřely a Manuel se zvědavě ohlédl. Bez klepání Horácovu kancelář kromě Zary navštěvovala už jen jedna osoba.

	Do místnosti vstoupil vysoký plavovlasý lovec stínů. Manuel ho už viděl – když předtím procházel vstupní branou do Alicante. Oskar Lind quist, který se oddělil od zbytku své stejně plavovlasé rodiny a přišel sám.

	Horác vzhlédl a v očích mu zajiskřilo. „Zavři dveře.“

	Oskar ze sebe vyrazil podivný zvuk – cosi mezi zavrčením a uchechtnutím –, zavřel za sebou a zamkl. Vzduch kolem něj se mírně zatetelil a pak už se jeho obraz začal rozplývat a měnit. Bylo to jako dívat se na plátno, na které někdo vychrstl vodu. Jednotlivé rysy se rozpouštěly, překrucovaly a měnily.

	Zara si znechuceně odfrkla, zatímco Oskar zaklonil hlavu, celé tělo se mu zkroutilo v křeči a pak už mu vlasy ztmavly do hnědočerna a rozlily se mu po ramenou. Páteř se mu zkrátila do menší postavy a linie tváře zaoblily do nového, povědomého tvaru.

	Klidnýma očima na ně hleděla Annabel Blackthornová.

	„Tak jak ta schůzka probíhala?“ zeptal se Horác. „Usoudili jsme, že moc úspěšná nebyla, protože se většina lovců stínů vrátila do Idrisu.“

	„Řekla bych, že proběhla dle očekávání.“ Horác nakrčil čelo a Annabel se mezitím toporně posadila do křesla před jeho stolem. Zara si ji ostražitě prohlížela. Horác se o Annabel neustále vyjadřoval jako o daru Prokletého krále, ale možná ji tak Zara neviděla. „Až na to, že jsem se jí účastnila já.“

	„Nikdo nepřišel na to, že nejsi Oskar?“ ujišťovala se Zara.

	„Očividně ne.“ Annabel si prohlížela ruce, jako by jí připadaly cizí. „Jejich plán je zcela prostý, téměř primitivní. Což by se dalo považovat za výhodu – o to míň věcí, co by se mohly pokazit.“

	Horác se předklonil a opřel se lokty o stůl. „Tvrdíš, že se máme čeho bát?“

	„Ne,“ uklidnila ho Annabel a zamyšleně se dotkla broušené lahvičky na svém krku. Ve skle se zavlnila červená tekutina. „Jejich jediná výhoda spočívala v momentu překvapení. Bylo od nich hloupé, že nepočítali se zradou.“ Opřela se v křesle. „Vezměme to od začátku. Jace Herondale a Clary Fairchildová jsou pořád naživu…“

	 

	Emma stála ve dveřích Institutu. Poslední podsvěťané už odešli a oni měli brzy vyrazit do Broceliándu. Bratr Šadrak Juliána a ostatní ujistil, že všechny hlídky v Idrisu byly kvůli mírovému vyjednávání svolány do města. Les bude opuštěný.

	Odpolední slunce se třpytilo na hladině moře a Emmu nepřítomně napadlo, jestli po dnešku ještě někdy Pacifik spatří. Kdysi dávno jí otec řekl, že záře, která tančí na vlnách, vychází ze šperků ukrytých pod vodou, a že když člověk sáhne do vody, může nějaký vylovit.

	Natáhla před sebe paži dlaní obrácenou vzhůru a vybavila si Jemova a Dianina slova.

	Jejich runy začaly plát, jako by jim v žilách namísto krve koloval oheň. Po těle se jim rozlezly černé čáry a změnili se v monstra – skutečná monstra.

	Na bílé, hebké pokožce vnitřní strany předloktí se jako praskliny v mramoru rozbíhala temná síť černých čar o velikosti její dlaně.

	
ČÁST TŘETÍ

	Paní Pomsta
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	Její kouzla mocná slábnou

	z hrůz věže drobí se v prach

	z křivulí jed vyschl

	nůž na krku, v očích strach.

	 

	Královna povětří a temnoty

	lká, kvílí a spílá jen

	„Mladý pane, vrahu můj,

	věz, zítra vzejde tvůj soudný den.“

	 

	Královno povětří a temnoty,

	ach, věru že pravdu díš,

	můj život zítra zhasne,

	ty úsvit však již nespatříš.

	 

	– A. E. Housman, „Její kouzla mocná slábnou“
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	STÍNY JICH TAK SE MÍSÍ

	V Broceliándském lese bylo chladno a ve vzduchu byl už znát blížící se podzim. Emma ho téměř cítila na jazyku.

	Po uspěchané cestě portálem v tichosti vztyčili stany na paloučku mezi starými stromy a divokou zelení. Diana tvrdila, že se nacházejí daleko od oblastí postižených snětí, a v dálce nad stromy Emma viděla tlumenou záři démoních věží v Alicante.

	Stála na kopečku a dívala se na jejich tábor rozložený dole. Bylo tam zhruba tucet stanů, každý se dvěma loučemi plápolajícími po stranách vstupní plachty. Stany byly uvnitř útulné, s tlustými rohožemi a přikrývkami. Když se tam zničehonic objevily, zpražil Alek Magnuse přísným pohledem.

	„Neukradl jsem je,“ bránil se Magnus a zaujatě si prohlížel vlastní nehty. „Půjčil jsem si je.“

	„Takže je do toho obchodu s turistickými potřebami zase vrátíš?“ zeptal se Alek s rukama v bok.

	„Vlastně jsem si je půjčil ze skladu s filmovými rekvizitami,“ vysvětlil Magnus. „Bude trvat věčnost, než si někdo všimne, že jim chybí. Ne,“ dodal rychle, „že bych neměl v úmyslu je vrátit. Hej, všichni, laskavě ty stany nepodpalte! Nejsou naše!“

	„Copak lidé stany obvykle podpalují?“ zeptal se Kieran, který měl svůj vlastní. Mark spal s Juliánem a Emma sdílela stan s Cristinou. „To je nějaká tradice?“

	Mark s Cristinou se na něj usmáli. Podivná atmosféra mezi těmi třemi byla čím dál dusnější a Emma se rozhodla, že se na to Cristiny musí konečně zeptat.

	Příležitost se jí naskytla dřív, než by čekala. Byla ve stanu sama a neměla do čeho píchnout. Cristina pomáhala Aline a Juliánovi s přípravou večeře a všichni ostatní se dohadovali nad mapami a plány, s výjimkou Jace, který okatě usnul s hlavou v Claryině klíně.

	Emma se nedokázala soustředit. Tělo i mysl jí stravovala potlačovaná energie. Chtěla mluvit s Juliánem. Věděla, že nesmí, ale potřebovala se mu svěřit tak moc, až to bolelo. Ještě nikdy v životě se bez jeho rady k podobnému zásadnímu rozhodnutí neuchýlila.

	Nakonec už to nevydržela, oblékla si svetr a vyrazila na obhlídku perimetru. Vzduch tady voněl úplně jinak než doma – jehličím, zelenými lesy a táborovým ohněm. Žádná sůl ani moře. Vylezla na kamenitý kopeček nad táborem a zadívala se dolů.

	Zítra se postaví Horáci Dearbornovi a Kohortě. Pravděpodobně dojde ke střetu. A ať už to dopadne jakkoli, Emma nejspíš přijde o svého parabátai, toho, který jí vždy stál po boku.

	Vzdálené démoní věže se třpytily v zapadajícím slunci. Emma slyšela probouzející se noční ptáky v lese a snažila se nemyslet na to, co dalšího tu žije. Chvěla se – ne, třásla se. Připadala si dezorientovaná, skoro omámená, a vnímání měla podivně zamlžené, jako by její mysl pádila vpřed tak rychle, že ji nestíhá sledovat.

	„Emmo!“ Cristina stoupala do kopce za ní a v tmavých očích se jí zračily obavy. „Hledala jsem tě ve stanu, ale nebylas tam. Jsi v pořádku? Nebo jsi na hlídce?“

	Seber se, Emmo. „Jen jsem si říkala, že by to tu měl někdo obhlídnout, však víš, kdyby se náhodou Kohorta rozhodla do Broceliándu někoho vyslat.“

	„Takže jsi na hlídce,“ usoudila Cristina.

	„Možná,“ pokrčila rameny Emma. „Co je to mezi tebou, Kieranem a Markem?“

	„Ajaj!“ Cristina dosedla na skalisko a jemně se plácla dlaní do čela. „Vážně? Teď?“

	Emma se posadila vedle ní. „Nemusíme o tom mluvit, jestli nechceš.“ Zahrozila Cristině ukazováčkem. „Ale jestli obě zítra zemřeme, už to neprobereme a ty se připravíš o moje cenný rady.“

	„Koukněte, jak je praštěná,“ vyzvala Cristina neviditelné publikum a ukázala na ni. „Dobře, dobře. Jak tě vůbec napadlo, že se mezi námi něco nového děje?“

	„Vidím, jak na sebe koukáte. Nikdy jsem nic podobnýho neviděla,“ vysvětlila Emma.

	Cristina okamžitě zvážněla a prsty jí zabloudily k medailonku s Razielem, jako obvykle, když byla nervózní. „Nevím, co dělat,“ přiznala. „Oba je miluju. Miluju Marka a miluju Kierana. Každého jinak, ale stejně silně.“

	„Chtějí, aby sis mezi nima vybrala?“ zeptala se Emma opatrně.

	Cristina se zadívala na zlaté a rudé pruhy soumraku zdobící obzor nad stromy. „Ne, nic takového nechtějí.“

	„Aha,“ odtušila Emma, ačkoli tomu vlastně moc nerozuměla. „Takže…“

	„Došli jsme k závěru, že je to nemožné,“ řekla Cristina. „Kieran, Mark a já – všichni máme strach. Kdybychom spolu byli tak, jak bychom si přáli, jen bychom tím způsobili bolest všem, které máme rádi.“

	„Bolest? Proč?“ Emmě se znovu roztřásly ruce. Rychle si je zasunula pod kolena, aby si toho Cristina nevšimla.

	„Kieran se bojí o říši sličného lidu,“ vysvětlila Cristina. „Po tolika hrozných králích a tolika krutých letech chce zaujmout místo u dvora a dohlédnout na blaho svého lidu. Nemůže se k nim obrátit zády a já ani Mark bychom to po něm ani nechtěli. Ale pro nás… těžko říct, co budoucnost přinese. I když se zbavíme Kohorty, Studený mír bude možná trvat dál. Mark se bojí o Helen a zbytek rodiny – má strach, že kdyby se veřejně stýkal s vílím princem, Blackthornovým by to ublížilo. A ani já nechci na svou rodinu přivolat hněv Spolku. Takže by to nikdy nefungovalo. Chápeš?“

	Emma si namotala na prst stéblo trávy. „Já tě neodsoudím,“ řekla. „Zaprvý proto, že jsi to ty, a zadruhý, protože já mám sotva právo někoho soudit. Ale nemyslím, že tě brzdí strach z toho, co by se stalo, kdyby ses nechala vést srdcem. Myslím, že máš spíš strach z toho, co chceš.“

	Cristina zamrkala. „Co tím chceš říct?“

	„Povím ti, jak to vidím já jako člověk zvenčí,“ odpověděla Emma. „Když jsou Mark a Kieran spolu, nechávají se vtáhnout svojí dost složitou minulostí. Úplně je to převálcuje. Když jsi s Markem ty, bojí se, že pro tebe není dost dobrej, nehledě na to, jak moc se mu to snažíš vymluvit. A když jsi s Kieranem, občas nedokážete překlenout propast mezi tím, jak něco vnímáš ty jako lovkyně stínů a jak to vnímá on jako víla. Mark vám pomáhá tu propast přemostit.“ Slunce už skoro zmizelo za obzorem, obloha postupně tmavla do indigova a Cristinin výraz zastřel stín. „Nebo se pletu?“

	„Ne,“ připustila Cristina po dlouhé odmlce. „Ale to ne–“

	„Bojíte se toho, čeho se bojí všichni ostatní,“ přerušila ji Emma. „Že to nevyjde a vám to zlomí srdce. Ale to, co říkáš nahlas, je způsob myšlení, jakej tady chce zavést Kohorta. Chtějí, aby se lidi báli a aby se od sebe drželi dál, a vyvolávají atmosféru strachu a podezření. Budujou svět, kde tě může někdo potrestat za to, koho miluješ. Kdyby bylo po jejich, potrestali by Aleka za vztah s Magnusem, ale to přece neznamená, že by se Alek s Magnusem měli rozejít, nebo jo? Dává to smysl?“

	„Jo, možná až moc,“ zamumlala Cristina a zatahala za nitku na rukávu.

	„Jedno vím jistě,“ pokračovala Emma. „Ze všech lidí, co znám, jsi ty ta nejštědřejší, Cristino. Věčně dumáš nad tím, jak potěšit ostatní. Ale podle mě by ses jednou měla soustředit na to, co udělá šťastnou tebe. Zasloužíš si to.“

	„Díky.“ Cristina jí věnovala rozechvělý úsměv. „A co ty a Julián? Jak jste na tom?“

	Emmě se sevřel žaludek, až ji to samotnou překvapilo. Jako by v ní slova „ty a Julián“ něco probudila. Rychle ten pocit potlačila a snažila se ho dostat pod kontrolu. „Je to těžký,“ zašeptala. „Nemůžeme spolu ani mluvit. A to nejlepší, v co můžeme doufat, je nějakej druh vyhnanství.“

	„Já vím.“ Cristina ji vzala za ruku a Emma se pokoušela zakrýt třas. Cristinin konejšivý dotek pomáhal a Emma si už po milionté posteskla, že Cristinu nepotkala dřív – Cristina mohla být její parabátai. „Kdyby na to došlo, můžeš přijet za mnou, ať budu kdekoli. Do Mexika, kamkoli. Postarám se o tebe.“

	Emma se napůl uchechtla a napůl si popotáhla. „Přesně o tom mluvím. Celá by ses rozdala, Tino.“

	„Dobře, tak já požádám o laskavost tebe.“

	„O co jde? Udělám cokoli. S výjimkou věcí, co by naštvaly tvoji mámu, protože z tý mám vítr.“

	„Máš v plánu zabít Zaru v bitvě, pokud k ní dojde, viď?“ zeptala se Cristina.

	„Už mě to napadlo. Fajn. Jo. Uznávám. Jestli ji sejme někdo jinej, budu na něj mít pořádnou pifku.“ Emma se na kamarádku pobaveně zakabonila.

	Cristina si povzdechla. „Ani nevíme, jestli nějaký boj bude, Emmo. Jestli Zaru ušetří, nebo uvrhnou do vězení, nebo jestli se jí podaří uprchnout, nebo ji zabije někdo jiný, nechci, aby ses tím trápila. Soustřeď se na to, co od života chceš po zítřku.“

	Po zítřku skončím ve vyhnanství, pomyslela si Emma. Uvidím tě ještě někdy, Cristino? Budeš mi vždycky chybět?

	Cristina si ji starostlivě prohlížela. „Emmo? Slíbíš mi to?“

	Než však Emma stačila cokoli říct nebo slíbit, prořízly večerní ticho hlasy Aline a Helen, které ostatní svolávaly k večeři.

	 

	„Už jste někdo zkoušeli opékaný marshmallow s kečupem?“ ptala se Isabela.

	„A právě proto jsi otřesná kuchařka,“ podotkl Alek. Simon, zachumlaný do svetru a opřený o kládu, se trochu přikrčil, jako by doufal, že se stane neviditelným. „Máš ráda nechutné jídlo. To není jen tak.“

	„Já mám marshmallow s kečupem rád,“ prohlásil Simon loajálně a směrem ke Clary naznačil rty nesnáším je.

	„Já vím,“ odpověděla Clary nahlas. „Cítím to přes naše pouto parabátai, jak moc je nesnášíš.“

	„Julián vaří skvěle,“ ozvala se Emma a napíchla vlastní marshmal low. Magnus se odněkud vytasil s celým obřím balením, a taky s výbornou čokoládou a grahamovými sušenkami. Zpražil Emmu pohledem, kterým jí říkal: Drž se dál od Juliána i jeho vaření.

	„Já jsem taky výborný kuchař,“ pochlubil se Mark a kromě marsh mallow a čokolády vložil mezi dvě sušenky i žalud. Všichni na něj mlčky zírali.

	„Nemůže si pomoct,“ bránila ho Cristina. „Žil moc dlouho s divokým honem.“

	„Já to nedělám,“ poukázal Kieran a ukousl si tradičního sušenkového sendviče přesně v tom složení, v jakém se měl připravovat. „Mark se nemá na co vymlouvat.“

	„Nenapadlo by mě, že i lovci stínů si opékají marshmallow,“ zauvažoval Kit nahlas a rozhlédl se kolem ohně. Vypadalo to jako scéna z jeho dětských snů – táborák, stromy, všichni ve svetrech, usazení na kládách, oči a vlasy plné kouře. „Na druhou stranu, tohle je můj první sušenkovej sendvič, co nepochází z krabice.“

	„To ale nebyly sendviče,“ podotkl Tibo. „To byly obyčejné sušenky s náplní. Nebo nějaké cereálie.“

	Kit se usmál a Tibo mu úsměv opětoval. Opřel se o Juliána, který seděl vedle něj, a Julián mladšího bratra nepřítomně objal kolem ramen a pocuchal mu vlasy.

	„Těšíš se na svou první bitvu?“ zeptal se Kita Jace, který v tureckém sedu oběma pažemi objímal Clary, zatímco si připravovala obrovský sendvič z několika tabulek čokolády.

	„Nikam nejde!“ vyjekla Clary. „Je moc mladej, Jaci.“ Podívala se na Kita. „Neposlouchej ho.“

	„Mně připadá starej dost,“ namítl Jace. „Já bojoval už v deseti.“

	„K mým dětem se nepřibližuj,“ varoval ho Magnus. „Ohlídám si tě, Herondale.“

	Kit nadskočil leknutím, ale pak mu došlo, že Magnus nemluví na něj. Vzápětí ho ještě víc zaskočilo zjištění, že zcela bezděčně reagoval na příjmení Herondale.

	„Tohle je paráda,“ pochvalovala si Helen a zívla si. „Už dlouho jsem nebyla tábořit. Na Wrangelově ostrově se tábořit nedá. Člověku by zimou upadly prsty.“

	Emma se zamračila. „Kde je Cristina?“

	Kit se rozhlédl. Emma měla pravdu – Cristina se nenápadně vytratila.

	„Neměla by se toulat po kraji lesa,“ řekl Magnus znepokojeně. „Jsou tam nastražené pasti. A velmi dobře ukryté, pokud se smím pochlubit.“ Začal vstávat. „Zajdu pro ni.“

	Mark s Kieran už byli na nohou.

	„My ji najdeme,“ vyhrkl Mark. „U honu jsme se o pastech mnohé naučili.“

	„A jen málokdo se v lese vyzná tak jako víla,“ dodal Kieran.

	Magnus pokrčil rameny, ale v očích mu zasvitla vědoucí jiskřička, kterou Kit tak úplně nechápal. „Dobrá. Jen jděte.“

	Jakmile je pohltily stíny, Emma se pro sebe usmála a napíchla si na klacek další marshmallow.

	„Navrhuju přípitek,“ ozvala se Aline a pozvedla plastový kelímek s vodou. „Ať už nás nikdo a nic neodtrhne od našich rodin.“ Zahleděla se do ohně. „Po zítřku už nic takového Spolku nikdy nedovolíme.“

	„Od rodiny ani přátel,“ dodala Helen a zvedla svůj kelímek.

	„Ani parabátai,“ zamrkal Simon na Clary.

	Alek s Jacem se k přípitku přidali, zato Julián s Emmou mlčeli. Emma sklíčeně klopila zrak ke svému kelímku a ani si nevšimla, že se na ni Julián dlouze zadíval a pak silou vůle odtrhl pohled.

	„Ať nás nic nerozdělí,“ zvolal Kit a podíval se přes táborák na Tiba.

	Tibova tvář se koupala v rudozlaté záři plamenů. „Ať nás nic nerozdělí,“ zopakoval s vážností, která Kita znepokojila, přestože nedokázal přesně říct proč.

	 

	Marysa už se nemohla vrátit do inkvizitorovy rezidence, protože tam se teď nastěhovali Horác se Zarou. A tak Dru s ostatními namísto toho vzala do domu Graymarkových, kde bydlela Clary, když poprvé přijela do Idrisu.

	Dru si šla brzy lehnout a pak ležela s přikrývkou u brady a sledovala, jak za kruhovými okny pomalu ubývá denní světlo. Z téhle strany domu měla výhled do zahrady plné růží v odstínu staré krajky. Podpůrné mřížky stoupaly až k oknům a obkružovaly je: v létě musely vypadat jako náhrdelníky z růží. Kopec svažující se až dolů k hradbám Alicante – k těm, na nichž budou zítra stát lovci stínů a sledovat Věčné pláně – lemovaly kamenné domky.

	Dru se zavrtala hlouběji do peřin. Z vedlejšího pokoje se k ní linul Marysin hlas; zrovna zpívala Maxovi, Rafovi a Tavymu nějakou francouzskou ukolébavku. Dru připadalo zvláštní, že na ukolébavky už je stará, ale na účast v bitvě zas mladá. Začala si v duchu opakovat jména, jako by to bylo její zaříkadlo pro štěstí: Jules a Emma. Mark a Helen. Tibo a Livy –

	Ne. Livy ne.

	Zpěv utichl. Dru zaslechla kroky v chodbě a pak se dveře pootevřely a Marysa nahlédla do pokoje. „Všechno v pořádku, Drusillo? Nepotřebuješ něco?“

	Dru by ráda požádala o sklenku vody, ale nevěděla, jak má s Maxovou a Rafovou působivou, tmavovlasou babičkou mluvit. Předtím slyšela, že si Marysa hraje s Tavym, a vážila si toho, co pro ně dělá, přestože jsou pro ni prakticky cizí. Přála si, aby jí to dokázala říct.

	„Ne, v pohodě,“ ujistila ji Dru. „Nic nepotřebuju.“

	Marysa se opřela o kliku. „Vím, že je to těžké,“ řekla. „Když jsem byla malá a rodiče vyráželi na lov démonů, brávali mého bratra Maxe s sebou a mě nechávali doma. Tvrdili, že kdybych šla s nimi, bála bych se. A já se jim pokaždé marně snažila vysvětlit, že se bojím mnohem víc, když nevím, jestli se vrátí domů.“

	Dru se pokoušela představit si Marysu ve svém věku, ale moc se jí to nedařilo. V jejích očích vypadala Marysa stará i na to, aby byla něčí máma, ačkoli Dru dobře věděla, že to tak není. Ve skutečnosti byla Marysa velice mladá babička, to jen Dru byla zvyklá na rodičovské vzory, které vypadaly jako Julián a Helen.

	„Ale oni se vždycky vrátili,“ dodala Marysa. „A tvoje rodina se vrátí taky. Vím, že se ti to, co Julián chystá, zdá riskantní, ale je to chytrý kluk. Horác si před tolika lidmi nic nebezpečného nedovolí.“

	„Měla bych jít spát,“ pípla Dru a Marysa si povzdechla, chápavě přikývla a zavřela dveře. Doma bych si o nic říkat nemusela, pomyslela si Dru posmutněle. Helen, která věděla, že má ráda čaj, ale kvůli kofeinu nemůže usnout, by jí přinesla hrnek speciální bezkofeinové směsi, co koupili v Anglii, a rovnou by jí ho dolila mlékem a dosladila medem, jak to měla Dru ráda.

	S překvapením si uvědomila, že se jí po Helen stýská. Byl to podivný pocit – rozhořčení zmizelo a nyní si Dru jen přála, aby se se starší sestrou bývala rozloučila lépe.

	Možná ale bylo dobře, že se s nikým z rodiny nerozloučila tak, jak by si přála. Možná to znamenalo, že se s nimi určitě znovu shledá.

	A možná jí o to ochotněji odpustí, až zjistí, co měla celou dobu za lubem.

	Světlo na chodbě zhaslo. Marysa šla nejspíš spát. Dru odhodila přikrývku, pod níž byla úplně oblečená, včetně bot a bundy od zbroje. Vyklouzla z postele a přešla ke kruhovému oknu. Bylo zadřené, ale s něčím takovým počítala. Vytáhla z kapsy kudličku s ostřím z adamasu a začala ho páčit.

	 

	Kit ležel ve tmě a počítal hvězdy, které viděl za odhrnutou plachtou stanu.

	Emma s Juliánem tvrdili, že v říši víl jsou hvězdy jiné, ale tady byly stejné. Nad Broceliándským hvozdem zářila stejná souhvězdí, na která se díval celý život, kdykoli se mu je podařilo zahlédnout skrz mračna smogu nad Los Angeles. Vzduch tu byl mnohem čistší a svěžejší a hvězdy se zdály být až znepokojivě blízko, jako by stačilo natáhnout ruku a mohl by si jednu z nich utrhnout.

	Tibo se s ním po táboráku do stanu nevrátil. Kit nevěděl, kam se poděl. Šel si snad promluvit s Juliánem nebo Helen? Toulá se po lese? Ne, Simon s Isabelou by mu to nedovolili. Možná Tibo někde v táboře narazil na zvíře, které ho uchvátilo. Kitovi v hlavě vířily myšlenky. Kde Tibo je? Proč mě nevzal s sebou? Co když si zdejší veverky nedokáže ochočit jako ty doma? Co když ho napadla smečka veverek?

	Kit se zabručením odkopl přikrývku a sáhl pro bundu.

	V tu chvíli nakoukl do stanu Tibo a jeho hlava na okamžik zakryla výhled na hvězdy. „Aha, ty už se oblíkáš, výborně.“

	Kit ztlumil hlas. „Oblíkám?“ zopakoval. „A kam jako jdeme?“

	Tibo si dřepl a nakoukl do stanu. „K jezeru.“

	„Tibo,“ zarazil ho Kit. „Potřebuju víc informací. Nepředpokládej, že vím, o čem mluvíš.“

	Tibo si povzdechl tak dlouze a prudce, až se mu rozvlnily tmavé vlasy nad čelem. „Vzal jsem s sebou to zaklínadlo a všechny přísady,“ vysvětlil. „Mrtvé je nejlepší křísit u vody. Myslel jsem, že to uděláme u oceánu, ale jezero Lyn je ještě lepší. Je to kouzelné místo.“

	Kit ohromeně zamrkal. Měl pocit, jako by se vzbudil z noční můry a náhle zjistil, že pořád ještě spí. „Ale my přece nemáme to nejdůležitější. Shade nám odmítl dát katalyzátor.“

	„Počítal jsem s tím, že možná vycouvá,“ připustil Tibo. „A proto jsem během poslední návštěvy stínového trhu koupil záložní zdroj energie.“ Sáhl do kapsy a vytáhl čirou skleněnou kouli o velikosti meruňky. V jejím středu tančil oranžovorudý plamínek, jako by to byla malá ohnivá planetka, přestože na dotek očividně chladná.

	Kit sebou škubl. „Kdes to vzal?“

	„Už jsem říkal – na stínovém trhu.“

	Kita se zmocnila panika. „Kdo ti to prodal? Jak můžeme vědět, že to bude fungovat?“

	„Musí.“ Tibo strčil kuličku zpět do kapsy. „Já tohle musím udělat, Kite. Víš, že pokud zítra dojde k bitvě, my v ní bojovat nebudeme. Podle nich jsme na to moc mladí. Ale já můžu pomoct takhle. Když přivedu Livy zpět, bude naše rodina zase kompletní. A všichni budou šťastní.“

	Ale takhle štěstí nefunguje, chtěl na něj zakřičet Kit. Nemůžeš ho roztrhat a zase sešít bez toho, abys viděl stehy.

	„Je to nebezpečný, Tibo,“ zaskřehotal. „Příliš nebezpečný. Podle mě není dobrej nápad zahrávat si s tímhle druhem magie, a ještě k tomu s neznámým zdrojem energie.“

	Tibo se před ním uzavřel, jako by se zabouchly dveře. „Už jsem tu trasu prošel kvůli případným pastem. Vím, kudy se tam dostat. Myslel jsem, že půjdeš se mnou, ale klidně vyrazím i sám.“

	Kit zběsile uvažoval. Mohl bych probudit celý tábor a dostat Tiba do maléru, napadlo ho. Julián by ho zastavil. Určitě.

	Ta myšlenka se však Kitovi nesmírně zajídala. Jestli ho otec něčemu opravdu naučil, tak že práskače nemá rád nikdo.

	A navíc nemohl přenést přes srdce výraz v Tibově tváři.

	„Dobře,“ přikývl a měl pocit, jako by ho v žaludku tížil kámen. „Půjdu s tebou.“

	 

	V ohni se vlnily různé tvary. Emma seděla na špalku nedaleko táboráku a ruce měla vražené do rukávů příliš velkého svetru, aby je udržela v teple. Po jídle se všichni postupně zvedli a rozešli se do svých stanů. Emma zůstala a sledovala, jak oheň pomalu skomírá. Nejspíš by si taky mohla zalézt do stanu, jenže Cristina v něm nebyla a Emma nechtěla ležet sama ve tmě.

	Koutkem oka zachytila blížící se stín a zvedla hlavu. Byl to Julián. Poznala ho podle chůze, ještě dřív, než na jeho tvář dopadla záře ohně. Ruka v kapse, ramena uvolněná a brada zvednutá. Naoko uvolněný postoj. Vzdušná vlhkost mu zvlnila pramínky vlasů na spáncích a podél tváře.

	Julián toho před ostatními tolik skrýval. Tentokrát poprvé skrývala něco ona před ním. Taky mu u toho vždycky bylo takhle? Cítil tu tíhu na prsou a bodavou bolest v srdci?

	Napůl čekala, že kolem ní beze slova projde, ale on se zastavil a nervózně si pohrával s náramkem z mořského skla na ruce.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí tiše.

	Emma přikývla.

	V Juliánových modrých očích se odrážely jiskry ohně. „Vím, že bychom spolu neměli mluvit,“ pokračoval, „ale je tu něco, co musíme s někým probrat. Netýká se to nás dvou.“

	Já to nezvládnu, pomyslela si Emma. Nerozumíš tomu. Pořád si mys líš, že kdyby se něco pokazilo, budeme se moct zbavit mých znamení a všechno dopadne dobře.

	Na druhou stranu ji od odjezdu z Los Angeles runa nepálila. Černá pavučina na její paži se nezvětšila. Jako by tu kletbu držela v šachu silou svého utrpení. A možná to tak bylo.

	„A o co teda jde?“

	„O něco, co jsme zjistili v Thule,“ odpověděl. „Ohledně Diany.“

	 

	Ze snů o létání Dianu vytrhlo zaškrábání na plachtu stanu. Vykulila se z přikrývek, popadla nůž a zvedla se do dřepu.

	Vzápětí zaslechla dva hlasy, které promluvily přes sebe. „Chobotnice!“

	Ještě mírně rozespalá si uvědomila, že si tohle slovo předtím domluvili jako heslo. Odložila nůž a rozepnula zip kolem vstupní plachty. Před stanem stáli Emma s Juliánem a mžourali do tmy, bledí a s očima vyvalenýma jako surikaty.

	Diana povytáhla obočí. „Jestli chcete jít dál, tak tam nestůjte a pojďte. Plýtváte mi teplem.“

	Stany byly dost vysoké na to, aby se v nich dalo postavit, a kromě přikrývek a rohoží v nich nic nebylo. Diana se posadila do svého rozestlaného hnízdečka, Julián se opřel o její batoh a Emma si sedla do tureckého sedu.

	„Promiň, že tě budíme,“ spustil Julián, jako vždy diplomat každým coulem. „Nevěděli jsme, kdy příště by se nám naskytla příležitost si s tebou promluvit.“

	Neubránila se zívnutí. Noc před bitvou Diana vždycky spala jako mimino. Znala lovce stínů, kteří nedokázali zamhouřit oka a samou nervozitou probděli celou noc, ale ona k nim nepatřila. „A o čem chcete mluvit?“

	„Já se chci omluvit,“ prohlásil Julián, zatímco Emma se hnípala v roztřepených nitkách na ošoupaném koleni džínů. Jako by nebyla ve své kůži – už nějakou dobu, uvědomila si Diana. Vlastně od chvíle, kdy se vrátili z toho druhého světa, ačkoli takový zážitek by se nejspíš podepsal na každém. „Za to, že jsem na tebe tlačil, abys vzala post ředitelky Institutu.“

	Diana přimhouřila oči. „Co tak najednou?“

	„Tvoje já v Thule nám vysvětlilo, čím sis prošla v Bangkoku,“ vysvětlila Emma a kousla se do rtu. „Ale nemusíš o tom s náma mluvit, jestli nechceš.“

	Dianinou první reakcí byl reflex. Ne. Nechci o tom mluvit. Teď ne.

	Ne v předvečer bitvy, kdy už tak měla plnou hlavu starostí. Bála se o Gwyna a snažila se nemyslet na to, kde zrovna je, nebo co by zítra mohl udělat.

	A přece. Sama se chystala Emmě a Juliánovi povědět přesně to, na co se nyní ptali. Vzpomněla si, jak byla zklamaná, když je nezastihla. Jak odhodlaná tehdy byla.

	Nedlužila jim vysvětlení, ale dlužila to sama sobě. Musela se o ten příběh podělit.

	Oba tiše seděli a dívali se na ni. Noc před bitvou a oni za ní přišli kvůli tomuhle – ne pro útěchu, ale aby jí dali najevo, že se jim může svěřit, pokud bude chtít. Anebo taky ne.

	Odkašlala si. „Takže víte, že jsem transgender. Víte, co to znamená?“

	„Že ti bylo při narození přisouzeno pohlaví, které neodráží tvou skutečnou osobnost,“ odpověděl Julián.

	Dianě se zničehonic ulevilo. Zasmála se. „Tady někdo brouzdal po internetu,“ konstatovala. „Jo, tak to je, víceméně.“

	„A když jsi byla v Bangkoku, využila jsi zdravotní péči civilů,“ dodala Emma. „Aby ses stala, kým skutečně jsi.“

	„Holčičko, já vždycky byla, kdo skutečně jsem,“ opravila ji Diana. „Catarina Lossová mi v Bangkoku pomohla najít doktory, kteří změnili mé tělo tak, aby odpovídalo tomu, kdo jsem, a taky další lidi, kdo byli jako já a pomohli mi pochopit, že v tom nejsem sama.“ Opřela se o srolovanou bundu, která jí sloužila jako polštář. „Povím vám ten pří běh.“

	A tichým hlasem jim ho povyprávěla. Moc se nelišil od toho, který vylíčila Gwynovi, protože ten jí tehdy ulevil na srdci. Celou dobu sledovala, jak se tváří. Julián byl klidný a zamlklý, Emma třeštila oči a kousala se do rtů. Takoví byli odjakživa – Emma vždycky dávala najevo to, co Julián nemohl nebo nechtěl. Tak stejní, a přitom tak odlišní.

	Byl to však Julián, kdo promluvil jako první, když skončila. „To s tvou sestrou mě mrzí,“ řekl. „Moc mě to mrzí.“

	Jeho slova ji překvapila, ale pak jí došlo, že se vlastně není čemu divit. Ovšemže na Juliána nejvíc zapůsobila tahle část.

	„V jistém ohledu bylo právě tohle nejtěžší – nemoct o Arii mluvit,“ přiznala.

	„Gwyn o tom ví, že jo?“ zeptala se Emma. „A byl v pohodě? Chci říct… je na tebe hodnej, že jo?“ ujišťovala se se zápalem, který u ní Diana ještě nezažila.

	„Je, přísahám,“ opáčila Diana. „Na někoho, kdo sbírá mrtvé, je až překvapivě empatický.“

	„Nikomu to nepovíme, leda bys to sama chtěla,“ slíbila Emma. „Je to tvoje věc.“

	„Bála jsem se, že kdybych přijala post ředitelky Institutu, přišli by na to, že jsem podstoupila civilskou léčbu,“ vysvětlovala Diana. „Že by mi nedovolili s vámi dětmi zůstat. Že by mě potrestali vyhnanstvím.“ Sevřela ruce v klíně. „Ale inkvizitor to stejně zjistil.“

	Emma se napřímila. „Fakt? Kdy?“

	„Před mým útěkem z Idrisu. Vyhrožoval, že mě odhalí a označí za zrádkyni.“

	„Parchant jeden,“ zamumlal Julián s napětím ve tváři.

	„Zlobíte se na mě?“ zaváhala Diana. „Za to, že jsem vám to neřekla dřív?“

	„Ne,“ odpověděl Julián tichým, rozhodným hlasem. „Neměla jsi povinnost nám to říkat. Ani teď, ani tehdy.“

	Emma se k Dianě přisunula blíž. V měsíčním svitu pronikajícím dovnitř plachtou stanu vypadaly její plavé vlasy jako svatozář. „Posledních pět let jsi pro mě byla jako starší sestra. A od chvíle, kdy jsem tě poprvé potkala, jsi pro mě byla vzorem toho, jakou ženou se chci stát.“ Vzala Dianu za ruku. „Jsem moc ráda a je mi nesmírnou ctí, že ses s námi rozhodla o svůj příběh podělit.“

	„Souhlasím,“ přidal se Julián a sklonil hlavu, jako rytíř klanící se dámě na nějaké staré malbě. „Omlouvám se, že jsem na tebe tak tlačil. Nechápal jsem to. My… Já tě vnímal jako dospělou, jako někoho, kdo nemůže mít žádné problémy ani být v nebezpečí. Tolik jsem se soustředil na děti a ani mě nenapadlo, že jsi taky zranitelná.“

	Diana ho pohladila po vlasech, jako to dělávala, když byl menší. „O tom je dospívání, ne? Přijdeš na to, že i dospělí jsou jen lidé a mají svoje problémy a tajemství.“

	Kysele se usmála, právě když do stanu nakoukla Helen. „Jste vzhůru, výborně,“ zaradovala se. „Chtěla jsem s vámi probrat, kdo tu zítra zůstane…“

	„Mám seznam,“ prohlásil Julián a sáhl do kapsy bundy.

	Emma vstala a zamumlala, že musí najít Cristinu. Vyklouzla ven ze stanu a cestou se ještě jednou ohlédla na Juliána, ale ten byl tak zabraný do rozhovoru s Helen, že si toho ani nevšiml.

	S tím děvčetem něco je, pomyslela si Diana. Jakmile budou mít zítřek za sebou, bude muset zjistit, o co tu jde.
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	NEPOHNOU VOD

	„Cristino! Cristino!“

	Lesem pod ní se rozléhaly hlasy. Cristina překvapeně vyskočila a zadívala se dolů do tmy.

	Nedokázala sedět u táboráku a dívat se na Marka a Kierana s vědomím, že by ji za pouhých pár hodin jeden z nich nebo oba mohli navždy opustit. Bylo to příliš bolestivé. A tak se vytratila a našla si místo mezi stromy a stíny Broceliándského hvozdu. Mezi zelení tu rostly bílé kvítky, charakteristické pro Idris. Do té chvíle je vídávala jen na obrázcích, a když nyní přejížděla prsty po okvětních plátcích, dodávalo jí to pocit klidu, třebaže se hluboko pod ním stále ukrýval zármutek.

	A pak zaslechla jejich hlasy. Markův a Kieranův. Volali ji. Seděla na travnaté vyvýšenině mezi stromy. Jakmile zaslechla své jméno, vyskočila, oprášila se a rozeběhla se z kopečku.

	„Estoy aquí!“ zavolala a málem zakopla, jak se snažila rychle dostat dolů. „Jsem tady!“

	Vyloupli se ze stínů, oba bledí jako stěna. Mark ji zahlédl první, přiskočil k ní, pevně ji objal a zvedl do vzduchu. Po chvíli ji pustil, aby ji mohl obejmout i Kieran, a jeden přes druhého vysvětlovali cosi o Magnusovi a pastech a že měli strach, jestli nespadla do jámy plné no žů.

	„To bych neudělala,“ namítla, zatímco jí Kieran shrnoval vlasy z tváře. „Marku – Kierane – myslím, že jsme se zmýlili.“

	Kieran ji okamžitě pustil. „Zmýlili v čem?“

	Stáli vedle sebe a dotýkali se rameny. Moji kluci, pomyslela si Cristina. Milovala je. Nedokázala by si mezi nimi vybrat o nic snáz, než by vybírala mezi dnem a nocí. A ani nechtěla.

	„V tom, že je to nemožné,“ řekla. „Měla jsem to přiznat už předtím. Měla jsem strach. Bála jsem se, že mi to zlomí srdce. Copak se toho nebojíme všichni? Že nám někdo ublíží? Držíme svá srdce pod zámkem, protože máme hrůzu z toho, že jakmile je pustíme do světa, někdo jim ublíží. Ale já už nechci žít ve vězení. A myslím, že to cítíte stejně, ale jestli ne –“

	Mark ji přerušil tichým, zastřeným hlasem. „Oba vás miluji a nedokázal bych říct, kterého víc. Ale bojím se. Ztráta vás obou by mě zabila, a takto bych mohl mít srdce zlomené ne jednou, ale hned dvakrát.“

	„Každý vztah nekončí zlomeným srdcem,“ namítla Cristina.

	„Oba víte, co chci já,“ promluvil Kieran. „Řekl jsem to už prve. Oba vás miluji a toužím po vás. V říši sličného lidu jsou takto mnozí šťastni. Podobná manželství jsou celkem běžná –“

	„Žádáš nás o ruku?“ prohodil Mark s úsměvem na půl úst a Kieran zrudl jako pivoňka.

	„Je tu jedna potíž,“ pokračoval. „Vílí král nemůže mít lidského chotě. To oba víte.“

	„Na tom teď nezáleží,“ prohlásila Cristina plamenně. „Ještě nejsi král. A i kdyby ses jím stal, nějak to vyřešíme.“

	Mark naklonil hlavu v typicky vílím gestu. „Jak říká Cristina. Její slova hovoří i za mé srdce, Kierane.“

	„Chci být s vámi oběma,“ dodala Cristina. „Chci vás smět líbat a objímat. Chci se vás dotýkat, občas pohromadě, někdy jen ve dvou. A chci, abyste se mohli líbat a objímat i vy dva, protože jste přitom šťastní a já chci, abyste byli šťastní. Chci, abychom byli spolu, všichni tři.“

	„Neustále na vás dva myslím. Stýskám si po vás, když mi nejste nablízku.“ Ta slova z Kierana vytryskla jako voda z protržené přehrady. Dlouhými, štíhlými prsty se dotkl Markovy tváře, zlehounka jako vítr v trávě. Potom se obrátil ke Cristině a zvedl druhou ruku k její tváři. Cítila, jak se chvěje. Překryla jeho ruku dlaní a přitiskla si ji k líci. „Ještě nikdy jsem po ničem netoužil tak zoufale jako po tomto.“

	I Mark překryl Kieranovu dlaň svou. „Já také ne. Věřím v to, v nás. Láska plodí lásku, víra plodí víru.“ Usmál se na Cristinu. „Celou tu dobu jsme čekali na tebe. Milovali jsme se a bylo to úžasné, ale s tebou je to ještě lepší.“

	„Tak mě polib,“ zašeptala Cristina a Mark si ji přitáhl do náručí a vyhověl jí. Nejprve ji líbal něžně, pak vášnivěji, zatímco ji Kieran hladil po zádech a ve vlasech. Zaklonila hlavu a opřela se o něj. Mark s Kieranem se políbili přes její rameno a hýčkali ji mezi svými těly. Vzájemně si propletli ruce.

	Kieran se usmíval od ucha k uchu. Líbali se a radostně se smáli a dotýkali se zvídavými prsty. „Miluju vás,“ řekla jim Cristina oběma a oni vyznání opětovali, až jejich hlasy splynuly v jeden a nebylo jasné, kdo promluvil jako první nebo poslední:

	„Miluji vás.“

	„Miluji vás.“

	„Miluji vás.“

	 

	Kit už jezero Lyn viděl, na nekonečné přehlídce výjevů s andělem Razielem a Nástroji smrti, které zdobily každou nefilimskou budovu, zeď i tapiserii.

	Ve skutečnosti vypadalo úplně jinak. V měsíčních paprscích se vlnilo jako kluzký olej, hladina byla stříbrnočerná, ale pestrobarevně pableskovala odstíny tmavě modré, rudé, ledově zelené a sytě fialové. Vůbec poprvé se Kit při představě Raziela, obrovského anděla s netečnou tváří stoupajícího z vody, zachvěl bázní a strachem.

	Tibo svůj obřadní kruh vytvořil na břehu jezera, kde voda omývala mělkou písčitou pláž. Vlastně to byly dva kruhy, menší uvnitř většího, a do prostoru mezi nimi Tibo ostrým klacíkem načrtl desítky run.

	Kit už obřadní kruhy dříve viděl, nejčastěji ve vlastním obýváku, ale jak se je naučil dělat Tibo? Jeho tahy byly úhlednější než Johnnyho a runy pečlivější. Nepoužíval runy lovců stínů, byl to jiný runový jazyk, špičatější a na pohled nepříjemnější. Tak tímhle se Tibo zabýval, kdykoli se Kitovi ztratil z dohledu? Učil se, jak se stát temným čarodějem?

	Tibo už vedle sebe také do úhledných řad vyskládal všechny přísady. Myrhu, křídu, Livyin mléčný zub, dopis z Thule.

	Opatrně mezi ostatní předměty umístil sametový váček s loknou Livyiných vlasů a pak vzhlédl ke Kitovi, který stál u vody. „Udělal jsem to správně?“

	Kitem projela vlna odporu. K Tibovu magickému kruhu se mu ani trochu nechtělo. „Jak to mám vědět?“

	„Tvůj otec se magií zabýval. Myslel jsem, že tě něco z toho naučil,“ podotkl Tibo.

	Kit kopl do vody. Do vzduchu se vznesly třpytivé jiskry. „Popravdě mě táta od skutečnejch kouzel držel spíš dál. Ale něco jsem pochytil.“

	Došoural se po pláži k Tibovi, který seděl se zkříženýma nohama v písku. Kit si vždycky říkal, že noc a tma jsou Tibovo přirozené prostředí. Nesnášel přímé slunce a jeho bledá pleť se snad ještě nikdy neopálila. Zato v měsíčním svitu zářil jako hvězda.

	Kit si povzdechl a ukázal na svítící rudou kuličku, kterou Tibo sehnal na stínovém trhu. „Katalyzátor patří do středu kruhu.“

	Tibo ji už zvedal. „Pojď se posadit ke mně,“ vyzval Kita. Kit si vedle něj klekl a Tibo začal rozmisťovat jednotlivé přísady do obřadního kruhu, přičemž si celou dobu cosi tiše mumlal. Sáhl si za krk, rozepnul řetízek s medailonem a podal ho Kitovi, který ho s hlubokými obavami položil na okraj kruhu.

	Tibo začal zaklínat o něco hlasitěji. „Abyssus abyssum invocat in voce cataractarum tuarum; omnia excelsa tua et fluctus tui super me transierunt. Hlubina volá hlubinu hlasem tvých vodopádů; všechny tvé víry a vlny se přese mě přehnaly.“

	Během zaklínání předměty v kruhu jeden po druhém vzplály, jako postupně vybuchující ohňostroj. Hořely čistým bílým plamenem, který je však nepohltil.

	Od jezera zavál silný vítr vonící zeminou a hřbitovní hlínou. Kit slyšel šum mnoha hlasů a vyplašeně se rozhlédl – je tu někdo? Sledovali je? Nikoho však neviděl. Pláž zela prázdnotou.

	„Slyšíš to?“ zašeptal.

	Tibo jen zavrtěl hlavou a zaklínal dál. Jezero se zatřpytilo a hladina se rozvlnila. Z temné vody začaly stoupat bledé postavy. Mnoho z nich na sobě mělo zbroj, někteří dokonce staromódní brnění. Vlasy jim vířily kolem hlavy a v měsíčním svitu byly úplně průsvitné. Natahovaly k němu ruce, nebo možná k Tibovi, ale ten je neviděl. Dál tiše pohyboval rty.

	Opravdu se to děje, došlo Kitovi a zamrazilo ho až do morku kostí. Do té chvíle se zuby nehty držel posledního střípku naděje, že to celé nebude fungovat, avšak i ten se náhle vypařil. Kit se otočil k Tibovi, který stále zaklínal a chrlil ze sebe nazpaměť naučená slova jako kulomet. „Hic mortui vivunt, hic mortui vivunt –“

	„Tibo, přestaň.“ Ruce mu vyletěly vzhůru a popadly Tiba za ramena. Věděl, že by to neměl dělat – Tibo leknutí nesnášel –, ale žilami mu jako jed kolovala čirá hrůza. „Tibo, nedělej to.“

	Latina ustala uprostřed věty. Tibo na Kita zmateně zíral a těkal šedýma očima od Kitovy klíční kosti k obličeji a zpátky. „Jak to myslíš? Nerozumím ti.“

	„Nedělej to. Neprobouzej ji z mrtvých.“

	„Ale já musím,“ namítl Tibo. Jeho hlas zněl napjatě, jako natažený drát. „Nemůžu bez Livy žít.“

	„Ano, můžeš,“ zašeptal Kit. „Můžeš. Myslíš, že tohle vaši rodinu posílí, ale když ji přivedeš zpátky, zničíš je. Myslíš, že bez ní nepřežiješ, ale ty to zvládneš. Zvládneme to spolu.“ Kit cítil na tvářích chlad a uvědomil si, že pláče. „Miluju tě, Tibo. Miluju tě.“

	Tibo zkoprněl šokem. Kit si toho nevšímal a pokračoval, aniž by pořádně vnímal, co vlastně říká.

	„Je pryč, Tibo. Odešla navždy. Musíš se s tím vyrovnat. Rodina ti pomůže. Já ti pomůžu. Ale ne, když uděláš tohle. Ne, když to dokončíš, Tibo.“

	Tibo se vzpamatoval a jeho tvář se zkřivila, jako by potlačoval slzy. Kit ten pocit dobře znal. Ničilo ho, že si tím musí Tibo projít. Ničilo ho tohle všechno.

	„Musím ji získat zpátky, Kite,“ zašeptal Tibo. „Musím.“

	Vytrhl se Kitovi a otočil se zpět ke kruhu, kde jednotlivé předměty stále hořely. Vzduchem prostupoval pach spáleniny. „Tibo!“ vykřikl Kit, ale Tibo už znovu zaklínal v latině a napřahoval ruce ke kruhu.

	„Igni ferroque, ex silentio, ex animo –“

	Kit po Tibovi skočil a srazil ho do písku. Tibo se samým překvapením ani nebránil a bezvládně dopadl na záda. Skutáleli se z mírného svahu a s hlasitým cáknutím dopadli do mělké vody. V tu chvíli se Tibo probral, ohnal se po Kitovi a nabral ho loktem do krku. Kit se rozkašlal a na vteřinu ho pustil. Vzápětí už se po něm ale znovu sápal a Tibo po něm vykopl. Kit viděl, že Tibo pláče, ale i se slzami v očích byl v boji lepší než Kit. V měsíčním světle možná Tibo vypadal křehce, ale byl to lovec stínů, rozený a vycvičený. Vykroutil se z Kitova sevření, doběhl po písku ke kruhu a vztáhl ruku k plameni.

	„Ex silentio, ex animo!“ křičel a lapal po dechu. „Livie Blackthornová! Resurget! Resurget! Resurget!“

	Plamen ve středu kruhu zčernal. Kit dosedl na paty a v ústech ucítil krev.

	Bylo po všem. Zaklínadlo bylo dokončeno.

	K obloze vyšlehly temné plameny. Tibo ustoupil a uchváceně je sledoval. Kit, který už temnou magii viděl, se vrávoravě vyškrábal na nohy. Může se pokazit naprosto cokoli, napadlo ho ponuře. Jestli se budou muset dát na útěk, omráčí Tiba kamenem a odtáhne ho.

	Hladina jezera se začala čeřit. Oba chlapci se ohlédli a Kit si uvědomil, že průsvitné přízraky jsou pryč. Nyní se nad vodou vznášela jen jedna postava, kolem níž vlály dlouhé stříbrné vlasy. Rysy její tváře a oči se postupně zaostřily, stejně jako povlávající vlasy, medailon na jejím krku a rozvlněné bílé šaty, které rozhodně nevypadaly jako něco, co by si Livy oblékla.

	„Livy,“ zašeptal Kit.

	Tibo doběhl k okraji jezera. Klopýtl a dopadl na kolena těsně u vody, zatímco se k nim Livyin duch blížil přes hladinu a trousil kolem sebe zářivé jiskry.

	Dospěla ke břehu. Bosýma nohama se dotýkala třpytivé vody a dívala se na Tiba. Její tělo bylo průzračné jako mrak a její výraz vypovídal o nekonečném smutku. „Proč jsi narušil můj klid?“ zeptala se hlasem žalostným jako zimní vítr.

	„Livy,“ hlesl Tibo. Zvedl ruku, jako by se jí chtěl dotknout, ale jeho prsty prošly nehmotnou látkou jejích šatů.

	„To není ona,“ prohlásil Kit a otřel si krev z tváře. „Je to duch.“

	Svářila se v něm úleva se zoufalstvím: nebyla sice nemrtvá, ale vyvolat ducha proti jeho vůli určitě taky nebyl nejlepší nápad.

	„Proč tu nejsi?“ zvýšil Tibo hlas. „Všechno jsem udělal správně. Všechno jsem udělal správně.“

	„Katalyzátor, který jsi použil, byl poškozený. Neměl dost síly na to, aby mě přivedl zpět,“ vysvětlila Livy. „Možná to bude mít ještě další následky. Tibo –“

	„Ale můžeš se mnou zůstat, že jo? Můžeš se mnou zůstat i tak?“ přerušil ji Tibo.

	Livy se sklonila k bratrovi a obrysy její postavy se na okamžik rozostřily. „To bys chtěl?“

	„Ano. Proto jsem to udělal,“ opáčil Tibo. „Chci, abys se mnou byla, a je mi jedno jak. Byla jsi se mnou, ještě než jsem se narodil, Livy. Bez tebe, já… když tu nejsi ty, nemám nic.“

	Když tu nejsi ty, nemám nic. Kita přemohla lítost a bolest. Nemohl kvůli tomu Tiba nenávidět, ale bylo jasné, že pro něj nikdy nebude nic znamenat. Ani pro něj nikdy nic neznamenal.

	„Měla jsem tě tolik ráda, Tibo, dokonce i ve smrti,“ řekl Livyin duch. „Ale teď jsi obrátil vesmír naruby a za to zaplatíme. Vytvořil jsi trhlinu v tkanivu života a smrti. Nemáš ponětí, cos provedl.“ Po Livyině tváři kanuly slzy a jedna po druhé dopadaly do vody, jako zářivé ohnivé jiskry. „Od smrti si nemůžeš půjčovat. Můžeš jí jen splácet.“

	Zmizela.

	„Livy!“ Tibo její jméno ani nevykřikl, spíš jako by mu ho někdo vyrval z hrdla. Schoulil se do klubíčka a objal se pažemi v zoufalé snaze se udržet pohromadě.

	Kit slyšel, jak Tibo pláče, vnímal ty kruté temné vzlyky, které jako by z něj někdo páčil. Ještě před hodinou by pohnul nebem i zemí, aby ho utěšil. Teď nedokázal udělat ani krok, vlastní bolest a muka ho přikovaly k zemi. Ohlédl se na obřadní kruh. Plameny opět bíle žhnuly a postupně začínaly jednotlivé předměty stravovat. Sametový váček se proměnil v popel, zub zčernal, křída i myrha shořely. Jen medailon zůstal neporušený a dál zářil.

	Před Kitovýma očima vzplál i dopis z Thule a černá slova na papíře nakrátko zřetelně vystoupila, než nadobro zmizela:

	Mám tě ráda. Mám tě ráda. Mám tě ráda.

	 

	Dru se s paklíči v ruce zastavila u dveří vězení v Gardu. Z cesty do kopce stěží popadala dech. Nešla obvyklou cestou, namísto toho se prodírala podrostem a držela se mimo dohled. Zápěstí i kotníky měla rozedrané od větviček a trnů.

	Téměř tu bolest necítila. Nyní nastala chvíle konečného rozhodnutí. Jakmile se do toho pustí, nebude už cesty zpět. Jestli Horác a ostatní zůstanou u moci a zjistí, co provedla, potrestají ji, nehledě na její věk.

	V hlavě jí zněl Juliánův hlas.

	Patříš k Liviině hlídce. Nezapomínej na to.

	Dru věděla, že Livy by neváhala. Vrhla by se po hlavě vpřed, aby napravila každou nespravedlnost, jíž byla svědkem. Nikdy by se nedržela zpátky. Nikdy by neváhala.

	Livy, tohle je pro tebe, sestřičko.

	Mám tě ráda. Mám tě ráda. Mám tě ráda.

	Pustila se do otevírání zámku.

	 

	* * *

	 

	Vstup do Tichého Města byl takový, jak si ho Emma pamatovala. Téměř neznačená stezka vinoucí se hustými křovisky Broceliándského hvozdu. Bylo vidět, že tudy chodí jen málo lidí a ne moc často. Čarodějné světlo ukazovalo téměř neprošlapanou pěšinu.

	Slyšela cvrlikání nočních ptáků a šelest malých zvířat v podrostu mezi stromy. Něco však v Broceliándu chybělo. Vždycky to bylo místo, kde mezi listy poblikávaly bludičky a kde zaznívalo vzdálené praskání ohně z tábořišť vlkodlaků. Na tomhle tichu bylo cosi zlověstného, něco, co Emmu nutilo našlapovat obzvlášť ostražitě.

	Kolem hory, k níž měla namířeno, rostly stromy blíž u sebe. Vstup mezi skalami vypadal stejně jako před třemi lety: lomený oblouk ozdobený rytinou anděla. Na dřevu viselo masivní mosazné klepadlo.

	Emma se nechala vést instinktem, sáhla za záda a vytáhla z pochvy Meč smrti. Seděl jí v ruce jako žádný jiný, dokonce ani Cortana ne, a zářil do noci, jako by vydával vlastní světlo. Sebrala ho z Juliánova stanu, kde ho ukrýval pod přikrývkami zabalený v kusu sametové látky. Na jeho místo uložila jiný meč. Při bližším zkoumání by sice neobstál, ale Julián neměl důvod běhat každých pět minut do stanu a Meč smrti kontrolovat. Koneckonců byl jejich tábor dobře střežený.

	Položila ruku na dveře. Bratr Šadrak jim poslal vzkaz, v němž stálo, že Tiché Město bude dnes prázdné a všichni mlčenliví bratři stráví noc před mírovým jednáním na hradbách Alicante. A přesto jí dveře pod dlaní pulzovaly jako živé srdce.

	„Jsem Emma Carstairsová a přináším Meč smrti,“ řekla. „Otevři se ve jménu Maellartachu.“

	Mučivě dlouho se nic nedělo. Emma začínala panikařit. Možná byl Meč smrti z Thule až příliš jiný, jeho atomy měly jinou strukturu a jeho magie se od toho jejich až příliš lišila.

	Dveře se zničehonic otevřely, zcela bezhlesně, jako zívající ústa. Emma vklouzla dovnitř a ještě jednou se ohlédla do lesa.

	Dveře se za ní stejně tiše zavřely. Stála v úzké chodbě z hladkých kamenů, na jejímž konci se nacházelo schodiště vedoucí do podzemí. Zatímco pomalu sestupovala po schodech, čarodějné světlo se odráželo od mramorových zdí a vyvolávalo v ní vzpomínky. Tiché Město v Thule, prázdné a opuštěné. Kruhové ohně v místnostech z kostí, její obřad parabátai s Juliánem. Její největší chyba. Chyba, která ji dovedla až sem.

	Rozechvěle vstoupila do hlavní části města, kde zdi lemovaly lebky a stehenní kosti a kde ze stropu visely jemně opracované lustry z kostí. V Thule alespoň nebyla sama.

	Konečně dospěla ke komnatě Mluvících hvězd. Vypadalo to tam přesně jako v jejím snu. Podlaha se třpytila jako noční obloha a hvězdy vytvářely jemnou křivku před čedičovým stolem, kde sedávali během jednání mlčenliví bratři. Stůl byl prázdný a nevisel za ním žádný meč.

	Emma vkročila na hvězdy a její boty tiše došláply na mramor. V jejím snu se podlaha jednoduše otevřela. Teď se nestalo nic. Promnula si vyčerpané oči a pátrala v sobě po instinktu, který jí pomohl otevřít dveře do města.

	Já jsem parabátai, pomyslela si. Magie, která mě poutá k Juliánovi, prostupuje celým tímhle místem, samotným předivem nefilim. Váhavě se prstem dotkla ostří Meče smrti, jemně po něm sklouzla a v duchu se vrátila ke chvíli, kdy stála s Juliánem v ohni – tvůj lid bude mým lidem. Tvůj Bůh mým Bohem –

	Z konečku prstu jí vytryskla kapička krve a dopadla na mramor u jejích nohou. Ozvalo se hlasité cvaknutí a podlaha, na které nebyla vidět jediná štěrbina, se hladce rozestoupila a odhalila černou prohlubeň.

	Ukrývala se v ní kamenná tabule. Nyní ji Emma viděla mnohem jasněji než ve svém snu. Byla vytesaná z bílého čediče a nesla znak runy parabátai namalovaný krví tak starou, že už dávno zpráchnivěla a zůstala po ní jen rudohnědá skvrna ve tvaru runy.

	Emmě vázl dech. Navzdory všemu ji stáří a síla artefaktu chytily za srdce. Měla pocit, že se dusí. Pozvedla meč a namířila ho hrotem na tabulku.

	V duchu se viděla, jak meč vráží do runy a roztíná kámen vedví. Představila si zvuk, s nímž se tabulka roztříští. Zvuk všech srdcí, která by tím zlomila. Srdcí všech parabátai odtržených od jejich druha. Před očima jí vytanuli Jace a Alek, Clary a Simon, jak se jeden po druhém napřahují se zmatkem a hrůzou v očích.

	Představila si Juliánovu bolest.

	Tiše se rozvzlykala. Skončí ve vyhnanství, jako štvanec, zapuzená jako Kain. V duchu viděla, jak se od ní Clary a ostatní znechuceně odvracejí. Něco takového se neodpouští.

	Potom si však vybavila slova Diany z Thule. Jejich runy začaly plát, jako by jim v žilách namísto krve koloval oheň. Lidé tvrdili, že kdykoli se jim někdo postavil, rozpadla se mu v ruce zbraň na kusy. Po těle se jim rozlezly černé čáry a změnili se v monstra – skutečná monstra. Na vlastní oči jsem to neviděla – všechno mám jen ze třetí ruky. Příběhy o nelítostných, zářivých obrech, kteří obraceli města v prach. Sebastián musel vypustit tisíce démonů, aby je porazil. Zemřela při tom spousta civilů i lovců stínů.

	Nemohla připustit, aby se z ní a Juliána staly nestvůry. Nesměli zničit všechny, které znají a milují. Nechtěla mít na svědomí smrt a zkázu, to radši zlomí pouta všech parabátai. Připadalo jí to jako věčnost, co se s Jemem o té kletbě poprvé bavila. Zkusili všechno, aby jí unik li.

	Nakonec je ta moc přivedla k šílenství, stala se z nich monstra. Zničili své rodiny, všechny, které milovali. Vznášel se nad nimi přízrak smrti, dokud sami nezemřeli.

	Neměla na vybranou. Sevřela pevněji jílec Maellartachu a odhodlaně ho pozvedla.

	Odpusť mi, Juliáne.

	„Zadrž!“ zaznělo Tichým Městem. „Emmo! Co to děláš?“

	Otočila se, aniž by sestoupila z Mluvících hvězd nebo sklonila Meč. Ve dveřích komnaty stál Julián. Ve tváři byl bledý jako duch a šokovaně na ni třeštil oči. Očividně běžel. Stěží popadal dech, ve vlasech měl listí a na botách bláto.

	„Nepokoušej se mě zastavit, Juliáne,“ hlesla.

	Zvedl ruce, jako by jí chtěl ukázat, že není ozbrojený, a vykročil k ní. Zavrtěla hlavou a on se na místě zarazil. „Vždycky jsem si myslel, že to udělám já,“ řekl. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že to budeš ty.“

	„Odejdi, Juliáne. Nechci, abys u toho byl. Až mě tady najdou, musím tu být sama.“

	„Já vím,“ přikývl. „Chceš se obětovat. Víš, že budou hledat viníka – viníka, který měl přístup k Meči smrti –, a chceš to být ty. Znám tě, Emmo. Vím, co děláš.“ Udělal další krok. „Nebudu ti bránit. Ale nemůžeš mě přinutit, abych tě tu nechal.“

	„Musíš!“ Zvedla hlas. „Pošlou mě do vyhnanství, Juliáne, přinejlepším. I kdyby se nám podařilo sesadit Horáce, nad něčím takovým nikdo nemávne rukou, ani Ťia. Nepochopí to. Když nás tu najdou oba, budou si myslet, že jsme to udělali, abychom mohli být spolu. Přijdeš o děti. A to nedovolím, ne po tom všem –“

	„Emmo!“ Julián k ní natáhl ruce. Náramek z mořského skla se zatřpytil, záblesk jasných barev zde mezi kostmi a šedí. „Neopustím tě. Nikdy tě neopustím. I když tu runu zničíš, neopustím tě.“

	Z hrdla se jí vydral vzlyk. A pak další. Klesla na kolena, s Mečem stále v rukách. Zmocnilo se jí zoufalství, stejně silné jako úleva. Možná to byla úleva. Už to nedokázala rozeznat, zato vnímala, že k ní Julián tiše přistoupil a poklekl naproti ní na chladný kámen.

	„Co se stalo?“ zeptal se. „Magnus tvrdil, že máme trochu času –“

	„Moje znamení začalo pálit – a tvoje taky, vím to. A pak se objevilo tohle.“ Vyhrnula si rukáv svetru a otočila ruku dlaní nahoru, aby mu ukázala tmavou pavoučí síť čar na svém předloktí. Stále byla malá, ale rozrůstala se. „Asi už čas nemáme.“

	„Potom si necháme vzít trvalé runy,“ rozhodl Julián. Jeho hlas byl tichý, konejšivý. Tenhle tón měl vyhrazený pro lidi, které miloval nejvíc. „My oba. Myslel jsem –“

	„Na tý schůzce jsem mluvila s Jemem,“ přerušila ho Emma. „Řekl, že by to neudělal, nikdy, a Magnus to sám nezvládne…“ Roztřeseně se nadechla. „Diana mi v Thule vyprávěla, jak se tamní parabátai proměnili v monstra, když Sebastián začal nabírat na síle. Jejich znamení pálila, po kůži se jim rozlézaly černý skvrny a pak se z nich staly příšery. Přesně to se děje nám, Juliáne. Já to vím. Ta kletba nás mění v monstra. Jako by se v jádru našeho pouta ukrývalo něco nestvůrnýho. Jako… jako rakovina.“

	Rozhostilo se ticho. „Proč jsi mi o tom neřekla?“

	„Nejprve jsem tomu nevěřila,“ zašeptala. „Namlouvala jsem si, že se to stalo jen v Thule a tady k tomu nedojde. Jenže naše znamení pálí. A ty černý žilky na mojí kůži… Došlo mi…“

	„Ale vždyť to nevíme,“ namítl tiše. „Vím, jak ti je. Celá se třeseš, že jo? Hlavou se ti honí tisíce myšlenek. Srdce ti uhání jako splašené.“

	Přikývla. „Jak –“

	„Mně je stejně,“ vysvětlil. „Myslím, že je to tou kletbou. Jem tvrdil, že nám dodá sílu. A já si připadám – jako bych byl nabitý elektřinou a nedokázal se přestat třást.“

	„Ale vypadáš v pohodě,“ řekla Emma.

	„Pořád se zotavuju z toho kouzla. Jako bych se hrabal z hluboké jámy. Ještě nejsem úplně nahoře, tam, kde jsi ty. Nejspíš mě to chrání.“ Objal si pažemi kolena. „Chápu, čeho se bojíš. Každý by měl strach. Přesto tě musím požádat, abys pro mě něco udělala. Chci, abys měla víru.“

	„Víru?“ zopakovala. „Víru v co?“

	„V nás,“ odvětil. „Když jsi mi řekla, proč je láska mezi parabátai zapovězená – když mi došlo, že jsme se jimi nikdy neměli stát –, i pak mi zůstala spousta krásných vzpomínek na to, jak úžasné bylo být tvůj partner. Jak bylo naše přátelství najednou posvátné. Pořád v to pouto věřím, Emmo. Věřím v pouta parabátai, v jejich důležitost, v krásu toho, co sdílejí Alek s Jacem a co v minulosti měl Jem.“

	„Ale co když se to obrátí proti nám?“ naléhala na něj Emma. „Co když se z naší silný stránky stane naše největší slabina?“

	„Proto tě žádám, abys měla víru,“ řekl. „Pokud nemůžeš věřit v samotnou tu myšlenku, pak věř v nás. Zítra možná půjdeme do bitvy. My proti nim. Potřebujeme Jace a Aleka, Clary a Simona – potřebujeme nás. Nesmíme být zlomení a neúplní. Potřebujeme být co nejsilnější. Ještě jeden den, Emmo. Dotáhli jsme to tak daleko. Jeden den navíc přece zvládneme.“

	„Jenže já k tomu potřebuju Meč smrti,“ namítla Emma a přitiskla ostří k sobě. „Bez něj to nepůjde.“

	„Jestli zítra zvítězíme, budeme se moct o pomoc obrátit na Spolek,“ argumentoval Julián. „A když prohrajeme, Horác nám runy odebere s největší radostí. To je ti jasné, ne?“

	„Napadlo mě to,“ přiznala Emma. „Ale jistě to nevíme.“

	„Pravda,“ přikývl Julián. „Ale jestli to uděláš, jestli zlomíš všechna pouta parabátai, budu ti stát po boku a vezmu na sebe vinu spolu s tebou. Nezabráníš mi v tom.“

	„Ale co děti,“ hlesla Emma. Nesnesla představu, že by od nich měl být Julián odloučen, že by Blackthornovi zažili další bolest a utrpení.

	„Teď mají Helen a Aline,“ prohlásil Julián. „Nejsem jediný, kdo dokáže naši rodinu udržet pohromadě. Když jsem na tom byl nejhůř, stála jsi za mnou, jak nejlíp jsi uměla. Chci udělat totéž pro tebe.“

	„Dobře,“ zašeptala. „Dobře, jeden den počkám.“

	Podlaha se zničehonic zavřela, jako by Emmu slyšela, a znovu ukryla kamennou tabulku s runou pod mramorem. Chtěla se natáhnout po Juliánovi, dotknout se ho a vyjádřit svou vděčnost. Chtěla říct víc, to, co si říkat nesměli, ale mlčela. Jen se na něj dívala a opakovala si ta slova v duchu, přičemž se neubránila myšlence na to, jestli je vůbec kdy někdo v Tichém Městě pronesl. Jestli si je někdo říkal v duchu se stejnou nadějí a zoufalstvím.

	Miluju tě. Miluju tě. Miluju tě.
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	POKLADY ZDE SPÍCÍ POSPOLU

	Emmu probudilo škrábání na plachtu stanu. Za celou noc ji z bezesného spánku vytrhla jen Cristina, která se objevila až nad ránem a tiše se zakutala do přikrývek. Nyní se Emma horko těžko snažila probudit, připadala si jako mátoha. Mezerou v plachtě stanu viděla, že je venku pošmourno a mraky jsou ztěžklé deštěm.

	Před jejich stanem stála Helen. „Máte třicet minut,“ oznámila jim a vzápětí se přesunula dál, vzbudit ostatní.

	Cristina zasténala a vymotala se z přikrývek. Obě spaly oblečené. „Moje stéla,“ zamumlala. „Měly bychom,“ zívla, „si navzájem nakreslit runy. A taky doufám, že někdo udělal kafe.“

	Emma se svlékla do tílka a zachvěla se zimou. Cristina ji napodobila a navzájem si načrtly runy – pohotovosti a ladnosti pro Emmu, protiúderu pro Cristinu a přesného úderu a zraku pro obě dvě. Cristina se neptala, proč Emma nechce runy od Juliána. Obě to věděly.

	Oblékly si zbroj, nazuly pevné boty a toporně se vyhrabaly ze stanu, aby si protáhly ztuhlé svaly. Obloha byla zatažená a země navlhlá. Zdálo se, že ostatní jsou už vzhůru a pobíhají po táboře. Simon si zapínal zbroj, Isabela leštila meč. Magnus, střízlivě oděný v černém, pomáhal Alekovi připevnit na záda toulec se šípy. Aline kreslila Helen na zátylek runu síly. Mark, s opaskem lesknoucím se dýkami, nad ohněm míchal ovesnou kaši.

	Cristina zasténala. „Nevidím kafe. Jen kaši.“

	„Pořád ti říkám, že kafe je zlo, závislačko,“ prohodila Emma. „Dej mi ruku – nakreslím ti runu energie.“

	Cristina zabručela, ale poslechla – dobře načrtnutá runa energie fungovala stejně jako kofein. Emma přejížděla stélou nad Cristininou kůží a neubránila se úsměvu. Tušila, kde Cristina celou noc byla, ačkoli teď nebyla správná chvíle se na to ptát.

	„Nemůžu uvěřit, že se to opravdu děje,“ zamumlala Cristina, když Emma runu dokončila.

	„Já vím,“ povzdechla si Emma. Krátce stiskla Cristininu ruku a pak schovala stélu. „Kdyby cokoli, kryju ti záda. To víš.“

	Cristina se dotkla medailonku na krku a pak s vážným výrazem pohladila Emmu po tváři. „Nechť ti Anděl požehná a chrání tě, sestro.“

	Než stačila cokoli dodat, vyrušily je zvýšené hlasy. Emma se otočila a spatřila Juliána s Tibem a Kitem. Tibo nahlas láteřil, očividně rozrušený, zatímco Kit stál opodál s rukama v kapsách. Když k nim Emma zamířila, všimla si Kitova výrazu a v duchu se zarazila. Vypadal ztrhaně a sklíčeně.

	„Chceme tam být s vámi,“ říkal právě Tibo. Mark nechal kaši na ohni a vydal se k nim. Helen, Aline a Kieran stáli poblíž, zatímco ostatní si zdvořile drželi odstup. „Chceme bojovat po vašem boku.“

	„Tibo.“ Na Juliánových zápěstích a klíčních kostech se jasně rýsovaly čerstvé černé runy. Emmu napadlo, kdo mu je asi načrtl – Mark? Helen? Nezáleželo na tom. Měla to být ona. „K boji přece nedojde. Má jít o jednání. Mírové setkání. Nemůžu tam vzít celou rodinu.“

	„Děláš, jako bys dostal pozvánku a my ne,“ odsekl Tibo. Měl na sobě zbroj, stejně jako Kit, a u boku se mu houpal krátký meč. „Nikdo z nás není zvaný.“

	Emma ukryla úsměv. S Tibem nebylo radno se hádat, když měl na své straně platné argumenty.

	„Když se tam objevíme všichni, propukne chaos,“ nedal se Julián. „Potřebuju vás tady, Tibo. Víte, co máte dělat.“

	Tibo neochotně odpověděl. „Hlídkovat, dát vědět, až se budou blížit, a zůstat v bezpečí.“

	„Přesně tak,“ přikývl Julián. Vzal Tibovu tvář do dlaní; bratr byl stále o hlavu menší než on. „Buďte opatrní, Tiberie.“

	Markovi se očividně ulevilo. Kit pořád neřekl ani slovo. Julián přes Tibovu hlavu pokývl Magnusovi, který stál s Alekem u nedalekého stromu. Magnus kývnutí opětoval. Zajímavý, pomyslela si Emma.

	Jakmile se hádka vyřešila, přistoupili k nim i ostatní: Cristina s Kieranem, Diana, Isabela se Simonem i Clary s Jacem. Jace přistoupil ke Kitovi a poplácal ho po rameni s něžností, které – jak Emma věděla – byl schopen, jen ji dával najevo velmi zřídka. Sledovala, jak Kitovi podal úzkou stříbrnou dýku s rukojetí ozdobenou rytinami volavek v letu. Kit ji opatrně přijal a přikývl. Emma neslyšela, o čem se baví, ale Kit přece jen vypadal o něco míň sklíčeně.

	Kieran s Cristinou si tiše povídali. Potom se Kieran vydal k ostatním, kteří měli namířeno na Věčné pláně – k Juliánovi, Emmě, Alekovi a Markovi. Ve vlhkém vzduchu se Kieranovy tmavé vlasy mírně vlnily. „Soudím, že i já bych měl vyrazit.“

	„Mrzí mě, že s námi během téhle části plánu nemůžeš být,“ řekl Julián. „Moc jsi nám pomohl, Kierane. Patříš k nám.“

	Kieran si Juliána změřil pohledem. „V minulosti jsem tě neodhadl dobře, Juliáne Atticusi. Máš nelítostné srdce. Ale také dobré.“

	Julián vypadal trochu zaskočeně a jeho úžas jen vzrostl, když Kieran políbil Marka na rozloučenou – a pak se otočil ke Cristině a políbil i ji. Oba se na něj usmáli a zbytek tábora mlčky zíral. Nejspíš jsem měla pravdu, usoudila v duchu Emma, podívala se na Cristinu a povytáhla obočí. Kamarádka okamžitě zčervenala.

	Kieran jim pošeptal něco, co Emma nezachytila, a pak zmizel v lese. Doslova se vypařil.

	„Ti z nás, kteří opouštějí tábor, musejí vyrazit,“ zahlásila Diana. „Jednání brzy začne a na pláně je to minimálně hodinu pěšky.“

	Clary mluvila se Simonem. Poplácala ho po rameni a pak se ustaraně otočila k Isabele, která ji objala. Alek se šel rozloučit s Jacem. Kam se podívala, viděla parabátai, kteří se chystali opustit své druhy, byť jen nakrátko. Připadala si jako ve snu. Myslela, že touhle dobou budou už všechna pouta přetrhaná. Bylo zvláštní zůstat takhle na půl cesty – ještě nebyla na útěku, ještě ji nikdo nezavrhoval ani nezapudil.

	Alek vzal Jace za ruku. „Opatruj se.“

	Jace se na něj dlouze zadíval a pak ho pustil. Clary odstoupila od Simona a přešla k Jaceovi a společně se dívali, jak přes mokrou trávu k Alekovi kráčí Magnus, sklání hlavu a něžně ho líbá.

	„Kéž bys mohl jít s námi,“ posteskl si Alek a oči se mu leskly.

	„Dohoda zněla jasně. Žádní podsvěťané, aby se Horác náhodou nelekl,“ prohodil Magnus. „Chovej se slušně, můj lučištníku. A vrať se mi.“

	Pak se Magnus připojil k Jaceovi a Clary, stejně jako Helen, Aline, Tibo a Kit. Vytvořili malou mlčenlivou skupinku a beze slova vyprovázeli pohledem ostatní, kteří zmizeli mezi stromy Broceliándského hvozdu.

	 

	„Hodláš se mnou ještě někdy mluvit?“ zeptal se Tibo.

	Seděli s Kitem na zeleném paloučku nedaleko tábora. Za zády se jim tyčil šedivý balvan porostlý zelenohnědým mechem a Tibo se o něj s přivřenýma očima vyčerpaně opíral.

	Kit si skoro ani nepamatoval, jak se předchozí noci od jezera Lyn vrátili. Tibo se sotva vlekl a většinu cesty ho Kit musel podpírat. Ale ani Kitovi nebylo dvakrát do řeči. Dokonce ani když se spustil liják a oba se prodírali vlhkým podrostem. Ani když se Tibo zastavil a začal naprázdno dávit na okraji pěšiny. Ani když se zlomil v pase a volal Juliá na, jako by se jeho starší bratr mohl před nimi zničehonic zhmotnit a všechno napravit.

	Kit měl pocit, jako by byly jeho emoce uzamčené v nějaké vzduchotěsné nádobě. Tibo ho nechtěl – ani jako kamaráda, ani jako nic jiného. Každý nádech mu působil bolest, ale mysl si odmítala připustit pravý důvod. Nechtěl myslet na to, koho z minulé noci opravdu viní.

	„Máme být potichu,“ řekl nyní.

	Tibo po něm vrhl pochybovačný pohled. „Tím to není,“ odtušil. „Myslím, že jsi na mě naštvaný.“

	Kit věděl, že by měl Tibovi říct, jak se cítí. Bylo nefér očekávat, že to Tibo nějak vydedukuje sám. Jenže naneštěstí se v sobě nevyznal ani Kit.

	Vzpomněl si, jak se vrátili do tábora a zalezli do stanu. Tibo se schoulil do klubíčka a Kit chtěl dojít pro Juliána, ale Tibo jen zavrtěl hlavou, zabořil tvář do přikrývek a něco si mumlal, dokud se jeho svaly neuvolnily a on neupadl do vyčerpaného spánku.

	Kit nespal.

	Sáhl do kapsy. „Poslyš, včera, po tom, co… no, předtím, než jsme odešli od jezera, jsem se vrátil k tomu ohni.“ V tu chvíli už z něj zbyl jen popel a spálenina, s výjimkou jediného lesklého pozůstatku. Mezi popelem se tam jako pirátský poklad třpytil Livyin zlatý řetízek.

	Kit ho nyní vytáhl a viděl, jak se kolem Tibových očí objevily drobné vrásky, jako vždy, když ho něco překvapilo.

	„Tys ho pro mě vzal?“ vyhrkl Tibo.

	Kit držel řetízek ve vzduchu, až se mezi nimi houpal jako blyštivé kyvadlo. Tibo pomalu zvedl ruku a vzal si ho. Oheň sežehl všechnu krev, kterou byl medailon potřísněný, a nyní jasně zářil. Tibo si ho opatrně pověsil na krk.

	„Kite,“ spustil váhavě. „Myslel jsem, že… Myslel jsem, že to bude…“

	Ozval se šramot a prasknutí větvičky. Kit s Tibem okamžitě zmlkli. Po chvíli, s rukou na medailonu, se Tibo zvedl do dřepu a začal si pohvizdovat.

	 

	Emmina skupinka se v tichosti prodírala hustým lesem, zeleným a vlhkým, s listím ztěžklým vodou. Sem tam se mezi korunami stromů prodraly ledové kapky deště a sklouzly Emmě za límec, až se celá oklepala zimou.

	Už před nějakou dobou narazili na pěšině na rozcestí. Diana, Isabela a Simon zabočili vpravo, zbytek se vydal vlevo. Nijak se neloučili, jen Alek zlehka a beze slova políbil sestru na tvář.

	Nyní kráčeli už jen v pětici: Julián první, pak Mark s Cristinou – kteří se sice nedrželi za ruce, ale šli tak blízko u sebe, že se dotýkali rameny – a nakonec Alek s Emmou. Alek byl ve střehu, s připraveným lukem, a modrýma očima bez ustání zkoumal podrost po obou stranách pěšiny.

	„Chtěl bys fakt obří tapiserii se svojí podobiznou?“ zeptala se ho Emma.

	Alek nepatřil k těm, kdo se nechají snadno vyvést z míry. „Proč?“ opáčil. „Ty snad nějakou máš?“

	„Vlastně jo,“ přiznala Emma. „Zachránila jsem ji z inkvizitorovy kanceláře a vláčela se s ní přes celý Alicante. Lidi po mně dost divně koukali.“

	Alekovi zacukaly koutky. „To se vsadím.“

	„Nechtěla jsem, aby ji inkvizitor vyhodil,“ vysvětlila Emma. „Tváří se, jako by na bitvě u Burrenu nezáleželo. Ale já byla v Thule. Viděla jsem, jak by to dopadlo, nebýt Clary. A Jace. A tebe.“

	Alek mírně sklonil luk. „A představ si, kde bychom byli teď,“ řekl, „nebýt Juliána a tebe, nebo Cristiny a Marka. Myslím, že každý z nás v životě dospěje k určité zlomové chvíli. Kdy se musí rozhodnout, jestli se za něco postaví, nebo ne. To, cos udělala v říši sličného lidu –“ Zarazil se. „Víš, kdo by tu tapiserii určitě ocenil? Magnus. Klidně mu ji dej.“

	Zničehonic mezi stromy před nimi proniklo světlo. Emma vzhlédla k obloze v domnění, že se rozestoupily mraky, ale pak jí došlo, že jsou na okraji lesa. Stromy prořídly a nebe se nad nimi klenulo v perleťových odstínech šedé a kouřově modré.

	Vyšli z lesa a ocitli se na zelené louce, která se rozpínala až k hradbám Alicante. V dálce viděla tmavé postavičky, malé jako mravenci, blížící se ke středu Věčných plání. Kohorta? Víly? Ani s runou pro ostřejší zrak to na takovou dálku nedokázala rozeznat.

	„Emmo,“ oslovil ji Julián. „Připravená?“

	Podívala se na něj. Na okamžik jako by tam byli jen oni dva, jako by stáli naproti sobě v komnatě parabátai v Tichém Městě. Pouto mezi nimi vibrovalo silou. Juliánova bledá tvář ostře kontrastovala s černou zbrojí a modrozelené oči se jí propalovaly až do duše. Věděla, na co myslí. Dospěl až sem, do bodu, z něhož nebylo návratu, a potřeboval, aby poslední krok učinila s ním.

	Zvedla bradu. „Rozhodli jsme se za něco postavit,“ konstatovala a vykročila travou. Všichni společně následně zamířili k hradbám Alicante.

	 

	A obloha byla plná andělů.

	Dru stála na břehu kanálu před domem Graymarkových a držela Tavyho za ruku. Po celém Alicante stáli v ulicích lovci stínů, mladí i staří, a vzhlíželi k obloze.

	Dru musela uznat, že se Horác překonal. Bylo to jako dívat se na obří filmové plátno, jako v IMAXu, ale ještě mnohem větší. Při pohledu na velikánský čtverec na nebi, který spatřili, sotva je Marysa konečně vyvedla z domu, všichni zůstali stát jako opaření. Viděli jen nekonečnou zeleň plání a kousíček šedomodré oblohy.

	A pak se ve čtverci objevili Horác se Zarou, kráčející přes pláň, a díky velikosti projekce a úhlu záběru připomínali anděly procházející se po nebi. Horác vypadal jako obvykle, s jednou zásadní odlišností: na levé paži se mu od loktu dolů pohupoval prázdný rukáv.

	Zara si nechala rozpuštěné vlasy, což by v případě boje bylo dost nepraktické, ale takhle vizuálně to bylo poměrně dramatické. Taky měla u pasu Cortanu, z čehož se v Dru všechno kroutilo.

	„To je Emmin meč,“ poznamenal Tavy nahněvaně. Dru ho nepokárala. Cítila stejné pobouření.

	Horáce a Zaru doprovázela malá skupinka stráží – mezi nimiž byli i Vanessa Ashdownová a Martin Gladstone – a jednotka centurionů. Některé z nich Dru poznávala, protože nějakou dobu bydleli v jejich Institutu, například Mallory Bridgestockovou, Jessicu Beausejoursovou a Timothyho Rockforda. Manuel však s nimi k jejímu překvapení nebyl. Vždycky z něj měla dojem, že potřebuje být ve středu dění.

	Zatímco zaujímali svá místa na pláních, Marysa zavrtěla hlavou a zabrblala si pod nosem cosi o Gladstoneovi. Doposud se snažila ukočírovat Maxe a Rafa, které nudné obrázky na nebi ani v nejmenším nezajímaly, teď se však mračila na Horáce. „Přesně takový byl Kruh,“ podotkla. „Takhle se choval Valentýn – nepochyboval o své pravdě. A byl si jí natolik jistý, že považoval za své právo rozhodovat o tom, čemu budou věřit ostatní.“

	Přihlížející lovci stínů sborově zalapali po dechu. Ne v reakci na Marysina slova – všichni se dívali na nebe. Dru zaklonila hlavu a spatřila armádu Prokletého dvora, která pochodovala přes pláně vstříc Kohortě.

	Nebrala konce, nesčetné procesí víl v temných barvách Prokletého krále. Rytíři na koních s kopími ze stříbra a bronzu, lesknoucími se v brzkém ranním světle. Podsadití skřeti s hrozivými sekerami, dryády s masivními dřevěnými holemi a kelpie, které cenily zuby ostré jako nože. V popředí pochodovali rudočepci ve svých krvavých uniformách a železných botách dunících o zem. Obklopovali muže na koni – nového Prokletého krále. Ne toho, kterého Dru znala z obrázků. Tenhle král byl mladý a korunu měl ledabyle posunutou ke straně.

	Když se přiblížil, všimla si Dru, že je Kieranovi trochu podobný. Stejná rovná ústa, stejné nelidsky krásné rysy, avšak jeho vlasy byly černé jako uhel a žíhané fialovými prameny. Dojel k inkvizitorovi a zbytku Kohorty a chladně na ně shlédl.

	Marysa se překvapeně zajíkla a taky ostatní lovci stínů zalapali po dechu. Několik přihlížejících na Studničním mostě zatleskalo. Dru sice Horáce nenáviděla, ale i ona musela uznat, že tohle je vynikající představení: skupinka Kohorty čelící obrovské vílí armádě.

	O to víc ji těšilo, že si přichystala vlastní představení.

	„Zdravím vás, můj pane Obane,“ spustil Horác a sklonil hlavu. „Díky, že jste svolil k dnešní mírové schůzce.“

	„Lže,“ prohlásil Tavy. „Podívej na jeho obličej.“

	„Já vím,“ odvětila Dru tiše. „Ale neříkej to moc nahlas.“

	Oban ladně sklouzl z koně a Horácovi se poklonil. Ulicemi Alicante se prohnalo další sborové zalapání po dechu. Víly se lovcům stínů nikdy neklaněly. „Potěšení je na mé straně.“

	Horác se zeširoka usmál. „Chápete vážnost situace,“ pokračoval. „Smrt dvou našich bojovníků – obzvlášť tak milovaných jako Jace Herondale a Clary Fairchildová – zanechala v srdci našeho společenství velikou díru. Civilizovaná společnost nemůže takovou ránu přehlédnout. Žádá si náhradu.“

	Má na mysli odplatu, napadlo Dru. Věděla, že ta dvě slova mají odlišný význam, ačkoli si nebyla jistá, jestli by dokázala specifikovat v čem.

	„Prokletý dvůr proti tomu nemá námitek,“ oznámil Oban pompézně. „Zdá se být nabíledni, že spolu podsvěťané a lovci stínů nemohou bezpečně koexistovat. Bude lepší, když budeme žít odděleně a v uctivé vzdálenosti.“

	„Přesně tak,“ přikývl Horác. „V uctivé vzdálenosti, s tím souhlasím.“

	„Ale no tak,“ odfrkla si Marysa. „Copak jim tyhle kraviny někdo žere?“

	Dru na ni vrhla postranní pohled. „Někdy vážně zníte jako Newyorčanka.“

	Marysa povytáhla koutek úst. „Budu to brát jako kompliment.“

	Davem to zašumělo. Dru zvedla hlavu a spatřila Horáce, který právě pokyvoval na souhlas s Obanovými slovy, jak s pootevřenými ústy třeští oči do dálky.

	Oban se otočil a zamračil se – první upřímná emoce, která se na jeho tváři doposud objevila. „Co to má znamenat?“

	Dru se neudržela a zatleskala. Do záběru projekce právě vstoupili Julián, Emma a zbytek skupiny a odhodlaně kráčeli přes louku ke Kohortě. Navzdory všem nástrahám opravdu dorazili.

	 

	Přes pláně se prohnal poryv větru, který nezmírňovaly žádné zdi ani stromy. Tráva se před Emmou a ostatními sklonila k zemi a inkvizitorův šat se na Horácovi vzedmul a zapleskal. Zara si shrnula vlasy z očí a zlostně se na Juliána zakabonila. Potom pohled plný opovržení obrátila k Emmě.

	„Ty,“ sykla.

	Emma se na Zaru zakřenila se vší nenávistí, kterou v ní vzbudil pohled na Cortanu visící sokyni u pasu. „Vždycky jsem si přála, aby na mě někdo vyprskl ‚ty‘,“ zaradovala se. „Jako ve filmu.“

	Horác se ušklíbl. „Co tady vy spratci děláte? Jak se opovažujete přerušit mírové jednání? Toto je vážná věc, žádná dětská hra.“

	„Nikdo si nemyslí, že je to hra, Dearborne.“ Julián se zastavil mezi Horácem a šiky vílích vojáků a rudočepců. Po jedné straně měl Marka a Aleka, po druhé Emmu s Cristinou. „A my nejsme děti.“

	„Já rozhodně ne,“ podotkl Alek mírně.

	Muž stojící uprostřed rudočepců na Marka ukázal prstem. Trochu se podobal Kieranovi a na neupravených černofialových vlasech mu nakřivo seděla zlatá koruna. „Tebe znám.“

	Mark mu pohled opětoval. „To je naneštěstí pravda.“ Otočil se k ostatním. „To je princ Oban.“

	„Král Oban,“ odsekl Oban. „Horáci – inkvizitore, ať mi prokážou patřičnou úctu.“

	„Vůbec by tady neměli být,“ bránil se Horác. „Omlouvám se za to vyrušení.“ Nadutě mávl rukou jejich směrem. „Ashdownová, Gladstone, postarejte se o tu špínu.“

	„Slyšeli jste.“ Vanessa vykročila vpřed s rukou na jílci meče zavěšeného u pasu.

	„Opravdu netuším, co komu Cameron provedl, že si zasloužil příbuzný, jako jsi ty,“ prohlásila Emma a pak už se jen kochala tím, jak Vanessa rudne.

	Alek pozvedl luk. Stejně jako Mark.

	„Jestli nesložíte zbraně,“ varoval je Horác, „budeme muset –“

	„Opravdu to chcete řešit přede všemi?“ přerušil ho Julián. „Po tom krásném proslovu o smrti dvou mladých lovců stínů chcete zapříčinit smrt dalších?“ Odvrátil se od Horáce, postavil se čelem k hradbám Alicante a promluvil zřetelným, nekompromisním hlasem. „Tohle jednání je podvod. Pouhé divadlo. Nejenže se inkvizitor s Prokletým dvorem dávno spolčil, on dokonce dosadil Obana na trůn jako svou loutku.“

	Zara slyšitelně zalapala po dechu.

	Horácův nadutý výraz vystřídal šok. „Lži. Nehorázné lži!“ zaburácel.

	„Nejspíš ho obviníte i ze smrti Jace a Clary,“ pošklebovala se jim Zara.

	Julián se na ni neobtěžoval podívat. Dál upřeně hleděl k hradbám Alicante. Emma si představila lovce stínů ve městě. Vidí ho? Slyší ho? Rozumí mu?

	„To jsem v úmyslu neměl,“ ohradil se Julián. „Protože nejsou mrtví.“

	 

	Nejsou mrtví.

	Kolem Dru se spustil povyk. V ulicích propukl zmatek. Slyšela radostné výkřiky, ale také překvapená, či vyloženě zlostná zvolání. Slyšela Jaceovo a Claryino jméno, jak je lidé opakovali stále dokola. Tavy zvedl pěsti k obloze, kde se nad nimi tyčil obraz Juliána s Emmou a jejich přáteli.

	To je můj brácha, pomyslela si Dru pyšně. Můj brácha Julián.

	 

	„Tyhle nejapné vtipy opravdu nejsou na místě,“ odsekl Gladstone. „Nefilim nad ztrátou Jace a Clary stále truchlí –“

	„A my našli jejich zakrvácené oblečení,“ skočila mu do řeči Zara. „Víme, že jsou mrtví.“

	„Lidé občas ztratí bundu, Zaro,“ poučil ji Alek. „Jace je můj parabátai. Kdyby byl mrtvý, poznal bych to.“

	„Aha, pocity,“ vyprskl Horác. „Takže tohle je celé o pocitech, že, Lightwoode? Pro Kohortu jsou důležitá fakta! Naše fakta!“

	„Fakta nikomu nepatří,“ upozornila ho Cristina tiše. „Jsou nezaměnitelná.“

	Horác se na ni znechuceně zašklebil a pak se otočil zpět k Obanovi. „Jace Herondale a Clary Fairchildová jsou po smrti, že ano?“

	V Obanově výrazu se svářil vztek s nejistotou. „Sdělil mi to jeden z mých rudočepců, a jak víte, mí lidé nemohou lhát.“

	„Tady to máte,“ zaradoval se Horác. „Už mi s tebou dochází trpělivost, Blackthorne! Stráže, odveďte je do Gardu. O jejich trestu rozhodneme později.“

	„My je odvedeme,“ nabídla se Zara a vykročila vpřed s Timothym Rockfordem po boku. Tasila Cortanu a pohrozila jí narušitelům. „Emmo Carstairsová, zatýkám tě jménem –“

	Emma napřáhla ruku. Jako by se natahovala skrze všechny ty roky zpět k momentu, kdy jí Julián Cortanu poprvé vložil do náruče. Stejně jako to udělala mezi trním v říši víl, jako by sahala do minulosti a chtěla se dotknout rukou všech žen rodu Carstairsových, které za ty roky Cortanou vládly.

	Zaře cuklo v paži. Cortana se jí vysmekla z prstů a přeletěla vzduchem mezi nimi.

	Jílec pevně dosedl do Emminy dlaně a ona ho instinktivně sevřela a ostří pozvedla. Cortana byla opět její.

	 

	Seděli na špalcích v kruhu kolem ohně a povídali si, ačkoli Helen byla tak nervózní, že se na konverzaci nedokázala plně soustředit. Nemohla přestat myslet na Juliána s Markem a na nebezpečí, jemuž právě čelili.

	„Budou v pořádku,“ uklidnil ji Magnus poté, co jí dvakrát zopakoval stejnou otázku, a přesto na ni nedostal odpověď. Dívala se mezi stromy, tělo napjaté jako strunu. „Horác by jim před tolika lidmi neublížil. Je to politik.“

	„Každý má nějakou hranici,“ namítla Helen. „Už jsme viděli lidi vyvádět spoustu podivností.“

	V Magnusových kočičích očích se zablesklo. „To nejspíš ano.“

	„Ráda tě zase vidím,“ řekla mu Aline. „Od Říma jsme spolu moc času nestrávili.“

	Usmála se na Helen – v Římě se před mnoha lety poprvé setkaly.

	„Pořád si slibuju, že se v budoucnu budu bitvám a válkám vyhýbat,“ povzdechl si Magnus. „A ony se mi pořád vnucují. Asi za to může můj pohledný obličej.“

	Ozvalo se hvízdnutí a Helen prudce vyskočila. Aline ji okamžitě napodobila. Nedalo by se říct, že šlo zrovna o včasné varování. Stromy se otřásly a Helen sotva stačila tasit meč, když se z lesa vyřítila skupina padesáti nebo šedesáti těžce ozbrojených členů Kohorty s Manuelem Villalobosem v čele. Zamířili přímo do tábora.

	Magnus se ani neobtěžoval vstát ze svého špalku. „Božínku,“ prohlásil znuděným hlasem. „Hrozivý a nečekaný útok.“

	Aline ho pleskla po rameni. Členové Kohorty vyběhli malý kopeček, vpadli do tábora a Magnuse, Helen a Aline obklíčili. Manuel měl na sobě centurionskou zbroj. Rudo-šedý plášť kolem něj působivě vlál, když popadl Aline, přitiskl si ji zády k hrudi a zvedl dýku.

	„Který ze stanů patří Clary a Jaceovi?“ vyštěkl na ně a zamával dýkou ve vzduchu. „Vy dva! Milo, Amélie! Spoutejte tomu čaroději ruce. Bez nich nemůže kouzlit.“ Vrhl na Magnuse pohled plný opovržení. „Měl bys být mrtvý.“

	„Vskutku, ale věc se má tak, že jsem nesmrtelný,“ opáčil Magnus zvesela, zatímco mu hromotlucký lovec stínů – očividně Milo – strhl ruce za záda. „Někdo ti to měl říct.“

	Helen se tolik nebavila. Aline se ji snažila uklidnit pohledem, avšak to, že Manuel drží její manželce nůž pod krkem, bylo na Helen zkrátka moc. „Pusť ji!“ vykřikla.

	„Jakmile mi povíte, kde jsou Jace a Clary,“ sliboval Manuel. „Vlastně to řeknu jinak, aby mezi námi bylo zcela jasno. Povězte mi, kde jsou, nebo tvoji manželku podřežu.“

	Aline s Helen si vyměnily pohled. „Tamten modrý,“ řekla Helen a ukázala prstem. Doufala, že tu neochotu sehrála přesvědčivě.

	Manuel Aline odstrčil a Helen ji pohotově zachytila a pevně objala. „To bylo hrozné,“ zamumlala jí do krku, zatímco se kolem nich prohnali členové Kohorty s lesklými tasenými meči.

	„Ani já z toho nebyla nadšená,“ odvětila Aline. „Páchne kolínskou. Jako borovicová šiška. Pojď.“

	Ohlédly se na Magnuse, který si vesele pískal a ignoroval své upocené a znepokojené stráže. Magnus jim pokývl a ony se rozběhly za Manuelem a ostatními a dostihly je právě před modrým stanem.

	„Chopte se jich,“ přikázal Manuel a ukázal na tyčky stanu. „Vyrvěte je ze země.“

	Uvolnili stan, zvedli ho a odhodili stranou, kde se sesunul v neforemnou hromadu látky.

	Jace s Clary seděli na zemi pod ním, v tureckém sedu čelem k sobě, a hráli v hlíně piškvorky. Clary měla vlasy stažené do culíku a vypadala nanejvýš na patnáct.

	Manuel si odfrkl. „Zabijte je,“ pobídl své společníky. „No tak. Vyřiďte to.“

	Kohorta si vyměnila rozpačité pohledy. Amélie vykročila vpřed, zvedla meč… a pak sebou viditelně trhla.

	Stromy kolem tábora začaly hlasitě šumět. Členové Kohorty, kteří stáli s tasenými zbraněmi na okraji mezi nimi, se zmateně rozhlédli. V jejich tvářích byl znát klíčící strach.

	Jace nakreslil do hlíny třetí X v řadě a odhodil klacík. „Šachmat,“ oznámil.

	„Šachmat se říká v šachách,“ upozornila ho Clary a okatě Kohortu přehlížela.

	Jace se zakřenil. Byl to zářivý, krásný úsměv, díky němuž Helen chápala, proč Aline Jace před všemi těmi lety ze zvědavosti políbila. „Já nemluvil o naší hře,“ ohradil se.

	„Povídám, zabijte je!“ zařval Manuel.

	„Ale, Manu,“ ozvala se Amélie a ukázala roztřeseným prstem. „Ty stromy… ty stromy se hýbou…“

	Aline popadla Helen za ruku a vzápětí les kolem nich vybuchl.

	 

	Na okamžik se rozhostilo ticho. V téměř každé tváři se zračil upřímný údiv, dokonce i v té Obanově. Jakožto víla chtě nechtě musel chápat význam Cortaniny volby.

	Emma se podívala na Juliána, kterému v očích jiskřil úsměv. Julián věděl, co to pro ni znamená. Vždycky jí rozuměl.

	Zara zavřískla. „Vrať mi ho!“ Skočila po Emmě a ta vítězoslavně pozvedla Cortanu. V žilách jí zpívala krev, o zlatě a bitvě. „Vy podvodníci! Zloději! Přijdete si sem a snažíte se všechno zničit, všechno, co se tu pokoušíme vybudovat!“

	„Cortana tě nechce, Zaro,“ řekl Julián tiše. „Meč od kováře Waylanda si může svého majitele vybrat, a Cortana si lháře nevybírá.“

	„Nejsme lháři –“

	„Opravdu? Kde je Manuel?“ zeptal se Mark. „Když jsem byl v říši sličného lidu, potkal jsem ho tam. Viděl jsem, jak s Obanem kuje pikle. Mluvil o spojenectví s Kohortou.“

	„V tom případě mluvil o tomto jednání!“ zahromoval Horác. „Toto je spojenectví… není to žádné tajemství…“

	„Došlo k tomu dlouho předtím, než jste Spolku oznámil, že jsou Jace s Clary po smrti,“ namítla Cristina. „Copak Manuel umí předvídat budoucnost?“

	Horác zadupal jako vzteklé dítě. „Vanesso! Martine! Zbavte se těch narušitelů!“

	„Mí rudočepci se o ně postarají,“ navrhl Oban. „Krev lovců stínů je skvělá barva.“

	Kohorta strnula. Juliánovi se na tváři objevilo chladné pousmání.

	„Vskutku, princi?“ opáčil Mark. „A jak to víš?“

	Oban se k němu prudce otočil. „Budeš mě oslovovat ‚králi‘! Jsem vladařem Prokletých krajin! Převzal jsem korunu po svém otci –“

	„Ale nezabil jsi ho,“ přerušila ho Cristina. „Kieran ho zabil. Kralevic Kieran.“

	Prokletou armádou se prohnal šum. Rudočepci nehnuli ani brvou.

	„Ukončete tuhle frašku, Dearborne,“ řekl Julián. „Pošlete Prokletou armádu domů a postavte se svým lidem v síni Rady.“

	„Postavit se jim?“ zopakoval Horác a zkřivil tvář znechucením. „A jak bych to měl podle tebe udělat, když jsem ještě nezjednal spravedlnost? Navrhuješ, abychom jednoduše zapomněli na ty statečné lovce stínů, ty, které nazýváš přáteli a kteří zemřeli rukou podsvěťanů? Neopustím je! Budu mluvit za ně –“

	„Nebo by za sebe mohli mluvit sami,“ podotkl Alek mírně. „Koneckonců jsou tady.“

	„No, podívejte, támhle je Manuel,“ zvolala Emma. „Mrzelo nás, že jsme se s ním minuli, ale zdá se, že měl…“

	„Neříkej to,“ varoval ji Julián.

	„… svázané ruce.“ Emma se zakřenila. „Pardon. Blbý vtípky, to je moje.“

	A opravdu je svázané měl, a nejen on, ale i zbytek jeho více než padesátičlenné skupiny, který k nim nyní kráčel přes Věčné pláně od Broceliándského hvozdu. Ruce měli spoutané za zády a vpřed je postrkovalo několik lovců stínů – Aline a Helen, Isabela, Diana a Simon.

	Vedle nich si zlehka vykračovali Jace s Clary, jako by byli na ranní procházce. Clary v rukou držela prapor Liviiny hlídky, který jim vlál nad hlavami. Emmu zaštípalo v očích – Livyin medailon a šavle vlající vysoko nad Věčnými pláněmi.

	A za nimi – za nimi se po louce rozlila vlna podsvěťanů, kteří v lese čekali přes noc: čarodějové, vlkodlaci a všelijaké víly, ti všichni vycházeli z Broceliándského hvozdu.

	Horác strnul. Zara se vedle něj přikrčila a sledovala ty zástupy přes zacuchané vlasy.

	„Co to má být?“ vydechla ohromeně. Emmě jí bylo skoro líto.

	Julián zvedl ruku a rozepnul sponu, která držela jeho plášť. Sklouzl mu z ramen a odhalil jílec Meče smrti – černě leštěné stříbro s roztaženými andělskými křídly.

	Horác na něj poulil oči a tiše sípal. Emma netušila, jestli Meč smrti poznal, nebo ještě ne. Zdál se být úplně mimo.

	„Cos to provedl, ty hloupý kluku?“ zasyčel. „Nemáš ponětí… všechno to pečlivé plánování… všechno, co jsme udělali ve jménu nefilim…“

	„A helemese, zdravíčko, Dearborne.“ Horác uskočil, jako by ho pohled na Jace a Clary popálil. Jace před sebou držel za límec zbroje Manuela. Centurion se tvářil trucovitě a nakvašeně. „Zdá se, že zvěsti o naší smrti byly dost nafouknutý. A nafoukl jste je vy.“

	Clary zabodla žerď praporu do země, aby stál zpříma a dál vlál. „Vždycky sis přál něco takovýho říct, viď?“ zeptala se Jace.

	Alek se na oba zadíval a zavrtěl hlavou. Zbytek lovců stínů a podsvěťanů už zabral prostor mezi místem jednání a hradbami Alicante. V davu se sem tam ukázala známá tvář: Simon s Isabelou stáli nedaleko, a kousek od nich Emma zahlédla Catarinu, Dianu, Maiu a Bata. Chvíli pátrala očima po Magnusovi, až ho konečně našla u samého okraje Broceliándu. Proč stojí tak daleko?

	„Dearborne,“ oslovil inkvizitora Alek. „Máte poslední šanci. Odvolejte toto jednání a vraťte se s námi do síně Rady.“

	„Ne,“ odmítl Horác. Do tváře se mu pomalu začínala vracet barva.

	„Všichni vidí, že jste lhal,“ namítla Emma. „Lhal jste všem lovcům stínů. Snažil jste se nás postrašit, abychom vás poslouchali –“

	„To nejsou Jace a Clary.“ Horác na ně ukázal roztřeseným prstem. „Tohle jsou – nějací podvodníci – nějaký čarodějnický trik, který nás má zmást a podvést –“

	„Železné sestry předvídaly, že něco takového řeknete,“ přerušil ho Julián. „Proto mi daly toto.“ Sáhl za záda a vytáhl Meč smrti z pochvy. Ostří obkreslilo ladný oblouk a k obloze z něj vytryskla sprška jisker. Zdálo se, jako by kov zpíval. Členové Kohorty i víly na pláních slyšitelně zalapali po dechu. Emma si mohla jen představovat poprask, který vypukl ve městě. „Znovu skutý Meč smrti.“

	Julián v duchu poděkoval sestře Emilii za to, že je řád ochotný Kohortu oklamat.

	Horác bezhlesně pohyboval rty a pak ze sebe vypáčil jen: „Padělek… podvrh…“

	„V tom případě vám nebude vadit, když ho půjčíme Manuelovi,“ navrhl Julián. „Přikažte mu, ať se ho chopí.“

	Horác zkoprněl. Zatěkal očima mezi Mečem a Manuelem a kupodivu to byl Oban, kdo promluvil jako první.

	„Inu, jestli je to padělek, ať si ho ten chlapec vezme,“ prohlásil. „Ať už tuhle frašku máme za sebou.“ Stříbrnýma očima sklouzl k Manuelovi. „Chop se toho meče, centurione.“

	Manuel se semknutými rty nastavil ruce. Julián mu do dlaní položil čepel Meče smrti. Emma viděla, jak sebou Manuel bolestně trhl, a zalila ji úleva. Takže Meč fungoval i tady. Muset z donucení říkat pravdu bylo vždy mučivé. Moc Meče působila lidem bolest, a nejen těm, co lhali, ale každému, kdo se snažil ukrývat nějaké tajemství.

	Julián zkřížil paže na prsou a podíval se na Manuela. Byl to tvrdý, chladný pohled, pohled, který se v rodině Blackthornových předával po celé generace už od dob, kdy sami sloužili jako inkvizitoři. „Pokusil ses spolu s Kohortou právě teď zabít Clary a Jace?“

	Manuelovi naskákaly na bledé tváři rudé skvrny a jindy upravené vlasy měl rozcuchané. „Ano,“ vydechl. „Ano. Pokusil.“ Střelil po Horácovi pohledem plným jedu. „Na inkvizitorův rozkaz. Když zjistil, že jsou stále naživu a že budou celou noc v Broceliándském hvozdu, přikázal nám je za úsvitu zabít.“

	„Ale to se nestalo,“ konstatoval Julián.

	„Ne. Někdo je musel varovat. Čekali na nás a les byl plný podsvěťanů. Zaútočili. Neměli jsme šanci.“

	„Takže jste měli v úmyslu zavraždit jiné lovce stínů a vinu hodit na podsvěťany,“ řekl Julián. „Proč? Proč podněcovat válku?“

	„Plnil jsem Horácovy rozkazy.“

	„A v říši víl,“ pokračoval Julián. „Když jsi dopomohl Obanovi k trůnu. Když jsi vyjednal spojenectví mezi Kohortou a Prokletým dvorem. Tos taky dělal na Horácův popud?“

	Manuel se kousal do rtu tak silně, až mu po bradě tekla krev. Ale Meč byl silnější než jeho vůle. „To byl můj nápad,“ zasípal. „Ale Horác z něj byl nadšený. Líbila se mu představa, že oblafne celý Spolek. Dosadíme Obana na trůn, protože je to hlupák a bude dělat, co mu řekneme. Horác uspořádá mírové jednání a oba budou předstírat, že dospěli k dohodě, která vyhovuje oběma stranám. Prokletý dvůr by měl v lovcích stínů spojence proti Zakletému dvoru a ostatním podsvěťanům – a Kohorta by mohla říct, že přiměla Prokletý dvůr k mírové dohodě a ke slibu, že už nikdy nevstoupí na idriskou půdu. Obě strany by před svými lidmi vypadaly silné…“

	„Ticho!“ zařval Oban. Natáhl se, aby Manuelovi vytrhl Meč smrti z rukou, ale Mark přiskočil a zahradil mu cestu. „Umlčte toho spratka!“

	„Dobrá,“ přikývl Julián nečekaně a zvedl Meč z Manuelových dlaní. „Juniorské ligy bylo dost. Dearborne, vezměte si ten Meč.“

	Přistoupil k Horácovi s Mečem v rukách. Všude kolem Horáce přešlapovali členové Kohorty s šokovanými a zlostnými výrazy ve tvářích. Nebylo těžké určit, koho Manuelovo přiznání překvapilo a koho ne.

	„Je načase, abyste promluvil ke svým lidem, Dearborne,“ vyzval ho Julián. „Vidí vás. Slyší vás. Dlužíte jim vysvětlení.“ Podával mu Meč, klidně a vyrovnaně. „Podstupte tu zkoušku.“

	„Naší zkouškou bude bitva!“ zaječel Horác. „Dokážu jim svou cenu! Jsem jejich vůdce! Jejich právoplatný konzul!“

	„Konzulové členům Rady nelžou,“ upozornil ho Julián. Sklonil Meč smrti a položil si ostří do levé dlaně. Když na něj začala působit jeho moc, nepatrně sebou škubl. „Vinil jste ze smrti Danea Larkspeara víly. Já zabil Danea Larkspeara.“

	Emma cítila, jak kulí oči. Nečekala, že Julián řekne právě tohle.

	„Až tak pravdomluvnej být zas nemusel,“ zamumlal Simon.

	„Zabil jsem ho, protože jste ho poslal do říše víl zavraždit mě a mou parabátai,“ vysvětlil Julián. „Držím Meč smrti. Nelžu, jak vidíte.“ Mluvil jakoby jen k Horácovi, ale Emma věděla, že se obrací na každého lovce stínů a podsvěťana, který ho slyší. „Samantha Larkspearová si ublížila, když se ve Scholomantosu pokusila mučit kralevice Kierana. Pravděpodobně rovněž na váš rozkaz.“ Trochu zalapal po dechu. Meč mu očividně působil bolest. „Poštval jste lovce stínů proti sobě i proti nevinným podsvěťanům, a to vše, jen abyste přiměl Radu přijmout vaše bigotní reformy. To vše ze strachu –“

	„Ano, přiznávám!“ vykřikl Horác. Zara k otci přiskočila a zatahala ho za prázdný rukáv, avšak Horác ji sotva vnímal. „Protože nefilim jsou blázni! Protože lidé jako ty neustále vykládají o tom, že mohou být podsvěťané našimi přáteli a že vedle nich můžeme žít v míru! Dobrovolně bys nás poslal na popravu! Chtěl bys, abychom se krčili a nebojovali!“ Mávl pravou rukou k Obanovi. „Kdyby Spolek nebyl tak pošetilý a paličatý, nemusel bych se snižovat ke spojenectví s tímhle opilým hňupem! Musel jsem jim ukázat – ukázat, jak se můžeme podsvěťanům bránit se ctí –“

	„Se ctí?“ zopakoval Julián a zvedl Meč smrti, takže už se jeho dlaně nedotýkal. Nyní to znovu byla zbraň, ne nástroj sloužící ke zkoušce pravdomluvnosti. „Vyhnal jste podsvěťany z Broceliándského hvozdu. Věděl jste, že Prokletý dvůr šíří v našem světě sněť, která zabíjí čaroděje, a nic jste neudělal. Co je na tom čestného?“

	„Jako by se provinil pouze lhostejností,“ vyprskl Mark. „On přece krále naváděl k tomu, aby zde sněť šířil – aby vyvraždil děti Lilith –“

	„Myslím, že jsme tady skončili,“ utnul je Alek chladným, zvučným hlasem. „Prokletý král by měl i se svou armádou odejít, Horáci. Vaše loajalita byla zpochybněna a nyní již nemáte mandát k tomu, abyste cokoli vyjednával, ať už jménem podsvěťanů, nebo lovců stínů.“

	„Nemáš právo nás vyhánět, hochu!“ odsekl Oban. „Nejsi konzul a my budeme jednat pouze s Horácem Dearbornem a nikým jiným.“

	„Nevím, co ti Horác slíbil,“ ozval se Jace s chladným uspokojením v hlase. „Ale nemůže ti pomoct, princi.“

	„Já jsem král.“ Oban pozvedl luk.

	Z davu podsvěťanů vykročila víla. Byla to Nene, Markova a Helenina teta. Hrdě se Obanovi postavila. „Nejsi náš král,“ prohlásila.

	„Ty patříš k Zakletému dvoru,“ odfrkl si Oban.

	„Někteří zde pocházejí ze Zakletého dvora, jiní z Prokletého a jsou zde i divoké víly,“ oznámila mu Nene. „Neuznáváme tě za krále Prokletých krajin. Uznáváme kralevice Kierana, který zabil krále Arawna vlastníma rukama, a tudíž má na trůn právo jak díky své krvi, tak krvi prolité.“

	Ustoupila stranou a z kroužku víl se vynořil Kieran. Měl na sobě tradiční vílí úbor: nebělenou lněnou tuniku, kalhoty z jelenice a holínky. Držel se zpříma, s rovnými zády a klidným pohledem.

	„Zdravím tě, bratře Obane,“ promluvil.

	Oban zkřivil tvář do zlostného úšklebku. „Když jsem tě viděl naposledy, bratře Kierane, vláčeli tě v řetězech za mými koňmi.“

	„To je pravda,“ uznal Kieran. „Ačkoli to vypovídá víc o tobě nežli o mně.“ Rozhlédl se po zamlklých šicích Prokleté armády. „Přišel jsem vznést nárok na bratrův trůn Prokletého dvora,“ oznámil jim. „Obyčej velí boj na život a na smrt. Vítěz získá trůn.“

	Oban se nevěřícně zasmál. „Cože? Souboj? Teď?“

	„A proč ne?“ opáčila Nene. Mark s Cristinou si vyměnili zděšený pohled. O téhle části plánu jim očividně nikdo neřekl. Emma pochybovala, že o ní věděl vůbec někdo, s výjimkou Kierana a několika víl. „Bojíš se snad, lorde Obane?“

	Jediným plynulým, nečekaným pohybem Oban pozvedl luk a na Kierana vystřelil. Kieran uskočil a šíp jen tak tak minul jeho paži. Zabořil se do hrudi Julii Beauvalové, která padla k zemi jako podťatá a bič ji vyklouzl z ruky.

	Emma zalapala po dechu. Beatriz Mendozová vykřikla a klesla vedle Julie na kolena. Alek se otočil a vyslal na Obana několik střel, ale to už se kolem krále shlukli jeho rudočepci. Několik z nich padlo, zatímco Alek dál na Prokleté válečníky střílel jeden šíp za druhým.

	„Za ním! Za Alekem!“ zvolala Maia. Vlkodlaci dopadli na všechny čtyři a rychle se proměnili v záplavě srsti a cvakajících zubů. Kohorta s rykem obklopila Horáce, pozvedla zbraně a zaútočila. Julián Mečem smrti odrazil Timothyho výpad, zatímco Jessica Beausejoursová se vrhla na Emmu a divoce se rozmáchla mečem.

	Nene přiskočila ke Kieranovi a podala mu stříbrný meč. Kieran s ním ve vzduchu opsal oblouk a čepel zasvítila jako blesk. Obanovi věrní poddaní spěchali svému králi na pomoc jako příliv blyštivých kopí a mečů. Mark s Cristinou se rozběhli za Kieranem, Cristina s dlouhým mečem, Mark s lukem a elfími šípy. Jejich cestu lemovali padlí rudočepci. Simon, Jace a Clary už tasili meče a vrhli se do vřavy.

	Timothy vykřikl, když Maellartach rozetnul jeho ostří vedví. Se zakňouráním se stáhl za Horáce, který ječel, aby všichni okamžitě přestali, aby nebojovali, ale nikdo ho neposlouchal. Hluk bitvy byl přímo neuvěřitelný: řinčení mečů, vytí vlkodlaků, výkřiky bolesti. Pach krve a kovu. Emma Jessiku odzbrojila a podrazila jí nohy. Jessica se zmučeným zakvílením padla k zemi a Emma se otočila právě včas, aby zahlédla, jak se k ní blíží dva skřetí válečníci s ostrými zuby a obličeji jako z vyčiněné kůže. Jeden na ni zaútočil a ona pozvedla Cortanu. Druhý se zničehonic zhroutil k zemi, jak mu nohy podtrhl bič z élek tronu.

	Emma proklála prvnímu skřetovi srdce a ohlédla se po Isabele, jejíž zlatý bič omotal nohy druhého.

	Polapený skřet zavřeštěl a Simon ho s ponurým výrazem ve tváři dorazil dlouhým mečem. Julián na ni zavolal a Emma se otočila a uviděla vílího rytíře, jak se proti ní rozmachuje mečem. Než vůbec stačila zvednout Cortanu, rytíř zavrávoral. Z krku mu trčel jeden z Juliánových vrhacích nožů.

	Emma se obrátila. Julián byl přímo za ní, se zářivým Mečem smrti v ruce. Byl zakrvácený a na tváři měl modřinu, ale s Maellartachem vypadal jako anděl pomsty.

	Emmino srdce tlouklo mocnými, silnými údery. Bylo úžasné mít zase v ruce Cortanu a bojovat po Juliánově boku. Cítila, jak mezi nimi proudí válečnická magie parabátai, viděla to třpytivé zlaté pouto, jež kopírovalo každý jejich pohyb a spojovalo je, aniž by je svazovalo.

	Pokynul jí, aby ho následovala, a společně se vnořili do bitevní vřavy.

	 

	Projekce na nebi explodovala jako ohňostroj a roztříštěné obrazy se začaly snášet na město jako třpytivé střípky. Dru však viděla dost. Stejně jako ostatní.

	Otočila se na Marysu, která zírala na oblohu, jako by ji nakrátko oslepilo zatmění slunce. „Chudinka Julie – vidělas –“

	Dru se podívala na Maxe s Rafem, kteří se k sobě v zjevné hrůze tiskli. „Musíte se s dětmi vrátit domů. Prosím. Vezměte Tavyho.“

	„Ne!“ zakvílel Tavy, když ho Dru postrčila k Maryse a k červeným předním dveřím domu Graymarkových. „Ne, Sillo, já chci jít s tebou! NE!“ plakal, až jí to trhalo srdce. Pustila ho a vycouvala.

	Marysa ji ohromeně sledovala. „Drusillo – zůstaň tady –“

	V ulicích za Marysinými zády se hemžili lidé, kteří se vrátili domů pro zbraně a zbroj. Bitva začala a Alicante nehodlalo nečinně přihlížet.

	„Omlouvám se,“ zašeptala Dru. „Nemůžu.“

	Rozběhla se pryč a v uších jí ještě dlouho dozníval Tavyho křik, ačkoli už dávno musela být mimo doslech. Proplétala se davem lovců stínů ve zbrojích. Nesli si luky, na ramenou měli popruhy pochev s meči a na kůži jim svítily čerstvé runy. Jako by se znovu ocitla v Temné válce, kdy zběsile prchali dlážděnými ulicemi a všude kolem nich panoval zmatek. Stěží popadala dech a řítila se přes Studniční náměstí, pak úzkou uličkou, z níž se vynořila na Jitřním náměstí naproti západní bráně.

	Obrovská křídla brány byla zavřená. S tím Dru počítala. Bránily ji šiky bojovníků Kohorty a odmítaly pustit davy lovců stínů – z nichž mnohé Dru poznávala z jejich válečné porady – ven z města. Náměstí se rychle plnilo a všude se rozléhaly rozčilené hlasy.

	„Nemůžete nás tady držet!“ křičel Kadir Safar z newyorské pobočky Spolku.

	Lázsló Balogh se na něj zakabonil. „Inkvizitor nařídil, že žádný lovec stínů neopustí město!“ zavolal na něj. „Pro vaše vlastní bezpečí!“

	Někdo popadl Dru za rukáv. Nadskočila leknutím a málem vypískla. Byl to Tavy, uřícený a rozcuchaný. „Mlčenliví bratři,“ lapal po dechu, „proč něco neudělají?“ ptal se s tváří zkřivenou strachem.

	Mlčenliví bratři stáli na hradbách, na svých určených místech, nehybní jako sochy. Dru předchozí noci několik z nich minula, ale žádný se ji nepokusil zastavit, ani se nevyptávali, co tam pohledává. Teď však na mlčenlivé bratry neměla ani pomyšlení. Popadla Tavyho za ramena a zatřásla s ním.

	„Co tady děláš, Tavy? Je to nebezpečný!“

	Vystrčil bradu. „Chci být s tebou! Nemůžete mě pořád nechávat doma!“

	Dav znovu spustil křik. Kohorta strážící bránu znejistěla, ale stále se nikdo nehýbal.

	Neměla čas doprovázet Tavyho zpátky. Na náměstí by se každou chvíli mohla strhnout mela, a co víc, venku na Věčných pláních bojovala Druina rodina a přátelé. Potřebovali pomoc.

	Popadla Tavyho za ruku. „Tak drž krok,“ vyštěkla a rozběhla se. Společně se proplétali davem a prodírali se na druhou stranu náměstí. Utíkali podél Knížecího kanálu a přes most a během několika minut už byli v Mušketové ulici. Zela prázdnotou a některé domy lidé dokonce opustili v takovém spěchu, že za sebou ani nezavřeli dveře.

	V polovině ulice se nacházel krámek s malým vývěsním štítem. DIANIN ŠÍP. Dru doběhla ke dveřím a silně na ně zabušila – třikrát rychle, třikrát pomalu. Otevřete, modlila se v duchu. Otevřete, otevřete, otevřete…

	Dveře se rozlétly. Za nimi stál Jaime Rocío Rosales v černé bojové zbroji. V ruce držel lesklou stříbrnou kuši namířenou přímo na Dru.

	„To jsem já,“ durdila se Dru. „Však víš – ta, co vás dostala z ba sy?“

	„Opatrnosti není nikdy nazbyt, princezno,“ zamrkal na ni, sklonil ku ši a zavolal přes rameno na Diega a ostatní. Začali se kolem něj hrnout na ulici, všichni ve zbroji se zbrusu novými zbraněmi: dlouhými meči a rapíry, kušemi a holemi, sekerami a bolami. „Kdo tě vůbec naučil otevírat zámky? Včera v noci jsem se nestihl zeptat.“

	Kit Herondale, pomyslela si Dru. Vzpomínka na Kita jí připomněla ještě něco jiného. Tavy s vykulenýma očima civěl na tu blyštivou přehlídku zbraní: Diego měl sekeru, Divja obouruční meč, Rayan bolu. Dokonce i Ťia byla ozbrojená – vzala si svůj oblíbený meč, zakřivené dao. „Tak fajn, aby bylo jasno,“ oznámila jim Dru rázně, „tohle jsou Dianiny zbraně, a až bude po všem, musíte je vrátit.“

	„Žádnej strach,“ uklidňoval ji Jaime. „Sepsal jsem seznam.“

	„Nesepsal,“ namítl Diego.

	„Zvažoval jsem to,“ bránil se Jaime.

	„Občas pouhý úmysl nestačí, bratříčku,“ pokáral ho Diego s vřelostí, jakou v jeho hlase Dru ještě neslyšela. Rozuměla mu – sama věděla, jaké to je přijít o bratra a pak ho získat zpět.

	„Musíme jít,“ ozval se Tavy. „Lidi u brány křičí a Kohorta je nechce pustit ven.“

	Ťia vykročila vpřed. „Nemůžou nás ve městě věznit,“ prohlásila. „Za mnou.“

	Zdálo se, že Ťia má v hlavě mapu celého města. Přešla několik větších ulic a provedla je užšími a zadními uličkami. Za několik minut už byli na náměstí.

	„Propustili vězně!“ zvolal někdo a vzápětí se k tomu hlasu přidaly ostatní a mnoho lidí provolávalo Ťiino jméno.

	„Ustupte!“ volal Rayan a postavil se vedle Diega a konzulky. Divja s Jaimem jí stáli po druhém boku. Dru pospíchala spolu s ostatními vězni z Gardu za nimi. Tavyho ruku ani na okamžik nepustila. „Nechte konzulku projít!“

	Podařilo se mu všechny překřičet. Dav utichl a Ťia ho rozrážela jako bitevní loď čelící nepřízni počasí. Kráčela hrdě a šedočerné vlasy se jí leskly v tlumeném slunečním svitu. Došla ke středu zamčené brány, kde stál Lázsló Balogh s kopím v ruce.

	„Otevři tu bránu, Lázsló,“ přikázala mu tichým hlasem, který se přesto rozléhal po celém náměstí. „Tito lidé mají právo připojit se k přátelům a rodině v bitvě.“

	Lázsló se zašklebil. „Nejsi vůdkyní Spolku,“ upozornil ji. „Vyšetřování tvých přečinů stále probíhá. Já jednám na základě rozkazů Horáce Dearborna, inkvizitora a prozatímního konzula.“

	„Vyšetřování skončilo,“ oznámila mu Ťia. „Horác Dearborn získal moc nezákonně. Lhal nám a zradil nás. Všichni jsme to tady slyšeli z jeho vlastních úst. Neprávem mě uvěznil, stejně jako nyní drží pod zámkem celé město, zatímco naši lidé na Věčných pláních riskují životy. Otevři bránu.“

	„Otevřete tu bránu!“ vykřikl chlapec s tmavými vlasy – Dru viděla, jak se Divja usmívá. Byl to Anúš, její bratranec.

	„Otevřete bránu!“ zvolala Divja a bodla mečem do vzduchu. „Otevřete ve jménu Raziela!“

	Jaime zahvízdal a na tváři se mu objevil nakažlivý úsměv. „Abre las puertas!“

	Jeho výkřik se nesl vzduchem a postupně se k němu přidávali další a další lovci stínů, včetně Kadira Safara a Vivianne Penhallowové. Brzy již náměstím znělo sborové skandování. „Otevřete bránu!“ Tavy s Dru se taky připojili a Dru se v tom řevu a v pocitu, že je součástí něčeho většího a důležitějšího, na okamžik úplně ztratila. Vylezla na lavičku, aby si mohla prohlédnout celé náměstí, a pomohla nahoru i Tavymu. Kohorta nejistě těkala očima mezi pokřikujícími lovci stínů a jen několik nefilim stálo mlčky a nerozhodně se rozhlíželo.

	„Neporušíme příkazy právoplatného konzula!“ křičel Lázsló a tvář mu potemněla. „Raději zemřeme, než abychom zradili Zákon!“

	Výkřiky utichly. Tohle nikdo nečekal. Tavy vykulil oči. „Co to znamená?“

	Dav zkoprněl. Žádný lovec stínů nechtěl ublížit svému bližnímu, obzvlášť po hrůzách Temné války. Dokonce i Ťia viditelně zaváhala.

	V tu chvíli předstoupil jeden z mlčenlivých bratrů. A pak další a další. Pergamenové róby šustily ve větru jako listí. Dav se stáhl a nechal je projít. Dru na ně bezděčně zírala. Naposledy větší skupinku mlčenlivých bratrů viděla na sestřině pohřbu.

	Náměstím zazněl mlčenlivý hlas. Z výrazů přihlížejících Dru poznala, že ho v hlavě slyší úplně všichni.

	Jsem bratr Šadrak. Poradili jsme se, co od nás žádá Zákon, a dospěli jsme k závěru, že pravou konzulkou je Ťia Penhallowová. Bratr Šadrak se odmlčel. Spolu s ostatními mlčenlivými bratry vytvořili jakýsi tichý živý obraz a nehnutě sledovali členy Kohorty. Otevřete bránu.

	Rozhostilo se ticho. Balogh usilovně přemýšlel a krčil čelo.

	„Ne!“ vykřikla Paige Ashdownová pištivým, zlostným hlasem – stejně ostrý tón používala, když se posmívala Tibovi nebo když komentovala Druino oblečení a váhu. „Nemůžete nám říkat, co máme dělat –“

	Bratr Šadrak zvedl ruku. Ostatní bratři ho napodobili a vzápětí se ozval praskot, jako by se něco obrovského trhalo vedví, a pak se brána rozlétla a smetla členy Kohorty stranou. Vzduchem zazněly jejich výkřiky, jak je srazila neviditelná síla, a za otevřenou branou Dru spatřila Věčné pláně, zelenající se pod šedivou oblohou. Všude se bojovalo.

	„Nefilim!“ vykřikla Ťia, tasila své dao a namířila jím přímo před sebe, do žáru bitvy. „Nefilim, vpřed!“

	Lovci stínů sborově zaryčeli a vyhrnuli se branou ven. Většina z nich cestou pošlapala členy Kohorty, kteří leželi na zemi a sténali bolestí. Jen Cameron Ashdown, jehož jako vždy i na dálku prozrazovaly rudé vlasy, se zastavil, aby pomohl své sestře Paige na nohy.

	Diego a ostatní vyrazili k bráně. Dru viděla, jak Jaime bratrovi poklepal na rameno. Diego přikývl a Jaime se oddělil od skupiny a rozběhl se k Dru. Stála jako přibitá na lavičce a dívala se, jak se k ní řítí. Mihl se davem jako vržená dýka, s úsměvem stejně zářivým jako ostří jeho meče.

	Když k ní doběhl, byla díky lavičce stejně vysoká jako on. „Bez tebe bychom to nedokázali,“ řekl. „To tys nás pustila na svobodu.“ Zlehka a rychle ji políbil na čelo. „V bitvě na tebe budu myslet.“

	A vzápětí už byl zase pryč a utíkal k bratrovi, stejně jako by si Dru přála běžet k tomu svému.

	Doufala, že by se mohla připojit k ostatním a bojovat, ale nemohla tu Tavyho nechat. Posadila se na lavičku a přitáhla si ho do klína, zatímco společně vyprovázeli pohledem Diega, Jaimeho, Rayana, Divju i Camerona Ashdowna, kteří se jim ztratili v davu proudícím na Věčné pláně.
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	RUDĚJŠÍM LESKEM

	„Nemůžu uvěřit, že nám to Magnus udělal,“ postěžoval si Tibo. Seděli s Kitem v kotlině pod dubem, nedaleko polorozbořeného tábora. Kit začínal být ze sezení na zemi prochladlý, ale nemohl s tím nic dělat. Než vyrazil za ostatními na bitevní pole, připoutal je Magnus ke kořenům stromu mihotavými světelnými řetězy.

	„Nezlobte se, hoši,“ omlouval se, zatímco mu mezi prsty tančily modré jiskry. „Ale slíbil jsem Juliánovi, že budete v bezpečí, a proto bude nejlepší, když zůstanete tady.“

	„Kdyby to neudělal, šel bys za Juliánem a ostatními na Věčný pláně,“ podotkl Kit. „Vlastně ho chápu.“ Zacloumal řetězem kolem svého kotníku. Byla to třpytivá smyčka, z žádné pevné hmoty, jen ze světla, a přece ho držela na místě stejně spolehlivě, jako by byla vyrobená z adamasu. Kdykoli se řetězu dotkl, dostal ránu, jako by jím projela elektřina.

	„Nevzpírej se tomu,“ poradil mu Tibo. „Pokud jsme se z něj neosvobodili doteď, už se nám to nepodaří. Musíme najít jiné řešení.“

	„Nebo bychom se jednoduše mohli smířit s tím, že musíme počkat, dokud se pro nás nevrátí,“ navrhl Kit a znovu se uvelebil mezi kořeny. Zničehonic ho přepadla nesmírná únava – ne tělesná, spíš duševní.

	„To odmítám,“ zabrblal Tibo a šťouchal do řetězu kolem svého kotníku klacíkem.

	„Možná by ses měl naučit přijímat věci, který se nedají změnit.“

	Tibo zvedl hlavu a v šedých očích se mu zablesklo. „Vím, na co narážíš,“ řekl. „Jsi na mě naštvaný.“

	„Jo,“ přikývl Kit. „Jsem na tebe naštvanej.“

	Tibo odhodil klacík tak prudce, až Kit nadskočil leknutím. „Věděl jsi, že se pokusím Livy vzkřísit,“ obořil se na něj. „Celou dobu jsi to věděl a podporoval jsi mě. Pomáhal jsi mi až úplně do konce, a pak jsi v poslední minutě najednou obrátil a začal mě prosit, abych to nedělal. Myslel jsem, že ti na mně záleží, ale lhal jsi mi. Jsi stejný jako ostatní.“

	Ta nespravedlnost Kitovi vyrazila dech. Myslel jsem, že ti na mně záleží? Pověděl Tibovi, jak moc mu na něm záleží, a Tibo nad tím jen mávl rukou. Ponížení z předchozí noci ho znovu zaplavilo jako žhavá vlna a roznítilo v něm hořký hněv. „Tobě záleží jen na tom, co chceš ty,“ procedil mezi zuby. „Livy jsi vzkřísil kvůli sobě, ne kvůli ostatním. Věděl jsi, jaký škody by to mohlo napáchat. Myslel jsi jen na sebe. Kéž bych… Kéž bych tě nikdy nepoznal –“

	Tibovy oči se zničehonic zalily slzami. Kit šokovaně zmlkl. Tibo plakal jen zřídka, avšak nyní si roztřesenýma rukama otíral slzy z tváří. Kitův vztek se vypařil. Nejradši by přelezl k Tibovi, který vrtěl hlavou a cosi si mumlal pod nosem –

	„Jsem tady.“

	Tibův výraz se okamžitě změnil. Tváře měl stále vlhké od slz, ale brada mu klesla údivem. Úžasem.

	Vznášela se nad kotlinou, napůl průhledná. Konečky hnědých vlasů se jí ve větru nehýbaly a ani se v bílých šatech nechvěla zimou. Ve stejných šatech, které Kita předchozí noci tolik překvapily, protože by takové sama nepochybně nevybrala.

	Až nyní mu došlo, že opravdu nevybrala. Byly to šaty, ve kterých ji spálili. Pohřební šat lovců stínů.

	„Livy,“ vydechl Tibo. Pokusil se vstát, ale řetěz kolem kotníku ho strhl zpět, až dopadl do mechu.

	Duch Livie Blackthornové se usmál. Sestoupila k nim do prohlubně mezi kořeny – nešla ani nespadla, zkrátka k nim doplula jako pírko ve větru.

	„Co to děláš?“ zeptal se Tibo, když si k němu klekla.

	„Včera jsem na tebe byla zbytečně příkrá,“ řekla Livy. „Myslel jsi to dobře.“

	„Přišla ses omluvit?“ vyhrkl Kit.

	Livy se k němu otočila. Na krku jí zářil zlatý medailon. Bylo zvláštní vidět oba dva – ten skutečný, který se blyštěl na krku Tibovi, a ten její, přízračný. Pozůstatek jejích vzpomínek? Podoba, jakou Livy přiřkla Smrt v domnění, že takhle si ji pozůstalí pamatují?

	„Já zapomněla,“ podotkla Livy. „Ty vidíš duchy, Herondale.“

	Zněla jako Livy. Ale ne úplně. V jejím tónu byla chladná odtažitost a pravá Livy by ho oslovila Kite.

	Sklonila se a natáhla ruku k Tibovu kotníku. Magnusův světelný řetěz pod jejím dotekem zablikal a zmizel. Tibo se vyškrábal na kolena. „Proč jsi to udělala? Mrzelo tě to?“

	„Ne,“ odvětila Livy. „Duchy nic nemrzí.“ Pohladila Tiba po tváři – alespoň se o to pokusila, její prsty však prošly skrz. Tibo se zachvěl a nespouštěl z ní pohled. „Julián, Mark, Helen a Emma jsou na Věčných pláních,“ řekla Livy s pohledem upřeným do prázdna, jako by sledovala scénu odehrávající se někde jinde. „Musíte jim pomoct. Musíte se zúčastnit bitvy. Potřebují vás po svém boku.“

	Téměř nepřítomně se otočila a dotkla se Kitova řetězu. Vzápětí zmizel a Livy spolu s ním. Sklonila hlavu a byla pryč. Nezůstal po ní ani obláček mlhy.

	Tibo se zatvářil sklíčeně a Kita bodlo u srdce. Jaké to pro Tiba asi bude, když se mu bude Livy zjevovat jako duch? Když se nikdy moc dlouho nezdrží a Tibo bude pokaždé na vážkách, jestli se ještě někdy vrátí? Musel mít pocit, jako by ji ztrácel znovu a znovu.

	Tibo se zvedl na nohy. Kit věděl, že se o Livy nezmíní. „Nemusíš jít se mnou,“ pověděl mu Tibo. „Můžeš zůstat tady.“

	Začal se soukat ven z kotliny. Kit ho beze slova následoval.

	 

	Cristina znala dějiny lovců stínů lépe než mnozí jiní. Běžela po zelené trávě a myslela na minulost: právě zde, na Věčných pláních, se Jonathan Lovec stínů utkal s legií démonů. A ona nyní, s mečem nad hlavou, kráčela v jeho šlépějích.

	Mark se držel u ní. Nesl si luk, menší a lehčí, než měl Alek, ale stejně rychlý a přesný. Probíjeli se šiky Prokleté armády ke Kieranovi, a Mark znovu a znovu napínal tětivu a srážel k zemi troly a orky. Cristina sekala a bodala menší a hbitější rudočepce a se vzdáleným pocitem hrůzy si uvědomila, že do krví zbarvených uniforem se vpíjí i jejich vlastní krev.

	Za zády se jim ozval hlasitý ryk. „Co to je?“ nechápal Mark a otíral si z očí krev a pot.

	„Horácovi dorazily posily,“ odpověděla Cristina ponuře. „Hlídkovaly kolem města.“

	Mark tlumeně zaklel. „Musíme se dostat ke Kieranovi.“

	Cristina se s Markovou panikou dokázala snadno ztotožnit. Kieran byl sám proti hordě rudočepců a Prokletých vojáků, od kelpií po skřety, kteří přísahali věrnost Obanovi. Široko daleko viděla jen víly z Prokletého dvora, bojující s podsvěťany a lovci stínů: Simon s Isabelou drželi mečem a bičem v šachu skupinu impů, Alek srážel lukem a šípy orky, Maia s Batem trhali drápy a tesáky troly. V dálce viděla Emmu s Juliánem, kteří odráželi nepřátele otočení zády k sobě, a Jace bojujícího s Timothym Rockfordem – ale proč ho Jace udeřil mečem na plocho?

	„Támhle je,“ zvolal Mark. Vyběhli na mírnou vyvýšeninu a dole pod sebou spatřili Kierana. Oháněl se mečem, který mu podala Nene, a bránil se proti urostlému rudočepci s mohutnými železnými botami. Mark zaklel. „Generál Winter. Prý dokáže vyhladit celou vesnici rychleji než smrtící mráz.“

	„Vzpomínám si na něj.“ Cristina se zachvěla. Vybavovala si, s jakou zuřivostí bojovali rudočepci v trůnním sále na Prokletém dvoře. „Ale… on Kierana zabije. Já o rudočepcích četla. Marku, tohle je zlý.“

	Mark se s ní nepřel. Sledoval Kierana znepokojeným pohledem. „Pojď.“

	Seběhli z kopečku a minuli skupinu Prokletých vojáků, kteří se řítili do bitvy. Obana stále chránil kroužek skřetů. Kolem Wintera s Kieranem se shluklo několik rudočepců. Zdálo se, že si chtějí jen užít tu podívanou.

	Rudočepci zajásali, když se Winter ohnal svou kůsou a sekl Kierana do ramene. Kieranovou bílou košilí už na několika místech prosakovala krev. Vlasy měl bílé, v barvě sněhu a popela, zato tváře mu plály červení. Vykryl další úder a zaútočil na Winterovu hruď. Generál rudočepců jen tak tak stačil před ranou uskočit.

	Winter se zasmál. „Škoda! Bojuješ jako král,“ pochválil ho. „Za sto let by ses mi možná mohl i postavit.“

	„Parchante,“ zasyčel Mark. „Cristino –“

	Už vrtěla hlavou. „Když se na Wintera vrhneme teď, stráže se na nás sesypou,“ řekla. „Rychle – dej signál Gwynovi. Zaútočí na Obana. To by mohla být naše šance.“

	Markovi zajiskřily oči pochopením. Přiložil si ruku k ústům jako trubku a zahvízdal. Cristina chvění toho hlubokého, bzučivého zvuku cítila až v kostech.

	Na obloze se mihl stín, otočil se a vrátil se. Gwyn na Orionově hřbetu. Přeletěl nízko nad plání a Cristina spatřila Dianu, jak k němu vztahuje ruce. O vteřinu později už si ji Gwyn vysadil za sebe. Znovu se na Orionovi vznesli vzhůru, Diana a vůdce divokého honu.

	Společně zamířili ke skřetům kolem Obana. Diana se s rozevlátými tmavými vlasy sklonila z koně, rozmáchla se mečem a zasáhla jednoho ze skřetích strážců do prsou. Ostatní zavřeštěli a rozprchli se, zatímco na ně Diana dál útočila z nebe a Gwyn se křenil pod helmou.

	Kieranova situace však byla stále zoufalá. Z posledních sil odrážel Winterovy výpady a jeho meč zvonil pod dopadající generálovou kůsou. Cristina s hrůzou sledovala, jak Winter jedním úderem srazil Kierana k zemi. Princ se překulil a znovu vyskočil, a jen o vlásek tak unikl smrtící ráně.

	Mark s Cristinou se k němu rozběhli, ale jeden z přihlížejících rudočepců jim zastoupil cestu. Takhle zblízka byl Markův luk k ničemu, proto tasil krátký meč a vrhl se na strážce, kterého začal zasypávat výpady v zoufalé snaze probojovat se přes něj ke Kieranovi. Na Cristinu zaútočil jiný z rudočepců. Prudce po něm sekla mečem a pak se překulila po zemi, aby unikla ostří dalšího kopí. Do boku ji nakopla kovová bota, až Cristina vykřikla bolestí. Cítila, jak jí praskají žebra. Projela jí oslepující bolest a svezla se k zemi.

	Obanova skřetí hlídka se mezitím rozhodla vzít nohy na ramena. Zahodili zbraně, opustili Obana a rozběhli se přímo do středu bitvy, s Gwynem a Dianou za zády. Oban se zničehonic ocitl na bitevním poli úplně sám a nechráněný. Poplašeně se rozhlédl a pak popadl jeden z odhozených skřetích mečů. „Vraťte se, vy bastardi!“ křičel. „Vraťte se! To je rozkaz!“

	Cristina lapala po dechu a snažila se zvednout na nohy. Bolest ze zlomených kostí ji však znovu srazila k zemi. Spatřila nad sebou dva rudočepce a pomyslela si: Tohle je konec.

	Vzápětí padli, jeden a hned nato druhý, oba mrtví. Skláněl se nad ní zakrvácený Mark, ve tváři bledý jako stěna. „Cristino! Cristino!“

	Cristina ho chňapla za paži a zajíkla se bolestí. „Iratze.“

	Mark rychle šátral po stéle, zatímco Winter nahlas zvolal. „Králi Obane!“

	Cristina otočila hlavu. Winter stál nad Kieranem, který ležel zhroucený na zemi, meč roztříštěný na kusy. Cristině ztěžklo srdce a téměř ani nevnímala, jak jí Mark kreslí rychlou runu iratze a bolest se okamžitě vytrácí. Ach, Kierane.

	„Generále Wintere!“ zahulákal Oban a mával na rudočepce stojícího nad Kieranem pažemi, jako by odháněl mouchu. Z rukávů mu povlávala zašpiněná krajka a sametové kalhoty měl úplně zničené. „Přikazuji vám, abyste toho zrádce zabil!“

	Winter pomalu zavrtěl hlavou. Měl působivou, urostlou postavu a jeho široká ramena napínala švy krvavé uniformy k prasknutí. „Musíte to udělat vy, pane,“ řekl. „Jedině tak můžete obhájit svůj nárok na trůn.“

	Oban trucovitě nakrčil čelo a s mečem u pasu přešel travnatý plácek, který ho od Kierana dělil. Mark shlédl na Cristinu. Přikývla, ano, a on jí podal ruku a vytáhl ji na nohy.

	Vyměnili si jediný pohled. Potom se Mark vrhl vpravo, k Winterovi a Kieranovi.

	Cristina vykročila vlevo a zastoupila cestu Obanovi. „Kierana se nedotkneš,“ oznámila mu. „Neuděláš už ani krok.“

	Slyšela Winterův překvapený výkřik. Mark skočil generálovi rudočepců na záda. Winter ho setřásl, ale Kieran se mezitím stačil vyhrabat na nohy.

	Oban Cristinu zpražil pohledem. „Víš, kdo já jsem, nefilimské děvče?“ vyjel na ni. „Jak se opovažuješ zkřížit cestu Prokletému králi? Nejsi nikdo důležitý. Nejsi nic.“

	Cristina pozvedla meč a namířila jim na Obana. „Jsem Cristina Mendozová-Rosalesová, a jestli Kieranovi zkřivíš jediný vlas, budeš mít co dělat se mnou.“ V Obanových stříbřitých očích se zalesklo a Cristinu napadlo, jak si vůbec mohla myslet, že se Kieranovi podobá. Byli úplně jiní. „Nemáš srdce krále,“ řekla mu tiše. „Uteč, dokud je čas. Uteč a budeš žít.“

	Oban pohlédl na Wintera, který nyní odrážel Markovy i Kieranovy výpady. Společnými silami ho tlačili dozadu. Po pláních se válela těla mrtvých rudočepců a tráva byla kluzká krví. V dálce kroužili Gwyn s Dianou na Orionovi.

	Cristina v Obanových očích viděla hrůzu, ne z té zkázy kolem, ale z toho, že by mohl o všechno přijít – o korunu, jmění, moc.

	„Ne!“ vykřikl a vrhl se na ni.

	Cristina se rozmáchla mečem v prudkém oblouku a Obanův úder vykryla. Když o sebe ostří zazvonila, vykulil Oban oči překvapením. Zakolísal, ale rychle se vzpamatoval. Byl to opilec a rozmařilec, ale stále také vílí princ. Když s vyceněnými zuby znovu zaútočil, cítila náraz jeho meče až v kostech. Klopýtla, znovu zaujala patřičný postoj a sekla po něm – a znovu a znovu. Zručně její výpady vykrýval a hbitě a nelítostně je vracel. Hrot jeho meče se jí zakousl do ramene a Cristina cítila, jak jí po paži stéká krev.

	Začala se modlit.

	Požehnán buď Anděl, má síla, který zoceluje mé ruce pro válku a prsty k boji.

	Celý život si přála něčím zvrátit krutý dopad Studeného míru. Tohle byla její šance. Raziel jí ji poskytl. Udělá to pro Emmu, pro Blackthornovy, pro Diega a Jaimeho, pro Marka a Kierana, pro všechny Rosalesovy. Pro každého, kdo kvůli onomu míru, který byl ve skutečnosti spíš prodloužením války, trpěl.

	V srdci se jí rozhostil klid. Pozvedla meč, jako by to byl Nebeský skvost, zářivé ostří z nebes. Viděla strach v Obanových očích. Znovu zaútočil, tentokrát z boku, ale Cristina se otočila dokola, výpadu se vyhnula, a když obrat dokončila, zabořila meč Obanovi mezi žebra.

	Jako by si povzdechl celý svět. Cítila, jak meč drhne o kost, a vzápětí jí na zápěstí vychlístla horká krev. Trhla mečem zpět. Oban se zapotácel a nevěřícně sklopil zrak ke krvavé skvrně šířící se po jeho dubletu.

	„Ty,“ zašeptal se stejnou nevírou. „Kdo jsi?“

	Nikdo důležitý.

	Slova však byla zbytečná. Oban se sesul k zemi, ruce rozhozené podél těla a oči upřené do prázdna. Byl mrtvý.

	Mark s Kieranem dál zoufale bojovali a odmítali se vzdát. Cristina věděla, že nebojují sami za sebe, ale za život toho druhého.

	„Princ Oban je mrtev!“ vykřikla. „Oban je mrtev!“

	Vykročila po krví zmáčené trávě a volala na Wintera, na Marka s Kieranem, na každého, kdo ji mohl slyšet.

	První, ke komu její slova dolehla, byl Winter. Zastavil se a tyčil se jako zeď, vysoká a nepřekonatelná, mezi ní a chlapci, které milovala. Pomalu otočil hlavu. Rudé oči se vpily do Cristiny a pak do scény za ní – na hromadu sametu a krve.

	Klouby prstů svírající kůsu zbělaly. Cristina se na okamžik lekla, že si svůj vztek vybije na Kieranovi s Markem. Dech se jí zadrhl v hrdle.

	Potom Winter pomalu a těžkopádně, jako hrozivá lavina, klesl na kolena. Sklonil krví zbarvenou hlavu. „Můj lenní pane,“ zaburácel hromově Winterův hlas, „králi Kierane.“

	Kieran s Markem stáli bok po boku, meče stále ve střehu, a jako jeden muž lapali po dechu. Cristina k nim došla přes krví zmáčenou trávu a zaujala místo po Kieranově druhém boku.

	Kieran byl popelavě bledý. Tvářil se sklíčeně, téměř ztraceně, a očima úpěnlivě pátral v Cristinině tváři, jako by se tam mohl najít. Vzala ho za ruku. Kieran sklouzl pohledem od Cristiny k Markovi a pozvedl bradu. Záda měl rovná jako ostří meče. Cristina sledovala, jak mu mír ně poklesla ramena, jako by se na ně připravoval naložit nesmírnou tíhu.

	V duchu si přísahala, že mu ji s Markem pomohou nést.

	„Princ Oban je mrtev,“ zvolal Mark a jeho hlas se nesl až k obloze, kde nad nimi kroužili Gwyn s Dianou. „Kralevic Kieran je novým králem Prokletého dvora! Ať žije král!“

	 

	Konečně dospěli na okraj lesa. Celou cestu napůl běželi a klopýtali o kořeny stromů v zoufalé snaze dostat se na Věčné pláně co nejdříve. Mezi pláněmi a lesem nebyla žádná zřetelná dělicí čára. Stromy mírně prořídly a Tibo se zarazil v půlce kroku a roztřeseně se nadechl. Kit se zastavil vedle něj a zůstal zírat.

	Vypadalo to jako film. Nemohl se té myšlenky zbavit, přestože se za ni trochu styděl – jako film s neuvěřitelnými efekty a citem pro detail. Představoval si bitvy jako organizovaný boj, dvě řady vojáků postupující proti sobě. Ale tohle byl chaos – ani ne tak partie šachu, jako spíš rozházené lego. Vojáci bojovali ve skupinkách, v kdejaké proláklině a v rozličných nahodilých formacích po celých pláních. Vzduch byl prosycený pachem krve a všudypřítomným hlukem – řinčení kovu o kov, křik vojáků, vytí vlků, nářek raněných.

	Ten hluk. Kit se obrátil k Tibovi, který úplně zesinal. „Nemůžu… Nevzal jsem si sluchátka,“ vyhrkl.

	Ani Kit si na ně nevzpomněl, ale na druhou stranu jeho by ani nenapadlo, že se nakonec k bitvě dostanou. Vlastně nepočítal ani s tím, že dojde k boji takových rozměrů. Byla to hotová řež. A z otevřených bran Alicante se na pláň hrnuli další a další lovci stínů a připojovali se k bitevní vřavě.

	Tohle Tibo nezvládne. Bez něčeho, čím by si chránil oči a uši, by v takovém rámusu nepřežil.

	„Vidíš Juliána?“ zeptal se Kit. Možná je Julián někde poblíž. Kdyby se k němu dostali…

	Tibův výraz se trochu vyjasnil. „Vydrž.“ Zkontroloval vnitřní kapsy zbroje, kam si uložil několik nožů a prak. Měl taky kapsy plné kamenů; Kit je předtím viděl.

	Tibo se rozběhl k nejbližšímu stromu – mohutnému, rozložitému dubu – a začal na něj šplhat.

	„Počkej!“ Kit přiskočil ke kmeni a zadíval se nahoru. Tibo už mizel mezi listím. „Co to děláš?“

	„Z vyvýšeného místa možná ostatní uvidím,“ houkl na něj Tibo. Zachrastila větev. „Támhle jsou – vidím Aleka. A Jace; bojuje s nějakými členy Kohorty. Mark s Cristinou jsou támhle s rudočepci. To je Helen – zezadu se k ní blíží trol –“ Následovalo zahvízdnutí a zašumění listí. „Už ne,“ dodal Tibo potěšeně a Kit si uvědomil, že musel trola sestřelit prakem. „Polez nahoru, Kite – je odsud vidět úplně všechno.“

	Nedostalo se mu žádné odpovědi.

	Tibo se vyklonil zpoza větví a prohledal očima les pod dubem. Nikde nikdo. Kit byl pryč.

	 

	Alekovi se podařilo najít balvan, jeden z mála na pláních, což mu poskytlo vyvýšenou pozici a o to větší výhodu při střelbě. Jace se k němu proplétal mezi Prokletými vojáky a spřátelenými podsvěťany a s bratrským obdivem sledoval, jak Alekovy šípy létají po celém bojišti, se smrtící rychlostí a ještě smrtelněji přesnou muškou.

	„Aleku.“ Konečně k Alekovi doběhl. Blížil se k nim trol, s kly potřísněnými krví a pozvednutou sekerou. Oči se mu leskly nenávistí. Jace vytrhl zpoza opasku nůž a mrštil jím po trolovi, který se vzápětí zhroutil k zemi. Z úst se mu vyřinula krev a z krku mu trčela rukojeť ostří.

	„O co jde?“ Alek se na něj ani nepodíval. Znovu namířil, natáhl tětivu a srazil k zemi skřeta s ostrými zuby, který se řítil na Simona. Simon Alekovi na dálku zasalutoval a dál bojoval s mechovitou bytostí, připomínající nevyvedenou dryádu.

	„Brány města se otevřely –“

	„Všiml jsem si.“ Alek dryádu trefil. Prchla mezi stromy.

	„Na pláně dorážejí další členové Kohorty.“

	„Stejně jako naši spojenci. Ťia je tu,“ podotkl Alek.

	„Pravda.“ Na Jace se zleva vrhl ork a Jace ho jediným mrštným pohybem složil. „Kde je Magnus?“

	Alek sledoval přimhouřenýma očima Simona, který se právě připojil ke Clary bojující s jedním rudočepcem. Rudočepci patřili k nejlepším vílím bojovníkům v poli, ale Jace s hrdostí seznal, že si s ním Clary zvládne poradit více než dobře. Sekla ho po kolenou, a když spadl, usekl mu Simon hlavu. Solidní spolupráce parabátai.

	„Proč chceš vědět, kde je Magnus?“ zeptal se Alek.

	„Protože všichni členové Kohorty jsou lovci stínů,“ vysvětlil Jace bez obalu. „Snažím se je nezabíjet. Nebodám ani nesekám, jen je beru po hlavě plochou stranou meče, abych je složil. Nebo nechám Clary použít omračovací runu. Jenže je mnohem těžší lidi nezabíjet, než je zabíjet.“ Povzdechl si a vrhl nůž na útočící divoženku. „Hodila by se nám Magnusova pomoc.“

	„Víš,“ prohodil Alek, „upírům omračování lidí taky jde. Jednoduše člověka popadnou, vysajou mu dost krve na to, aby omdlel, a voilà.“

	„To je mi na nic,“ zapitvořil se na něj Jace. Řítil se k nim další trol. Jace s Alekem sáhli po zbraních oba zároveň. Trol se na ně podíval, otočil se a utekl.

	Alek se zasmál. „Máš kliku, parabátai,“ řekl a ukázal k okraji lesa.

	Jace sledoval přítelův prst. Okraj lesa tonul ve stínu, ale Clary mu předtím nakreslila runu ostrého zraku. Viděl dokonce i postavičku krčící se na velikém dubu, která po Prokletých vojácích střílela z praku. Zajímavé. A spatřil i Magnuse, jenž se právě vynořil mezi stromy.

	Měl na sobě úbor čarodějů – černý plášť pošitý stříbrnými hvězdami, stříbrné řetězy kolem krku a zápěstí a vlasy nagelované do vysokých štětin. Z rukou mu sršel modrý oheň. Stoupal k obloze a těžké mraky se začaly ještě víc stahovat.

	Mezi mrtvolami trolů a orků se k nim propletla Clary. Zářila jako sluníčko. „Nebál se náhodou, že to nezvládne?“ vyjekla. „Vypadá děsně drsňácky.“

	„Jen ho sleduj,“ řekl Alek a zamrkal na ni. „A vypadá super.“ Střelil blížícího se trola, aby snad někoho nenapadlo říct, že se fláká.

	Jace by to nenapadlo. Na bojišti propukl zmatek a vlkodlaci, čarodějové, víly i lovci stínů se postupně začínali otáčet a sledovali Magnuse, z jehož rukou k nebi šlehal modročerný magický oheň.

	Obloha potemněla, jako by přes ni někdo zatáhl oponu. Světla postupně ubývalo, ale nebyla úplná tma, spíše to připomínalo noc, kdy krajinu jasně ozařují hvězdy a měsíc. Na tmavnoucí obloze kroužili Gwyn s Dianou.

	Magnus se začal kymácet ze strany na stranu a Jace cítil, jak se Alek napjal. Tohle byla náročná magie – ten druh, který mohl z čaroděje vysát veškerou sílu.

	Z lesa vykročila další postava. Muž se zelenou kůží, zahnutými rohy a vlasy stejně bílými, jako měla Catarina. Měl na sobě džíny a černé tričko s bílým nápisem.

	Položil ruku na Magnusovo rameno.

	„Je to Ragnor Fell v tričku s nápisem ‚RAGNOR ŽIJE‘?“ zeptala se Clary udiveně. Ragnor patřil k Magnusovým nejstarším přátelům. Několik let předstíral, že je mrtvý, a pak se dalších několik let vydával za čaroděje jménem Shade. Jace s Clary ho velmi dobře znali.

	„Já bych si do bitvy tričko s nápisem ‚SIMON ŽIJE‘ teda rozhodně neoblíkl,“ prohlásil Simon, který Claryinu otázku zaslechl. „Abych to nezakřiknul.“

	Alek se zasmál. „Bude v pohodě,“ ujistil je. Ragnor stiskl Magnusovi rameno pevněji a Magnus zvedl paže k nebi a vyslal k němu další modročerné světlo. „Půjčuje Magnusovi svoji sílu.“

	Obloha ztmavla jako při soumraku, až na to, že ji neozařoval pruh zapadajícího slunce. Magnus spustil paže a z lesa za ním – chráněni magickou tmou – vyběhli upíři s Lily v čele a vřítili se na bojiště.

	„Vím, cos říkal,“ zamumlal Jace a sledoval, jak se upíři rychle blíží ke Kohortě, „ale dal někdo upírům vědět, že lovce stínů mají jen omráčit?“

	Alek se zakřenil.

	 

	„U Anděla!“ zaklela Aline a klesla jí brada.

	Helen se otočila a pozvedla meč. Bojovat vedle milované osoby bylo vždycky stokrát horší. Člověk se nesnažil bránit jen vlastní život, ale i ten jejich. Helen by se klidně vrhla holýma rukama na vyššího démona, kdyby byl v sázce Alinin život.

	Aline její paži s mečem zadržela. „Moje máma!“ chrlila ze sebe. „Vybíhají z města… a máma je s nimi!“

	Brány Alicante zely dokořán a lovci stínů se hrnuli ven. Vedla je Ťia, oblečená do bojové zbroje s masivním zakřiveným mečem dao v ruce. Z obou stran ji obklopovali centurioni – Diego, Rayan, Divja a další. Nejděsivější tchyně na světě, pomyslela si Helen.

	Helen s Aline se nově příchozím rozběhly v ústrety. Aline se rovnou vrhla kolem krku matce a pevně ji objala. Ťia sklonila meč a volnou paží k sobě dceru přitiskla. Jejich tmavé hlavy se na okamžik dotkly.

	„Kde je táta?“ ptala se Aline a odtáhla se, aby se mohla matce zadívat do tváře.

	„Pořád ve městě. Dohlíží s Carmen Mendozovou a mlčenlivými bratry na to, aby byli lidé za hradbami v bezpečí.“

	„Ale jak jste se dostali z Gardu?“ nechápala Aline.

	Ťia se skoro usmála. „Drusilla nás včera v noci vysvobodila. Velmi důvtipné dítě! A když už mluvíme o Blackthornových, Helen, pojď ke mně.“

	Helen ji váhavě uposlechla. Vždycky k tchyni chovala zdravý respekt, ale ještě nikdy z ní neměla takovou hrůzu jako teď.

	Ťia ji objala a přivinula ji k sobě tak pevně, až tím Helen připomněla sílu, s níž ji vždycky objímala její vlastní matka Eleanor. „Drahoušku, v Institutu jsi odvedla obrovský kus práce,“ řekla Ťia. „Jsem na tebe moc hrdá.“

	Divja popotáhla. „To je tak hezký.“

	Ťia Helen pustila a opět zvážněla. „Dobrá, poslouchejte všichni. Konec legrace. Chystáme se do bitvy, v níž budeme stát proti jiným lovcům stínů. Snažte se je nijak vážně nezranit ani nezabít. Potřebujeme vytvořit Malachiášovu konfiguraci.“

	Helen si na Malachiášovu konfiguraci vzpomínala jen matně – bylo to dočasné magické vězení z adamasu a run. Občas ho používal inkvizitor nebo mlčenliví bratři, když nemohli vězně zadržet jinak.

	Diego se ozval jako první. „Jdu na to!“ Popadl andělské ostří a přeběhl na okraj pláně, kde poklekl a zabodl ho do země. „Beru si sever; Divjo, ty jdi na jih, Rayane, ty na východ. Potřebujeme označit všechny světové strany.“

	„Zase si hraje na šéfa,“ postěžovala si s úsměvem Divja. Aline také přiložila ruku k dílu a rozběhla se k západnímu bodu. Zbytek příchozích tasil zbraně. Jaime už měl kuši v rukou a očividně se jen třásl na boj.

	„Nezapomeňte,“ dodala Ťia na závěr, „co nám Drusilla říkala o plánu Hlídky. Pokud to bude jen trochu možné, členy Kohorty nezabíjejte. Nažeňte je sem do konfigurace. Stále jsou to lovci stínů, třebaže pomýlení.“

	Všichni zajásali a zaryčeli a vrhli se na bojiště, přímo do žáru bitvy, právě když se Malachiášova konfigurace s jemným cinknutím objevila.

	Ze čtyř andělských ostří vyšlehla záře a vytvořila klec se stěnami z vlnícího se světla. Vypadala křehce jako motýlí křídla a třpytila se jako sklo. Helen na konfiguraci užasle hleděla a jen doufala, že jejich plán ušetřit životy Kohorty nevyjde nazmar. Světelné zdi vězení se jí zdály být až moc křehké na to, aby udržely tolik nenávisti.

	 

	„Pusť mě!“ křičel Kit, ačkoli věděl, že mu to k ničemu nebude. Emma ho držela za límec a vlekla ho přítmím podél linie stromů. Byla vzteky bez sebe.

	„Co tady děláš?“ vyštěkla na něj. V druhé ruce svírala svůj zlatý meč a očima se směsicí zlosti a obezřetnosti těkala po okolí. „Málem to se mnou švihlo, když jsem tě uviděla! Máš být v táboře!“

	„A co Tibo?“ namítl Kit a znovu se marně zazmítal v Emmině železném sevření. „Je támhle! Na stromě. Nemůžeme ho tu nechat samotnýho.“

	Cosi jim zasvištělo nad hlavami a ork, který se k nim zrovna blížil, padl k zemi s pravidelným kruhovým důlkem přímo uprostřed čela.

	„Očividně je v pohodě,“ konstatovala Emma suše. „Slíbila jsem Tesse, že tě nepustím ani na krok k žádné bitvě ani k vílám, a tohle je bitva plná víl. Tessa mě zabije.“

	Kita se to dotklo. „Proč žádný bitvy ani víly? Nejsem v boji tak marnej!“

	Emma s ním škubla, aby se mu mohla podívat do tváře, a díkybohu současně pustila jeho límec. „O to nejde!“ vyštěkla nahněvaně. Zbroj měla špinavou a zakrvácenou a obličej jí pokrývaly škrábance a řezné ranky. Kit si říkal, kde je asi Julián – parabátai přece v bitvě bojují společně, ne?

	„Nechápu, co je na mně tak důležitýho,“ prohlásil Kit.

	„Jsi důležitější, než si myslíš,“ ujistila ho Emma a pak náhle vytřeštila oči. „Ale ne.“

	„Co je?“ Kit se vyplašeně rozhlédl. Zprvu neviděl nic zvláštního – alespoň nic, co by se nějak vymykalo zuřící bitvě mezi vílami a lovci stínů.

	A pak na něj dopadl stín a jemu se rozsvítilo.

	Naposledy Mannanovy jezdce viděl v Londýně. Nyní už jen šest zářivých postav v bronzu a zlatě. Jejich koně měli zlaté a stříbrné podkovy a oči černé jako inkoust. V brnění jezdců nebyly žádné spoje ani mezery – šlo o jednolitý, hladký, litý bronz, který je pokrýval od hlavy k patě jako lesklý hmyzí krunýř.

	„Běž za mě, Kite.“ Emma zbledla. Postavila se před Kita a pozvedla Cortanu. „Drž se zpátky. Nejspíš si jdou pro mě, ne pro tebe.“

	Jezdci k nim vyrazili jako déšť padajících hvězd. Byli krásní a současně hroziví. Kit měl u sebe jen dýku, kterou mu dal Jace, a nyní si uvědomil, jak zoufale nepřipravený sem přišel. Hlupák.

	Jeden z jezdců sebou trhl, zařval a popadl se za paži. Tibův prak, došlo Kitovi, a zničehonic ho zalil bezděčný příval vřelosti. Zároveň ho však zamrazilo – co když už Tiba nikdy neuvidí?

	Zasažený jezdec zaklel; už byli skoro nad nimi a Kit jim viděl do tváře – bronzové vlasy a ostré, chladné rysy.

	„Šest na jednu?“ zakřičela Emma s větrem rozevlátými vlasy. „To nemáte žádnou čest? Postavte se mi jeden po druhým a bojujte se mnou! Vyzývám vás!“

	„Zdá se, že neumíš počítat, malá nefilimská vražedkyně,“ ušklíbla se Ethna, jediná žena ve skupině. „Jste tu dva.“

	„Kit je dítě,“ namítla Emma, což Kita pořádně namíchlo, ačkoli chápal, proč to říká. V hlavě mu zněl Kieranův hlas: Mannanovi potomci nebyli ještě nikdy poraženi.

	Přes pláň se k nim řítil Julián, spolu s Helen a Aline. Nemohli se však k Emmě a Kitovi dostat včas.

	„Kit je to dítě,“ zdůraznil Etarlam s úšklebkem. „Potomek Prvorozené.“

	„Vydej nám ho,“ přikázal Karn. „Vydej nám ho a možná tě ušetříme.“

	Kitovi vyschlo v puse. „To není pravda,“ vyhrkl. „Nemám žádnou vílí krev. Jsem lovec stínů.“

	„Jedno nevylučuje druhé,“ poučila ho Ethna. „Domysleli jsme si to, když jsme tě spatřili v tom špinavém městě.“

	Má na mysli Londýn, docvaklo Kitovi. Vybavil si, jak se na něj Eochaid podíval a řekl: Znám tě. Znám tvou tvář.

	„Jako bys jí z oka vypadl,“ zašklebil se nyní Eochaid. „Auraline. A své matce.“

	„Zabili jsme ji,“ prozradila mu Ethna. „A teď zabijeme i tebe a navždy z tohoto i našeho světa vymažeme poslední stopy tvého pošpiněného rodu.“

	„Cože?“ Kit zapomněl na strach, zapomněl na Emmino nabádání, aby zůstal za ní. Zapomněl, že jim ostatní běží na pomoc. V hlavě mu zněla jen Ethnina slova. „Vy jste zabili moji matku? Moji matku?“

	„Co sis myslel, že se jí stalo, chlapče?“ uchechtla se Ethna. „Ano, na králův rozkaz jsme prolili její krev. Když umírala, volala tě, ačkoli nám během mučení nevyzradila ani tvé jméno, ani kde se nacházíš. Nechť je ti to útěchou v posledních okamžicích!“ Rozesmála se a vzápětí se k ní přidali i ostatní jezdci a jejich koně se vzepjali k nebi.

	Kitovými žilami se prohnal ledový oheň. Vykročil vpřed, jako by mohl vztáhnout ruce a strhnout jezdce z oblohy.

	Cítil, jak ho na nadloktí pálí runa talentu, kterou mu nakreslil Tibo.

	Emma zaklela a pokusila se Kita stáhnout zpět za sebe. „Nemůžeš,“ vyhrkla. „To nejde, Kite, jsou neporazitelní –“

	Jezdci tasili meče. Na obloze se zatřpytil kov a pak už se řítili na Emmu s Kitem. Emma zvedla Cortanu a připravila se na Ethnin útok. Ta se k ní hnala s planoucím pohledem obkročmo na svém hřebci. Kov zařinčel o kov a Emmu síla toho nárazu zvedla do vzduchu a odhodila dozadu. Dopadla do trávy s hlasitým žuchnutím, jež dolehlo až ke Kitovi. Vyškrábala se na nohy, právě když Ethna se smíchem obrátila koně ve vzduchu a zamířila ke Kitovi. I ostatní se k němu blížili. Kopyta koní vířila vzduch tak prudce, že se před nimi skláněla i tráva. Kit zvedl ruce, jako by je tím gestem mohl zastavit, slyšel Eochaidův smích –

	Cosi se v něm s prasknutím uvolnilo a tělo mu zaplavila moc. Prohnala se jím jako elektřina a vytryskla mu z dlaní silou, jež ho srazila na kolena.

	Emma nevěřícně kulila oči na bílou záři, která proudila z Kitových rukou a obklopila jezdce jako síť. Kit slyšel jejich zděšené a překvapené výkřiky; snažili se popohnat koně vzhůru, k obloze –

	Sevřel ruce v pěst a koně zmizeli. V jednu chvíli tam ještě byli a vzápětí už ne. Jezdci, jimž se podařilo vznést se výš, nyní s jekotem padali k zemi a mizeli v bojujícím davu.

	Kit se v trávě překulil na záda. Nedostávalo se mu dechu. Umírám, říkal si. Umírám. Nemůžu být ten, za koho mě měli. To je nemožný.

	„Kite!“ Emma nad ním dřepěla a odhrnovala mu límec, aby mu na kůži mohla nakreslit iratze. „Kite, u Anděla, cos to udělal?“

	„Já… já nevím.“ Měl pocit, jako by jeho tělu docházel kyslík. Zoufale zatínal prsty do hlíny. Pomoz mi, Emmo. Pomoz mi.

	Pověz Tibovi –

	„Už je dobře.“ Náhle se nad ním skláněl někdo další, s povědomou tváří a konejšivým hlasem. „Christophere. Christophere, dýchej.“

	Byl to Jem. Začal Kita jemně zvedat ze země a v tu chvíli Kitovi klesla víčka a všechno se ponořilo do tmy, jako když na konci představení spadne opona.

	 

	„Emmo!“

	Emma se omráčeně napřímila a trochu se zapotácela. Skláněla se nad Kitem a pak přišel Jem – a Kit byl pryč. Pořád byla otřesená z útoku jezdců i z toho, co následovalo.

	Kit mávl rukama a najednou byli koně fuč a jezdci popadali jako hrušky do bitevní vřavy, kde okamžitě propukl zmatek. A teď tu byl Julián a starostlivě, s obavami se na ni díval.

	„Emmo,“ zopakoval, vzal ji za ramena a otočil ji k sobě. „Jsi v pořádku?“

	„Aline a Helen,“ vyhrkla bez dechu. „Byly s tebou –“

	„Vrátily se na bojiště pomoct ostatním,“ vysvětlil. „Jezdci tam dělají zmatek –“

	„Mrzí mě to,“ vydechla Emma. „Nevěděla jsem, že Kit –“

	„Mě to nemrzí,“ utnul ji Julián s prudkostí, která ji zarazila. Zvedla k němu pohled a najednou se jí myšlenky zase projasnily. Juliánův obličej byl potřísněný krví a špínou. Zbroj měl na rameni roztrženou a boty pokryté směsicí bahna a krve. Byl překrásný. „Netuším, co se stalo, ale ať udělal Kit cokoli, zachránil ti život. Jezdci by vás oba zabili.“

	Hrdlo jí svíral strach, ne o sebe, ale o Juliána. Jezdci nenáviděli je oba. Gwyn s Dianou kroužili nad bojištěm a rozhlašovali, že je Oban mrtvý a králem se stal Kieran. Možná Kieran bude moct jezdcům poroučet – ale možná ne. Prozatím mu věrnost neslíbili. Byli bez pána a smrtelně nebezpeční a přišli si sem pro krev a pomstu.

	„Potřebuješ iratze?“ Julián ji pořád držel za ramena. Chtěla ho obejmout, chtěla ho pohladit po tváři a ujistit se, že je v pořádku a nezraněný. Ale věděla, že nesmí.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. Nebylo bezpečné, aby si navzájem kreslili runy. „Jsem v pohodě.“

	Sklonil hlavu a opřel se čelem o její. Chvíli stáli jen tak bez hnutí. Emma z obou cítila energii parabátai, která jim bzučela pod kůží jako elektrický proud. Byli tam úplně sami, na okraji bitvy, téměř ukrytí v lese.

	Pousmála se. „Tibo je na stromě s prakem,“ prohodila téměř šeptem.

	Julián se odtáhl a po tváři mu přelétlo pobavení. „Já vím. Hádám, že tam je zatím v bezpečí, ačkoli až zjistím, jak se mu podařilo dostat z Magnusova zaklínadla, nevím, koho z nich přetrhnu jako prvního.“ Kus od nich vypukl poprask. Emma se podívala přes Juliánovo rameno na bojiště a zahlédla tam záblesky bronzu. Jezdci se přeskupili. Oháněli se meči a prosekávali si cestu mezi lovci stínů. Na zemi leželo několik těl: Emma s píchnutím u srdce poznala jahodově blonďaté vlasy Vivianne Penhallowové, nyní potřísněné krví.

	Popadla Cortanu. „Juliáne, kde je Meč smrti?“

	„Dal jsem ho Jaceovi,“ vysvětlil Julián, zatímco oba spěchali přes udusanou trávu. „Už jsem se s ním nechtěl tahat. Jace to bude bavit.“

	„Nejspíš,“ připustila Emma. Rozhlédla se: obloha byla modročerná a bojiště poseté těly podsvěťanů i lovců stínů. Emma cestou málem zakopla o centurionskou uniformu. Sklopila pohled a spatřila prázdné oči Timothyho Rockforda upřené do nebe. Potlačila nával nevolnosti a odvrátila se. Zezadu se k ní řítil rudočepec.

	Pozvedla Cortanu a ostří prořízlo vzduch.

	„Emmo!“ Julián ji chňapl za rameno. „To je v pořádku,“ ujistil ji, když se rudočepec otočil a zmizel v davu. „Prokletí vojáci nevědí, co dělat. Někteří stále následují Obana. Jiní na Kieranův příkaz ustupují. Je to chaos.“

	„Takže se možná blíží konec?“ vydechla. „Vyhráváme?“

	Přejel si hřbetem dlaně po tváři a rozmazal si po ní další špínu. Jeho oči v podivném světle mraků akvamarínově zářily, a když po ní sjel pohledem, pochopila, že jí tím vynahrazuje objetí a slova, která nesměl říct.

	„Kohorta se nevzdá,“ prohlásil namísto toho. „Stále bojují. Snažíme se jim příliš neublížit, ale neusnadňují nám to.“

	„Kde je Horác?“ ptala se Emma a natahovala krk, aby viděla z bojiště co nejvíc.

	„Chrání ho jeho stoupenci,“ odpověděl Julián a přeskočil mrtvolu trola. „Jace a ostatní se k němu pokoušejí dostat, ale Kohorta je za něj ochotná položit život a my je zabít nechceme. Jak říkám, neusnadňují nám to.“

	„Měli bychom jim pomoct.“ Rozběhla se přes pláň a Julián s ní držel krok. Míjeli podsvěťany, kteří se vrhali na Prokleté vojáky a členy Kohorty. Jessica Beausejoursová měla plné ruce práce s černovlasým upírem, po němž se oháněla andělským ostřím, zatímco kousek od nich se po zemi válel vlkodlak s obrovským trolem a navzájem po sobě chňapali tesáky.

	Emma slyšela výkřik. Mark. Rozhlédla se a spatřila Cristinu, jen kousek opodál, jak šermuje s Vanessou Ashdownovou. Cristina bojovala opatrně, aby Vanesse neublížila, naproti tomu Vanessa se žádnými ohledy nezatěžovala. Zběsile se oháněla dlouhým mečem a prudkými údery tlačila Cristinu dozadu.

	A Mark… Mark čelil Eochaidovi. Jezdec si ho našel.

	Emma s Juliánem se k nim okamžitě rozběhli. Mark couval s lukem v ruce a pečlivě mířil, jenže každý šíp Eochaida pouze zpomalil, nezastavil.

	Mannanova jezdce nikdo nezabil už… no, co já vím, tak nikdy, řekl kdysi Magnus.

	Emma jednoho z jezdců zabila. Avšak Emma měla Cortanu. Mark se spoléhal na obyčejný luk, a Cristina s Kieranem mu nemohli nijak pomoct. Nedostali by se k němu včas.

	Emma slyšela, jak Julián šeptá bratrovo jméno. Marku. Sprintovali přes nerovnou louku a Emma cítila, jak je energie parabátai pohání vpřed. A pak jí zničehonic cosi zahradilo cestu a ohnalo se to po ní. Emma odletěla dozadu, dopadla na zem a rychle se překulila.

	Stála před ní Zara.

	Byla pořezaná a špinavá, dlouhé vlasy slepené krví a špínou. Její barevná centurionská uniforma byla na cáry. Na špinavých tvářích měla zřetelné stezičky slz, ale její ruce, sevřené kolem jílce dlouhého meče, se ani nezachvěly. Stejně jako její pohled, pevně upřený na Cortanu.

	„Vrať mi můj meč, mrcho,“ zavrčela.

	 

	Juliána Emmin pád zastavil v běhu. Otočil se a spatřil svou parabátai tváří v tvář Zaře Dearbornové. Zara se oháněla mečem sem a tam, zatímco Emma zmateně krčila čelo: Zara nebyla nijak zvlášť dobrá šermířka, ale takhle špatná taky nebyla.

	Emma vyhledala Juliánův pohled a pozvedla Cortanu. Běž za Markem, říkala mu očima. Julián na zlomek vteřiny zaváhal – ale Emma si se Zarou hravě poradí. Otočil se a utíkal za bratrem.

	Mark stále bojoval, přestože byl ve tváři popelavě bledý a krvácel ze sečné rány na hrudi. Eochaid si s ním hrál jako kočka s myší. Zasypával ho jedním úderem za druhým, ale vždycky na poslední chvíli meč pootočil, aby ho nebodl, nýbrž jen sekl. Chystal mu pomalou, mučivou smrt vykrvácením z mnoha řezných ran. Juliána v krku zaštípal vztek. Viděl, jak Cristina praštila jílcem Vanessu do hlavy, a jakmile se Cameronova sestřenice bezvládně sesula do trávy, Cristina se otočila a rozběhla se k Markovi.

	Cestu jí zahradil další jezdec. Juliánovi se sevřel žaludek. Už byl skoro u nich, jenže v jezdci poznal Ethnu, s jejím dlouhým bronzovým copem a zlostně zakaboněnou tváří. V jedné ruce držela meč a ve druhé hůl, kterou se rozmáchla a srazila Cristinu k zemi.

	„Dost!“ zaburácel drsný hlas.

	Cristina s Markem leželi oba na zemi. Jejich protivníci se zarazili a otočili. Stál před nimi Kieran s obvázaným ramenem. Byl to Winter, kdo je zadržel. Rudočepec stál zpříma, kůsu v ruce. Ostrý konec namířil na Eochaida.

	„Dost,“ zopakoval. „Král vám přikazuje, abyste složili zbraně.“

	Eochaid a Ethna si vyměnili pohled. V kovových očích jim doutnal hněv. Stále je pálilo ponížení z toho, že byli strženi z oblohy. Na to jen tak nezapomenou.

	„Ne,“ odsekl Eochaid. „Naším králem byl Arawn Starší. A ten nám přikázal pobít Blackthornovy a jejich spojence. Jeho přání splníme a nic, co řekneš, nás nezastaví.“

	„Tobě jsme věrnost nepřísahali,“ upozornila Kierana Ethna. „Nejsi náš král.“

	Julián byl zvědavý, jestli se Kieran nechá zviklat. Nenechal. „Jsem váš král,“ prohlásil. „Nechte je na pokoji a vraťte se do Prokletých krajin, jinak budete považováni za zrádce.“

	„V tom případě jsme zrádci,“ odtušila Ethna a rozpřáhla se.

	Meč však nedopadl. Vzduch se zachvěl a zničehonic se k Ethně přihnala Vichřice, zvedla se na zadní a prudce jezdkyni kopla předními kopyty. Ethna s řinčením odlétla dozadu. Vteřinu nato už byla Cristina na nohou. Krvácela ze zápěstí, ale meč svírala pevně.

	„Pomoz Markovi!“ vykřikla a Kieran naskočil na Vichřici a rozlétl se k Eochaidovi. Jezdec vypadal jako déšť jisker, ladný a nevyhnutelný. Vznesl se do vzduchu, rozmáchl se mečem a jeho ostří se střetlo s Kieranovým.

	Mark vyskočil také – plynule a ladně –, vrhl se Eochaidovi na záda a zahákl mu paži kolem krku. Dopadli spolu k zemi, Eochaid Marka odstrčil a znovu se vyškrábal na nohy. V tu chvíli už k nim doběhl Julián, postavil se mezi jezdce a bratra a vykryl Eochaidův výpad me čem.

	Eochaid se rozesmál. Julián měl stěží čas pomoct Markovi na nohy, když vtom ho cosi udeřilo do zad – jezdec Karn, působivá věž z bronzu. Julián se otočil a zaútočil vší silou. Karn klopýtl dozadu a zatvářil se překvapeně.

	„Pěkný úder,“ pochválil ho Mark.

	Za to vděčím Emmě. Cítím, jak ve mně plane naše pouto parabátai.

	„Díky,“ vydechl a znovu zvedl meč, aby vykryl další Karnův výpad. Kieran s Cristinou bojovali s Eochaidem; Ethna srazila Wintera na kolena. Julián věděl, že ani síla parabátai jim nepomůže. Jezdci byli příliš silní. Byla to jen otázka času.

	Zahlédli další záblesk bronzu. Mark tlumeně zaklel. Byl to Delan, jednoruký jezdec, který se připojil k sourozencům. Nyní už tam byli čtyři. Chyběli jen Etarlam a Airmed, stále ztracení kdesi v bitvě.

	Delan měl přes půl tváře bronzovou masku a oháněl se cepem se zlatými hřeby. Utíkal ke Kieranovi a napřahoval cep –

	Do zad se mu zabořila sekera a srazila ho k zemi. Tentokrát zaklel Eochaid. Ethna zaječela, přestože se Delan vmžiku zvedl na nohy a obrátil se k útočníkovi.

	Byl jím Diego Rosales. Zamrkal na Kierana, a když se cep snesl na jeho hlavu, zastavil ho plochou stranou sekery. Kierana Diegova přítomnost současně překvapila i potěšila. Seskočil z Vichřice a rozběhl se k Delanovi. Winter utíkal za nimi a Cristina zaútočila na Eth nu –

	Ozvalo se ohlušující zapraštění a Cristinin meč se zlomil. Zalapala po dechu a zapotácela se. Mark s Kieranem se zhrozeně otočili – Ethna pozvedla ostří –

	A vyletěla do vzduchu. Po pláni se plazily zlatavé úponky energie. Postupně zvedly všechny jezdce a odhodily je jako hračky. Julián se šokovaně otočil a spatřil Hypatii Vexovou. Stála nedaleko, se zdviženýma rukama, a z konečků prstů jí proudilo světlo.

	„Magnus mě poslal,“ vysvětlila zmateným nefilim, kteří na ni nevěřícně kulili oči. Dokonce i Winter na ni uchváceně hleděl, jako by se právě zamiloval. Julián měl podezření, že si generál u Hypatie pravděpodobně ani neškrtne. „Tohle nám získá trochu času, ale oni se zase vrátí. Jezdci Mannanovi…“ Dramaticky si povzdychla. „Lovci stínů. Jak to, že se mezi ně vždycky připletu?“

	 

	Zara bojovala jako smyslů zbavená. Emma ji měla za průměrnou šermířku, a tou také byla, avšak od chvíle, kdy se jejich meče střetly, byla Zara jako utržená ze řetězu. Rozmachovala se ostřím, jako by se chystala podetnout strom, a znovu a znovu se na Emmu vrhala, aniž by si kryla slabá místa. Jako by jí bylo jedno, jestli bude žít nebo zemře.

	A proto se Emma paradoxně držela zpátky. Věděla, že má právo Zaru rozdrtit, jenže se jí zdálo, že je Zara šílená žalem – koneckonců přišla o spoustu přátel, kteří nyní stejně jako Timothy leželi mrtví na bitevním poli. Emma však měla podezření, že Zařin zármutek způsobuje spíš hořkost z prohry a ponížení. Ať se v budoucnu stane cokoli, Kohorta už nikdy nenabude ztracenou slávu. Lidé na jejich lži nezapomenou.

	O to se Julián postaral.

	„Vy jste to prostě nemohli nechat být,“ zasyčela Zara a sekla po Emmě neohebným zápěstím. Emma se jejímu úderu snadno vyhnula a nemusela ho ani vykrýt. „Museli jste si hrát na moralisty. Zkrátka jste museli do všeho strkat nos.“

	„Zmocnili jste se vlády, Zaro,“ připomněla Emma a ustoupila stranou, když Zara provedla další výpad. S takovou se brzy sama unaví. „Tvůj otec se nás pokusil zavraždit.“

	„Protože jste nám chtěli uškodit,“ vyprskla Zara. „Protože jsme my a jsou oni, Emmo, vždycky to tak je. Ti, co tě chtějí chránit, a ti, co ti chtějí škodit.“

	„To není pravda –“

	„Vážně?“ přerušila ji Zara a odhodila si špinavé, zakrvácené prameny vlasů na záda. „Byla bys moje kamarádka? Kdybych tě požádala?“

	Emma si vybavila všechno, co Zara řekla o podsvěťanech. O Markovi. O míšencích a úchylácích, a vzpomněla si i na registr a její drobné i velké zákeřnosti.

	„To jsem si myslela,“ ušklíbla se Zara. „Myslíš si, že jsi lepší než já, Emmo Carstairsová. Smála jsem se, když Livy zemřela, všichni jsme se smáli, už jen pro ten výraz na vašich debilních, nafoukaných ksichtech –“

	Emmy se zmocnil palčivý vztek. Rozmáchla se Cortanou a až na poslední chvíli ji stočila a udeřila Zaru jen plochou stranou. Zara dopadla na záda, vykašlala krev, a když se nad ni Emma sklonila a přiložila jí hrot meče k hrdlu, vztekle na ni plivla.

	„Do toho,“ pobízela ji Zara. „No tak, ty mrcho, udělej to, udělej to –“

	Zara může za to, že jsme všichni tady, pomyslela si Emma. Může za to, že jsme v nebezpečí. To kvůli Kohortě musí nyní bojovat o holé životy, kvůli Kohortě Livy zemřela na pódiu v síni Rady. Krev jí zpívala touhou po odplatě, pálila ji pod kůží a prosila ji, aby Zaře podřízla krk.

	A přesto Emma zaváhala. V hlavě jí zazněl zvláštní hlas – ze všech lidí si vzpomněla právě na Artura Blackthorna. Cortana. Ukovaná kovářem Waylandem, legendárním tvůrcem Excaliburu a Durandalu. Prý si nositele vybírá sama. Když se s ní Ogier pokusil na bitevním poli zabít syna Karla Velikého, zjevil se tam anděl, meč zlomil a děl: „Slitování je lepší než pomsta.“

	Obrázky rodičů ve svém pokoji sundala proto, že už se nechtěla mstít. Cristina měla pravdu. S odplatou byl konec. V tu chvíli si uvědomila, že runu parabátai nikdy nezničí, ať už se v budoucnu stane cokoli. Dnes na bojišti viděla spoustu parabátai. Možná bylo to pouto slabinou, která může člověka přivést do bezvýchodné situace. Jenže to se dá říct o každém druhu lásky, a pokud láska lidi oslabuje, pak jim současně dodává i sílu.

	Sklonila meč stranou. „Nezabiju tě.“

	Zaře vyhrkly slzy a skanuly po špinavé tváři. Emma od ní odstoupila a vzápětí zaslechla, jak ji volá Julián. Byl tam, jednou rukou zvedal Zaru na nohy a říkal něco o tom, že by ji měli odvést k ostatním vězňům. Zara mezi nimi zatěkala očima a nijak se nebránila. Nehybně stála v Juliánově sevření a dívala se kamsi za něj. Emmě se výraz v její tváři ani trochu nelíbil.

	Zara se zajíkla, skoro jako by se smála. „Možná byste si měli dělat hlavu spíš s někým jiným,“ prohodila a ukázala volnou rukou.

	Julián zbledl jako křída.

	Na volném kousku pláně, pod modročernou oblohou, stála Annabel Blackthornová.

	Emma měla pocit, jako by ji někdo udeřil pěstí do břicha. Zalapala po dechu. Annabel na sobě měla modré šaty, které se na bojiště vůbec nehodily. Na krku se jí blyštěla lahvička s rudou tekutinou. Tmavě hnědé vlasy vlály kolem ní a rty měla zkroucené do úsměvu.

	Něco je špatně, napadlo Emmu. Hodně, hodně špatně. Nešlo jen o to, že tu Annabel nemohla být. Annabel byla mrtvá.

	Šlo o něco mnohem horšího.

	„Nemyslel sis, že mě dokážeš zabít, že ne?“ vysmívala se Annabel Juliánovi a Emma si všimla, že je bosá a její chodidla vypadají na krvavé trávě jako dva bílé kameny. „Víš, že jsem z jiného těsta. Lepšího než tvá sestra. Ze mě život nevyprchá spolu s krví, zatímco budu žadonit o milost –“

	Julián pustil Zaru a rozběhl se k Annabel. Hnal se k ní přes pláň a skočil po ní, zatímco Emma křičela jeho jméno a volala na něj, ať přestane, že tu něco nesedí. Chtěla vyrazit za ním, když vtom ji cosi prudce udeřilo do zad.

	O vteřinu později se ozvala bolest, horká a rudá. Emma se překvapeně otočila a spatřila Zaru s malou dýkou v ruce. Musela si ji vytáhnout zpoza opasku. Rukojeť byla celá od krve, která pomalu kapala na zem. Bodla Emmu do zad.

	Emma se pokusila pozvednout Cortanu, ale levá paže ji odmítla poslouchat. V hlavě jí vířily myšlenky, jak se zoufale snažila zhodnotit vážnost zranění. Pokusila se zavolat Juliána, ale ústa se jí naplnila krví a Zara jí vrazila dýku do prsou.

	Emmě se podlomila kolena. Zhroutila se.

	
32

	SVIT S NEBE SVATÉHO

	Všechno se to dělo znovu.

	Annabel stála před ním a shlížela na něj se sžíravým opovržením. V jejích očích viděl odraz sebe sama, jak sedí na pódiu v síni Rady, zbrocený Livyinou krví. Viděl ji v Thule, jak volá Ashe. Vybavil si, jak se rozmáchl mečem a jak se pod její mrtvolou šířila kaluž krve.

	Na ničem z toho nezáleželo. Mohla by zabít Emmu, kdyby chtěla. Mohla by zabít Marka a Helen, podříznout krk Tibovi, Dru i Tavymu. Ztělesňovala všechny jeho obavy z toho, že by mohl přijít o svou rodinu. Byla noční můrou, kterou sám probudil a nedokázal ji zničit.

	Doběhl k ní a zabořil dlouhý meč do jejího těla. Nenarazil na žádnou překážku – jako by neměla kosti ani svaly. Jako by bodl nožem do vzduchu nebo prořízl papír. Meč do ní zajel až po jílec a Julián se jí ocitl tváří v tvář, jen kousíček od jejích šarlatových, krví podlitých očí.

	Ohrnula rty a zasyčela na něj. Annabel přece nemá rudé oči. Jsou blackthornovsky modré.

	Uskočil a meč vytrhl. Ostří pokrýval černý ichor. Vzduch čpěl démoním pachem. V koutku mysli si uvědomoval, že na něj Emma volá a varuje ho, že tu něco nesedí.

	„Ty nejsi Annabel,“ řekl. Jsi démon.

	Annabel se začala měnit. Její rysy se rozpouštěly a stékaly jako vosk po svíčce. Pod bledou kůží a tmavými vlasy Julián spatřil obrysy nezformovaného eidolona – měniče podob. Mastné a bílé, jako špinavé mýdlo pokryté šedivými důlky. Kolem krku mu stále visela lesklá lahvička z broušeného skla.

	„Znal jsi mého bratra,“ zasyčel démon. „Sabnocka. Z Thule.“

	Julián si vybavil krev. Kostel v Cornwallu. Emmu.

	Sáhl po andělském ostří za opaskem a rychle ho pojmenoval. „Sariel.“

	Démon se zakřenil. Skočil po Juliánovi a ten mu vrazil ostří do těla.

	Nic se nestalo.

	To není možné. Andělská ostří démony zabíjejí. Vždycky, vždycky fungovala. Démon si vytrhl ostří z boku a Julián na něj nevěřícně zíral. Eidolon se po něm vrhl a zaútočil na něj Sarielem. Julián výpad nečekal a stačil sotva zvednout ruku, aby se kryl –

	Vklouzl mezi ně temný stín. Kelpie, s ostrými kopyty a blyštivými tesáky. Vílí kůň skočil mezi Juliána a eidolona a Julián ho poznal: tuhle kelpii zachránil před Danem Larkspearem.

	Nabrala eidolona kopyty a odhodila ho o kus dál. Andělské ostří mu vyklouzlo z ruky a odkutálelo se do trávy. Kelpie se ohlédla na Juliána a mrkla na něj a pak se vrhla za eidolonem, který se vyhrabal na nohy a dal se na útěk.

	Julián vyrazil za nimi. Stačil však udělat jen několik kroků, když jím nečekaně projela ostrá bolest.

	Zlomil se v pase, úplně ochromený. Jeho záda, jeho prsa. Žádné zranění na sobě neviděl, ledaže by –

	Emma.

	Otočil se.

	Všechno se to dělo znovu.

	Emma se nějak ocitla na zemi a předek zbroje měla zbrocený krví. Zara klečela nad ní – zdálo se, že spolu zápasí. Julián se rázem rozběhl, navzdory palčivé bolesti. Každý krok mu připadal jako kilometr, každý dech jako hodina. Musel se dostat k Emmě.

	Když se k nim blížil, došlo mu, že Zara dřepí vedle Emmy a snaží se jí ze zakrvácené ruky vykroutit Cortanu, ale Emma ji odmítala pustit. Hrdlo i vlasy měla zvlhlé krví, avšak stisk prstů na jílci meče nepolevoval.

	Zara vzhlédla a spatřila Juliána. Musel vypadat jako ztělesněná smrt, protože se honem vyškrábala na nohy a zmizela v davu.

	Nikdo jiný si zatím nevšiml, co se stalo. Juliánovi se z hrdla dral němý výkřik. Padl vedle Emmy na kolena a vzal ji do náruče.

	Byla bezvládná a těžká, stejně jako byla těžká Livy. Jako každý, kdo už neměl sílu se sám zvednout. Přivinul Emmu k hrudi a její hlava mu padla na prsa.

	Tráva kolem nich byla mokrá. Všude bylo plno krve.

	Všechno se to dělo znovu.

	„Livy, Livy, moje Livy,“ šeptal, houpal ji a překotně jí shrnoval krví slepené vlasy z tváře. Bylo tam tolik krve. Julián jí byl během několika vteřin pokrytý od hlavy k patě. Zmáčela Livyino oblečení a vsakovala se i do jejích bot. „Livie.“ Ruce se mu třásly; rozechvěle nahmatal svou stélu a přiložil ji sestře k paži.

	Meč mu vyklouzl z prstů. Popadl stélu; iratze by nakreslil i poslepu, bylo to jako svalová paměť, jeho tělo jednalo, ačkoli mysl stále nestíhala pobrat, co se před ním vlastně odehrává.

	Emma otevřela oči. Juliánovi poskočilo srdce. Zabírá to? Možná ano. Livy se na něj už znovu nepodívala. Byla mrtvá, sotva ji z pódia zvedl.

	Emma se mu zadívala do tváře. Jako by ho těma tmavě hnědýma očima hladila. „To je dobrý,“ zašeptala.

	Načrtl jí další iratze. První beze stopy zmizela. „Pomoz mi,“ hlesl ochraptěle. „Emmo, musíme ho použít. Naše pouto parabátai. Můžeme tě uzdravit –“

	„Ne,“ vydechla. Zvedla ruku a pohladila ho po tváři. Ucítil na kůži její krev. Emma pořád hřála, stále dýchala. „Raději zemřu takhle, než abych musela žít bez tebe.“

	„Prosím, neopouštěj mě, Emmo,“ zapřísahal ji. Zlomil se mu hlas. „Prosím, nenechávej mě samotného ve světě, kde už nebudeš.“

	Z posledních sil se na něj usmála. „Jsi to nejlepší, co mě v životě potkalo,“ řekla.

	Ruka jí sklouzla do klína a víčka klesla.

	Julián viděl, jak se k nim blíží další lidé. Měl pocit, jako by se pohybovali zpomaleně, jako ve snu. Helen na něj volala, Mark se k nim řítil spolu s Cristinou, která vykřikovala Emmino jméno – žádný z nich se k nim však nemohl dostat včas, a beztak by nijak nepomohli.

	Popadl Emmu za ruku a pevně ji stiskl, tak pevně, že cítil, jak o sebe drtí drobné kůstky v její dlani. Emmo. Emmo, vrať se. Zvládneme to, Emmo. Roztavili jsme kámen. Zachránilas mi život. Dokážeme cokoli.

	Ztratil se ve vzpomínkách: Emma na pláži, jak se na něj ohlíží přes rameno a směje se. Emma visící na železné tyči ruského kola v zábavním parku. Emma, jak mu podává povadlou kytici lučního kvítí, kterou natrhala v den pohřbu jeho matky. Jeho paže kolem Emmina pasu, když v Thule jeli na motorce. Emma ve světlých šatech v divadle Půlnoc. Emma ležící před krbem v Malcolmově chalupě.

	Emmo.

	Prudce otevřela oči. Byly plné ohně, zlatého, bronzového a měděného. Pohnula rty. „Vzpomínám si,“ zamumlala.

	Její hlas zněl vzdáleně, téměř nelidsky, jako dunění zvonu. Juliána zamrazilo až do morku kostí – strachy i nadšením.

	„Mám přestat?“ zeptal se.

	„Ne.“ Emma se pomalu usmála. Oči jí už hořely. „Shořme společně.“

	Objal ji a pouto parabátai mezi nimi vzplanulo zlatou a bílou září. Konečky Emminých vlasů a Juliánových prstů pohltil oheň. Necítili horko ani bolest. Jen oheň. Šířil se dál a dál, až je oba zahalily plameny.

	 

	Diego strčil Zaru do Malachiášovy konfigurace. Už tam bylo několik dalších členů Kohorty a ona zakopla a málem spadla, jak se snažila do nikoho nevrazit. Většina z nich si ji měřila s hlubokým znechucením. Diego si uměl představit, jak neoblíbená tady nyní musí Horácova dcera být.

	Prudce se otočila a zpražila ho pohledem. Nemusel prásknout dveřmi cely – konfigurace udržela každého uvnitř i bez dveří –, ale přál si, aby to mohl udělat.

	„Řekl bych, že tímto můžeme naše zasnoubení považovat za zrušené,“ oznámil jí.

	Tvář se jí zkřivila vzteky. Než však stačila odpovědět, zvedl se na východě mohutný sloup bílého ohně. Bojištěm se rozléhaly výkřiky.

	Diego se dal do běhu. Zničehonic se před ním objevil rudočepec, který se už ve smrtícím oblouku rozmachoval kopím s ocelovým hrotem. Diegovi v hlavě explodovala oslepující bolest a pak se propadl do temnoty.

	 

	Mark popadl Cristinu za zápěstí a strhl ji zpět, právě když z místa, kde ještě před chvílí byli Julián s Emmou, vyšlehly bílé plameny vysoké jako věž.

	Věděla, že křičí Emmino jméno. Mark ji táhl k sobě a lapal po dechu. Julián, napadlo ji. Ach, bože, ne, ne Julián.

	A pak jí došlo: Tohle musí být ta kletba. Uhořet zaživa… jak kruté.

	„Podívej,“ vydechl Mark.

	Z ohně se vynořily zářivé postavy. Ne Julián a Emma – alespoň ne takoví, jací bývali.

	Plameny sahaly do výšky minimálně deseti metrů a bytosti, které z nich vystoupily, byly přinejmenším stejně vysoké. Vypadali jako Julián a Emma vysochaní z jasné záře… Měli všechny své rysy, i ty sebenepatrnější, a dokonce i výraz ve tváři. Emma měla u pasu Cortanu, ostří z nebeského ohně velké jako strom.

	„Stali se z nich obři,“ zašeptal kdosi a Cristina se rozhlédla. Byla to Aline, která udiveně zírala vzhůru. Helen si zakrývala ústa rukou.

	„Obři ne,“ opravila ji Cristina. „Nefilim.“ V oněch dnech, a také později, se na zemi vyskytovali zrůdní obři. Boží synové totiž přicházeli k lidským dcerám a ty jim je rodily. Cristina se roztřeseně nadechla. „Oni byli – první.“

	Shromažďovali se kolem nich další a další lidé, z obou znepřátelených stran. Plameny kolem Emmy a Juliána postupně skomíraly a spolu s tím se obloha rozbouřila a rozčísla – jako by nebeský oheň spálil temnotu, kterou Magnus svou magií povolal. Kouřově šedé mraky se začaly trhat a rozplývat.

	Upíři v hrůze prchali z bojiště a hledali úkryt v lese. Cestou míjeli Magnuse, který klečel na zemi, Ragnor vedle něj, a ruce mu obepínaly modré jiskry jako zpřetrhané elektrické dráty. Cristina viděla, jak se k čaroději přes pláň řítí Alek. Doběhl k němu právě včas, aby se mu Magnus vyčerpaně zhroutil do náručí.

	Emma – nebo to, co se z Emmy stalo, obrovská, zářivá bytost – udělala váhavý krok. Cristina ani nedutala. Ještě nikdy neviděla skutečného anděla, ale takhle nějak si ho představovala. Měli být krásní, hroziví a strašní, tak jako bylo strašné samo nebe: až příliš oslnivé pro oči smrtelníků.

	Tohle nemůže nikdo přežít, pomyslela si. Ani Emma.

	Julián kráčel vedle ní. S každým pohybem byli sebejistější. Nedusali, jak by člověk od obrů čekal. Namísto toho se spíše vznášeli a zanechávali za sebou světelné šmouhy.

	Julián se sehnul a popadl Horáce, jako obr zvedající panenku. Členové Kohorty se rozječeli. Horác, který se celou bitvu schovával za svými stoupenci, kopal, mrskal sebou a pištivě kvílel. Cristina měla pouhou vteřinu na to ho téměř politovat, než ho Julián chytil oběma rukama a zlomil mu páteř.

	Odhodil ho jako rozbitou hračku. Nad bojištěm se na okamžik rozhostilo zděšené ticho. A pak se lidé rozkřičeli.

	 

	Tělo Horáce Dearborna dopadlo s odporným žuchnutím jen několik kroků od Manuela.

	Tohle nemůže být pravda. Tohle se mi určitě zdá. Manuel už byl na zemi a plazil se pozadu pryč. Kohorta uvězněná v Malachiášově konfiguraci křičela jako o život. Přál si, aby zmlkli. Potřeboval přemýšlet.

	Znovu se v něm ozvala náboženská výchova, kterou v sobě doposud úspěšně potlačoval. To, co nad ním zářilo, byla andělská moc – žádní roztomilí, okřídlení andělíčci, ale hroziví andělé pomsty, z jejichž síly se zrodili lovci stínů.

	Tehdy vyšel Hospodinův anděl a pobil v asyrském táboře sto osmdesát pět tisíc mužů. Ráno vstali, a hle – všude samé mrtvoly!

	Ale to přece nedává smysl. To, co se před ním odehrávalo, nebylo možné. Lidé se jednoduše nemění v mohutné, zářící obry, kteří by se procházeli po bojišti a drtili nepřátele. Tohle Blackthornovi a jejich spojenci přece nemohli mít v plánu. Žádný smrtelník nemá k podobné moci přístup.

	Veliká zářivá bytost, která bývala Emmou Carstairsovou, sáhla jednou rukou k zemi. Manuel se přikrčil, ale ona se nedívala na něj. Drapla schouleného eidolona, Horácův mistrovský trik, a sevřela ho v pěsti.

	Démon ze sebe vyrazil zavytí, jež jako by pocházelo z propasti mezi světy. Dotek Emminy zářivé ruky na něj působil jako kyselina. Jeho kůže se začala škvařit a tavit. Zavřískl, rozpustil se a protekl Emmě mezi prsty jako řídká polévka.

	Ráno vstali, a hle – všude samé mrtvoly!

	Manuel zděšeně dolezl k Horácovu tělu, z něhož stále kanula krev, a přetáhl ho přes sebe. Zaživa Horác nedokázal nikoho ochránit. Možná se mu to podaří alespoň po smrti.

	 

	Jak tohle mohou přežít?

	Mark stále držel Cristinu a ani jeden z nich se nehýbal. Aline s Helen stály nedaleko a spousta lovců stínů pořád bojovala. Mark nedokázal odtrhnout zrak od Juliána a Emmy.

	Byl vyděšený. Nebál se jich. Bál se o ně. Byli obří, zářiví a majestátní, a pohled měli prázdný jako pohled soch. Emma se po zničení eidolona napřímila a Mark si všiml dlouhé trhliny táhnoucí se po délce její paže. Na stejném místě mívala jizvu po Cortaně. Nyní pod ní tančily plameny, jako by byla Emma plná ohně.

	Zvedla hlavu a vlasy se kolem ní zavlnily jako zlaté blesky. „JEZDCI MANNANOVI!“ zvolala hlasem, jenž nebyl ani trochu lidský. Byl to hlas trubek a hřmění rozléhajícího se prázdnými údolími. „JEZDCI MANNANOVI! POSTAVTE SE NÁM!“

	„Oni mluví,“ zašeptala Cristina.

	Výborně. Možná umí i poslouchat.

	Možná.

	„Emmo!“ zavolal Mark. „Juliáne! Tady jsme! Slyšíte? Tady jsme!“

	Emma ho nevnímala a Julián sice sklopil zrak, ale v očích neměl ani jiskřičku poznání. Díval se na ně jako člověk na mraveniště. Až na to, že na těch dvou nebylo lidského zhola nic.

	Marka napadlo, jestli se Clary a Simon cítili stejně, když vyvolali anděla.

	Dav se zavlnil. Přes pláň k nim kráčeli jezdci. Na všechny strany vrhali bronzové odlesky a Mark si vzpomněl, jak mu Kieran šeptem vyprávěl příběhy o jezdcích, kteří spí pod kopcem a čekají, až je král povolá k lovu.

	Zástupy se rozestoupily a nechaly je projít. Bitva už skončila. Všichni nyní přešlapovali na místě a mlčky sledovali, jak se jezdci zastavili a vzhlédli k Emmě a Juliánovi.

	Ethna zaklonila hlavu a bronzové vlasy se jí rozlily po ramenou. „Jsme Jezdci Mannanovi!“ vykřikla. „Vyhladili jsme firbolgy! Obrů se nebojíme!“

	Vznesla se do vzduchu a Delan ji následoval. Letěli po obloze jako bronzoví ptáci, meče tasené a připravené k útoku.

	Emma téměř lenivě zvedla ruku a zachytila Ethnu v letu. Roztrhla ji vedví jako kus papíru, rozcupovala její bronzové brnění a zlomila meč. Julián popadl Delana a mrštil jím o zem tak prudce, že se za jezdcem v hlíně vytvořila brázda. Delan zůstal ležet bez hnutí.

	Zbývající jezdci neuprchli. Mark věděl, že něco takového nemají v povaze. Neustupovali. Nedokázali se vzdát. Každý se pokusil bojovat a jeden po druhém byli rozdrceni nebo roztrháni na kusy, které pršely na zem. Půda byla kluzká jejich krví.

	Julián se od nich odvrátil jako první. Položil planoucí ruku na Malachiášovu konfiguraci a rozmetal ji, až polámané tyče světla létaly do všech stran.

	Vzduch prořízly výkřiky Kohorty. Cristina se vyvlékla Markovi a rozběhla se k Emmě a Juliánovi. „Ne!“ křičela. „Emmo! Julesi! Jsou to zajatci! Nemůžou nám ublížit!“

	Helen se k ní připojila a mávala na ně rukama. „Bitva skončila!“ volala. „Vyhráli jsme – už můžete přestat! Zabili jste jezdce! Můžete přestat!“

	Ani Julián, ani Emma ji nevnímali. Emma ladným pohybem zvedla jednoho ze členů Kohorty a odmrštila ho stranou. Zavřeštěl a vzápětí zmlkl, jak s hlasitým žuchnutím dopadl na zem.

	Mark už se nebál jen o to, jestli tohle přežijí Emma s Juliánem. Začínal si říkat, jestli to přežije vůbec někdo.

	 

	Dru stála v otevřené bráně a dívala se na Věčné pláně.

	Takovou bitvu ještě neviděla. Zažila boj v Síni Dohod během Temné války a viděla smrt i krev, ale to, co se před ní odehrávalo nyní – zmatek, v němž se nedalo zorientovat, oslepující rychlost jednotlivých potyček a soubojů –, bylo téměř nemožné sledovat. Navíc byla příliš daleko, takže nedokázala rozeznat jednotlivé detaily. Viděla přijíždět jezdce a zmocnila se jí hrůza. Viděla, jak popadali na bojiště, ale nevěděla, co se dělo dál. Sem tam zahlédla rozmazanou mužskou nebo ženskou postavu hroutící se k zemi a hlavou jí běželo: byl to Mark? Byla to Emma? V žaludku se jí usadil strach a odmítal polevit.

	Poslední hodinu do města branami proudili ranění, někteří se přibelhali sami, jiné musel někdo přinést. Davem se proplétali mlčenliví bratři v rozevlátých úborech v barvě kosti a dohlíželi na to, aby se členové Kohorty i ostatní lovci stínů dostali v pořádku do Bazily, kde je budou moct ošetřit. V jednu chvíli se v bráně objevil Jem Carstairs s bezvládným Kitem v náručí.

	Už už se k nim chtěla rozběhnout, ale pak se zarazila, když si všimla, že se k nim skrz zástupy mlčenlivých bratrů prodírají Tessa Grayová a Catarina Lossová. Obě měly šaty potřísněné krví a očividně pomáhaly s ošetřováním raněných.

	Dru chtěla za Kitem jít. Byl to její kamarád a Tibovi na něm moc záleželo. Ale držela se zpátky, protože nechtěla, aby jí dospělí, třeba Jem a Tessa, přikázali jít zpět do Amatisina domu. Bála se, že ji pošlou pryč od brány, jejího jediného okna, kterým mohla vidět rodinu. A tak se ukrývala ve stínech a sledovala, jak Tessa pomáhá Catarině naložit Kita na nosítka.

	Jem s Catarinou se nosítek chopili, a než vykročili do kopce k Bazile, Tessa se sklonila a něžně Kita políbila na čelo. Dru se trochu uvolnila – Kit byl možná raněný, avšak aspoň o něj pečovali lidé, kterým na něm opravdu záleželo.

	Přicházeli další a další ranění, a jak bitva postupovala, byly jejich rány stále horší a horší. Kdosi přinesl vzlykající Beatriz Mendozovou. Žádné viditelné zranění neměla, ale Dru věděla, že její parabátai Julie patřila k první obětem bitvy. Dru před tím vším chtěla Tavyho ochránit. Mezi lovci stínů nebylo zvykem tajit dětem, jak to v bitvách skutečně chodí, ale ona si stále vybavovala jeho noční můry, těch několik let, kdy noc co noc křičel ze spaní.

	„Tavy,“ řekla nakonec. „Nedívej se.“

	Vzal ji za ruku, ale neodvrátil se. Odhodlaně a beze strachu hleděl na bojiště.

	Obry spatřil jako první on a ukázal na ně prstem.

	Dru si zpočátku říkala, jestli to po celou dobu Julián neplánoval. Viděla šlehající bílé plameny a pak obrovské zářivé postavy, které z nich vystoupily a kráčely přes bitevní pole. Naplnily ji úžasem, jejich krása jí vyrážela dech a náhle měla pocit, jako by zase byla malá holka a dívala se na obrázky Raziela.

	Znepokojeně přejela očima po bojišti. Bílé světlo ohně propalovalo oblohu. Mraky se trhaly a rozestupovaly. Slyšela výkřiky a pak se temné postavy upírů daly hromadně na útěk a hnaly se přes pláně k Broceliándskému hvozdu.

	Většina z nich to stihla. Ale když mezi mraky pronikly sluneční paprsky připomínající zářivé dýky, spatřila jednoho upíra, pomalejšího než ostatní, jak těsně před okrajem lesa vběhl do světla. Ozval se výkřik a vzápětí už hořel.

	Odvrátila pohled. Tohle Julián určitě neplánoval.

	Tavy ji zatahal za ruku. „Musíme jít,“ vyhrkl. „Musíme za Emmou a Julesem.“

	Pevně mu zmáčkla dlaň. „Venku zuří bitva – nemůžeme tam jít.“

	„Musíme,“ zopakoval naléhavě. „Je to přece Jules a Emma. Potřebují nás.“

	„Dru!“ zavolal na ni někdo a ona zvedla hlavu. Branou procházeli dva lidé. Jedním z nich byl Jaime. Při pohledu na něj jí poskočilo srdce: stále žije. Byl zaprášený a poškrábaný, zbroj měl špinavou, ale byl naživu, oči mu jiskřily a tváře měl zardělé námahou. Přes ramena měl přehozenou paži Camerona Ashdowna a napůl ho nesl, napůl vlekl. Cameron krvácel z rány na boku.

	„Camerone!“ Dru k nim přispěchala a Tavyho táhla s sebou. „Jsi v pořádku?“

	Cameron Dru mávl volnou rukou. „Vanessa mě bodla. A na tom ostří byl nějaký démoní humus.“ Trhl sebou.

	„Pobodala tě tvoje sestřenice?“ nevěřila Dru. Věděla, že je klan Ashdownových politicky rozštěpený, ale pro ni byla rodina zkrátka rodina a basta.

	„Při svátečních večeřích bude odteď dost dusno,“ zažertoval Jaime. Poplácal Camerona po zádech a předal ho mlčenlivému bratrovi, který se ho ujal a odnesl ho do Bazily.

	Jaime si otřel čelo špinavou rukou. „Vy dva byste měli být od bitvy dál,“ pokáral je. „Copak vám nikdo neřekl, že nemáte postávat v bráně?“

	„Když nebudeme v bráně, nic neuvidíme,“ podotkla Dru. „Jsou to – tam venku – opravdu Jules s Emmou?“

	Jaime přikývl a Dru se sevřel žaludek. Do té chvíle se pořád držela naděje, že to je jen nějaká hrozivá iluze.

	„Nechápu, co se děje.“ Zvýšila hlas. „Je to nějaký Juliánův plán? Věděl jsi o něm?“

	„Podle mě to v plánu nebylo,“ zavrtěl hlavou Jaime. „Úplně se pomátli.“

	„Může je někdo zastavit?“

	„Zabili Mannanovy jezdce,“ přiznal Jaime neochotně. „Vojáci se teď snaží vytvořit zeď z těl a ochránit před nimi město. Jsou tu všechny děti.“ Ukázal na Alicante. Dru pomyslela na Rafa, Maxe a Marysu. Srdce jí klopýtlo. „Nevím, co se stane.“ Jaime sklouzl pohledem z ní na Tavyho. „Pojďte se mnou,“ vyhrkl náhle. „Odvedu vás do lesa.“

	Dru zaváhala.

	„Nemůžeme je opustit. Musíme se dostat k Julesovi a Emmě,“ prohlásil Tavy neochvějně.

	„Je to nebezpečný –,“ spustil Jaime.

	„Tavy má pravdu. Musíme jít.“ Dru sklopila oči k nedokončené runě na svém předloktí. Vzpomněla si, jak jí ji Julián včera kreslil; jako by se to odehrálo v minulém životě. „Nemusíš nám pomáhat.“

	Jaime si povzdechl a vytáhl kuši z popruhu na zádech. „Budu vás krýt.“

	Dru už se za ním chystala vyběhnout z brány, když vtom ji Tavy dloubl do boku. Ohlédla se na něj a uviděla v jeho ruce svou stélu. „Nezapomeň,“ zamumlal.

	Vydechla – úplně se jí to vykouřilo z hlavy. Přiložila hrot stély k paži a začala dokončovat rodinnou runu.

	 

	Kierana obklopovala Prokletá armáda, desítky a desítky víl. Už tak to bylo dost zlé, protože přes ty zástupy neviděl Marka ani Cristinu, a navíc se mu nedařilo uklidnit Vichřici, která pod ním ržála a podupávala. Vichřice neměla ráda davy, a obry už vůbec ne, a v tuhle chvíli se musela potýkat s obojím.

	Winter stál Kieranovi po boku. Během celé bitvy se od něj nehnul ani na krok, jako by k němu byl přilepený, což Kieranovi připadalo současně obdivuhodné i udivující. Na takovou věrnost nebyl zvyklý.

	„Lid k vám přispěchal, lenní pane,“ řekl Winter. „Co mu rozkážete?“

	Co mu rozkážu? Kieran horečně přemýšlel. Neměl ponětí, co by měli dělat. Přesně z tohoto důvodu chtěl, aby se králem stal Adaon, jenže ten byl zajatcem na Zakletém dvoře. Jak by Adaon vyřešil problém vílí armády polapené na otevřené pláni s běsnícími poloandělskými obry?

	„Proč neutíkají do lesa?“ vyptával se napjatě. V lese se všechny víly cítily jako doma. Byl plný živých tvorů, vody a stromů. V Broceliándském hvozdu žily víly odjakživa.

	„Les je bohužel plný upírů,“ poznamenal Winter ponuře.

	„Upíři jsou naši spojenci!“ vykřikl Kieran a sevřel pevněji otěže neklidné Vichřice.

	„Tomu nikdo nevěří,“ namítl Winter.

	U všech bohů tmy a světla. Kieran by nejradši s řevem začal rozbíjet všechno kolem. Vichřice pod ním znovu zaržála a tentokrát Kieran zahlédl známou postavu. Mark. Poznal by ho kdekoli – a Cristina byla hned vedle něj. V duchu odříkal děkovnou modlitbu. Co by mi poradili? Myslel na Markovu štědrost a Cristininu laskavost. V prvé řadě by měli na srdci blaho Prokletých vojáků.

	„Musíme naše lidi dostat pryč z bojiště,“ rozhodl Kieran. „Nemohou bojovat s anděly. Těm se nemůže postavit nikdo. Jak jste se sem dostali?“

	„Oban vytvořil průchod,“ vysvětlil Winter. „Dokážete to také, pane. Otevřete dveře do říše. Jako král na to máte právo. Povolejte svou zemi a ona odpoví.“

	Jestli to zvládl ten opilec Oban, tak já to musím dokázat taky, pomyslel si Kieran. To mu však bylo k ničemu. Musel povolat svou zemi, místo, které již dávno proklel, a doufat, že jeho volání vyslyší.

	Vichřice se pod ním zklidnila a on z ní sklouzl. Vybavil si Markova slova: Já na krásu říše nikdy nezapomenu a ty taky ne. Ale na to nedojde.

	A vzpomněl si i na vlastní slova, která pronesl k Markovi, když si myslel, že je říše v ohrožení. Viděl jsi Branweniny vodopády s vodou modrou jako led. Slyšel jsi tamní hudbu a ochutnal víno. Viděl jsi medové vlasy víl v potocích, bludičky mihotající se ve tmě hlubokých hvozdů.

	Kieran se zhluboka nadechl. Nech mě projít, prosil v duchu. Nech mě projít, má zemi, neb k tobě náležím: odevzdám se ti, jako to králové říše činili po věky věků, a když budu vzkvétat, ty také. Nepřinesu k našim břehům žádnou sněť ani krev, jež by potřísnila tvé květy a pole, pouze mír a vstřícnou cestu, která stoupá do zelených kopců.

	„Můj pane,“ zamumlal Winter.

	Kieran otevřel oči a uviděl, že se před ním rozestoupil mírný kopeček. Rozšiřující se škvírou spatřil velkou Prokletou věž tyčící se v dálce a mírumilovná luka prostírající se před ní.

	Několik víl stojících poblíž radostně zajásalo. Rozběhly se k průchodu a Kieran sledoval, jak se vynořují na druhé straně a někteří dokonce padají na kolena úlevou a vděčností.

	„Wintere,“ přikázal generálovi rozechvěle, „dostaňte všechny k průchodu. Doveďte je do bezpečí.“

	„Všechny víly?“ ujišťoval se Winter.

	„Všechny,“ opravil ho Kieran přísně. „Lovce stínů, čaroděje. Každého, kdo hledá útočiště.“

	„A vy, můj pane?“ zeptal se Winter.

	„Já musím jít za Markem a Cristinou.“

	Vůbec poprvé se Winter zatvářil vzdorovitě. „Své smrtelné přátele musíte opustit, můj pane.“

	Winter byl rudočepec, složil krevní přísahu, že bude chránit krále a jeho rod. Kieran se na něj nemohl zlobit, přesto se musel pokusit mu to vysvětlit. Hledal správná slova. „Jste můj věrný strážce, Wintere. Ale stejně jako strážíte mě, musíte strážit to, co na světě miluji nejvíce, a Marka Blackthorna a Cristinu Rosalesovou miluji víc než cokoli jiného v tomto světě i všech ostatních.“

	„Vždyť vám jde o život,“ zdůraznil Winter.

	„Wintere,“ pronesl Kieran bez obalu. „Vím, že se nemohou stát mými choti. Ale bez nich zemřu.“

	Průchodem do Krajin neumírajících prchali další a další vojáci. Mezi vílami se nyní začínali objevovat i čarodějové, a dokonce skupinka vlkodlaků.

	Winter zatnul zuby. „Pak vám budu krýt záda.“

	 

	Helen měla pocit, jako by uvízla v řece, kterou zmítaly dva protichůdné proudy.

	Víly utíkaly jedním směrem, ke kopečku na východní straně bojiště. Lovci stínů utíkali na opačnou stranu, k Alicante, nejspíš aby se ukryli za hradbami. Aline odběhla s tím, že se pokusí zjistit víc a hned se vrátí.

	Někteří stále postávali ve středu pláně – Kohorta s jekotem zmateně pobíhala kolem dokola, protože se nechtěla připojit ani k prchajícím vílám, ani k ostatním lovcům stínů. Helen se držela poblíž místa, kde se shromáždili ostatní – Kadir a Ťia pomáhali raněným z bojiště, Simon s Isabelou cosi řešili s Hypatií Vexovou a Kwasim Bediakem a Jace s Clary odběhli v doprovodu mnoha dalších, mezi jinými i Rayana a Divji, aby před Emmou a Juliánem bránili zajatce.

	„Helen!“ Aline k ní běžela přes trávu. „Neutíkají!“

	„Jak to myslíš?“ nechápala Helen.

	„Lovci stínů. Vydali se k městu, aby ho chránili, pro případ, že by na něj ti obři – Emma s Juliánem – zaútočili. Je tam spousta dětí a starých lidí. A navíc,“ dodala, „lovci stínů brání Alicante. Máme to v popisu práce.“

	Promluvila jako pravá dcera konzulky. „Ale Emma s Juliánem by nikdy… nikdy by…“ protestovala Helen.

	„Nevíme, co udělají,“ řekla Aline něžně. Zrovna kolem nich proběhli Hypatie Vexová a Kwasi Bediako. Uháněli k místu, kde stáli Emma s Juliánem. Kwasi rozpřáhl ruce a Hypatia mu položila dlaně na ramena. Ve vzduchu nad Emmou a Julesem se objevila třpytivá zlatá síť, která se na ně snesla jako jemná pavučina, ačkoli Helen tušila, že ji tvoří něco mnohem silnějšího.

	Emma zatahala za síť obrovskou, zářivou rukou, ale síť nepovolila. Kwasi lapal po dechu a Hypatia mu očividně dodávala sílu.

	Vzduchem zazněl výkřik Martina Gladstonea. „Udělejte to! Hned! Nažeňte Blackthornovy dohromady! Ukažte těm nestvůrám, co se stane jejich rodinám, jestli okamžitě nepřestanou!“

	Kohorta souhlasně zajásala a Helen slyšela Zaru, jak křičí, že by to měli udělat, že mají právo se bránit.

	Aline si stoupla před Helen. „Ten parchant!“ Pěnila vzteky.

	Julián zahákl prsty do jemných ok sítě, roztrhl ji a vzniklým otvorem sáhl dolů a popadl Martina Gladstonea.

	Jediným lusknutím prstů mu zlomil vaz.

	Julián s Emmou se vydali ke zbývajícím členům Kohorty, kteří se rozprchli na všechny strany. Emma sáhla po Zaře –

	Mezi Emminu zářivou ruku a utíkající Zaru se postavil Jace. Meč smrti spočíval v pochvě na jeho zádech. Byl neozbrojený. Zaklonil zlatou hlavu a zvolal: „Dost! Emmo, Juliáne! Bitva skončila! Přestaňte!“

	Emma, jejíž bezvýrazná tvář připomínala sochu anděla pomsty, se sehnula a odhodila Jace stranou. Odletěl několik metrů daleko a s hlasitým žuchnutím dopadl na zem. Clary zaječela a rozběhla se k němu přes trávu, až kolem ní rudé vlasy vlály a šlehaly jako plameny.

	Vstaň, vstaň, prosila ho Helen v duchu. Vstaň, Jaci.

	Jenže on zůstal ležet.

	 

	Dru ještě nikdy rodinnou runu nepoužila, a byl to rozhodně podivný pocit.

	Cosi ji k sourozencům táhlo způsobem, který nedokázala popsat. Jako by měla kolem páteře omotané lano – odporná, ačkoli zajímavá představa – a to ji vedlo k jejímu cíli. Vybavila si, jak jí někdo popisoval stopovací runy, a napadlo ji, že tohle je nejspíš podobné.

	Nechala se tím pocitem vést a utíkala, co jí nohy stačily, prsty pevně obemknuté kolem Tavyho zápěstí. Dospěli k okraji bitevního pole a Jaime měl po celou dobu kuši ve střehu.

	Opustili úkryt za hradbami a vyrazili podél lesa, jak je runa vedla. Dru se snažila nedívat na pláň, kde stáli Emma s Juliánem. Jako by tam v jednu chvíli byly obrovské sloupy ohně a vzápětí dvě monstra.

	Nad hlavami se jim ozvalo zašustění a pak před ně seskočil Tibo, který se ukrýval v koruně velikého dubu. Dru překvapeně zalapala po dechu a vzápětí zažila ještě větší šok, protože Tibo se rozběhl přímo k ní a pevně ji objal.

	Odtáhl se a zamračil se na ni. „Co děláte na bojišti? Měli byste být ve městě. Ty i Tavy.“ Otočil se k Jaimemu. „Je to nebezpečné.“

	„Jo,“ přikývl Jaime. „Všiml jsem si.“

	„Ty jsi tady taky,“ namítla Dru.

	„Já byl na stromě,“ opravil ji Tibo, jako by v tom byl nějaký rozdíl. Než se s ním však Dru stačila pustit do zábavné sourozenecké hádky, přispěchala k nim Helen s rozevlátými plavými kudrnami. Aline jí byla v patách.

	„Dru! Tavy!“ vykřikla Helen plačtivě, když k nim doběhla. Jako prvního popadla do náručí Tavyho a Dru si všimla, že k ní zcela automaticky vztáhl ruce, což do té doby dělal jen s Juliánem. Helen ho zvedla a pevně objala. „Co tady vy dva děláte? Dru, tys aktivovala tu rodinnou runu naschvál?“

	„Jasně že jo!“ vyhrkla Dru. „Musíme na bojiště. Musíme zastavit Emmu a Juliána. Musíme jim pomoct zpátky – aby to zas byli oni.“

	„Snažili jsme se o to,“ bránila se Helen a postavila Tavyho na zem. „Myslíš, že jsme to nezkoušeli?“

	Dru by nejradši zaskřípala zuby. Proč Helen neposlouchá? Myslela, že je to mezi nimi už lepší, ale potřebovala, aby jí sestra naslouchala, a to tak zoufale, až se jí z toho svíralo hrdlo.

	Věděla, co musejí udělat. Připadalo jí to zcela jasné. Jak to měla vysvětlit ostatním?

	Ucítila zacukání v paži, tam, kde měla runu, a pak už k nim dorazil i Mark s Cristinou po boku. „Dru! Volala jsi nás –“ Při pohledu na Tiba se hrdě usmál. „Viděl jsem, co dokážeš s prakem,“ pochválil ho. „Máš přesnou mušku, bratříčku.“

	„Nepodporuj je v tom, Marku,“ pokárala ho Helen. „Měl zůstat v táboře.“

	„Poslyšte,“ přerušila je Dru, „vím, že to nedává moc smysl, ale pokud se za Emmou a Julesem vydáme společně, pokud dojdeme až k nim a promluvíme s nimi, budou nás poslouchat. Musíme to zkusit. Jestli to nedokážeme my, tak nikdo, a všichni se ocitnou ve velkým nebezpečí.“

	Helen zavrtěla hlavou. „Ale jak se to vůbec stalo?“

	Cristina s Markem si vyměnili pohled, který Dru nedokázala rozluštit. „Myslím, že je to kvůli jejich poutu parabátai,“ řekla Cristina.

	„Protože Emma málem umřela?“ ptala se Aline zmateně.

	„Nevím,“ přiznala Cristina. „Můžu jen hádat. Ale plane v nich nebeský oheň. A to žádný smrtelník nesnese dlouho.“

	„Je příliš nebezpečné se k nim teď přibližovat,“ soudil Mark. „Musíme Emmě a Juliánovi důvěřovat. Musíme věřit, že to zvládnou zastavit sami.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Jaime lhostejně sledoval mlčenlivé drama, které se před ním odehrávalo mezi Blackthornovými a jejich přáteli.

	„Ne,“ rozhodla Helen nakonec a Dru sklíčeně svěsila ramena. Helen zvedla hlavu a ve špinavé tváři jí zajiskřily blackthornovské modré oči. „Dru má pravdu. Musíme jít.“ Pohlédla na Dru. „Máš pravdu, srdíčko.“

	„Půjdu s vámi,“ nabídl Jaime Dru.

	Celá jejich skupinka vyrazila z lesa. Dru byla za Jaimeho společnost ráda, ačkoli to nebyl on, na koho myslela, zatímco směřovali ke středu bojiště. Byla to její sestra. Helen mi věří. Helen mě chápe.

	A navzdory temnotě okolní bitvy se Dru náhle cítila o něco lehčí.

	Jaime sebou zničehonic škubl. „Diego,“ hlesl a pak spustil ve španělštině. Dru s Helen se otočily a Dru se zajíkla.

	Nedaleko od nich vlekl jeden z rudočepců Diegovo bezvládné tělo přes pláň. Dru si alespoň myslela, že je to Diego: poznávala jeho oblečení a čupřinu tmavých vlasů. Celou tvář měl však od krve, takže nebyla k poznání. Helen položila Jaimemu ruku na rameno. „Běž za bratrem,“ řekla. „Pospěš. My budeme v pořádku.“

	Jaime se dal do běhu.

	 

	Jace byl při vědomí. Když k němu Clary doběhla, už s mrkáním rozháněl mžitky před očima a snažil se posadit. Nevěděla, jestli se mu má raději vrhnout kolem krku, nebo mu dát facku za to, že ji tak vyděsil.

	Nakreslila mu iratze na paži. Runa očividně zabírala – dlouhý krvavý šrám táhnoucí se mu přes půlku obličeje se už zahojil. Jace se v polosedu opíral o Clary a popadal dech. Přiřítil se k nim Alek a klekl si na zem vedle nich.

	„Jsi celý, parabátai?“ zeptal se Alek a znepokojeně zapátral očima v Jaceově tváři.

	„Slib mi, že už to nikdy neuděláš,“ prosila ho Clary.

	„Slibuju, že už se nikdy nepostavím mezi Zaru Dearbornovou a nakrknutýho obra,“ slíbil Jace. „Co se děje, Aleku? Byl jsi na bojišti –“

	„Julián s Emmou právě praštili o zem s Vanessou Ashdownovou,“ líčil Alek. „Mám dojem, že mají vztek, protože bodla Camerona, ale netuším proč.“

	Clary se ohlédla na Emmu s Juliánem. Stáli jako přikovaní a shlíželi dolů na Kohortu, jako by se rozhodovali, co s nimi udělají. Sem tam se někdo ze zajatců pokusil o útěk, ale Emma nebo Julián mu vždy zastoupili cestu a nahnali ho zpět k ostatním.

	Vypadalo to téměř jako hra, až na to, že andělé si nehrají. Clary si bezděčně vybavila anděla Raziela, jak se vynořil z jezera Lyn. Skutečného anděla viděl málokdo. Jen hrstka lidí pohlédla do chladných očí nebe, v nichž se zračila naprostá lhostejnost k malicherným strastem smrtelníků. Cítili Emma s Juliánem střípek stejné lhostejnosti, toho nezájmu, který se ani nedal nazvat krutostí, protože šlo o něco mnohem podivnějšího a většího – o něco zcela nelidského?

	Emma náhle zavrávorala a dopadla na jedno koleno. Clary šokovaně sledovala, jak členové Kohorty zavřeštěli hrůzou a dali se na útěk. Emma se je nesnažila nijak zastavit.

	Julián se k ní sehnul, podepřel ji obrovskou zářivou rukou a pomohl jí vstát.

	„Umírají,“ zamumlal Jace.

	Alek zmateně nakrčil čelo. „Cože?“

	„Jsou to Nefilim – praví Nefilim,“ vysvětlil Jace. „Starodávní obři, kteří kdysi chodili po týhle zemi. Pohání je nebeskej oheň a dodává jim sílu. Jenže toho je na ně příliš. Jejich smrtelný těla shoří. Nejspíš mají hrozný bolesti.“

	Opatrně vstal.

	„Musíme je zastavit. Těžko říct, co udělají, když jim z tý bolesti přeskočí.“

	Emma vykročila k městu. Clary viděla Simona a Isabelu, jak utíkají k hradbě mezi Emmou a Juliánem a Alicante, tvořené lovci stí nů.

	„Jak je chceš zastavit?“ ptal se Alek.

	Jace zasmušile tasil Meč smrti. Než se však stačil pohnout, chytila ho Clary za rameno.

	„Počkej,“ vyhrkla. „Podívej.“

	K zářivým obřím postavám Emmy a Juliána odhodlaně kráčela malá skupinka a byla už docela blízko. Helen Blackthornová se sourozenci – Markem, Tiberiem, Drusillou a Oktaviánem. Postupovali vpřed v pevném šiku.

	„Co to dělají?“ vydechl Alek.

	„Jediný, co se dělat dá,“ odvětila Clary.

	Jace pomalu sklonil Meč smrti. „U Anděla,“ zamumlal a zhluboka se nadechl. „Ty děti…“

	 

	„Diego. Prober se, brácho. Prosím, prober se.“

	Všude kolem byla jen tma, kterou sem tam přerušily záblesky ostré bolesti. Nyní se k nim připojil Jaimeho hlas. Diego chtěl zůstat v temnotě a tichu. Chtěl spočinout v tom mírumilovném světě, kam na něj bolest nemohla dosáhnout.

	Bratrův hlas mu však nedal pokoj a Diego byl od dětství zvyklý na něj reagovat. Vstát z postele, kdykoli bratr plakal, běžet mu na pomoc, když upadl.

	Zvedl ztěžklá víčka. Měl pocit, jako by je měl slepená. Tvář ho pálila. Spatřil nad sebou rozbouřenou tmavou oblohu a Jaimeho, který na něj shlížel s panikou ve tváři. Klečel vedle něj, kuši odhozenou stranou, a o kus dál ležel mrtvý rudočepec s šípem v hrudi.

	Jaime v ruce svíral stélu. Natáhl ruku a shrnul Diegovi vlasy z čela. Když ji znovu zvedl, byla celá od krve. „Lež a nehýbej se,“ řekl. „Nakreslil jsem ti několik iratze.“

	„Musím vstát,“ zašeptal Diego. „Musím bojovat.“

	V Jaimeho tmavých očích se zablesklo. „Obličej máš na cáry, Diego. Ztratil jsi spoustu krve. Nemůžeš vstát. Nedovolím ti to.“

	„Jaime…“

	„Vždycky jsi ošetřoval ty mě,“ přerušil ho Jaime. „Tentokrát jsem na řadě já.“

	Diego zakašlal. V ústech i krku cítil krev. „Jak hrozné… jak hrozné ty jizvy budou?“

	Jaime ho vzal za ruku a v tu chvíli Diegovi došlo, že je opravdu zle. V duchu Jaimeho prosil, aby mu nelhal ani ho nelitoval.

	Jaime pomalu povytáhl koutek úst. „Řekl bych, že od teď budu v rodině ten hezčí já,“ prohlásil. „Ale aspoň jsi pořád svalnatější.“

	Diego se zakuckal smíchy, krví i podivností toho všeho. Propletl prsty s bratrovými a pevně mu stiskl ruku.

	 

	Cesta přes pláň se podobala výjevu ze snu.

	Sourozenci se pomalu blížili k Emmě a Juliánovi a ostatní lovci stínů se stahovali k nim. Někteří se tvářili zmateně, jiní téměř zahanbeně. Dru věděla, že v jejich očích kráčejí Blackthornovi na jistou smrt. Někteří na ně volali, že by měli nechat Tavyho v bezpečí, ale on se jen přitiskl blíž k bratrům a sestrám a zavrtěl hlavou.

	Emma s Juliánem mířili k městu. Pohybovali se jako zářivé stíny a postupně zkracovali vzdálenost mezi sebou a barikádou lovců stínů, kteří bránili Alicante vlastním tělem.

	„Musíme se k nim dostat,“ zamumlala, ale dav před nimi začal vytvářet další hradbu. Spatřila známé tváře – Anúše a Divju Džošiovy, Luanu Carvalhovou, Kadira Safara, a dokonce i několik podsvěťanů – mezi jinými i Bata Velasqueze a Kwasiho Bediaka –, kteří na ně volali, aby se k Juliánovi a Emmě nepřibližovali, že to není bezpečné.

	Vyplašeně se ohlédla na ostatní. „Co budeme dělat?“

	„Nemůžu po nich střílet,“ namítl Mark. „Myslí to dobře.“

	„Ovšemže ne!“ vyhrkla zděšeně Helen. „Prosím!“ zvolala. „Nechte nás projít!“

	Její hlas však zanikl v hlomozu davu, který je nutil ustoupit dál od města a od Emmy s Julesem. Dru začínala panikařit, když vtom zaduněla kopyta.

	Lovci stínů neochotně couvli a uvolnili cestu Vichřici s Kieranem na hřbetě. Plece se jí leskly potem a bylo zřejmé, že cválala přes celou pláň. Kieranův vyděšený pohled přejel celou skupinu a spočinul na Markovi a Cristině.

	Všichni tři si vyměnili rychlý významný pohled. Mark zvedl ruku, jako by se po novém Prokletém králi snažil natáhnout. „Kierane!“ zakřičel. „Pomoz nám! Musíme se dostat k Emmě a Juliánovi!“

	Dru čekala, že Kieran odmítne, protože je to nebezpečné. Nemožné. Ale on se namísto toho sklonil k Vichřici a cosi jí pošeptal.

	Vzápětí se na obloze objevily letící stíny. Divoký hon. Jezdci se snesli z nebe a rozehnaly řady lovců stínů a podsvěťanů. Blackthornovi měli opět volnou cestu a mohli pokračovat. Znovu vykročili a postupně zrychlovali, jak se Emma s Juliánem neúprosně blížili k hradbám města a šikům jeho obránců.

	Dru zamávala Dianě a Gwynovi, kteří se od zbytku honu odpojili a chystali se přistát vedle Blackthornových. Diana se na ni usmála a přitiskla si ruku k srdci.

	Dru se zaměřila na jejich cíl. Už byli skoro tam. Připojil se k nim i Kieran. Koruna Prokletého dvora se mu leskla na čele, ale jeho pozornost se upínala výhradně k Blackthornovým a jejich bezpečí. S hlasitě ržající Vichřicí držel dav na uzdě z jedné strany, zatímco Gwyn s Dianou hlídali druhou.

	Zvlněná louka se vyrovnala. Už byli blízko, tak blízko, že Emma s Juliánem vypadali jako zářivé šmouhy. Bylo to jako dívat se v lese na stromy, jejichž vrcholky nejsou vidět.

	Dru se zhluboka nadechla. „Fajn,“ řekla. „Teď jen my. Jen Blackthornovi.“

	Všichni strnuli.

	Mark přitiskl čelo ke Cristininu, zavřel oči a pak jí pomohl vysednout na Vichřici, před Kierana. Kieran Markovi pevně stiskl ruku a pak Cristinu objal, jako by mu chtěl dát najevo, že ji ochrání. Aline Helen něžně políbila a vmísila se do davu, kde zůstala stát vedle matky. V malé, znepokojené skupince sledovali, jak se Blackthornovi blíží k Emmě a Julesovi.

	Zastavili se jen několik kroků před jejich obrovskými postavami. Jistota, která Dru do té chvíle poháněla, na okamžik pohasla. Myslela jen na to, jak se dostat sem. Ne na to, co udělají, až dorazí.

	Tavy vykročil vpřed jako první. „Julesi!“ zakřičel. „Emmo! Tady jsme!“

	A Emma s Juliánem konečně zareagovali.

	Odvrátili se od města a shlédli na Blackthornovy. Dru zaklonila hlavu. Viděla jim do tváří. Byly úplně prázdné. V těch zářivých očích se neleskla ani jiskřička poznání.

	„Nemůžeme jim jednoduše říct, ať přestanou,“ ozval se Mark. „Ostatní to už zkusili.“

	Tavy udělal další krok vpřed. Oči obrů ho sledovaly jako mohutné lampy, jasné a nelidské.

	Dru se po něm chtěla natáhnout a strhnout ho zpět.

	„Julesi?“ zvolal tence a váhavě, až z toho Drusillu píchlo u srdce. Zhluboka se nadechla. Jestli se k nim nebojí jít Tavy, tak ona taky ne. Postavila se vedle mladšího bratra a stáhla ramena dozadu, až se dívala přímo na Emmu s Juliánem. Jako by mžourala do slunce; oči ji pálily, ale silou vůle je držela otevřené.

	„Emmo!“ zavolala. „Juliáne! To jsem já, Dru – Drusilla. Všichni vám říkají, abyste toho už nechali, protože je bitva vyhraná, ale já vám chci říct něco jinýho. Chci, abyste přestali, protože vás máme rádi. Potřebujeme vás. Vraťte se k nám.“

	Zářiví obři se nepohnuli a ani jejich výraz se nezměnil. Dru mluvila dál a cítila, jak jí hoří tváře.

	„Neopouštějte nás,“ naléhala na ně. „Juliáne, kdo se mnou bude koukat na béčkový horory, když tu nebudeš? Kdo mě bude trénovat, Emmo, a ukazovat mi, co dělám blbě a co mám zlepšit?“

	Dru za sebou ucítila pohyb. Přistoupila k ní Helen a postavila se vedle ní. Zvedla ruce, jako by se mohla obřích bytostí dotknout. „Juliáne,“ vykřikla. „Vychoval jsi naše bratry a sestry, když já nemohla. Obětoval jsi vlastní dětství, abys udržel rodinu pohromadě. A, Emmo, tys tuhle rodinu chránila, když jsem byla pryč. Jestli mě nyní oba opustíte, už nedostanu příležitost vám to vynahradit.“

	Julián s Emmou stále nehnuli ani brvou, ale Emma mírně naklonila hlavu, jako by poslouchala.

	Mark vykročil vpřed a položil štíhlou ruku na Druino rameno. „Juliáne,“ zavolal. „Ukázal jsi mi, jak se znovu stát součástí rodiny. Emmo, tys mě naučila, jak mám být někomu přítelem, ačkoli jsem to už dávno zapomněl. Dali jste mi naději, když jsem se cítil ztracený.“ Stál zpříma, jako elfí šíp, a hleděl do nebe. „Vraťte se k nám.“

	Julián se pohnul. Bylo to jen nepatrné zachvění, avšak Dru cítila, jak jí poskočilo srdce. Možná – možná –

	Připojil se k nim Tibo, se zbrojí zaprášenou a potrhanou v místech, kde se zachytil o kůru stromu. Černé vlasy mu v temných pramenech padaly do tváře. Shrnul si je a řekl: „Ztratili jsme Livy. Ona… ona už tu není.“

	Dru v očích zaštípaly slzy. Tibův hlas se zvláštně chvěl, jako by si teprve v tu chvíli, vůbec poprvé, uvědomil, že Livyina smrt je definitivní a že se k nim sestra už nevrátí.

	Tibovy řasy se leskly slzami. „Nemůžeme ztratit i vás. To by – to by nás zničilo. Juliáne, naučil jsi mě významu každého slova, kterému jsem nerozuměl. A ty, Emmo, jsi zahnala každého, kdo na mě byl zlý. Kdo mě bude učit a chránit, když se nevrátíte?“

	Hromově to zadunělo. Julián padl na kolena. Dru skryla zajíknutí. Vypadal o něco menší, přestože byl stále obrovský. V jeho zářivé kůži viděla černé praskliny, z nichž unikaly rudé jiskry připomínající krev.

	Plane v nich nebeský oheň. A to žádný smrtelník nesnese dlouho.

	„Emmo,“ zašeptala Dru. „Juliáne.“

	Jejich výrazy už nebyly prázdné. Dru viděla sochy truchlících andělů, andělů probodených meči, kteří ronili zmučené slzy. Nebylo snadné vládnout mečem Božím.

	Ve tvářích Emmy a Juliána viděla ty sochy znovu.

	„Emmo!“ vykřikla Cristina. Odtrhla se od ostatních a doběhla k Blackthornovým. „Emmo! Kdo bude moje nejlepší kamarádka, když ne ty?“ Plakala a slzy se jí na umazaných tvářích mísily s krví a špínou. „A kdo se o moji nejlepší kamarádku postará, kdykoli já nebudu moct, Juliáne?“

	Emma dopadla na kolena vedle Juliána. Oba plakali – ronili ohnivé slzy, rudé a zlaté. Dru doufala, že tím pádem něco cítí a že neumírají. Že neshoří ve dvou mocných zášlezích ohně.

	„Kdo mě bude při hodinách přivádět k šílenství nekonečnými otázkami, když ne vy?“ zavolala Diana. Taky se k nim blížila, stejně jako Aline a Kieran. Ten přenechal otěže Vichřice Gwynovi, kterému se v obličeji zračil úžas a úcta.

	Aline si odkašlala. „Emmo a Juliáne,“ řekla. „Já vás moc dobře neznám a celá tahle situace je pro mě obrovitánské překvapení. To nebyl vtip. Myslela jsem to vážně.“ Úkosem pohlédla na Helen. „Ale moje žena je s vámi opravdu šťastná, protože vás má oba ráda.“ Odmlčela se. „A já vás mám taky ráda a budeme rodina, zatraceně, takže se koukejte zas zmenšit, ať v té rodině můžete být!“

	Helen ji poplácala po rameni. „Tos řekla moc hezky, zlato.“

	„Juliáne,“ oslovil ho Kieran. „Mohl bych hovořit o tom, jak moc na tobě Markovi záleží, a Emmo, mohl bych mluvit o tom, jak moc si Cristina cení vašeho přátelství. Ale pravdou je, že se musím stát králem Prokletého dvora, a bez tvého rozumu, Juliáne, a bez tvé odvahy, Emmo, bude moje vláda patrně velice krátká.“

	Dru koutkem oka postřehla, jak se k nim blíží Isabela a Simon. Byl s nimi i Alek, který objímal kolem ramen Magnuse, a vedle nich šli ruku v ruce Jace s Clary.

	Tavy napřáhl paže. „Julesi,“ zavolal zvučným hláskem. „Zvedni mě. Jsem unavený. Chci domů.“

	Pomalu – tak pomalu, jako plynou eony času – Julián natáhl zářivé ruce protkané černými prasklinami, z nichž jako krev prýštil nebeský oheň. Natáhl je k Tavymu.

	Následoval záblesk světla, který Dru málem oslepil. Zamrkala a zjistila, že tam Julián s Emmou už nejsou – ne, leželi zhroucení na zemi, temné postavy v aureole jasu. Scvrkávali se, a zpod jejich těl se šířila kaluž krvavě zlatého světla.

	Na jednu děsivou vteřinu si Dru byla jistá, že umírají. Když to hrozivé světlo konečně vyprchalo, spatřila Emmu a Juliána – opět v normální velikosti – schoulené u sebe v trávě. Drželi se za ruce a měli zavřené oči, jako andělé, kteří spadli z nebe a nyní opět klidně spí.
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	ÚCTU VZDÁT

	„Probuď se, Emmo. Je čas vstávat.“

	Na čele cítila něžnou ruku a slyšela něžný hlas, jenž ji lákal ven z hluboké tmy.

	Dlouho tu byly jen stíny. Stíny a chlad následující po spalujícím oh ni. Svět se vychýlil z rovnováhy. Viděla místo, které bylo příliš oslnivé na to, aby si ho pamatovala, a postavy, jež se blyštěly jako ostří ve slunci. Slyšela hlasy volající její jméno. Emmo. Emmo.

	Emma znamená vesmír, řekl jí kdysi Julián.

	Ale ona se neprobudila. Znovu zaslechla Juliánův hlas, tentokrát spolu s Jemovým.

	„To bylo mazané,“ říkal Jem, „uspořádat ne jednu, ale dvě válečné porady. Věděl jsi, že někteří z lovců stínů by mohli být věrní Kohortě, proto jsi je pozval jen na tu první. A tak Horácovi sice prozradili tvůj plán, ale jen tu první část. Počítal s tím, že jednání přerušíš, ale o útoku podsvěťanů nevěděl.“

	„Jace s Clary souhlasili, že budou hrát návnadu,“ dodal Julián. Dokonce i v jejím snu zněl unaveně.

	„Bylo nám jasné, že Horác udělá cokoli, aby se jich zmocnil. A takhle jsme je mohli všem předvést a dokázat nejen to, že se Horác ohledně jejich smrti mýlil – ale že se je pokoušel zabít.“

	Následovala dlouhá odmlka. Emma se znovu začínala propadat do tmy, přestože nyní už v ní viděla obrysy, obrysy a stíny.

	„Tušil jsem, že na naší poradě budou špehové,“ pokračoval Julián. „Ačkoli uznávám, že démona jsem nečekal. Došlo mi to až na bojišti, jakmile jsem toho eidolona uviděl. Jak se podle tebe dostal do svatyně? Pouhá podoba Oskara Lindquista ho přece chránit nemohla.“

	„Už v minulosti se démoni dostali do Institutů s pomocí krve lovců stínů. Včera se našlo tělo Oskara Lindquista. Nejspíš použili jeho krev.“

	„Ale copak by poskytla démonovi ochranu i před andělským ostřím?“ ptal se Julián.

	Chvíli bylo ticho. „O tak silné magii jsem ještě neslyšel,“ přiznal Jem znepokojeně. „Bude nutné o tom zpravit mlčenlivé bratry –“

	Emma neochotně rozlepila víčka. Nechtělo se jí opouštět měkkou náruč tmy. „Jeme?“ zašeptala. V ústech i krku měla sucho.

	„Emmo!“ Jem si ji přitáhl do náručí a pevně ji objal. Opřela si hlavu o jeho rameno. Jako by ji objímal otec – z koutku mysli se jí vynořila vzpomínka, drahocenná a hýčkaná.

	Polkla přes vyprahlé hrdlo. „Juliáne?“ zamumlala.

	Jem se odtáhl. Konečně viděla, kde je – v malém pokoji se dvěma bílými postelemi a oknem ve zdi, kudy dovnitř pronikalo denní světlo. Julián seděl na protějším lůžku a na sobě měl čisté tričko a tepláky, jako by se chystal na trénink. Někdo ji oblékl do stejného úboru. Vlasy měla zacuchané a celé tělo ji bolelo jako jedna obrovská modřina.

	Julián se zdál v pořádku. Jejich pohledy se střetly a výraz v jeho tváři zněžněl. Záda měl rovná jako pravítko a ramena napjatá.

	Chtěla ho obejmout. Nebo ho alespoň vzít za ruku. Přinutila se ležet bez hnutí. Uvnitř se cítila křehká, srdce jí burácelo láskou a strachem. Nevěřila, že by dokázala ovládnout emoce.

	„Jsi v Bazile,“ řekl Jem. „Probudil jsem tě, hned jak se probudil Julián. Myslel jsem, že byste chtěli jeden druhého vidět.“

	Emma se rozhlédla. Velikým oknem ve zdi viděla větší místnost plnou bíle povlečených lůžek, z nichž zhruba polovinu zabírali pacienti. Mezi jejich řadami proplouvali mlčenliví bratři a vzduch voněl bylinkami a květinami, léky Tichého Města.

	Jejich pokoj měl nízký klenutý strop pomalovaný léčivými runami vyvedenými ve zlaté, rudé a černé barvě. Z dalších oken viděla budovy Alicante: domy s červenými střechami, štíhlé démoní věže.

	„Jak jsou na tom děti?“ zeptala se Emma. „Helen –“

	„Už jsem se ptal,“ ujistil ji Julián. Bylo těžké se na něj nedívat, ale dívat se na něj bylo ještě bolestnější. Vypadal jinak. Změnil se. Odtrhla od něj pohled a zadívala se na Jema stojícího u okna. „Všichni jsou v pořádku, Emmo.“

	„I Kit? Zachránil mi život –“

	„Byl vyčerpaný a necítil se dobře,“ řekl Jem. „Ale zotavuje se. Je v Tichém Městě. Na bitevním poli jsme ztratili mnoho dobrých bojovníků, ale vaši přátelé jsou v bezpečí. Byli jste v bezvědomí tři dny, takže jste zmeškali pohřby. Na druhou stranu jste v poslední době navštívili pohřbů ažaž.“

	Emma se zamračila. „Ale proč je Kit v Tichým Městě? Bazila –“

	„Emmo,“ přerušil ji Jem. „Nepřišel jsem si s tebou promluvit o Kitovi. Přišel jsem si promluvit o tobě a Juliánovi.“ Shrnul si vlasy z čela. Vypadal unaveně a bílý pramen v jeho vlasech o to víc vynikal. „Kdysi dávno ses mě ptala na kletbu parabátai. Co se stane, když se do sebe parabátai zamilují. Pověděl jsem ti, co jsem věděl, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že se ptáš kvůli vám dvěma.“

	Emma strnula. Podívala se na Juliána a ten přikývl.

	„Ví o tom,“ řekl dutým hlasem. Emma neměla ponětí, co se mu honí hlavou ani co cítí. Nedokázala v něm číst jako obvykle, ale to nejspíš bylo šokem, který utrpěli. „Teď už to vědí všichni.“

	Emma se objala pažemi. „Ale jak –“

	„Kéž bych to býval věděl,“ posteskl si Jem, „ačkoli chápu, proč ses mi nesvěřila. Mluvil jsem s Magnusem. Vím, co všechno jste udělali, abyste se té kletbě vyhnuli. Něco podobného by podstoupil jen málokdo. Ale s touto kletbou se bojovat nedá, leda byste zničili pouta všech parabátai na světě.“ Probodl Emmu pohledem a ona si náhle uvědomila, jak starý ve skutečnosti je a jak dobře zná lidi. „Alespoň jsme si to mysleli, a kdykoli jsme se o tom pokoušeli zjistit víc, nenalezli jsme jediný záznam, který by osvětlil, co se stane, když se ta kletba naplní. Znali jsme jen příznaky: silnější runy, schopnosti, jaké ostatní nefilim nemají. To, jak jsi zlomila Meč smrti, Emmo – nepochybně v tom hrála roli moc Cortany, ale částečně nejspíš i té kletby. Ale to všechno jsme se po mnoho let jen domnívali. A pak došlo k té bitvě před třemi dny. Co si z ní pamatujete?“

	„Emma mi umírala v náručí,“ odpověděl Julián roztřeseným hlasem. Bylo to zvláštní. Obyčejně by Emma cítila bodnutí u srdce – ozvěnu jeho bolesti. Nyní ne. „Potom záblesk bílého světla a byli z nás obři. Necítím to, co jsme tehdy cítili, ale vzpomínám, že mi lidé připadali jako mravenci pobíhající kolem našich nohou. A měl jsem pocit, jako bych měl nějaké poslání, jako by mě něco vedlo. Neumím to vysvětlit. Jako by nám někdo říkal, co máme dělat, a my se tomu nedokázali vzepřít.“

	„Jako by vaším prostřednictvím jednalo něco jiného,“ dodal Jem. „Vůle silnější než ta vaše?“

	Emma si přiložila ruce k hrudi. „Už si vzpomínám – Zara mě bodla… krvácela jsem…“ Vybavila si oheň a to, jak se svět roztočil a vychýlil z rovnováhy. „Z nás se stali obři?“

	„Musím vám povyprávět kus historie nefilim,“ řekl Jem, ačkoli Emma by byla radši, kdyby ještě zůstal u tématu obři: Opravdu se v ně Emma s Juliánem proměnili? „Před mnoha a mnoha lety, v dobách zrodu lovců stínů, zem plenili obrovští démoni. Mnohem větší, než v jaké se mohou proměnit dnešní vyšší démoni. Tehdy bylo možné, aby se z lovců stínů stali praví Nefilim. Obři na zemi. Máme staré rytiny a kresby, na nichž jsou vyobrazeni, i zápisky těch, kdo je viděli s démony bojovat.“ Vytáhl z kapsy kus papíru a četl: „‚Zem, kterou jsme prozkoumali jako zvědové, je zemí, jež požírá své obyvatele. Jediní lidé, na něž jsme narazili, dosahovali obrovského vzrůstu. Tam jsme viděli Nefilim; a připadali jsme si vedle nich jako cvrčci, tak, jak nás museli vidět i oni.‘“

	„Ale to je historie,“ namítl Julián. „Dneska se už lidi v obry nemění.“

	Země, jež požírá své obyvatele. Emma nemohla zaplašit vzpomínku na Thule a tamní příběhy o obrech.

	„Většina proměnu nepřežila,“ pokračoval Jem. „Bylo to považováno za největší oběť – vzplát nebeským ohněm a zemřít v boji s démony. Zajímavé však bylo to, že většina z těch, kteří přežili, byli parabátai. Lovec stínů měl větší šanci proměnu přežít, pokud měl svého parabátai, který se neproměnil a poutal ho se zemí.“

	„Ale my se proměnili oba,“ připomněla Emma.

	„Musíte pochopit,“ mluvil dál Jem, jako by ji neslyšel, „že jsme se kletbu parabátai snažili pochopit už celá staletí, ale nikdy nás nenapadlo ji spojit s časy pravých Nefilim. Když obří démoni přestali zemi napadat, nebylo už zapotřebí ani pravých Nefilim. Nevíme, proč takoví démoni vymizeli, víme jen, že se to zkrátka stalo. Možná byli všichni pobiti. Možná je tento svět přestal zajímat. Možná se báli Nefilim. Došlo k tomu před osmi sty lety a mnoho záznamů se mezitím ztratilo.“

	„Takže když jsme se proměnili v obry,“ pronesl Julián, jako by se mu z těch slov dělalo špatně, „došlo vám, že ta kletba nějak souvisí s pravými Nefilim?“

	„Po bitvě jsme prošli všechno, co jsme o pravých Nefilim měli, a narazili jsme na děsivý příběh. Jeden lovec stínů se v boji s démonem proměnil v pravého Nefilim. Jeho parabátai měla zůstat stranou a být mu kotvou, ale namísto toho se proměnila taky, zcela bezděčně. Oba zdivočeli. Zabili toho démona a pak vyvraždili vlastní rodiny a každého, kdo se je pokoušel zastavit, dokud sami neshořeli nebeským ohněm.“ Odmlčel se. „Byli to manželé. V té době žádné zákony proti milostnému vztahu mezi parabátai neexistovaly. O několik měsíců později k tomu došlo znovu, a opět u milenců.“

	„A lidi o tom nevěděli?“ ptala se Emma.

	„Spolek se to snažil ututlat. Pouto parabátai patří k nejmocnějším nástrojům, jakými lovci stínů disponují. Nikdo o něj nechtěl přijít. A když zmizeli obří démoni, myslelo se, že už pravých Nefilim nebude třeba. A nebylo, proto se nedochovaly ani popisy toho, jak se pravým Nefilim stát. Tím to všechno mohlo skončit a je pravda, že v Tichém Městě žádné další záznamy nenajdete, ale Tessa zapátrala v archivu spirálového labyrintu a objevila tam příběh o dvou lovcích stínů, kteří získali moc podobnou čarodějům a jejich runy byly silnější než jakékoli jiné. Srovnali se zemí mírumilovné městečko a pak uhořeli. Nemyslím si však, že je upálili obyvatelé města. Domnívám se, že zhynuli v nebeském ohni.“ Znovu se odmlčel. „Nedlouho po zaznamenání tohoto příběhu vstoupil v platnost zákon zakazující milostný vztah mezi parabátai.“

	„To je ale náhodička,“ zamumlala Emma.

	„Takže se nám snažíš říct,“ vyložil si jeho slova Julián, „že lovci stínů zničili vlastní historické záznamy, které vznik toho zákona ospravedlňovaly? Báli se, že by lidé té moci zneužili – a současně si až příliš cenili výhod pouta parabátai, než aby ho zakázali úplně?“

	„To je má domněnka, ano,“ přikývl Jem, „ačkoli si nemyslím, že to budeme moct dokázat.“

	„Tohle se nesmí opakovat,“ vyhrkla Emma. „Musíme všem říct pravdu.“

	„Pravda na tom nic nezmění,“ řekl Julián a zahleděl se na ni. „Zamiloval bych se do tebe, i kdybych předem znal všechna nebezpečí.“

	Emmino srdce udělalo kotrmelec. Snažila se zachovat klid. „Ale kdyby se zrušily ty hrozný tresty,“ navrhla, „kdyby se lidi nebáli, že přijdou o svý rodiny, pak by se přihlásili a požádali o pomoc. Slitování je lepší než pomsta – ne?“

	„Mlčenliví bratři o tom rokovali a souhlasí s tebou,“ oznámil jí Jem. „Předají doporučení konzulce a novému inkvizitorovi, až bude on či ona zvolen.“

	„Ale Ťia… Ťia je pořád konzulka?“ zeptala se Emma.

	„Ano, ačkoli je vážně nemocná. Už nějakou dobu. Doufám, že teď bude mít konečně čas a prostor, aby si mohla odpočinout a zotavit se.“

	„Aha.“ Emma byla v šoku – Ťia jí vždycky připadala nezranitelná.

	„Přeživší členové Kohorty jsou uvězněni v Gardu. Nakonec jste nám tu bitvu přece jen vyhráli. Ačkoli do budoucna bych podobnou taktiku nedoporučoval.“

	„Co s námi bude?“ zajímalo Juliána. „Budeme potrestáni?“

	„Za to, k čemu došlo na bojišti? Nemyslím si,“ uklidnil ho Jem. „Byla to válka. Zabili jste Mannanovy jezdce, za což jsou vám všichni vděční, a pak několik členů Kohorty, které byste možná pobili tak jako tak. Myslím, že z vás teď budou celebrity – pravé Nefilim jsme nespatřili celá staletí. A taky možná budete muset odvést nějaké veřejně prospěšné práce.“

	„Vážně?“ zašklebila se Emma.

	„Ne,“ zamrkal na ni Jem.

	„Já mluvil o té věci s parabátai,“ vysvětlil Julián. „Svými city pořád porušujeme Zákon. I kdyby zákony zmírnili, budeme muset žít odděleně, možná dokonce i ve vyhnanství, aby k tomu už nikdy nedošlo.“

	„Aha, tohle,“ zadumal se Jem a opřel se o zeď s pažemi zkříženými na prsou. „Když tady v Bazile rozřezali vaše oblečení, aby vás mohli ošetřit, zjistili, že vaše znamení parabátai zmizela.“

	Emma s Juliánem na něj vytřeštili oči.

	„Jak jistě víte, znamení parabátai může být z kůže vyříznuto, aniž by bylo pouto přerušeno,“ pokračoval Jem. „Runa je pouze jeho symbolem, nejde o pouto samotné. Zvláštní na tom však je to, že ani jeden z vás na místě původní runy nemá žádnou jizvu, šrám, zkrátka nic. Jako by tam ty runy nikdy nebyly. Mlčenliví bratři nahlédli do vašich myslí a seznali, že pouto bylo zlomeno.“ Odmlčel se. „Ve většině případů bych si nyní připadal jako posel špatných zpráv, ale tahle situace je asi jiná. Už nejste parabátai.“

	Emma s Juliánem ani nedutali. Emmino srdce bušilo jako zvon v rozlehlém prostoru, s hlubokou ozvěnou, jaká se odráží v jeskyních se stropem tak vysokým, že se tam všechny zvuky vytrácejí do ticha a do snů. Julián byl ve tváři bílý jako démoní věže.

	„Nejsme parabátai?“ zopakoval nakonec hlasem, který jako by patřil někomu jinému.

	„Dám vám chvilku, abyste tu novinku mohli strávit,“ prohodil Jem a koutek úst se mu zvlnil v úsměvu. „Půjdu si promluvit s vaší rodinou. Báli se o vás.“ Odešel, a přestože měl na sobě džíny a svetr, zdálo se, jako by za ním vlál stín hábitu mlčenlivého bratra.

	Za Jemem zaklaply dveře a Emma se stále nehýbala. Bála se uvěřit tomu, že by ta hrůza byla opravdu u konce, že by všechno mohlo dopadnout dobře. Strach ji přikoval na místě. Žila s tou tíhou tak dlouho. Tak dlouho to byla její první myšlenka po probuzení a poslední, než šla spát. Zdroj jejích nočních můr a nejskrytějších obav: Ztratím Juliána. Přijdu o svou rodinu. Ztratím sebe samu.

	I v těch nejsvětlejších chvilkách počítala s tím, že o jednu z těch věcí přijde. Nikdy by ji nenapadlo, že by je mohla mít všechny.

	„Emmo,“ hlesl Julián. Vstal, nepatrně přitom odlehčoval jednu nohu. Emmě pukalo srdce: věděla, že to pro něj musí být stejně těžké jako pro ni. Také se zvedla a postavila na roztřesené nohy. Dívali se na sebe přes prostor mezi jejich dvěma lůžky.

	Nevěděla, kdo se pohnul jako první. Možná ona, možná on, možná oba současně, jako to dělali už tak dlouho, stále propojení i bez pouta parabátai. Střetli se uprostřed pokoje. Emma Juliána pevně objala a zaťala mu ovázané prsty do zad.

	Byl tady, opravdu tu byl, živý a zdravý v jejím náručí. Zabořil jí ruce do vlasů a jako v horečce zlíbal každý kousek jejího obličeje. Věděla, že jí po tvářích stékají slzy. Držela se ho, co nejpevněji to svedla, a cítila, jak se v jejím objetí chvěje. „Emmo,“ opakoval znovu a znovu, chraplavým, přeskakujícím hlasem. „Emmo, Emmo, moje Emmo.“

	Nezmohla se na slovo. Namísto toho nemotorně přejela prsty po jeho zádech a napsala na ně to, co nedokázala říct nahlas, jako to dělali odjakživa. K-O-N-E-Č-N-Ě, napsala. K-O-N-E-Č-N-Ě.

	Dveře se rozletěly a oni od sebe poprvé neodskočili. Když se na ně vrhla rodina a přátelé, se slzami štěstí a úlevy v očích, dál se drželi za ruce.

	 

	* * *

	 

	„V říši sličného lidu jsi teď velice obávaná, Cristino,“ řekl Kieran. „Přezdívají tě přemožitelkou králů a princů. Děsivou lovkyní stínů.“

	Všichni tři – Mark, Cristina a Kieran – seděli u vyschlé fontány na Andělském náměstí, před vstupem do Bazily. Cristina si hověla mezi Markovýma nohama a v jeho objetí, Kieran se lehce opíral o jeho bok.

	„Nic děsivého na mně není,“ bránila se.

	„Mě děsíš,“ poškádlil ji Mark a ona se otočila a zapitvořila se na něj. Kieran nadzvedl koutky, ale nezasmál se. Čišelo z něj napětí. Možná špatně snášel pobyt v Alicante. Během Temné války proběhla ve městě intenzivní opatření proti vílám a na každou ulici bylo strategicky umístěno velké množství železa, soli a jeřábového dřeva. Do budovy Bazily zatloukli železné hřeby, a proto Mark s Cristinou čekali na zprávy o Emmě a Juliánovi spolu s Kieranem venku na náměstí a užívali si teplé sluneční paprsky.

	Mark si vzpomněl, jak bylo náměstí po Temné válce plné mrtvol. Těla tu ležela v úhledných řadách, s očima zavázanýma bílým hedvábím, připravená k pohřebnímu obřadu. Nyní tu panovalo mírumilovné ticho. Před třemi dny v bitvě někteří padli a den nato se konal velký pohřeb na Věčných pláních. Ťia měla k lovcům stínů proslov: o protrpěném zármutku, o nezbytnosti začít znovu budovat a o tom, že se lovci stínů nesmějí nechat zaslepit touhou po pomstě vůči členům Kohorty, z nichž padesát nyní sedělo ve vězení Gardu.

	„Moje matka je děsivá,“ podotkla Cristina a zavrtěla hlavou. Mark cítil její teplo i příjemnou tíhu Kieranova těla. Nebýt starostí o Julese a Emmu, byl by nyní naprosto šťastný. „Včera jsem jí o nás pověděla.“

	„Cože?“ vyhrkl Mark. Cristinina matka byla děsivá – doneslo se mu, že když mlčenliví bratři rozrazili brány Alicante, vyběhla na hradby a v rychlém sledu vrhla na blížící se víly tucet kopí s tak smrtící přesností, že se zbývající rudočepci v hrůze rozprchli od města pryč. Také se šuškalo, že dala Lázslu Baloghovi pěstí do nosu, ale Mark se rozhodl si to raději neověřovat.

	„Co na to řekla?“ V Kieranově černém a stříbrném oku se zračily obavy.

	„Prý to není něco, co by si pro mě sama představovala,“ odpověděla Cristina, „ale důležité je, že jsem šťastná. A taky prohodila něco v tom smyslu, že ji nepřekvapuje, že Diega museli nahradit dva muži. Jeden by prý nestačil.“ Zakřenila se.

	„Diego mi zachránil život, a tak tu urážku důstojně přejdu,“ odtušil Kieran.

	„A já mu svážu tkaničky k sobě, až ho příště uvidím,“ dodal Mark. „Věřili byste, že Manuela našli schovaného pod Horácovou mrtvolou?“

	„Mě spíš překvapuje, že Horáce nerozpáral a neukryl se přímo v něm,“ prohlásil Kieran vážně.

	Mark ho pleskl po rameni.

	„Proč mě biješ?“ ohradil se Kieran. „V říši sličného lidu se už něco podobného stalo. Jeden zbabělý válečník se týden ukrýval v těle kelpie.“

	Ve vzduchu se zatřepotala křídla. Můra. Upustila Kieranovi do klína žalud a odletěla.

	„Vzkaz?“ zeptal se Mark.

	Kieran odkroutil vršek žaludu. Vypadal velice vážně, možná proto, že měl na sobě úbor Prokletého krále. Marka pohled na něj stále překvapoval – černé holínky, černé kalhoty a černá vesta se zlatou a zelenou výšivkou symbolizující Kieranovo nixijské dědictví. „Od Wintera,“ řekl Kieran. „Všichni lovci stínů a podsvěťané již opustili Prokleté krajiny a vrátili se do svých domovů.“

	Kieran poskytl v říši útočiště všem, kteří prchali z bitvy na Věčných pláních. Alek se domníval, že tohle gesto výrazně přispěje k odvolání některých zákonů Studeného míru. Jednání ohledně dalších kroků Spolku bylo naplánováno na následující den a Mark už se ho nemohl dočkat.

	Kieran se na Prokletém dvoře nezdržel dlouho. Den po bitvě se vrátil k Markovi a Cristině a oni byli rádi, že ho mají zpět.

	„Podívejte!“ vykřikla Cristina. Napřímila se a ukázala prstem k jednomu z oken Bazily, z něhož se právě vykláněla Dru. Mávala na ně a pobízela je dovnitř. „Emma s Juliánem se probrali!“ volala. „Pojďte nahoru!“

	Cristina se vyškrábala na nohy a oba chlapci ji následovali. Julián a Emma. A Dru se usmívala. Teď, pomyslel si Mark, teď jsem dokonale šťastný.

	Vykročil k Bazile s Cristinou po boku. Byli už skoro u dveří, když si uvědomili, že za nimi Kieran nejde.

	Mark se otočil. „Kierane –“ Zamračil se. „Jde o to železo?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Kieran. „Měl bych se vrátit do říše.“

	„Teď?“ nakrčila čelo Cristina.

	„Teď a navždy,“ odvětil Kieran. „Už se nevrátím.“

	„Cože?“ Mark se k němu rozběhl. Bílý dopis od Wintera povlával v Kieranově ruce jako ptačí křídlo. „Neříkej nesmysly, Kierane.“

	„Nejsou to nesmysly,“ bránil se Kieran tiše. „Nyní, když víme, že budou Emma s Juliánem žít, se musím vrátit do říše sličného lidu. Tak jsem to přislíbil Winterovi.“ Sklopil zrak k dopisu. „Můj generál mě povolává. Bez krále by v říši mohl vypuknout chaos.“

	„Mají krále!“ vyhrkla Cristina, která k nim mezitím také doběhla. Kolem ramen jí vlál světle modrý šál. Rozrušeně si ho přitáhla a zavrtěla hlavou. „Jsi jejich král, ať už jsi tady, nebo tam.“

	„Ne.“ Kieran zavřel oči. „Král je spjat s Krajinou. Když král přebývá ve smrtelném světě, Krajina slábne. Nemohu zde zůstat. Netoužil jsem po koruně – nežádal jsem o ni, ale přesto jsem se králem stal a nemohu být špatným vladařem. To by nebylo správné.“

	„V tom případě bychom mohli jít s tebou,“ navrhl Mark. „Nemůžeme v říši žít natrvalo, ale mohli bychom tě navštěvovat –“

	„Také mě to napadlo. Avšak i ta krátká doba, kterou jsem zatím na trůnu strávil, mě vyvedla z omylu,“ přerušil ho Kieran. Vlasy pod zlatým kroužkem, jenž mu obepínal čelo, měl nyní úplně černé. „Král nemůže mít smrtelného chotě –“

	„To víme,“ řekla Cristina a vybavila si vlastní slova v Broceliándském hvozdu. I tehdy věřila, že se Kieran králem nakonec možná přece jen nestane. Že to společně vymyslí nějak jinak. „Ale tvůj otec přece měl smrtelné družky, ne? Copak se ta pravidla nedají obejít?“

	„Ne. Měl smrtelné milostnice.“ To slovo znělo ošklivě. „Choť je oficiální pozice. Smrtelní společníci jsou jen hračky, kterých je snadné se zbavit. Nezáleželo mu na tom, jak s nimi zacházejí ostatní, ale mně na tom záleží. Kdybych vás přivedl ke dvoru jen jako své společníky, jednali by s vámi s opovržením a krutostí, a to bych nesnesl.“

	„Jsi král,“ připomněla Cristina. „Jsou to tví lidé. Nemůžeš jim přikázat, aby krutí nebyli?“

	„Mají za sebou roky kruté vlády,“ opáčil Kieran. „Nemohu je změnit přes noc. Sám jsem to neuměl – laskavosti jsem se naučil až od vás dvou.“ Oči se mu zaleskly. „Srdce mi puká, ale nevidím východisko. Jste vše, po čem jsem kdy toužil, ale musím jednat v nejlepším zájmu svého lidu. Nemohu oslabit Krajinu tím, že budu pobývat zde, a vás nemohu vystavit krutosti dvora. Ani na jednom z těchto míst bychom nenalezli klid.“

	„Prosím, Kierane,“ zapřísahal ho Mark a popadl ho za zápěstí. Držím za ruku Prokletého krále, napadlo ho. Vůbec poprvé na Kierana pomyslel jako na krále, a nejen jako na svého Kierana. „Nějak to jistě vyřešíme.“

	Kieran si Marka zničehonic přitáhl, horoucně ho políbil a zaťal mu prsty do zápěstí. Když ho pustil, byl bledý jako stěna, jen tváře mu plály červení. „Tři dny jsem nezamhouřil oka. Proto jsem si přál, aby se králem stal Adaon. Ostatní po trůnu baží. Já nikoli. Já chtěl jen vás.“

	„A díky tomu budeš skvělý král,“ ujistila ho Cristina a v hnědých očích se jí zaleskly neprolité slzy. „A co kdybys byl jen s Markem? Ten je zpoloviny víla – to přece musí něco znamenat –“

	„Pro ně je lovcem stínů,“ přerušil ji Kieran a pustil Markovu ruku. Přešel ke Cristině. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy únavy. „A já vás miluji oba, má statečná Cristino. Na tom se nikdy nic nezmění.“

	Slzy, které zadržovala, se jí skutálely po lících a Kieran vzal její tvář něžně do dlaní. „Opravdu odcházíš? Musí to jít nějak udělat!“

	„Nejde.“ Kieran ji políbil, rychle a horoucně, stejně jako Marka. Cristina zavřela oči. „Vězte, že vás budu navždy milovat, ať už budu kdekoli.“

	Pustil ji a odstoupil. Mark chtěl něco namítnout, ale znal krutou realitu říše, dokonce lépe než Cristina. Trní mezi růžemi. Co by znamenalo být hračkou a kratochvílí krále u Prokletého dvora. Sám by to ustál, ale nemohl by se dívat na to, jak ostatní stejným způsobem zacházejí s Cristinou.

	Kieran nasedl na Vichřici. „Buďte spolu šťastní,“ řekl a odvrátil se, jako by se na ně nedokázal podívat. „Je to mé královské přání.“

	„Kierane –,“ nadechoval se Mark.

	Ale Kieran už s hromovou rychlostí cválal pryč. Dlažba se pod kopyty Vichřice otřásala a během několika vteřin zmizel Kieran z dohledu.

	 

	Kit Tiché Město nesnášel, přestože jeho pokoj byl celkem pohodlný, alespoň ve srovnání se zbytkem města, které tvořily samé ostré předměty vyrobené z lidských kostí. Jakmile vezmete do ruky tři čtyři lebky a ponuře zvoláte: „Ubohý Yoricku!“, přestane vám to připadat vtipné.

	Měl podezření, že jeho pokoj patřil původně nějakému mlčenlivému bratru. Na dřevěné polici tam byla spousta knih, všechny o historii a slavných bitvách. K tomu navrch pohodlná postel a koupelna na chodbě. Ne že by chtěl přemýšlet o zdejších společných umývárnách. Popravdě doufal, že na ně co nejrychleji zapomene.

	Neměl na práci nic jiného než se zotavovat a myslet na to, co se stalo na bojišti. Znovu a znovu si vybavoval proud moci, který se jím prohnal, když zaútočil na jezdce a nechal zmizet jejich koně. Byla to temná magie? To proto ho zavřeli tady? A jak to, že má v sobě vílí krev? Železo ani jeřábové dřevo mu nedělaly sebemenší potíže. Celý život ho obklopovaly moderní technologie. Nevypadal jako víla a nikdo na stínovém trhu tu možnost nikdy ani šeptem nenadhodil.

	S takovým množstvím otázek by mělo být snadné zaměstnat mozek a nemyslet na Tiba. Mělo by, jenže nebylo.

	Ležel na posteli a civěl do stropu, když se na chodbě ozvaly blížící se kroky. Jako první ho napadlo jídlo – třikrát denně mu jeden z mlčenlivých bratrů přinášel prosté, výživné a nudné jídlo.

	Ale tyhle kroky na kameni klapaly. Podpatky. Zamračil se. Konzulka? Nebo Diana? Zachová chladnou hlavu a vysvětlí jim, že nic špatného neudělal. Posadil se, prohrábl si vlasy a v duchu se podivil, jak je možné, že se mlčenliví bratři obejdou bez zrcadel. Jak třeba poznají, že mají hábit oblečený obráceně?

	Dveře se otevřely a do pokoje vešla Tessa Grayová. Měla na sobě zelené šaty a ve vlasech čelenku jako Alenka z Říše divů. Láskyplně se na něj usmála.

	„Prosím, dostaň mě odsud,“ vyhrkl Kit. „Nechci tady zůstat trčet navěky. Nic špatnýho jsem neproved, zvlášť o nekromancii jsem se nikdy ani neotřel.“

	Tessin úsměv zmizel. Posadila se do nohou postele a změřila si ho starostlivým pohledem. Ještě že sis zachoval tu chladnou hlavu, popíchl se Kit v duchu.

	„Christophere,“ spustila. „Omlouvám se, že jsme tě tu nechali tak dlouho.“

	„V pohodě,“ ujistil ji, ačkoli si nebyl jistý, jestli to myslí vážně. „Jen mi neříkej Chrostophere. Nikdo mi tak neříká.“

	„Kite,“ opravila se. „Mrzí mě, že jsme tě tu nechali. Ošetřovali jsme Juliána s Emmou a nemohli jsme opustit město. Chvíli to vypadalo všelijak, ale právě se probudili.“ Usmála se. „Myslela jsem, že bys to chtěl vědět.“

	Nemýlila se. A přesto… „A co ostatní? Jsou v pořádku? Co Tibo?“

	„Tibo i zbytek rodiny vyvázli bez vážnějších zranění. A Emma za svůj život vděčí částečně i tobě. Zachránil jsi ji.“

	Kit se opřel o kovové čelo postele a zalila ho úleva. „Takže nejsem v průšvihu za to, co jsem na bojišti udělal?“

	„Ne,“ odpověděla Tessa rozvážně. „Ale měl bys vědět, co to znamená. Souvisí to s jedním příběhem. Příběhem, který je zahalený tajemstvím a falešnými stopami. Zná ho jen hrstka lidí.“

	„Jde o tu vílí krev, že jo?“ hádal Kit. „Ten jezdec… řekl: ‚Kit je to dítě. Potomek Prvorozené.‘ Ale já nechápu, jak by to mohlo být možný.“

	Tessa si uhladila sukni. „Kdysi dávno uzavřeli Prokletý král a Zakletá královna spojenectví a sjednotili dvory. Svolali kouzelníky ze všech koutů říše sličného lidu, aby pomocí zaklínadel zajistili, že královský potomek bude dokonalým dědicem. Nejednalo se pouze o dobrou magii. Některá byla i temná. Král snil o synovi, který by sjednotil říše, vzbuzoval v lidech absolutní věrnost a lásku a byl statečnější než jakýkoli vílí rytíř před ním.“

	„Celej já,“ zamumlal Kit.

	Tessa mu věnovala soucitný úsměv. „Jenže když se Prvorozený potomek narodil, ukázalo se, že je to dívka – Auraline.“

	„Supr zvrat,“ podotkl Kit.

	„Král počítal s mužským dědicem a… zuřil. V jeho očích bylo to dítě nedokonalé, a tak nakonec pověřil vílího rytíře, aby ji zabil, a sám rozšířil zvěst, že dědic byl chlapec a někdo ho unesl, čemuž většina lidí věří dodnes.“

	„Král chtěl zabít vlastní dceru?“

	„Ano, a ze zahořklosti vůči Auraline od té doby zabíjel všechny své dcery. Ona se mu totiž vzepřela – koneckonců byla stále prvorozený potomek a tedy dědička. Apelovala na rytířovu přísahu věrnosti a on ji nechal jít. A právě to se král snažil ututlat. Předstíral, že za Auralininu smrt mohl někdo jiný, ačkoli ve skutečnosti uprchla do světa smrtelníků. Tam se seznámila s kouzelníkem, za něhož se provdala – kouzelníkem, který byl potomkem jedné rodiny lovců stínů, která opustila Spolek.“

	„Ztracení Herondaleové,“ uhodl Kit.

	„Přesně. Byli to tví předkové, jejichž rod sahá až k tvojí matce. Prokletý král desítky let neúnavně pronásledoval všechny potomky své dcery, a tak se Herondaleové ukryli s pomocí mocné magie a vystupovali pod falešnými jmény.“

	„Proč by to král dělal?“ nechápal Kit.

	„Auraline zdědila velkou magickou moc. Zaklínadla, která na ni seslali před narozením i po něm, byla velmi silná. Nazývají ji Prvorozeným dědicem, protože byla první vílou, která mohla zdědit jak Prokletý, tak Zakletý dvůr. A stejně tak její potomci. Máš pokrevní právo vznést nárok na sjednocené království víl.“

	„Cože?“ vyhrkl Kit. „Ale… já ho nechci. Nechci být králem vílí říše!“

	„Nezáleží na tom, co chceš ty, jim rozhodně ne,“ podotkla Tessa smutně. „I kdyby ses k trůnu říše víl nepřiblížil nikdy ani na krok, existují znepřátelené frakce, které by se tě velice rády zmocnily a využily tě jako pěšáka ve své hře. Armáda s tebou v čele by mohla svrhnout krále, královnu, nebo dokonce oba dva.“

	Kitovi naskočila husí kůže. „Ale neví teď náhodou už všichni, co jsem zač? Kvůli tomu, co se stalo s těmi jezdci? Jdou po mně?“

	Tessa mu položila ruku na zápěstí. Byl to něžný, mateřský dotek. Kit si nepamatoval, že by se ho tak kdy někdo dotkl. Vybavoval si jen světle plavé vlasy a zvuk příjemného hlasu, který mu cosi zpíval. Příběh o mé lásce k tobě, ten konce nemá.

	„Jedním z důvodů, proč jsme tě tu ty poslední dny drželi, bylo to, že jsme chtěli zjistit, jestli o tobě v podsvětě už nekolují zvěsti,“ vysvětlila Tessa. „Máme spoustu kontaktů a známe spoustu způsobů, jak si ohlídat drby na stínových trzích. Ale díky té bitvě se všichni soustředí jen na smrt jezdců, na to, co se stalo s Emmou a Juliánem, a na Kieranovu korunovaci. Šuškalo se o nějakém mocném čaroději, který nechal zmizet koně jezdců, ale rozhlásili jsme, že to byl Ragnor Fell.“ Zakoulela očima.

	„Myslel jsem, že se jmenuje Ragnor Shade.“

	„Ne, Ragnor Fell,“ řekla a usmála se a náhle vypadala tak na devatenáct. „Je to rošťák a několik let se skrýval. Během bitvy se vrátil na scénu ve velkém stylu a nyní všichni vědí, že je Ragnor Fell zpět – a že porazil Jezdce Mannanovy.“ Uchechtla se. „Nebude s ním k vydržení.“

	„Ale on je ve skutečnosti neporazil,“ namítl Kit.

	„To je v Ragnorových očích podružný detail,“ prohlásila Tessa vážně.

	„Takže… jsem v bezpečí?“ ujišťoval se Kit. „Mohl bych se vrátit do Institutu v Los Angeles?“

	„Nevím.“ Mezi obočím jí naskočila ustaraná vráska. „Už předtím jsme se báli tě tam zanechat, přestože jsi byl v Institutu a Ragnor na tebe dohlížel. Dokonce vás sledoval na stínový trh.“

	„Řekl ti, proč jsme tam chodili?“ zeptal se Kit, který ze strachu o Ti ba na chviličku zapomněl, že by se neměl chovat podezřele.

	„Ovšemže ne,“ zavrtěla hlavou Tessa. „Nebyl tam, aby na vás donášel, měl na vás jen dávat pozor.“ Nepřítomně ho poplácala po rameni a Kita na okamžik zarazilo, jak moc jsou mu věrní i lidé, které sotva zná. „Jde o to, že… předtím nás ani nenapadlo, že by se u tebe mohla projevit moc Prvorozené. S výjimkou Auraline k tomu zatím došlo jen u hrstky tvých předků. Doufali jsme, že pokud se nám podaří udržet tě dál od věcí, které by v tobě mohly tuhle moc probudit…“

	„Žádný víly,“ vzpomněl si Kit. „Žádný bitvy.“

	„Přesně. Kdyby se to opakovalo, už by se mohly začít šířit řeči. A navíc mají víly velice dlouhou paměť a my chceme, abys byl v co největším bezpečí.“

	„Takže mě hodláte nechat v Tichým Městě? Protože mně se tady nelíbí,“ vyhrkl Kit. „Nejsem moc tichej. A o tý společný umývárně ani nemluvím.“

	„Ne,“ uklidnila ho Tessa. Zhluboka se nadechla a Kitovi došlo, že je nervózní. „Chci ti vlastně navrhnout, abys žil se mnou a Jemem a miminkem, co se nám narodí. Dlouho jsme se harcovali z místa na místo a rádi bychom se konečně usadili a vybudovali si domov. A chceme, abys… abys ho budoval s námi. Abys byl součástí naší rodiny.“

	Kit dočista zkoprněl, ne však zjištěním, že je Tessa těhotná. „Ale… proč?“

	Tessa mu věnovala upřímný pohled. „Protože kdysi dávno poskytli Herondaleové Jemovi a mně domov, a my chceme udělat totéž pro tebe.“

	„Ale jsem vůbec Herondale?“ zeptal se. „Myslel jsem, že táta byl Herondale a máma civil, ale vypadá to, že byli oba lovci stínů. Takže vlastně nevím, jak bych se měl jmenovat.“

	„Pravé příjmení tvého otce nikdo nezná,“ řekla Tessa. „Měl v sobě malé množství nefilimské krve, díky níž získal vnitřní zrak.“

	„Myslel jsem, že nefilimská krev vždycky převládne.“

	„To je pravda, ale během mnoha generací se výrazně zředila. Nicméně i tak mohl tvůj otec projít výcvikem a absolvovat obřad pozvednutí. Neudělal to. To tvá matka nosila runy. Díky její krvi jsi onen Ztracený Herondale, po kterém jsme tak dlouho pátrali. Samozřejmě je to na tobě. Můžeš si zvolit jakékoli jméno. V naší rodině budeš vítán, ať už se rozhodneš pro jméno Kit Herondale, nebo jakékoli jiné.“

	Kit si vzpomněl na Jace a na matku, kterou nikdy nepoznal a po níž mu zůstal jen popěvek, co mu kdysi zpívala. Matku, která za něj položila život.

	„Budu Herondale,“ řekl. „Líbí se mi ten rodinnej prsten. Je supr.“

	Tessa se na něj usmála.

	„No a…“ zeptal se Kit opatrně, „kde vlastně hodláte bydlet?“

	„Jem vlastní dům v Devonu. Takovou starou chalupu. Odjedeme tam. Víme, že sis Blackthornovy velmi oblíbil, takže pochopíme, pokud budeš chtít zůstat s nimi,“ dodala rychle. „Bude nám to líto, ale i tak uděláme, co bude v naší moci, abychom tě ochránili. Ragnor pomůže taky, stejně jako Catarina – samozřejmě bychom museli Blackthornovým prozradit, proč tu ochranu potřebuješ –“

	Mluvila dál, ale Kit už ji nevnímal. Její slova kolem něj plynula jako bezvýznamný šum, zatímco ho zaplavily všechny vzpomínky, které se snažil potlačit, a pustily se do něj jako ptáci s ostrými zobáky. Institut, pláž, Blackthornovi, kteří na něj byli vždycky hodní, Emma, co mu zachránila život, Julián, jak ho zavezl na trh a mluvil s ním o Tibovi – dokonce už tehdy chtěl Kit mluvit o Tibovi.

	Vložil do Tiba všechnu svou energii, veškerou oddanost a naděje do budoucna. Ostatní Blackthornovy měl rád taky, ale vlastně je ani moc dobře neznal. Nejvíc se sblížil s Dru, kterou považoval za kamarádku, avšak tahle náklonnost se ani zdaleka nemohla rovnat palčivé bolesti a ponížení, jež v něm vyvolávaly vzpomínky na Tiba.

	Neměl Tibovi za zlé, co se stalo. Vyčítal to sobě: tolik se bál, aby Tiba neztratil, že mu neřekl, co potřeboval slyšet. Každý občas potřebuje někoho, kdo mu zabrání udělat obrovskou chybu, a on Tiba nezastavil. A popravdě dostal, co si zasloužil. A když nyní věděl, že pro Tiba nic neznamená, jak by mohl v Institutu dál žít? Vídat se s ním každý den? Být s ním pod jednou střechou s vědomím, že se mu Tibo vyhýbá? Neustále by si připadal jako pitomec a Tibova rodina by ho litovala a pobízela by ho, aby si našel jiné kamarády. Nebylo co řešit. Nemůžu se k nim vrátit. Tohle je moje šance na novej začátek. A třeba i zjistím, co jsem vlastně zač.

	„Půjdu s váma. Chtěl bych s váma žít,“ řekl Kit.

	„Cože?“ Tessa zamrkala. „Aha!“ Pevně mu stiskla ruku a rozzářila se jako sluníčko. „To je úžasné, Kite, báječné. Jem bude mít taky obrovskou radost. A i naše dítě bude určitě za společnost rádo. Tedy… doufám, že budeš mít rád i naše dítě.“ Zarděla se. Kita napadlo, že by mohlo být fajn mít prťavého sourozence, ale nahlas nic neřekl. „Plácám nesmysly,“ omlouvala se Tessa. „Jenže když já jsem z toho tak nadšená! Vyrážíme dnes večer – abychom tě co nejdřív dostali do bezpečí a mohli ti zařídit nový domov. Seženeme ti učitele, o všechna potřebná ochranná kouzla se postarají mlčenliví bratři –“

	„To zní skvěle,“ přerušil ji Kit, kterého vyčerpávala i pouhá myšlenka na to, co všechno se musí zařídit. „Mám jenom tuhle tašku – žádný jiný zavazadla.“ Byla to pravda, a navíc ani v téhle tašce nebylo nic, bez čeho by se neobešel. S výjimkou herondaleovské dýky a čarodějného světla, co mu dal Tibo.

	„Nejspíš by ses chtěl před odjezdem rozloučit s Blackthornovými –“

	„Ne,“ vyhrkl Kit. „Nechci je vidět.“

	Tessa zamrkala.

	„Bude lepší, když je do celý tý záležitosti s Prvorozenou nebudu zatahovat,“ vysvětlil Kit. „Bude to pro ně bezpečnější. Jem jim může říct, že jsem v Los Angeles žít nechtěl. Všichni mají přede mnou hroznej náskok a já bych to měl vzít pěkně od začátku, jestli se ze mě má stát lovec stínů.“

	Tessa přikývla. Kitovi bylo jasné, že mu tu výmluvu úplně nespolkla, ale zároveň si domyslela dost na to, aby se dál nevyptávala. Docela ho to uklidnilo.

	„Mám jednu otázku, než půjdeme,“ prohodil a Tessa tázavě povytáhla obočí. „Narostou mi špičatý uši? Nebo ocas? Na stínovým trhu jsem potkal i pár docela divnejch víl.“

	Tessa se zakřenila. „To se teprve ukáže.“

	 

	Sotva se Emma s Juliánem přesunuli z Bazily do domu u kanálu, začaly se k nim hrnout návštěvy. Každý se chtěl na chvilku zastavit a pozdravit je. Přízemí zaplavili lidé, které Dru znala, i zcela neznámé tváře a všichni přinášeli květiny nebo drobné dárky: nové nátepníky pro Emmu, zbroj pro Juliána.

	Někteří byli veselí a přátelští a vítali Emmu s Juliánem doma z Bazily, jako by se nic zvláštního nestalo. Někteří jim gratulovali, jako by celá ta věc s proměnou v obry a téměř jistou smrtí byla součástí plánu, který se hezky vydařil. Jiní působili zaraženě – podle Dru především ti, kteří měli blízko ke Kohortě –, jako by se báli, že Emma s Juliánem každou chvíli nabudou obřích rozměrů a na místě je rozmáčknou. Jedna milá starší paní Juliánovi zalichotila, že je opravdu vysoký, a v místnosti se najednou rozhostilo trapné ticho. „Co se děje?“ nechápal Tavy a Dru ho musela odtáhnout jinam.

	Několik lidí zjevně zažilo zlomový přerod. „Na bojišti jsem si uvědomila, že bych měla trávit víc času s rodinou,“ prohlásila Trini Castelová. „Ty chvíle klidu jsou vzácné a drahocenné. A nikdy je nedostaneme zpět.“

	„Svatá pravda,“ souhlasil Julián.

	Zdálo se, že ze všech sil přemáhá smích. Ostatní zadumaně přikyvovali. Bylo to zvláštní. Od chvíle, co se Julián s Emmou probudili, se Dru bála, že budou potrestáni: ať už oficiálně Spolkem, nebo že je odsoudí úzkoprsí lovci stínů. Ale zatím se nic takového nestalo.

	Přistoupila k Magnusovi, který seděl u krbu a pojídal čokoládové laskominky z bonboniéry, kterou někdo přinesl Emmě. Přišel s Marysou, Maxem a Rafem, aby si mohli hrát s Tavym. Alek, Jace a Clary se k nim měli připojit později a údajně pro ně měli překvapení. Isabela se Simonem se už vrátili do newyorského Institutu a ke svým povinnostem.

	„Proč nejsou lidi naštvaní?“ zašeptala. „Na Emmu a Juliána?“

	Magnus na ni zakmital obočím. Měl ohromně legrační obočí; Dru však připadal legrační tak nějak obecně, s tou jeho neskutečnou výškou a potřebou všechno zlehčovat. „Inu,“ zamyslel se Magnus, „bez Juliánovy válečné porady a plánu na odstavení Dearborna od moci by Kohorta patrně stále vládla, což by s největší pravděpodobností vedlo k občanské válce a krveprolití. Všichni jsou rádi, že jsme se tomu vyhnuli.“

	„Pravda,“ uznala Drusilla, „ale to bylo předtím, než se z nich staly obrovský andělský příšery.“

	„Andělé jsou považováni za zvěstovatele.“ Magnus si se zamyšleným výrazem ve tváři oprášil z prstů kakaový prášek. „Nepromlouvají vždy zcela srozumitelně, dokonce ani k vám, svým dětem. Horác a Kohorta se tvářili, jako by plnili vůli andělů, a lidé se jich kvůli tomu báli. Julián s Emmou na bitevním poli vzpláli nebeským ohněm, čímž dokázali, že se Kohorta mýlila. Andělé promluvili jejich prostřednictvím.“

	„Takže každej, kdo neměl rád Horáce, si přál, aby Kohortu rozdrtil obří anděl?“ zeptala se Dru.

	Magnus se zakřenil. „Nahlas by to nepřiznali, ale věř mi, velice se jim to zamlouvalo.“

	V tu chvíli, to už byla většina cizích návštěvníků pryč, dorazili Jace, Clary a Alek a přinesli velikánský dort, který sami nazdobili. Tibo jim pomohl s krabicí na kredenc, kde zvedli lepenkové víko a odhalili nápis hlásající: GRATULUJEME, ŽE UŽ NEJSTE OBŘI!

	Všichni se zasmáli a vrhli se na porcování citrónovo-čokoládového dortu. Julián s Emmou se drželi u sebe a dotýkali se rameny. Julián byl od návratu z Bazily jako vyměněný. Jako by mu z ramen spadla obrovská tíha. Takhle šťastně vypadal naposledy před Temnou válkou. Dru věděla, že on a Emma už nejsou parabátai: andělská magie z nich to pouto nějak vypálila. A vzhledem k tomu, jak se smáli a neustále se jeden druhého dotýkali, je to očividně ani nijak zvlášť netrápilo.

	Naproti tomu Mark s Cristinou vypadali sklesle. Ostatní vesele štěbetali, ale oni dva byli zamlklí. Dru si v jednu chvíli všimla, jak Emma odvedla Cristinu stranou a objala ji, jako by se stalo něco zlého.

	Dru nevěděla co, ale neuniklo jí, že v jejich skupině chybí Kieran.

	Tibo toho taky moc nenamluvil. Kdykoli prošel kolem Juliána, přitáhl si ho starší bratr do medvědího objetí a pocuchal mu vlasy, jako to míval Tibo rád, když byl menší. Tibo se pokaždé usmál, ale působil malátně, a dokonce ani neodposlouchával cizí rozhovory a nedělal si v duchu ty svoje detektivní poznámky jako jindy.

	Nakonec přistoupil k Magnusovi, který seděl v tmavě modrém křesle u krbu a na klíně lechtal svého tmavě modrého synka. Dru se k nim nenápadně přikradla, protože ji zajímalo, co chce Tibo s čarodějem řešit.

	„Kde je Kit? Ale doopravdy?“ zeptal se Tibo. Mělo mi to dojít, pomyslela si Dru. Jem jim řekl, že Kit bude bydlet s ním a Tessou v Devonu, ale neprozradil jim proč, ani kvůli čemu museli odjet tak narychlo. Julián a ostatní podle všeho žili v domnění, že je Kit brzy navštíví, ale Dru si tím nebyla tak jistá. „Nikdo mi to nechce říct.“

	Magnus k němu vzhlédl s přimhouřenýma kočičíma očima. „Kit je v pořádku. Je s Tessou a Jemem. Bude s nimi bydlet.“

	„Já vím,“ opáčil Tibo roztřeseným hlasem. „Já vím, ale… nemohl bych se s ním rozloučit? Kdybych si s ním mohl aspoň jednou promluvit –“

	„Už odjeli,“ přerušil ho Magnus. „Nechtěl se s vámi rozloučit. Nejspíš s nikým, ale především s tebou, řekl bych.“

	Dru spolkla překvapený vzdech. Proč je Magnus k Tibovi tak příkrý?

	„Nechápu to,“ zamračil se Tibo a levá ruka se mu bezděčně roztřásla. Popadl se za zápěstí pravačkou, jako by tím mohl ten třas zastavit.

	Julián vždycky Tibovi říkal, že jeho ruce jsou jako motýli, a že jsou krásné, ladné a užitečné – tak proč jim bránit v rozletu. Ale Dru to dělalo starosti. Měla dojem, že ty bezděčné pohyby prozrazují Tibův vnitřní neklid.

	Magnus se zatvářil velice vážně. „Pojď se mnou.“

	Podal synka Maryse a s Tibem v patách zamířil nahoru. Dru neváhala. Jestli se Magnus na Tiba zlobí, Dru zjistí kvůli čemu a v případě potřeby bude bratra bránit. Jen ať ji Magnus klidně za trest promění v ropuchu. Vyrazila za nimi.

	Nad schody se nacházela prázdná ložnice. Magnus s Tibem vešli dovnitř a čaroděj se v celé své výšce opřel o holou zeď. Tibo se posadil na okraj postele, zatímco Dru zaujala místo u mezírky v pootevřených dveřích.

	„Nechápu to,“ zopakoval Tibo. Dru věděla, že si ten problém omílal v hlavě celou cestu po schodech: Jak to Magnus myslel? Proč by se s ním Kit neměl chtít rozloučit?

	„Tibo,“ spustil Magnus, „vím, cos provedl. Ragnor mi to řekl. Kéž by mi to býval prozradil dřív, ale chápu, proč to neudělal – koneckonců jsem tehdy zrovna umíral. A navíc si myslel, že tě odradil. Jenže neodradil, viď? Sehnal sis na stínovém trhu jiný katalyzátor a to zaklínadlo stejně seslal.“

	Zaklínadlo? To na přivolání Livyina ducha?

	Tibo na něj zaraženě hleděl. „Jak to víte?“

	„Mám na trzích své zdroje,“ odvětil Magnus. „A taky jsem čaroděj, syn vyššího démona. Cítím z tebe temnou magii, Tibo. Vznáší se kolem tebe jako mrak.“ Posadil se na okenní parapet. „Vím, že ses pokusil vzkřísit sestru z mrtvých.“

	Cože udělal? zhrozila se Dru v duchu. Ochromil ji šok. Křísit mrtvé není jen tak. Stačilo si vzpomenout, jak dopadl Malcolm. Snažit se komunikovat s duchem je jedna věc, ale nekromancie, to je něco úplně jiného.

	Tibo nijak nezapíral. Seděl na posteli a střídavě proplétal a rozplétal prsty.

	„Ani nevíš, jaké máš štěstí, že to kouzlo nezabralo,“ pokáral ho Magnus. „To, cos provedl, je zlé, ale to, cos mohl udělat, by bylo mnohem, mnohem horší.“

	Jak jsi mohl, Tibo? Jak jsi mohl, Kite?

	„Clary Jace z mrtvých vzkřísila,“ namítl Tibo.

	„Clary požádala Raziela, aby Jace přivedl zpět. Zamysli se nad tím – Raziela osobně. Zahráváš si s magií, která je vyhrazena bohům, Tibo. Nekromancie není zapovězená jen tak pro nic za nic. Když vzkřísíš život, musíš ho splatit něčím stejně hodnotným. Co kdyby to byl život někoho jiného? Zabil bys někoho, jen aby ti zůstala Livy?“

	Tibo zvedl hlavu. „Co takového Horáce? Co kdyby to byl někdo zlý? V bitvách lidi zabíjíme. Nevidím v tom žádný rozdíl.“

	Magnus si Tiba dlouho prohlížel. Dru se chvíli bála, že se na Tiba oboří, ale pak přísné linie čarodějova obličeje zjihly. „Tiberie,“ promluvil nakonec. „Tvá sestra si nezasloužila zemřít, jenže o životě a smrti nerozhoduje nějaký nestranný soudce, a i kdyby ano, chtěl bys jím být? Chtěl bys mít ve svých rukou každý život – a každou smrt?“

	Tibo pevně sevřel víčka. „Ne,“ zašeptal. „Já chci jen svou sestru. Strašně moc mi chybí. Jako by ve mně byla díra, která se nikdy nezacelí.“

	Dru si povzdechla. Zvláštní, že to byl právě Tibo, kdo nejpřesněji popsal její vlastní pocit ztráty. Přitiskla si ruku k hrudi. Díra tam, kde by měla být sestra.

	„Já vím,“ ujistil ho Magnus vlídně. „A taky vím, že si uvědomuješ, jak moc se od ostatních lišíš. Jsi jiný. Stejně jako já.“

	Tibo k němu zvedl pohled.

	„Připadá ti, že tenhle pocit – žes ztratil polovinu sebe sama – musíš nějak napravit. Že ostatní nic podobného necítí. Ale oni to vnímají stejně. Žal je občas tak hluboký, že ani nemůžeš dýchat. O tom ale lidský život je. Ztrácíme, trpíme a musíme dýchat dál.“

	„Povíte to někomu?“ zašeptal Tibo.

	„Ne,“ odvětil Magnus. „Pokud mi slíbíš, že nic podobného už nikdy neuděláš.“

	Tibo se zatvářil, jako by mu bylo nevolno. „Slibuji.“

	„Věřím ti. A přál bych si, abys pro mě udělal ještě něco. Nemůžu ti to přikázat, jen navrhnout.“

	Tibo popadl polštář a začal hladit zdrsnělou stranu povlaku, tam a zase zpátky, jako by dlaní četl zprávu ukrytou v látce.

	„Vím, že jsi chtěl odejít do Scholomantosu,“ řekl Magnus.

	Tibo se nadechl k protestu, ale Magnus ho zarazil zdviženou rukou.

	„Nejprve mě nech domluvit a pak k tomu můžeš dodat, co budeš chtít,“ požádal ho. „V losangeleském Institutu máš rodinu a já vím, že ji možná nebudeš chtít opustit. Helen s Aline by ti poskytly bezpečí a milující domov. Ale ty potřebuješ záhady, abys zaměstnal mysl a naplnil duši. Znával jsem lidi, jako jsi ty – nenajdou klid, dokud jejich mysl není zcela svobodná a neřeší problémy. Kdysi dávno jsem se stýkal i s Conanem Doylem. Zbožňoval cestování. Třetí rok na lékařské fakultě strávil na velrybářské lodi.“

	Tibo na něj mlčky hleděl a Magnusovi došlo, že odběhl od tématu. „Snažím se říct, že máš zvídavou mysl,“ pokračoval. „Chceš luštit záhady, stát se detektivem – proto jsi vždycky chtěl odejít do Scholomantosu. Jen jsi to nepovažoval za možné, protože Livy se chtěla stát tvou parabátai a obojí by nešlo.“

	„Pro ni bych se Scholomantosu vzdal,“ řekl Tibo. „A navíc, všichni, co tam chodili – Zara a ti ostatní –, byli hrozní.“

	„Scholomantos bude teď úplně jiný,“ sliboval Magnus. „Kohorta ho otrávila, ale už se tam nevrátí. Myslím, že by se ti tam mohlo líbit.“ Jeho hlas trošičku zvlídněl. „Zármutek je těžký a občas od něj uleví změna.“

	„Díky,“ přikývl Tibo. „Můžu si to promyslet?“

	„Ovšem.“ Magnus vypadal vyčerpaně a trochu lítostivě. Jako by si přál, aby všechno dopadlo jinak, aby mohl říct něco jiného, než řekl. Otočil se ke dveřím – Dru od nich rychle ucouvla – a zastavil se.

	„Uvědomuješ si, že od nynějška jsi spoutaný se sestřiným duchem?“ zeptal se Magnus.

	Spoutaný se sestřiným duchem?

	S duchem Livy?

	„Uvědomuji,“ opáčil Tibo.

	Magnus zíral na dveře ložnice, jako by skrz ně nahlížel do minulosti. „Myslíš si, že víš, co to znamená,“ zamumlal. „Ale ve skutečnosti to ještě plně nechápeš. Vím, že vás v lese osvobodila. Teď ti to nejspíš připadá lepší než nic, lepší než ji ztratit úplně. Neznáš však skutečnou cenu. A já doufám, že ji nikdy nebudeš muset zaplatit.“

	Zlehka se dotkl Tibova ramene, aniž by se na něj podíval, a pak odešel. Dru vklouzla do vedlejší ložnice, dokud Magnusovy kroky neodezněly na schodech.

	Potom se zhluboka nadechla a šla si promluvit s Tibem.

	Stále seděl na okraji postele v prázdném pokoji. Hleděl do houstnoucího šera, a když k ní vzhlédl, byl ve tváři bledý jako stěna. „Dru?“ hlesl nejistě.

	„Měl jsi mi to říct,“ prohlásila Dru.

	Nakrčil klenutá obočí. „Poslouchala jsi za dveřmi?“

	Přikývla.

	„Já vím,“ přiznal. „Nechtěl jsem, aby ses mě pokoušela zastavit. A lhaní mi nejde. Nejjednodušší pro mě je neříct nic.“

	„Kit mi lhal,“ podotkla. Měla na Kita obrovský vztek, ale snažila se nedat ho najevo. Možná je nakonec lepší, že s nimi nebude žít. Přestože ji naučil, jak otevírat zámky. „Livyin duch – opravdu tu někde je?“

	„Dneska jsem ji viděl. Byla v Bazile, když se Emma s Juliánem probudili. Seděla na jednom ze stolů. Nikdy nevím předem, jestli se objeví nebo ne. Magnus tvrdí, že jsme spoutaní, takže…“

	„Možná bys mě mohl naučit ji vidět.“ Dru se sklonila a Tiba objala. Cítila, jak jeho tělem otřásají slaboučké vibrace – chvěl se. „Možná bychom ji mohli vidět oba.“

	„Nesmíme to nikomu říct,“ zamumlal Tibo, ale sestřino objetí opětoval. Jeho vlasy byly na dotek stejně hebké a jemné jako Tavyho. „Nikdo se o tom nesmí dozvědět.“

	„Mám pusu na zámek.“ Svírala bratra v náručí a pevně ho objímala, jako by ho tím mohla udržet při zemi. „Neřeknu ani slovo.“

	 

	Emma ležela na ustlané posteli. Místnost osvětloval jen odraz záře démoních věží, který dovnitř pronikal oknem.

	Nepřekvapovalo ji, že nemůže spát. Spala tři dny a po probuzení byla v jednom kole: musela se vypořádat s tím, co se stalo, zpracovat Jemovo vysvětlení, přetrpět dům plný lidí. V koutku mysli ji dráždil zvláštní pocit, že na něco zapomněla, že někde něco odložila a teď pro to musí dojít.

	Pouto parabátai, domyslela si. Její tělo a mysl se stále nesmířily se skutečností, že zmizelo. Připadala si jako lidé, kteří přijdou o končetinu, ale pořád ji cítí.

	Chyběl jí Julián. Strávili spolu celý den, jenže ani na chvilku nebyli sami. Když všichni konečně odešli, vydal se Julián uložit Tavyho a přede všemi jí rozpačitě popřál dobrou noc.

	Krátce nato si šla lehnout taky a od té chvíle už několik hodin civěla do stropu. Budou teď pořád takhle na rozpacích, když najednou nejsou parabátai? Když teď visí v tom podivném vzduchoprázdnu na půl cesty mezi přátelstvím a láskou? Nikdy si nedávali nálepky jako „můj přítel“ nebo „moje přítelkyně“, protože to tváří v tvář kletbám a obřím monstrům působilo banálně. Co když už toho prožili až moc a nikdy nedokážou zapadnout do normálních kolejí?

	Nemohla to vydržet. Vylezla z postele, postavila se a uhladila si noční košili. Rozrazila dveře a chystala se přeběhnout chodbu, vpadnout do Juliánova pokoje a přinutit ho, aby si s ní promluvil, nehledě na to, jak trapné to bude.

	Přede dveřmi stál Julián, s rukou zvednutou k zaklepání. Ve tváři se mu zračilo stejné překvapení jako jí. Nečekal ji tam o nic víc než ona jeho.

	Pomalu spustil ruku a vzdálený měsíční svit se odrazil na jeho náramku z mořského skla. Na chodbě byla tma a ticho a Juliánův obličej tonul ve stínu. „Nevěděl jsem, jestli budeš chtít, abych šel dál,“ řekl.

	Emma se s úlevou opřela o zárubeň. „Chci, abys šel dál.“

	Ustoupila zpátky dovnitř a Julián za nimi zavřel dveře. Nyní stáli ve tmě oba a světlo jim skýtala pouze zář démoních věží. Julián byl celý v černém a vypadal jako stín ve stínu. Tmavé vlasy kontrastovaly s bledou pokožkou, téměř jako by byly úplně černé. „Nevěděl jsem, jestli budeš chtít, abych tě políbil.“

	Nehýbala se. Přála si, aby k ní přistoupil a dotkl se jí. Přála si to víc než cokoli jiného. Chtěla cítit jeho blízkost, když už mezi nimi nyní nestály kletby a zapovězené věci.

	„Chci, abys mě políbil,“ zašeptala.

	Jedním krokem byl u ní. Vzal její tvář do dlaní a zmocnil se jejích úst, horký a sladký jako čaj s medem. Zlehka přejela zuby po jeho spodním rtu a on ze sebe vyrazil hrdelní sten, z něhož jí naskočila husí kůže na pažích.

	Vlahými rty putoval podél její tváře a čelisti. „Nevěděl jsem, jestli budeš chtít, abych se tě dotýkal,“ mumlal jí do kůže.

	Samotný pohled na něj v ní probouzel rozkoš. Vědomí, že nemusejí spěchat. Pomalu si přetáhla noční košili přes hlavu a sledovala, jak se Juliánovy rysy napjaly touhou a oči ztmavly do odstínu mořských hlubin.

	„Chci, aby ses mě dotýkal,“ řekla. „Nemůžeš udělat nic, co bych nechtěla, protože já chci tebe.“

	Popadl ji do náruče a ona na okamžik na holé kůži pocítila jeho oblečení, bavlnu, džínovinu a kovové přezky. Potom ji přenesl k posteli a společně na ni dopadli. Julián se snažil vyprostit z trička a džínů a Emma si vylezla na něj, sehnula se a políbila ho na krk, olízla a vsála to místečko, které pulzovalo tlukotem jeho srdce.

	„Chci na to jít pomalu,“ zašeptala. „Chci to všechno procítit.“

	Chytil ji za boky a překulil ji, až se ocitl nad ní. Poťouchle se na ni zaculil.

	„Tak tedy pomalu,“ řekl.

	Začal s jejími prsty. Jeden po druhém políbil, pak se přesunul k jejím dlaním a zápěstím, k ramenům a klíčním kostem. Prolíbal si cestičku k jejímu břichu, až se kroutila, lapala po dechu a spílala mu. Jejím výhrůžkám se jen smál a přesunul pozornost k ještě citlivějším místům.

	Když jí před očima už po několikáté vybuchl bílý ohňostroj, zvedl se nad ni a shrnul jí zvlhlé vlasy z tváře. „Teď,“ zamumlal, překryl její ústa svými a pronikl do ní.

	Bylo to pomalé, jak sliboval a jaké to nikdy dřív nebylo. Za jejich touhou se tentokrát neukrývalo žádné zoufalství. Pohodlně spočívali na posteli, hladoví, roztoužení a nenasytní. Jemně a s téměř zbožnou úctou přejížděla prsty po jeho tváři, křivce rtů i řasách, třepotavě hladících jeho lícní kosti, a s každým dotekem dýchal Julián stále přerývavěji a zatínal ruce do prostěradla. Prohýbala se v zádech, vycházela mu vstříc a před očima jí tančily jiskry. Stoupali společně a splynuli v jedno, až celý svět zachvátil oheň. A když konečně vzplanuli i oni, když už nedokázali čekat ani vteřinu, stala se z nich jediná bytost. A zářili jako andělé.

	 

	Mark ze svého pokoje viděl na měsíc, a to ho mučilo.

	Tolik nocí strávili společně na koňském hřbetě a měsíc je následoval po obloze, téměř jako by byl také na lovu. V uších mu zněl Kieranův smích, dokonce i teď, bezstarostný smích nezatížený zármutkem.

	Doufal, že se tak Kieran jednoho dne zase dokáže smát.

	Představoval si ho, jak sedí potmě, v začouzeném trůnním sále Prokletého krále, na tom ponurém a osamělém místě. Král zlomených srdcí a zdrcených duší, sám na svém žulovém trůnu, pomalu stárnoucí po celé lidské věky.

	Bylo to víc, než mohl unést. Ani by nesvedl popsat, jak vděčný byl za to, že do jeho pokoje vklouzla Cristina a lehla si k němu. Měla na sobě bílé pyžamo a tmavé vlasy rozpuštěné. Schoulila se vedle něj a zabořila nos do jeho krku. Tváře měla zvlhlé slzami.

	„Copak to opravdu skončí takhle? Že budeme všichni tři nešťastní?“ zeptal se Mark.

	Položila ruku na jeho srdce. „Miluju tě, Marku,“ řekla něžně. „Trápí mě pomyšlení, že máš srdce zlomené tak jako já.“

	„S tebou je mi o trochu líp,“ ujistil ji a zakryl její ruku dlaní. „Jenomže…“

	„Jenomže,“ zopakovala. „Mám nápad, Marku. Možná šílený. Ale mohlo by to fungovat. Možná bychom ho mohli znovu vidět.“ Její tmavé oči se na něj zpříma zadívaly. „Budu potřebovat tvoji pomoc.“

	Přitáhl si ji nahoru a políbil ji. Přitulila se k němu a její tělo zvláčnělo. Byla jemná a sladká jako med a hebká jako květy lučního kvítí. Věděl, že jinou ženu nikdy milovat nebude.

	Setřel jí slzy z tváří a zašeptal: „Mé ruce, srdce i meč jsou jen tvé. Pověz, co mám udělat.“

	 

	Emma ležela s hlavou na Juliánově hrudi a vnímala, jak se jí tep pomalu vrací do normálu. Přehoz i přikrývky sklouzly na zem, a tak se nyní napůl přikrývali prostěradlem a Julián se volnou rukou probíral Emminými vlasy.

	„Předpokládám, že jsi na sebe řádně hrdej,“ promluvila konečně.

	Ospale na ni zamrkal. „Proč bych měl být?“

	Zasmála se a její dech rozčísl tmavé lokny jeho vlasů. „Jestli to nevíš sám, tak já ti to vysvětlovat nebudu.“

	Usmál se. „A jak se cítíš ty?“

	Složila si ruce na jeho prsou a vzhlédla k němu. „Šťastná. Moc šťastná. Ale zároveň mám pocit, že na to nemám právo.“

	Prsty v jejích vlasech strnuly. „Proč ne? Zasloužíš si štěstí víc než kdokoli jiný.“

	„Nebýt tebe, udělala bych něco hroznýho,“ připomněla Emma. „Zničila bych všechny pouta parabátai. Způsobila bych lidem tolik bolesti.“

	„Byla jsi napůl šílená z té kletby,“ zastával se jí Julián. „Nemyslelo ti to jasně.“

	„I tak. Skočila jsem na špek královně. Bylo mi jasný, že se stará jedině o sebe. Věděla jsem to, a přesto jsem jí dovolila, aby se mi dostala do hlavy. Měla jsem mít víru.“

	„Ale tu jsi přece měla,“ podotkl Julián. „Víra neznamená, že nepochybuješ nikdy o ničem. Jde o to, že díky ní ty pochybnosti překonáš.“ Zlehka ji pohladil po tváři. „Všichni něčeho litujeme. Já lituju, že jsem Magnuse požádal o to kouzlo. A že jsme nemohli pomoct Ashovi. Byl ještě dítě.“

	„Já vím,“ přikývla. „Trápí mě, že jsme ho tam nechali. Ale kdyby byl tady… nikdy by neměl klid. Stačilo by pár zaklínadel z Černýho spisu mrtvých a byl by tak mocnej, že by ho chtěl každej využít.“

	„Ještěže už žádný Černý spis nezůstal,“ zamumlal Julián. „V jednu chvíli to skoro bylo jak usekávat hlavy hydře. A nejspíš jsem si za to zčásti mohl sám.“ Pousmál se. „Jo a taky lituju, že jsem zabil Danea Larkspeara.“

	„Udělal jsi, co bylo třeba,“ řekla Emma. „Jinak by zabil on nás.“

	„To je ta krvežíznivá holka, kterou znám a miluju,“ uchechtl se Julián. „Netuším, jak se s Daneovou smrtí srovnám. Ale věřím, že mi na to pomůžeš přijít.“

	„Já věřím, že ty si zasloužíš štěstí,“ prohlásila Emma. „Jsi ten nejstatečnější a nejobětavější člověk, jakýho znám.“

	„A podle mě si štěstí zasloužíš ty,“ zopakoval Julián. „Takže co kdybych já věřil za tebe a ty za mě? Můžeme věřit jeden za druhého.“

	Emma se zahleděla z okna. Na nebi viděla první známky svítání. Blížilo se ráno.

	Zvedla hlavu k Juliánovi. Úsvit zbarvil konečky jeho vlasů a řasy dozlatova. „Musíš se vrátit do svýho pokoje?“ zašeptala.

	Usmál se na ni. „Ne,“ řekl. „Teď už nemusíme lhát ani nic předstírat. Už nikdy nebudeme muset lhát a předstírat.“

	 

	Emma stála v síni Rady poprvé od Livyiny smrti.

	Nebyl to jediný důvod, proč si zoufale přála, aby jednání už skončilo, ale rozhodně k jejímu neklidu přispěl. Vždycky na tom pódiu uvidí krev, třebaže ji už dávno smyli. A věděla, že Julián to vnímá stejně. Cítila jeho napětí, když spolu s ostatními Blackthornovými procházeli dveřmi. Celá rodina byla zamlklá, dokonce i Tavy.

	Síň praskala ve švech. Takhle plnou ji Emma ještě nezažila. Lovci stínů se k sobě mačkali na lavicích a v uličkách postávali ti, na které už místo k sezení nezbylo. Někteří ze vzdálenějších Institutů se účastnili prostřednictvím projekce a jejich poloprůhledné třpytící se postavy zářily na zadní zdi. Emma mezi nimi zahlédla Isabelu a Simona a zamávala jim.

	Blackthornovým naštěstí drželi místa Jaime s Diegem. Jaime pro ně zabral celou lavici tím, že si na ni lehl. Jakmile se přiblížili, vyskočil a pustil je, přičemž zvesela zamrkal na zakaboněné lovce stínů, kteří marně vyhlíželi volné místo.

	Lidé na ně civěli, především na Emmu s Juliánem. Bylo to stejné jako den předtím v jejich domě: cizí lidé, vyvalené oči. Emma si vybavila, co ji napadlo při pohledu na Jace a Clary během válečné porady. Takže takhle to vypadá, když je člověk hrdina. Když má andělskou krev a doslova zachránil svět. Lidi na něj koukají, jako by… skoro jako by nebyl skutečnej.

	A jak se ukázalo, člověk sám začne pochybovat o tom, jak moc skutečný je.

	Emma seděla mezi Cristinou a Juliánem a konečky prstů se diskrétně dotýkala Juliánových na lavici mezi nimi. Teď, když už nebyli parabátai, se ze všeho nejvíc chtěla vrátit domů a začít znovu. Proberou svůj rok v zahraničí a naplánují, kam všude chtějí jet. Navštíví Cristinu v Mexiku, Jace a Clary v New Yorku a pratetu Marjorie v Anglii. Pojedou do Paříže a ruku v ruce navštíví Eiffelovu věž, a nebude na tom nic špatného ani zapovězeného.

	Snad se tohle jednání moc neprotáhne. Rozhlédla se a všimla si, jak vážně se všichni tváří. Hloučky těch, kteří sympatizovali s Kohortou, ale na bitevním poli ji nepodpořili, se tísnily na několika lavicích a cosi si šeptaly. Dearbornovi stoupenci jako Lázsló Balogh, kteří během bitvy zůstali ve městě, nebyli zatčeni – souzeni měli být jen ti, kdo pozvedli zbraně proti jiným nefilim.

	„Lidi se tváří dost ponuře,“ zamumlala Juliánovi.

	„Nikomu se nechce vynášet rozsudky nad Kohortou,“ odvětil. „Patří k ní spousta mladých lidí. Nejspíš to lidem připadá kruté.“

	„Zara si trest zaslouží,“ zabrblala Emma. „Bodla mě do zad a totálně rozhodila Cristinu s tím svým falešným zasnoubením.“

	Julián se zadíval přes Emmu na Cristinu, která měla hlavu položenou na Markově rameni. „Řekl bych, že to Cristina zdárně překonala,“ odtušil. „A Diego taky.“

	Emma vyhledala pohledem Diega. Půlku obličeje mu zakrývaly obvazy a živě si povídal s Divjou, která byla štěstím bez sebe, že Anúš bojoval na jejich straně. Zajímavý.

	Síní se prohnal šum. Stráže zavřely boční dveře a Ťia vstoupila zadem. Zatímco v rozevlátém rouchu kráčela k pódiu, místnost se postupně utišila. Za Ťiou pochodovali zajatí členové Kohorty v ohnivě rudých vězeňských mundúrech. Bylo jich zhruba padesát, možná šedesát, a jak říkal Julián, vesměs šlo o mladé lidi, které Kohorta naverbovala přes Scholomantos. Vanessa Ashdownová, Manuel Villalobos, Amélie Overbecková a Zara Dearbornová se vzpurným výrazem ve tváři.

	Vystoupali za Ťiou na pódium a stráže je rozestavěly do řad. Někteří měli stále obvazy jako připomínku bitvy. Všichni měli iratze. Jejich úbory pokrývaly runy, které je věznily ve městě. Nemohli projít branami Alicante.

	Oheň spálí hřích, jenž nás pošpiní, pomyslela si Emma. Bylo zvláštní vidět vězně bez pout, ale i kdyby se všichni oháněli mečem v každé ruce, neměli by proti stovkám lovců stínů v síni šanci.

	Všimla si, jak se Diego naklonil k Jaimemu a cosi mu pošeptal. Jaime zavrtěl hlavou, ve tváři znepokojený výraz.

	„Sešli jsme se zde v čase smutku a smíření,“ oznámila jim Ťia, jejíž hlas se zvučně odrážel od stěn. „Díky odvaze mnoha lovců stínů jsme bojovali se ctí, uzavřeli nová spojenectví, udrželi si dobré vztahy s podsvěťany a otevřeli novou cestu vpřed.“

	Při zmínce o „dobrých vztazích s podsvěťany“ se Zara zašklebila. Emma doufala, že Spolek Zaru odsoudí k doživotnímu umývání záchodů.

	„Avšak,“ dodala Ťia, „já nejsem ta, která nás po té cestě může vést.“

	Místností se prohnal šum – opravdu Ťia právě řekla to, co si myslí, že řekla? Emma se napřímila a podívala se na Aline, jenže ta vypadala stejně překvapeně jako zbytek sálu. Zato Patrick Penhallow, sedící v první řadě, nehnul ani brvou.

	„Budu předsedat soudu s Kohortou,“ pokračovala Ťia nevzrušeně. „A to bude můj poslední oficiální akt v úřadu konzulky. Poté uspořádáme otevřené volby a zvolíme nového konzula a inkvizitora.“

	Helen něco pošeptala Aline a ta ji vzala za ruku. Emmu zamrazilo. Tohle bylo překvapení a překvapení bylo to poslední, o co nyní stála. Uvědomovala si, že je to od ní sobecké – Jem přece říkal, že je Ťia nemocná –, ale přesto, Ťia pro ni byla známá konstanta. A nyní před sebou měli budoucnost plnou otazníků.

	„A když říkám otevřené volby,“ mluvila Ťia dál, „mám na mysli otevřené volby. Volit bude moct každý přítomný lovec stínů. Každý z vás bude mít hlas. Nehledě na věk, nehledě na to, zda jste fyzicky zde, nebo se účastníte prostřednictvím projekce. A to platí,“ dodala, „i pro členy Kohorty.“

	Síní se rozezněly rozhořčené výkřiky.

	„Ale vždyť jsou to zločinci!“ zvolal Joaquin Acosta Romero, ředitel Institutu v Buenos Aires. „Zločinci volební právo nemají!“

	Ťia trpělivě čekala, až se všichni uklidní. Dokonce i Kohorta na ni hleděla zaskočeně. „Podívejte, kolik se nás tu sešlo,“ řekla. Lidé si div nevykroutili hlavy, jak se rozhlíželi po místnosti, přeplněných řadách lavic a stovkách projekcí v zadní části sálu. „Jste tady, protože jste v uplynulém týdnu, a obzvláště po bitvě, pochopili, jak vážná tato situace od počátku byla. Spolku se málem zmocnili extremisté, kteří by nás dovedli k izolaci a sebezničení. A každý, kdo jen nečinně přihlížel a nic neudělal – ať už z nepozornosti, apatie či přehnané sebedůvěry –“ Roztřásl se jí hlas. „Inu, všichni na tom neseme svůj díl viny. A proto budeme hlasovat, abychom si připomněli, že na každém hlasu záleží, a že pokud se rozhodnete ten svůj nevyužít, dobrovolně se necháváte umlčet.“

	„Ale já pořád nechápu, proč by měli hlasovat i zločinci!“ zakřičel Jaime, kterému se naopak očividně velmi zalíbila ta část, že budou moct hlasovat všichni nehledě na věk.

	„Protože když jim to neumožníme,“ ozvala se Diana a vstala, aby na ni všichni viděli, „budou tvrdit, že zvolený konzul nebyl konzulem většiny. Kohorta se vždy lživě oháněla tím, že mluví za všechny lovce stínů, že její členové mají jako jediní dost odvahy říct, co si my ostatní myslíme, ale bojíme se to vyslovit. A my tuhle lež nyní podrobíme zkoušce. Všichni lovci stínů se vysloví. Včetně jich.“

	Ťia vážně přikývla. „Slečna Wrayburnová má pravdu.“

	„Takže co potom s vězni uděláme?“ volal Kadir. „To je pustíme na svobodu?“

	„Kohorta musí být potrestána! Musí!“ vykřikl kdosi zoufale. Emma se otočila a trhla sebou. Cítila, jak Juliánova ruka sevřela její dlaň. Byla to Elena Larkspearová. Seděla sama. Její manžel na jednání nepřišel. Vypadala příšerně, jako by za poslední týden zestárla o padesát let. „Zneužili naše děti – jako by byly jen smetí – a přinutili je dělat to, co se jim samotným příčilo nebo to bylo příliš nebezpečné! Zabili moji dceru i syna! Žádám spravedlnost!“

	S tichým vzlykem klesla zpět na lavici a zakryla si tvář dlaněmi. Emma se zadívala na Kohortu a zaštípalo ji v krku: dokonce ani Zaře se nedařilo zamaskovat otřesený výraz ve tváři.

	„Nevyváznou beztrestně,“ oznámila Ťia chápavým tónem. „Prošli zkouškou s Mečem smrti a doznali se ke svým zločinům. Nařídili Daneovi Larkspearovi, aby zavraždil jiné lovce stínů, a jsou tedy přímo zodpovědní za jeho smrt.“ Pokývla Eleně. „Zavraždili Oskara Lindquista, aby mohli namísto něj vyslat na schůzku v losangeleském Institutu démona. Pod vedením Horáce Dearborna tato skupina pomocí lží a zastrašování přiměla Spolek uzavřít falešné spojenectví s říší sličného li–“

	„A vy se nyní snažíte uzavřít spojenectví s novým králem!“ přerušila ji Zara. „V čem je to jiné?“

	Emma se rozhlédla po místnosti. Spousta lovců stínů se tvářila rozzlobeně nebo podrážděně, ale byli tu i tací, kteří se Zarou očividně souhlasili. Kruci.

	Odpověděl jí zvučný, rozhodný a chladný hlas. Patřil Aleku Light woodovi. „Toto je otevřená politická spolupráce. Vy jste naoko zavrhovali jakékoli vztahy s podsvěťany a současně s nimi tajně intrikovali za zády těch, kterým jste měli vládnout.“

	„Kohorta uvěznila věrné nefilim a další poslala na smrt,“ pokračovala Ťia poté, co Zaru zpražila sžíravým pohledem. „Přivedla nás na pokraj občanské války.“ Rozhlédla se po Spolku. „Možná si myslíte, že je chci potrestat přísně. Odebrat jim runy a poslat je do světa civilů, kterým tolik opovrhují. Ale měli bychom zvážit milosrdenství. Mnozí členové Kohorty jsou velmi mladí a nechali se ovlivnit zkreslenými informacemi a lžemi. Nyní jim můžeme dát šanci znovu se ke Spolku připojit a vykoupit se. Odvrátit se od cesty nenávisti a lží a znovu kráčet v Razielově světle.“

	Síní se prohnala další vlna mumlání. Členové Kohorty si vyměnili zmatené pohledy. Některým se ulevilo, jiní vypadali rozezleněji než předtím.

	„Po tomto jednání,“ pokračovala Ťia, „bude Kohorta rozpuštěna a její členové přiděleni k různým Institutům. Některé z Institutů, které se účastnily válečné porady svolané Juliánem Blackthornem, se dobrovolně nabídly, že ubytují bývalé členy Kohorty a ukážou jim lepší cestu. Před návratem do rodné země tak budou moct prokázat svou cenu.“

	Mumlání přešlo v hlasitý hovor. Ozývaly se výkřiky, že takový trest je příliš mírný. Někteří naopak tvrdili, že je kruté „vyhnat je z Alicante“. Ťia zvedla ruku, aby si zjednala klid.

	„Všichni, kdo s tímto trestem nesouhlasí, zvedněte ruku nebo promluvte. Manueli Villalobosi, ty v této otázce hlas nemáš.“

	Zara probodla Manuela, který už napůl zvedal ruku, zlostným pohledem.

	Přihlásilo se několik lidí. Emma se k nim málem přidala. Chtěla říct, že si Kohorta zaslouží horší trest. Ale sama na bojišti ušetřila Zařin život a to gesto je dovedlo až sem – bitva skončila a ona s Juliánem byli volní.

	Možná měl Artur pravdu. Možná je slitování opravdu lepší než pomsta.

	Nechala ruku dole a ostatní Blackthornovi zrovna tak. Nikdo z jejích známých ji nezvedl, dokonce ani Diego a Jaime, kteří měli velice dobrý důvod Zaru a její přátele nenávidět.

	Ťie se očividně ulevilo. „A nyní,“ řekla, „přistupme k volbě nového konzula.“

	Jace vyskočil na nohy, ještě než stačila domluvit. „Navrhuji Aleka Lightwooda.“

	Blackthornovi hlasitě zatleskali. Alek vypadal ohromeně a dojatě. Clary radostně zavýskla a mnoho lidí v síni ji napodobilo a souhlasně mávali rukama. Emmino srdce se svíralo přívalem citů. Jace mohl po pozici konzula sáhnout sám, kdyby chtěl. Jeho a Clary všichni milovali, oba by v hlasování snadno zvítězili. Ale on namísto sebe nominoval Aleka, protože věděl, že o to Alek stojí – a protože mu bylo jasné, že se na to Alek výborně hodí.

	Delaney Scarsbury vyskočil na nohy. V obličeji byl rudý jako rajče. „Protestuji. Alek Lightwood je příliš mladý. Schází mu potřebné zkušenosti a je notoricky známý svými styky s podsvěťany.“

	„Mluvíte o tom, že předsedá Alianci podsvěťanů a lovců stínů, kde je jeho práce se s nimi stýkat?“ zavolal Julián.

	„Mluvím o tom, co dělá ve volném čase, Blackthorne,“ ušklíbl se Scarsbury. Emmu mrzelo, že tu není Magnus, který by ho mohl proměnit v ropuchu, jenže podsvěťané na jednání Spolku nepřišli. Odmítli být v jedné místnosti se členy Kohorty a Emma se jim ani nedivila.

	„Dobře víte, co má na mysli,“ vykřikla Zara. „Je to nechutný úchyl. Jace by se měl stát konzulem.“

	„Ale já jsem taky nechutnej úchyl,“ ujistil ji Jace, „nebo se o to aspoň snažím. Nemáš ponětí, čemu se věnuju, jakmile mám volnou chvilku. Zrovna minulej tejden jsem požádal Clary, aby mi koupila –“

	Clary ho stáhla dolů na lavici a pustila se do něj pěstmi. Jace se jen uculil.

	„A co Patrick Penhallow?“ navrhl kdosi. „Ten ví, co dělá!“

	Patrick vstal ze svého místa v první řadě s kamenným výrazem ve tváři. „Nechci se stát konzulem,“ oznámil. „Moje žena už obětovala mnohé. Moje dcera též. Je načase, aby si naše rodina konečně užila trochu klidu a míru.“

	Rozhostilo se hrobové ticho a Patrick se znovu posadil.

	Potom se znovu ozval Delaney Scarsbury. „Navrhuji Lázsla Balogha.“

	Emma se poprvé toho dne skutečně zalekla. S Juliánem si vyměnili pohled, oba si vzpomněli na stejný okamžik – jak Lázsló vstal v Síni Dohod a pronesl slova, která poslala Helen do vyhnanství a Marka ponechala napospas divokému honu. Mark i Helen Blackthornovi v sobě mají krev sličného lidu. Víme, že ten chlapec se už přidal k divokému honu, takže je mimo náš dosah, ale ona nemá mezi lovci stínů co pohledávat. Je to nemorální.

	Ti, kteří při Alekově nominaci nejásali, se nyní tvářili potěšeně, stejně jako členové Kohorty. „Horšího konzula si snad neumím představit,“ řekla Emma Juliánovi. „Vrátil by nás do minulosti.“

	„Lepší systém nemáme,“ namítl Julián. „Můžeme se jen zeptat lidí, co si přejí.“

	„A doufat, že zvolí správně,“ dodala Cristina.

	„Alek by na penězích vypadal mnohem lépe,“ poznamenal Mark.

	„Konzulova podobizna se na peníze nedává,“ poučil ho Julián. „Vlastně peníze vůbec nemáme.“

	„V tom případě bychom měli obojí zavést,“ trval na svém Mark.

	„Alek Lightwood nikdy nežil v Idrisu,“ promluvil Lázsló a vstal. „Jak by mohl vládnout naší otčině?“

	Alek se také postavil. „Mí rodiče byli vyhoštěni,“ připomněl. „A většina lovců stínů v Idrisu nežije – jak chcete vládnout jim, pokud máte pocit, že záleží jen na těch, kteří bydlí v Alicante?“

	„Tví rodiče byli vyhoštěni, protože patřili ke Kruhu!“ vyštěkl Lázsló.

	„A on se z chyb svých rodičů poučil!“ odsekla Marysa. „Můj syn ví lépe než kdo jiný, jaké hrůzy může napáchat fanatismus a předsudky.“

	Alek jí pokývl a pak se chladně obrátil k Baloghovi. „Hlasoval jste pro mého otce jako inkvizitora, Baloghu, a tehdy vám to nevadilo,“ osočil ho. „Můj otec pro Spolek v této místnosti položil život. Co jste udělal vy, krom toho, že jste vyhnal nefilimské děti, protože jste se bál jejich vílí krve?“

	„Sakra,“ ozval se kdosi vzadu. „Teď mu to nandal.“

	„Lightwood by skoncoval s registrací podsvěťanů,“ varoval ostatní Balogh. „A chtěl by ukončit Studený mír.“

	„To je pravda,“ přiznal Alek. „Nemůžeme žít ve strachu z podsvěťanů. Podsvěťané nám dali portály. Díky nim jsme porazili Valentýna. A dopomohli nám k vítězství i tentokrát na Věčných pláních. Nemůžeme předstírat, že je nepotřebujeme, stejně jako oni nemohou předstírat, že nepotřebují nás. Musíme se znovu začít soustředit na to, co je naším skutečným úkolem – jsme lovci démonů, ne lovci vlastních spojenců. Jestliže se necháme zaslepit předsudky, možná všichni zahyneme.“

	Lázsló se chmurně zamračil. Síní se rozlehl potlesk, ačkoli rozhodně netleskali všichni. Mnoho lovců stínů strnule sedělo s rukama v klíně.

	„Myslím, že bychom měli přistoupit k hlasování,“ usoudila Ťia. Sundala ze stojánku na pódiu zašlou skleněnou nádobu a podala ji Patrickovi v první řadě. Sklonil hlavu a do nádoby zašeptal.

	Emma to sledovala se zaujetím – o procesu volby konzula slyšela, ale ještě nikdy to neviděla na vlastní oči. Nádoba šla z ruky do ruky a každý lovec stínů do ní zašeptal, jako by jí svěřoval svá nejhlubší tajemství. Těm, kteří se účastnili prostřednictvím projekce, ji musel u úst přidržet někdo z přítomných, protože projekce mohly mluvit, ale nebyly hmotné.

	Když nádoba dorazila k Emmě, zvedla ji ke rtům a pevným, zvučným hlasem pronesla: „Alexander Lightwood.“ Slyšela, jak se Julián uchechtl, a předala ji Cristině.

	Jakmile hlasovali všichni, s výjimkou Kohorty, vrátila se nádoba k Ťie a ta ji podala Zaře.

	„Volte moudře,“ poradila jim. „Možnost zvolit si konzula je obrovská zodpovědnost.“

	Na chvíli se zdálo, že Zara snad do nádoby plivne. Vytrhla ji Ťie z rukou, promluvila do ní a vrazila ji Manuelovi po své pravici. Ušklíbl se a zašeptal jméno. Emma byla napjatá jako struna, protože každý hlas Kohorty byl hlasem proti Alekovi.

	Konečně bylo dohlasováno. Ťia vytáhla stélu, převzala nádobu a nakreslila na ni runu. Nádoba se jí otřásla v rukách a z hrdla se vyřinul světlý kouř, dech stovek nefilim. Vznesl se do vzduchu a postupně se zformoval v písmena.

	ALEXANDER GIDEON LIGHTWOOD

	Clare s Jacem se se smíchem vrhli Alekovi kolem krku a v místnosti propukl jásot. Aline s Helen Alekovi ukázaly zdvižené palce a ze zadní části místnosti mávaly projekce Isabely a Simona. Blackthornovi poskakovali a tleskali. Emma hvízdala. Marysa si z tváří otírala slzy štěstí a Kadir ji chlácholivě poplácal po rameni.

	„Aleku Lightwoode,“ zvolala Ťia. „Prosím, povstaň. Stal ses novým konzulem Spolku.“

	Emma čekala, že Lázsló začne hlasitě protestovat, nebo bude alespoň tiše soptit vzteky, ale on jen s chladným úšklebkem sledoval, jak Alek vstává a lidé mu tleskají a gratulují.

	„Tohle hlasování není platné! Nemělo by být platné!“ křičela Zara. „Kdyby mohli hlasovat ti, kteří zemřeli na bitevním poli, Alek Light wood by nikdy nevyhrál!“

	„Budu usilovně pracovat na tvém znovuzačlenění do společnosti, Zaro,“ slíbil jí Alek vážně.

	Zablesklo se stříbro. Zara vytrhla dlouhou dýku z opasku strážného stojícího poblíž. Ani se jí v tom nesnažil zabránit. Všichni zalapali po dechu, protože zbývající strážní hodili zbraně ostatním členům Kohorty. Ve světle pronikajícím dovnitř obrovskými okny se zatřpytila ocel.

	„Odmítáme uznat Aleka Lightwooda za konzula!“ křičel Manuel. „Zastáváme staré tradice a způsoby. Jak to vždycky bylo a jak by to mělo být!“

	„Stráže!“ zvolala Ťia, ale dvě desítky strážných proti Kohortě nijak nezakročily – naopak se k nim připojily a také bleskově tasily dýky. Emma se ohlédla na Lázsla Balogha, který to celé nevzrušeně sledoval s pažemi zkříženými na prsou. Nevypadal překvapeně. Emmě došlo, že spojencům Kohorty se nějakým způsobem podařilo dostat do stráže lidi, kteří s jejich věcí sympatizovali. Ale co mají u všech všudy za lubem? Pořád jich byla jen hrstka oproti drtivé většině přítomných lovců stínů, kteří hlasovali pro Aleka.

	Ťia seskočila z pódia a tasila své dao. Lovci stínů po celé síni postupně vstávali a sahali po zbraních. Alek už držel luk a Jace meč. Pobledlá Dru k sobě přitáhla Tavyho, zatímco se zbytek rodiny vyzbrojil.

	A pak si Zara přiložila dýku k hrdlu.

	Všichni strnuli. Emma svírala Cortanu a nechápavě poulila oči. Manuel Zaru napodobil a také obrátil dýku proti sobě. Amélie Overbecková udělala totéž – stejně jako Vanessa Ashdownová, Milo Coldridge a všichni ostatní, až měli všichni členové Kohorty na pódiu dýky u krku.

	„Můžete odložit zbraně,“ prohlásila Zara a přitiskla si ostří ke kůži tak silně, že jí po prstech začala stékat krev. „Nechceme ublížit jiným lovcům stínů. Už tak jste si svou pošetilou a krátkozrakou volbou ublížili dost. Chceme zachránit Alicante před prohnilostí a skleněné věže před zkázou.“ Oči se jí nepříčetně leskly. „Předtím se tu mluvilo o důležitosti zemí mimo Alicante, jako by Alicante nebylo srdcem našeho lidu. Dobrá tedy, jděte si do toho svého milovaného světa civilů, kam nedosáhne Andělovo světlo.“

	„Žádáš nás, abychom opustili Alicante?“ vyhrkla Diana nevěřícně. „My, kteří jsme nefilim stejně jako ty?“

	„Družka víly není nefilim jako já,“ odsekla Zara. „Ano. Vyzýváme vás – požadujeme, abyste odešli. Clary Fairchildová umí vytvářet portály. Jděte si, kam chcete. Kamkoli, hlavně pryč z Alicante.“

	„Je vás jen pár,“ podotkla Emma. „Nemůžete nás vyhodit z Alicante. Tohle není žádná vaše klubovna.“

	„Mrzí mě, že to došlo tak daleko,“ konstatoval Lázsló, „nicméně nás není jen pár. Je nás mnohem víc. Možná jste některé zastrašili tak, že volili Lightwooda, ale jejich srdce bijí pro naši věc.“

	„Chcete rozpoutat občanskou válku? Tady, v síni Rady?“ vyjela na něj Diana.

	„Občanskou válku ne,“ odpověděla Zara. „Víme, že v bitvě bychom proti vám nezvítězili. Máte v rukávu až moc špinavých triků. A máte na své straně čaroděje.“ Zadívala se na Aleka. „Ale jsme ochotní pro Alicante a pro svou víru zemřít. Neodejdeme. Prolijeme krev lovců stínů, ano. Svou vlastní. Podřízneme si krky a zemřeme u vašich nohou. Buď odejdete, nebo tuto místnost zkropíme svou krví.“

	Jaime vyskočil na nohy. „Blafuje,“ vykřikl. „Nemůžou nás vydírat –“

	Zara pokývla Amélii, která si zabodla dýku do břicha a prudce jí trhla na stranu. Klesla na kolena a z rány vytryskla krev. Místností se rozlehlo zděšené zalapání po dechu.

	„Chcete vybudovat svůj nový Spolek na krvi mrtvých dětí?“ křičela Zara na Aleka. „Tvrdili jste, že nám chcete prokázat milosrdenství. Pokud nás necháte zemřít, budete už navždy, kdykoli do této místnosti vstoupíte, šlapat po našich mrtvolách.“

	Všichni se otočili k Ťie, ale ta hleděla na Aleka. Aleka, nového konzula.

	Ten nesledoval Zařinu tvář, namísto toho přejel pohledem po ostatních v síni – po těch, kteří se na Zaru dívali jako na příslib svobody. Ve tvářích Kohorty nebylo po slitování ani stopy. Ani jeden z nich se ke krvácející Amélii nesehnul.

	„Dobrá,“ rozhodl Alek s ledovým klidem. „Půjdeme.“

	Zara vykulila oči. Emma měla dojem, že svému plánu zase tolik nevěřila a spíš hodlala zemřít jako mučednice a zničit tím Aleka i všechny ostatní.

	„Je vám jasné, Lightwoode,“ vzal si slovo Balogh, „že jakmile jednou odejdete, už se nebudete moct vrátit? Uzamkneme před vámi zábrany kolem Idrisu, strhneme portály ze zdí Gardu a zazdíme vstupy do Tichého Města. Nikdy se sem už nedostanete.“

	„Zazdíte vstupy do Tichého Města?“ zopakoval Diego. „Dobrovolně se odříznete od mlčenlivých bratrů? Od Poháru a Meče?“

	„Ten, kdo drží Idris, ovládá i Zrcadlo smrti,“ prohlásil Lázsló. „A co se týče mlčenlivých bratrů, jsou zkorumpovaní, stejně jako železné sestry. Odepřeme jim vstup do Alicante, dokud si neuvědomí svou pomýlenost. Dokud nepochopí, kdo jsou praví lovci stínů.“

	„Svět je mnohem větší než Idris,“ promluvil Jace a postavil se vedle Aleka. „Myslíte si, že nám berete vlast, ale jen si z ní děláte vězení. Tak jako se my nebudeme moct nikdy vrátit, nebudete vy moct odejít.“

	„Budeme chránit svět za hranicemi zábran Idrisu,“ rozhodl Alek. „A vy si tu mezitím můžete hrát na vojáčky, až vám nezbyde než se pobít mezi sebou.“

	Alek se obrátil zády k Baloghovi a čelem ke Spolku. „Otevřeme portály,“ řekl. „Ti, kteří v Alicante nežijí, se mohou rovnou vrátit domů. Ti, kteří tady žijí, se teď musí rozhodnout. Buď shromážděte své rodiny a pojďte s námi, nebo zůstaňte navždy uvěznění zde, pod vládou Kohorty. Každý z vás si musí sám určit, jestli chce žít ve vězení nebo být svobodný.“

	Clary vstala a přistoupila ke dveřím v zadní části síně. Cestou z kapsy vytáhla stélu a Spolek v tichosti sledoval, jak se jí zaleskla v ruce a na místě dveří se začal tvořit stříbrošedý vír, který se tetelivě rozšířil přes celou zeď, až nabral podobu obrovského portálu.

	Otočila se zpět do místnosti. „Zůstane otevřený, dokud z Idrisu neodejdou všichni, kdo si to přejí,“ oznámila jim pevným, zvučným hlasem. „Já projdu jako poslední. Kdo chce jít první?“

	Emma vstala a Julián vykročil s ní, sehraní jako vždycky. „Budeme následovat našeho konzula,“ prohlásil Emma.

	„Blackthornovi půjdou první,“ nabídl se Julián. „Nech si své vězení, Zaro. Bez vás budeme žít svobodně.“

	Zbytek rodiny se už mezitím také zvedl. Aline přešla k matce a zavěsila se do jejího rámě. Emma by čekala, že v síni propukne chaos, že budou lidé protestovat a hádat se. Ale vypadalo to, jako by se na lovce stínů snesl příkrov ochromené smířenosti, jak na ty odcházející, tak na ty, co hodlali zůstat. Kohorta a její spojenci mlčky sledovali, jak se většina lovců stínů buď přesouvá k portálu, nebo si jde do svých domovů v Alicante sbalit věci.

	Z Alicante se stane město duchů, město duchů v zemi duchů, pomyslela si Emma. Zapátrala očima po Dianě a objevila ji kousek opodál mezi přítomnými. „Obchod tvého otce,“ řekla. „Tvůj byt –“

	Diana se jen usmála. „Na tom nesejde,“ odvětila. „Stejně jsem se chtěla s vámi vrátit do Los Angeles, srdíčko. Jsem učitelka. Ne prodavačka zbraní v Idrisu. A proč bych měla chtít žít někde, kam nesmí Gwyn?“

	Cristina objala Diega a Jaimeho, zatímco čekali, až na ně přijde řada a budou se moct vrátit do Mexika. Divja s Rayanem se připravovali. Stejně tak i Cameron a Paige Ashdownovi, zatímco Vanessa stála na pódiu a zlostně na ně zírala. Améliino tělo jí leželo u nohou. Emma ucítila bodnutí lítosti. Tak obrovská oběť pro lidi, kteří si jí ani trochu nevážili a ani za ni netruchlili. Připadalo jí to příliš kruté.

	Cameron se k Vanesse otočil zády a zamířil ke schodům, kde se připojil k Blackthornovým a jejich přátelům, zatímco Clary přesměrovala portál na Los Angeles. Na sestřenici se už neohlédl. Emma se na něj povzbudivě usmála a doufala, že si toho všiml.

	Ashdownovi nebyli jediná rodina, kterou Kohorta rozdělila. Avšak s každým dalším krokem k portálu si byla Emma jistější, že dělají správnou věc. Na krvi a kostech se zbrusu nový svět zbudovat nedal.

	Portál se před Emmou třpytil a tetelil. Viděla za ním oceán a pobřeží i temný obrys Institutu. Blackthornovi se vraceli domů. Zažili krev, pohromy a nyní i vyhnanství, ale konečně měli domov na dosah.

	Vzala Juliána za ruku a společně prošli skrz.
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	MĚSTO V MOŘI

	Kieran čekal na palouku už docela dlouho. Nikdo vám neřekne, pomyslel si, že když se stanete králem vílího dvora, budete muset téměř neustále nosit samet a hedvábí, které hrozně škrábou. Holínky byly pohodlné – král měl vlastního ševce, který vytvaroval kůži přesně podle vladařových nohou –, ale bez opasku vykládaného drahokamy, těžkých prstenů a kabátce se dvěma kily výšivky by se Kieran v horký letní den klidně obešel.

	Zašustění trávy zvěstovalo příchod generála Wintera, který se Kieranovi hluboce poklonil. Kieran ho už mnohokrát prosil, aby to nedělal, ale Winter trval na svém.

	„Kralevic Adaon, váš bratr,“ oznámil a ustoupil stranou, aby kolem něj mohl Adaon projít a přistoupit ke Kieranovi.

	Oba bratři se změřili pohledy. Adaon měl na sobě zelenou livrej pážete Zakletého dvora. Slušela mu. Vypadal odpočatě a klidně, zadumaně Kierana pozoroval tmavýma očima. „Žádal jste si soukromou audienci, lenní pane?“ zeptal se.

	„Wintere, otočte se,“ řekl Kieran. Popravdě mu nezáleželo na tom, jestli generál něco zaslechne – neobtěžoval se před velitelem své stráže cokoli skrývat. Dle jeho názoru bylo pro krále lepší se tajemstvím pokud možno vyhýbat, protože představovala zbraň, s níž by ho nepřátelé mohli vydírat.

	Winter popošel o několik kroků dál a otočil se k nim zády. Ozvalo se tiché zašustění, jak ho těch několik rudočepců, co vzal s sebou, napodobilo. Adaon povytáhl obočí, ale překvapený určitě nebyl: stráže dokázaly splynout s okolím a být v podstatě neviditelné, ale sám a nechráněný by se král nikde jen tak nepotuloval.

	„Odvážil ses až k prahu nepřátelského dvora, jen abys mě viděl,“ podotkl Adaon. „Jsem polichocen.“

	„Jsi jediný bratr, kterému jsem kdy důvěřoval,“ vysvětlil Kieran. „A přišel jsem se tě zeptat, jestli by sis nepřál – jestli bys nebyl ochoten převzít mou korunu.“

	Adaonova obočí se vyklenula jako ptačí křídla. „Kralování tě nebaví?“

	„Nejde o to, jestli mě baví nebo nebaví. Na tom nezáleží. Opustil jsem Marka a Cristinu, které miluji, a vzal na sebe toto břímě, ale nemohu ho dál nést. Nemohu takto žít.“ Kieran si pohrával s těžkými prsteny. „Nemohu žít bez nich.“

	„A oni by nepřežili na dvoře.“ Adaon si zadumaně promnul bradu. „Já se králem nestanu, Kierane, a to ze dvou důvodů. Zaprvé můžeme nyní společnými silami – ty na trůnu a já po boku královny – vyjednat příměří mezi Prokletým a Zakletým dvorem. Arawna královna nenáviděla, ale k tobě zášť nechová.“

	„Adaone –,“ hlesl Kieran s bolestí.

	„Ne,“ utnul ho bratr neoblomně. „Už jsem královně otevřel oči a ukázal jí výhody míru mezi dvory, avšak kdybych ji nyní opustil, abych se stal Prokletým králem, zahořkla by vůči mně a znovu by se z nás stali nepřátelé.“

	Kieran se zhluboka nadechl. Mýtina voněla lučním kvítím, ale Kieranovi bylo zle. Točila se mu hlava, bylo mu horko a zoufal si. Jak má žít s vědomím, že už nikdy neuslyší Cristinin hlas? Nespatří Markovu tvář? „A jaký je ten druhý důvod?“

	„Jsi dobrý král,“ odvětil Adaon. „Přestože na trůnu sedíš teprve několik týdnů, stačil jsi již vykonat mnoho dobrého, Kierane. Propustil jsi vězně, dohlédl na spravedlivé rozdělení půdy, vylepšil zákony. Náš lid je ti věrný.“

	„Takže kdybych byl neschopný král, jako Oban, mohl bych si žít podle svého?“ odfrkl si Kieran hořce. „Zvláštní odměna za dobře odvedenou práci.“

	„Mrzí mě to, Kierane,“ prohlásil Adaon a Kieran věděl, že to musí být pravda. „Ale nikdo jiný není.“

	Kieran zpočátku nenacházel slova. Viděl před sebou nekonečné dny bez lásky a důvěry. Vzpomínal na to, jak Mark se smíchem pobízel Vichřici po obloze, na jeho silné tělo a zlaté vlasy. Myslel na Cristinu, na to, jak tančila, kouř a plamen za noci, na její hebkost a nezměrnou velkodušnost. Nic naplat, dvě taková srdce už nikdy nenajde.

	„Rozumím,“ zamumlal Kieran nepřítomně. Takže tohle je konec. Jeho život – velice dlouhý život – se ponese ve znamení povinnosti a služby a radost bude moct čerpat jen z vědomí, že vykonal něco dobrého. Což na druhou stranu také nebylo málo. Kdyby tak divoký hon věděl, jaký osud leží před jejich nejdivočejším lovcem. To by se nasmáli. „Musím dostát své povinnosti. Lituji, že jsem se ptal.“

	Adaonova tvář zněžněla. „Necením si povinnosti více než lásky, Kierane. Musím ti něco říct – obdržel jsem vzkaz od Cristiny.“

	Kieran prudce zvedl hlavu. „Cože?“

	„Navrhla mi, abych ti věnoval svou chaloupku. Nachází se v pohraničí, ani v říši sličného lidu, ani ve smrtelném světě. Neztrácel bys tam sílu tak jako ve světě smrtelníků a Markovi s Cristinou by tam nehrozilo takové nebezpečí jako u dvora.“ Adaon položil Kieranovi ruku na rameno oděné v hedvábí a sametu. „Mohl bys s nimi být tam.“

	Vlna emocí málem srazila Kierana k zemi. „A ty bys to udělal, Adao ne? Daroval bys mi svou chaloupku?“

	Adaon se usmál. „Ovšem. Od toho bratři přece jsou.“

	 

	Emma seděla na svém kufru v naději, že se jí ho tak podaří zavřít. S lítostí si vybavila všechny věci, které už tak propašovala do Juliánova zavazadla. Julián si při balení potrpěl na pořádek a minimalismus a jeho kufr už týden stál zapnutý a připravený v chodbě. Jen se pomalu začínal nadouvat věcmi, které do něj tajně nacpala – kartáč, pytlík gumiček na vlasy, žabky a několikero náhradních slunečních brýlí. A polštář za krk. Jeden nemohl vědět, kdy se mu takový polštář za krk bude hodit, obzvlášť když se chystal rok harcovat kolem světa.

	„Připravená na večírek?“ nakoukla do pokoje Cristina ve vzdušných modrých šatech, s kopretinou v tmavých vlasech. Nakrčila nos. „Co to děláš?“

	„Skáču na kufru.“ Emma vstala a skopla boty. „Vzdej se,“ přikázala kufru a pak na něj vylezla. „Tak fajn. Skáču.“

	Cristina třeštila oči. „Tys nikdy neslyšela o rolování?“

	„Co je rolování? Nějaká metoda, jak proniknout do jiné skladovací dimenze?“ Začala poskakovat na kufru, jako by to byla trampolína.

	Cristina se opřela o dveře. „Ráda tě vidím takhle šťastnou.“

	Zavazadlo vydalo hrůzostrašný zvuk. Emma přestala poskakovat. „Rychle! Zapni ho!“

	Cristina se vrhla na kolena a honem zatáhla zip. Emma seskočila na zem a obě se zadívaly na vyboulený kufr, Cristina s hrůzou, Emma s hrdostí. „Co budeš dělat příště, až ho budeš potřebovat zavřít?“ zeptala se Cristina.

	„Tak daleko dopředu neplánuju.“ Emmu napadlo, že se možná měla trochu víc vyfiknout. Chystaný večírek měl ale být jen neformální, soukromá oslava oficiálního povýšení Aline a Helen do rolí ředitelek losangeleského Institutu.

	Tak alespoň zněla oficiální verze.

	Našla hedvábné šaty po kolena z šedesátých let se šněrováním na zádech a připadalo jí to hravé a retro, ale Cristina vypadala tak elegantně a vyrovnaně, že Emma na okamžik zalitovala, že taky nezvolila něco slavnostnějšího. Alespoň si vyčeše vlasy nahoru a sepne je velkou zlatou sponou. Jen doufala, že si ji nezabalila do kufru, protože ten otvírat rozhodně nehodlala. „Opravdu vypadám šťastně?“

	Cristina zastrčila Emmě za ucho zbloudilý pramínek vlasů. „Takhle šťastnou jsem tě snad nezažila,“ řekla, a protože to byla Cristina, čišela z každého slova upřímnost. „Ohromně ti to přeju.“

	Emma padla na postel a cosi se jí zarylo do zad. Spona do vlasů. S úlevou ji zpod sebe vytáhla. „Ale co ty, Tino? Bojím se, že ty šťastná nejsi.“

	Cristina pokrčila rameny. „Jsem v pořádku. Přežívám.“

	„Mám tě ráda, Cristino, jsi moje nejlepší kámoška,“ prohlásila Em ma. Nyní už bylo snadné ji tak označovat – Julián byl sice dál její nejlepší kamarád, ale současně se stal něčím víc a konečně to všichni věděli. „Přežívání nestačí. Co takhle nějaká radost ze života?“

	Cristina si povzdechla a posadila se vedle ní. „Dopracujeme se k tomu, já i Mark. Jsme šťastní, ale současně víme, že jsme mohli být ještě šťastnější. A každý den si děláme o Kierana starosti.“

	„Vzkázala jsi Adaonovi?“ zeptala se Emma.

	„Ano, ale neodpověděl. Možná si to Kieran nepřeje.“

	Emma se zamračila. Celá ta záležitost jí připadala matoucí, ale jedním si byla jistá – Kieran si ze všeho nejvíc přál být s Markem a Cristinou.

	„Cristino!“ dolehl k nim tlumený hlas zvenčí. Emma přelezla přes postel a otevřela okno. Cristina byla ve zlomku vteřiny vedle ní. Obě se vyklonily a na trávníku před Institutem spatřily Diega a Jaimeho, jak na ně energicky mávají. „Cristino! Pojď dolů!“

	Cristina se rozesmála a Emma pod tím tichým smutkem na okamžik zahlédla holčičku, která vyrůstala v Mexico City a prováděla lumpárny s bratry Rosalesovými.

	Neubránila se úsměvu. Kéž bych tě znala už tehdy, Tino. Doufám, že zůstaneme kámošky celej život.

	Cristina se smála a Emma nechtěla její křehkou dobrou náladu pokazit melancholií. „Pojďme,“ vybídla ji a popadla do ruky sandály. „Pláž volá.“

	 

	Ragnor s Catarinou obehnali písčitý pruh pobřeží před Institutem cedulemi, jež návštěvníky varovaly, že je pláž zavřená kvůli přemnožení krabů, a tak si ji nyní mohli užívat v soukromí.

	Magnus se připojil se zaklínadly, která tlumila hluk ze silnice. Emma věděla, že počasí nijak neovlivňoval, ale téměř to vypadalo, jako by ho trochu poupravil. Byl dokonalý slunečný den, sytě modrou oblohu nehyzdil jediný mráček a vlny oceánu připomínaly modrý satén protkaný zlatými nitkami.

	Po pláži pobíhali podsvěťané a lovci stínů a zabírali celý zákrut zlatavého písku obehnaný skalami. Alek pomáhal Catarině a Ragnorovi prostřít stoly. Měl na sobě svetr v barvě slonové kosti a černé kalhoty a náramně mu to slušelo. Emma si všimla, že se mu při pokládání talířů a hůlek mírně třesou ruce. Magnus sehnal knedlíčky z celého světa – čínské ťiao-c›, japonské gyóza, polské sýrové pirožky, ruské pelmeně i korejské mandu. Ragnor dodal láhve neskutečně drahého vína ze své oblíbené argentinské vinice a pro děti zajistil francouzskou minerální vodu a jablečný džus. Catarina vytvořila fontánu ze švýcarské čokolády, u které už se strkali Max s Rafem. „Ty prsty od písku nechci v čokoládě ani vidět,“ varoval je Magnus. „Jinak vás oba proměním v mořské houby.“

	Cristina seběhla na pláž s bratry Rosalesovými a rovnou zamířila k Markovi, který seděl na kupě písku a díval se kamsi do prázdna. Emma se sklonila, aby si zavázala šňůrky sandálu. Když se znovu napřímila, stál u ní Julián, s džíny vyhrnutými až ke kolenům a bosýma nohama od písku, jak si hrál ve vlnách s Tavym a Helen. Působil bezstarostně, jak ho už dlouho nezažila. Modrozelené oči se mu třpytily stejně jako mořské sklo na jeho zápěstí a jeho úsměv byl uvolněný a téměř lenivý. Přikročil k ní a objal ji kolem pasu. „Vypadáš nádherně.“

	„Ty taky,“ opáčila upřímně a Julián se zasmál a políbil ji. Pořád ji to překvapovalo – Julián, který si vždycky dával takový pozor, se najednou vůbec nestaral o to, kdo se o jejich vztahu dozví. Věděla, že rodině všechno vysvětlil Jem už v Alicante. Ale pořád jí to dělalo starosti: bude ostatním vrtat hlavou, jak dlouho už se s Juliánem milují, jak dlouho se jejich láska překrývala se vztahem, který měli mít jako parabátai?

	Zdálo se však, že je to všem úplně jedno, a ze všech nejvíc Juliánovi. Kdykoli ji spatřil, usmál se na ni, popadl ji do náručí a políbil ji a hrdě se s ní všude vodil za ruku. Dokonce ho očividně bavil dobromyslný nářek mladších sourozenců, když je náhodou přistihli líbat se na chodbě.

	Bylo skvělé nemuset nic tajit a neskrývat se před ostatními. Emma si na to sice teprve zvykala, ale i tak Juliánovi polibek oplatila a nestarala se o to, kdo je vidí.

	Chutnal po soli a oceánu. Po domově. Přejel jí bradou po čele.

	„Jsem ráda, že všichni přišli,“ řekla.

	Byla to docela velká sešlost. Na druhém konci pláže hráli Maia, Simon a Bat volejbal s Anúšem. Upíři se prozatím neukázali, protože slunce ještě nezapadlo, ale Lily Aleka bombardovala esemeskami a ujišťovala se, že budou mít na později připraveno dost vychlazené nuly negativní. Isabela zdobila polevou dort, který upekla Aline, a Marisol s Beatriz stavěly hrad z písku. Obě na sobě měly smuteční bílou a zdálo se, že spolu sdílí tichý, rozjímavý zármutek. Emma doufala, že si navzájem pomohou, obě totiž ztratily někoho milovaného.

	Clary s Jacem se odvážili do vody a cákali jeden na druhého, zatímco kolem nich na nafukovacím lehátku proplouval Ragnor s limonádou v ruce. Jocelyn Fairchildová a Luke Garroway seděli o kus dál s Ťiou, Patrickem a Marysou a Diana se tulila ke Gwynovi na dece kousek od vody.

	„Máme spoustu spojenců,“ konstatoval Julián.

	Emma sklouzla pohledem po pláži k Magnusovi s Alekem. „Tohle bude důležitý večer,“ řekla. „A oni ho s námi sdílejí. To není o spojenectví. Tohle je o přátelství. Máme spoustu přátel.“

	Čekala nějakou škádlivou poznámku, ale Juliánova tvář překvapivě zněžněla.

	„Máš pravdu,“ přikývl. „Nejspíš máme.“

	 

	* * *

	 

	Dru byla zvyklá na děti dohlížet. I teď, když si hrála v přílivu, vyhrabávala z písku kraby a nechala si je běhat nahoru a dolů po rukou, neustále jedním očkem sledovala Tavyho, Maxe a Rafa. Věděla, že je hlídá horda čarodějů a starostlivých lovců stínů, ale nemohla si pomoct.

	„Drusillo?“

	Po pláži se k ní blížil Jaime, stejně jako tehdy, když přijel na Cristinino zavolání. Vypadal zdravěji než tehdy – nebyl tak hubený a ve tvářích měl víc barvy. Stejné neposlušné černé vlasy rozevláté větrem, stejné jiskrné hnědé oči. Usmál se na ni a ji bezděky napadlo, že si možná měla obléknout něco barevnějšího a hezčího jako ostatní holky tady. Už dlouho chodila všude jen v černých šatech a ani ji nenapadlo o tom nějak přemýšlet, ale jemu to možná bude připadat divné?

	„Co máš po tomhle všem v plánu?“ zeptal se Jaime. „Půjdeš na novou akademii?“

	Aliance podsvěťanů a lovců stínů už společně budovala novou školu pro lovce stínů, na bezpečné a kouzly obehnané farmě Luka Garrowaye ve státě New York. Podle posledních zpráv měli téměř hotovo a Simon tvrdil, že je to tam tisíckrát hezčí než ve staré akademii, kde jednou našel ve svém šupleti s ponožkami krysy.

	„Ještě ne,“ odpověděla Dru a všimla si, jak mu to rychle sepnulo: na novou akademii se dalo přihlásit až od patnácti let, takže byla příliš mladá. „Možná za pár let.“ Nakopla mušli. „Uvidíme se ještě?“

	Ve tváři se mu objevil výraz, jaký tam nikdy předtím neviděla. Jakási sklíčená vážnost. „Nezdá se mi to moc pravděpodobný. Cristina odjíždí, takže už nebudu mít důvod sem jezdit.“ Dru pokleslo srdce. „Musím se vrátit domů a dát do pořádku vztahy s otcem a zbytkem rodiny. Víš, jak to je. Rodina je to nejdůležitější.“

	Slova, co ji svrběla na jazyku, raději polkla.

	„Ale možná se potkáme na akademii,“ dodal. „Máš pořád ten nůž, co jsem ti dal?“

	„Jo,“ přikývla Dru ostražitě. Tvrdil, že je to dárek – snad ho teď nechce zpátky?

	„Hodná holka,“ usmál se Jaime, pocuchal jí vlasy a odešel. Chtěla se za ním rozběhnout a zatahat ho za rukáv. Poprosit ho, aby byl znovu její kamarád. Ale ne když s ní bude jednat jako s dítětem, připomněla si. Měla ho ráda, protože s ní mluvil, jako by to měla v hlavě srovnané. A jestli si to o ní už nemyslí…

	„Dru!“ Přiběhl k ní Tibo, bosý a od písku, s krabem, kterého jí chtěl ukázat. Měl krásně puntíkovaný krunýř. Dru se sklonila k bratrovým dlaním a byla za to vyrušení vděčná.

	Obracel kraba v opatrných, něžných rukách a cosi Dru vykládal, ale ona ho nevnímala. Vztah mezi ní a bratrem se změnil. S výjimkou Kita a Magnuse byla jediná, kdo věděl o jeho pokusu vzkřísit Livy.

	Bylo evidentní, že jí Tibo začal víc důvěřovat. Že střeží její tajemství stejně jako ona ta jeho. Jen ona věděla, že když se Tibo dívá do prázdna a usmívá se, tak se právě usmívá na Livyina ducha, a on jako jediný věděl, že Dru dokáže bez klíče otevřít zámek pod třicet vteřin.

	„Na druhém konci pláže je bioluminiscence,“ prozradil jí Tibo a položil kraba zpátky do písku. Tvoreček okamžitě vyrazil ke své noře. „Chceš se na ni podívat?“

	Stále viděla Jaimeho, který se připojil k Maie a Diegovi a zvesela s nimi tlachal. Nejspíš by k nim mohla jít a pokusit se zapojit do hovoru, tvářit se dospěleji a jako někdo, s kým má cenu se bavit. Ale mně je třináct, pomyslela si. Je mi třináct a má cenu se se mnou bavit, aniž bych musela předstírat, že jsem někdo, kdo nejsem. A nebudu se zahazovat s někým, kdo to nevidí.

	Nadzvedla si dlouhou černou sukni a rozběhla se za Tibem po pláži, až jí od chodidel odletoval písek.

	 

	„Dobrá, tak tady,“ rozhodla Helen a posadila se kousíček od čáry příboje. Zvedla ruku a stáhla Aline k sobě. „Odsud můžeme sledovat odliv.“

	Aline se posadila a vzápětí se zamračila. „Paráda, mám mokrý zadek,“ postěžovala si. „Nikdo mě nevaroval.“

	Helen napadlo několik provokativních poznámek, ale spolkla je. Aline to dneska mimořádně sluší, pomyslela si a přejela očima manželčinu sukni, květovanou halenku s odhalenými snědými rameny a malé zlaté náušnice ve tvaru run lásky a závazku. „Tys na Wrangelově ostrově nikdy neseděla na pláži?“ zeptala se.

	„Ani náhodou. Mrzlo tam.“ Aline zabořila prsty u nohou do písku. „Tohle je mnohem lepší.“

	„Je to lepší, viď?“ Helen se na manželku usmála a Aline zrůžověla. Přestože spolu byly už tak dlouho, Aline Helenin zájem stále vyváděl z míry – pokaždé se začervenala a začala si hrát s vlasy. „Povedeme Institut.“

	„Ani mi to nepřipomínej. Toho papírování,“ zabručela Aline.

	„Já myslela, že chceš vést Institut,“ smála se Helen.

	„Stálé zaměstnání podle mě není k zahození,“ opáčila Aline. „A navíc musíme dohlížet na děti, aby úplně nezvlčily.“

	„Obávám se, že na to už je pozdě.“ Helen přejela láskyplným pohledem všechny sourozence na pláži.

	„A myslím, že bychom měly mít dítě.“

	„Vážně?“ Helen otevřela ústa. Zase je zavřela. A zase otevřela. „Ale – zlato – jak? Bez pomoci civilských doktorů…“

	„Nevím, ale měly bychom se zeptat Aleka s Magnusem, protože se mi zdá, že kamkoli se vrtnou, tam z nebe prší batolata.“

	„Aline,“ pokárala ji Helen svým typickým tónem, který říkal „mluv vážně“.

	Aline se zatahala za sukni. „Ty bys… chtěla dítě?“

	Helen se k manželce přisunula blíž a přitáhla si její chladné ruce do klína. „Lásko,“ řekla, „ano! Ovšemže ano! Já jen… pořád mám pocit, jako bychom byly ve vyhnanství, tak trochu. Jako bychom čekaly, až náš skutečný život znovu začne. Vím, že to je hloupé…“

	Aline zvedla jejich spojené dlaně a políbila Helen na prsty. „Každá minuta s tebou je můj skutečný život,“ prohlásila. „A i na Wrangelově ostrově to byl lepší život, než jaký jsem vedla bez tebe.“

	Helen cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Dítě by pro Tiba, Dru a Tavyho mohlo být jako nová sestřička nebo bratříček,“ zamyslela se. „To by bylo úžasné.“

	„A kdybychom měly holku, pojmenujeme ji Eunice,“ oznámila jí Aline. „Tak se jmenovala moje teta.“

	„To teda ne.“

	Aline se rošťácky zaculila. „Uvidíme…“

	 

	Když si s ním Alek přišel promluvit, byl Mark právě plně zaměstnaný vyráběním zvířátek z balonků pro Tavyho, Rafa a Maxe. Max se tvářil spokojeně, zato Rafa a Tavyho už Markův repertoár přestával bavit.

	„Je to mantichora,“ přesvědčoval je Mark a zvedl žlutý balonek.

	„Je to had,“ opravil ho Tavy. „Všechno jsou to hadi.“

	„Nesmysl,“ bránil se Mark a předvedl jim zelený balonek. „Tohle je bezhlavý drak bez křídel. A tohle je krokodýl, co si leží na nohách.“

	Rafe posmutněl. „Proč ten drak nemá hlavu?“

	„Omlouvám se,“ přerušil je Alek a poklepal Markovi na rameno. „Můžu s tebou na chviličku mluvit?“

	„Díky Andělovi,“ vydechl Mark, nechal balonky ležet a rychle se vyškrábal na nohy. Následoval Aleka ke skalám, zatímco jeho místo zaujal Magnus. Mark ho zaslechl, jak zrovna Rafovi vysvětluje, že onen drak prohrál hlavu v pokeru.

	Mark s Alekem se zastavili ve stínu jednoho útesu, nedaleko čáry přílivu. Alek měl na sobě tenký svetr s dírou v rukávu a vypadal klidně a přívětivě – což bylo u konzula, který se snaží dát dohromady roztříštěnou vládu, docela pozoruhodné.

	„Doufám, že tu nejde o ty balonky,“ vyhrkl Mark. „Nejsem v tom příliš zběhlý.“

	„Nejde o balonky,“ uklidnil ho Alek a promnul si zátylek. „Vím, že jsme neměli moc příležitostí si promluvit, ale hodně jsem toho o tobě slyšel od Helen a Aline a pamatuji si tě z doby, kdy jsme se potkali v říši sličného lidu. Když ses připojil k divokému honu.“

	„Tehdy jsi mi řekl, že pokud se s tebou vydám do Edómu, zemřu,“ vzpomněl si Mark.

	Alek mírně zrozpačitěl. „Snažil jsem se tě chránit. Později jsem ale na tebe často myslel. Na to, jak nezlomný jsi byl. A jak špatné bylo to, co ti Spolek provedl jen proto, žes byl jiný. Vždycky jsem si přál, aby ses podílel na budování Aliance podsvěťanů a lovců stínů. Práce v ní mi bude opravdu chybět.“

	Mark neskrýval překvapení. „Ty už v Alianci působit nebudeš?“

	„To nejde,“ odpověděl Alek. „Nemůžu být konzul a zároveň se angažovat v Alianci. To by nedokázal skloubit nikdo. Nevím, kolik se toho k tobě doneslo, ale vláda bude sídlit v New Yorku. Částečně kvůli mně – nechci být daleko od Magnuse a dětí. A někde jsme sídlo zřídit museli.“

	„Nemusíš se za to omlouvat,“ ujistil ho Mark a přemítal, kam tenhle rozhovor směřuje.

	„Musíme toho tolik zařídit,“ pokračoval Alek. „Udržujeme vztahy po celém světě, s každou náboženskou organizací a každou tajnou společností, která ví o existenci démonů. Všichni se budou muset rozhodnout, ke komu se přikloní – jestli k nám, nebo k vládě v Alicante. Je třeba se připravit na to, že přinejmenším o několik spojenců určitě přijdeme. Možná budeme mít potíže sehnat finance, nemluvě o tom, jak moc utrpěla naše důvěryhodnost. Budeme se zkrátka muset protloukat.“

	Mark věděl, že lovci stínů přežívají z finančních darů od různých organizací – náboženských, duchovních, mystických – které znají pravdu o démonech i nefilim a cení si toho, že lovci stínů chrání celý svět. Nikdy ho nenapadlo, co by se stalo, kdyby tyhle zdroje vyschly. Ani trochu Alekovi nezáviděl.

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli by ses k Alianci nepřipojil,“ dodal Alek. „A nejen to. Přál bych si, abys nám ji pomohl vést. Mohl bys být vyslancem říše víl, když byl nyní Studený mír odvolán. Nebude to snadná práce. Musíme obnovit pošramocené vztahy s vílami a vysvětlit jim, že vláda v Idrisu už nezastupuje nefilimskou většinu.“ Zaváhal. „Vím, že to teď vaše rodina neměla snadné, ale byl bys pro nás opravdovým přínosem.“

	„A kde bych musel bydlet?“ zeptal se Mark. „Nechci být moc daleko od Cristiny a své rodiny.“

	„Chtěli jsme přizvat i Cristinu,“ prozradil mu Alek. „Její znalosti o říši se budou hodit, stejně jako dobré vztahy její rodiny s vílami. Oběma bychom vám zajistili ubytování v newyorském Institutu a zpřístupnili pro vás portál, kdykoli byste chtěli navštívit rodinu.“

	Mark se tu myšlenku snažil zpracovat. New York se zdál být nesmírně daleko, ale na druhou stranu se ještě ani na chvíli nezastavil a nezamyslel se nad tím, co by chtěl dělat, když se nyní zdálo, že je krize u konce. Do Scholomantosu jít nechtěl. Samozřejmě by mohl zůstat v Los Angeles, ale v tom případě by byl daleko od Cristiny. Už takhle mu chyběl Kieran, stejně jako jí, nedokázal si představit, že by přišel i o ni. Jenže kdyby ji následoval do Mexika, co by tam dělal? Jak chce Mark Blackthorn naložit se svým životem?

	„Potřebuji si to promyslet,“ řekl nakonec k vlastnímu překvapení.

	„Dobrá,“ přikývl Alek. „Nech si to v klidu projít hlavou.“ Podíval se na hodinky. „Musím si něco důležitého zařídit.“

	 

	Cristina seděla s nohama pod sebou a dívala se na moře. Věděla, že by se měla bavit s ostatními – matka ji vždycky kárala, když při společenských událostech vyhledávala samotu ve svém pokoji –, ale moře ji uklidňovalo. Po návratu domů jí bude chybět: pravidelné šumění přílivu, proměnlivé vlny. Stále stejné, a přitom pokaždé jiné.

	Koutkem oka viděla Emmu s Juliánem i Marka s Alekem. Prozatím jí to takhle stačilo.

	Dopadl před ni stín. „Ahoj, kamarádko.“

	Diego. Posadil se vedle ní na veliký placatý kámen, který si našla. Měl na sobě tričko a kalhoty s vykasanými nohavicemi – takhle uvolněného ho už dlouho neviděla. Veliká, ošklivá jizva na tváři se mu rychle hojila, jako to bývalo u lovců stínů zvykem, ale nikdy nevybledne zcela. Navenek už Diego nikdy nebude Dokonalý. Uvnitř se však tolik změnil, a k lepšímu, pomyslela si. A to bylo to jediné, na čem skutečně záleželo.

	„En qué piensas?“ Stejnou otázku jí pokládal vždycky, s železnou pravidelností, a tak se z ní stal jejich soukromý vtip. Na co myslíš?

	„Svět mi najednou připadá hrozně zvláštní,“ přiznala a zadívala se na své prsty v sandálech. „Nedokážu se smířit s myšlenkou, že jsme ztratili Alicante. Domov lovců stínů už není naším domovem.“ Zaváhala. „S Markem jsme spolu šťastní, ale něco nám chybí. V našem vztahu zeje obrovská prázdnota, tam, kde měl být Kieran a není. Stejně jako zůstalo prázdno ve světě v místě, kde býval Idris. Chybějící kousek. Stále můžeme být šťastní, ale nebudeme úplní.“

	Nikdy předtím s Diegem o povaze svého vztahu s Markem a Kieranem nemluvila. Byla zvědavá, jak zareaguje. Pouze přikývl. „Dokonalý svět neexistuje,“ řekl. „Utrpěli jsme ránu, ale je to pořád lepší než Studený mír nebo Kohorta. Málokdo dostane příležitost napravit nespravedlnost, kterou ve světě vidí, ale tobě se to podařilo, Cristino. Vždycky sis přála ukončit Studený mír a teď skončil.“

	Jeho slova ji dojala. Usmála se na něj. „Myslíš, že jsme Idris ztratili navždy?“

	„Navždy je dlouhá doba.“ Objal si pažemi kolena. Zatím se jim s Idrisem nedařilo spojit. Alek – konzul – jim poslal ohnivou zprávu v den, kdy byl Studený mír oficiálně zrušen, ale odpověď nedostali. Nebyli si ani jistí, jestli Kohorta zprávu obdržela. Zábrany kolem Idrisu byly nyní mohutnější a silnější než kdy dřív. Z domoviny lovců stínů se stalo vězení a pevnost. „Zara je velmi tvrdohlavá. Možná to potrvá dlouho.“ Diego se zarazil. „Alek mi nabídl post inkvizitora. Samozřejmě musí proběhnout hlasování, ale –“

	Cristina se mu vrhla kolem krku. „Gratuluju! To je báječné!“

	Diego se však příliš šťastně netvářil. „Připadá mi, že si tu pozici nezasloužím,“ přiznal. „Věděl jsem, že stráže v síni, ty, co pracovaly v Gardu, sympatizují s Kohortou. Řekl jsem to Jaimemu, když přivedly Zaru a ostatní vězně. Ale námitku jsem nevznesl. Měl jsem za to, že určitě nejsem sám, kdo si té potenciální hrozby všiml.“

	„To, co se stalo, nebylo možné předvídat,“ pronesla rozhodně Cristina. „S pokusem o hromadnou sebevraždu by nepočítal nikdo a nic jiného by nezabralo, i když se stráže přidaly na jejich stranu. A navíc, pozice inkvizitora není laskavost nebo odměna. Je to služba, způsob, jakým oplácíš světu.“

	Rty se mu zvlnily v úsměvu. „Nejspíš máš pravdu.“

	Zamrkala na něj. „A taky jsem ráda, že když budu potřebovat, aby někdo ohnul Zákon v můj prospěch, budu se moct obrátit na vlivného kamaráda.“

	„Vidím, že ses toho od Blackthornových naučila až příliš,“ prohodil Diego temně.

	Nad hlavami jim přelétl stín – tmavší než mrak a větší než racek. Cristina se od Diega odtáhla a zaklonila hlavu. Po obloze se řítila letící postava, třpytivý záblesk bílé na tmavě modrém pozadí. Zakroužila a pak začala klesat. Připravovala se na přistání na písku.

	Cristina vyskočila na nohy a začala se drápat přes skály k pláži.

	 

	Slunce se sklánělo a dotklo se horizontu. Nyní připomínalo obrovskou oranžovorudou zářivou kouli a vrhalo na oceán kovově zlaté odles ky.

	Julián stál na místě, kam předtím sahal příliv. Písek tu byl stále o odstín tmavší než jinde. Emmě vedle něj ze zlaté spony v týle uniklo několik pramínků, z čehož se potají radoval. Zbožňoval její vlasy. Zbožňoval, že může být s ní, vzít ji za ruku a nikdo ani nemrkne. Popravdě to všichni jejich známí brali s takovou samozřejmostí, až si říkal, jestli to už dávno netušili.

	Možná ano. Bylo mu to jedno.

	Zase maloval – Emmu, kdykoli se mu podařilo ji přemluvit, aby mu seděla modelem. Tak dlouho ji maloval tajně, aby mohl ve svých obrazech dát průchod potlačovaným citům, že pro něj nyní bylo téměř neúnosné malovat ji zcela bez zábran, rozesmátou a šťastnou, v pohybu, v záblescích zlaté, modré a jantarové.

	Maloval Tiba opodál u vody a zamyšlenou Dru a Helen s Aline sedící vedle sebe a Marka s hlavou zakloněnou k nebi, jako by na něm i ve dne hledal hvězdy.

	A maloval i Livy. Takovou, jakou ji znal a miloval, a občas maloval i Livy z Thule, která mu pomohla překonat bolest ze ztráty sestry.

	Věděl, že se ta rána nikdy úplně nezacelí, vždycky bude bolet, stejně jako jizva, co mu zbyla po smrti matky a otce. A Artura. Julián bude jako všichni ostatní, obzvlášť lovci stínů: koláž lásky a zármutku, vítězství i ztrát. Láska člověku pomáhá přijmout žal. Prožít se musí všechny city.

	Teď už to věděl.

	„Můžu s tebou mluvit, Julesi?“

	Julián se otočil, aniž by pustil Emminu ruku. Stál za nimi Mark. Jeho zlaté oko zářilo v paprscích klesajícího slunce ještě jasněji než obvykle. Julián věděl, že bratr stále truchlí po Kieranovi, ale tady, na pláži s rodinou, se alespoň usmíval.

	„Jasnačka,“ řekla Emma s úsměvem. Políbila Juliána na tvář a zamířila po pláži ke Clary a Jaceovi.

	Mark vrazil ruce do kapes džínů. „Julesi,“ zopakoval, „Alek mi nabídl práci – chce, abych pomáhal řídit Alianci – a já si nejsem jistý, jestli to mám vzít. Mám pocit, že bych měl zůstat tady a být k ruce Helen s Aline, až s Emmou odjedete, aby sis nemusel dělat starosti. Tak dlouho ses o všechno staral sám. Měl bych to teď převzít.“

	Juliána zaplavila bratrská láska – jestli vůči Markovi někdy cítil žárlivost, byla nyní nadobro pryč. Byl jen rád, že má bratra zpět.

	Položil Markovi ruce na ramena. „Vezmi tu práci,“ poradil mu.

	Mark vypadal zaraženě. „Mám ji vzít?“

	„Nedělej si starosti. Všechno je teď jinak,“ ujistil ho Julián a teprve v tu chvíli, kdy ta slova vyslovil nahlas, se jim poprvé odvážil věřit. „Kdysi jsem se o všechno staral sám, protože tu nebyl nikdo jiný, na koho bychom se mohli spolehnout. Ale Helen s Aline jsou teď doma. Chtějí se postarat o Institut i o děti – nic jiného si poslední roky nepřály.“ Ztlumil hlas. „Vždycky jsi patřil do dvou světů. Do říše víl a nefilim. Tohle zní jako vynikající příležitost mít obojí. Chop se jí. Chci, abys byl šťastný.“

	Mark si ho přitáhl do pevného objetí a Julián ho opětoval. Nohy jim zaléval příliv a Julián se bratra držel tak pevně, jak o tom snil všechny ty roky, co byl Mark pryč.

	„Marku! Marku!“

	Bratři se od sebe odtrhli a Julián překvapeně sledoval, jak se k nim přes pláž žene Cristina a proplétá se mezi udivenými hosty. Tváře měla zardělé vzrušením.

	Doběhla k nim a popadla Marka za ruku.

	„Marku, mira,“ vyhrkla nadšeně. „Podívej!“

	Julián zaklonil hlavu, stejně jako zbytek hostů. Všichni fascinovaně sledovali vílího oře kroužícího nad jejich hlavami. Bílý kůň s šarlatovýma očima, dvěma kopyty zlatými, dvěma stříbrnými. Byla to Vichřice a na jejím hřbetě seděl Kieran.

	Slunce zapadalo v posledních záblescích barvy a Vichřice přistála na pláži, až jí od kopyt odlétly obláčky písku. Max při pohledu na koníčka vyjekl radostí a Magnus ho rychle strhl zpátky, zatímco Kieran sesedl. Celý byl oděný do tmavě modré, tak složitě a přepychově, že se v tom Julián vůbec nevyznal – s určitostí poznal jen hedvábí, samet a nějakou tmavě modrou kůži. Kieranovy prsty tížily masivní prsteny, a dokonce i vlasy měl tmavě modré. Vypadal nadpozemsky a působivě, snad i trochu nelidsky.

	Vypadal jako král vílí říše.

	Neklidně přelétl zrakem dav hostů, až pohledem spočinul na Markovi a Cristině. Pomalu se usmál.

	„Nezapomeň,“ zašeptal Mark Cristině tak tiše, že si Julián nebyl jistý, jestli měl jeho slova vůbec slyšet, „nezapomeň, že tohle všechno je skutečné.“ Pevně jí stiskl ruku.

	Oba se rozběhli. Vichřice se vznesla do vzduchu a šťastně jim kroužila nad hlavami. Julián zahlédl Emmu vedle čokoládové fontány. Dlaně měla přitisknuté k sobě, jako by se chystala zatleskat, a potěšeně sledovala, jak si Mark, Kieran a Cristina padli do náruče.

	 

	„Takže,“ spustil Alek. Seděli s Magnusem v závětří velkého kamene, zhrublého roky působení soli a větru. Magnus se o něj opíral a vypadal tak mladě, že Alekovi téměř pukalo srdce láskou a nostalgií. „Když jsem teď ten konzul, nejspíš určuju pravidla já.“

	Magnus povytáhl obočí. Z dálky k nim doléhaly zvuky večírku: smích, hudba, Isabela volající na Maxe s Rafem. Měla je na starosti, aby mohli být Alek s Magnusem na chvilku sami. Alekovi bylo jasné, že než se vrátí, budou obě děti od hlavy k patě pomalované třpytivými očními linkami, ale některé věci stály i za to pozdější nekonečné odličování.

	„Flirtuješ se mnou?“ ptal se Magnus. „Musím totiž uznat, že se mi ta představa zamlouvá víc, než bych čekal.“

	„Ano,“ řekl Alek a zarazil se. „Ne. Trochu.“ Položil dlaň Magnusovi na srdce a Magnus se na něj zadíval zadumanýma zelenozlatýma očima, jako by tušil, že Alek chce mluvit vážně. „Chci říct, že odteď nastavuju pravidla já. Velím tomu.“

	„Už jsem řekl, že jsem pro,“ usmál se Magnus.

	Alek pohladil přítele po tváři. Už na ní rašilo nepatrné strniště, které Alek odjakživa miloval. Připomínalo mu, jak Magnus vypadá, když se ráno probudí a chvíli patří jen Alekovi, než na sebe spolu s oblečením vezme zbroj, v níž ho obvykle vídá zbytek světa.

	„Mohli bychom se vzít,“ pokračoval Alek. „V čarodějnické modré a nefilimské zlaté. Jak jsme si to vždycky plánovali.“

	Magnus nevěřícně povytáhl obočí. „Opravdu mě žádáš…?“

	Alek se zhluboka nadechl a poklekl do písku. Vzhlédl k Magnusovi a sledoval, jak pobavení v jeho tváři střídá cosi jiného. Cosi něžného a vážného a rozechvěle zranitelného.

	„Málem jsem tě ztratil,“ řekl Alek. „Až moc jsem si zvykl spoléhat na to, že jsi nesmrtelný. Jenže to není nikdo z nás.“ Snažil se potlačit třas rukou. Byl nervóznější, než čekal. „Nikdo z nás tu nebude navěky. Ale přinejmenším můžu udělat všechno, co je v mé moci, abych ti každý den, který nám bude dopřán, dokazoval, jak moc tě miluju.“ Zhluboka se nadechl. „Kéž bych ti mohl slíbit, že po mém boku povedeš poklidný, mírumilovný život. Ale obávám se, že kolem nás vždycky bude vládnout dobrodružství a chaos.“

	„Jinak bych to ani nechtěl,“ ujistil ho Magnus.

	„Když jsem tě potkal, netušil jsem, jaký poklad jsem objevil,“ pokračoval Alek. „Víš, že těžko hledám slova, když mám mluvit o tom, co je mi drahé. Znáš mě lépe než kdokoli jiný.“ Olízl si suché rty. „A až se lidé budou jednoho dne ohlížet za mým životem, nechci, aby říkali: ‚Alek Lightwood bojoval v Temné válce‘, dokonce ani ‚Alek Light wood byl konzulem‘. Chci, aby si řekli: ‚Alek Lightwood miloval jednoho muže tak moc, že kvůli němu změnil svět.‘“

	Magnusovy oči zářily jako hvězdy. Čišela z nich radost a city tak hluboké, že se Aleka zmocňovala nekonečná pokora, když si uvědomil, že je jejich součástí. „Ty už jsi můj svět změnil.“

	„Vezmeš si mě?“ zašeptal Alek. Srdce mu bušilo jako zvon. „Hned teď? Dneska?“

	Magnus beze slova přikývl a zvedl Aleka na nohy. Objali se a Alek mírně zaklonil hlavu, protože Magnus byl přece jen o fous vyšší než on, což se Alekovi vždycky líbilo.

	A dlouze se políbili.

	 

	* * *

	 

	Na pláži se to jen hemžilo lidmi. Slunce zapadlo, ale obloha byla stále temně modrá. Simon s Jacem na písku stavěli dřevěné pódium, na místě, odkud byl nejlepší výhled na celé pobřeží. Julián s Emmou zapalovali svíčky, Clary, která se převlékla do modrých šatů, rozhazovala po zemi kvítí a Ragnor s Catarinou se dohadovali, jestli už tak prohnuté stoly pod tíhou všeho toho vynikajícího jídla neprasknou. Isabela se snažila navléknout Maxe s Rafem do rozkošných oblečků vyšitých zlatou a modrou nití. Max naříkal, zatímco Rafe se tvářil smířeně.

	Helen s Aline pomáhaly mladším Blackthornovým s kreslením zlatých run lásky a závazku, víry a milosti. Cristina už měla runy kolem zápěstí a hrdla nanesené, a tak se nabídla, že rozmístí po pláži louče. Při práci si vesele broukala, obklopená rozesmátými lovci stínů a podsvěťany. Věděla, že je čekají krušné chvíle, že to exilová vláda nebude mít snadné. Alek měl před sebou obtížná rozhodnutí, stejně jako oni všichni. Ale tato chvíle, tyhle přípravy, jí připadaly jako esence štěstí uzavřená v bublině, chráněná před tvrdou realitou.

	„Tady máš.“ Kieran jí s úsměvem podal další louči. Přiložil ruku k dílu spolu s ostatními, jako by ani nebyl králem Prokletého dvora. Za soumraku vypadaly jeho vlasy stejně černé jako jeho oblečení.

	„A já nesu další.“ Mark byl bosý a v plavých vlasech se mu odrážely první vycházející hvězdy. Zabodl několik loučí do písku naproti těm Cristininým. Jakmile je rozmístili, rozhořely se tlumeným světlem, které postupně sílilo, a tvořily uličku ohně vedoucí přes pláž k moři.

	„Kierane,“ ozvala se Cristina a Kieran se na ni přes louče tázavě zadíval. Nebyla si jistá, jestli by se ho na to měla ptát, ale nemohla si pomoct. „Už je to věčnost, co jsem Adaonovi poslala vzkaz, a ty ses ne ozval. To jsi na rozhodnutí potřeboval tolik času?“

	„Ne,“ odpověděl pevně. „Adaon se se mnou nespojil. Neměl jsem ponětí, že jsi ho kontaktovala. Snažil jsem se na vás dva zapomenout – snažil jsem se být dobrý král a přijít na to, jak žít smysluplný život bez vás.“ Jeden pramínek jeho vlasů se zbarvil do stříbromodra. „Bylo to otřesné. Nenáviděl jsem každou minutu. A nakonec, když už jsem to nedokázal unést, jsem vyhledal Adaona a zeptal se ho, jestli by nebyl ochoten zaujmout mé místo. Odmítl, ale pak mi věnoval svou chaloupku.“

	Cristina se zatvářila pobouřeně. „No to snad není pravda! Měl ti dát vědět okamžitě!“

	Kieran se na ni usmál a ona se v duchu podivila nad tím, že jí vůbec někdy připadal strohý a nepřístupný. Přistoupili k sobě blíž, tichá trojčlenná skupinka obklopená ohněm a smíchem, hlavy skloněné k so bě.

	„Bude to fungovat?“ zeptal se Mark znepokojeně a smetl Kieranovi zrnko písku ze sametového rukávu. „Opravdu existuje místo, kde bychom mohli být spolu?“

	Kieran vytáhl ze záňadří klíč – vypadal staře, stříbro zčernalé věkem. „Chaloupka je nyní naše. Místo, kde nebudou žádní králové, královny, smrtelníci ani víly. Jen my tři, společně. Nemůžeme tam žít natrvalo, ale bude to stačit.“

	„Já beru zavděk každou vteřinou, kterou budu moct strávit s vámi oběma,“ prohlásila Cristina a Kieran ji jemně políbil. Když se odtáhl, Mark už se na oba usmíval.

	„Domnívám se, že s Cristinou budeme velice vytížení,“ řekl. „S prací pro Alianci a navštěvováním rodin ve dvou různých Institutech. A ty budeš mít plné ruce práce s kralováním. Náš společně strávený čas bude opravdu drahocenný.“

	Cristina se poplácala po kapse. „Diego s Jaimem mě požádali, abych dál střežila eternidad. Takže stačí, když nám pošleš zprávu, Kierane, a my přijdeme.“

	Kieran se zadumal. „A přinesete mi jeden z těch kočičích kalendářů, jež mi tolik přirostly k srdci? Rád bych náš domov vyzdobil.“

	„Kalendáře jsou k sehnání v mnoha různých variantách. S vydrami a králíčky a štěňátky,“ poučil ho Mark s širokým úsměvem.

	Kieran s blaženým výrazem ve tváři zaklonil hlavu a zadíval se na hvězdy. „Toto je vskutku divuplná říše.“

	Cristina těkala pohledem z jednoho na druhého a srdce jí přetékalo láskou. „To opravdu je.“

	 

	Když se Alek s Magnusem vrátili na pláž, vypadala už úplně jinak.

	„Tys to naplánoval?“ vyhrkl Magnus a užasle se rozhlédl. Neměl sebemenší podezření, ale to, co viděl kolem sebe, mluvilo za vše. Magnus s Alekem spolu tolikrát v noci leželi ve svém brooklynském bytě, a zatímco se jim nad hlavami pomalu otáčel stropní větrák, šeptem si svěřovali své myšlenky a plány na to, až si jednoho dne vymění sliby ve zlaté a modré. Oba věděli, co si ten druhý přeje.

	Jejich přátelé pracovali rychle. Lovci stínů si nakreslili svatební runy, čímž se oficiálně stali svědky obřadu lásky a závazku. Podsvěťané si kolem levých zápěstí uvázali kobaltově modré pruhy hedvábí, jak bylo zvykem u hostů na svatbách čarodějů. Už je to dlouho, napadlo Magnuse, co jsem byl na svatbě jednoho ze svých soukmenovců. Nikdy by ho nenapadlo, že to bude právě jeho svatba.

	Cestičku po pláži k dřevěnému pódiu s výhledem na moře ozařovaly louče, jejichž plameny se ve větru ani nehnuly. Magnus vyrůstal na dohled oceánu a jednou – jen jednou – se před Alekem zmínil o tom, že by se rád oženil za zvuku vln. Srdce se mu málem rozletělo na tisíc šťastných kousků, když si uvědomil, že si Alek tenhle střípek informace zapamatoval.

	„Já jsem jen rád, žes řekl ano,“ prohodil Alek. „Nerad bych ostatním vysvětloval, že musejí všechno zase sklidit. A navíc jsem už dětem prozradil, že pro tebe mám překvapení.“

	Magnus se neovládl a políbil Aleka na tvář. „Překvapuješ mě den co den, Alexandře,“ řekl. „Ty a ten tvůj zatracený pokerový výraz.“

	Alek se zasmál. Přátelé už na ně mávali a popoháněli je a k Magnusovi doléhaly jejich gratulace i radostné výskání. Runy se ve světle loučí zlatě třpytily a tmavomodré, kobaltové hedvábí tiše šustilo ve vět ru.

	Jace k nim přistoupil jako první. Měl na sobě sako pokryté zlatými runami a podal ruku Alekovi.

	„Jsem zde jako suggen Alexandra Lightwooda,“ prohlásil hrdě.

	Magnus k Jaceovi přistupoval jako k mnoha lovcům stínů, s nimiž se během let setkal, Fairchildovým, Herondaleovým, Carstairsovým i jiným: s pochopením a mírným podrážděním. Ale ve chvílích, jako byla tato, kdy Jace dával otevřeně najevo svou lásku k Alekovi, cítil Magnus jen vděk a náklonnost.

	Alek vzal Jace za ruku a společně vykročili osvětlenou uličkou. Magnus se už za nimi chystal vykročit, protože čarodějové žádnou tradici suggenů – doprovodu k oltáři – neměli, když vtom předstoupila Catarina a s úsměvem ho vzala za ruku. „O čest dovést tě k oltáři jsem musela bojovat s naším společným zeleným, nesnesitelným přítelem,“ prozradila mu a kývla hlavou k nasupenému Ragnorovi. „No tak – přece sis nemyslel, že bych tě nechala jít samotného? Co kdybys propadl nejistotě a rozhodl se vycouvat?“

	Magnus se uchechtl. Míjeli jednu známou tvář za druhou: Maiu a Bata, Lily s květinovým věncem na hlavě, hvízdající a tleskající Helen s Aline. Helen měla na zápěstí pásku z modrého hedvábí a na oblečení zlaté runy, stejně jako Mark. „Ještě nikdy jsem si nebyl ničím tak jistý,“ prohlásil Magnus. „Stoprocentně.“

	Usmála se na něj. „Žádné pochybnosti?“

	Dospěli na konec uličky. Alek s Jacem už na ně čekali na pódiu. Za nimi se až k obzoru rozpínal stříbřitě modrý oceán připomínající barvou Magnusovu magii. Kolem pódia se shlukli jejich nejbližší přátelé – Clary s náručí modrých a žlutých květin, Isabela, která držela Maxe a silou vůle potlačovala slzy, rozesmátý Simon, Marysa s Rafem po boku: tvářil se velice vážně, jako by si uvědomoval důležitost té chvíle. Na místě, kde by při svatbě civilů stál kněz, čekala Ťia Penhallowová s Kodexem v ruce. Všichni na sobě měli šály nebo lehká hedvábná saka se zlatými runami. Ve vzduchu vlály hedvábné prapory s runami lásky a víry, závazku a rodiny.

	Magnus sklopil zrak ke Catarině. „Žádné pochybnosti.“

	Stiskla mu ruku a zaujala místo vedle Ťii. Kolem pódia se utvořil další kroužek, tvořený Blackthornovými a jejich přáteli. Julián Magnusovi věnoval svůj lenivý úsměv, zatímco Emma zářila štěstím, když Magnus přešel dřevěné pódium a postavil se naproti Alekovi.

	Alek vztáhl ruce a Magnus ho za ně vzal. Zahleděl se do Alekových modrých očí, které měly stejnou barvu jako jeho magie, a cítil, jak se ho zmocnil klid a nekonečný mír, jaký ještě nezažil.

	Žádné pochybnosti. Magnus nemusel nahlížet do svého nitra. Za ty roky, co Aleka znal, se svými pocity zaobíral už tisíckrát, nebo ještě desetkrát tolik. Ne proto, že by pochyboval. Právě naopak – udivovalo ho, že nepochybuje. Takový pocit jistoty ještě nikdy z ničeho neměl. Žil šťastně a bez výčitek, světoběžnictví a hledání nových divů povýšil na umění, neměl žádné závazky a užíval si svobody.

	A pak potkal Aleka. Něco ho k němu táhlo způsobem, jaký nedokázal popsat a ani ho nečekal. Přál si vidět Alekův úsměv, chtěl, aby byl šťastný. Sledoval, jak se Alek mění z nesmělého chlapce v hrdého muže, který se světu stavěl čelem a beze strachu. Alek mu dal víru, víru, že je Magnus dost silný na to, aby učinil šťastným nejen Aleka, ale i celou jejich rodinu. A v jejich štěstí Magnus nacházel současně svobodu i nepředstavitelnou nádheru.

	Někteří by to možná nazvali božskou přítomností.

	Pro Magnuse to byl zkrátka Alexander Gideon Lightwood.

	 

	„Můžeme začít,“ oznámila Ťia.

	Emma se samým vzrušením povytáhla na špičky. Všichni věděli, že se chystá svatba na pláži. Všichni kromě Magnuse, pro kterého to mělo být překvapení. Jestli byl Alek nervózní, velmi dobře to skrýval. Nikdo jiný si nemyslel, že by Magnus řekl ne, ale Emma si vzpomněla, jak se Alekovi předtím nepatrně chvěly ruce, a srdce jí zaplesalo radostí, že to všechno tak krásně vyšlo.

	Jace vykročil vpřed a pomohl Alekovi do tmavě modrého saka se zlatými runami, zatímco Catarina Magnusovi přehodila přes ramena kobaltovo-zlaté hedvábné sako.

	Potom oba znovu ustoupili a dav se ztišil.

	„V průběhu staletí,“ spustila Ťia, „se jen několika svazkům mezi lovci stínů a podsvěťany dostalo oficiálního uznání. My však nyní stojíme na úsvitu nové doby, a s novou dobou přicházejí i nové tradice. Magnus Bane a Alek Lightwood se dnes rozhodli spojit svá srdce a životy a my jsme připraveni tento svazek uznat. Odsvědčit ryzí pouto mezi dvěma dušemi, které splynuly v jednu.“ Odkašlala si. Vypadala trochu unaveně, podobně jako v síni Rady, ale ani zdaleka tak nemocně. Při pohledu na shromážděný dav se jí ve tváři zračila radost a pýcha. „Alexandře Gi deone Lightwoode. Našel jsi toho, jehož tvá duše miluje?“

	Tahle otázka byla součástí nefilimských svateb už tisíc let. Dav jako by hromadně zadržel dech a sledoval a sdílel ten posvátný obřad. Emma se bezděčně natáhla po Juliánově ruce a on si ji přivinul k boku. Na tom, jak se na sebe Magnus s Alekem dívali, bylo cosi zvláštního. Emma čekala, že se budou usmívat, ale oni byli oba vážní a pohlíželi na toho druhého, jako by byl jasnější než úplněk, který dokáže zastínit každou hvězdu.

	„Našel jsem ho,“ odpověděl Alek. „A nenechám ho odejít.“

	„Magnusi Bane,“ pokračovala Ťia a Emmu napadlo, jestli tohle bude druhý případ v historii, kdy tuto otázku někdo položil čarodějovi. „Kráčel jsi se strážci a prošel města tohoto světa? Našel jsi toho, jehož tvá duše miluje?“

	„Našel jsem ho,“ řekl Magnus s pohledem upřeným na Aleka. „A nenechám ho odejít.“

	Ťia pokývla. „Nyní si vyměňte runy.“

	Při tradičním obřadu by si lovci stínů navzájem načrtli runu manželství a pronesli sliby. Jenže Magnus runu obdržet nemohl – spálila by mu kůži. Emma zmateně sledovala, jak Ťia podává Alekovi jakýsi blyštivý předmět.

	Alek přistoupil k Magnusovi a v ten moment Emma spatřila, že to je zlatá brož ve tvaru runy manželského svazku. Současně Alek pronesl manželský slib: „Láska je jako plamen, šlehající žárem nejprudším. Neuhasí ji spousty vod, neodplaví ji říční proud.“ Připnul Magnusovi brož na srdce, aniž by na okamžik odtrhl modré oči od snoubencovy tváře. „Jak pečeť na srdce si mě vtiskni, jak pečeť, co nosíš na paži, neb láska je silná jako smrt. A stejně tak jsme my spjatí: silnější než plamen, silnější než voda, silnější než sama smrt.“

	Magnus z Aleka nespouštěl pohled a překryl brož dlaní. Nyní byl na řadě on. Alek si odhrnul límec saka a rukáv, až odhalil celé nadloktí. Vložil Magnusovi do dlaně stélu a vedl mu ruku. Společně Alekovi na paži nakreslili runu manželského svazku. Emma předpokládala, že druhou runu, tu na srdce, dokreslí později v soukromí, jak bylo zvykem.

	Dokončené znamení černě zářilo na Alekově kůži. Nikdy nevybledne. Bude věčnou připomínkou jeho nehynoucí lásky k Magnusovi. Emmu zabolelo u srdce, hluboko v duši, tam, kde přebývaly nevyslovené touhy a sny. Každý by se mohl považovat za šťastlivce, kdyby se mu podařilo najít to, co měli Alek s Magnusem.

	Magnus pomalu spustil ruku, avšak z Alekova sevření ji nevymanil. Ohromeně zíral na runu na Alekově paži a Alek se zase díval na něj. Jako by od sebe nedokázali odtrhnout pohled.

	„Teď prstýnky,“ pobídla je Ťia a Alek jako by se probudil ze snu. Přistoupil k nim Jace, jeden prstýnek položil do dlaně Alekovi, druhý Magnusovi a tiše jim řekl něco, co je oba rozesmálo. Simon hladil po zádech Isabelu, která už hlasitě popotahovala, a Clary se usmívala do květin.

	Emma byla ráda za svou runu nočního vidění. Díky ní poznala, že jsou to rodinné prsteny Lightwoodových, zdobené zvnějšku tradiční rytinou plamenů. Uvnitř byla vyrytá slova.

	„Aku cinta kamu,“ přečetl Magnus nahlas s pohledem upřeným na nápis na vnitřní straně prstýnku a pak Alekovi věnoval zářivý úsměv. „Má láska za tvou, mé srdce za tvé, má duše za tvou, Alexandře. Odteď až navěky.“

	Catarina se usmála, očividně ta slova znala. Magnus s Alekem si vyměnili prstýnky a Ťia zaklapla knihu.

	„Alexandře Lightwoode-Bane. Magnusi Lightwoode-Bane. Nyní jste manželé,“ pronesla. „Radujme se.“

	Oba muži si padli do náruče a celá pláž propukla v jásot: všichni výskali, objímali se a tančili a obloha nad jejich hlavami zazářila zlatým světlem, jak Ragnor, který konečně přestal trucovat, spustil magický ohňostroj a na nebi zaplály runy manželství. A ve středu toho všeho stáli Alek s Magnusem, pevně se objímali a prstýnky se jim blyštěly na prstech jako kousíčky slunce vycházejícího nad obzorem.

	 

	Svatební obřad přešel v bujarý večírek. Hosté se veselili a Ragnor odněkud splašil klavír, na který nyní hrál Jace, se sakem přehozeným přes jedno rameno jako nějaký starý bluesový muzikant. Clary seděla na křídle a vyhazovala kvítí do vzduchu. Lidé tančili bosí v písku, lovci stínů i podsvěťané v zajetí hudby. Magnus s Alekem tančili spolu a děti drželi mezi sebou, v jednom šťastném rodinném propletenci.

	Diana s Gwynem seděli kousek opodál. Gwyn pro Dianu rozložil na zemi svůj plášť. To gesto ji velice dojalo: plášť vůdce divokého honu byl mocný předmět, ale Gwynovi očividně nevadilo ho využít zároveň jako plážovou deku.

	Diana sršela elánem a štěstím. Pohladila Gwyna po zápěstí a on se na ni usmál.

	„Je skvělé vidět tolik radosti. Zaslouží si to,“ řekl. „Nejen Magnus s Alekem, ale také Mark s Kieranem a Cristinou.“

	„A Emma s Juliánem. Vždycky jsem si říkala…“ Diana se odmlčela. Takhle zpětně se jí zdálo, že byla jejich láska odjakživa nabíledni.

	„Myslel jsem si to,“ přikývl Gwyn. „Dívali se na sebe, jako já hledím na tebe.“ Naklonil hlavu na stranu. „Těší mě, že jsou nyní šťastní. Každé ryzí srdce si štěstí zaslouží.“

	„A co vůdce divokého honu? Co jeho štěstí?“ zeptala se Diana.

	Přisunul se k ní blíž. Od oceánu zavanul chladný vítr a Gwyn Dianě přitáhl šál kolem ramenou a krku, aby jí nebylo chladno. „Tvé štěstí je i mé,“ ujistil ji. „Vypadáš zadumaně. Povíš mi, co tě tíží na mysli?“

	Zabořila prsty do chladného písku. „Tak dlouho jsem žila ve strachu,“ přiznala. „Tolik jsem toho skrývala – že jsem transgender a že jsem vyhledala lékařskou pomoc u civilů –, protože jsem se bála. A teď jsem to všem řekla. Všichni to vědí a nic hrozného se nestalo.“ Hořkosladce se usmála. „Celý náš svět se obrátil naruby a moje tajemství najednou vypadá úplně malicherně.“

	Dva dny po návratu z Idrisu Diana svolala všechny obyvatele losangeleského Institutu, na nichž jí záleželo, a povyprávěla jim svůj příběh. Dala jim jasně najevo, že konzul už o všem ví, a tudíž mu nemusejí nic tajit. S Alekem si promluvila předtím. Ochotně přiznal, že o transgender lovcích stínů (a vlastně i civilech) toho ví míň, než by bylo záhodno, a byl ochotný se přiučit.

	Ujistil ji, že jednala správně; lékařům ze světa civilů o své pravé identitě nic neprozradila, a tudíž lovce stínů nevystavila žádnému riziku. Mrzelo ho jen, že musela žít ve strachu, stejně jako kdysi on. „Ale to se nyní změní,“ prohlásil přesvědčeně. „Spolek se vždy soustředil na to, aby byli lovci stínů především silní, a na jejich štěstí příliš nehleděl. Pokud to dokážeme změnit…“

	Slíbila, že mu pomůže. Blackthornovi její příběh přijali s láskou a pochopením, a co se ostatních týče – možná se to dozvědí, možná ne. Nikomu nic nedlužila.

	„Usmíváš se,“ podotkl Gwyn.

	„Měla jsem dvě tajemství. Teď nemám žádné. Jsem volná jako vítr,“ vysvětlila Diana.

	Vzal její tvář do svých mohutných dlaní. „Má paní, má lásko,“ zamumlal. „Poletíme s větrem společně.“

	 

	Ke klavíru se připojila flétna, na kterou hrál – překvapivě – Kieran. A vůbec není špatný, říkal si v duchu Julián, když se k nim přidal Simon s kytarou. Možná by ti tři mohli založit nejpodivnější kapelu na světě.

	Emma tančila s Cristinou a smíchy se lámaly v pase. Julián je nechtěl rušit, chtěl, aby si před jeho a Emminým odjezdem užily každou společnou vteřinu. Chvíli Emmu pozoroval a vychutnával si pohled na její vlasy a pleť, které v plamenech loučí zářily jako zlaté runy manželství, a pak se mezi tanečníky propletl po mokrém písku k moři, kde pláž tiše omývaly vlny.

	Stáli tam Tibo s Dru, a Tibo právě mladší sestře popisoval, proč se vlny třpytí a svítí. „Bioluminiscence,“ říkal. „Drobní živočichové žijící v oceánu. Září jako podvodní světlušky.“

	Dru se pochybovačně zahleděla do vody. „Žádný živočichy nevidím.“

	„Jsou mikroskopičtí,“ vysvětlil jí. Nabral mořskou vodu, jež se mu v dlaních blyštěla jako diamanty. „Pouhým okem je nevidíš. Vidíš jen světlo, které vydávají.“

	„Chtěl jsem s tebou mluvit, Tibo,“ vyrušil je Julián.

	Tibo zvedl hlavu a upřel pohled kamsi za Juliánovo levé rameno. Kolem krku se mu zaleskl Livyin medailonek. Julián si s píchnutím u srdce uvědomil, že Tibo začíná vypadat starší. Z tváří a rukou mu zmizely poslední známky dětské buclatosti. Dru jim oběma zasalutovala. „Vy hoši si promluvte. Já se zajdu zeptat Lily, jestli mě naučí charleston.“ Odhopsala pryč po pláži a cestou kolem sebe trousila svítící jiskřičky.

	„Určitě ti nevadí, že odjíždíme?“ zeptal se Julián. „Emma a já… nemusíme nikam jezdit.“

	Tibo samozřejmě věděl, že se Julián chystá na svůj rok v zahraničí. To nebylo žádné tajemství. Přesto si o něj Julián dělal starosti, protože Tibo se ze všech sourozenců přizpůsoboval změnám nejhůř.

	Tibo se ohlédl na Magnuse s Alekem, kteří mezi sebou houpali rozesmátého Maxe. „Chci jít do Scholomantosu,“ vyhrkl Tibo znenadání.

	Julián zůstal koukat. Pravda, budoval se nový Scholomantos, s novými učiteli a předměty. Nebude takový, jaký býval. Ale stejně… „Scholomantos? Nebyla by lepší akademie? Je ti teprve patnáct.“

	„Vždycky jsem chtěl luštit záhady,“ odvětil Tibo. „Jenže lidé, kteří luští záhady, toho spoustu vědí. Akademie mě nenaučí věci, které mě zajímají, ale ve Scholomantosu si budu moct vybrat, čemu se chci věnovat. Je to pro mě ideální místo. Když nemůžu být Livyin parabátai, tak chci tam.“

	Julián se marně pokoušel najít slova. Tibo už nebyl tím dítětem, které se tak zoufale snažil chránit. Přežil smrt dvojčete i tu hroznou bitvu. Bojoval s Mannanovými jezdci. Julián se Tibovi celý jeho život snažil dopomoct k tomu, aby si osvojil schopnosti, které bude potřebovat, aby mohl vést šťastný život. Celou tu dobu věděl, že ho jednou nakonec bude muset nechat jít a ten život prožít.

	Jen netušil, že ta chvíle nastane tak brzy.

	Julián položil dlaň na Tibovu hruď. „Opravdu si ze srdce přeješ právě tohle?“

	„Ano. Tohle chci. Bude tam učit Ragnor Fell. A Catarina Lossová. Budu jezdit domů na návštěvu. Díky tobě jsem dost silný na to, abych to zvládl, Juliáne.“ Překryl bratrovu dlaň svou. „Po tom všem, co se stalo, si to zasloužím.“

	„Jen nezapomeň, že tady máš domov a my tu pro tebe vždycky budeme,“ řekl Julián.

	Tibovy oči byly šedé jako oceán. „Já vím.“

	 

	Nebe bylo plné jisker – zlatých a modrých a fialových, zářivých jako ohnivé světlušky. Svatební ohňostroj pomalu dohasínal a skomírající jiskry stoupaly vzhůru, až dospěly k útesům, na nichž stál Kit s Jemem a Tessou po boku.

	Byla to současně známá i neznámá scéna. Vyprosil si to; chtěl se ještě jednou, naposledy, narychlo skočit portálem podívat k losangeleskému Institutu. Zajímalo ho, jaké to bude, a ke svému překvapení měl pocit, že by se klidně mohl k svatebnímu veselí připojit a všichni by ho přivítali s otevřenou náručí. Dru, Julián, Emma, Cristina i ostatní.

	Jenže tam nepatřil. Ne po tom, co se stalo. Myšlenka na to, že by se potkal s Tibem, se do něj stále zařezávala jako nůž.

	Ne že by ho vůbec neviděl, naopak. Viděl je všechny: Dru v černých šatech tančila se Simonem, Mark a Cristina si povídali s Jaimem a Kieran učil Diega nějaký podivný vílí tanec. Spatřil i Emmu s vlasy jako vodopád jantarového světla a Juliána, který k ní mířil přes pláž. Vždycky je to k sobě táhlo, jako magnety. Jem mu pověděl, že spolu ti dva teď chodí, a vzhledem k tomu, že Kit nikdy tomu mlhavému pravidlu „parabátai spolu nerandí“ pořádně nerozuměl, přál jim všechno nejlepší. Zahlédl i Aline a Helen. Aline v ruce držela láhev šampaňského a smála se a Helen objímala Tavyho a točila se s ním dokola. Viděl Dianu s Gwynem – vůdce divokého honu měl jednu mohutnou paži ochranitelsky přehozenou přes ramena své dámy. Viděl Aleka, který ležel v písku vedle Jace a o čemsi spolu vážně rozmlouvali. Clary si povídala s Isabelou a Magnus tančil v měsíčním svitu s oběma syny.

	Viděl je všechny, a samozřejmě viděl i Tiba.

	Tibo stál u vody. Určitě se nechtěl vystavovat všemu tomu hluku a světlům a pokřikování. Kita rozčilovalo, že i teď by nejradši seběhl dolů na pláž, odtáhl Tiba pryč a ochránil ho před vším, co by ho mohlo rozrušit. Tibo však nevypadal rozrušeně. Díval se na třpytivé vlny. Kdokoli jiný by si myslel, že se brouzdá světélkujícím příbojem sám, ale Kit si všiml, že má společnost.

	Nad vodou se vznášela bosá dívka v dlouhých bílých šatech a s rozevlátými blackthornovsky hnědými vlasy. Tančila, neviditelná pro všechny s výjimkou Tiba – a Kita, který viděl i to, co si vidět nepřál.

	Tibo cosi zahodil do oceánu – mobil, došlo Kitovi. Rozhodl se navždycky zbavit fotek Černého spisu. Aspoň něco. Kit se díval, jak se Tibo brodí vodou, zaklání hlavu a usmívá se na Livy, kterou viděl jen on.

	Takhle si ho zapamatuj, nabádal se Kit v duchu, šťastného a rozesmátého. Ruka mu sklouzla k vybledlé bílé jizvě na levé paži, pozůstatku runy talentu, kterou mu Tibo načrtl. Zdálo se to jako věčnost.

	Jem mu položil ruku na rameno. Tessa mu věnovala pohled plný soucitu, jako by chápala víc, než si Kit myslel.

	„Měli bychom jít,“ vyzval ho Jem mírně, jako obvykle. „Nikomu nesvědčí hledět příliš dlouho do minulosti a zapomenout, že budoucnost leží před ním.“

	Kit se odvrátil a vykročil za nimi vstříc novému životu.

	 

	Začínalo svítat.

	Večírek trval celou noc. Přestože se většina hostů dříve či později odpotácela do Institutu vyspat (nebo tam byli, nehledě na hlasité protesty, odneseni rodiči a sourozenci), několik vydrželo až do rána. Choulili se k sobě na dekách a sledovali, jak za horami vychází slunce.

	Lepší oslavu Emma ještě nezažila. Seděla na pruhované dece s Juliánem, v úkrytu, jejž jim skýtala hromada obrovských kamenů. Písek byl chladný, postříbřený světlem úsvitu a na vodě začínaly tančit zlaté jiskřičky. Opřela se zády o Juliánovu hruď a on ji obemkl pažemi.

	Něžně ji pohladil po paži a jeho prsty se jí rozběhly po pokožce. N-A C-O M-Y-S-L-Í-Š?

	„Jen mám radost z Magnuse a Aleka,“ odpověděla. „Jsou tak šťastní a já si říkám, že bychom jednou – mohli být taky tak šťastní.“

	Políbil ji do vlasů. „Ovšemže budeme.“

	Jeho naprostá jistota ji zalila teplem, jako by ji přikryl měkkou dekou. Vzhlédla k němu.

	„Vzpomínáš, jak jsi byl pod vlivem toho kouzla?“ prohodila. „A já se tě zeptala, proč jsem podle tebe vyklidila skříň a sundala ty věci o mých rodičích? A tys odpověděl, že už vím, kdo je zabil, a ten je taky po smrti. Že jsem dosáhla pomsty.“

	„A mýlil jsem se,“ domyslel si.

	Vzala ho za ruku, která jí byla stejně blízká jako vlastní. Znala kaž dou jizvu, každý mozol a radovala se z každého cákance barvy. „A už to víš?“

	„Udělala jsi to, abys rodiče uctila,“ řekl. „Abys jim ukázala, že to necháš být, že si nenecháš pomstou zničit život. Protože to by pro tebe nechtěli.“

	Políbila ho na prsty. Zachvěl se a přitáhl si ji blíž. „Přesně tak.“ Zvedla k němu hlavu. Paprsky úsvitu mu ze zacuchaných vlasů vytvářely svatozář. „Pořád mě to trápí,“ přiznala. „Možná jsem neměla Zaru ušetřit. Možná Ťia a Rada měli pozatýkat všechny stoupence a sympatizanty Kohorty, jako byl Balogh, a nejen ty, co bojovali. Lidi jako on můžou za to, že se věci takhle zvrhly.“

	Julián sledoval, jak oceán pomalu bledne. „Můžeme lidi zatýkat jen za to, co provedou, ne za to, co si myslí,“ namítl. „Jinak bychom se od Dearbornových nijak nelišili. Radši dopadnout takhle než se jim podobat. A navíc,“ dodal, „každé rozhodnutí žije ještě dlouho poté ve svých následcích. Nikdo nemůže vědět, jaký dopad jeho rozhodnutí bude mít. Můžeš udělat jen to, co je v danou chvíli nejlepší.“

	Opřela si hlavu o jeho rameno. „Vzpomínáš, jak jsme sem chodívali jako malí? A stavěli hrady z písku?“

	Přikývl.

	„Když jsi byl v létě pryč, byla jsem tu v jednom kuse,“ řekla. „Myslela jsem na tebe a na to, jak moc mi chybíš.“

	„Jako žes myslela na prasečinky?“ Julián se na ni zakřenil a ona ho plácla po paži. „Nemusíš odpovídat, vím, že jo.“

	„Proč se ti vůbec s něčím svěřuju?“ postěžovala si, ale oba měli na tváři stejné připitomělé úsměvy, jaké by náhodnému kolemjdoucímu určitě připadaly nesnesitelné.

	„Protože mě miluješ,“ opáčil.

	„Pravda,“ souhlasila. „Dokonce víc než předtím.“

	Objal ji pevněji a ona k němu vzhlédla. Tvář měl napjatou, jako by ho něco bolelo.

	„Co se děje?“ zeptala se popleteně. Nechtěla mu svými slovy nijak ublížit.

	„To, že o tomhle můžeme mluvit, spolu,“ zamumlal tichým, zastřeným hlasem. „Nikdy by mě nenapadlo, že takovou možnost dostaneme, že budeme takhle svobodní. Že já budu tak svobodný. Vždycky jsem si myslel, že toužím po nemožném a to nejlepší, v co můžu doufat, je život plný tichého zoufalství, který prožiju jako tvůj kamarád. Že ti aspoň budu nablízku, zatímco ty povedeš vlastní život a já v něm postupně ztratím místo –“

	„Juliáne.“ V očích se mu zračila bolest a ona se na ni nedokázala dívat, třebaže to byla bolest minulá. „To by se nikdy nestalo. Vždycky jsem tě milovala. I když jsem si to neuvědomovala, milovala jsem tě. I když jsi nic necítil, i když jsi nebyl sám sebou, vzpomínala jsem na tvý pravý já a milovala tě.“ Podařilo se jí v jeho náručí otočit. Objala ho kolem krku. „A teď tě miluju o to víc.“

	Naklonila se k polibku a on jí vklouzl rukama do vlasů. Věděla, jak rád se jich dotýká, stejně jako je odjakživa rád maloval. Přitáhl si ji do klína a pohladil ji po zádech. Jejich rty se setkaly a Emmu na kůži zastudil Juliánův náramek z mořského skla. Juliánova ústa byla hebká a chutnala po soli a slunci. Užívala si ten polibek, tu nekonečnou slast pramenící z vědomí, že to není jejich poslední, nýbrž jeden z prvních polibků, jimiž zpečeťují příslib lásky, jež přetrvá po celý jejich život.

	Neochotně se od sebe odtrhli, jako potápěči, kteří nechtějí opustit krásu podvodního světa. Kruh tvořený jejich objetím, jejich soukromé město v moři. „Proč jsi to řekla?“ zašeptal bez dechu a zabořil nos do vlasů na jejím spánku. „Že mě teď miluješ víc?“

	„Vždycky jsi všechno tolik prožíval,“ odpověděla po krátkém zamyšlení, „a já to na tobě milovala. Jak moc ti záleželo na rodině, jak bys pro ně udělal cokoli na světě. Ale svoje srdce jsi uzamkl. Nikomu jsi nedůvěřoval a já se ti nedivím – vzal jsi na sebe veškerou zodpovědnost a měl jsi tolik tajemství, protože sis myslel, že to jinak nejde. Ale když jsi v Institutu uspořádal tu válečnou poradu, odvážil ses lidem důvěřovat. Věřil jsi, že tě ve tvým plánu podpoří. Neskrýval ses; otevřel ses jim, abys je mohl vést, navzdory riziku, že ti někdo ublíží nebo tě zradí. A když jsi pro mě přišel do Tichýho Města a zabránil mi zničit tu runu –“ Zachvěl se jí hlas. „Požádal jsi mě, abych nevěřila jen tobě, ale v dobro tohohle světa. Byla jsem tehdy úplně na dně, prožívala jsem nejhorší chvíle svýho života. A tys tam stál, navzdory všemu, s otevřeným srdcem. Přišel jsi, abys mě odvedl domů.“

	Položil ruku na její paži, na místo, kde mívala znamení parabátai. „Tys mě taky přivedla zpět,“ prohlásil s jakýmsi údivem. „Miloval jsem tě celý život, Emmo. A když jsem nic necítil, došlo mi, že bez té lásky nejsem nic. Ty jsi důvod, proč jsem se chtěl z té klece dostat ven. Ukázala jsi mi, že láska přináší mnohem víc radosti než bolesti.“ Zvedl hlavu a zadíval se na ni zářivýma modrozelenýma očima. „Svoji rodinu jsem miloval od chvíle, kdy jsem se narodil, a budu je milovat navždycky. Ale ty jsi láska, kterou jsem si zvolil, Emmo. Ze všech na světě, ze všech, koho jsem kdy znal, jsem si vybral tebe. A vždycky jsem té volbě věřil. Kdykoli jsem na tom byl nejhůř, láska a víra mě pokaždé zachránily a přivedly zpět k tobě.“

	Kdykoli jsem na tom byl nejhůř, láska a víra mě pokaždé zachránily. Emma se nemusela ptát, věděla, na co Julián naráží: jak se před nimi shromáždili přátelé a rodina na Věčných pláních a jen díky lásce je zachránili od kletby tak silné, že se jí obával celý nefilimský svět.

	Položila mu ruku na srdce a chvíli jen tak mlčky seděli a jejich dlaně vzpomínaly na runy parabátai, jež kdysi zdobily jejich kůži. Loučíme se se vším, čím jsme byli, napadlo Emmu. Od této chvíle už bude všechno jinak.

	Nikdy nezapomenou na to, co se stalo. I nyní vlál na střeše Institutu prapor Liviiny hlídky. Budou vzpomínat na své rodiče, na Artura a Livy a na všechno, o co přišli, ale zároveň vstoupí do světa, který nový Spolek buduje, se směsicí naděje a pamětlivosti. Zakletá královna možná byla lhářka, ale každý lhář občas řekne i pravdu. A ona měla pravdu v jedné věci: Bez smutku není ani radost.

	Spustili ruce a vpili se do sebe pohledy. Nad horami stoupalo slunce a barvilo oblohu do královské purpurové a krvavě zlaté, až připomínala jedno z Juliánových pláten. Byl to úsvit v nejednom smyslu. Ležel před nimi nový svět a oni se do něj chystali vstoupit beze strachu. Byl to začátek nového života, jemuž se postaví společně, v celé své lidské křehkosti a nedokonalosti. A kdyby se snad někdy zalekli toho, co je v nich špatné, jak se to lidem občas stává, mohli se spolehnout, že jim ten druhý připomene i to dobré.

	
Epilog

	 

	 

	Královna seděla na svém trůnu, zatímco se v místnosti střídali vílí řemeslníci.

	Všechno se změnilo. Barva vítězství byla zlatá a Prokletý král po smrti. Jeho oblíbený syn se stal královniným nejbližším rádcem a věrným přítelem. Dlouho ji věznil ledový příkrov zármutku ze ztráty Ashe, avšak nyní královna cítila, jak se jí opět navrací život.

	Řemeslníci vyleštili mramorové podlahy a odstranili z nich stopy po ohni. Díry ve zdech zaplnily drahokamy, které třpytivě pomrkávaly jako oči, rudé a modré a zelené. U stropu kroužili motýli s blyštivými křídly a vrhali barevné, mihotavé odlesky na trůn ověšený hedvábím a nízké lenošky, které sem nechala přinést pro své dvořany.

	Brzy ji navštíví nový Prokletý král, Kieran, a to už musí být trůnní sál stejně oslnivý, jako býval kdysi. Tenhle nový mladý král ji zajímal. Setkala se s ním již dříve, patřil ke smečce králových zdivočelých dětí a pomoc pro své rány hledal u lovců stínů. Překvapilo ji, že vystoupal tak vysoko na výsluní. Možná má skryté kvality.

	Toto nové sblížení mezi lovci stínů a Prokletým dvorem ji samozřejmě znepokojovalo. Úskoky nefilim ji stály už několik věrných dvořanů, mezi jinými i Nene. Možná měla na toho Blackthornovic chlapce a Carstairsovic děvče více naléhat, aby zničili pouto parabátai a oslabili celou jejich armádu. Semínka sváru se však dají jen zasévat; nikdy není předem jisté, které z nich se uchytí a vykvete. Tato partie zatím ani zdaleka nebyla u konce a netrpělivost ještě nikomu neprospěla.

	Navíc ji krutě zasáhla ztráta syna. Neustále po něm pátrala, avšak prozatím bez úspěchu. Magii jiných světů víly příliš nerozuměly.

	Zlatý sametový závěs zakrývající vstup do trůnního sálu zašustil a do místnosti vstoupil Fergus. Od chvíle, co ho v pozici jejího oblíbence nahradil Adaon, se Fergus tvářil neustále kysele. Nyní se však v jeho výrazu kromě hořkosti zračilo i něco jiného. Znepokojení? „Má paní,“ pozdravil ji uctivě. „Máte návštěvu.“

	Posadila se více zpříma, aby dala vyniknout bílé, hedvábné róbě, která jí zlehka obepínala a zdůrazňovala její přednosti. „Je to Prokletý král?“

	„Ne,“ odvětil Fergus. „Lovec stínů. Jace Herondale.“

	Přimhouřila oči. „Jace Herondale má vstup do trůnního sálu zapovězen.“ Při své poslední návštěvě ji málem pobodal. Od Ferguse bylo velmi nezodpovědné, že na to zapomněl. „Jsi snad nemocen, Fergusi? Proč jsi ho neposlal pryč?“

	„Protože se domnívám, že se s ním budete chtít setkat, má paní. Dobrovolně mi odevzdal zbraně a… není sám.“

	„Doufám, že jen neplýtváš mým časem, Fergusi, jinak se rozluč i s druhou ložnicí.“ Rozezleně na něj mávla rukou. „Pusť ho dál, ale zůstaň tady na stráži.“

	Fergus odešel. Královna lenivě zvažovala, že by nechala Jace rozsápat divoženkami, ale připadalo jí to zbytečně námahavé, a navíc by tím mohla popudit novou nefilimskou vládu. Šuškalo se, že do svého čela zvolili Aleka Lightwooda, což bylo velice nešťastné, protože ho nemohla vystát od chvíle, co zabil jejího posledního oblíbence Meliorna, a on zase nepochybně nezapomněl na útrapy, jimž vystavila jeho nejlepšího přítele.

	Možná proto Jace přišel? Aby vyjednal spojenectví? Sotva se jí ta myšlenka mihla hlavou, závěs znovu zašustil a Fergus se vrátil v doprovodu dvou osob. Jedna z nich na sobě měla plášť s kápí přetaženou přes hlavu.

	Druhým návštěvníkem byl Jace Herondale, ne však ten, kterého znala. Jace, kterého znala, byl krásný jako anděl, tenhle byl starší, ztrhaný. Stále pohledný, avšak spíše jako žulový útes, do něhož udeřil blesk. V jeho očích se neukrývala žádná něha a byl svalnatý jako dospělý muž, nezůstalo v něm nic chlapeckého. Vyzařovalo z něj temné světlo – jako by se ho drželo miazma zlé magie.

	„Mám jeho meče,“ oznámil jí Fergus. „Možná si je budete chtít prohlédnout.“

	Položil je královně k nohám. Větší měl tmavě stříbrné ostří zdobené hvězdami a pozlacenou rukojeť a hlavici. Menší byl z černého zlata a adamasu a čepel pokrýval vzor hvězd.

	„Heosfóros a Faesfóros,“ zamumlala královna. „Ale ty byly zničeny.“

	„V mém světě ne,“ promluvil Jace. „V Thule žije mnohé, co je zde mrtvé, a mnohé, co zde žije, je tam po smrti, královno.“

	„Mluvíš v hádankách,“ obořila se na něj, přestože její věkovité srdce začalo tlouct rychleji, což se stávalo jen velmi zřídka. Kraj Thule znamená smrt a přinese zkázu i vašemu světu. „Pocházíš ze světa, který Prokletý král nazýval Thule?“

	Posměšně se jí poklonil. Oblečení měl špinavé a zaprášené a nepodobalo se žádné zbroji, jakou u lovců stínů doposud spatřila. „Nejsem Jace Herondale, kterého znáte a setkala jste se s ním. Jsem jeho temný odraz. Ano, pocházím z onoho světa. Ale můj přítel se narodil zde, na vašem dvoře.“

	„Přítel?“ zopakovala královna bez dechu.

	Jace přikývl. „Ashi, sundej si kápi.“

	Jeho společník zvedl ruce a stáhl si kápi pláště, ačkoli královna v tu chvíli už věděla, co uvidí.

	Stříbrobílé lokny mu padaly do očí. Byl o několik let starší, než když procházel portálem v trůnním sále Prokletého krále. Vypadal jako nedospělý smrtelník a v jeho tváři už se začínaly objevovat stopy její vlastní krásy. Oči měl trávově zelené, takové, jaké kdysi vskutku míval jeho otec. Věnoval jí klidný, přímý pohled.

	„Ashi,“ vydechla a vstala. Chtěla se k synovi rozběhnout a obejmout ho, ale zarazila se. U dvorů nedával nikdo nic zadarmo. „Vrátil jsi mi syna,“ řekla. „A za to ti děkuji. Ale co si žádáš na oplátku?“

	„Chci, aby měl Ash bezpečný domov. A chci s ním zůstat.“

	„Obojí se dá snadno zařídit,“ odtušila královna. „Nic jiného si nepřeješ?“

	„Ještě jednu věc,“ prohlásil Jace, který nebyl Jace, a zlaté oči mu ztvrdly. „Chci, abyste mi přivedla Clary Fairchildovou.“

	
 

	 

	Láska, co nikdy nespočine
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	Zdalipak srdce udržíš krok

	s láskou, co nikdy nespočine?

	Ach srdce, jsi na to silné dost?

	Zdoláš cestu, co trním se vine?

	– Alfred Tennyson, „Manželské ráno“

	 

	„V jiným životě jsem mohl být surfař,“ posteskl si Jace. Ležel na sluncem prohřáté pláži vedle Aleka. Oba měli paže založené za hlavou a sledovali Ragnorův ohňostroj na nebi. Většinou šlo o runy lásky a manželství, ale sem tam se mezi nimi objevil i nějaký ten přisprostlý tvar. Jace jen doufal, že je nevidí Max s Rafem.

	„V jednom kuse bys seskakoval z prkna a mlátil žraloky,“ namítl Alek. Jeho nový prsten se třpytil v měsíčním svitu. „To není surfování.“

	Čišelo z něj tiché štěstí a klid. Jace na něj nemohl žárlit. Přál Alekovi tu radost a taky si uvědomoval, čemu všemu Alek nyní musí čelit. Před třemi týdny se odštěpili od Spolku a opustili Alicante a za tu dobu v New Yorku sestavili krizový tým. Svatyně Institutu – kam mohli bezpečně vstupovat všichni podsvěťané – se stala jejich hlavním štábem.

	Kdykoli si Jace s Clary uloupili několik hodin spánku, sotva sešli dolů do svatyně, už tam našli Aleka ponořeného do práce, spolu s ostatními členy pobočky: Isabelou a Simonem, Marysou a Kadirem. Sem tam se zastavili i Jocelyn s Lukem a Bat, Maia i Lily byli Alekovi stále k ruce – stejně jako Magnus, pokud se mu podařilo sehnat hlídání.

	Muselo se toho tolik zařídit. Potřebovali nový prostor na schůze, který by nahradil síň Rady. Sestavovali seznamy lovců stínů, co zůstali v Alicante, a těch, kteří se připojili k exilovému Spolku. Spousta Institutů zůstala bez ředitelů a muselo se uspořádat hned několikero voleb, včetně hlasování ohledně nového inkvizitora (přestože Alek považoval za jasnou volbu Diega Rosalese). Simon pomáhal Lukovi, Marisol a Beatriz s budováním nové akademie.

	Bylo taky nutné postavit novou Bazilu, ale kde a jak? Alicante jim patřilo: bylo to tajné místo, kde mohli plánovat, budovat a žít. Mimo Idris žili lovci stínů na místech, která civilové opustili, nebo na ně zapomněli. Nestavěli si vlastní jednací síně a nemocnice. Nevztyčovali vlastní majestátní věže, tedy alespoň už po mnoho generací ne.

	Jenže tahle generace, pomyslel si Jace, bude jedinečná v mnoha ohledech.

	„Ty spíš?“ Alek se zvedl na lokti a zvědavě se na Jace zadíval.

	Jace na svého parabátai zamžoural. Občas zapomínal, že je Alek už dospělý, ostatně jako na to často zapomínal u sebe. Pro něj byl Alek stále ten chlapec, s nímž se setkal, když v New Yorku vystoupil z lodi. Jedenáctiletý Alek, hubený a nervózní, s rozcuchanými tmavými vlasy. Jace se od něj chtěl učit a současně ho chránit. Isabelu si okamžitě oblíbil a postupně si ji zamiloval. S Alekem to spíš bylo, jako když klíč zapadne do zámku. Něco zacvaklo na správné místo. Něco mu říkalo: Toho kluka už znáš.

	Jace na reinkarnaci nikdy moc nevěřil, třebaže Jem o ní neustále mluvil. Občas ho ale napadlo, jestli se s Alekem neznali už v minulém životě.

	„Nespím,“ zabrblal. „Přemýšlím.“

	„Aha,“ odtušil Alek. „Makačka, co?“

	„Manželství z tebe udělalo otravnýho drzouna,“ konstatoval Jace.

	„Nejspíš,“ usmál se Alek smířlivě a znovu sebou plácl do písku. „Izzy se Simonem jsou zasnoubení, my s Magnusem jsme se vzali… koho by napadlo, že do toho ty praštíš jako poslední?“

	Jace sebou nepatrně trhl. Nikdo nevěděl, že Clary požádal o ruku, ani že ho odmítla. To tajemství si dobře střežil. Ne snad proto, že by si připadal trapně nebo ho to ranilo, přestože to bolelo jako čert. Šlo o to, jak na tu nabídku Clary zareagovala. Když ho odmítla, byla přímo šílená smutkem. Padla na kolena, položila mu hlavu do klína a zoufale vzlykala, zatímco ji zmateně hladil po vlasech a nechápal, co se stalo nebo co provedl.

	Nic, opakovala mu pořád dokola. Neudělal nic špatně. Chyba je v ní, v něčem, čeho se bojí a hrozí. Přísahala, že ho miluje, a prosila ho, aby jí dal čas.

	Miloval ji až moc na to, aby jí ho nedal. A měl v ni naprostou důvěru. Věděl, že by o čas nežádala, kdyby ho opravdu nepotřebovala. Snažil se nemyslet na to, jaké by to bylo, zasnoubit se a plánovat svatbu, jako Simon a Izzy. Když však potom seděl s Alekem u Magnusova lůžka a viděl, jak se Alek bojí, že Magnus zemře, aniž by pochopil, jak moc ho Alek miluje, sevřel ho stejný strach. Jemu i Clary tehdy hrozilo nebezpečí od Spolku. Co kdyby jeden z nich zemřel a už si to mezi sebou nestihli vyjasnit?

	A pak mu to Clary pověděla. Seděli ve stanu v Broceliándském lese, ona ho držela za ruce a vyprávěla mu o svých snech, o tom, jak byla přesvědčená, že zemře. Že z něj nechtěla udělat vdovce. A teprve později si uvědomila, že v těch vizích viděla Thule. Znovu a znovu se mu omlouvala za to, jak mu ublížila, a on jí opakoval, že ho mrzí jen to, že to břímě musela nést tak dlouho sama. Navzájem se utěšovali.

	A ráno, když se připravovali na bitvu, mu došlo, že se vlastně nedostali k tomu, co budou dělat teď. Má žádost o ruku nějaké časové omezení, třeba jako nabídka práce, nebo platí pořád? Jedním si byl jistý: zasnoubení nejsou.

	Celé to bylo hrozně nešikovné.

	„Strejdo Jaci,“ oslovil ho Max nespokojeně. Jace zamrkal a uvědomil si, že mu někdo – pravděpodobně Magnus – posadil Maxe na hruď. Chlapeček se na něj mračil a krabatil čelo. „Strejda Jace nehýbá.“

	„Strejda Jace přemýšlí,“ řekl Alek a popadl synka do náruče. Posadil se a dal si Maxe na klín. Magnus stál nedaleko, v náručí držel Rafa a tiše si povídal s Catarinou.

	„Strejda Jace živý!“ zaradoval se Max s úsměvem a vzápětí Alekovi usnul na rameni.

	„Všechno v pohodě?“ zeptal se Alek a změřil si ho pronikavým modrým pohledem.

	Jace se posadil a oprášil si písek ze zdobeného saka suggena. Napadlo ho, jestli si ho ještě někdy obleče. Isabela nejspíš požádá Aleka a Simon Clary. Škoda. Zlatá a modrá mu proklatě slušely.

	„Mám před sebou pár důležitejch rozhodnutí,“ odpověděl.

	Alek přikývl. „Jsem tu pro tebe,“ ujistil ho. „Vždycky ti budu krýt záda.“

	Jace věděl, že je to pravda.

	„Vzpomínáš, jak jsme byli v Edómu?“ zeptal se Alek. „Vymyslel jsi plán, jak bychom mohli proniknout do Sebastiánovy pevnosti. Vždycky jsi byl stratég.“ Nastavil tvář mořskému vánku. „A přesně to teď potřebuju. Potřebuju plán, jak všechno obnovit.“

	„Na mě se můžeš ve všem spolehnout. Udělám, co budu moct,“ slíbil Jace. „‚Kamkoli půjdeš…‘“

	Alek se usmál a Jace se rozhlédl po pláži. Clary si povídala s Izzy. Do vlasů si zapletla květy: modré, fialové a žluté, které kontrastovaly s temně rudými prameny. Měla na sobě šaty, co se mu na ní obzvlášť líbily: modré, se srdíčkovým výstřihem. Byla už tma, ale na tom nezáleželo. Znal rysy její tváře stejně dobře jako svou vlastní a poznal, že se usmívá.

	A kdykoli se na ni podíval, cítil se zas jako šestnáctiletý. Pořád to pro něj bylo jako rána pěstí do žaludku, jako by mu náhle došel dech.

	Alek sledoval Jaceův pohled a zacukal mu koutek rtů. „Clary,“ zavolal. „Tvůj chlap tu usíná. Pojď si pro něj!“

	Jace se nadechl k protestu, ale už bylo pozdě. Clary přicházela, s rozevlátou modrou šifonovou sukní a rozzářenýma očima. Podala Jaceovi ruku a pomohla mu vstát. „Večerníček a spát?“ zeptala se.

	Shlédl na ni. Vypadala tak drobně a křehce. Její pleť byla perleťově bílá a poprášená pihami, jako tvářička panenky. Věděl však, jak silná ve skutečnosti je. Pod hebkým zevnějškem se ukrývalo ocelové jádro.

	„Nikdy jsem nebyl míň ospalý,“ řekl tiše a vzpomněl si na noc před mnoha lety, na skleník a květinu, která rozkvétala přesně o půlnoci.

	Zarděla se. Taky si na to vzpomněla. Rozhlédla se, ale nikdo jim nevěnoval pozornost. Večírek postupně utichal a na pláži zůstalo už jen několik hostů.

	Zatahala ho za ruku. „Pojď se projít,“ pobídla ho.

	Tolik tě potřebuju. Hlavou se mu mihla temnější vzpomínka. Rozbořené sídlo a Jace objímající Clary v popelu a prachu zkázy. Nechápu, proč mám zrovna dneska takovou vzpomínací náladu, uvažoval v duchu, zatímco s Clary ruku v ruce kráčeli podél vody. Možná svatby takhle fungují – probouzejí v člověku nostalgii. Ne že by se mu snad stýskalo po době, kdy věřil tomu, že s Clary nebudou moct být nikdy spolu. Občas se jen podivil, kolik toho už zažili, aniž by si pořádně uvědomil, jak ten čas letí.

	Clary ho zatáhla za písečnou dunu, aby na ně z pláže nebylo vidět. Pod nohama jim křupala suchá tráva. Kdykoli se Clary chystal políbit, zmocnilo se ho vzrušující očekávání. Pokaždé se na něj dívala s doširoka rozevřenýma očima, z nichž čišela současně touha i šibalství.

	Položila mu ruku na hruď. „Ještě ne,“ zarazila ho a vytáhla stélu.

	„A je to tady,“ zaradoval se. „Měl jsem tušit, že na ty perverzní hrátky jednou dojde.“

	Zapitvořila se na něj. „Brzdi, kovboji,“ usadila ho a začala kreslit do vzduchu známý tvar. Postupně před nimi vyrostl portál, modrozelený a zářivý.

	„Zdejchnout se ze svatební oslavy je hrozně nezdvořilý,“ pokáral ji Jace a nakoukl do portálu. O co tady jde?

	„Koupím Magnusovi a Alekovi ručníky s vyšitým monogramem,“ slíbila Clary, vzala Jace za ruku a vkročila do portálu.

	 

	Clary skleník navštěvovala jen zřídka, ne proto, že by se jí tam nelíbilo, právě naopak. Bylo to pro ni výjimečné místo. Tady si poprvé uvědomila, že miluje Jace. Tady ucítila magii – opravdu ucítila, způsobem, jaký jí otevíral svět plný netušených možností.

	Od té doby se skleník příliš nezměnil. Sotva se přenesli portálem, udeřila je do nosu hutná vůně nočních květin. Když sem přišla poprvé, zdálo se jí, že je rozložení skleníku zcela nahodilé. Nyní si všimla, že půdorys kopíruje tvar runy štěstí.

	Zhluboka se nadechla a zadoufala, že při ní dnes štěstí bude stát.

	Jace se pobaveně rozhlížel a za zády mu mizely poslední záblesky portálu. Všechno kvetlo, rozsáhlá sbírka květin z celého světa: sytě růžové ibišky, bílé durmanovce, modré hortenzie, oranžové a žluté měsíčky.

	V měsíčním světle, které dovnitř pronikalo okny, vypadal Jace jako anděl a modro-zlaté společenské sako dokonale obepínalo jeho štíhlou postavu. Clary se zachvěla. Byl tak krásný.

	„Jsem si celkem jistej, že Magnus a Alek už ručníky s monogramem mají,“ podotkl.

	„Obracečku?“ navrhla Clary. „Kladívko?“

	„Úplně mě dostáváš do romantický nálady.“ Nechal se vést cestičkou kolem smilů a žulových laviček. Za chviličku už se ocitli na plácku pod stříbrno-zeleným stromem, kde se ve skalním jezírku třpytila voda.

	Byli tu sami a Clary slyšela, jak Jace ostře zalapal po dechu. Palouček vypadal úplně jinak. Clary tu rozložila pestrobarevné hedvábné přikrývky: tmavě modrou, ostře zelenou, sytě zlatou. Všude plály svíčky z čarodějného světla, jež proměňovaly okna v neprůhledné pláty stříbra.

	U kořenů stromu stál stříbrný kbelík s vychlazeným vínem. A uprostřed toho všeho ležel dlouhý, obdélníkový předmět zabalený ve zlatém saténu.

	„Tos… udělala ty?“ vyhrkl Jace ohromeně. „Pro mě?“

	Clary sepnula ruce, aby nebylo znát, že se jí třesou. „Líbí se ti to?“

	Zvedl k ní oči a Clary v nich spatřila neskrývané překvapení. Bylo vzácné, aby se Jace vůbec nehlídal a zcela se odhalil, dokonce i před ní. Její gesto jím z nějakého důvodu hluboce pohnulo. Viděla v něm znovu toho chlapce, který se před světem a jeho bolestí ukrýval za neprostupným štítem. Toho, který namísto lásky očekával jen ruku napřaženou k políčku nebo ostré slovo.

	Spustila se na kolena, až šifon jejích šatů zašustil. Jace si hned klekl naproti ní. Ve vlasech měl stále zrnka písku z pláže. Chtěla mu je vyčesat, pohladit ho hřbetem dlaně po tváři a vychutnat si drsnou hebkost jeho pokožky.

	Ztěžka polkla a ukázala na podlouhlý balíček na zemi mezi nimi. „Otevři to,“ pobídla ho.

	Zvedl si ho do klína a jeho výraz se okamžitě změnil. Věděla, že po hmatu pozná, o co jde. Byl to Jace Herondale. Ten přece meč pozná i poslepu.

	Rozbalil hedvábí a s tichým hvízdnutím ostří pozvedl.

	Bylo ukuté z tvrzené oceli a jílec byl ze zlata a adamasu. Čepel po celé délce zdobily rytiny volavek v letu a záštita měla tvar roztažených křídel.

	„Je překrásnej,“ vydechl. V jeho hlase nezazněla ani stopa humoru, nesnažil se to nijak zlehčovat. „Děkuju. Ale proč…?“

	„Otoč ho,“ zašeptala. Dala by si lok vody. Nepřipadalo jí vhodné zrovna teď otevřít vychlazené víno, nehledě na to, jak vyprahlé měla hrdlo.

	Jace meč otočil a na druhé straně čepele se zaleskla slova.

	Visne me in matrimonium ducere?

	Vykulil oči a nahlas je přeložil. „Budeš se mnou sezdán?“ Sklouzl pohledem ke Clary. Ve tváři byl bledý jako stěna. „Vezmeš… si mě?“

	„Luke mi s tím překladem pomohl,“ přiznala Clary. „V latině mám co dohánět –“

	S břinknutím meč odložil. Slova na čepeli dál zářila jako neonový nápis. „Myslíš to vážně? Opravdu mě žádáš o ruku?“

	Byla si celkem jistá, že samou úzkostí cupuje látku šatů na kusy. „Sotva jsem mohla čekat, že se zeptáš znovu,“ řekla. „Vím, že chápeš, proč jsem tě tehdy odmítla. Ale pořád na to myslím. Kéž by mě tehdy napadlo něco lepšího, chytřejšího. Nějakej způsob, jak ti vysvětlit –“

	„Že sis myslela, že umřeš?“ doplnil chraplavě. „Zabilo by mě to. Ze všech sil bych se snažil tomu zabránit, až by mi z toho úplně přeskočilo.“

	„Nechtěla jsem, aby sis myslel, že tě nemiluju,“ pokračovala. „A i kdyby sis mě už vzít nechtěl, zasloužíš si, abych tě požádala. Protože já si tebe chtěla vzít vždycky. Vždycky. Přísahám. Miluju tě, Jaci Herondale. Miluju tě a potřebuju tě jako vzduch, jako křídu a svoje barvy, jako všechny krásný věci na tomhle světě. V tom trnovým vězení pod Prokletou věží mi bylo dobře, protože jsi byl se mnou.“ Hlas se jí třásl.

	Slyšela, jak vydechl. „Clary…“

	Zmocnila se jí nefalšovaná hrůza. Že by mohl říct ne. Že její strach a touha ho ochránit všechno zničily. Zničehonic se před ní vznášela zcela reálná představa života bez něj. Jako by se dívala do studny osamění tak hluboké, že neviděla na dno.

	Vstal. Obklopoval je tichý šum a Clary si po chvíli uvědomila, že je to déšť. Stékal po vysokých oknech jako stříbrné nitě a hladil stropní světlík, jako by se nacházeli v suchém výklenku pod vodopádem.

	Podal jí ruku. Clary se nechala vytáhnout na nohy. Srdce jí bušilo jako zvon. „Meč je dokonalej dárek,“ řekl.

	„Chtěla jsem ti dát něco, co by tě chránilo,“ přiznala. „Něco, co bys měl vždycky při sobě –“

	„Jako lásku k tobě,“ dodal tiše.

	Roztřeseně vydechla. „Takže mi odpouštíš…?“

	Sáhl do vnitřní kapsy runami zdobeného saka a vytáhl z ní malou dřevěnou krabičku. S nečitelným výrazem ve tváři a bez jediného slova ji Clary podal. Opatrně ji otevřela.

	Uvnitř se ukrývaly dva kroužky z adamasu. V tlumeném světle deštivého města stříbrobíle zářily. Na obou byla vyrytá slova: L’amor che move il sole e l’altre stelle.

	Láska, která pohne sluncem i ostatními hvězdami.

	„Dneska v noci jsem tě chtěl požádat znova,“ prozradil jí. „Dlouho jsem nad tím uvažoval. Nechtěl jsem na tebe tlačit. Ale rozhodl jsem se věřit tomu, cos říkala – žes mě odmítla jen kvůli svý vizi. Nemám ti co odpouštět.“ Vytáhl prstýnky z krabičky a položil si je na dlaň. „Vždycky jsem uměl porazit všechny démony, s výjimkou těch vlastních. Od chvíle, co jsem tě potkal, Clary, jsi byla ostří v mojí ruce, i když jsem žádnou jinou zbraň neměl. Byla jsi můj meč a štít proti mně samýmu, kdykoli jsem si připadal bezcennej, kdykoli jsem se nenáviděl nebo si říkal, že nejsem dost dobrej.“

	Navlékl si jeden z prstýnků a druhý nabídl jí. Přikývla a v očích ji zaštípaly slzy. Natáhla k němu ruku a on jí kroužek z adamasu navlékl na prsteníček.

	„Chci si tě vzít,“ ujistil ji. „Chceš si vzít ty mě?“

	„Ano,“ vyhrkla přes slzy, „ale na to jsem se měla ptát já. Vždycky musíš být všude první, ty –“

	„Vždycky ne,“ namítl s širokým úsměvem a vzal ji do náruče. Cítila, jak mu divoce tluče srdce. „Ten meč je dokonalej,“ zamumlal a přejel rty po jejích vlasech a tváři. „Můžeme ho pověsit nad krb. Můžeme ho dát našim dětem.“

	„Dětem? Já myslela, že budeme mít tak jedno…“

	„Šest,“ opravil ji. „Možná osm. Blackthornovi mi nasadili brouka do hlavy. Líbí se mi velký rodiny.“

	„Doufám, že se ti líbí i minivany.“

	„Nevím, co to je,“ přiznal a políbil ji na krk, „ale jestli v tom budeš ty, tak se mi to bude líbit.“

	Clary se zachichotala. Připadala si jako opilá – ještě před chviličkou si malovala černou budoucnost bez Jace a teď byli zasnoubení. Byli spolu spjatí. Dvě duše, které splynuly v jednu, přesně jak říkala Ťia.

	„Polib mě,“ zašeptala. „A pořádně.“

	Oči mu ztmavly doutnajícím, zkoumavým pohledem, který jí stále dokázal roztřást kolena. Přivinul si ji blíž, až se rozechvěla tím známým pocitem jeho těla přitisknutého k jejímu. Objala ho kolem krku a on ji nadzvedl na špičky, stejně snadno, jako by pozvedal meč.

	Jeho ruce byly něžné, polibek však ne. Zmocnil se jejích úst a ona překvapeně zalapala po dechu: v jeho polibku se ukrývala téměř zoufalá vášeň. Pevně ji objal, sklouzl rukama na její záda a zapletl prsty do tkanic jejích šatů, zatímco ona zaklonila hlavu a polibek opětovala.

	Měla pocit, že v dálce slyší odbíjet hodiny, a na chviličku byla zase tou šestnáctiletou dívkou, která prožívá svou první pusu. Ten náhlý příval vzrušení, pocit, že se s ní točí celý svět a že padá. Chytila se Jace za ramena a on jí tiše zasténal do úst. Přejížděl rukama po její drobné postavě, od křivky boků k prohlubni pasu. Sklouzla dlaněmi po jeho hrudi a vychutnávala si tvrdé svaly a hebkou pokožku.

	Odtáhl se. „Měli bychom přestat,“ zachraptěl. „Jinak tenhle skleník zažije jinou divočinu.“

	Usmála se na něj, skopla jednu botu a pak i druhou. „Mně to nevadí,“ řekla. „Tobě snad jo?“

	Rozesmál se, šťastně a uvolněně, a znovu ji popadl do náručí. Líbal ji znovu a znovu a společně klesli do hromady hedvábí a saténu, kterou sem den předtím nanosila. Překulil se na záda, přitáhl si ji nad sebe a s úsměvem jí vklouzl prsty do vlasů a začal z nich vytahovat barevné kvítky.

	„Naučila jsi mě, že milovat bez zábran si žádá větší odvahu než vyrazit do bitvy beze zbraně,“ řekl. „Je pro mě čest, že tě můžu milovat a že ty miluješ mě, Clary.“

	Zakřenila se na něj. „A co za tu čest dostanu na oplátku?“

	„Můj bystrej mozek,“ prohlásil a začal jí rozepínat zip šatů. „Moji okouzlující společnost. Oslnivej vzhled. A…“ Zvážněl a zadíval se jí do očí. „Moje srdce, po všechny dny mýho života.“

	Lehounce ho políbila na rty. „A tobě patří to moje,“ zašeptala a on ji obemkl pažemi, zrovna když hodiny v Institutu odbily půlnoc a půlnoční květina rozvinula své zlatobílé okvětní plátky. Nikdo si toho však nevšiml.

	
Poznámka překladatelek

	 

	 

	V překladu byly použity citace z básně „Město v moři“ Edgara Allana Poea, která byla vydána ve sbírce Havran a jiné básně v překladu Jaroslava Vrchlického nakladatelstvím Bursík a Kohout v roce 1891, citace z básně „Tma“ George Gordona Byrona v překladu Jaroslava Vrchlického, vydané ve sbírce Moderní básníci angličtí (1700–1800) nakladatelstvím Jos. R. Vilímek kolem roku 1900, a také citace z románu Oscara Wildea Obraz Doriana Graye v překladu Kateřiny Hilské, Odeon 2018, a z divadelní hry Hamlet, princ dánský v překladu Martina Hilského, vydané nakladatelstvím Atlantis v roce 2016.

	 

	Verš „Tehdy vyšel Hospodinův anděl a pobil v asyrském táboře sto osmdesát pět tisíc mužů. Ráno vstali, a hle – všude samé mrtvoly!“ pochází ze Starého zákona, Izaiáš 37:36, a verš „V oněch dnech, a také později, se na zemi vyskytovali zrůdní obři. Boží synové totiž přicházeli k lidským dcerám a ty jim je rodily“ ze Starého zákona, Genesis 6:4, a stejně jako upravené přísahy parabátai a manželské sliby lovců stínů jsou volně citovány podle ekumenického překladu a Bible 21.
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